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I. Liste cumulative des questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement, à partir du 
16 octobre 2014.

I. Cumulatieve lijst van de vragen waarop nog niet geantwoord is binnen de door het reglement bepaalde termijn, 
vanaf 16 oktober 2014.

Page/Blz. 3

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Page/Blz. 15

III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

SOMMAIRE INHOUD

Page
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Première ministre, chargée de Beliris et des Institutions 
culturelles fédérales

- Eerste minister, belast met Beliris en de Federale Culturele 
Instellingen

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la 
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires européennes

15 Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de 
Regie der Gebouwen, en minister van Europese Zaken

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la 
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au 
développement

33 Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met 
Bestrijding van de fiscale fraude, en minister van 
Ontwikkelingszaken

Vice-premier ministre et ministre du Budget et de la Fonction 
publique, chargée de la Loterie Nationale et de la Politique 
scientifique

52 Vice-eersteminister en minister van Begroting en van 
Ambtenarenzaken, belast met de Nationale Loterij en 
Wetenschapsbeleid

Ministre de la Sécurité et de l'Intérieur - Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken
Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique, et de 
l'Asile et la Migration

56 Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel 
en Migratie

Ministre des Pensions - Minister van Pensioenen
Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du 
Développement durable

86 Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société 
nationale des chemins de fer belges

91 Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de 
Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, 
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé des Grandes 
villes

111 Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, 
en Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden

Ministre de l'Agenda numérique, des Télécommunications et 
de la Poste, chargé de la Simplification administrative, de la 
Lutte contre la fraude sociale, de la Protection de la vie privée 
et de la Mer du Nord

- Minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post, 
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Bestrijding van 
de sociale fraude, Privacy en Noordzee

Ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, 
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances 
et des Personnes handicapées

117 Minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met 
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en Personen met een 
beperking

Ministre des Affaires étrangères et de la Défense 134 Minister van Buitenlandse Zaken, en van Defensie
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Régie des bâtiments, et ministre des Affaires européennes
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Regie der Gebouwen, en minister van Europese Zaken

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la 
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au 
développement

174 Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met 
Bestrijding van de fiscale fraude, en minister van 
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Vice-premier ministre et ministre du Budget et de la Fonction 
publique, chargée de la Loterie Nationale et de la Politique 
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- Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société 
nationale des chemins de fer belges

- Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de 
Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, 
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé des Grandes 
villes

344 Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, 
en Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden

Ministre de l'Agenda numérique, des Télécommunications et 
de la Poste, chargé de la Simplification administrative, de la 
Lutte contre la fraude sociale, de la Protection de la vie privée 
et de la Mer du Nord

346 Minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post, 
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Bestrijding van 
de sociale fraude, Privacy en Noordzee

Ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, 
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et des Personnes handicapées

369 Minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met 
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en Personen met een 
beperking

Ministre des Affaires étrangères et de la Défense 423 Minister van Buitenlandse Zaken, en van Defensie
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Liste clôturée le 27/08/2020.

Lijst afgesloten op 27/08/2020.

I. Liste cumulative des questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement, à partir du 
16 octobre 2014.

I. Cumulatieve lijst van de vragen waarop nog niet geantwoord is binnen de door het reglement bepaalde termijn, 
vanaf 16 oktober 2014.

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires 
européennes

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister van Europese Zaken

30-07-2019 19 Franky Demon 3 09-08-2019 21 Kristien Van 
Vaerenbergh

3

03-09-2019 38 Barbara Pas 3 11-09-2019 46 Katleen Bury 4
12-09-2019 48 Kattrin Jadin 4 01-10-2019 70 Marijke Dillen 5
07-10-2019 87 Georges 

Dallemagne
6 14-10-2019 92 Wouter Raskin 6

23-10-2019 103 Barbara Pas 6 04-11-2019 106 Barbara Pas 7
08-11-2019 115 Sophie Rohonyi 8 08-11-2019 116 Sophie Rohonyi 8
12-11-2019 120 Bert Wollants 8 12-11-2019 121 Stefaan Van Hecke 8
14-11-2019 125 Barbara Pas 8 22-11-2019 141 Dries Van 

Langenhove
9

26-11-2019 155 Kristien Van 
Vaerenbergh

9 03-12-2019 164 Marijke Dillen 9

10-12-2019 172 Peter Buysrogge 9 27-12-2019 187 Georges 
Dallemagne

11

27-12-2019 189 Vincent Scourneau 11 08-01-2020 196 Tomas Roggeman 12
08-01-2020 201 Sophie De Wit 12 08-01-2020 203 Sophie De Wit 12
08-01-2020 204 Sophie De Wit 12 08-01-2020 205 Sophie De Wit 12
08-01-2020 209 Sophie De Wit 12 08-01-2020 212 Sophie De Wit 12
14-01-2020 219 Özlem Özen 12 15-01-2020 223 Sophie Rohonyi 12
17-01-2020 227 Tom Van Grieken 12 22-01-2020 238 Annick Ponthier 12
23-01-2020 241 Marijke Dillen 13 23-01-2020 242 Marijke Dillen 13
23-01-2020 249 Tomas Roggeman 13 23-01-2020 250 Marijke Dillen 13
28-01-2020 252 Marijke Dillen 13 30-01-2020 261 Marijke Dillen 13
30-01-2020 263 Wouter Raskin 13 31-01-2020 265 Dries Van 

Langenhove
13

04-02-2020 268 Barbara Pas 13 06-02-2020 275 Tom Van Grieken 14
07-02-2020 276 Michel De Maegd 14 07-02-2020 277 Michel De Maegd 14
10-02-2020 281 Zakia Khattabi 14 12-02-2020 295 Steven Matheï 14
12-02-2020 296 Nawal Farih 14 13-02-2020 301 Kris Verduyckt 14
14-02-2020 304 Tomas Roggeman 14 17-02-2020 307 François De Smet 14
17-02-2020 309 Marijke Dillen 14 20-02-2020 315 Sarah Schlitz 15
25-02-2020 317 Sarah Schlitz 15 03-03-2020 321 Philippe Pivin 15
03-03-2020 322 Philippe Pivin 15 03-03-2020 324 Philippe Pivin 15
03-03-2020 326 Peter Mertens 15 06-03-2020 333 Peter Mertens 16
09-03-2020 334 Katleen Bury 16 16-03-2020 342 Jessika Soors 17
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18-03-2020 347 Melissa 
Depraetere

17 20-03-2020 353 Jan Bertels 17

25-03-2020 354 Koen Metsu 17 07-04-2020 359 Jessika Soors 18
20-04-2020 386 Marijke Dillen 19 20-04-2020 387 Marijke Dillen 19
21-04-2020 388 Marijke Dillen 19 21-04-2020 391 Marijke Dillen 19
21-04-2020 392 Marijke Dillen 19 23-04-2020 404 Marijke Dillen 20
27-04-2020 420 Ben Segers 20 27-04-2020 421 Joy Donné 20
28-04-2020 428 Tim Vandenput 20 28-04-2020 429 Barbara Pas 20
28-04-2020 430 Tomas Roggeman 20 28-04-2020 432 Kattrin Jadin 20
29-04-2020 437 Marijke Dillen 20 29-04-2020 442 Marijke Dillen 20
05-05-2020 449 Katleen Bury 21 05-05-2020 452 Tomas Roggeman 21
07-05-2020 455 Ben Segers 21 07-05-2020 456 Ben Segers 21
11-05-2020 458 Jessika Soors 21 14-05-2020 471 Christian Leysen 22
14-05-2020 472 Christian Leysen 22 14-05-2020 473 Christian Leysen 22
14-05-2020 474 Christian Leysen 22 14-05-2020 475 Christian Leysen 22
14-05-2020 476 Sarah Schlitz 22 14-05-2020 477 Marijke Dillen 22
14-05-2020 479 Michel De Maegd 22 15-05-2020 482 Valerie Van Peel 22
19-05-2020 485 Emmanuel Burton 22 20-05-2020 486 Stefaan Van Hecke 22
20-05-2020 488 Stefaan Van Hecke 22 25-05-2020 499 Wouter Raskin 22
28-05-2020 505 Michel De Maegd 23 29-05-2020 506 Vincent Van 

Quickenborne
23

29-05-2020 507 Vincent Van 
Quickenborne

23 29-05-2020 508 Frank Troosters 23

29-05-2020 509 Bercy Slegers 23 03-06-2020 511 Bercy Slegers 23
05-06-2020 515 Leen Dierick 23 08-06-2020 516 Bercy Slegers 23
08-06-2020 517 Philippe Pivin 23 08-06-2020 518 Philippe Pivin 23
08-06-2020 519 Emmanuel Burton 23 09-06-2020 522 Darya Safai 23
10-06-2020 523 Marijke Dillen 23 11-06-2020 524 Vincent Van 

Quickenborne
24

16-06-2020 528 Valerie Van Peel 24 17-06-2020 531 Robby De Caluwé 24
17-06-2020 533 Caroline Taquin 24 19-06-2020 534 Katleen Bury 24
19-06-2020 535 Steven Matheï 24 22-06-2020 536 Katleen Bury 24
23-06-2020 537 Tomas Roggeman 24 24-06-2020 539 Emir Kir 24
24-06-2020 540 Emir Kir 24 24-06-2020 542 Benoît Friart 24
26-06-2020 545 Wouter Raskin 24 29-06-2020 546 Vincent Van 

Quickenborne
24

30-06-2020 547 Benoît Friart 24 30-06-2020 548 Kurt Ravyts 24
01-07-2020 549 Katja Gabriëls 24 01-07-2020 551 Michael Freilich 24
06-07-2020 557 Franky Demon 25 07-07-2020 559 Wouter Raskin 25
08-07-2020 560 Kattrin Jadin 25 09-07-2020 562 Marijke Dillen 25
09-07-2020 563 Marijke Dillen 25 09-07-2020 566 Marijke Dillen 25
09-07-2020 567 Marijke Dillen 25 09-07-2020 568 Darya Safai 25
09-07-2020 569 Nabil Boukili 25 09-07-2020 570 Nabil Boukili 25
09-07-2020 572 Nabil Boukili 25 09-07-2020 574 Nabil Boukili 25
09-07-2020 575 Tomas Roggeman 25 09-07-2020 576 Christian Leysen 25
09-07-2020 577 Gilles Vanden 

Burre
25 09-07-2020 578 Tomas Roggeman 25

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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10-07-2020 579 Katja Gabriëls 25 10-07-2020 580 Ortwin 
Depoortere

25

10-07-2020 581 Marijke Dillen 25 14-07-2020 582 Hervé Rigot 25
14-07-2020 583 Kattrin Jadin 25 15-07-2020 584 Sophie Rohonyi 25
15-07-2020 585 Tom Van Grieken 25 15-07-2020 586 Jessika Soors 25

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la 
Coopération au développement

Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en minister van 
Ontwikkelingszaken

27-11-2019 98 Kattrin Jadin 9 02-12-2019 105 Christian Leysen 9
04-12-2019 113 Steven Matheï 9 04-12-2019 114 Steven Matheï 9
17-12-2019 122 Marco Van Hees 10 27-12-2019 127 Marco Van Hees 11
27-12-2019 132 François De Smet 11 17-01-2020 162 Melissa 

Depraetere
12

21-01-2020 166 Georges Gilkinet 12 31-01-2020 185 Kim Buyst 13
06-02-2020 197 Benoît Piedboeuf 14 11-02-2020 207 Georges Gilkinet 14
20-02-2020 228 Benoît Piedboeuf 15 04-03-2020 245 Dieter Vanbesien 15
04-03-2020 246 Dieter Vanbesien 15 04-03-2020 247 Dieter Vanbesien 15
10-03-2020 264 Tomas Roggeman 16 10-03-2020 265 Peter Mertens 16
12-03-2020 273 Annick Ponthier 17 31-03-2020 293 Steven Matheï 18
04-05-2020 344 Barbara Pas 21 11-05-2020 358 Steven Matheï 21
12-05-2020 363 Christian Leysen 21 25-05-2020 376 Wouter 

Vermeersch
22

26-05-2020 377 Steven Matheï 22 02-06-2020 392 Nahima Lanjri 23
04-06-2020 398 Catherine Fonck 23 22-06-2020 423 Christophe 

Lacroix
24

26-06-2020 429 Kathleen 
Depoorter

24 02-07-2020 437 Vincent Scourneau 25

02-07-2020 438 Vincent Scourneau 25 02-07-2020 439 Vincent Scourneau 25
03-07-2020 440 Josy Arens 25 06-07-2020 441 Vincent Scourneau 25
08-07-2020 442 Christian Leysen 25 08-07-2020 443 Jef Van den Bergh 25
08-07-2020 444 Evita Willaert 25 09-07-2020 445 Nabil Boukili 25
09-07-2020 446 Emmanuel Burton 25 10-07-2020 447 Wouter 

Vermeersch
25

10-07-2020 448 Wouter 
Vermeersch

25 10-07-2020 449 Josy Arens 25

10-07-2020 450 Emmanuel Burton 25 10-07-2020 451 Emmanuel Burton 25
14-07-2020 452 Emmanuel Burton 25 14-07-2020 453 Wim Van der 

Donckt
25

14-07-2020 454 Bercy Slegers 25 15-07-2020 455 Gilles Vanden 
Burre

25

15-07-2020 456 Steven Matheï 25

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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Vice-premier ministre et ministre du Budget et de la Fonction publique, chargée de la Loterie Nationale et de la 
Politique scientifique

Vice-eersteminister en minister van Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de Nationale Loterij en 
Wetenschapsbeleid

19-05-2020 86 Benoît Friart 22 16-06-2020 93 Wim Van der 
Donckt

24

01-07-2020 97 Vincent Scourneau 24 07-07-2020 98 Barbara Pas 25
07-07-2020 99 Barbara Pas 25 08-07-2020 100 Tomas Roggeman 25
14-07-2020 102 Emmanuel Burton 25

Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la Migration
Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie

09-07-2019 10 Yoleen Van Camp 1 16-07-2019 38 Kurt Ravyts 1
16-07-2019 39 Nathalie Dewulf 1 18-07-2019 40 Kattrin Jadin 3
30-07-2019 53 Servais 

Verherstraeten
3 07-08-2019 63 Wouter De Vriendt 3

14-08-2019 67 Els Van Hoof 3 26-08-2019 69 Kattrin Jadin 3
28-08-2019 76 Jan Bertels 3 05-09-2019 78 Steven Creyelman 4
05-09-2019 79 Steven Creyelman 4 11-09-2019 82 Yoleen Van Camp 4
12-09-2019 83 Yasmine 

Kherbache
4 12-09-2019 84 Yasmine 

Kherbache
4

17-09-2019 87 Ellen Samyn 4 25-09-2019 95 Barbara Pas 5
01-10-2019 100 Franky Demon 5 09-10-2019 111 Björn Anseeuw 6
16-10-2019 117 Ellen Samyn 6 16-10-2019 120 Barbara Pas 6
16-10-2019 121 Barbara Pas 6 22-10-2019 131 Barbara Pas 6
04-11-2019 144 Gaby Colebunders 7 12-11-2019 150 Barbara Creemers 8
12-11-2019 151 Michel De Maegd 8 13-11-2019 155 Karin Jiroflée 8
13-11-2019 157 Barbara Pas 8 13-11-2019 159 Dries Van 

Langenhove
8

13-11-2019 162 Anja Vanrobaeys 8 13-11-2019 163 Steven Creyelman 8
14-11-2019 166 Frieda Gijbels 8 14-11-2019 167 Frieda Gijbels 8
20-11-2019 182 Ellen Samyn 8 20-11-2019 183 Yoleen Van Camp 8
20-11-2019 184 Kattrin Jadin 8 21-11-2019 187 Kattrin Jadin 9
25-11-2019 196 Yoleen Van Camp 9 27-11-2019 198 Kattrin Jadin 9
27-11-2019 202 Ellen Samyn 9 02-12-2019 204 Sophie Thémont 9
03-12-2019 206 Yoleen Van Camp 9 10-12-2019 217 Laurence Hennuy 9
10-12-2019 219 Nawal Farih 9 10-12-2019 220 Patrick Prévot 9
17-12-2019 227 Kattrin Jadin 10 17-12-2019 228 Kattrin Jadin 10
17-12-2019 229 Marco Van Hees 10 17-12-2019 231 Katrien 

Houtmeyers
10

27-12-2019 233 Dominiek Sneppe 11 03-01-2020 234 Dominiek Sneppe 12
03-01-2020 240 Yoleen Van Camp 12 06-01-2020 243 Yoleen Van Camp 12
09-01-2020 246 Frieda Gijbels 12 10-01-2020 250 Valerie Van Peel 12
10-01-2020 252 Ben Segers 12 10-01-2020 253 Ben Segers 12
13-01-2020 259 Valerie Van Peel 12 13-01-2020 264 Yoleen Van Camp 12

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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13-01-2020 268 Yoleen Van Camp 12 13-01-2020 277 Yoleen Van Camp 12
13-01-2020 278 Yoleen Van Camp 12 17-01-2020 297 Laurence Hennuy 12
22-01-2020 317 Tom Van Grieken 12 22-01-2020 318 Christoph 

D'Haese
12

23-01-2020 322 Frieda Gijbels 13 23-01-2020 323 Kathleen 
Depoorter

13

24-01-2020 324 Ellen Samyn 13 29-01-2020 331 Barbara Pas 13
30-01-2020 332 Wouter 

Vermeersch
13 30-01-2020 333 Marijke Dillen 13

30-01-2020 334 Nawal Farih 13 31-01-2020 337 Dries Van 
Langenhove

13

31-01-2020 339 Dries Van 
Langenhove

13 31-01-2020 340 Dries Van 
Langenhove

13

31-01-2020 342 Dries Van 
Langenhove

13 31-01-2020 348 Dries Van 
Langenhove

13

31-01-2020 349 Dries Van 
Langenhove

13 03-02-2020 353 Dieter Vanbesien 13

03-02-2020 361 Dries Van 
Langenhove

13 03-02-2020 364 Dries Van 
Langenhove

13

03-02-2020 366 Kattrin Jadin 13 04-02-2020 367 Sophie Rohonyi 13
04-02-2020 370 Ellen Samyn 13 05-02-2020 375 Florence Reuter 13
05-02-2020 376 Nawal Farih 13 05-02-2020 378 Yoleen Van Camp 13
06-02-2020 383 Raoul Hedebouw 14 06-02-2020 385 Tom Van Grieken 14
07-02-2020 387 Steven Creyelman 14 10-02-2020 390 Valerie Van Peel 14
10-02-2020 391 Servais 

Verherstraeten
14 11-02-2020 393 Dries Van 

Langenhove
14

11-02-2020 394 Dries Van 
Langenhove

14 11-02-2020 395 Dries Van 
Langenhove

14

12-02-2020 400 Karin Jiroflée 14 13-02-2020 404 Sophie Thémont 14
14-02-2020 405 Yoleen Van Camp 14 14-02-2020 406 Darya Safai 14
17-02-2020 410 Leen Dierick 14 18-02-2020 412 Nawal Farih 14
18-02-2020 413 Nawal Farih 14 18-02-2020 414 Nawal Farih 14
20-02-2020 420 Sofie Merckx 15 20-02-2020 424 Sofie Merckx 15
20-02-2020 425 Maxime Prévot 15 20-02-2020 426 Kattrin Jadin 15
20-02-2020 428 Vanessa Matz 15 21-02-2020 429 Nawal Farih 15
21-02-2020 431 Nawal Farih 15 25-02-2020 432 Nawal Farih 15
25-02-2020 433 Nawal Farih 15 25-02-2020 437 Nawal Farih 15
02-03-2020 442 Nawal Farih 15 02-03-2020 443 Nawal Farih 15
03-03-2020 445 Nawal Farih 15 03-03-2020 448 Nawal Farih 15
03-03-2020 449 Barbara Pas 15 03-03-2020 450 Franky Demon 15
04-03-2020 451 Nawal Farih 15 04-03-2020 453 Barbara Creemers 15
04-03-2020 455 Frieda Gijbels 15 04-03-2020 457 Nawal Farih 15
04-03-2020 458 Nawal Farih 15 04-03-2020 459 Nawal Farih 15
04-03-2020 460 Nawal Farih 15 04-03-2020 462 Vanessa Matz 15
04-03-2020 463 Nawal Farih 15 04-03-2020 467 Nawal Farih 15
04-03-2020 468 Nawal Farih 15 04-03-2020 469 Vanessa Matz 15
05-03-2020 470 Steven Matheï 16 05-03-2020 472 Dominiek Sneppe 16
06-03-2020 475 Peter Mertens 16 06-03-2020 476 Emmanuel Burton 16
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09-03-2020 479 Jan Spooren 16 09-03-2020 480 Tom Van Grieken 16
10-03-2020 482 Peter Mertens 16 11-03-2020 484 Caroline Taquin 16
11-03-2020 487 Caroline Taquin 16 11-03-2020 489 Maxime Prévot 16
16-03-2020 494 Nawal Farih 17 17-03-2020 498 Yoleen Van Camp 17
17-03-2020 501 Nawal Farih 17 17-03-2020 503 Nawal Farih 17
17-03-2020 504 Vincent Scourneau 17 20-03-2020 510 Karin Jiroflée 17
24-03-2020 511 Annick Ponthier 17 26-03-2020 514 Nawal Farih 18
26-03-2020 517 Nawal Farih 18 26-03-2020 520 Barbara Creemers 18
26-03-2020 521 Wouter Raskin 18 30-03-2020 523 Kattrin Jadin 18
31-03-2020 525 Franky Demon 18 02-04-2020 529 Karin Jiroflée 18
02-04-2020 531 Patrick Prévot 18 02-04-2020 533 Karin Jiroflée 18
02-04-2020 535 Nawal Farih 18 07-04-2020 538 Eliane Tillieux 18
07-04-2020 539 Mélissa Hanus 18 08-04-2020 542 Anja Vanrobaeys 18
08-04-2020 544 Anja Vanrobaeys 18 16-04-2020 548 Els Van Hoof 19
16-04-2020 550 Michel De Maegd 19 16-04-2020 551 Valerie Van Peel 19
16-04-2020 552 Laurence Hennuy 19 20-04-2020 556 Barbara Creemers 19
20-04-2020 557 Jan Bertels 19 20-04-2020 558 Ellen Samyn 19
20-04-2020 559 Kattrin Jadin 19 20-04-2020 560 Jan Bertels 19
22-04-2020 564 Frieda Gijbels 19 22-04-2020 570 Dominiek Sneppe 19
22-04-2020 572 Ellen Samyn 19 22-04-2020 573 Ellen Samyn 19
23-04-2020 574 Nawal Farih 20 28-04-2020 584 Steven Creyelman 20
28-04-2020 585 Darya Safai 20 29-04-2020 586 Wouter Raskin 20
29-04-2020 588 Michel De Maegd 20 29-04-2020 589 Yoleen Van Camp 20
30-04-2020 590 Dominiek Sneppe 21 30-04-2020 591 Ellen Samyn 21
04-05-2020 599 Emmanuel Burton 21 04-05-2020 600 Barbara Creemers 21
05-05-2020 607 Yoleen Van Camp 21 05-05-2020 610 Dries Van 

Langenhove
21

05-05-2020 611 Ben Segers 21 06-05-2020 612 Emir Kir 21
06-05-2020 613 Emir Kir 21 06-05-2020 617 Emir Kir 21
07-05-2020 620 Barbara Creemers 21 07-05-2020 621 Tom Van Grieken 21
07-05-2020 622 Barbara Pas 21 07-05-2020 623 Barbara Pas 21
07-05-2020 625 Valerie Van Peel 21 07-05-2020 626 Valerie Van Peel 21
12-05-2020 629 Emmanuel Burton 21 13-05-2020 631 Frieda Gijbels 21
13-05-2020 632 Eliane Tillieux 21 13-05-2020 633 Sophie Thémont 21
13-05-2020 634 Sander Loones 21 13-05-2020 638 Dominiek Sneppe 21
14-05-2020 640 Christian Leysen 22 14-05-2020 641 Björn Anseeuw 22
14-05-2020 646 Emir Kir 22 15-05-2020 649 Wouter Raskin 22
19-05-2020 652 Ludivine 

Dedonder
22 19-05-2020 655 Ludivine 

Dedonder
22

20-05-2020 657 Jan Bertels 22 20-05-2020 658 Benoît Friart 22
26-05-2020 661 Valerie Van Peel 22 27-05-2020 665 Dries Van 

Langenhove
22

27-05-2020 666 Dries Van 
Langenhove

22 29-05-2020 675 Nawal Farih 23

29-05-2020 676 Nawal Farih 23 29-05-2020 677 Tom Van Grieken 23
29-05-2020 678 Tom Van Grieken 23 29-05-2020 679 Barbara Creemers 23
02-06-2020 682 Els Van Hoof 23 02-06-2020 684 Frieda Gijbels 23
02-06-2020 685 Frieda Gijbels 23 04-06-2020 686 François De Smet 23
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04-06-2020 687 Sophie Thémont 23 05-06-2020 689 Sander Loones 23
05-06-2020 691 Nawal Farih 23 08-06-2020 692 Barbara Creemers 23
08-06-2020 695 Emmanuel Burton 23 09-06-2020 698 Christophe 

Bombled
23

10-06-2020 699 Michael Freilich 23 11-06-2020 700 Nahima Lanjri 24
12-06-2020 701 Leen Dierick 24 15-06-2020 702 Nawal Farih 24
15-06-2020 703 Nawal Farih 24 15-06-2020 705 Nawal Farih 24
15-06-2020 706 Nawal Farih 24 15-06-2020 708 Yoleen Van Camp 24
16-06-2020 710 Christophe 

Bombled
24 17-06-2020 712 Emmanuel Burton 24

17-06-2020 714 Steven De Vuyst 24 17-06-2020 716 Barbara Pas 24
17-06-2020 717 Nawal Farih 24 17-06-2020 718 Caroline Taquin 24
17-06-2020 719 Nawal Farih 24 19-06-2020 720 Anneleen Van 

Bossuyt
24

19-06-2020 722 Björn Anseeuw 24 22-06-2020 728 Simon Moutquin 24
23-06-2020 730 Hervé Rigot 24 23-06-2020 731 Hervé Rigot 24
23-06-2020 732 Hervé Rigot 24 23-06-2020 734 Hervé Rigot 24
23-06-2020 736 Sophie Thémont 24 23-06-2020 737 Nawal Farih 24
23-06-2020 739 Nawal Farih 24 23-06-2020 742 Frieda Gijbels 24
23-06-2020 743 Frieda Gijbels 24 23-06-2020 744 Frieda Gijbels 24
23-06-2020 745 Frieda Gijbels 24 23-06-2020 746 Kathleen 

Depoorter
24

24-06-2020 747 Emmanuel Burton 24 24-06-2020 748 Emmanuel Burton 24
25-06-2020 749 Yoleen Van Camp 24 25-06-2020 750 Magali Dock 24
25-06-2020 751 Magali Dock 24 25-06-2020 752 Nawal Farih 24
25-06-2020 755 Nawal Farih 24 25-06-2020 756 Nawal Farih 24
25-06-2020 757 Nawal Farih 24 25-06-2020 758 Nawal Farih 24
25-06-2020 759 Nawal Farih 24 25-06-2020 761 Reccino Van 

Lommel
24

26-06-2020 762 Magali Dock 24 29-06-2020 763 Jan Bertels 24
29-06-2020 764 Jan Bertels 24 01-07-2020 769 Caroline Taquin 24
01-07-2020 770 Caroline Taquin 24 01-07-2020 771 Michael Freilich 24
02-07-2020 773 Sophie Thémont 25 02-07-2020 774 Vincent Scourneau 25
02-07-2020 775 Jean-Marc Delizée 25 02-07-2020 776 Gaby Colebunders 25
02-07-2020 778 Dominiek Sneppe 25 02-07-2020 779 Dominiek Sneppe 25
02-07-2020 780 Eliane Tillieux 25 03-07-2020 782 Yoleen Van Camp 25
03-07-2020 783 Yoleen Van Camp 25 06-07-2020 786 Vincent Scourneau 25
06-07-2020 787 Tom Van Grieken 25 06-07-2020 789 Tom Van Grieken 25
07-07-2020 790 Hugues Bayet 25 07-07-2020 791 Caroline Taquin 25
07-07-2020 792 Christophe 

Bombled
25 07-07-2020 793 Sophie Thémont 25

07-07-2020 794 Barbara Pas 25 07-07-2020 796 Nawal Farih 25
07-07-2020 797 Nawal Farih 25 07-07-2020 798 Nawal Farih 25
07-07-2020 799 Nawal Farih 25 08-07-2020 802 Hervé Rigot 25
08-07-2020 806 Hervé Rigot 25 08-07-2020 812 Steven Creyelman 25
09-07-2020 813 Els Van Hoof 25 09-07-2020 814 Els Van Hoof 25
09-07-2020 815 Dries Van 

Langenhove
25 10-07-2020 817 Emir Kir 25
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10-07-2020 818 Benoît Friart 25 10-07-2020 819 Emmanuel Burton 25
14-07-2020 821 Emmanuel Burton 25 14-07-2020 822 Benoît Friart 25
14-07-2020 823 Christophe 

Bombled
25 15-07-2020 827 Sofie Merckx 25

15-07-2020 828 Sofie Merckx 25 15-07-2020 829 Sofie Merckx 25
15-07-2020 830 Sofie Merckx 25

Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du Développement durable
Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling

10-07-2019 1 Bert Wollants 1 23-07-2019 3 Kattrin Jadin 3
12-12-2019 32 Vincent Van 

Quickenborne
10 06-02-2020 41 Raoul Hedebouw 14

10-02-2020 44 Emmanuel Burton 14 22-04-2020 63 Thierry Warmoes 19
19-05-2020 74 Emmanuel Burton 22 01-07-2020 86 Caroline Taquin 24
02-07-2020 97 Kattrin Jadin 25 08-07-2020 102 Josy Arens 25
08-07-2020 103 Josy Arens 25 10-07-2020 104 Wouter Raskin 25
10-07-2020 107 Emmanuel Burton 25 14-07-2020 108 Emmanuel Burton 25

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de fer belges
Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen

13-02-2020 295 Frank Troosters 14 26-03-2020 394 Nathalie Dewulf 18
20-04-2020 410 Kim Buyst 19 12-05-2020 438 Emmanuel Burton 21
15-05-2020 447 Benoît Friart 22 19-05-2020 449 Kim Buyst 22
26-05-2020 452 Mélissa Hanus 22 02-06-2020 473 Tomas Roggeman 23
09-06-2020 480 Emmanuel Burton 23 09-06-2020 481 Tomas Roggeman 23
11-06-2020 484 Kim Buyst 24 11-06-2020 486 Tomas Roggeman 24
11-06-2020 487 Jef Van den Bergh 24 12-06-2020 488 Benoît Friart 24
16-06-2020 490 Emmanuel Burton 24 17-06-2020 491 Eric Thiébaut 24
17-06-2020 492 Frank Troosters 24 17-06-2020 493 Frank Troosters 24
17-06-2020 494 Frank Troosters 24 17-06-2020 495 Frank Troosters 24
18-06-2020 496 François De Smet 24 18-06-2020 497 Samuel Cogolati 24
18-06-2020 498 Wouter Raskin 24 22-06-2020 499 Tim Vandenput 24
22-06-2020 500 Jef Van den Bergh 24 22-06-2020 501 Tomas Roggeman 24
22-06-2020 502 Tomas Roggeman 24 22-06-2020 503 Tomas Roggeman 24
22-06-2020 504 Joris 

Vandenbroucke
24 22-06-2020 505 Jef Van den Bergh 24

22-06-2020 506 Jef Van den Bergh 24 22-06-2020 507 Tomas Roggeman 24
22-06-2020 508 Sarah Schlitz 24 24-06-2020 509 Caroline Taquin 24
24-06-2020 510 Emmanuel Burton 24 24-06-2020 511 Pieter De 

Spiegeleer
24

26-06-2020 512 Michael Freilich 24 26-06-2020 513 Pieter De 
Spiegeleer

24

26-06-2020 515 Tomas Roggeman 24 29-06-2020 516 Jef Van den Bergh 24
30-06-2020 517 Christophe 

Bombled
24 30-06-2020 518 Wouter De Vriendt 24
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30-06-2020 519 Georges 
Dallemagne

24 30-06-2020 520 Kim Buyst 24

30-06-2020 521 Kim Buyst 24 30-06-2020 522 Kim Buyst 24
30-06-2020 523 Benoît Friart 24 01-07-2020 524 Caroline Taquin 24
02-07-2020 525 Cécile Thibaut 25 02-07-2020 526 Kim Buyst 25
02-07-2020 527 Cécile Thibaut 25 02-07-2020 528 Vincent Scourneau 25
03-07-2020 529 Joris 

Vandenbroucke
25 03-07-2020 530 Mélissa Hanus 25

03-07-2020 531 Mélissa Hanus 25 03-07-2020 532 Pieter De 
Spiegeleer

25

03-07-2020 533 Ludivine 
Dedonder

25 03-07-2020 534 Steven Matheï 25

06-07-2020 536 Vincent Scourneau 25 06-07-2020 537 Jef Van den Bergh 25
07-07-2020 538 Frank Troosters 25 07-07-2020 539 Yoleen Van Camp 25
08-07-2020 540 Emir Kir 25 09-07-2020 541 Christophe 

Bombled
25

09-07-2020 542 Benoît Friart 25 09-07-2020 543 Emmanuel Burton 25
10-07-2020 544 Emir Kir 25 10-07-2020 545 Emmanuel Burton 25
14-07-2020 546 Emmanuel Burton 25 14-07-2020 547 Emmanuel Burton 25
15-07-2020 548 Tomas Roggeman 25 15-07-2020 549 Tomas Roggeman 25
15-07-2020 550 Gilles Vanden 

Burre
25 15-07-2020 551 Hervé Rigot 25

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé 
des Grandes villes

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke Integratie, belast met Grote 
Steden

03-01-2020 87 Barbara Creemers 12 03-02-2020 113 Josy Arens 13
18-02-2020 130 Steven Creyelman 14 05-03-2020 156 Frieda Gijbels 16
05-03-2020 158 Marc Goblet 16 05-03-2020 159 Marc Goblet 16
06-03-2020 161 Peter Mertens 16 10-03-2020 163 Peter Mertens 16
08-04-2020 173 Valerie Van Peel 18 15-04-2020 175 Sophie Thémont 19
15-04-2020 176 Séverine de 

Laveleye
19 15-04-2020 177 Erik Gilissen 19

23-04-2020 180 Nawal Farih 20 27-04-2020 182 Ellen Samyn 20
04-05-2020 183 Emmanuel Burton 21 06-05-2020 185 Emir Kir 21
11-05-2020 187 Ellen Samyn 21 12-05-2020 189 Benoît Friart 21
13-05-2020 191 Benoît Friart 21 14-05-2020 193 Ellen Samyn 22
14-05-2020 194 Björn Anseeuw 22 15-05-2020 195 Benoît Friart 22
15-05-2020 196 Bercy Slegers 22 19-05-2020 198 Valerie Van Peel 22
19-05-2020 199 Emmanuel Burton 22 26-05-2020 201 Philippe Tison 22
26-05-2020 202 Steven Matheï 22 28-05-2020 203 Sophie Thémont 23
09-06-2020 205 Leen Dierick 23 12-06-2020 206 Leen Dierick 24
12-06-2020 207 Benoît Friart 24 15-06-2020 208 Kris Verduyckt 24
15-06-2020 211 Leen Dierick 24 16-06-2020 213 Stefaan Van Hecke 24
18-06-2020 219 Anja Vanrobaeys 24 18-06-2020 221 Anja Vanrobaeys 24
19-06-2020 225 Björn Anseeuw 24 24-06-2020 227 Steven Matheï 24
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24-06-2020 228 Dominiek Sneppe 24 25-06-2020 229 Björn Anseeuw 24
26-06-2020 231 Tom Van Grieken 24 30-06-2020 232 Josy Arens 24
07-07-2020 239 Josy Arens 25 08-07-2020 240 Barbara Pas 25
09-07-2020 241 Ludivine 

Dedonder
25 10-07-2020 242 Ellen Samyn 25

10-07-2020 243 Ellen Samyn 25 10-07-2020 244 Ludivine 
Dedonder

25

10-07-2020 245 Nahima Lanjri 25 10-07-2020 246 Emmanuel Burton 25
14-07-2020 247 Benoît Friart 25

Ministre de l'Agenda numérique, des Télécommunications et de la Poste, chargé de la Simplification 
administrative, de la Lutte contre la fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la Mer du Nord
Minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve Vereenvoudiging, 

Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en Noordzee

27-04-2020 160 Karin Jiroflée 20 12-05-2020 185 Emmanuel Burton 21
14-05-2020 191 Jef Van den Bergh 22 19-05-2020 196 Emmanuel Burton 22
20-05-2020 198 Melissa 

Depraetere
22 29-05-2020 208 Steven Matheï 23

04-06-2020 210 Steven Matheï 23 05-06-2020 211 Michael Freilich 23

Ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité 
des chances et des Personnes handicapées

Minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en Personen 
met een beperking

25-10-2019 64 Kattrin Jadin 7 05-11-2019 98 Björn Anseeuw 7
12-11-2019 143 Michel De Maegd 8 14-11-2019 151 Marijke Dillen 8
28-11-2019 175 Melissa 

Depraetere
9 02-12-2019 182 Michael Freilich 9

13-12-2019 190 Melissa 
Depraetere

10 08-01-2020 197 Evita Willaert 12

09-01-2020 203 Séverine de 
Laveleye

12 13-01-2020 210 Nawal Farih 12

14-01-2020 212 Björn Anseeuw 12 23-01-2020 227 Sophie Thémont 13
29-01-2020 242 Nawal Farih 13 30-01-2020 246 Wouter 

Vermeersch
13

30-01-2020 248 Nawal Farih 13 30-01-2020 249 Nawal Farih 13
05-02-2020 263 Jan Spooren 13 06-02-2020 268 Hervé Rigot 14
10-02-2020 282 Melissa 

Depraetere
14 12-02-2020 291 Nawal Farih 14

20-02-2020 300 Melissa 
Depraetere

15 21-02-2020 301 Leen Dierick 15

04-03-2020 317 Anja Vanrobaeys 15 05-03-2020 325 Steven De Vuyst 16
06-03-2020 335 Peter Mertens 16 10-03-2020 340 Sophie Thémont 16
18-03-2020 352 Peter Mertens 17 24-03-2020 361 Nawal Farih 17
26-03-2020 368 Patrick Prévot 18 26-03-2020 369 Kattrin Jadin 18
26-03-2020 370 Florence Reuter 18 31-03-2020 375 Steven Creyelman 18
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31-03-2020 378 Ellen Samyn 18 01-04-2020 381 Jan Bertels 18
01-04-2020 384 Ellen Samyn 18 01-04-2020 387 Ellen Samyn 18
01-04-2020 388 Ellen Samyn 18 02-04-2020 395 Kattrin Jadin 18
08-04-2020 412 Valerie Van Peel 18 14-04-2020 416 Ellen Samyn 19
14-04-2020 417 Ellen Samyn 19 20-04-2020 423 Florence Reuter 19
20-04-2020 425 Gilles Vanden 

Burre
19 20-04-2020 427 Ellen Samyn 19

21-04-2020 432 Björn Anseeuw 19 21-04-2020 434 Michel De Maegd 19
22-04-2020 436 Gaby Colebunders 19 22-04-2020 437 Björn Anseeuw 19
23-04-2020 439 Ellen Samyn 20 27-04-2020 442 Steven Matheï 20
27-04-2020 444 Nadia Moscufo 20 28-04-2020 446 Wouter 

Vermeersch
20

30-04-2020 451 Sophie Thémont 21 11-05-2020 464 Leen Dierick 21
12-05-2020 467 Sarah Schlitz 21 13-05-2020 480 Ellen Samyn 21
14-05-2020 483 Ellen Samyn 22 14-05-2020 484 Björn Anseeuw 22
15-05-2020 486 Benoît Friart 22 15-05-2020 487 Anja Vanrobaeys 22
15-05-2020 488 John Crombez 22 19-05-2020 493 Mathieu Bihet 22
20-05-2020 494 Sander Loones 22 25-05-2020 497 Philippe Tison 22
26-05-2020 500 Katrien 

Houtmeyers
22 26-05-2020 501 Steven Matheï 22

26-05-2020 502 Jean-Marc Delizée 22 29-05-2020 503 Vincent Van 
Quickenborne

23

05-06-2020 509 Ellen Samyn 23 15-06-2020 521 Leen Dierick 24
15-06-2020 522 Wim Van der 

Donckt
24 17-06-2020 524 Steven Creyelman 24

17-06-2020 527 Jan Spooren 24 18-06-2020 528 Melissa 
Depraetere

24

18-06-2020 531 Mathieu Bihet 24 19-06-2020 535 Björn Anseeuw 24
23-06-2020 543 Nawal Farih 24 23-06-2020 544 Nawal Farih 24
23-06-2020 545 Nawal Farih 24 23-06-2020 546 Benoît Friart 24
23-06-2020 547 Sophie Thémont 24 23-06-2020 548 Sophie Thémont 24
23-06-2020 551 Eric Thiébaut 24 24-06-2020 552 Caroline Taquin 24
24-06-2020 553 Caroline Taquin 24 24-06-2020 557 Stefaan Van Hecke 24
29-06-2020 562 Mathieu Bihet 24 30-06-2020 563 Benoît Friart 24
30-06-2020 564 Benoît Friart 24 30-06-2020 565 Benoît Friart 24
01-07-2020 566 Caroline Taquin 24 01-07-2020 567 Caroline Taquin 24
01-07-2020 568 Michael Freilich 24 02-07-2020 569 Kathleen 

Depoorter
25

02-07-2020 570 Michael Freilich 25 02-07-2020 571 Michael Freilich 25
02-07-2020 572 Albert Vicaire 25 03-07-2020 573 Sophie Thémont 25
03-07-2020 574 Sophie Thémont 25 03-07-2020 575 Sophie Thémont 25
03-07-2020 576 Benoît Friart 25 06-07-2020 577 Séverine de 

Laveleye
25

06-07-2020 578 Mathieu Bihet 25 06-07-2020 579 Benoît Friart 25
07-07-2020 581 Sophie Thémont 25 08-07-2020 582 Kristof Calvo 25
09-07-2020 583 Sophie Thémont 25 09-07-2020 584 Sophie Thémont 25
09-07-2020 585 Sophie Thémont 25 10-07-2020 586 Sophie Thémont 25
10-07-2020 587 Emmanuel Burton 25 10-07-2020 588 Emmanuel Burton 25
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14-07-2020 589 Emmanuel Burton 25 15-07-2020 591 Reccino Van 
Lommel

25

15-07-2020 592 Sophie Thémont 25

Ministre des Affaires étrangères et de la Défense
Minister van Buitenlandse Zaken, en van Defensie

06-01-2020 101 Raoul Hedebouw 12 06-01-2020 115 Kattrin Jadin 12
30-01-2020 186 Hendrik Bogaert 13 20-02-2020 214 Kattrin Jadin 15
25-02-2020 220 Christophe 

Lacroix
15 26-02-2020 232 Samuel Cogolati 15

05-03-2020 234 Barbara Pas 16 24-03-2020 252 Ellen Samyn 17
30-03-2020 257 Ellen Samyn 18 01-04-2020 268 Malik Ben Achour 18
01-04-2020 271 Nabil Boukili 18 01-04-2020 274 Michel De Maegd 18
02-04-2020 278 Ellen Samyn 18 06-04-2020 280 Kattrin Jadin 18
22-04-2020 297 Ellen Samyn 19 23-04-2020 299 Steven Creyelman 20
27-04-2020 316 Ellen Samyn 20 28-04-2020 321 Nabil Boukili 20
28-04-2020 322 Theo Francken 20 06-05-2020 342 Emir Kir 21
12-05-2020 346 Ellen Samyn 21 25-05-2020 357 Samuel Cogolati 22
26-05-2020 365 Georges 

Dallemagne
22 08-06-2020 381 Emmanuel Burton 23

10-06-2020 385 Georges 
Dallemagne

23 10-06-2020 386 Séverine de 
Laveleye

23

30-06-2020 404 Christophe 
Lacroix

24 06-07-2020 408 Vincent Scourneau 25

09-07-2020 414 Nabil Boukili 25 10-07-2020 417 Emmanuel Burton 25
10-07-2020 419 Benoît Friart 25 14-07-2020 420 Emmanuel Burton 25
15-07-2020 421 Jessika Soors 25 15-07-2020 424 Jessika Soors 25
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Régie des bâtiments, et ministre des 

Affaires européennes

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Regie der Gebouwen, en minister van 

Europese Zaken

DO 2019202004321
Question n° 557 de monsieur le député Franky Demon

du 06 juillet 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202004321
Vraag nr. 557 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 06 juli 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

Les douches et emplacements sécurisés pour vélos dans les
bâtiments publics fédéraux.

Douches en beveiligde fietsstalling federale overheidsge-
bouwen.

Les fonctionnaires sont souvent encouragés, par le biais
d'une indemnité vélo ou d'achats groupés de vélos (élec-
triques), notamment, à se rendre au travail à bicyclette. Il
leur arrive d'utiliser aussi leur vélo pour effectuer des
déplacements de service et se rendre à une concertation,
par exemple. L'utilisation du vélo dans le cadre des dépla-
cements professionnels est une bonne chose. Toutefois, les
bâtiments doivent dans ce cas prévoir les équipements
nécessaires.

Ambtenaren worden vaak aangemoedigd om met de fiets
naar het werk te komen, bijvoorbeeld door het geven van
een fietsvergoeding of groepsaankopen voor (elektrische)
fietsen. Soms gaan ambtenaren ook met de fiets op pad
voor hun job, om naar een overleg te gaan bijvoorbeeld.
Het gebruik van de fiets naar en in het kader van het werk
is positief. Maar dan moeten in de gebouwen ook de
nodige faciliteiten voorzien worden.

1. Lors de la construction ou de la rénovation substan-
tielle de bâtiments publics fédéraux, des douches et des
emplacements pour vélos sécurisés sont-ils systématique-
ment prévus?

1. Worden bij nieuwbouw of grondige renovatie van
federale overheidsgebouwen steeds douches en beveiligde
fietsstallingen voorzien?

2. Quels sont les bâtiments accueillant des fonctionnaires
fédéraux équipés/pas équipés? Merci de fournir un récapi-
tulatif par province et de préciser le service concerné.

2. Welke gebouwen waar federale ambtenaren zijn
tewerkgesteld zijn wel/niet uitgerust? Graag een overzicht
per provincie en met vermelding om welke dienst het gaat.

3. Serait-il possible d'obtenir un récapitulatif par pro-
vince des bâtiments de la police fédérale dotés de ces équi-
pements?

3. Kunt u een overzicht geven per provincie van de
gebouwen van de federale politie die zijn uitgerust met
deze faciliteiten?

4. Des projets de travaux existent-ils pour les bâtiments
où douches et emplacements pour vélos sont encore
absents?

4. Bent u van plan ingrepen uit te voeren in de gebouwen
die op vandaag niet zijn uitgerust met douches en fietsstal-
lingen?
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DO 2019202004348
Question n° 559 de monsieur le député Wouter Raskin

du 07 juillet 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202004348
Vraag nr. 559 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 07 juli 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

Les contestations d'amendes routières. Verkeersboetes. - Betwistingen.
La perception des amendes routières est entièrement

automatisée depuis quelques années. Cela ne signifie toute-
fois pas que le processus soit exempt d'erreurs.

De inning van verkeersboetes verloopt sinds enkele jaren
volledig automatisch. Dat betekent evenwel niet dat er zich
geen fouten kunnen voordoen in dit proces.

Toute personne qui estime avoir été injustement sanc-
tionnée peut contester l'amende. Elle peut contester avoir
été au volant du véhicule au moment de l'infraction
(contestation sur la personne) ou contester l'infraction elle-
même ou encore le montant de l'amende infligée (contesta-
tion des faits).

Wie meent onterecht beboet te zijn, kan dit betwisten. Zo
kan men betwisten dat men bestuurder was van het voer-
tuig op het moment van de overtreding (betwisting op per-
soon), of men kan de overtreding zelf of het bedrag van de
boete betwisten (betwisting op feiten).

1. À combien de reprises une amende routière a-t-elle été
contestée? Merci de fournir les chiffres absolus et relatifs,
répartis par an depuis l'instauration de la perception auto-
matique des amendes routières.

1. In hoeveel gevallen werd een verkeersboete betwist?
Graag absolute en relatieve cijfers op jaarbasis, sinds het
begin van de automatische inning van verkeersboetes.

2. Pourriez-vous répartir ensuite ces chiffres en fonction
du motif de la contestation, en l'occurrence contestation sur
la personne ou des faits?

2. Kunt u deze cijfers nog verder opsplitsten naargelang
de reden van betwisting, dit wil zeggen betwisting op per-
soon of betwisting op feiten?

3. Si le parquet accepte la contestation, le contrevenant
ne doit pas payer l'amende. À combien de reprises est-ce
arrivé ces dernières années? Merci de fournir les chiffres
absolus et relatifs, répartis par an et par parquet depuis
l'instauration de la perception automatique des amendes
routières.

3. Indien het parket de betwisting aanvaardt, moet de
overtreder zijn boete niet betalen. Hoe vaak was dit de
voorbije jaren het geval? Graag absolute en relatieve cij-
fers op jaarbasis, sinds het begin van de automatische
inning van verkeersboetes, en opgesplitst per parket.

DO 2019202002797
Question n° 560 de madame la députée Kattrin Jadin

du 08 juillet 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202002797
Vraag nr. 560 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 08 juli 2020 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

Les armes à feu en propriété privé. Vuurwapens in privébezit.
En principe, la possession d'armes à feu en Belgique est

interdite. Moyennant une autorisation, il est cependant pos-
sible d'en posséder. Seules les personnes étant capable de
se servir d'une arme en toute sécurité et qui ont une raison
de posséder une arme à feu reçoivent lesdites autorisations.

In principe is het privébezit van vuurwapens in België
verboden. Wapenbezit is echter wel toegestaan voor wie
over een vergunning beschikt. Enkel wie veilig met een
wapen kan omgaan en een reden heeft om een vuurwapen
te bezitten, kan een dergelijke vergunning krijgen.

1. Combien d'autorisations pour port d'armes sont actuel-
lement octroyées en Belgique?

1. Hoeveel vergunningen voor wapendracht worden er
thans in België afgeleverd?

2. Le nombre d'autorisations pour port d'armes a-t-il aug-
menté par rapport aux années précédentes?

2. Is het aantal afgeleverde wapenvergunningen in verge-
lijking met de voorgaande jaren gestegen?
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3. Combien d'armes à feu sont officiellement en propriété
privé?

3. Hoeveel vuurwapens zijn er officieel geregistreerd als
privébezit?

4. Disposez-vous également du nombre d'armes qui a été
déclaré comme perdu, voire volé?

4. Beschikt u ook over gegevens over het aantal wapens
dat als verloren of gestolen opgegeven werd?

DO 2019202004378
Question n° 562 de madame la députée Marijke Dillen

du 09 juillet 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202004378
Vraag nr. 562 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 09 juli 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

Le constat des récidives dans le cadre des violences visant
les services de police et de secours.

Geweld tegen politie en hulpdiensten. - Vaststelling recidi-
visme.

Lors de l'audition consacrée aux violences visant les ser-
vices de police et de secours, il est apparu que les parquets
ne disposent d'aucun instrument pour constater les réci-
dives. Un tel outil est pourtant nécessaire. Le Collège des
procureurs généraux est demandeur en la matière, mais la
création de cet instrument requiert une volonté politique.

Naar aanleiding van de hoorzitting betreffende geweld
tegen politie en hulpdiensten is gebleken dat de parketten
niet beschikken over instrumenten om recidivisme te kun-
nen vaststellen. Nochtans is hier nood aan. Het College van
procureurs-generaal is vragende partij. Hiervoor is poli-
tieke wil nodig.

1. Êtes-vous disposé à prendre des initiatives afin de
déployer un système permettant de constater la récidive
pour des plaintes ayant trait à des violences visant les ser-
vices de police et de secours?

1. Bent u bereid om initiatieven te nemen teneinde een
systeem uit te rollen dat het mogelijk maakt om recidi-
visme vast te stellen bij klachten met betrekking tot geweld
tegen politie en hulpdiensten?

2. L'une des raisons de cette lacune réside dans l'utilisa-
tion de systèmes de statistiques propres aux différents par-
tenaires de la chaîne. Pourriez-vous fournir un récapitulatif
de ceux-ci?

2. Een van de redenen ligt in het feit dat alle partners in
de keten werken met een eigen systeem van statistieken.
Kunt u hiervan een overzicht geven?

DO 2019202004379
Question n° 563 de madame la députée Marijke Dillen

du 09 juillet 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202004379
Vraag nr. 563 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 09 juli 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

La citation directe en cas de classement sans suite des
plaintes pour violence contre les services de police et de
secours.

Geweld tegen politie en hulpdiensten. - Seponering. -
Rechtstreekse dagvaarding.

Il ressort des statistiques présentées par le Collège des
procureurs généraux à l'occasion de l'audition consacrée
aux violences visant les services de police et de secours,
qu'un nombre substantiel de plaintes est classé sans suite:
environ 50 % des cas de plaintes pour outrage, 40 % des
plaines pour rébellion et 30 % des plaintes pour coups et
blessures, par exemple. Ces pourcentages sont d'autant
plus élevés que les victimes de ces infractions sont des
policiers ou des membres du personnel des différents ser-
vices de secours.

Uit de cijfers die werden bezorgd door het College van
procureurs-generaal tijdens de hoorzitting betreffende
geweld tegen politie en hulpdiensten blijkt dat behoorlijk
wat klachten worden geseponeerd, zo bijvoorbeeld onge-
veer 50 % bij klachten wegens smaad, 40 % bij klachten
wegens weerspannigheid en 30 % bij slagen en verwondin-
gen. Deze cijfers zijn hoog, zeker rekening houdende met
het gegeven dat de slachtoffers van deze misdrijven poli-
tieagenten zijn of personeel van de verschillende hulpdien-
sten.
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Lorsque l'auteur des faits est connu, il reste aux victimes
la possibilité d'entamer des poursuites par le biais d'une
citation directe ou d'une constitution de partie civile.

De mogelijkheid voor de slachtoffers om toch tot een
vervolging over te gaan wanneer de dader gekend is zijn de
rechtstreekse dagvaarding of de burgerlijke partijstelling.

1. Serait-il possible d'obtenir un récapitulatif, par arron-
dissement judiciaire, du nombre de dossiers dans lesquels
la victime a procédé à une citation directe de l'auteur de
l'infraction?

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal dossiers
waarin het slachtoffer is overgegaan tot rechtstreekse dag-
vaarding van de dader? Graag een opsplitsing per gerechte-
lijk arrondissement.

2. Serait-il possible d'obtenir un récapitulatif, par arron-
dissement judiciaire, du nombre de dossiers dans lesquels
la victime s'est constituée partie civile?

2. Kunt u een overzicht geven van het aantal dossiers
waarin het slachtoffer zich burgerlijke partij heeft gesteld?
Graag een opsplitsing per gerechtelijk arrondissement.

DO 2019202004382
Question n° 566 de madame la députée Marijke Dillen

du 09 juillet 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202004382
Vraag nr. 566 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 09 juli 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

COVID-19. - Interdiction d'expulsion. COVID-19. - Verbod uithuiszetting.
Des mesures spécifiques ont été prises, dans le cadre de

la lutte contre le COVID-19, pour protéger les locataires
contre l'expulsion. Toute mesure d'expulsion a, ainsi, été
suspendue jusqu'au 15 juillet 2020. Il apparaît toutefois
que dans la pratique, toutes les régions n'ont pas observé
cette mesure et que les cas sont traités différemment en
Région flamande, en Région wallonne et dans la Région de
Bruxelles-Capitale.

In het kader van de bestrijding van COVID-19 werden
specifieke maatregelen genomen om de huurders te
beschermen tegen de uithuiszetting. Deze uithuiszetting
werd tijdelijk opgeschort tot 15 juli 2020. Thans blijkt dat
in de praktijk niet alle gewesten deze maatregel hebben
nageleefd en dat er een verschillende behandeling is tussen
het Vlaams, het Waals en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

1. Est-il exact que cette mesure n'est plus appliquée
depuis un certain temps dans la Région de Bruxelles-Capi-
tale et en Région wallonne? Dans l'affirmative, pour
quelles raisons?

1. Klopt het inderdaad dat deze maatregel reeds enige tijd
niet meer wordt toegepast in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest en het Waals Gewest? Zo ja, wat zijn de redenen
hiervan?

2. De quelle manière les huissiers de justice seront-ils
soutenus pour qu'à la fin de la mesure de suspension, ils
puissent de nouveau procéder à l'exécution des expulsions,
et ce, à un rythme accéléré de sorte que les biens mis en
location puissent de nouveau être mis à la disposition des
bailleurs?

2. Op welke wijze zullen de gerechtsdeurwaarders thans
ondersteund worden om, na afloop van deze opschorting,
de uithuiszettingen terug te kunnen uitvoeren in een ver-
sneld tempo zodat het gehuurde goed terug ter vrije
beschikking van de verhuurder kan worden gesteld?
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DO 2019202004383
Question n° 567 de madame la députée Marijke Dillen

du 09 juillet 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202004383
Vraag nr. 567 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 09 juli 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

Les violences visant les services de police et de secours. Geweld tegen politie en hulpdiensten.
Lors de l'audition ayant trait aux violences visant les ser-

vices de police et de secours, le Collège des procureurs
généraux a signalé l'absence de statistiques relatives aux
arrêts et jugements prononcés dans des dossiers concernant
des violences ciblant les services de police et de secours.

Uit de hoorzitting betreffende geweld tegen politie en
hulpdiensten stelt het College van procureurs-generaal dat
er geen statistieken beschikbaar zijn over de arresten en
vonnisen die uitgesproken zijn over dossiers betreffende
geweld tegen politie en hulpdiensten.

1. Connaissez-vous le nombre de condamnations pour
violences visant les services de police et de secours depuis
la révision en 2014 de la COL 3/2008 concernant les vio-
lences à l'égard de personnes investies de mandats ou de
charges publics, ainsi qu'à l'égard de personnes remplissant
une mission de service public ou d'intérêt général en
contact avec le public? Merci de fournir les chiffres par
arrondissement judiciaire.

1. Heeft u kennis van het aantal veroordelingen betref-
fende geweld tegen politie en hulpdiensten sinds de herzie-
ning van omzendbrief COL 3/2008 in 2014 met betrekking
tot de gewelddaden tegenover personen die bekleed zijn
met een openbaar ambt of mandaat of die een taak van
openbare dienst of algemeen belang waarnemen en in con-
tact komen met het publiek? Graag een opsplitsing per
gerechtelijk arrondissement.

2. Serait-il possible d'obtenir un récapitulatif du type de
peines infligées dans le cadre de ces condamnations?

2. Kan er een overzicht worden gegeven betreffende het
soort straffen dat telkens werd uitgesproken?

3. À combien de reprises le prévenu a-t-il été respective-
ment acquitté, effectivement condamné?

3. In hoeveel gevallen werd de beklaagde vrijgesproken?
In hoeveel gevallen werd de beklaagde daadwerkelijk ver-
oordeeld?

DO 2019202004386
Question n° 568 de madame la députée Darya Safai du

09 juillet 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202004386
Vraag nr. 568 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 09 juli 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

Les détenus radicalisés. Geradicaliseerde gedetineerden.
La Direction générale des Établissements pénitentiaires

(DG EPI) range les détenus radicalisés dans différentes
catégories:

Er wordt binnen het Directoraat-generaal Penitentiaire
Inrichtingen (DG EPI) een onderscheid gemaakt tussen
verschillende categorieën van geradicaliseerde gedetineer-
den:

- les terroristes, soit tous les détenus soupçonnés,
condamnés ou internés pour des infractions terroristes
(articles 137 à 141 du Code pénal);

- de terroristen, zijnde alle gedetineerden die verdacht
worden, veroordeeld of geïnterneerd werden voor feiten
met betrekking tot terrorisme (artikelen 137 tot 141 van het
Strafwetboek);

- les assimilés, soit tous les détenus pour lesquels l'ordon-
nance, le jugement ou l'arrêt fait apparaître des liens avec
des infractions terroristes;

- de gelijkgestelden, zijnde alle gedetineerden waar uit de
beschikking, het vonnis of arrest blijkt dat ze in relatie
stonden met terrorismemisdrijven;

- les terrorist fighters et propagandistes de haine, soit les
détenus dont le nom a été saisi dans la banque de données
commune;

- de terrorist fighters en haatpropagandisten, zijnde gede-
tineerden die werden opgenomen in de gemeenschappe-
lijke gegevensbank;
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- les détenus qui présentent des signes (présomptions) de
radicalisation ou de radicalisation d'autres détenus.

- gedetineerden die tekenen vertonen (vermoeden) van
radicalisering of het radicaliseren van andere gedetineer-
den.

1. Combien de détenus radicalisés sont-ils actuellement
incarcérés dans les prisons belges (répartis par catégorie et
par prison pour 2019 et jusqu'à aujourd'hui)?

1. Hoeveel geradicaliseerde gedetineerden verblijven
momenteel in de Belgische gevangenissen (opgesplitst per
categorie en per gevangenis, voor 2019 en tot op heden)?

2. Quelle est la proportion de détenus radicalisés parmi
eux (répartis par prison pour 2019 et jusqu'à aujourd'hui)?

2. Welk aandeel is hiervan geradicaliseerd (opgesplitst
per gevangenis, voor 2019 tot op heden)?

3. Quel est le nombre exact de détenus condamnés pour
une infraction terroriste ou infraction assimilée et à quelle
peine ont-ils été condamnés (répartis par prison pour 2019
et jusqu'à aujourd'hui)?

3. Wat is het juiste aantal gedetineerden die veroordeeld
werden voor een terreurmisdrijf of daaraan gelijkgesteld en
wat was de strafmaat die daar aan verbonden was (opge-
splitst per gevangenis, voor 2019 tot op heden)?

4. Combien de personnes condamnées pour terrorisme ou
infraction assimilée sont-elles actuellement en liberté
(réparties par prison pour 2019 et jusqu'à aujourd'hui)?

4. Hoeveel personen die veroordeeld zijn voor terrorisme
of daaraan gelijkgesteld zijn momenteel vrij (opgesplitst
per gevangenis, voor 2019 tot op heden)?

DO 2019202004388
Question n° 569 de monsieur le député Nabil Boukili du

09 juillet 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202004388
Vraag nr. 569 van de heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 09 juli 2020 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

Le régime d'incompatibilité fonctionnelle pour la fonction
de juge.

Stelsel van onverenigbaarheid van functies voor het ambt
van rechter.

Pour rappel, les Dubaï Papers renferment 160.000
fichiers qui mettent à nu le secret d'un réseau financier
international soupçonné de fraude fiscale opérant depuis
25 ans entre la Belgique, la Suisse et les Émirats arabes
unis. Dans ces listings, on retrouve notamment le nom de
Afschrift et de Jansen.

Pro memorie, de Dubai Papers omvatten 160.000 bestan-
den die een internationaal geheim financieel netwerk
blootleggen dat van fiscale fraude verdacht wordt en al 25
jaar actief is in België, Zwitserland en de Verenigde Arabi-
sche Emiraten. Op die lijsten staan meer bepaald namen
van de heer Afschrift en de heer Jansen.

La question du conflit d'intérêts est aussi soulevée dès
lors que Me Afschrift est conseiller suppléant à la sixième
chambre fiscale du tribunal correctionnel de Bruxelles et
que Me Jansen est membre du conseil de discipline du bar-
reau et candidat au bâtonnat 2020.

Voorts rijst de vraag of er sprake is van een belangencon-
flict, aangezien meester Afschrift plaatsvervangend raads-
heer bij de zesde fiscale kamer van de correctionele
rechtbank te Brussel is en meester Jansen lid van de tucht-
raad van de balie en kandidaat voor het stafhouderschap
2020.

1. Actuellement, le régime d'incompatibilité fonction-
nelle pour la fonction de juge permet-il d'éviter un second
scandale comme les Dubaï Papers?

1. Kan een tweede schandaal zoals de Dubai Papers van-
daag voorkomen worden dankzij het stelsel voor de onver-
enigbaarheid van functies voor het ambt van rechter?

2. Ce régime s'inscrit-il efficacement dans la lutte contre
la criminalité financière et dans le cadre de la prévention
de la corruption des juges?

2. Vormt dat stelsel een efficiënt instrument om financi-
ële criminaliteit tegen te gaan en corruptie van rechters te
voorkomen?
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DO 2019202004389
Question n° 570 de monsieur le député Nabil Boukili du

09 juillet 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202004389
Vraag nr. 570 van de heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 09 juli 2020 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

Les femmes dans le secteur de la justice. Vrouwen bij justitie.
Le 8 mars 2020 a eu lieu la journée internationale de lutte

pour les droits des femmes. Des milliers de femmes, en
Belgique, ont manifesté pour plus d'égalité et de droits et
agir contre la violence et le sexisme.

Op 8 maart 2020 was het Internationale Vrouwendag.
Duizenden vrouwen in België hebben voor meer gelijkheid
en meer rechten betoogd en een vuist gemaakt tegen
geweld en seksisme.

1. Quel pourcentage de femmes a le titre de procureur du
Roi sur l'ensemble du territoire?

1. Hoeveel procent van de procureurs des Konings in
België is vrouw?

2. Quel pourcentage de femmes a le titre de substitut du
procureur du Roi sur l'ensemble du territoire?

2. Hoeveel procent van de substituten-procureurs des
Konings in België is vrouw?

3. Quel pourcentage de procureurs du Roi et de substituts
(hommes et femmes) a suivi la formation d'une journée,
module de base, sur les violences sexuelles?

3. Hoeveel procent van de substituten-procureurs en pro-
cureurs des Konings in België (mannen en vrouwen) heb-
ben de eendaagse opleiding inzake seksueel geweld
(basismodule) gevolgd?

4. Quel pourcentage de femmes a le titre de juge sur
l'ensemble du territoire?

4. Hoeveel procent van de rechters in België is vrouw?

5. Quel pourcentage de femmes travaille au greffe sur
l'ensemble du territoire?

5. Hoeveel procent van het griffiepersoneel in België is
vrouw?

6. En 2019, des plaintes pour sexisme ont-elles été dépo-
sées auprès des bâtonniers? Dans l'affirmative, combien
sont-elles et combien d'entre elles ont donné suite à une
sanction disciplinaire?

6. Werden er in 2019 klachten wegens seksisme inge-
diend bij de stafhouders? Zo ja, hoeveel klachten werden er
ingediend en in hoeveel van die gevallen werd er een
tuchtsanctie opgelegd?

DO 2019202004391
Question n° 572 de monsieur le député Nabil Boukili du

09 juillet 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202004391
Vraag nr. 572 van de heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 09 juli 2020 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

Signatures électroniques. - Contrat entre Adobe et l'État. Elektronische handtekeningen. - Overeenkomst tussen
Adobe en de Belgische Staat

Une information circule quant au fait que l'État belge
aurait conclu un accord avec Adobe stipulant que seuls les
personnes ayant la version payante peuvent avoir recours à
la signature électronique.

Naar verluidt zou de Belgische staat een akkoord geslo-
ten hebben met Adobe waarin staat dat de elektronische
handtekening alleen beschikbaar is voor wie de betalende
versie van de software gebruikt.

En effet, pour signer des conventions collectives, actes
notariés et autres, l'État belge a mis au point une applica-
tion (similaire à MyMinFin), mais pour que la signature
d'un PDF soit valable, il faudrait avoir la version payante
d'Adobe.

De Belgische Staat heeft een applicatie ontwikkeld waar-
mee collectieve overeenkomsten, notariële akten en derge-
lijke ondertekend kunnen worden (vergelijkbaar met
MyMinfin). De handtekening op het pdf-bestand zou ech-
ter slechts geldig zijn als de betalende versie van Adobe
gebruikt wordt.
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Si cela s'avère exact, l'État fait sciemment le choix de
permettre à une société privée multinationale de faire du
profit sur le dos des citoyens.

Als dat klopt, laat de Staat bewust toe dat een private
multinational winst maakt ten koste van de burgers.

1. Qu'en est-il? Cette information est-elle exacte? 1. Hoe zit dat precies? Kunt u die berichten bevestigen?
2. Un accord avec Adobe a-t-il été conclu? Dans l'affir-

mative, que stipule celui-ci?
2. Heeft de Staat een overeenkomst gesloten met Adobe?

Zo ja, wat behelst die overeenkomst?

DO 2019202004393
Question n° 574 de monsieur le député Nabil Boukili du

09 juillet 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202004393
Vraag nr. 574 van de heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 09 juli 2020 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

COVID-19. - Diminution surpopulation carcérale. Coronavirus. - Daling van de overbevolking van de gevan-
genissen.

Fin février 2020, il y avait encore 10.877 détenus derrière
les barreaux pour 9.337 places disponibles, selon les
chiffres de population journalière de l'administration péni-
tentiaire.

Eind februari 2020 zaten er nog 10.877 gedetineerden
achter de tralies, voor een capaciteit van 9.337 plaatsen.
Dat blijkt uit de cijfers over de dagelijkse gevangenispopu-
latie van het gevangeniswezen.

Le 15 mai, on n'en comptait plus que 9.611, soit une
diminution de 1.266 unités. Autrement dit: en moins de
trois mois, l'engorgement des prisons (16,5 % de détenus
en trop par rapport au nombre de places), pourtant chro-
nique en Belgique, a soudain fondu (moins de 3 %).

Op 15 mei waren dat er nog maar 9.611, d.i. een vermin-
dering met 1.266 personen. Het - nochtans chronische -
probleem van de overbevolking van de gevangenissen (van
16,5 % in verhouding tot het aantal plaatsen), was met
andere woorden in minder dan drie maanden tijd plotsklaps
verdwenen (gedaald tot minder dan 3 %).

"Ce qui était hier impossible est devenu réalité
aujourd'hui; ce que les ministres de la Justice successifs
n'ont pas réussi à faire malgré les multiples condamnations
internationales [...], la pression sanitaire y est parvenue en
quelques petites semaines", soulignent, dans une carte
blanche, la section belge de l'Observatoire International
des Prisons (OIP), la Ligue des droits humains (LDH), la
Concertation des Associations Actives en Prison (CAAP)
et GENEPI.

In een opiniestuk stelden de Belgische afdeling van het
Observatoire International des Prisons (OIP), de Ligue des
Droits Humains (LDH), de Concertation des associations
actives en prison (CAAP) en Genepi Belgique dat wat eer-
der nog onmogelijk was, realiteit was geworden en dat het-
geen waar de opeenvolgende ministers van Justitie, in
weerwil van verschillende internationale veroordelingen,
maar niet in waren geslaagd, onder druk van de gezond-
heidscrisis in enkele weken tijd werd verwezenlijkt.

Les derniers chiffres montrent pourtant que le nombre de
détenus est reparti à la hausse: 9.811 en date du 5 juin
2020, soit 200 de plus en trois semaines. À ce rythme, la
surpopulation carcérale peut vite redevenir intenable.

Uit de jongste cijfers blijkt evenwel dat het aantal gedeti-
neerden opnieuw stijgt. Op 5 juni 2020 waren er 9.811
gedetineerden; dat is een stijging met 200 in drie weken
tijd. In dat tempo kan de overbevolking van de gevangenis-
sen weer snel onhoudbaar worden.

1. Quels sont les effets positifs suite à la désinflation du
nombre de détenus pendant la crise?

1. Wat waren de positieve gevolgen van de vermindering
van het aantal gedetineerden tijdens de crisis?

2. Quelles sont les mesures, prises pendant la crise du
COVID-19, qui peuvent être pérennisées afin de garantir la
durabilité de cette désinflation carcérale?

2. Welke tijdens de coronacrisis getroffen maatregelen
kunnen er bestendigd worden om de inkrimping van
gevangenisbevolking te verduurzamen?

3. Mettre en place une véritable politique de désinflation
carcérale est-il une priorité?

3. Vormt de invoering van een echt beleid voor de
inkrimping van de gevangenisbevolking een prioriteit?
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4. Êtes-vous favorable à la mise en place d'un groupe de
travail avec les acteurs de terrain (OIP, LDH, CAAP, syndi-
cats, GENEPI, etc.) pour définir cette politique de désinfla-
tion?

4. Bent u voorstander van de oprichting van een werk-
groep met de mensen in het veld (OIP, LDH, CAAP, vak-
bonden, Genepi Belgique enz.) om een dergelijk beleid te
ontwikkelen?

DO 2019202004402
Question n° 575 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 09 juillet 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202004402
Vraag nr. 575 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 09 juli 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

L'incidence du télétravail sur les propriétés de la Régie des
Bâtiments.

Impact telewerk op eigendommen Regie der Gebouwen.

L'épidémie de coronavirus a amené beaucoup
d'employeurs à basculer vers le télétravail. C'est aussi le
cas de nombreuses administrations, qui vont prendre le
virage du numérique, et dont une bonne partie du personnel
continuera à télétravailler.

Door de uitbraak van het coronavirus zijn heel wat werk-
gevers overgeschakeld op telewerk. Dit is ook het geval bij
vele overheidstakken. Voor een groot aandeel van deze
werknemers is het telewerk blijvend en zal de administratie
een digitale ommezwaai maken.

Ce changement aura logiquement une incidence sur le
nombre de bâtiments/bureaux qu'il y a lieu de prévoir pour
ces activités.

Dit heeft logischerwijze een impact op het aantal gebou-
wen/werkplaatsen dat voor deze activiteiten moet worden
voorzien.

1. Quels sont les agences publiques, SPF et autres ser-
vices publics que la Régie des Bâtiments a déjà contactés
pour aborder le démantèlement possible d'espaces de
bureaux? Qu'est-il ressorti de ces contacts?

1. Met welke overheidsagentschappen, FOD's en andere
overheidsdiensten heeft de Regie der Gebouwen reeds con-
tact gehad inzake de mogelijke afbouw van kantoorruim-
ten? Wat is hiervan het resultaat?

2. Y a-t-il des éléments qui laissent entrevoir une
moindre occupation des espaces de bureaux? Quelle sera
l'incidence de ce changement sur le volume de bâtiments
affectés aux bureaux, et sur les finances des agences
publiques, des SPF et des autres services publics, d'une
part, et de la Régie des Bâtiments, d'autre part?

2. Zijn er indicaties dat er een vermindering zal zijn in
het gebruik van het aantal kantoorruimten? Wat is hiervan
de impact op enerzijds het volume aan gebouwen dat nodig
is als kantoorruimte en anderzijds de financiën van de
overheidsagentschappen, FOD's en andere overheidsdien-
sten enerzijds en van de Regie der Gebouwen anderzijds?

3. Quel est l'impact provisoire de la crise sanitaire du
coronavirus sur le fonctionnement des services publics en
termes d'occupation des espaces de bureaux?

3. Wat is de voorlopige impact van de coronacrisis op de
werking van de overheidsdiensten inzake het gebruik van
kantoorruimten?

4. Vous êtes-vous déjà concerté avec la Régie des Bâti-
ments à propos d'un changement éventuel de la superficie
d'espaces de bureaux nécessaire?

4. Heeft u reeds overleg gehad met de Regie der Gebou-
wen omtrent de mogelijke wijziging in de benodigde
oppervlakte aan kantoorruimten?

5. Comment envisagez-vous l'avenir du télétravail dans
vos administrations? Le télétravail sera-t-il soumis à des
règles particulières? Dans l'affirmative, lesquelles?

5. Wat is uw eigen visie op de toekomst van het telewerk
binnen uw administraties? Zullen er bepaalde regels
omtrent telewerk worden opgesteld? Zo ja, welke?
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DO 2019202004404
Question n° 576 de monsieur le député Christian

Leysen du 09 juillet 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202004404
Vraag nr. 576 van de heer volksvertegenwoordiger

Christian Leysen van 09 juli 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

L'enquête sur les entreprises qui ne déposent pas de
comptes annuels.

Het onderzoek naar ondernemingen die geen jaarrekening
neerleggen.

La plupart des sociétés belges doivent déposer des
comptes annuels chaque année. Certaines associations et
fondations sont également tenues de le faire, de même que
certaines personnes morales étrangères. L'absence de dépôt
des comptes annuels peut avoir différentes conséquences:
de la radiation d'office par la Banque-Carrefour des Entre-
prises à la dissolution judiciaire en passant par des sanc-
tions civiles.

De meeste Belgische vennootschappen moeten jaarlijks
een jaarrekening neerleggen. Bepaalde verenigingen en
stichtingen moeten dat ook doen. Net als bepaalde buiten-
landse rechtspersonen. Het niet neerleggen van die jaarre-
kening kan verschillende gevolgen hebben: van de
ambtshalve doorhaling door de Kruispuntbank van Onder-
nemingen over burgerlijke sancties tot de gerechtelijke
ontbinding.

À la demande du ministère public et sauf régularisation
de la situation en cours d'instance, un tribunal de l'entre-
prise peut prononcer la dissolution d'une société qui n'a pas
déposé ses comptes annuels. Cette décision peut intervenir
à partir d'un délai de sept mois suivant la clôture de l'exer-
cice. Un tribunal de première instance peut prononcer la
dissolution d'une ASBL ou d'une fondation qui n'a pas
déposé ses comptes annuels.

Op verzoek van het openbaar ministerie en behoudens
regularisatie van de toestand in de loop van het geding, kan
een ondernemingsrechtbank de ontbinding van een ven-
nootschap uitspreken als ze haar jaarrekening niet heeft
neergelegd. Dat kan vanaf zeven maanden na het afsluiten
van het boekjaar. Een rechtbank van eerste aanleg kan de
ontbinding van een vzw of stichting uitspreken als die haar
jaarrekening niet heeft neergelegd.

Pour blanchir leur argent sale, les criminels (organisés)
utilisent toutes sortes de constructions légales telles que les
sociétés, ASBL, fondations et personnes morales étran-
gères. Et bien entendu, ils ne se montrent pas toujours res-
pectueux des règles, qu'ils bafouent allègrement. L'Open
Vld estime qu'il s'agit là d'un clignotant qui doit attirer
l'attention des autorités. Nous devons dépister de manière
ciblée les entrepreneurs malhonnêtes et les poursuivre.
Nous devons endiguer l'injection d'argent sale dans l'éco-
nomie légale.

De (georganiseerde) criminelen willen hun crimineel ver-
diende centen witwassen. Daarvoor gebruiken ze aller-
hande legale constructies zoals vennootschappen, vzw's,
stichtingen en buitenlandse rechtspersonen. Uiteraard
nemen ze het dan niet altijd nauw met de regels en lappen
ze die aan hun laars. Dat is volgens Open Vld een knipper-
lichtje en moet de aandacht vestigen van de overheid. We
moeten gericht malafide ondernemers opsporen en vervol-
gen. We moeten de injectie van crimineel geld in de legale
economie doorbreken.

1. Pourriez-vous indiquer combien de sociétés, d'associa-
tions, de fondations et de personnes morales étrangères
n'ont pas satisfait à l'obligation de dépôt de comptes
annuels dans notre pays, par arrondissement judiciaire, au
cours de chacune des cinq dernières années?

1. Kunt u meedelen hoeveel vennootschappen, verenigin-
gen, stichtingen en buitenlandse rechtspersonen er in ons
land, per gerechtelijk arrondissement, de afgelopen vijf
jaar, per jaar, niet hebben voldaan aan de verplichting tot
neerlegging van een jaarrekening?

2. Pourriez-vous également préciser dans quels secteurs
celles-ci étaient actives?

2. Kunt u ook meedelen in welke sectoren die actief
waren?

3. Quelles actions ont été entreprises à leur encontre? Le
ministère public mène-t-il systématiquement une enquête?
Combien de dissolutions judiciaires ont par exemple été
prononcées?

3. Welke acties werden daartegen ondernomen? Doet het
openbaar ministerie daar systematisch onderzoek naar?
Hoeveel werden er bijvoorbeeld gerechtelijk ontbonden?



QRVA 55 025
27-08-2020

25

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

4. Les données chiffrées font-elles apparaître des diffé-
rences géographiques en ce qui concerne l'efficacité ou
l'assiduité dont il est fait preuve dans le cadre de l'enquête
et des poursuites? Dans l'affirmative, cette situation a-t-elle
pour effet d'inciter des criminels à s'établir dans des arron-
dissements judiciaires où les efforts déployés sont nette-
ment moindres? Est-ce par exemple le cas à Bruxelles?

4. Toont het cijfermateriaal geografische verschillen in
de doeltreffendheid of welwillendheid in het opsporen en
vervolgen ervan? Laat dit toe dat criminelen zich vestigen
in gerechtelijke arrondissementen waar de inspanningen
veel lager zijn? Is dat bijvoorbeeld het geval in Brussel?

5. Partagez-vous le point de vue selon lequel il s'agit d'un
clignotant qui doit attirer l'attention des autorités? Quelles
mesures prendrez-vous pour rendre la vie plus difficile aux
criminels lorsqu'ils ne respectent pas leurs obligations?

5. Deelt u het standpunt dat dit een knipperlicht is en de
aandacht van de overheid moet vestigen? Welke maatrege-
len zult u nemen om het de criminelen moeilijker te maken
wanneer ze hun verplichtingen niet nakomen?

DO 2019202004405
Question n° 577 de monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 09 juillet 2020 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202004405
Vraag nr. 577 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 09 juli 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Le futur des prisons de Saint-Gilles et de Forest. Toekomst van de gevangenissen te Sint-Gillis en Vorst.
Selon une de vos dernières réponses, la construction de la

prison de Haren est en cours et la fin des travaux est prévue
pour la mi 2022. Je souhaite vous interroger sur le futur des
sites actuels des prisons de Saint-Gilles, Forest et Berken-
dael.

Volgens een van uw recentste antwoorden is de bouw van
de gevangenis te Haren volop bezig en zouden de werken
medio 2022 voltooid zijn. Ik zou u vragen willen stellen
over de toekomst van de huidige gevangenissites in Sint-
Gillis, Vorst en Berkendaal.

1. Que prévoyez-vous concernant ces différents sites,
surtout au niveau de la maîtrise foncière?

1. Wat zijn uw plannen in verband met de verschillende
sites, vooral wat het grondbeheer betreft?

2. Est-ce que vous comptez transférer ces sites à la
Région bruxelloise ou à d'autres acteurs, publics ou privés?
Et à quelles conditions?

2. Overweegt u die sites aan het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest of aan andere publieke of private actoren over te
dragen? Aan welke voorwaarden?

DO 2019202004410
Question n° 578 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 09 juillet 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202004410
Vraag nr. 578 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 09 juli 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Les actes de vandalisme visant des bâtiments et des monu-
ments.

Vandalisme aan gebouwen en monumenten.

Ces dernières semaines, dans la foulée de quelques mani-
festations de protestation, des bâtiments et monuments
gérés par la Régie des Bâtiments ont également été la cible
d'actes de vandalisme.

De afgelopen weken waren in navolging van enkele pro-
testen ook gebouwen en monumenten, die in beheer van de
Regie der Gebouwen zijn, het voorwerp van vandalisme.

La Régie des Bâtiments efface les traces de ces dégrada-
tions par un nettoyage des bâtiments et/ou des monuments
vandalisés.

De Regie der Gebouwen maakt dit vandalisme ongedaan
door de gebouwen en/of monumenten opnieuw te reinigen.
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1. Quel est le coût des réparations ou du nettoyage des
bâtiments et monuments gérés par la Régie des Bâtiments,
victimes d'actes de vandalisme? Serait-il possible d'obtenir
un récapitulatif détaillé de tous les bâtiments et monuments
vandalisés en 2020?

1. Wat is de kost van het herstellen of reinigen van
gebouwen en monumenten, in beheer van de Regie der
Gebouwen, na vandalisme? Graag een gedetailleerd over-
zicht voor alle gebouwen en monumenten die het voorwerp
zijn geweest van vandalisme in 2020.

2. Quel serait le coût d'éventuels traitements des bâti-
ments et/ou monuments gérés par la Régie des Bâtiments
destinés à prévenir le vandalisme à l'avenir? Serait-il pos-
sible d'obtenir un récapitulatif détaillé de tous les bâtiments
et monuments qui ont subi ou subiront encore des traite-
ments en 2020?

2. Wat is de kost voor eventuele aanpassingen aan gebou-
wen en/of monumenten, in het beheer van de Regie der
Gebouwen, om in de toekomst vandalisme te voorkomen?
Graag een gedetailleerd overzicht van alle gebouwen en
monumenten die een aanpassing hebben ondergaan of nog
zullen ondergaan in 2020.

3. Quels sont les moyens déployés par la Régie des Bâti-
ments pour traiter les bâtiments et les monuments afin de
les prémunir contre de futurs actes de vandalisme?

3. Wat houdt de aanpak van de Regie der Gebouwen in
om gebouwen en monumenten aan te passen om vanda-
lisme in de toekomst te vermijden?

DO 2019202004417
Question n° 579 de madame la députée Katja Gabriëls

du 10 juillet 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202004417
Vraag nr. 579 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katja Gabriëls van 10 juli 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

L'incidence de la crise du coronavirus sur la Justice (QO
7642C).

Impact corona op Justitie (MV 7642C).

Aux Pays-Bas, comme en Belgique d'ailleurs, un état des
lieux de la Justice après la crise du coronavirus est en cours
d'élaboration. Dans la pratique, l'arriéré représenterait
environ 17.000 dossiers en attente de traitement.

In Nederland is men, net als hier, volop bezig met een
stand van zaken op te maken van Justitie na corona. Ze zijn
er in geslaagd een concreet cijfer op de achterstand te plak-
ken: om en bij de 17.000 dossiers moeten nog behandeld
worden.

1. Qu'en est-il dans notre pays? Pourriez-vous chiffrer
l'arriéré?

1. Hoe zit het in ons land? Kunt u een concreet cijfer op
onze achterstand plakken?

2. La crise sanitaire a-t-elle aggravé l'arriéré? 2. Werd de achterstand door de crisis groter?
3. Dans l'affirmative, combien de dossiers se sont-ils

ajoutés à l'arriéré pendant la crise du coronavirus? Com-
bien d'affaires ont-elles été reportées?

3. Indien ja, hoeveel dossiers zijn er tijdens de coronacri-
sis bijgekomen? Hoeveel zaken werden uitgesteld?

4. De très nombreuses mesures ont déjà été prises pour
réduire le plus possible l'incidence de la crise sanitaire.
D'ici à quand pourrait-on en revenir au niveau d'avant la
crise du coronavirus?

4. Er zijn al heel wat maatregelen genomen om de impact
zoveel mogelijk te beperken. Wanneer denkt men terug op
het niveau van voor corona te zitten?

5. D'autres initiatives spécifiques seront-elles prises en
vue de résorber rapidement l'arriéré?

5. Staan er nog specifieke initiatieven in de steigers om
de achterstand versneld af te bouwen?

6. Bien que la question ait déjà été évoquée à plusieurs
reprises, je souhaiterais savoir, par souci d'exhaustivité,
quelles mesures ont été prises pour prévenir les contamina-
tions dans les tribunaux et quelles mesures ont été prises
dans les prisons.

6. Ik weet dat deze vraag al verschillende keren aan bod
is gekomen, maar voor de volledigheid: welke maatregelen
werden genomen om besmettingen tegen te gaan in de
rechtbanken en welke maatregelen werden genomen in de
gevangenissen?
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DO 2019202004429
Question n° 580 de monsieur le député Ortwin

Depoortere du 10 juillet 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202004429
Vraag nr. 580 van de heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 10 juli 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

L'intrusion dans des installations portuaires. Het binnendringen van havenfaciliteiten.
La loi du 20 mai 2016 modifiant le Code pénal en vue

d'incriminer l'entrée ou l'intrusion de toute personne non
habilitée ou non autorisée dans une installation portuaire
ou dans un bien immobilier ou mobilier situé à l'intérieur
du périmètre d'un port a été publiée au Moniteur belge du
2 juin 2016. Elle vise à faire en sorte que l'intrusion de
migrants en transit dans nos ports ne reste pas impunie.

In het Belgisch Staatsblad van 2 juni 2016 werd de wet
van 20 mei 2016 tot wijziging van het Strafwetboek met
het oog op het strafbaar stellen van het zonder machtiging
of toestemming binnenkomen of binnendringen in een
havenfaciliteit of onroerend dan wel roerend goed binnen
de grenzen van een haven gepubliceerd. De wet heeft tot
doel het binnendringen van onze havens door transmigran-
ten niet ongestraft te laten gebeuren.

1. Combien de personnes ont-elles été interceptées en
2017, 2018 et 2019 dans le cadre de la répression de ce
délit? Pourriez-vous ventiler la réponse par port?

1. Hoeveel personen werden in 2017, 2018 en 2019 in het
kader van dit vergrijp geïntercepteerd? Graag een opsplit-
sing per haven.

2. Combien de personnes ont-elles été poursuivies pour
ce motif conformément à l'article 546/1 du Code pénal?
Quelles peines ont-elles été prononcées?

2. Hoeveel personen werden hiervoor vervolgd overeen-
komstig artikel 546/1 SWB? Welke straffen werden uitge-
sproken?

3. Combien de personnes ont-elles été poursuivies pour
ce motif conformément à l'article 546/2 du Code pénal?
Quelles peines ont-elles été prononcées?

3. Hoeveel personen werden hiervoor vervolgd overeen-
komstig artikel 546/2 SWB? Welke straffen werden uitge-
sproken?

4. Combien de dossiers ont-ils été classés sans suite en
2017, 2018 et 2019?

4. Hoeveel dossiers werden geseponeerd in 2017, 2018
en 2019?

DO 2019202004431
Question n° 581 de madame la députée Marijke Dillen

du 10 juillet 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202004431
Vraag nr. 581 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 10 juli 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

La confiscation d'objets interdits dans les prisons. Inbeslagname van verboden voorwerpen in de gevangenis-
sen.

Pour des raisons compréhensibles, il est interdit aux déte-
nus d'utiliser un GSM au sein des établissements péniten-
tiaires. Il n'en demeure pas moins que chaque année, de
nombreux GSM ainsi que d'autres objets interdits sont
introduits frauduleusement dans les prisons en utilisant
toutes les voies possibles.

Het gebruik van gsm's in de penitentiaire instellingen
door gevangenen is om begrijpelijke redenen verboden.
Toch worden er jaarlijks vele gsm's op allerlei manieren
binnengesmokkeld. Ook ander verboden materiaal komt
bij de gevangenen terecht.

1. Pouvez-vous indiquer, pour 2019 et par région, le
nombre de sweepingsde GSM réalisés dans les établisse-
ments pénitentiaires belges?

1. Kunt u voor 2019, per gewest, voor de Belgische peni-
tentiaire instellingen, meedelen hoeveel sweepings naar
gsm's er werden doorgevoerd?

2. Combien de GSM ont-ils été interceptés à ces occa-
sions?

2. Hoeveel gsm's werden daarbij onderschept?
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3. Combien de contrôles d'objets interdits ont-ils été réa-
lisés sur les détenus ou dans les cellules des prisons?

3. Hoeveel controles naar verboden voorwerpen werden
er doorgevoerd bij de gevangenen of in de gevangeniscel-
len?

4. Combien d'objets interdits autres que les GSM, venti-
lés par catégorie, ont-ils été découverts dans les prisons à
l'occasion de ces contrôles?

4. Hoeveel andere verboden voorwerpen dan gsm's, per
categorie, werden daarbij aangetroffen bij de gevangenen?

DO 2019202004460
Question n° 582 de monsieur le député Hervé Rigot du

14 juillet 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202004460
Vraag nr. 582 van de heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 14 juli 2020 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

La location de l'ancienne justice de paix d'Hamoir (QO
3307C).

Huur van het voormalige vredegerechtsgebouw te Hamoir
(MV 3307C).

Fin 2018, dans le cadre de la réforme des arrondisse-
ments judiciaires, vous avez transféré la justice de paix
située à Hamoir vers Huy et Sprimont. Cette décision n'est
pas sans conséquence pour le justiciable et je ne manquerai
pas d'y revenir dans les prochaines semaines.

In het kader van de hervorming van de gerechtelijke
arrondissementen hebt u eind 2018 het vredegerecht van
Hamoir naar Hoei en Sprimont overgeheveld. Die beslis-
sing heeft gevolgen voor de rechtzoekenden en ik zal het
niet nalaten om daar de volgende weken op terug te komen.

Cette décision n'a pas été ou n'est pas sans conséquence
pour les finances de l'État. En effet, la Régie des Bâti-
ments, locataire des anciens bureaux était alors tenue
d'assurer les coûts de location jusqu'au terme du contrat de
bail soit environ 4.000 euros par mois jusqu'au 31 août
2029. Coût total estimé de l'opération: 400.000 euros.

Die beslissing had en heeft ook gevolgen voor de staats-
financiën. De Regie der Gebouwen, de huurder van de
voormalige kantoren, had er zich indertijd immers toe ver-
bonden om de huur tot het einde van het huurcontract te
betalen. Die kosten bedragen ongeveer 4.000 euro per
maand en het contract loopt tot 31 augustus 2029. Het
geraamde totale prijskaartje van de operatie bedraagt
400.000 euro.

Interrogée en juillet 2019 par un journaliste de L'Avenir,
le service presse de la Régie des Bâtiment a indiqué que
celle-ci n'avait aucun projet de réaffectation et souhaitait
mettre un terme au contrat de bail. À ce jour, je constate
que le bâtiment demeure effectivement inoccupé, d'où ma
présente question.

In juli 2019 antwoordde de persdienst van de Regie der
Gebouwen op de vragen van een journalist van L'Avenir
dat er geen plannen waren om dat gebouw een nieuwe
bestemming te geven en dat de Regie der Gebouwen het
huurcontract wenste te beëindigen. Ik stel vast dat het
gebouw tot op heden inderdaad leegstaat, vandaar mijn
vragen.

1. Le coût de location des bâtiments demeure-t-il encore
à charge de la Régie des Bâtiments? Dans l'affirmative,
quel est le montant annuel, quel est le coût total de ce loyer
si l'État devait en assumer la charge jusqu'à son terme?

1. Zijn de huurkosten voor de gebouwen nog ten laste
van de Regie der Gebouwen? Zo ja, wat is het jaarlijkse
huurbedrag en hoeveel bedragen de totale huurkosten als
de Staat de huur tot het einde van het huurcontract zou
betalen?

2. Quelle est la position actuelle de la Régie quant aux
suites à donner à ce contrat de bail?

2. Wat is het huidige standpunt van de Regie der Gebou-
wen in verband met het huurcontract?

3. Envisagez-vous une réaffectation du site ou confir-
mez-vous la volonté de sortir de ce contrat? Si tel est le cas
pourriez-vous m'exposer la procédure qui est ou sera ini-
tiée?

3. Bent u van plan om de site een nieuwe bestemming te
geven of bevestigt u dat men dat contract wil opzeggen?
Als dat het geval is, kunt u me dan toelichting geven bij de
procedure die opgestart werd of zal worden?



QRVA 55 025
27-08-2020

29

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

4. Si la location n'est plus à charge de la Régie, pourriez-
vous indiquer comment celle-ci a pu mettre un terme au
contrat et à quelles conditions?

4. Als de Regie der Gebouwen de huur niet meer moet
betalen, kunt u dan meedelen op welke manier en op welke
voorwaarden ze het contract heeft kunnen beëindigen?

DO 2019202004461
Question n° 583 de madame la députée Kattrin Jadin

du 14 juillet 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202004461
Vraag nr. 583 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 14 juli 2020 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

La lutte contre la violence à l'encontre des forces de
l'ordre.

Aanpak van geweld ten aanzien van de ordediensten.

Selon les chiffres révélés au nom du Collège des procu-
reurs généraux, le nombre des violences à l'encontre des
forces de l'ordre qui a débouché sur un procès-verbal reste
stable mais tout de même inquiétant.

Uit de cijfers die in naam van het College van procu-
reurs-generaal bekendgemaakt werden, blijkt dat het aantal
gewelddaden ten aanzien van de ordediensten waarvoor er
een proces-verbaal opgemaakt werd weliswaar stabiel
blijft, maar niettemin zorgwekkend is.

En raison du taux important de classements sans suite
(entre 30 et 40 %), le nombre d'incidents réels ne peut être
mesuré. Les victimes déposeraient donc rarement une
plainte pour de légères violences et agressions. Or, il sem-
blerait que le nombre d'incidents à l'encontre des policiers
et leur gravité prenne de l'ampleur. Malheureusement du
côté des pompiers et ambulanciers, les violences sont défi-
nitivement à la hausse.

Door het hoge aantal zaken dat geseponeerd wordt (tus-
sen 30 % en 40 %), kan het werkelijke aantal incidenten
niet gemeten worden. Bijgevolg zouden de slachtoffers van
minder zware feiten van geweld of agressie zelden een
klacht indienen. Blijkbaar neemt echter zowel het aantal
incidenten ten aanzien van politieagenten als de ernst van
de feiten toe. Jammer genoeg stelt men net als ten aanzien
van de brandweerlieden en de ambulanciers een duidelijke
toename van gewelddaden tegen de politie vast.

D'ailleurs, certaines vidéos diffusées sur les réseaux
sociaux me font froid dans le dos et je ne peux que saluer le
courage dont nos forces de l'ordre font preuve quotidienne-
ment.

Overigens bezorgen bepaalde video's die via de sociale
media verspreid worden me koude rillingen en kan ik enkel
maar bewondering hebben voor de moed die onze orde-
diensten dagelijks opbrengen.

1. Comment pouvons-nous endiguer la violence à
l'encontre de notre police, nos pompiers et nos ambulan-
ciers?

1. Hoe kunnen we het geweld tegen onze politie, onze
brandweerlieden en onze ambulanciers aan banden leggen?

2. Des mesures supplémentaires sont-elles prévues pour
traiter d'avantage de plaintes des policiers et consorts?

2. Zitten er bijkomende maatregelen in de pijplijn om
meer klachten van politieagenten en personen met een
gelijkaardig beroep te behandelen?

3. Des peines plus sévères pour des violences à l'encontre
de nos forces de l'ordre sont-elles envisageables?

3. Kunnen er strengere straffen voor geweld jegens onze
ordediensten overwogen worden?

DO 2019202004479
Question n° 584 de madame la députée Sophie Rohonyi

du 15 juillet 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202004479
Vraag nr. 584 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 15 juli 2020 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:
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Statistiques incitation ou provocation de circuler à une
vitesse excessive (QO 7904C).

Statistieken in verband met het aansporen of het uitdagen
tot een overdreven snelheid (MV 7904C).

En vertu de l'article 10.4 de l'arrêté royal portant règle-
ment général sur la police de la circulation routière et de
l'usage de la voie publique, il est interdit d'inciter ou de
provoquer un conducteur à circuler à une vitesse excessive.

Overeenkomstig artikel 10.4 van het koninklijk besluit
houdende algemeen reglement op de politie van het weg-
verkeer en van het gebruik van de openbare weg is het ver-
boden om een bestuurder aan te sporen of uit te dagen
overdreven snel te rijden.

Cette infraction du quatrième degré est punissable d'une
amende de 40 à 500 euros et d'une déchéance du droit de
conduire un véhicule à moteur pour une durée de huit jours
au moins et de cinq ans au plus, conformément à l'article
29, § 1, 1er alinéa, de la loi relative à la police de la circu-
lation routière du 16 mars 1968.

Overeenkomstig artikel 29, § 1, 1ste lid van de wet
betreffende de politie over het wegverkeer van 16 maart
1968 worden die overtredingen gestraft met een geldboete
van 40 euro tot 500 euro en met een verval van het recht tot
het besturen van een motorvoertuig voor een duur van ten
minste acht dagen en ten hoogste vijf jaar.

En France, répondant à une attente forte de la population
et des élus locaux, une proposition de loi a été adoptée en
2018 visant à réprimer de manière expresse la participation
aux rodéos motorisés, en créant un délit autonome et en
prévoyant des peines dissuasives et efficaces. La proposi-
tion de loi prévoit également plusieurs peines complémen-
taires, en particulier la confiscation obligatoire du véhicule
utilisé dans le cadre d'un rodéo.

In Frankrijk werd er op sterk aandringen van de bevol-
king en van lokale politici in 2018 een wetsvoorstel aange-
nomen waarmee men expliciet de deelname aan straatraces
een halt wilde toeroepen door er een op zichzelf staand
misdrijf van te maken en ontradende en forse boetes vast te
leggen. Het wetsvoorstel voorziet eveneens in meerdere
complementaire straffen, in het bijzonder de inbeslagname
van het voertuig dat voor de straatrace gebruikt wordt.

1. Une augmentation du nombre de condamnations pour
incitation ou provocation de circuler à une vitesse exces-
sive est-elle constatée au cours de ces trois dernières
années (2017, 2018 et 2019)?

1. Werd er in de loop van de jongste drie jaar (2017, 2018
en 2019) een toename van het aantal veroordelingen voor
het aansporen of het uitdagen tot een overdreven snelheid
vastgesteld?

2. Disposez-vous, en les ventilant par année, des statis-
tiques du nombre de:

2. Beschikt u over de volgende cijfers en kunt u een over-
zicht van de aantallen per jaar verstrekken:

a) procès-verbaux dressés pour rodéos urbains (par zone
de police);

a) het aantal processen-verbaal voor straatraces in de stad
(per politiezone);

b) classements sans suite (par arrondissement judiciaire); b) het aantal zaken waarin er geen vervolging ingesteld
werd (per gerechtelijk arrondissement);

c) condamnations intervenues pour ces faits (par arron-
dissement judiciaire)?

c) het aantal veroordelingen voor dergelijke feiten (per
gerechtelijk arrondissement)?
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DO 2019202004482
Question n° 585 de monsieur le député Tom Van

Grieken du 15 juillet 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202004482
Vraag nr. 585 van de heer volksvertegenwoordiger Tom

Van Grieken van 15 juli 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

Le transfèrement de détenus étrangers vers leur pays d'ori-
gine.

De overbrenging van vreemde gedetineerden naar hun lan-
den van herkomst.

En vertu de différents traités et/ou accords bilatéraux, des
détenus étrangers peuvent être transférés vers leur pays
d'origine pour y purger (le reliquat de) leur peine. L'on dis-
tingue à cet égard les transfèrements avec ou sans le
consentement du détenu.

Krachtens verschillende verdragen en/of bilaterale over-
eenkomsten kunnen gevangenen met vreemde nationaliteit
worden overgebracht naar hun land van herkomst om daar
(de rest van) hun straf uit te zitten. Daarbij wordt een
onderscheid gemaakt tussen overbrenging met toestem-
ming van de gedetineerde en overbrenging zonder toestem-
ming van de gedetineerde.

1. Vers quels pays des détenus étrangers peuvent-ils être
transférés, à l'heure actuelle, avec leur consentement?

1. Naar welke landen kunnen gevangenen van vreemde
nationaliteit momenteel worden overgebracht met toestem-
ming van de gedetineerde?

2. Vers quels pays est-ce possible pour le moment sans le
consentement des détenus?

2. Naar welke landen is dat momenteel mogelijk zonder
toestemming van de gedetineerde?

3. Pourriez-vous, pour chacun de ces pays, indiquer com-
bien de personnes possédant la nationalité de ces pays
étaient incarcérées en Belgique en 2018 et en 2019?

3. Kan u voor elk van deze landen melden hoeveel perso-
nen met de nationaliteit van die landen in 2018 en 2019 in
onze gevangenissen zaten?

4. Combien de dossiers ont-ils été ouverts en 2018 et en
2019 en vue de:

4. Hoeveel dossiers werden in 2018 en in 2019 opgestart
om:

a) transférer des détenus vers leur pays d'origine avec
leur consentement;

a) gedetineerden over te brengen naar hun land van her-
komst met hun toestemming;

b) transférer des détenus vers leur pays d'origine sans
leur consentement? Prière de ventiler ces chiffres par pays.

b) idem zonder hun toestemming? Graag een opsplitsing
per land.

5. Combien de transfèrements ont-ils été réalisés de
manière effective en 2018 et en 2019:

5. Hoeveel overbrengingen werden in 2018 en in 2019
effectief gerealiseerd inzake:

a) avec le consentement des détenus; a) overbrenging van gedetineerden met hun toestem-
ming;

b) sans le consentement des détenus? b) overbrenging van gedetineerden zonder hun toestem-
ming?

6. Envisagez-vous de prendre des mesures supplémen-
taires destinées à optimiser les systèmes?

6. Overweegt u verdere maatregelen genomen om deze
systemen te optimaliseren?

7. Des négociations sont-elles en cours avec d'autres pays
en vue de la conclusion de tels accords?

7. Lopen er nog onderhandelingen met andere landen met
het oog op het afsluiten van dergelijke akkoorden?
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DO 2019202004491
Question n° 586 de madame la députée Jessika Soors

du 15 juillet 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202004491
Vraag nr. 586 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Jessika Soors van 15 juli 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

Camps d'entraînement à l'étranger. - Liste de l'OCAM. Buitenlandse trainingskampen. - OCAD-lijst.
Ces derniers mois, il est de plus en plus évident que la

menace émanant de groupes et d'individus d'extrême droite
s'accentue dans notre pays. Europol et la Sûreté de l'État
ont mis en garde contre des groupements violents qui
s'entraînent au maniement des armes. Nos services savent
par ailleurs que des ressortissants belges ont suivi un
entraînement paramilitaire à l'étranger. Il s'agit d'une évo-
lution très préoccupante.

De voorbije maanden werd steeds duidelijker dat de drei-
ging die uitgaat van extreemrechtse groepen en individuen
in ons land toeneemt. Europol en de Veiligheid van de
Staat waarschuwden voor gewelddadige groeperingen die
zich oefenen in het gebruiken van wapens, en onze dien-
sten weten dat Belgische onderdanen in het buitenland een
paramilitaire training hebben gevolgd. Dit is een erg ver-
ontrustende ontwikkeling.

1. Vous avez signalé précédemment qu'une vingtaine de
Belges avaient suivi un entraînement paramilitaire à
l'étranger. Pouvez-vous préciser dans quels pays spéci-
fiques ces Belges se sont rendus?

1. U liet eerder weten dat een twintigtal Belgen in het
buitenland een paramilitaire training volgde. Kan u meede-
len naar welke landen deze Belgen zich specifiek hebben
begeven?

2. La police suit près de 3 000 personnes pour inféoda-
tion à une idéologie d'extrême droite. En mai 2020, la
banque de données commune ne comptabilisait toutefois
que 21 personnes qualifiées de propagandistes de haine
s'inspirant du mouvement d'extrême droite. Sur la liste des
extrémistes potentiellement violents figuraient cinq indivi-
dus émanant d'un courant d'extrême droite.

2. De politie volgt bijna 3.000 mensen op voor extreem-
rechts gedachtegoed. In de Gemeenschappelijke Gege-
vensbank stonden in mei 2020 echter maar 21 personen
geregistreerd met het label haatpropagandist geïnspireerd
op rechts-extremistisch gedachtegoed. Op de lijst van
potentieel gewelddadige extremisten (PGE) prijkten vijf
personen uit rechts-extremistische hoek.

a) Ces chiffres sont-ils toujours corrects? a) Zijn deze aantallen nog steeds correct?
b) Comment expliquez-vous la distorsion entre le grand

nombre de personnes suivies par la police et le nombre
d'individus enregistrés dans la banque de données com-
mune?

b) Hoe verklaart u de discrepantie tussen het grote aantal
mensen opgevolgd door de politie en het aantal mensen dat
geregistreerd is in de Gemeenschappelijke Gegevensdata-
bank?

c) Pouvez-vous indiquer combien de personnes font
actuellement l'objet d'une enquête préliminaire dans le but
d'être inscrites sur cette liste de l'Organe de coordination
pour l'analyse de la menace?

c) Kan u meedelen hoeveel mensen in vooronderzoek zit-
ten om op deze lijst van het Coördinatieorgaan voor de
dreigingsanalyse terecht te komen?
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et 
ministre de la Coopération au développement

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en 

minister van Ontwikkelingszaken

DO 2019202004244
Question n° 437 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juillet 2020 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de
la Coopération au développement:

DO 2019202004244
Vraag nr. 437 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juli 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Régionalisation des additionnels au précompte immobilier. Regionalisering van de opcentiemen op de onroerende
voorheffing.

Par courrier du 9 juin 2020, la Direction de la Comptabi-
lité a notifié aux communes de la Région wallonne qu'à
partir de 2021, "la régionalisation du précompte immobi-
lier sera effective. Concrètement, le SPW Fiscalité reprend
la gestion de cette compétence à partir du 1er janvier 2021,
ce qui signifie qu'à partir de cette date les centimes addi-
tionnels au précompte immobilier ne seront plus versés par
le SPF Finances, mais par le SPW Fiscalité".

Op 9 juni 2020 heeft de Direction de la Comptabilité van
het Waals Gewest per brief aan de gemeenten van dat
Gewest meegedeeld dat de onroerende voorheffing in 2021
zal worden geregionaliseerd. In de praktijk zal de SPW
Fiscalité vanaf 1 januari 2021 het beheer van die bevoegd-
heid zal overnemen. Dat betekent dat vanaf die datum de
opcentiemen op de onroerende voorheffing niet meer door
de FOD Financiën, maar door de SPW Fiscalité zullen
worden uitbetaald.

Par ce courrier, la Région wallonne acte donc le transfert
définitif vers les entités fédérées de la gestion des addition-
nels au précompte immobiliers puisqu'elle est la dernière
région à reprendre effectivement cette compétence, après
la Flandre et Bruxelles.

Met die brief voltooit het Waals Gewest de definitieve
transfer van het beheer van de opcentiemen op de onroe-
rende voorheffing naar de deelgebieden. Het is immers het
laatste Gewest, na Vlaanderen en Brussel, dat die bevoegd-
heid daadwerkelijk overneemt.

1. Combien de fonctionnaires sont touchés par ce trans-
fert de compétence?

1. Hoeveel ambtenaren worden er geïmpact door die
bevoegdheidsoverdracht?

2. Des transferts de fonctionnaires sont-ils prévus? 2. Zullen er ambtenaren worden overgeheveld?

DO 2019202004245
Question n° 438 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juillet 2020 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de
la Coopération au développement:

DO 2019202004245
Vraag nr. 438 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juli 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Coût de la lutte anti-drogue dans les ports belges. Kosten van de strijd tegen drugs in de Belgische havens.
Depuis de nombreuses années la Belgique, et particuliè-

rement le port d'Anvers, est une des principales portes
d'entrée en Europe de la cocaïne en provenance d'Amé-
rique du Sud, notamment de Colombie, d'Équateur et du
Brésil.

Al vele jaren is België, en meer bepaald de haven van
Antwerpen, een van de belangrijkste toegangspoorten tot
Europa voor cocaïne uit Zuid-Amerika, met name uit
Colombia, Ecuador en Brazilië.

Ces cinq dernières années les saisies ont considérable-
ment augmentées au port d'Anvers grâce au renforcement
de l'équipe anti-drogue.

In de voorbije vijf jaar is het aantal inbeslagnames in de
haven van Antwerpen aanzienlijk toegenomen dankzij de
versterking van het drugsbestrijdingsteam.
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1. Envisagez-vous d'encore renforcer les moyens pour la
lutte anti-drogue au port d'Anvers?

1. Zult u nog meer middelen uittrekken voor de strijd
tegen drugs in de Antwerpse haven?

2. Quel est le coût total de la lutte anti-drogue dans les
ports belges?

2. Wat zijn de totale kosten van de strijd tegen drugs in de
Belgische havens?

DO 2019202004250
Question n° 439 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juillet 2020 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de
la Coopération au développement:

DO 2019202004250
Vraag nr. 439 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juli 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Facturation d'un acte authentique lors d'une vente
publique.

Facturatie van een authentieke akte bij een openbare ver-
koop.

Dans l'hypothèse de l'acquisition, par un assujetti, d'un
immeuble affecté à son activité professionnelle, dans le
cadre d'une vente publique, celui-ci ne peut obtenir de fac-
ture à son nom. Dans ce cadre, la facture est établie à
charge du vendeur et dès lors la TVA est généralement per-
due. Celui-ci perd dès lors tout droit à déduction de la TVA
payée sur les actes réalisés dans le cadre de cette acquisi-
tion. Or, si une acquisition se réalise dans le cadre d'une
vente de gré à gré, la TVA sur les prestations de l'étude
notariale s'avère déductible.

Als een belastingplichtige via een openbare verkoop een
pand koopt dat voor zijn beroepsactiviteit zal worden
gebruikt, kan hij geen factuur krijgen op zijn naam. In dit
geval wordt de factuur opgesteld op naam van de verkoper
en verliest men meestal de btw. De koper verliest derhalve
ook het recht op aftrek van de btw die betaald wordt op de
akten die in het kader van deze aankoop worden opge-
maakt. Indien de aankoop gebeurt in het kader van een ver-
koop uit de hand, is de btw op de diensten van de notaris
wél aftrekbaar.

1. L'interprétation faite par le notariat est-elle bien cor-
recte? Dans l'affirmative, cela n'a-t-il pas pour objet de
réduire l'intérêt pour un assujetti d'acquérir dans le cadre
d'une vente publique?

1. Klopt de interpretatie van het notariaat? Zo ja, is dit
geen poging om het voor een belastingplichtige minder
interessant te maken een pand via een openbare verkoop te
verwerven?

2. N'y a-t-il pas, non plus, une différence de traitement
entre deux opérations qui aboutissent, pour chacune d'elle,
au même résultat pour le candidat acquéreur?

2. Is er dan ook geen verschil in behandeling tussen twee
transacties die voor de kandidaat-koper tot hetzelfde resul-
taat leiden?

DO 2019202004295
Question n° 440 de monsieur le député Josy Arens du

03 juillet 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au
développement:

DO 2019202004295
Vraag nr. 440 van de heer volksvertegenwoordiger Josy

Arens van 03 juli 2020 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met Bestrijding van de fiscale fraude, en minister
van Ontwikkelingszaken:

Le soutien du gouvernement aux familles qui louent un kot. Steun aan gezinnen die een kot huren.
La majorité des étudiants ont passé la période du confine-

ment à leur domicile, chez leurs parents. Ceux qui louent
un kot n'y ont donc - pour la plupart - pas séjourné puisque
les mesures de confinement leur interdisaient de voyager et
que les cours étant suspendus, ils n'avaient plus de raisons
de rester sur place.

De meerderheid van de studenten heeft de lockdown
thuis, bij zijn ouders, doorgebracht. De meeste studenten
die een kot huren, hebben daar dus niet verbleven, aange-
zien het krachtens de lockdownmaatregelen verboden was
om zich te verplaatsen en ze door de opschorting van de
lessen geen reden meer hadden om op kot te blijven.
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Les familles ont donc continuer à payer la location d'un
kot que leur enfant ne pouvait pas rejoindre en raison des
mesures de confinement. Cela ne me semble pas juste.

Gezinnen moesten de huur van een kot blijven betalen,
terwijl hun kind daar wegens de lockdownmaatregelen niet
meer naartoe kon. Dat lijkt me niet eerlijk.

Un accord a été plusieurs fois proche d'aboutir concer-
nant un avantage fiscal des frais de kot pour les familles
qui sont obligées d'en louer un du fait de la trop grande dis-
tance école-domicile.

Men was meermaals dicht bij een akkoord over een
belastingvoordeel met betrekking tot de kosten voor een
kot voor gezinnen die er een moeten huren omdat de
afstand tussen de onderwijsinstelling en de woonplaats te
groot is.

Je souhaiterais que cette mesure entre en vigueur pour
cette période exceptionnelle et que les familles (ou les indi-
vidus) qui ont loué un kot cette année sans pouvoir l'occu-
per puissent bénéficier d'un avantage fiscal.

Ik zou willen dat dat die maatregel wordt ingevoerd voor
de voornoemde uitzonderlijke periode en dat de gezinnen
(of de personen) die het afgelopen jaar een kot hebben
gehuurd zonder het te kunnen gebruiken, een belasting-
voordeel kunnen genieten.

Quelle serait la position du gouvernement à ce sujet? Wat is het standpunt van de regering op dit stuk?

DO 2019202004299
Question n° 441 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 06 juillet 2020 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de
la Coopération au développement:

DO 2019202004299
Vraag nr. 441 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 06 juli 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Prêts de titres. Uitlenen van effecten.
Selon l'Autorité des services et marchés financiers

(FSMA), il se serait prêté 1,1 milliard d'euros de titres en
Belgique en 2017. Le but de ces prêts est d'obtenir un sur-
croît de rendement en facilitant les ventes à découvert
(short selling) en confiant massivement des actions dont
les dates de mise en paiement des dividendes sont proches,
à des parties qui bénéficient d'un régime fiscal plus avanta-
geux de manière à percevoir le dividende sans être rede-
vables du précompte mobilier.

Volgens de Autoriteit voor Financiële Diensten en Mark-
ten (FSMA) zouden er in België in 2017 voor 1,1 miljard
euro effecten uitgeleend zijn. Dat wordt gedaan om een
hoger rendement te behalen door baissetransacties (short-
selling) te faciliteren, of door aandelen waarvan de datum
van de dividenduitkering nadert en masse uit te lenen aan
partijen die een gunstiger belastingregime genieten, ten-
einde het dividend te ontvangen zonder er roerende voor-
heffing over te moeten betalen.

L'investisseur particulier qui souhaite prêter des titres
peut s'adresser à des courtiers, des banques, des gestion-
naires d'actifs ou d'autres organismes financiers. Il faut
cependant souligner que certains gestionnaires opèrent ces
prêts si leurs clients ne s'y sont pas explicitement opposés.

Particuliere beleggers die effecten willen uitlenen kunnen
zich wenden tot makelaars, banken, activabeheerders of
andere financiële instellingen. Er dient wel benadrukt te
worden dat sommige beheerders op eigen initiatief effecten
uitlenen wanneer hun cliënten zich daar niet uitdrukkelijk
tegen hebben verzet.

Lors de contrôles pratiqués, la FSMA a révélé que tous
les fonds n'appliquaient pas les directives de l'Autorité
européenne des marchés financiers (AEMF) au sujet de la
question du prêt de titres. La transparence n'était pas tou-
jours au rendez-vous. Les profits générés par ces prêts
devraient être partagés de manière équitable entre le pro-
priétaire du titre et le gestionnaire. Les écarts de prélève-
ments des organismes financiers varient de 35 % à 64 % du
produit des prêts pour un même actif qui en fait ne leur
appartient même pas.

Naar aanleiding van controles maakte de FSMA bekend
dat niet alle fondsen de richtlijnen van de Europese Autori-
teit voor effecten en markten (ESMA) in verband met het
uitlenen van effecten toepasten. Er was niet altijd sprake
van transparantie. De via die leningen gegenereerde win-
sten zouden op billijke wijze moeten worden verdeeld tus-
sen de eigenaar van de effecten en de beheerder. De door
de financiële instellingen gehanteerde heffingstarieven
variëren van 35 tot 64 % van de opbrengst van de leningen
voor eenzelfde kapitaal, dat in feite niet eens van hen is.
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1. N'est-il pas paradoxal que des titres dans lesquels des
gestionnaires de fonds placent leur confiance soient prêtés
à des tiers qui n'attendent qu'une seule chose, que le cours
de ces titres baisse?

1. Is het niet paradoxaal dat effecten die fondsenbeheer-
ders als betrouwbaar aanmerken, uitgeleend worden aan
derden die slechts een ding willen, namelijk dat de koers
van die effecten daalt?

2. Afin de préserver les investisseurs, ne devrions-nous
pas réglementer ces prêts qui portent sur 2.000 milliards de
titres chaque année, dont 500 milliards en actions euro-
péennes?

2. Zouden die leningen, die betrekking hebben op 2.000
miljard effecten per jaar, waaronder 500 miljard in de vorm
van Europese aandelen, niet moeten worden gereglemen-
teerd om de beleggers te beschermen?

3. Est-il souhaitable que des fonds de pension qui ont des
engagements sociaux puissent prêter à des short sellers qui
parient sur des baisses de cours en vendant des actions
empruntées avec l'espoir de les racheter ultérieurement à
un prix inférieur?

3. Is het wenselijk dat pensioenfondsen, die een sociaal-
maatschappelijk doel dienen, effecten kunnen uitlenen aan
shortsellers die speculeren op koersdalingen door geleende
aandelen te verkopen in de hoop dat ze die nadien tegen
een lagere prijs kunnen terugkopen?

DO 2019202004353
Question n° 442 de monsieur le député Christian

Leysen du 08 juillet 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202004353
Vraag nr. 442 van de heer volksvertegenwoordiger

Christian Leysen van 08 juli 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

COVID-19. - Mesures fiscales urgentes. COVID-19. - Dringende fiscale bepalingen.
Cette question porte sur la loi portant diverses mesures

fiscales urgentes en raison de la pandémie du COVID-19
(loi du 29 mai 2020, publiée au Moniteur belge du 11 juin
2020).

Met deze vraag richt ik me tot u inzake de wet houdende
diverse dringende fiscale bepalingen ten gevolge van de
COVID-19-pandemie (wet van 29 mei 2020, gepubliceerd
in het Belgisch Staatsbladvan 11 juni 2020).

Je voudrais en particulier m'attarder sur l'article 7 de cette
loi, qui permet aux entreprises de bénéficier d'une bonifi-
cation supérieure pour les versements anticipés effectués
au cours du troisième trimestre (au plus tard le dixième
jour du dixième mois de l'exercice comptable) ou du qua-
trième trimestre (au plus tard le vingtième jour du dernier
mois de l'exercice comptable) lorsque ces versements se
rapportent à un exercice clôturé entre le 30 septembre 2020
et le 31 janvier 2021.

Mijn vraag betreft meer bepaald het artikel 7 van deze
wet waarbij aan ondernemingen een hogere bonificatie op
het vlak van voorafbetalingen wordt toegekend wanneer zij
een voorafbetaling in kwartaal 3 (ten laatste de tiende dag
van de tiende maand van het boekjaar) of in kwartaal 4 (ten
laatste de twintigste dag van de laatste maand van het
boekjaar) doen in een boekjaar afsluitend tussen
30 september 2020 en 31 januari 2021.

Pour pouvoir prétendre à ces bonifications majorées, les
entreprises doivent satisfaire à une série de conditions,
parmi lesquelles l'absence de versement d'une rémunéra-
tion variable à certains dirigeants de la société au cours de
l'exercice concerné.

Teneinde te kunnen genieten van deze hogere bonifica-
ties dienen ondernemingen te voldoen aan enkele voor-
waarden. Een van deze voorwaarden betreft het feit dat
geen variabele remuneratie kan worden toegekend tijdens
het betrokken boekjaar aan bepaalde leidinggevenden bin-
nen de vennootschap.

Plus précisément, la loi dispose qu'aucune rémunération
variable ne peut être versée "aux personnes visées à
l'article 3:6, § 3, alinéa 2, 6°, du Code des sociétés et des
associations". Par souci d'exhaustivité, je précise que cette
condition découle d'un amendement présenté par MM.
Vanbesien, Calvo et Vandenbroucke (n° 131 du DOC 1174/
002).

Meer bepaalt stel de wet dat "aan de personen bedoeld in
artikel 3:6, § 3, tweede lid, 6° van het Wetboek van ven-
nootschappen en verenigingen" geen variabele remuneratie
kan worden toegekend. Voor de volledigheid geef ik mee
dat deze voorwaarde zijn oorsprong vindt in een amende-
ment aangebracht door de collega's Vanbesien, Calvo en
Vandenbroucke (nr. 131 van DOC 1174/002).
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Il a cependant été constaté que la disposition de l'article
du Code des sociétés et des associations à laquelle il est fait
référence dans le cadre de cette condition n'existait plus.

Evenwel werd vastgesteld dat in deze voorwaarde wordt
verwezen naar een bepaling van een wetsartikel uit het
Wetboek van vennootschappen en verenigingen dat op
heden niet meer bestaat.

En effet, le paragraphe 3 de l'article 3:6 a été remplacé
par la loi du 28 avril 2020 (publiée au Moniteur belge du
6 mai 2020) transposant la directive (UE) 2017/828 du Par-
lement européen et du Conseil du 17 mai 2017 modifiant la
directive 2007/36/CE en vue de promouvoir l'engagement
à long terme des actionnaires, et portant des dispositions
diverses en matière de sociétés et d'associations. En consé-
quence, le Code des sociétés et des associations ne com-
prend plus, à ce jour, d'article 3:6, § 3, alinéa 2, 6°.

Inderdaad, paragraaf 3 van het artikel 3:6 werd vervan-
gen bij de wet van 28 april 2020 (verschenen in het Bel-
gisch Staatsblad van 6 mei 2020). Het betreft hierbij de
wet tot omzetting van richtlijn (EU) 2017/828 van het
Europees Parlement en de Raad van 17 mei 2017 tot wijzi-
ging van richtlijn 2007/36/EG wat het bevorderen van de
langetermijnbetrokkenheid van aandeelhouders betreft, en
houdende diverse bepalingen inzake vennootschappen en
verenigingen. Bijgevolg bestaat er op heden geen artikel
3:6, § 3, tweede lid, 6° van het Wetboek van vennootschap-
pen en verenigingen meer.

Le volet "versements anticipés" de la législation COVID-
19 ne peut donc être exécuté puisque l'article y afférent fait
référence à une disposition qui n'existe plus. Or les nom-
breuses entreprises qui désirent, compte tenu du cadre éco-
nomique actuel, reporter leurs versements anticipés de
2020 aux troisième et quatrième trimestres souhaitent
bénéficier d'une certaine sécurité juridique en ce qui
concerne les conditions liées aux bonifications majorées
pour ces deux trimestres.

Gezien het COVID-19-wetsartikel aldus verwijst naar
een op heden niet meer bestaande bepaling, betekent dat
dat de COVID-19-wetgeving op het vlak van voorafbeta-
lingen aldus niet uitvoerbaar is. Gezien heel wat onderne-
mingen hun voorafbetalingen van 2020, rekening
houdende met het huidig economisch kader, willen ver-
schuiven richting kwartaal 3 en 4 wensen zij aldus rechts-
zekerheid te bekomen omtrent de voorwaarden die
gekoppeld zijn aan de hogere bonificaties voor kwartaal 3
en kwartaal 4.

1. Comment les entreprises doivent-elles interpréter la
condition évoquée plus haut?

1. Hoe moet bovenvermelde voorwaarde door de onder-
nemingen worden geïnterpreteerd?

2. Allez-vous corriger cette disposition par une législa-
tion de réparation?

2. Zult u deze bepaling vervolgens rechtzetten via een
reparatiewetgeving?

DO 2019202004355
Question n° 443 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 08 juillet 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202004355
Vraag nr. 443 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 08 juli 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met Bestrijding van de fiscale fraude, en minister
van Ontwikkelingszaken:

Le leasing de vélos dans le contexte du COVID-19. COVID-19. - Fietslease.
Le vélo est extrêmement populaire dans notre pays. Un

nombre croissant de citoyens optent pour le leasing de
vélos pour leurs déplacements entre le domicile et le lieu
de travail. Bon nombre d'employeurs proposent dès lors un
programme de leasing de vélos. Dans le cadre de la poli-
tique cycliste qu'ils mettent en oeuvre à cet égard, ils
contraignent leurs travailleurs salariés à se rendre par
exemple une fois par semaine au moins au travail au
moyen d'un vélo faisant l'objet d'un leasing.

De fiets is enorm populair in ons land. Steeds meer bur-
gers kiezen voor een leasefiets voor hun woon-werkver-
keer. Heel wat werkgevers bieden dan ook een
fietsleaseprogramma aan. Via de bijhorende fietspolicy
verplichten ze werknemers dan om bijv. minimum een dag
met de leasefiets naar het werk te gaan.
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En raison du confinement en ces temps de coronavirus et,
par conséquent, de la fermeture obligatoire de bureaux/
d'usines, il n'a pas pu, dans la majorité des cas, être satisfait
à ces conditions. Certains employeurs interdisent actuelle-
ment encore la présence physique dans les espaces de
bureau et encouragent le plus possible le télétravail.

Door de lockdown in deze coronatijden en bijgevolg ver-
plichte sluiting van kantoren/fabrieken kon in de meeste
gevallen niet aan deze voorwaarde voldaan worden. Som-
mige werkgevers verbieden vandaag nog steeds bezoek
aan de kantoorruimte en promoten zoveel mogelijk thuis-
werk.

Le non-respect des conditions fixées par l'employeur
dans le cadre de sa politique cycliste aura-t-il des consé-
quences sur le plan fiscal, en ce qui concerne notamment la
perte de la déduction fiscale, la perte de l'exemption pour
l'indemnité vélo, etc.? Dans l'affirmative, de quelle
manière?

Heeft het niet respecteren van de voorwaarde in de fiets-
policy van de werkgever fiscale gevolgen, zoals verlies van
beroepskostenaftrek, verlies van vrijstelling fietsvergoe-
ding, enz.? Zo ja, op welke manier?

DO 2019202002674
Question n° 444 de madame la députée Evita Willaert

du 08 juillet 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au
développement:

DO 2019202002674
Vraag nr. 444 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Evita Willaert van 08 juli 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met Bestrijding van de fiscale fraude, en minister
van Ontwikkelingszaken:

L'accessibilité aux pensions complémentaires. Toegankelijkheid aanvullende pensioenen.
La loi du 28 avril 2003 relative aux pensions complé-

mentaires (LPC) a pour ambition de démocratiser les pen-
sions complémentaires et de permettre à un maximum de
travailleurs salariés d'en bénéficier.

De wet van 28 april 2003 betreffende de aanvullende
pensioenen (WAP) heeft als doel de aanvullende pensioe-
nen te democratiseren en dus zoveel mogelijk werknemers
van een aanvullend pensioen te laten genieten.

En septembre, l'Autorité des services et marchés finan-
ciers (FSMA) a publié son rapport bisannuel sur les
régimes de pension sectoriels. Il en ressort qu'en 2017, le
nombre d'affiliés n'a que très légèrement augmenté (+ 6 %
par rapport à 2015) et que le nombre d'affiliés dormants qui
représente actuellement 85 % du total des affiliés actifs suit
une évolution analogue. Les hommes représentent toujours
la majorité des affiliés (60 %).

In september publiceerde de Autoriteit voor Financiële
Diensten en Markten (FSMA) zijn tweejaarlijks rapport
over de sectorale pensioenstelsels. Daaruit blijkt dat er in
2017 slechts een lichte stijging werd gemeten van het aan-
tal aangeslotenen (+ 6 % ten opzichte van 2015) en er een
gelijkaardige stijging is van het aantal slapers, die momen-
teel 85 % van het totaal aantal actieve aangeslotenen uit-
maken. Daarnaast is de meerderheid van de aangeslotenen
nog steeds een man (60 %).

1. Disposez-vous de statistiques analogues concernant
l'accessibilité au troisième pilier de pension?

1. Bestaan er gelijkaardige cijfers over de toegankelijk-
heid van de derde pensioenspijler?

a) Quelle est l'évolution du ratio homme-femme? a) Wat is de evolutie van de verhouding man-vrouw?
b) Quelle est l'évolution du nombre d'affiliés? b) Wat is de evolutie van het aantal aangeslotenen?
c) Comment évoluent les catégories d'âge? c) Wat is de evolutie van de leeftijdsverhoudingen?
2. Les chiffres extraits du rapport de la FSMA

démontrent que l'accessibilité aux pensions complémen-
taires n'est pas encore acquise pour tous les travailleurs.
Quelles mesures prendrez-vous pour renforcer ultérieure-
ment la démocratisation du deuxième pilier de notre
régime de pension?

2. De cijfers uit het rapport van de FSMA tonen aan dat
de aanvullende pensioenen nog steeds niet voor iedereen
even toegankelijk zijn. Welke maatregelen wilt u onderne-
men om de tweede pijler van ons pensioenstelsel verder te
democratiseren?
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DO 2019202004387
Question n° 445 de monsieur le député Nabil Boukili du

09 juillet 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au
développement:

DO 2019202004387
Vraag nr. 445 van de heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 09 juli 2020 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met Bestrijding van de fiscale fraude, en minister
van Ontwikkelingszaken:

Contrôleurs fiscaux. Belastingcontroleurs.
Les coupes dans les effectifs du SPF Finances ont égale-

ment un impact négatif sur la lutte contre la fraude. Le per-
sonnel a connu une perte de 2.680 postes. Le ministre des
Finances avait promis en 2015 que si le SPF Finances per-
dait des postes de travail, ce ne serait pas au détriment des
contrôleurs fiscaux, pour lesquels chaque départ serait
compensé par une embauche. Pourtant, de 2016 à 2018, le
nombre de contrôleurs fiscaux a chuté de 30 %.

De personeelsinkrimpingen bij de FOD Financiën had-
den negatieve gevolgen voor de fraudebestrijding. Er wer-
den 2.680 banen geschrapt. De minister van Financiën had
in 2015 beloofd dat als er bij de FOD Financiën banen ver-
loren zouden gaan, dat niet ten koste zou gaan van de
belastingcontroleurs. Voor die functies zou elk vertrek met
een indienstneming worden gecompenseerd. Tussen 2016
en 2018 is het aantal controleurs echter met 30 % vermin-
derd.

1. Quels sont les cadres prévus pour les contrôleurs fis-
caux à l'heure actuelle? À quel pourcentage ces cadres
sont-ils remplis?

1. Wat zijn de huidige personeelsformaties voor de belas-
tingcontroleurs? Voor hoeveel procent zijn die formaties
vervuld?

2. Quels étaient les cadres des contrôleurs fiscaux en
2015? À quel pourcentage ces cadres étaient-ils remplis?

2. Wat waren de personeelsformaties voor de belasting-
controleurs in 2015? Voor hoeveel procent waren ze ver-
vuld?

DO 2019202004406
Question n° 446 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 09 juillet 2020 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202004406
Vraag nr. 446 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 09 juli 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Les publicités ciblées des partis politiques. Doelgerichte reclame van politieke partijen.
L'utilisation des réseaux sociaux est devenue monnaie

courante dans notre société, ainsi que pour la politique. De
nombreux partis et politiciens les utilisent afin de faire de
la publicité ciblée envers différentes catégories de popula-
tion et selon leurs centres d'intérêts.

Het gebruik van sociale media is diep doorgedrongen in
onze maatschappij en dat geldt ook voor de politiek. Tal-
rijke partijen en politici gebruiken de sociale media om
doelgerichte reclameboodschappen uit te sturen naar ver-
schillende categorieën van de bevolking in functie van hun
interesseprofiel.

Or, certains partis utilisent ces réseaux de manière bien
plus agressives que d'autres, et évidemment les dépenses
liées suivent. Il serait donc intéressant de voir si les partis
déclarent ces dépenses et par quels moyens elles sont
financées.

Bepaalde partijen gebruiken de sociale media echter op
een veel agressievere manier dan andere. Het ligt voor de
hand dat zij daar dan ook meer geld voor uittrekken. Het
zou dus interessant zijn om na te gaan of de partijen die uit-
gaven aangeven en met welke middelen die gefinancierd
worden.
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Par exemple, le Vlaams Belang utilise fortement les
publications via Facebook envers certaines catégories
d'âge ou dépense sans compter pour certains de leurs
membres plutôt que pour l'ensemble du parti. Du 30 mai au
28 juin 2020, le Vlaams Belang a dépensé 116.586 euros
pour diffuser 81 publicités sur son nom. À ces annonces
s'ajoutent celles du président Tom Van Grieken (24.927
euros pour 33 publicités), du député européen Tom
Vandendriessche (10.389 euros pour 33 publicités), le
Vlaams Belang Brussel (3.791 euros pour huit publicités)
ou encore celles pour une page intitulée en français
"Vlaams Belang - nos gens d'abord" (2.143 euros pour 13
publicités). Derrière le Vlaams Belang, on retrouve ensuite
la N-VA et le PTB-PVDA.

Het Vlaams Belang maakt bijvoorbeeld veelvuldig
gebruik van Facebook-advertenties die specifiek op
bepaalde leeftijdscategorieën gericht zijn. Men geeft
tevens erg veel geld uit voor bepaalde partijleden, eerder
dan voor de partij als geheel. In de periode van 30 mei tot
28 juni 2020 heeft het Vlaams Belang 116.586 euro uitge-
geven voor de verspreiding van 81 advertenties. Daarbij
komen de advertenties voor de partijvoorzitter Tom Van
Grieken (24.927 euro voor 33 advertenties), voor het Euro-
parlementslid Tom Vandendriessche (10.389 euro voor 33
advertenties), voor Vlaams Belang Brussel (3.791 euro
voor acht advertenties) en zelfs voor een pagina in het
Frans, getiteld Vlaams Belang - nos gens d'abord" (2.143
euro voor 13 advertenties). Na het Vlaamse Belang volgen
de N-VA en de PVDA-PTB.

1. Bien que rien n'interdise les publicités ciblées, existe-t-
il un protocole pour vérifier les financements de ces publi-
cités et sont-elles déclarées dans les dépenses des partis?

1. Er is weliswaar geen verbod op doelgerichte reclame,
maar bestaat er een protocol om de financiering van die
advertenties te controleren en worden die bedragen als par-
tijuitgaven aangegeven?

2. Quid des publicités visant les mineurs? 2. Wat zijn de regels met betrekking tot reclame die
gericht is op minderjarigen?

3. Des cas de fraudes fiscales ont-ils déjà été décelés en
lien avec les sommes déclarées pour la communication des
partis?

3. Werd er reeds belastingfraude ontdekt in verband met
de aangegeven bedragen voor partijcommunicatie?

DO 2019202004413
Question n° 447 de monsieur le député Wouter

Vermeersch du 10 juillet 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de
la Coopération au développement:

DO 2019202004413
Vraag nr. 447 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 10 juli 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

L'indication de la date de fin hypothétique de projets de
recherche sur le site de BELSPO.

De hypothetische einddatum van onderzoeksprojecten op
de BELSPO-site.

La loi du 17 juin 2013 a modifié les conditions d'applica-
tion de l'article 275/3 du CIR 92 (loi portant des disposi-
tions fiscales et financières et des dispositions relatives au
développement durable) pour les dispenses de précompte
professionnel se rapportant aux rémunérations à partir du
1er avril 2014.

Voor de vrijstellingen van de bedrijfsvoorheffing die
betrekking hebben op de bezoldigingen vanaf 1 april 2014,
heeft de wet van 17 juni 2013 de toepassingsvoorwaarden
van artikel 275/3 van het WIB 92 (wet betreffende de fis-
cale en financiële bepalingen en de bepalingen inzake
duurzame ontwikkeling) gewijzigd.

L'article 275/3, § 3, 4 du CIR 92 dispose à présent ce qui
suit:

Artikel 275/3, § 3, 4 van het CIR 92 bepaalt nu dat:

"(...) Les projets ou programmes visés à l'alinéa 1er
entrent uniquement en ligne de compte lorsqu'ils sont ins-
crits auprès du Service public fédéral de Programmation de
la Politique scientifique fédérale avec la mention:

"(...) De projecten of programma's als bedoeld in het eer-
ste lid komen enkel in aanmerking wanneer ze zijn aange-
meld bij de Programmatorische Federale Overheidsdienst
Wetenschapsbeleid met opgave van:

1° de l'identification du redevable du précompte profes-
sionnel;

1° de identificatie van de schuldenaar van de bedrijfs-
voorheffing;
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2° de la description du projet ou programme où il est
démontré que ceci a pour but, la recherche fondamentale,
la recherche industrielle ou le développement expérimen-
tal;

2° de beschrijving van het project of programma waarbij
wordt aangetoond dat het fundamenteel onderzoek, indus-
trieel onderzoek of experimentele ontwikkeling tot doel
heeft;

3° de la date de début attendue et de la date envisagée de
fin du projet ou programme".

3° de verwachte aanvangsdatum en de vooropgestelde
einddatum van het project of programma".

BELSPO conseille aux entreprises qui enregistrent un
programme d'actualiser celui-ci au moins une fois par an.
Cette mise à jour peut entraîner une modification des acti-
vités de recherche et de développement ou une modifica-
tion au niveau des travailleurs impliqués dans ces activités
de recherche et de développement. Il incombe aux entre-
prises de procéder elles-mêmes à ces mises à jour.

BELSPO adviseert bedrijven die een programma regis-
treren om hun programma minstens een keer per jaar te
actualiseren. Deze actualisering kan een wijziging van de
onderzoeks- en ontwikkelingsactiviteiten of een wijziging
van de bij de onderzoeks- en ontwikkelingsactiviteiten
betrokken werknemers met zich meebrengen. Het is aan de
bedrijven zelf om deze updates uit te voeren.

En l'espèce, le FAQ n° 6 de BELSPO prévoit ce qui suit:
(https://www.belspo.be/belspo/organisation/fisc_-
FAQ_fr.stm)

In dit geval staat in de FAQ nr. 6 van BELSPO: (https://
www.belspo.be/belspo/organisation/fisc_FAQ_nl.stm)

"6. Faut-il notifier à nouveau en 2015 et 2016 les projets/
programmes notifiés en 2014?

"6. Moeten de projecten/programma's die in 2014 aange-
meld zijn, in 2015 en 2016 opnieuw aangemeld worden?

Les projets ou programmes de recherche doivent être
notifiés à BELSPO avant que la réduction du versement du
précompte professionnel ne soit appliquée. Seuls les nou-
veaux projets lancés doivent être notifiés.

Bij BELSPO moeten onderzoeksprojecten of -pro-
gramma's gemeld worden, alvorens de vermindering van
doorstorting van bedrijfsvoorheffing wordt toegepast.
Enkel als een nieuw project opgestart wordt, moet een
nieuw project ingevoerd worden.

Pour les projets ou programmes existants, les données
doivent être tenues à jour (c'est-à-dire ajouter les nouveaux
employés, ajouter une date de fin pour les employés qui
terminent leur service ou ne font plus partie du projet RD,
adapter d'éventuels pourcentages, etc.).

Voor bestaande projecten en programma's moeten de
gegevens up to date gehouden worden (d.i. nieuwe werk-
nemers toevoegen, voor werknemers die uit dienst gaan of
niet langer deel uitmaken van het onderzoeks- en ontwik-
kelingsproject een einddatum toevoegen, eventueel percen-
tages aanpassen, enz.).

Une mise à jour annuelle doit être fournie pour les pro-
grammes qui sont par définition de longue durée. C'est le
minimum requis. Il peut être plus pratique d'adapter systé-
matiquement ces données lorsqu'il y a un changement de
personnel, au lieu de vérifier une fois par an quelles modi-
fications n'ont pas encore été enregistrées.

Bij programma's die per definitie een lange looptijd heb-
ben, wordt gevraagd een jaarlijkse update te verzorgen. Dit
is een minimum. Het kan handiger zijn telkens er een per-
soneelswissel is, deze gegevens aan te passen in plaats van
1 keer per jaar na te kijken welke wijzigingen nog niet
geregistreerd zijn.

La participation d'un employé au projet ou programme
peut être enregistrée dans la section "périodes", avec, pour
chacune de ces périodes, une date d'entrée et de sortie ainsi
que le pourcentage d'occupation. La date de sortie doit seu-
lement être complétée si celle-ci est connue.

In de sectie "periodes" kan u de deelname van een werk-
nemer aan het project of programma registreren, met voor
elke periode een begin- en einddatum en het tewerkstel-
lingspercentage. De einddatum moet enkel ingevuld wor-
den als deze gekend is.

L'information concernant les projets ou programmes
pour lesquels BELSPO a donné un avis ne peut plus être
modifiée. Les données concernant le personnel RD
peuvent cependant encore être adaptées. Vous pouvez tou-
jours modifier la description de tâche de chaque membre
du personnel.

De informatie betreffende projecten of programma's
waarvoor BELSPO een advies heeft verleend, kan niet
meer gewijzigd worden. De gegevens betreffende het
onderzoeks- en ontwikkelingspersoneel kunnen wel nog
aangepast worden. U kan steeds aanpassingen aanbrengen
aan de taakbeschrijving van elk personeelslid.

Attention, les données que vous effacez sont supprimées,
vous devez compléter au lieu de remplacer.".

Let wel gegevens die u verwijdert, zijn weg, u dient aan
te vullen in plaats van te overschrijven".
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Les entreprises qui développent des programmes de
recherche structurels dans leurs centres de recherche ne
sont parfois pas en mesure de déterminer précisément le
nombre d'années dont elles auront besoin pour développer
leurs projets. Elles indiquent dès lors une date de fin hypo-
thétique pour le projet, à savoir le 31 décembre 2099.

Bedrijven die in hun onderzoekscentra structurele onder-
zoeksprogramma's ontwikkelen, kunnen soms niet precies
bepalen hoeveel jaar ze nodig hebben om hun projecten te
ontwikkelen. Zij geven daarom een hypothetische eindda-
tum voor het project aan, namelijk 31 december 2099.

Le fisc refusera souvent cette date de fin hypothétique.
C'est pourquoi certaines entreprises décident de modifier
cette date de fin lors du contrôle fiscal.

De fiscus zal deze hypothetische einddatum vaak weige-
ren en daarom kunnen sommige bedrijven beslissen om
deze einddatum te wijzigen tijdens de fiscale controle.

Quelles sont les conséquences de l'indication d'une date
de fin hypothétique? Le refus de la dispense de précompte?
L'administration doit-elle se montrer tolérante et accepter
la modification de la date de fin sur le site de BELSPO au
cours d'un contrôle?

Wat zijn de gevolgen van het aangeven van een hypothe-
tische einddatum? Het verwerpen van de vrijstelling van
voorheffing? Of dient de administratie zich tolerant te
tonen en de verandering van einddatum op de BELSPO-
site tijdens de loop van een controle te aanvaarden?

DO 2019202004414
Question n° 448 de monsieur le député Wouter

Vermeersch du 10 juillet 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de
la Coopération au développement:

DO 2019202004414
Vraag nr. 448 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 10 juli 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Réduction du précompte mobilier pour les activités de
recherche et de développement.

Vermindering roerende voorheffing voor onderzoeks- en
ontwikkelingsactiviteiten.

En ce qui concerne la réduction du précompte mobilier
pour les chercheurs, l'article 275/3, § 3 du CIR 92 prévoit
que la notification des projets de recherche doit avoir lieu
lors du démarrage des activités de recherche.

Wat de vermindering van de roerende voorheffing voor
onderzoekers betreft, bepaalt artikel 275/3, § 3 van WIB 92
dat de kennisgeving van de onderzoeksprojecten moet
gebeuren bij de aanvang van de onderzoeksactiviteiten.

Sur son site internet, BELSPO indique que la diminution
du précompte professionnel ne pourra être appliquée qu'à
partir de la notification de l'activité de recherche et de
développement (FAQ n° 5), (https://www.belspo.be/belspo/
organisation/fisc_FAQ_fr.stm).

Op haar website geeft BELSPO aan dat de vermindering
van de roerende voorheffing slechts kan worden toegepast
vanaf de aanmelding van de onderzoeks- en ontwikke-
lingsactiviteit (FAQ nr. 5), (https://www.belspo.be/belspo/
organisation/fisc_FAQ_nl.stm).

L'administration fiscale a également développé une sec-
tion FAQ (QFP SPF Finances 042015), le SPF et le FAQ
n° 14 indiquent ce qui suit: "La communication d'un projet
ou programme de recherche ou développement au Service
public fédéral de Programmation de la Politique scienti-
fique est une condition essentielle qui doit être remplie au
moment où la dispense de versement de précompte profes-
sionnel pour recherche et développement est appliquée. La
dispense de versement de précompte professionnel ne peut
donc être appliquée qu'à partir du mois où le projet ou pro-
gramme est communiqué au Service public fédéral de Pro-
grammation de la Politique scientifique et ne rétroagit pas
à un moment où la communication n'avait pas encore eu
lieu. (....)".

De belastingadministratie heeft ook FAQ's ontwikkeld
(FAQ FOD Financiën 042015), SPF en FAQ nr. 14 geeft
aan: "De aanmelding van een onderzoeks- of ontwikke-
lingsproject of -programma bij de Programmatorische
Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid is een
wezenlijke voorwaarde die vervuld moet zijn op het
moment dat de vrijstelling van doorstorting van de
bedrijfsvoorheffing voor onderzoek en ontwikkeling wordt
toegepast. De vrijstelling van doorstorting van de bedrijfs-
voorheffing kan dus slechts worden toegepast vanaf de
maand waarin het project of programma bij de Program-
matorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid is
aangemeld en werkt niet terug naar een moment waarop
die aanmelding nog niet was gebeurd. (....)".
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De nombreuses entreprises font appel à des tiers (entre-
prises spécialisées) pour gérer leurs réductions des rete-
nues à la source. Dès le moment où ces entreprises agissent
au nom de leurs clients, elles disposent du code d'accès au
site internet de BELSPO. En d'autres termes, seules ces
entreprises peuvent gérer les changements (https://fis-
crd.belspo.be/password_reset_request.asp?lang=fr).

Veel bedrijven maken gebruik van derden (gespeciali-
seerde bedrijven) om hun bronbelastingverlagingen te
beheren. Zodra deze bedrijven handelen in naam van hun
klanten, hebben ze de toegangscode tot de BELSPO-web-
site in hun bezit. Met andere woorden, het zijn alleen deze
bedrijven die de veranderingen kunnen beheren (https://fis-
crd.belspo.be/password_reset_request.asp).

Il peut arriver que ces tiers modifient le site internet de
BELSPO trop tard (après quelques mois).

Het is mogelijk dat deze derden de BELSPO-website te
laat (na enkele maanden) wijzigen.

Cette date d'introduction tardive peut se justifier pour dif-
férentes raisons, comme, par exemple, l'existence d'un
litige commercial entre le tiers et l'entreprise qui réalise les
activités de recherche.

Deze late introductiedatum kan om verschillende rede-
nen gerechtvaardigd zijn, zoals bijvoorbeeld het bestaan
van een commercieel geschil tussen de derde en het bedrijf
dat het onderzoek uitvoert.

L'administration peut-elle, dans ce contexte, accepter une
notification tardive de modifications ou doit-elle unique-
ment tenir compte de modifications intervenues à partir de
la date d'introduction sur le site internet de BELSPO?

Kan de administratie in deze context een laattijdige ken-
nisgeving van wijzigingen aanvaarden of moet ze enkel
rekening houden met wijzigingen vanaf de datum van
invoering op de BELSPO-website?

DO 2019202004440
Question n° 449 de monsieur le député Josy Arens du

10 juillet 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au
développement:

DO 2019202004440
Vraag nr. 449 van de heer volksvertegenwoordiger Josy

Arens van 10 juli 2020 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met Bestrijding van de fiscale fraude, en minister
van Ontwikkelingszaken:

Rapport annuel SPF Finances - Annexes. Bijlagen bij het jaarverslag van de FOD Financiën.
Le rapport annuel du SPF Finances pour 2019 vient d'être

publié.
Onlangs werd het jaarverslag 2019 van de FOD Finan-

ciën gepubliceerd.
Cette année, le rapport ne présente pas l'ensemble des

annexes statistiques mais seulement des "chiffres clés". Le
porte-parole du SPF Finances a déclaré à la presse que ces
chiffres avaient été sélectionnés en fonction des statis-
tiques de fréquentation.

Dit jaar worden niet alle statistieken in bijlage opgeno-
men, maar worden enkel de zogenaamde kerncijfers ver-
strekt. De woordvoerder van de FOD Financiën heeft aan
de pers verklaard dat die cijfers op grond van de bezoe-
kersstatistieken geselecteerd werden.

Cette absence d'annexes est un manque de transparence.
Il empêche le citoyen de faire des recoupements et notam-
ment de connaître certaines informations comme le
nombre de dossiers traités par l'Inspection spéciale des
impôts.

Het ontbreken van die bijlagen komt neer op een gebrek
aan transparantie. Daardoor kunnen de burgers de cijfers
niet meer vergelijken en hebben ze onder meer geen toe-
gang tot bepaalde informatie, zoals het aantal door de Bij-
zondere Belastinginspectie behandelde dossiers.

Cette raison ne me semble pas suffisante. On peut mettre
le focus sur certains chiffres et joindre l'intégralité des
chiffres.

De aangehaalde reden lijkt me geen toereikende verkla-
ring. Men kan bepaalde cijfers uitlichten en alle cijfers
integraal in bijlage toevoegen.

1. Quelles sont les autres raisons qui justifient l'absence
de ces chiffres dans le rapport annuel?

1. Om welke andere redenen werden die cijfers niet in het
jaarverslag opgenomen?

2. Comment le citoyen peut-il obtenir l'ensemble des
chiffres liés à l'activité 2019 s'il le souhaite?

2. Hoe kunnen de burgers, wanneer ze dat wensen, alle
cijfers in verband met de activiteiten van 2019 verkrijgen?

3. Le SPF Finances a-t-il déjà reçu des demandes de
compléments d'informations liées à cette absence
d'annexes dans le rapport 2019?

3. Heeft de FOD Financiën al verzoeken om bijkomende
informatie in verband met het ontbreken van bijlagen in het
jaarverslag 2019 ontvangen?
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DO 2019202004442
Question n° 450 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 10 juillet 2020 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202004442
Vraag nr. 450 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 10 juli 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Le système de payement européen. Europees betalingssysteem.
Seize grandes banques du continent s'unissent afin de

proposer une solution de remplacement à Visa et Master-
Card: l'European Payment Initiative. Celle-ci doit être lan-
cée en 2022. Les promoteurs de cette initiative sont issus
de cinq pays (Allemagne, Belgique, Espagne, France,
Pays-Bas) et comptent parmi eux KBC ainsi que les
groupes BNP Paribas et ING.

Zestien grote banken in Europa slaan de handen ineen
om een alternatief voor te stellen voor Visa en Mastercard:
het European Payment Initiative. Dat betalingssysteem
moet tegen 2022 op poten gezet worden. Aan de basis van
dat initiatief liggen banken uit vijf landen (Duitsland, Bel-
gië, Spanje, Frankrijk en Nederland), waaronder KBC en
de groepen BNP Paribas en ING.

Ce nouveau système de payement devrait être une alter-
native aux offres actuelles, tout en étant un système euro-
péen. Elle devra, à terme, remplacer les solutions de
payement nationales en Europe, le tout en s'appuyant sur la
technologie du payement instantané.

Het nieuwe betalingssysteem zou een alternatief moeten
vormen voor het huidige aanbod, maar is wel een Europees
systeem. Het is de bedoeling dat het nieuwe systeem, dat
zal stoelen op de technologie voor instantbetalingen, op
termijn de nationale betalingssystemen in Europa vervangt.

Ce nouveau dispositif sera aussi un soutien pour les insti-
tutions publiques européennes et les autorités nationales.
Les solutions de payement numérique existantes en Europe
sont fragmentées et les citoyens européens ne sont pas
encore en mesure de payer digitalement partout selon les
participants, invitant d'autres prestataires de services de
payement à les rejoindre. Avec un coût estimé à plusieurs
milliards d'euros, ce mécanisme vise gros: au moins 60 %
des payements électroniques en Europe à terme.

Het nieuwe systeem zal ook een ondersteuning vormen
voor de Europese overheidsinstanties en de nationale auto-
riteiten. De bestaande digitale betalingssystemen in Europa
zijn versnipperd en EU-burgers kunnen nog niet overal
digitale betalingen uitvoeren, aldus de deelnemende ban-
ken, die andere betalingsdienstaanbieders vragen om zich
bij hen aan te sluiten. De doelstelling van het nieuwe Euro-
pese betalingssysteem, waaraan een prijskaartje van ette-
lijke miljarden euro's hangt, is ambitieus: op termijn zou
minstens 60 % van de elektronische betalingen in Europa
via dat systeem moeten gebeuren.

1. Un tel système de payement européen sera-t-il sécurisé
vu les banques qui y seront liées?

1. Zal een dergelijk Europees betalingssysteem maximale
beveiliging bieden, gelet op de banken die erbij betrokken
zijn?

2. Quid des sociétés nationales comme Bancontact? 2. Welke gevolgen zal dat initiatief hebben voor natio-
nale bedrijven als Bancontact?

3. Selon vous, un tel programme bancaire pourra-t-il
concurrencer MasterCard et Visa?

3. Denkt u dat zo een bankprogramma zal kunnen con-
curreren met Mastercard en Visa?
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DO 2019202004447
Question n° 451 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 10 juillet 2020 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202004447
Vraag nr. 451 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 10 juli 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Les investissements de Belfius. Investeringen van Belfius.
Depuis quelques semaines, la banque Belfius diversifie

ses activités et investi dans de nombreux secteurs. Après
être entré au capital d'Immovlan et son partenariat avec
Proximus, la banque entre désormais au capital de Skipr,
une filiale de D'Ieteren.

Sinds enkele weken diversifieert de bank Belfius haar
activiteiten en investeert ze in talrijke sectoren. Na een par-
ticipatie in Immovlan en een partnerschap met Proximus
neemt de bank nu ook een participatie in Skipr, een doch-
teronderneming van D'Ieteren.

De plus, le bancassureur vient d'acquérir un bâtiment
près de Gand-saint-Pierre via sa filiale Belfius Insurance,
pour son portefeuille immobilier.

Bovendien heeft de bank-verzekeraar onlangs via haar
dochtermaatschappij Belfius Insurance een gebouw
gekocht dichtbij het station Gent-Sint-Pieters voor haar
immobiliënportefeuille.

Skipr a annoncé la levée de sept millions d'euros. La
société a réussi à convaincre Belfius de rentrer au capital.
Skipr se veut une solution "complète de mobilité flexible".

Skipr heeft aangekondigd dat het zeven miljoen euro
opgehaald heeft. Het bedrijf is erin geslaagd om Belfius
ervan te overtuigen om in het kapitaal te participeren. Skipr
is naar eigen zeggen dé all-in-one mobiliteitsoplossing
voor het multimodale vervoer.

Concrètement, un utilisateur qui veut se déplacer passe
par l'application qui lui fournit toutes les alternatives pos-
sibles pour réaliser son trajet. Une sorte de Citymapper
belge avec de nombreux partenariats, mais qui a fortement
évolué depuis ses débuts.

Concreet logt een gebruiker die zich wil verplaatsen in
op de app. Die toont alle mogelijke alternatieven om het
traject af te leggen. Het is een soort van Belgische City-
mapper met talrijke partners, die bovendien sinds zijn
oprichting sterk geëvolueerd is.

Car à côté de cette fonction d'assistant copilote, Skipr se
focalise aussi sur les paiements avec certains paiements
intégrés dans l'application (SNCB, De Lijn, STIB, Poppy,
Husk et Bird) et une carte de paiement entièrement modu-
lable par les employeurs pour tous les autres services de
mobilité.

Naast de functie van copiloot mikt Skipr ook op een
betaalfunctie door middel van de integratie van bepaalde
betaalsystemen (NMBS, De Lijn, MIVB, Poppy, Husk en
Bird) en van een volledig door de werkgevers instelbare
betaalkaart voor alle andere mobiliteitsdiensten.

L'argument avancé est que Skipr veut devenir le leader
de la mobilité belge en entreprises. Elle va bénéficier de
l'expérience de Belfius dans les paiements et avoir accès
aux clients de Belfius Auto Lease.

Men voert aan dat Skipr inzake de Belgische bedrijfsmo-
biliteit de marktleider wil worden. De start-up zal kunnen
gebruikmaken van de ervaring inzake betaalsystemen van
Belfius en toegang hebben tot het klantenbestand van Bel-
fius Auto Lease.

Le partenariat avec Belfius va évidemment faciliter le
volet paiement avec l'expertise du bancassureur dans ce
domaine. Mais il donne aussi accès au réseau de clients de
Belfius Autolease auquel il sera proposé de contracter ce
service. Skipr ne sera, pour l'instant, pas proposée dans
l'application de Belfius. Or, Immovlan et Proximus seront
accessible depuis l'application de la banque.

Het partnerschap met Belfius zal uiteraard de aspecten in
verband met betalingen faciliëren, gezien de expertise van
de bank-verzekeraar op dat vlak. Daarenboven geeft Bel-
fius ook toegang tot de klanten van Belfius Auto Lease,
aan wie men zal voorstellen om Skipr te gebruiken. Skipr
zal voorlopig echter niet beschikbaar zijn in de Belfius-
app, terwijl Immovlan en Proximus dat wel zijn.

1. Comprenez-vous les divers investissements récents de
Belfius?

1. Begrijpt u de verschillende recente investeringen van
Belfius?

2. L'État belge est-il au courant des projets de Belfius? 2. Is de Belgische Staat van de projecten van Belfius op
de hoogte?

3. D'autres investissements sont-ils prévus? 3. Staan er andere investeringen op stapel?
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4. Quid des investissements dans ses différentes filiales
immobilières (pour Immovlan), assurance (pour le bâti-
ment gantois), leasing automobile (pour Skipr)?

4. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de inves-
teringen van de bank in haar verschillende dochteronderne-
mingen, met name op het stuk van vastgoed (Immovlan),
verzekeringen (het Gentse gebouw) en de leasing van
wagens (Skipr)?

DO 2019202004452
Question n° 452 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 14 juillet 2020 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202004452
Vraag nr. 452 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 14 juli 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Les neo-banques par Internet. Neobanken.
Les services bancaires ont fortement évolué ces dernières

années avec les nouvelles technologies. Dans ce secteur,
certaines banques uniquement accessibles par Internet sont
apparues comme Revolut ou N26 pour citer les plus
connues.

De bankdiensten zijn de afgelopen jaren sterk geëvolu-
eerd door de komst van nieuwe technologieën. In die sector
zijn er nu banken die enkel online toegankelijk zijn, zoals
Revolut of N26, om de bekendste te noemen.

Ces banques ont le même statut qu'une banque classique
car elles sont reconnues par la banque nationale du pays
d'origine de la banque ou via une licence de l'Union euro-
péenne. Ces banques proposent uniquement des services en
ligne mais aussi des cartes physiques ou virtuelles pour
protéger les acheteurs lors d'achats en ligne. La seule diffé-
rence avec une banque conventionnelle est l'absence de
bureaux physiques et de bornes de retrait dédiés.

Die banken hebben hetzelfde statuut als een klassieke
bank, omdat ze erkend zijn door de nationale bank van het
land waar ze werden opgericht of een licentie van de Euro-
pese Unie hebben gekregen. Ze bieden enkel onlinedien-
sten aan, maar ook fysieke of virtuele bankkaarten om
kopers te beschermen bij onlineaankopen. Het enige ver-
schil met een klassieke bank is dat een neobank geen eigen
bankkantoren en geldautomaten heeft.

Cependant, ce type de banque peut poser des problèmes
vis-à-vis de la fraude fiscale. En effet, N26 est une banque
allemande, et bien qu'accessible partout, le propriétaire du
compte se retrouvera avec un compte allemand.

Neobanken kunnen echter problematisch zijn vanuit het
oogpunt van de fiscale fraude. N26 is immers een Duitse
bank, en hoewel ze overal beschikbaar is, heeft de reke-
ninghouder een Duitse bankrekening.

De plus, pour la création d'un compte, ces banques se
basent sur une photo de carte d'identité ou un selfie pour
prouver que la personne existe pour lui créer un compte.
Ainsi, Revolut a dû faire face à des défaillances majeures
de son système de sécurité. Des comptes de plusieurs
dizaines de milliers d'euros ont ainsi été bloqués plusieurs
semaines ou plusieurs mois, puisque la start-up ne comptait
pas assez d'employés (elle compte 2.500 salariés) pour pro-
céder aux vérifications d'identités destinées à lutter contre
la fraude et le blanchiment d'argent.

Voor het openen van een rekening baseren die banken
zich bovendien op een foto van de identiteitskaart of een
selfie als bewijs dat de persoon bestaat. Revolut kreeg in
dat verband af te rekenen met grote tekortkomingen van
haar veiligheidssysteem. Rekeningen met tienduizenden
euro's werden enkele weken of maanden geblokkeerd,
omdat de start-up niet genoeg personeel had (het bedrijf
heeft 2.500 werknemers in dienst) om de identiteit van de
rekeninghouders te verifiëren in het kader van de strijd
tegen fraude en witwaspraktijken.

Les clients ont généralement affaire à un bot, sans
contact direct avec un humain, celui-ci se situant en bout
de chaîne pour vérifier les documents fournis et le selfie
vidéo que les clients doivent envoyer pour prouver leur
identité.

De contacten tussen de cliënten en de bank verlopen
doorgaans via een bot, zonder direct contact met een mede-
werker, want de medewerker is de laatste schakel in de
keten die de documenten en videoselfie verifieert die door
de cliënten verstrekt moeten worden om hun identiteit te
bewijzen.
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1. Le fisc belge est-il au courant du nombre de belges
ayant un compte sur ces banques situés dans d'autres pays?

1. Weet de Belgische fiscus hoeveel Belgen er een reke-
ning hebben bij die in andere landen gevestigde neoban-
ken?

2. Un partenariat européen existe-t-il pour partager ces
données et éviter les fraudes via des comptes à l'étranger?

2. Bestaat er een Europees partnerschap om die gegevens
uit te wisselen en fraude via buitenlandse rekeningen te
voorkomen?

3. Estimez-vous que la sécurité de ces banques soit assez
forte pour éviter les fraudes?

3. Zijn die banken volgens u goed genoeg beveiligd om
fraude te voorkomen?

4. Des plaintes ont-elles été recensées en Belgique sur la
création de faux comptes sur ces banques?

4. Werden er in België klachten ingediend in verband met
de opening van valse rekeningen bij die banken?

DO 2019202004457
Question n° 453 de monsieur le député Wim Van der

Donckt du 14 juillet 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202004457
Vraag nr. 453 van de heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 14 juli 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Le pourcentage de dépenses publiques dans le produit
régional brut.

Het percentage overheidsuitgaven van het bruto regionaal
product.

J'aimerais obtenir les chiffres des cinq dernières années
relatifs à la part des dépenses publiques dans le produit
régional brut.

Graag informeer ik bij u naar cijfers over de laatste vijf
jaar met betrekking tot de overheidsuitgaven in verhouding
met het bruto regionaal product.

1. Quel est le pourcentage exact de dépenses publiques
dans le produit régional brut de la Flandre?

1. Wat is het exacte percentage van overheidsuitgaven
van het bruto regionaal product van Vlaanderen?

2. Quel est le pourcentage exact de dépenses publiques
dans le produit régional brut de la Wallonie?

2. Wat is het exacte percentage van overheidsuitgaven
van het bruto regionaal product van Wallonië?

3. Quel est le pourcentage exact de dépenses publiques
dans le produit régional brut de la Région de Bruxelles-
Capitale?

3. Wat is het exacte percentage van overheidsuitgaven
van het bruto regionaal product van het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest?
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DO 2019202004459
Question n° 454 de madame la députée Bercy Slegers

du 14 juillet 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au
développement:

DO 2019202004459
Vraag nr. 454 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Bercy Slegers van 14 juli 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met Bestrijding van de fiscale fraude, en minister
van Ontwikkelingszaken:

Les Américains accidentels dans le cadre de la loi FATCA. Accidental Americans inzake FATCA.
La loi du 16 décembre 2015 a transposé différents instru-

ments juridiques régissant l'échange automatique de
comptes financiers. Cette loi impose aux institutions finan-
cières d'identifier dans un premier temps toutes les per-
sonnes et tous les comptes possibles et de vérifier ensuite
lesquels doivent être déclarés. Ensuite, ces informations
doivent être rassemblées, puis transmises à l'administration
compétente, qui les transmettra à son tour aux administra-
tions compétentes des États membres concernés. Parmi ces
personnes figurent donc également les clients américains
qui possèdent des comptes auprès de banques belges en
Belgique.

De wet van 16 december 2015 heeft verschillende
rechtsinstrumenten omgezet, die de automatische uitwisse-
ling van financiële rekeningen regelen. Deze wet legt de
verplichting op aan de financiële instellingen om eerst alle
mogelijke personen en rekeningen te identificeren om ver-
volgens na te gaan welke zij moeten rapporteren. Daarna
moet men die informatie bundelen en vervolgens overma-
ken aan de bevoegde administratie, die ze dan op haar
beurt doorstuurt naar de bevoegde administraties van de
betrokken lidstaten. Daartoe behoren dus ook de Ameri-
kaanse cliënten die in België rekeningen hebben bij Belgi-
sche banken.

Le problème est toutefois que la définition de "US
Citizen" dans la législation FATCA (Foreign Account Tax
Compliance Act) est tellement large que sont également
considérées comme des citoyens américains les personnes
qui sont par exemple nées aux États-Unis, mais n'y ont
guère ou pas séjourné. Ces personnes sont qualifiées
d'"Américains accidentels".

Het probleem is echter dat de definitie van US Citizen in
de Foreign Account Tax Compliance Act (FATCA)-wetge-
ving zo ruim is, dat ook personen als US Citizen worden
aanzien wanneer ze bijvoorbeeld geboren zijn in de VS,
maar amper of niet verbleven hebben in de VS. Deze per-
sonen worden accidental Americans genoemd.

Ce groupe de personnes est confronté depuis un certain
temps déjà au fait que les banques, prenant ce faisant une
décision commerciale, clôturent ou menacent de clôturer
leurs comptes tant qu'elles n'apportent pas la preuve du fait
qu'elles n'ont plus la citoyenneté américaine.

Deze groep van personen wordt al enige tijd geconfron-
teerd met het feit dat de banken, bij wijze van commerciële
beslissing, de rekeningen van deze personen afsluiten of
dreigen af te sluiten zolang ze geen bewijs leveren van het
feit dat zij geen Amerikaans staatsburger meer zijn.

En réponse à la question orale n° 55000238C du collègue
Dallemagne (Compte rendu intégral, Chambre, 2019,
CRIV 55 COM 010), vous avez indiqué que le problème
est connu de votre administration depuis un certain temps
déjà et que la Belgique, conjointement avec d'autres États
membres de l'Union européenne, a déjà attiré l'attention
des États-Unis sur la question. En conséquence, l'adminis-
tration américaine a instauré une période transitoire, au
cours de laquelle seule la date de naissance, sans le numéro
d'identification fiscale(Tax Identification Number ou TIN),
pouvait être communiquée à la condition que le TIN conti-
nue à être recherché. Vous avez précisé par ailleurs que le
problème serait résolu si les États-Unis acceptaient que
cette solution temporaire devienne définitive.

In antwoord op mondelinge vraag nr. 55000238C van
collega Dallemagne (Integraal Verslag, Kamer, 2019,
CRIV 55 COM 010) hebt u gesteld dat de problematiek al
enige tijd gekend is bij uw administratie en dat België
samen met andere EU-landen reeds de VS erop hebben
attent gemaakt. Hierop werd dan vanuit de VS een over-
gangsperiode ingelast, waarbij enkel de geboortedatum
zonder het Tax Identifcation Number (TIN) meegegeven
moest worden op voorwaarde dat er verder gezocht werd
naar het TIN. U antwoordde daarnaast dat het probleem
volledig van de baan zou zijn, mocht de VS die tijdelijke
oplossing als permanent aanvaarden.

1. Pourriez-vous fournir un état d'avancement des négo-
ciations avec les États-Unis?

1. Kan u een stand van zaken geven van de onderhande-
lingen met de VS?
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2. L'Union européenne a-t-elle adopté une position coor-
donnée? Dans l'affirmative, cette position est-elle égale-
ment défendue par la Commission européenne? Dans la
négative, y veillera-t-on?

2. Bestaat er een gecoördineerd standpunt van de EU? Zo
ja, wordt dit standpunt dan ook zo uitgedragen vanuit de
Europese Commissie? Zo nee, wordt hier nog werk van
gemaakt?

3. Est-il possible d'intervenir contre la décision "com-
merciale" de certaines banques consistant à refuser les
"Américains accidentels" ou à clôturer leurs comptes, par
exemple sur la base de la loi du 16 décembre 2015 ou, pro-
chainement, par le biais du service bancaire de base? Dans
l'affirmative, comment et quand une initiative sera-t-elle
prise en ce sens?

3. Is er een mogelijkheid om op te treden tegen de "com-
merciële" beslissing van banken om accidental Americans
te weigeren of hun rekeningen af te sluiten, bijvoorbeeld
op basis van de wet van 16 december 2015 of binnenkort
via de basisbankdienst? Zo ja, hoe en zal dit dan gebeuren?

DO 2019202004487
Question n° 455 de monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 15 juillet 2020 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202004487
Vraag nr. 455 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 15 juli 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Belfius. - Emprunte carbone. - Évolution vers le zéro émis-
sion.

Belfius. - Koolstofvoetafdruk. - Evolutie naar nuluitstoot.

En septembre 2018, notre groupe déposait une proposi-
tion de résolution demandant aux entreprises publiques
autonomes de notre pays (Proximus, SNCB, Infrabel, bpost
et Belgocontrol) de publier un bilan de leurs émissions de
GES (scope 1 et 2) dans leurs rapports annuels respectifs.

In september 2018 heeft onze fractie een voorstel van
resolutie ingediend waarin de autonome overheidsbedrij-
ven in ons land (Proximus, NMBS, Infrabel, bpost en Bel-
gocontrol) gevraagd wordt een broeikasgasuitstootbalans
(scope 1 en 2) op te nemen in hun respectieve jaarversla-
gen.

Ce texte, DOC 54/3298, a été adopté le 4 avril 2019. Die tekst, DOC 54/3298, werd op 4 april 2019 aangeno-
men.

Notre texte demande également à ces entreprises de
tendre vers le zéro émission carbone en diminuant les
émissions de CO2 grâce à des actions concrètes, et éven-
tuellement via le mécanisme de compensation carbone.

In onze tekst wordt die bedrijven ook gevraagd ernaar te
streven een koolstofneutraal bedrijf te zijn door de CO2-
uitstoot te verminderen dankzij concrete acties, en eventu-
eel via het koolstofcompensatiemechanisme.

1. Quel est le bilan carbone de Belfius au 30 juin 2020?
Quelle masse de CO2 l'entreprise devrait compenser à ce
jour pour être neutre en émission carbone? Pouvez-vous
fournir les mêmes chiffres au 31 décembre 2019, au
31 décembre 2018 et au 31 décembre 2017?

1. Wat was de koolstofbalans van Belfius op 30 juni
2020? Hoeveel CO2-massa zou het bedrijf vandaag moe-
ten compenseren om emissieneutraal te zijn? Kunt u
dezelfde cijfers verstrekken voor de situatie op
31 december 2019, 31 december 2018 en 31 december
2017?

2. Belfius a-t-elle mis en place des actions spécifiques
afin d'améliorer son emprunte carbone et compte-elle obte-
nir le label zéro émission pour l'ensemble du groupe,
comme demandé par la résolution votée au parlement?

2. Heeft Belfius werk gemaakt van specifieke acties om
de koolstofvoetafdruk te verminderen en streeft het bedrijf
ernaar het nulemissielabel voor de hele groep in de wacht
te slepen, zoals gevraagd in de door het Parlement goedge-
keurde resolutie?
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DO 2019202004492
Question n° 456 de monsieur le député Steven Matheï

du 15 juillet 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au
développement:

DO 2019202004492
Vraag nr. 456 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 15 juli 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met Bestrijding van de fiscale fraude, en minister
van Ontwikkelingszaken:

Déduction des cotisations ONSS. De aftrek van RSZ-schulden.
Les cotisations de sécurité sociale sont déductibles à titre

de frais professionnels si elles remplissent les conditions
fixées à l'article 49 du CIR92. Conformément à l'article 49
du CIR92, sont déductibles, à titre de frais professionnels,
les frais que le contribuable a faits ou supportés pendant la
période imposable en vue d'acquérir ou de conserver les
revenus imposables et dont il justifie la réalité et le mon-
tant au moyen de documents probants ou, quand cela n'est
pas possible, par tous autres moyens de preuve admis par le
droit commun, sauf le serment.

Sociale zekerheidsbijdragen zijn aftrekbaar als beroeps-
kosten wanneer zij voldoen aan de voorwaarden van artikel
49 WIB92. Overeenkomstig artikel 49 WIB92 zijn als
beroepskosten aftrekbaar de kosten die de belastingplich-
tige in het belastbaar tijdperk heeft gedaan of gedragen om
belastbare inkomsten te verkrijgen of te behouden en waar-
van hij de echtheid en het bedrag verantwoordt door mid-
del van bewijsstukken of, ingeval zulks niet mogelijk is,
door alle andere door het gemeen recht toegelaten bewijs-
middelen, met uitzondering van de eed.

Pour l'application de l'article 49 du CIR92, les frais sont
considérés comme ayant été faits ou supportés pendant la
période imposable lorsqu'ils sont effectivement payés ou
supportés pendant cette période ou qu'ils ont acquis le
caractère de dettes ou pertes certaines et liquides et sont
comptabilisés comme telles.

Voor de toepassing van artikel 49 WIB92 worden uitga-
ven geacht te zijn gedaan of gedragen in het belastbaar tijd-
perk wanneer de kosten in dat tijdperk werkelijk zijn
betaald of gedragen of het karakter van zekere en vast-
staande schulden of verliezen hebben verkregen en als
zodanig zijn geboekt.

Dans son arrêt du 11 juin 2019, la Cour d'appel d'Anvers
établit que la législation fiscale ne détermine pas à quel
moment une dette doit être comptabilisée. Il convient donc
de se baser sur le droit comptable qui peut être considéré
comme le droit commun. Il ressort de la lecture combinée
de l'article 3 de la loi du 17 juillet 1975 relative à la comp-
tabilité des entreprises et de l'article 25, § 1er de l'arrêté
royal portant exécution du Code des sociétés (version de
l'époque) qu'une dette doit être comptabilisée au moment
où elle naît c'est-à-dire au moment où elle acquiert un
caractère certain et liquide. Selon la Cour, une dette doit
donc être déduite fiscalement dès qu'elle est certaine et
liquide puisque c'est à ce moment-là qu'elle doit être comp-
tabilisée, indépendamment de son paiement pendant une
période imposable ultérieure. Ainsi, le contribuable ne peut
pas choisir de ne déduire les cotisations qu'au cours de
l'année où elles ont été effectivement payées.

In arrest van het hof van beroep van Antwerpen van
11 juni 2019 stelt het hof vast dat de fiscale wetgeving niet
bepaalt op welk ogenblik een schuld moet worden geboekt.
Hiervoor moet dan worden teruggegrepen naar het boek-
houdrecht dat te beschouwen is als het gemeen recht. Uit
de samenlezing van artikel 3 van de wet van 17 juli 1975
op de boekhouding van ondernemingen en artikel 25, § 1
van het KB/W.Venn. (toenmalige versie) volgt dan dat een
schuld moet worden geboekt op het moment dat ze ont-
staat, zijnde op het moment dat de schuld een zeker en
vaststaand karakter verkrijgt. Volgens het hof moet een
schuld dan ook fiscaal in aftrek worden gebracht van zodra
ze zeker en vaststaand is, vermits ze op dat ogenblik zon-
der meer moest worden geboekt, ongeacht de betaling in
een later belastbaar tijdperk. Op deze manier heeft een
belastingplichtige geen vrije keuze om de bijdragen pas af
te trekken in het jaar waarin ze daadwerkelijk werden
betaald.
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Dans la pratique, cet avis de la Cour n'est pas suivi par
les caisses d'assurances sociales, celles-ci s'en tenant à la
position selon laquelle les cotisations ne sont déductibles
que l'année de leur paiement. En outre, à la suite de la
réforme qu'a subie l'assurance sociale des travailleurs indé-
pendants il y a quelques années, chaque indépendant rece-
vra, pour chaque année, un décompte des cotisations
sociales. Un indépendant paie, en effet, ses cotisations sur
les revenus imposables de chaque année séparément; les
cotisations tout au long de l'année sont des cotisations pro-
visoires calculées sur la base des revenus connus d'il y a
trois ans.

Uit de praktijk vernemen we dat dit standpunt van het hof
niet wordt gevolgd door de sociale verzekeringsfondsen,
omdat zij bij het standpunt blijven dat de bijdragen pas
aftrekbaar zijn in het jaar van betaling. Daar komt nog bij
dat door de wijziging in de sociale verzekering van zelf-
standigen van een aantal jaren terug, elke zelfstandige
sowieso over elk jaar een afrekening van bijdragen zal ont-
vangen. Een zelfstandige betaalt namelijk zijn bijdragen
over het belastbaar inkomen van elk jaar afzonderlijk, de
bijdragen door het jaar zijn voorlopige bijdragen op basis
van het gekend inkomen van drie jaar terug.

Un indépendant qui réalise donc par exemple un bénéfice
de 50 000 euros en 2019 mais qui a versé des cotisations
provisoires sur la base de ses revenus d'il y a trois ans, qui
s'élevaient alors à 35 000 euros, par exemple, doit donc
effectuer un versement supplémentaire sur la différence de
revenus au cours de l'année des revenus 2019. Ceci impli-
querait dès lors que pour l'exercice 2019, il faudra effectuer
une estimation du supplément de cotisations de sécurité
sociale à payer. Toutefois, ce n'est pas une sinécure, les
cotisations étant calculées en tenant compte de l'indexa-
tion.

Een zelfstandige die dus bijvoorbeeld in 2019 een winst
behaalt van 50.000 euro, maar voorlopige bijdragen heeft
betaald op basis van het inkomen van drie jaar terug wat
dan bijvoorbeeld 35.000 euro was, moet dus over inkom-
stenjaar 2019 een bijbetaling doen op het verschil van
inkomen. Dit zou dan inhouden dat voor het boekjaar 2019
een raming moet aangelegd worden van bij te betalen soci-
ale bijdragen. Dit is echter geen walk in the park daar de
bijdragen worden berekend rekening houdend met indexa-
tie.

S'il faut, en 2019, constituer une provision dans une
entreprise individuelle avec une comptabilité en partie
simple, il conviendra d'assurer un suivi manuel jusqu'à ce
qu'un décompte soit effectué par la caisse d'assurances
sociales pour ensuite extourner en 2019 à nouveau la pro-
vision constituée. En outre, une entreprise individuelle
peut être transformée en société pendant cette période.
L'administrateur paie alors des cotisations en tant que man-
dataire et non plus en tant qu'entreprise individuelle. Dans
le cas d'un administrateur, la cotisation est déductible pen-
dant l'année du paiement et non pendant l'année des reve-
nus.

Indien men in 2019 dan een provisie moet aanleggen in
een eenmanszaak met een enkelvoudige boekhouding,
moet dit manueel opgevolgd worden tot er een afrekening
komt van het sociaal verzekeringsfonds om dan de aange-
legde provisie in 2019 weer tegen te boeken. Daar komt
dan nog eens bij dat een eenmanszaak in deze periode kan
overgaan naar vennootschap. Dan betaalt de bestuurder bij-
dragen als mandataris en niet meer als eenmanszaak. Bij
een bestuurder is de bijdrage aftrekbaar in het jaar van
betaling en niet in het jaar van de inkomsten.

1. Comment les comptables, les fiscalistes et les autres
professions du chiffre doivent-ils traiter les questions ci-
dessus?

1. Hoe moeten accountants, fiscalisten en andere cijfer-
beroepen omgaan met bovenstaande problematiek?

2. Comment l'administration fiscale va-t-elle contrôler
ces déductions?

2. Hoe zal de belastingadministratie hierop controleren?

3. Contrairement à ce que dispose l'arrêt de la Cour
d'appel d'Anvers, ne serait-il pas préférable de fixer la
déduction au moment du paiement effectif et non au
moment de l'acquisition d'un caractère certain et liquide?
Dans l'affirmative, la loi doit-elle être modifiée à cet effet?

3. Is het niet beter om in tegenstelling tot het arrest van
het hof van beroep van Antwerpen de aftrek te bepalen op
het moment van effectieve betaling en dus niet op het
moment dat het een vaststaand en zeker karakter heeft
gekregen? Zo ja, moet hiervoor de wet dan gewijzigd wor-
den?
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Vice-premier ministre et ministre du Budget et de 
la Fonction publique, chargée de la Loterie 

Nationale et de la Politique scientifique

Vice-eersteminister en minister van Begroting en 
van Ambtenarenzaken, belast met de Nationale 

Loterij en Wetenschapsbeleid

DO 2019202004331
Question n° 98 de madame la députée Barbara Pas du

07 juillet 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre du Budget et de la Fonction publique,
chargée de la Loterie Nationale et de la Politique
scientifique:

DO 2019202004331
Vraag nr. 98 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 07 juli 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Begroting en van
Ambtenarenzaken, belast met de Nationale
Loterij en Wetenschapsbeleid:

L'inspection linguistique en matière d'enseignement dans
la Région de Bruxelles-Capitale.

Onderwijs in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. - Taalin-
spectie.

L'article 5 de la loi du 30 juillet 1963 concernant le
régime linguistique dans l'enseignement stipule: "Dans
l'arrondissement de Bruxelles-Capitale, la langue de
l'enseignement est le français ou le néerlandais selon le
choix du chef de famille lorsque celui-ci réside dans cet
arrondissement".

Artikel 5 van de wet van 30 juli 1963 houdende taalrege-
ling in het onderwijs stelt: "In het arrondissement Brussel-
Hoofdstad is de onderwijstaal het Nederlands of het Frans
al naar de keuze van het gezinshoofd, wanneer dit in
bedoeld arrondissement verblijft".

L'article 17, alinéa 4 de cette même loi précise: " Pour les
élèves qui s'inscrivent dans une école de l'arrondissement
de Bruxelles-Capitale et dont les parents résident en dehors
de cet arrondissement, la langue de l'enseignement sera la
langue de la région de la résidence des parents, sauf décla-
ration contraire du chef de famille et approuvée par l'ins-
pection linguistique".

Artikel 17, vierde lid van dezelfde wet bepaalt dat voor
"leerlingen die zich laten inschrijven in een school van het
arrondissement Brussel-Hoofdstad en wier ouders buiten
dit arrondissement verblijven, zal de onderwijstaal de taal
van de streek van de verblijfplaats van de ouders zijn,
behoudens andersluidende door de taalinspectie goedge-
keurde verklaring van het gezinshoofd".

Pouvez-vous, pour l'année scolaire 2019-2020, me four-
nir les données suivantes pour l'arrondissement administra-
tif de Bruxelles-Capitale, réparties par régime linguistique?

Kunt u voor het schooljaar 2019-2020, en dit opgesplitst
per taalstelsel, het volgende meedelen voor wat het admi-
nistratief arrondissement Brussel-Hoofdstad betreft?

1. Combien d'écoles ont-elles été contrôlées, combien de
contrôles ont-ils été effectués et que représente ce chiffre
par rapport au nombre total d'écoles et de (nouveaux)
élèves? Comment s'opère la sélection des écoles qui sont
contrôlées?

1. Hoeveel scholen werden gecontroleerd, hoeveel con-
troles werden daarbij uitgevoerd en wat is het aandeel
daarvan in verhouding tot het totaal aantal scholen en het
totaal aantal (nieuwe) leerlingen? Hoe gebeurt de selectie
van de scholen die gecontroleerd worden?

2. Combien d'infractions, réparties par régime linguis-
tique, ont-elles été constatées? Dans quelles écoles l'ont-
elles été et quelle en était la nature?

2. Hoeveel inbreuken werden per taalgroep vastgesteld,
met aanduiding van de scholen waar deze werden vastge-
steld en welke de aard van de inbreuken was?

3. a) Combien d'élèves ont-ils été inscrits sur la base
d'une déclaration contraire du chef de famille, approuvée
par l'inspection linguistique?

3. a) Hoeveel leerlingen werden per taalgroep ingeschre-
ven ingevolge een andersluidende verklaring van het
gezinshoofd, goedgekeurd door de taalinspectie?

b) Combien de déclarations analogues, réparties par
régime linguistique, n'ont-elles pas été approuvées par
l'inspection linguistique? Pour quels motifs? Est-il possible
d'obtenir un récapitulatif des écoles concernées et des com-
munes d'origine des intéressés?

b) In hoeveel gevallen (per taalgroep) werd een derge-
lijke verklaring van het gezinshoofd niet goedgekeurd door
de taalinspectie? Wat waren de redenen daarvoor? Kan er
een overzicht worden verstrekt om welke scholen het ging
en uit welke gemeenten de betrokkenen afkomstig waren?
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c) Combien de ces cas (répartis par régime linguistique)
ont-ils été soumis à la commission (article 18, alinéa 4 de
la loi précitée) et quelles ont été les conclusions de celle-
ci?

c) Hoeveel gevallen hiervan werden per taalgroep voor-
gelegd aan de commissie (artikel 18, vierde lid van de
bovenvermelde wet) en wat was het resultaat daarvan?

d) Combien de dossiers (répartis par régime linguistique)
ont-ils été transmis à un jury (article 18, alinéa 5 de la loi
précitée) et quelles ont été les décisions prises par celui-ci?

d) Hoeveel zaken, opgesplitst per taalgroep, belandden
bij een jury (artikel 18, vijfde lid van de bovenvermelde
wet) en wat was het resultaat daarvan?

4. Pouvez-vous garantir que tous les élèves dont les
parents résident dans la région linguistique flamande fré-
quentent en principe l'enseignement néerlandophone et ne
sont inscrits dans l'enseignement francophone que sur la
base d'une déclaration du chef de famille approuvée par
l'inspection linguistique?

4. Kan worden verzekerd dat alle leerlingen wier ouders
in het Nederlandse taalgebied woonachtig zijn in principe
in het Nederlandstalig onderwijs terechtkomen, en enkel,
en alleen in het Franstalig onderwijs terechtkomen indien
er een door de taalinspectie goedgekeurde verklaring van
het gezinshoofd voorhanden is?

5. Toutes les déclarations linguistiques sont-elles visées
par les inspecteurs linguistiques, conformément à l'article
18, alinéa 3 de la loi précitée?

5. Worden alle taalverklaringen dienaangaande geviseerd
door de taalinspecteurs overeenkomstig artikel 18, derde
lid van vernoemde wet?

DO 2019202004332
Question n° 99 de madame la députée Barbara Pas du

07 juillet 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre du Budget et de la Fonction publique,
chargée de la Loterie Nationale et de la Politique
scientifique:

DO 2019202004332
Vraag nr. 99 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 07 juli 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Begroting en van
Ambtenarenzaken, belast met de Nationale
Loterij en Wetenschapsbeleid:

L'inspection linguistique en matière d'enseignement dans
les communes de la périphérie bruxelloise.

Onderwijs in de randgemeenten. - Taalinspectie.

On sait que conformément à l'article 7 de la loi du 2 août
1963 sur l'emploi des langues en matière administrative,
dans les six communes de la périphérie bruxelloise
"l'enseignement gardien et primaire peut être donné aux
enfants en français si cette langue est la langue maternelle
ou usuelle de l'enfant et si le chef de famille réside dans
une de ces communes". L'inspection linguistique contrôle
le respect de ces conditions.

Zoals bekend wordt er, overeenkomstig artikel 7 van de
wet van 2 augustus 1963 op het gebruik van talen in
bestuurszaken, in de zes randgemeenten rond Brussel
"kleuteronderwijs en [...] lager onderwijs [...] verstrekt in
het Frans indien deze taal de moedertaal of de gebruike-
lijke taal van het kind is en indien het gezinshoofd verblijf
houdt in een van deze gemeenten". Of aan deze voorwaar-
den wordt voldaan, wordt door de taalinspectie gecontro-
leerd.

Pour l'année scolaire 2019-2020, pouvez-vous me fournir
sur une base annuelle et par commune, les données sui-
vantes concernant l'enseignement francophone dans les
communes concernées?

Kunt u voor het schooljaar 2019-2020, en dit op jaarbasis
en per gemeente, het volgende meedelen voor wat het
Franstalig onderwijs in deze gemeenten betreft?

1. a) Combien de nouveaux élèves ont-ils été inscrits
dans ces écoles?

1. a) Hoeveel nieuwe leerlingen werden in deze scholen
ingeschreven?

b) Combien d'entre eux ont-ils été contrôlés par l'inspec-
tion linguistique pour vérifier s'ils remplissaient les condi-
tions prescrites par la loi?

b) Hoeveel daarvan werden door de taalinspectie gecon-
troleerd of zij voldeden aan de bij wet voorgeschreven
voorwaarden?

2. a) Dans combien de cas la langue usuelle ou mater-
nelle n'était-elle pas le français? Quelles étaient dans ce cas
la langue usuelle ou la langue maternelle et la nationalité
de l'enfant? Pouvez-vous ventiler ces chiffres par établisse-
ment scolaire?

2. a) Hoeveel inbreuken werden vastgesteld waarbij de
gebruikelijke taal of de moedertaal niet het Frans was?
Welke was dan de gebruikelijke taal of de moedertaal en
nationaliteit van het kind? Graag een opsplitsing per
school.
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b) Quelle a été la suite réservée à ces infractions? b) Welk gevolg werd gegeven aan deze gevallen waar
een inbreuk werd vastgesteld?

c) Combien d'entre elles ont-elles été soumises à la com-
mission de l'inspection linguistique et quelles ont été les
décisions prises par celle-ci?

c) Hoeveel gevallen hiervan werden voorgelegd aan de
commissie van de taalinspectie en wat was het resultaat
daarvan?

d) Combien de dossiers ont-ils été transmis au jury de
l'inspection linguistique et quelles ont été les décisions
prises par celui-ci?

d) Hoeveel zaken belandden bij de jury van de taalin-
spectie en wat was het resultaat daarvan?

3. a) Dans combien de cas le chef de famille ne résidait-il
pas dans la commune? Pouvez-vous répartir ces chiffres
par établissement scolaire?

3. a) Hoeveel inbreuken werden vastgesteld waarbij het
gezinshoofd geen verblijf hield in de gemeente? Graag een
opsplitsing per school.

b) Quelle a été la suite réservée à ces infractions? b) Welk gevolg werd gegeven aan deze gevallen waar
een inbreuk werd vastgesteld?

c) Combien de dossiers ont-ils été soumis à la commis-
sion de l'inspection linguistique et quelles décisions ont-
elles été prises par celle-ci?

c) Hoeveel gevallen hiervan werden voorgelegd aan de
commissie van de taalinspectie en wat was het resultaat
daarvan?

d) Combien de dossiers ont-ils été transmis au jury de
l'inspection linguistique et quelles ont été les décisions
prises par celui-ci?

d) Hoeveel zaken belandden bij de jury van de taalin-
spectie en wat was het resultaat daarvan?

4. Pouvez-vous garantir que tous les élèves inscrits dans
l'enseignement francophone dans les communes de la péri-
phérie bruxelloise remplissent les critères concernant leur
langue maternelle/usuelle, ainsi que celui concernant le
lieu de résidence du chef de famille?

4. Kan worden verzekerd dat alle leerlingen die in het
Franstalig onderwijs in de randgemeenten les volgen zowel
voldoen aan de bepaling in verband met hun moedertaal/
gebruikelijke taal als aan de domiciliëringsvereiste van het
gezinshoofd?

DO 2019202004356
Question n° 100 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 08 juillet 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre du Budget et de la Fonction
publique, chargée de la Loterie Nationale et de la
Politique scientifique:

DO 2019202004356
Vraag nr. 100 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 08 juli 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Begroting en
van Ambtenarenzaken, belast met de Nationale
Loterij en Wetenschapsbeleid:

Octroi de subsides par la Loterie Nationale en 2019 et en
2020

Toekenning subsidies Nationale Loterij 2019 en 2020.

En application de dispositions contenues dans plusieurs
arrêtés royaux, les bénéficiaires des subsides octroyés par
la Loterie Nationale sont désignés annuellement par le
comité des subsides de cette institution. En réponse à ma
question écrite n° 33 du 19 novembre 2019 (Questions et
Réponses, Chambre, 2019-2020, n° 8), vous mentionnez
ces arrêtés royaux qui ne définissent pas de règles précises
concernant l'octroi de ces subsides. Le comité des subsides
peut donc décider en toute autonomie de l'octroi d'une par-
tie des subsides de la Loterie Nationale.

Door bepalingen in verschillende koninklijke besluiten
kan het subsidiecomité van de Nationale Loterij jaarlijks
een deel van de subsidies, die door de Loterij worden uit-
gekeerd, aan begunstigden toewijzen. In uw antwoord op
mijn schriftelijke vraag nr. 33 van 19 november 2019 (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2019-2020, nr. 8) maakte u
vermelding van deze koninklijke besluiten, waarin geen
afgebakende bepalingen staan over de toewijzing van deze
subsidies. Het subsidiecomité kan dus autonoom beslissen
over de toewijzing van een deel van de subsidies.

1. Merci de fournir une liste de tous les montants de sub-
sides octroyés en indiquant le montant par projet/organisa-
tion sur une base annuelle pour 2019 et 2020 et par
province.

1. Graag een lijst van alle uitgekeerde subsidiebedragen
met indicatie van het bedrag per project/organisatie op
jaarbasis voor 2019 en 2020, per provincie.
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2. Parmi les demandes de subsides introduites, combien
ont été respectivement accueillies favorablement et reje-
tées?

2. Hoeveel van de correct ingediende subsidieaanvragen
werd ingewilligd, respectievelijk afgewezen?

3. Quelle est votre vision concernant l'octroi d'un pouvoir
de codécision aux régions/communautés s'agissant de
l'octroi de ces subsides? Nombre de ces projets/organisa-
tions concernent en effet des matières qui ressortissent à la
compétence des régions/communautés. Quelle forme
entendez-vous conférer à ce pouvoir de codécision?

3. Wat is uw visie op het verlenen van medebeslissings-
recht voor de gewesten/gemeenschappen inzake de toeken-
ning van deze subsidies? Vele van deze projecten/
organisaties hebben namelijk betrekking op onderwerpen
die de bevoegdheid zijn van de gemeenschappen/gewesten.
Hoe wilt u dit vorm geven?

DO 2019202004455
Question n° 102 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 14 juillet 2020 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre du Budget et de la Fonction
publique, chargée de la Loterie Nationale et de la
Politique scientifique:

DO 2019202004455
Vraag nr. 102 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 14 juli 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Begroting en
van Ambtenarenzaken, belast met de Nationale
Loterij en Wetenschapsbeleid:

La création du groupe aérospatial Blueberry. Oprichting van de lucht- en ruimtevaartgroep Blueberry.
Après le rachat de la SABCA, anciennement propriété du

groupe Dassault, le secteur aérospatial belge se dote d'une
nouvelle société, Blueberry. Elle est constituée de Sabena
Aerospace et de la SABCA, dont les parts ont été reprises
début février 2020 par Sabena Aerospace et la Société
Fédérale de Participations et d'Investissement, le bras
financier de l'État fédéral.

Met de overname van SABCA, dat in het verleden in
handen was van de Dassaultgroep, krijgt de Belgische
lucht- en ruimtevaartsector er een nieuw bedrijf bij: Blue-
berry. Die groep bestaat uit Sabena Aerospace en SABCA,
waarvan de aandelen begin februari 2020 door Sabena
Aerospace en de Federale Participatie- en Investerings-
maatschappij, de financiële poot van de federale Staat,
overgenomen werden.

Ces deux entités deviennent d'ailleurs les actionnaires du
holding Blueberry, la première à 50,01 % et la seconde à
49,99 %, le but étant de créer le premier écosystème belge
dédié au développement durable de l'industrie aérospatiale
réunissant des entreprises de haute technologie tournées
vers l'avenir. Leur objectif est en effet avant tout de renfor-
cer l'industrie belge dans un secteur d'une importance stra-
tégique pour l'économie puisqu'il représente près de
100.000 emplois directs et indirects.

Die twee entiteiten worden overigens de aandeelhouders
van de Blueberryholding, voor 50,01 % voor de eerstge-
noemde en 49,99 % voor de laatstgenoemde. Het is de
bedoeling om het eerste Belgische ecosysteem op te rich-
ten dat zich door het samenbrengen van toekomstgerichte
en hoogtechnologische bedrijven op de duurzame ontwik-
keling van de sector richt. Het is immers hun voornaamste
doelstelling om de Belgische industrie te versterken in een
sector die van strategisch belang is voor de economie, aan-
gezien er 100.000 directe en indirecte banen van afhangen.

Le but de cette société est de pérenniser le secteur en Bel-
gique et d'offrir des solutions d'avenir pour ce secteur vu la
demande et la qualité de l'expertise belge.

Gelet op de vraag en de Belgische expertise in de sector,
wil men met die holding de sector in België bestendigen en
toekomstgerichte oplossingen aanbieden.

1. Des partenariats avec l'European Space Agency sont-
ils prévus?

1. Zullen er partnerschappen gesloten worden met het
European Space Agency?

2. Pensez-vous que ce secteur vaille le coup d'y investir? 2. Bent u van mening dat het de moeite waard is om in
die sector te investeren?

3. Est-ce que d'autres entreprises ou investisseurs seront
conviés à entrer dans le capital afin de renforcer la société?

3. Zullen er om die groep te versterken andere bedrijven
of investeerders uitgenodigd worden om een participatie te
nemen in het kapitaal?
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Ministre des Affaires sociales et de la Santé 
publique, et de l'Asile et la Migration

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 
en van Asiel en Migratie

DO 2019202004230
Question n° 773 de madame la députée Sophie

Thémont du 02 juillet 2020 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202004230
Vraag nr. 773 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 02 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

La règlementation de la télémédecine (QO 3580C). Regelgeving met betrekking tot telegeneeskunde (MV
3580C).

La pratique de la télémédecine est une réalité dans de
nombreux pays européens. Cette forme de "santé mobile"
permet de se servir de la technologie pour mettre en rela-
tion un patient avec des médecins, notamment pour sur-
veiller l'état de santé d'une personne, pour prescrire des
médicaments, ou encore pour faire un suivi thérapeutique.

Telegeneeskunde wordt in tal van Europese landen al
toegepast. Bij die vorm van 'mobiele geneeskunde' wordt
de technologie ingezet om een patiënt in contact te brengen
met artsen, meer bepaald om zijn gezondheidstoestand op
te volgen, geneesmiddelen voor te schrijven of na te gaan
of de behandeling effect heeft.

S'il est vrai que la télémédecine ouvre de nouvelles possi-
bilités et propose un accès plus facile aux soins, en permet-
tant une consultation médicale à tout moment et en tout
lieu, en désengorgeant les services d'urgence et en appor-
tant une réponse à la problématique des déserts médicaux,
elle peut également poser de nombreuses questions.

Hoewel telegeneeskunde nieuwe mogelijkheden biedt en
drempelverlagend werkt voor de zorg, doordat er om het
even wanneer en waar een medische raadpleging mogelijk
is, de spoeddiensten ontlast worden en er een antwoord
aangereikt wordt voor de problematiek van de verschraling
van het medische aanbod, doet die vorm van geneeskunde
ook heel wat vragen rijzen.

Comment s'assurer que le patient ne se fait pas escroquer
par une application ou un site internet peu fiable? Com-
ment s'assurer que la personne qu'il voit via la vidéoconfé-
rence est un vrai médecin attitré? Qu'en est-il du manque
de contact physique entre le médecin et le patient, pourtant
essentiel pour assurer la bonne qualité d'une consultation
médicale?

Hoe kan men de garantie bieden dat de patiënt niet opge-
licht wordt via een app of een niet al te betrouwbare web-
site? Hoe kan men de garantie bieden dat degene die de
patiënt tijdens de videoconferentie op het scherm ziet wel
degelijk een gediplomeerd arts is? Hoe zit het met het
gebrek aan fysiek contact tussen de arts en de patiënt, dat
toch essentieel is voor de kwaliteit van een medische raad-
pleging?

Comment s'assurer que la télémédecine ne tende pas vers
une nouvelle forme de commercialisation de la santé
sachant, par exemple, qu'en Belgique, l'un des fournisseurs
de ce service est une start-up, qui propose notamment des
formules d'abonnement mensuels comprenant des appels
illimités vers le médecin généraliste.

Hoe kan men voorkomen dat telegeneeskunde gecom-
mercialiseerd wordt? In België, bijvoorbeeld, is een van de
dienstverleners op dat gebied een start-up die meer bepaald
maandelijkse abonnementen aanbiedt met een onbeperkt
aantal oproepen naar de huisarts.

Certains de nos voisins européens ont déjà réglementé la
pratique de la télémédecine. En 2018, quelques journaux
déploraient déjà le retard que prenaient les discussions sur
cette thématique. En avril 2019, vous avez publié la loi
relative à la qualité de la pratique des soins de santé dans
laquelle se trouvait la prémisse d'une réglementation de la
télémédecine.

Sommige van onze Europese buren hebben al regelge-
ving uitgevaardigd inzake telegeneeskunde. In 2018 werd
in sommige kranten al betreurd dat de besprekingen over
dat thema vertraging hadden opgelopen. In april 2019 hebt
u de wet inzake de kwaliteitsvolle praktijkvoering in de
gezondheidszorg uitgevaardigd, waarin er wordt geantici-
peerd op regelgeving voor telegeneeskunde.
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Néanmoins, depuis, il semblerait que le dossier n'ait pas
progressé et qu'aucune base légale n'ait été présentée pour
réglementer la télémédecine dans notre pays. N'est-il donc
pas urgent de créer un cadre légal pour cette pratique, avant
qu'elle ne devienne une forme de "médecine low cost"?

Sindsdien is er op dat stuk kennelijk geen vooruitgang
meer geboekt en werd er geen enkel wettelijk kader voor-
gesteld om telegeneeskunde in ons land te reglementeren.
Moet er derhalve niet dringend een wettelijk kader voor die
praktijk gecreëerd worden voordat ze uitgroeit tot een
vorm van 'lowcostgeneeskunde'?

DO 2019202004249
Question n° 774 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juillet 2020 (Fr.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202004249
Vraag nr. 774 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Dépistage Alzheimer. Alzheimerscreening.
Faute de trouver un traitement préventif ou curatif, des

chercheurs mettent au point des méthodes de détections de
la maladie à un stade le plus précoce possible. Grâce à des
algorithmes, des chercheurs de l'université de Bari en Italie
ont mis au point une intelligence artificielle permettant de
dépister la maladie dix ans avant l'apparition des premiers
symptômes.

De ziekte van Alzheimer kan vooralsnog niet worden
voorkomen of genezen, en wetenschappers werken nu aan
methoden om de ziekte in een zo vroeg mogelijk stadium
op te sporen. Wetenschappers van de universiteit van Bari
in Italië hebben met behulp van algoritmen een kunstma-
tige intelligentie ontwikkeld waarmee de ziekte tien jaar
voor het verschijnen van de eerste symptomen kan worden
opgespoord.

Révéler à un citoyen par un algorithme, aussi performant
soit-il, qu'il va plus que probablement développer une
démence dans les dix ans sans pouvoir lui prescrire un trai-
tement préventif ou curatif, car il n'en existe aucun, ne peut
que déboucher sur une souffrance supplémentaire ou une
dépression pour la personne ayant participé à ce test.

Wie aan zo een test heeft deelgenomen en op basis van
een algoritme, hoe efficiënt dat ook is, verneemt dat hij of
zij meer dan waarschijnlijk binnen tien jaar dement zal
worden én dat er geen preventieve of curatieve behande-
ling bestaat, zal hierdoor in een nog dieper dal zinken of in
een depressie belanden.

1. Ce type de détection via l'intelligence artificielle est-
elle déjà disponible en Belgique?

1. Bestaan er in België al dergelijke screeningmethoden
via kunstmatige intelligentie?

2. Sans vouloir entraver le cours de la science, comment
pouvons-nous légiférer l'utilisation de ces algorithmes afin
de protéger le patient qui s'ignore?

2. Hoe kunnen we, zonder de wetenschappelijke vooruit-
gang tegen te houden, regels uitvaardigen voor het gebruik
van deze algoritmen om de dementerende patiënten te
beschermen?

3. Pourrions-nous repérer les sujets à risques en évitant
de communiquer le diagnostic au patient afin de les inté-
grer le plus rapidement possible dans des essais cliniques
lorsqu'un traitement pour soigner Alzheimer sera dispo-
nible?

3. Kunnen we de personen met een verhoogd alzheimer-
risico opsporen zonder dat ze op de hoogte worden
gebracht van hun diagnose, zodat ze zo snel mogelijk kun-
nen worden opgenomen in klinische trials wanneer er een
medicijn tegen alzheimer wordt gevonden?

4. Cette information ne serait-elle pas un outil utile de
prévision pour surveiller et anticiper l'évolution de cette
maladie?

4. Zou dergelijke vroegtijdige informatie niet nuttig zijn
om de ontwikkeling van de ziekte op te volgen en daarop te
anticiperen?
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DO 2019202004260
Question n° 775 de monsieur le député Jean-Marc

Delizée du 02 juillet 2020 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202004260
Vraag nr. 775 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Delizée van 02 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Procédure de rapatriement des corps entre la Belgique et
la France (QO 4065C).

Procedure voor de repatriëring van op Belgisch grondge-
bied overleden Fransen (MV 4065C).

C'est la quatrième fois que je vous interroge au sujet des
citoyens de nationalité française qui décèdent sur notre ter-
ritoire, sachant que la région frontalière franco-belge reçoit
beaucoup de citoyens français, notamment dans les mai-
sons de repos et dans les hôpitaux.

Het is de vierde keer dat ik u vragen stel over de proce-
dure voor de overbrenging van Franse staatsburgers die op
ons grondgebied overlijden. In de Frans-Belgische grens-
streek verblijven er immers heel wat Fransen, onder meer
in woon-zorgcentra en ziekenhuizen.

Je rappelle que, lorsqu'un citoyen français décède chez
nous et que la famille souhaite qu'il y ait une cérémonie
funéraire en France, il faut placer la dépouille dans un cer-
cueil qui doit être zingué, hermétique et scellé, et ce, en
présence de la police qui rédige un procès-verbal. Par ail-
leurs, les scellés ne peuvent être légalement brisés, ce qui
signifie, par exemple, que la famille ne peut pas revoir le
corps, si tel est son souhait. Il y a également la question de
la lourdeur de la procédure et du surcoût engendré.

Als een Franse staatsburger in België overlijdt en de
familie de begrafenis in Frankrijk wil laten plaatsvinden,
moet het stoffelijk overschot worden vervoerd in een her-
metisch afgesloten en van binnen met een zinken blad
beklede kist, die in aanwezigheid van de politie - die daar-
van een pv opstelt - wordt verzegeld. Het is wettelijk ver-
boden de zegels te verbreken, wat bijvoorbeeld betekent
dat de familie het lichaam niet meer kan zien. Deze proce-
dure is bovendien omslachtig en brengt extra kosten mee.

En cas de crémation en Belgique cela se complique car,
dans ce cas, la société de pompes funèbres doit se rendre en
France avec le défunt pour les visites au défunt puis revenir
en Belgique pour poursuivre les opérations de crémation
et, là, en présence de la police, les scellés sont enlevés pour
sortir la dépouille du cercueil en zinc et la remettre ensuite
dans un cercueil en bois. La famille doit donc acheter deux
cercueils.

Indien het lichaam in België wordt gecremeerd, wordt
het nog complexer, omdat de begrafenisondernemer het
stoffelijk overschot eerst naar Frankrijk moet transporteren
voor het groeten van de overledene door de nabestaanden,
en er vervolgens mee naar België moet terugkeren voor de
crematie. De zegels moeten dan in aanwezigheid van de
politie worden verwijderd voordat de overledene uit de
verzinkte lijkkist gehaald en in een houten kist gelegd kan
worden. De familie moet dus twee doodskisten kopen.

Par le passé, la législation en vigueur était justifiée pour
des raisons sanitaires mais elle est aujourd'hui totalement
obsolète.

Vroeger was de geldende wetgeving gerechtvaardigd om
hygiënische redenen, maar vandaag is die totaal voorbijge-
streefd.

Le 3 juillet 2018, vous me répondiez que des négocia-
tions étaient en cours avec les autorités françaises afin
d'assouplir et simplifier lesdites procédures entre la Bel-
gique et la France et cela avant la fin de la législature. En
avril 2019, vous me répondiez qu'"un traité entre la Bel-
gique et la France est en cours de révision auprès des enti-
tés fédérées. Les négociations sont en phase finale. Nous
n'attendons plus que l'accord des entités fédérées sur le
texte final. Une fois un accord trouvé sur le texte, le texte
suivra le processus normal de ratification. [...] Il est impos-
sible que cette procédure soit terminée avant la fin de la
législature".

Op 3 juli 2018 antwoordde u me dat er onderhandelingen
liepen met de Franse overheid om de procedure voor het
vervoer van stoffelijke overschotten tussen België en
Frankrijk nog vóór het einde van de legislatuur te versoe-
pelen en te vereenvoudigen. In april 2019 antwoordde u
me: "Een verdrag tussen België en Frankrijk over dit thema
is momenteel in revisie bij de deelentiteiten. De onderhan-
delingen zijn in de eindfase. We wachten enkel nog op het
akkoord van de deelentiteiten over de definitieve tekst.
Zodra over de tekst een akkoord is, zal die het normale
ratificatieproces doorlopen. [...] Gezien de stappen die nog
moeten worden doorlopen [...] is het niet mogelijk om die
procedure nog voor het eind van de legislatuur af te ron-
den."
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Plus de 250 jours après la fin de la législature, où en sont
les négociations que vous menez avec votre département?

Wat is, meer dan 250 dagen na het einde van die legisla-
tuur, de stand van de onderhandelingen met uw departe-
ment?

DO 2019202004261
Question n° 776 de monsieur le député Gaby

Colebunders du 02 juillet 2020 (Fr.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202004261
Vraag nr. 776 van de heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 02 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Remboursement des frais de logopédie sur la base du QI.
(QO 2970C).

Terugbetaling logopediekosten. - IQ (MV 2970C).

La logopédie pour les enfants ayant un QI inférieur à 86
n'est pas remboursée. Les enfants souffrant d'un trouble du
développement du langage ou de dysphasie et ayant un QI
inférieur à 86 ne peuvent pas bénéficier d'un rembourse-
ment des prestations logopédiques. En 2015, Unia a déjà
taxé cette exclusion de discrimination fondée sur le handi-
cap.

De logopedie van kinderen met een IQ lager dan 86
wordt niet terugbetaald. Kinderen met een taalontwikke-
lingsstoornis of die aan dysfasie lijden en die een IQ van
minder dan 86 hebben, komen niet in aanmerking voor een
terugbetaling van de logopedieprestaties. Unia bestem-
pelde die uitsluiting in 2015 al als discriminatie op basis
van de handicap.

C'est notamment parce que ces enfants présentent davan-
tage de difficultés d'accès au langage et à la communica-
tion qu'ils ont tendance à atteindre des scores moins élevés
à ces tests de QI. L'accès à la logopédie et son rembourse-
ment peuvent les aider à améliorer leurs compétences lin-
guistiques. Aujourd'hui, ils sont tout bonnement exclus du
remboursement.

Het is onder andere omdat deze groep kinderen moeilij-
ker toegang heeft tot taal en communicatie dat ze geneigd
zijn om lagere scores te behalen op dergelijke IQ-testen.
Toegang tot en terugbetaling van logopedie kan hen helpen
om hun taalvaardigheden te verbeteren. Nu worden ze
gewoon helemaal uitgesloten van terugbetaling.

1. Dans une étude qu'il a réalisée en 2015, Unia recom-
mande, entre autres, de revoir la nomenclature afin d'ouvrir
le droit à l'assurance obligatoire aux enfants visés à l'article
36, § 2, b), 2° de la nomenclature, sans faire de distinction
en fonction du quotient intellectuel. Soutenez-vous cette
recommandation? Y donnerez-vous suite? Libérerez-vous
des moyens à cet effet et dans l'affirmative, à concurrence
de quel montant? Dans la négative, estimez-vous que cette
discrimination est fondée sur des motifs légitimes?

1. In een onderzoek van Unia uit 2015 beveelt Unia aan
om onder andere de nomenclatuur te herzien om het recht
op de verplichte verzekering te openen voor de kinderen
bedoeld door artikel 36, § 2, b), 2° van de nomenclatuur,
zonder dat er enig onderscheid wordt gemaakt volgens het
niveau van het intelligentiequotiënt. Steunt u die aanbeve-
ling? Gaat u daaraan gevolg geven? Welke middelen maakt
u daarvoor vrij? Zo neen, vindt u dat deze discriminatie op
legitieme gronden gebeurt?

2. Les enfants qui souffrent de troubles de développe-
ment de leurs compétences linguistiques sont exclus du
remboursement des prestations logopédiques parce qu'ils
obtiennent de mauvais résultats aux tests de QI. Ne pensez-
vous pas que ces enfants ont justement besoin d'un accom-
pagnement structurel?

2. Kinderen die moeilijkheden ondervinden met het ont-
wikkelen van hun taalvaardigheden worden uitgesloten
van terugbetaling tot logopediediensten omdat ze slecht
scoren op IQ-testen. Denkt u niet dat die kinderen net
behoefte hebben aan structurele begeleiding?

3. Combien d'enfants sont exclus du remboursement des
prestations logopédiques parce qu'ils ne satisfont pas au
critère de quotient intellectuel requis? Combien d'entre eux
introduisent une demande mais se heurtent à une réponse
négative? Quel montant cette exclusion permet-elle à vos
services d'économiser?

3. Om hoeveel kinderen die uitgesloten worden van
terugbetaling van logopediediensten omdat ze niet beant-
woorden aan het vooropgestelde intelligentiequotiënt gaat
het? Hoe veel van hen vragen dit aan, maar stuiten op een
negatief antwoord? Welke besparing bereiken uw diensten
hiermee?
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DO 2019202004263
Question n° 778 de madame la députée Dominiek

Sneppe du 02 juillet 2020 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202004263
Vraag nr. 778 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 02 juli 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Intrusion de médecins-conseils d'assurance dans les dos-
siers personnels des patients (QO 2780C).

Inbraak in persoonlijke patiëntendossiers door verzeke-
ringsartsen (MV 2780C).

Selon divers témoignages publiés dans De Morgen, des
médecins-conseils d'organismes assureurs auraient
consulté le dossier médical informatisé de patients, à leur
insu et sans leur consentement.

Verschillende patiënten getuigen aan De Morgen dat ver-
zekeringsartsen, zonder hun medeweten en zonder hun toe-
stemming, in hun elektronische patiëntendossier hebben
gekeken.

Tous les hôpitaux travaillent aujourd'hui avec ces dos-
siers informatisés où sont tenues à jour toutes les données
médicales du patient en question. Les données peuvent
également être partagées avec d'autres médecins qui
reçoivent le patient en consultation, ce qui permet d'éviter
de multiplier les scanners et radiographies.

Alle ziekenhuizen werken tegenwoordig met zulke elek-
tronische patiëntendossiers, waarin ze alle medische gege-
vens van de persoon in kwestie bijhouden. De gegevens
kunnen ook gedeeld worden met andere artsen die de pati-
ënt voor zich krijgt, waardoor bijvoorbeeld scans en foto's
niet telkens opnieuw moeten worden gemaakt.

Il s'agit d'un bon système, hormis toutefois certaines
lacunes qui doivent être comblées de toute urgence.

Een goed systeem, ware het niet dat het toch enkele hia-
ten vertoont waaraan dringend iets moet verholpen wor-
den.

Ainsi, une sérieuse mise au point s'impose en matière de
contrôles. Des médecins indiquent que l'identité des per-
sonnes qui s'introduisent dans un dossier et la raison de
leur intrusion ne sont pas du tout contrôlées ou ne le sont
que très peu. On s'aperçoit aujourd'hui que ce manque de
contrôle peut avoir des conséquences négatives pour les
patients.

Zo moet het controlesysteem serieus op punt gezet wor-
den. Artsen geven aan dat het controleren van wie inbreekt
in een dossier en waarom, niet of te weinig gebeurt. En dat
kan nefaste gevolgen hebben voor de patiënten blijkt nu.

1. Comment allez-vous adapter le système de contrôle? 1. Hoe zal u het controlesysteem aanpassen?
2. Quelles sont les sanctions prévues en cas d'intrusion

illicite dans le dossier d'un patient?
2. Welke sancties zijn er bij het onrechtmatig inbreken in

een patiëntendossier?
3. Comment certains médecins peuvent-ils s'introduire en

toute impunité dans le dossier d'un patient de façon illicite?
3. Hoe is het mogelijk dat artsen die onterecht inbreken

in een patiëntendossier dit ongestraft kunnen doen?
4. À l'instar des Pays-Bas (il y a déjà dix ans), débattrons-

nous des dossiers médicaux informatisés?
4. Komt er, zoals in Nederland (tien jaar geleden al), een

debat over de elektronische patiëntendossiers?



QRVA 55 025
27-08-2020

61

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2019202004264
Question n° 779 de madame la députée Dominiek

Sneppe du 02 juillet 2020 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202004264
Vraag nr. 779 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 02 juli 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Augmentation du nombre d'affections cérébrales aux Pays-
Bas (QO 2626C).

Stijging hersenaandoeningen in Nederland (MV 2626C).

Jusqu'en 2040, le nombre de Néerlandais souffrant
d'affections cérébrales augmentera de manière substan-
tielle. D'ici 20 ans, 670.000 habitants des Pays-Bas auront,
par exemple, été victimes d'un accident vasculaire cérébral
et 330.400 patients seront atteints de démence, soit deux
fois plus qu'en 2015.

Tot 2040 zal er een enorme stijging zijn van Nederlan-
ders met een hersenaandoening. Over 20 jaar zullen er
670.000 inwoners van Nederland bijvoorbeeld een beroerte
hebben gehad en lijden er 330.400 patiënten aan dementie;
een verdubbeling ten opzichte van 2015.

La fondation Hersenstichting aux Pays-Bas a compilé les
futurs chiffres des affectations cérébrales sur la base du
rapport 2018 "Volksgezondheid Toekomst Verkenning"
établi par l'Institut national néerlandais pour la santé
publique et l'environnement. Avec 82.600 patients, la
maladie de Parkinson occupe la troisième place des affec-
tions cérébrales qui seront les plus répandues en 2040.
Quatre millions de Néerlandais souffrent aujourd'hui d'une
affection cérébrale.

De Hersenstichting heeft de toekomstige cijfers over her-
senaandoeningen op een rij gezet op basis van de Volksge-
zondheid Toekomst Verkenning uit 2018 van het
Rijksinstituut voor Volksgezondheid en Milieu. Op de
derde plaats van hersenaandoeningen prijkt in 2040 de
ziekte van Parkinson met 82.600 patiënten. Vier miljoen
Nederlanders hebben nu een hersenaandoening.

1. Y a-t-il un équivalent belge du "Volksgezondheid Toe-
komst Verkenning"?

1. Bestaat er een Belgische tegenhanger voor "Volksge-
zondheid Toekomst Verkenning"?

2. Si les chiffres en Belgique suivent la même tendance,
quelles seront les conséquences pour le secteur des soins et
la viabilité financière de notre sécurité sociale?

2. Indien de cijfers in België in dezelfde richting wijzen,
wat betekent dit dan voor de zorgsector en de betaalbaar-
heid van onze sociale zekerheid?

3. Quelle est l'évolution par rapport à d'autres maladies? 3. Hoe is de evolutie in vergelijking met andere ziekten?
4. S'il n'existe pas d'équivalent belge du "Volksgezond-

heid Toekomst Verkenning", pourquoi en est-il ainsi et sui-
vra-t-on l'exemple néerlandais. Pourquoi (pas)?

4. Indien er geen Belgische variant "Volksgezondheid
Toekomst Verkenning" bestaat, wil ik graag weten waarom
niet en of dit Nederlandse voorbeeld gevolgd zal worden?
Waarom wel of waarom niet?

DO 2019202004265
Question n° 780 de madame la députée Eliane Tillieux

du 02 juillet 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004265
Vraag nr. 780 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eliane Tillieux van 02 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

La réforme des hôpitaux (QO 2490C). Ziekenhuishervorming. (MV 2490C)
Le 1er janvier 2020, la loi sur la réforme des réseaux hos-

pitaliers est entrée en vigueur. Cependant, de nombreux
questionnements restent en suspens et des arrêtés d'exécu-
tion doivent encore voir le jour pour donner pleine mesure
à cette réforme.

Op 1 januari 2020 is de wet tot hervorming van de zie-
kenhuisnetwerken in werking getreden. Er blijven echter
nog veel vragen onbeantwoord en er moeten nog uitvoe-
ringsbesluiten uitgevaardigd worden om die hervorming
volledig tot haar recht te laten komen.

Seule la Wallonie semble prête pour lancer cette mise en
réseau dans le respect de l'échéance fixée, contrairement à
la Flandre et la Région bruxelloise.

Enkel Wallonië lijkt klaar te zijn om die netwerking bin-
nen de gestelde termijn te lanceren, in tegenstelling tot
Vlaanderen en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.
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La directrice générale de la fédération hospitalière
bruxelloise Gibbis explique que si la procédure d'agrément
est connue, ce n'est pas encore le cas de ses normes et
qu'une collaboration entre des hôpitaux offrant des statuts
différents à leurs travailleurs est un point difficile. D'autres
interrogations subsistent quant à la détermination des spé-
cialités en fonction des implantations.

Volgens de directeur-generaal van de Brusselse zieken-
huisfederatie Gibbis is de erkenningsprocedure bekend,
wat echter niet geldt voor de normen ervan. Bovendien
blijft de samenwerking tussen ziekenhuizen die hun werk-
nemers verschillende statuten bieden een heikel punt. Ook
de vaststelling van de specialismen volgens de locatie
roept nog vragen op.

De plus, les patients s'inquiètent de la difficulté logis-
tique du déplacement vers l'hôpital compétent. En effet, ils
ne seront pas forcément dirigés vers le centre hospitalier le
plus proche mais bien vers celui du réseau qui assurera ces
soins spécifiques. Notez que le collège intermutualiste
insiste pour que le coût de ces transports soit remboursé et
non imputé aux patients.

Bovendien maken de patiënten zich zorgen over de logis-
tieke moeilijkheden om zich naar het bevoegde ziekenhuis
te begeven. Ze zullen immers niet noodzakelijkerwijs naar
het dichtstbijzijnde ziekenhuiscentrum geleid worden,
maar naar het centrum in het netwerk dat die specifieke
zorg zal aanbieden. Voorts dringt het Intermutualistisch
College erop aan dat de vervoerskosten terugbetaald en
niet op de patiënten afgewenteld worden.

1. Qu'en est-il des arrêtés d'exécution prévu par la loi
modifiant la loi coordonnée du 10 juillet 2008 sur les hôpi-
taux et autres établissements de soins, en ce qui concerne le
réseautage clinique entre hôpitaux, promulguée le
28 février? Ceux-ci sont en effet indispensables pour per-
mettre aux hôpitaux de se regrouper au mieux.

1. Hoe staat het met de uitvoeringsbesluiten waarin de
wet van 28 februari 2019 tot wijziging van de gecoördi-
neerde wet van 10 juli 2008 op de ziekenhuizen en andere
verzorgingsinrichtingen, wat de klinische netwerking tus-
sen ziekenhuizen betreft, voorziet? Die zijn inderdaad
noodzakelijk om de ziekenhuizen in staat te stellen zich zo
goed mogelijk te groeperen.

2. Comment s'organise actuellement la concertation avec
les hôpitaux dans ce cadre?

2. Hoe wordt het overleg met de ziekenhuizen in dit ver-
band momenteel georganiseerd?

3. Qu'envisagez-vous pour l'organisation du déplacement
des patients entre les différents sites d'un réseau? Quelle
est votre position quant au remboursement des transports
pour les patients?

3. Hoe zult u de verplaatsingen van de patiënten tussen
de verschillende sites van een netwerk organiseren? Hoe
staat u tegenover de terugbetaling van de vervoerskosten
van de patiënten?

DO 2019202004289
Question n° 782 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

03 juillet 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004289
Vraag nr. 782 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

03 juli 2020 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

Les chiffres des retours depuis les structures d'accueil col-
lectif et les ILA.

Terugkeercijfers collectieve opvang versus LOI.

Dans le pays, les demandeurs d'asile sont hébergés dans
les centres collectifs ouverts gérés par Fedasil et ses parte-
naires ou dans le réseau des initiatives locales d'accueil
(ILA). Dans ce cadre, les communes accueillent des
demandeurs d'asile à la demande de l'autorité fédérale.

In dit land worden asielzoekers opgevangen in de collec-
tieve, open centra van Fedasil en hun partners, of in het
Lokaal Opvanginitiatief (LOI) netwerk. Daarbij vangen
gemeenten in opdracht van de federale overheid asielzoe-
kers op.

1. Pourriez-vous fournir, pour les cinq dernières années,
les chiffres relatifs aux retours enregistrés depuis les
centres ouverts et depuis le réseau des ILA? Je souhaite
recevoir des chiffres ventilés selon qu'il s'agit de centres
ouverts ou d'ILA et répartis par an, par région et par natio-
nalité.

1. Kunt u voor de laatste vijf jaar de terugkeercijfers
geven vanuit de open centra en vanuit het LOI? Graag
opgesplitst tussen open centra en LOI, per jaar, per gewest
en per nationaliteit.
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2. Pourriez-vous indiquer, pour les cinq dernières années,
le nombre de personnes qui ont été accueillies dans les
centres ouverts et en ILA (merci de ventiler les chiffres
selon la même répartition)?

2. Kunt u voor de laatste vijf jaar de cijfers geven van het
aantal mensen dat werd opgevangen in de open centra en in
het LOI? Graag met dezelfde opsplitsing.

3. Pourriez-vous préciser, pour les cinq dernières années,
le nombre de personnes ayant séjourné dans les centres
ouverts et en ILA et qui n'ont pas obtenu le statut de réfu-
gié ni la protection subsidiaire (merci de ventiler les
chiffres selon la même répartition)?

3. Kunt u voor de laatste vijf jaar de cijfers geven van het
aantal mensen in de open centra en in het LOI dat geen
erkenning kreeg als vluchteling of subsidiair beschermde?
Graag met dezelfde opsplitsing.

DO 2019202004290
Question n° 783 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

03 juillet 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004290
Vraag nr. 783 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

03 juli 2020 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

Le refus et le retrait du statut de protection en cas d'infrac-
tion grave.

Weigering en intrekking beschermingsstatus bij ernstig
misdrijf.

La loi sur les étrangers et le site du Commissariat général
aux réfugiés et aux apatrides (CGRA) précisent: le CGRA
peut aussi "retirer le statut de réfugié lorsque le réfugié
constitue un danger pour la société du fait qu'il a été
condamné définitivement pour une infraction particulière-
ment grave ou qu'il existe des motifs raisonnables de le
considérer comme un danger pour la sécurité nationale".

In de vreemdelingenwet en op de site van het Commissa-
riaat-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen
(CGVS) lees ik: "Het CGVS kan de vluchtelingenstatus
ook intrekken als de vluchteling een gevaar vormt voor de
samenleving omdat hij definitief veroordeeld is voor een
bijzonder ernstig misdrijf of er redelijke gronden bestaan
om de vluchteling te beschouwen als een gevaar voor de
nationale veiligheid".

Le statut international de protection peut aussi être refusé
si le demandeur d'asile "constitue un danger pour la
société, ayant été condamné définitivement pour une
infraction particulièrement grave, ou lorsqu'il existe des
motifs raisonnables de le considérer comme un danger
pour la sécurité nationale". (article 52/4)

De internationale beschermingsstatus kan ook worden
geweigerd indien de asielzoeker een gevaar vormt voor de
samenleving, omdat hij definitief veroordeeld is voor een
bijzonder ernstig misdrijf, of als er redelijke gronden
bestaan om hem te beschouwen als een gevaar voor de
nationale veiligheid (artikel 52/4).

1. Merci de fournir les chiffres du refus du statut de pro-
tection sur la base de l'article 52/4 de la loi sur les étrangers
pour les cinq dernières années. Merci de les ventiler par
année, par Région où le réfugié en question a résidé, par
nationalité et par type de fait infractionnel qui a donné lieu
à un refus.

1. Graag cijfers over de weigering van de beschermings-
status op basis van artikel 52/4 van de vreemdelingenwet
voor de laatste vijf jaar. Graag opgesplitst per jaar, per
gewest waar de vluchteling in kwestie verbleef, per natio-
naliteit en per soort feit dat aanleiding gaf tot de weigering.

2. Pouvez-vous indiquer le nombre de retraits du statut de
réfugié pour les raisons susmentionnées au cours des cinq
dernières années? Merci d'opérer la même ventilation.

2. Kunt u voor de voorbije vijf jaar zeggen hoe vaak een
vluchtelingenstatus is ingetrokken omwille van boven-
staande redenen? Graag volgens dezelfde opsplitsing.

3. De quelles infractions notamment s'agissait-il aux
points 1 et 2?

3. Over welke misdrijven ging het zoal in punten 1 en 2?
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DO 2019202004305
Question n° 786 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 06 juillet 2020 (Fr.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202004305
Vraag nr. 786 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 06 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Applications contrôle diabète. Apps voor diabetesmanagement.
Des centaines d'applications sur Internet proposent de

révolutionner la vie des patients diabétiques. On trouve un
peu de tout et n'importe quoi. Certains diabétologues
n'hésitent pas à qualifier toutes ces applications de jungle.

Op het internet worden er honderden apps aangeboden
die claimen dat ze het leven van diabetici revolutionair ver-
beteren. Men vindt er van alles en nog wat. Sommige dia-
betesspecialisten gewagen ronduit van een heuse
appjungle.

La majorité de ces applications ont été développées sans
être expertisées. Les données que le patient doit parfois
enregistrer pour pouvoir télécharger l'application peuvent
être exploitées à des fins commerciales ou être revendues à
des tiers. De plus, même si le risque est faible, des recom-
mandations d'injections qui ne tiendraient pas compte de
tous les paramètres du patient risqueraient de le mettre en
hyperglycémie ou hypoglycémie.

De meeste van die apps werden ontwikkeld zonder
medewerking van een expert. De gegevens die de patiënt
soms moet invoeren om de app te kunnen downloaden
kunnen voor commerciële doeleinden gebruikt of aan der-
den doorverkocht worden. Voorts is het niet ondenkbaar,
hoewel het risico beperkt is, dat niet alle parameters van de
patiënt in aanmerking worden genomen bij de injectieaan-
bevelingen, waardoor hij in een toestand van hypo- of
hyperglykemie zou kunnen terechtkomen.

1. Avec un marché de plus de 400 millions de diabé-
tiques, il est clair que nombreux sont ceux qui souhaitent
se tailler une part du gâteau au niveau des applis. Ne fau-
drait-il pas réglementer/vérifier ces applications et surtout
celles qui sont directement connectées avec des capteurs
physiologiques?

1. Het is duidelijk dat heel wat bedrijven een deel van de
markt van meer dan 400 miljoen diabetici willen veroveren
met hun app. Zouden die apps niet moeten worden geregle-
menteerd/gecontroleerd, en met name de apps die recht-
streeks verbonden zijn met fysiologische sensoren?

2. Si une réglementation n'est pas envisageable, une mise
en garde ciblée ne devrait-elle pas être diffusée?

2. Als reglementering geen haalbare kaart is, zou er dan
geen gerichte waarschuwing moeten worden verspreid?

DO 2019202004317
Question n° 787 de monsieur le député Tom Van

Grieken du 06 juillet 2020 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202004317
Vraag nr. 787 van de heer volksvertegenwoordiger Tom

Van Grieken van 06 juli 2020 (N.) aan de minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van
Asiel en Migratie:

Les MENA et le regroupement familial. Gezinshereniging NBMV's.
1. Combien de mineurs étrangers non accompagnés

(MENA) se sont-ils présentés dans ce pays en 2015, 2016,
2017, 2018 et 2019 (demandeurs d'asile et non-deman-
deurs d'asile)?

1. Hoeveel niet-begeleide minderjarige vreemdelingen
(NBMV's) dienden zich in 2015, 2016 2017, 2018 en 2019
aan in dit land (asielzoekers en niet-asielzoekers)?

2. Combien d'entre eux ont-ils demandé l'asile en Bel-
gique (MENA se déclarant comme tels versus MENA
considérés comme tels)?

2. Hoeveel van hen vroegen in België asiel aan (ver-
klaard NBMV versus beschouwd NBMV)?

3. Combien d'entre eux ont-ils été reconnus respective-
ment comme réfugiés ou bénéficiaires de la protection sub-
sidiaire?

3. Hoeveel van hen werden erkend als respectievelijk
vluchteling of subsidiair beschermde?
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4. Combien d'entre eux ont-ils introduit une demande
pour pouvoir faire venir des proches dans ce pays dans le
cadre du regroupement familial? Combien de décisions
positives et négatives ont-elles été prises à cet égard? Com-
bien de personnes ont-elles reçu à cet égard l'autorisation
(visa) de venir dans ce pays? Combien de personnes sont-
elles arrivées dans ce contexte, au cours de la période
considérée?

4. Hoeveel van hen dienden een aanvraag in om in het
kader van de gezinshereniging verwanten naar dit land te
laten overkomen? Hoeveel beslissingen waren respectieve-
lijk positief/negatief? Hoeveel personen kregen in dat ver-
band de toestemming (visum) om naar dit land over te
komen? Hoeveel personen kwamen in voornoemde jaren
in dit kader over?

5. Combien de MENA (non-demandeurs d'asile) ont-ils
obtenu un droit de séjour dans ce pays?

5. Hoeveel NBMV's (niet-asielzoekers) kregen verblijfs-
recht in dit land?

6. Combien de MENA ont-ils été renvoyés dans leur pays
d'origine?

6. Hoeveel NBMV's werden teruggestuurd naar het land
van herkomst?

7. Combien de MENA ont-ils disparu sans laisser de
trace, après avoir basculé ou non dans la clandestinité?
Combien de ces disparitions sont-elles inquiétantes?

7. Hoeveel NBMV's verdwenen spoorloos, al dan niet in
de illegaliteit? Hoeveel van deze verdwijningen zijn
onrustwekkend?

DO 2019202004319
Question n° 789 de monsieur le député Tom Van

Grieken du 06 juillet 2020 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202004319
Vraag nr. 789 van de heer volksvertegenwoordiger Tom

Van Grieken van 06 juli 2020 (N.) aan de minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van
Asiel en Migratie:

Le rapatriement de détenus étrangers. Repatriëring van vreemdelingen in de gevangenissen.
Le département de la Justice collabore étroitement avec

le département de l'Intérieur et l'Office des étrangers (OE)
pour rapatrier dans leur pays d'origine des étrangers séjour-
nant en prison.

Het departement Justitie werkt nauw samen met Binnen-
landse Zaken en de dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) om
vreemdelingen die gevangen zitten over te brengen naar
hun landen van herkomst.

1. Pourriez-vous mentionner pour 2017, 2018 et 2019,
sur une base mensuelle, le nombre de détenus étrangers
rapatriés dans leur pays d'origine en collaboration avec
l'OE et le département de l'Intérieur?

1. Kunt u voor 2017, 2018 en 2019, op maandbasis, mee-
delen hoeveel van de vreemde gevangenen, in samenwer-
king met de DVZ en Binnenlandse Zaken, werden
gerepatrieerd naar hun land van herkomst?

2. Pourriez-vous ventiler ces chiffres selon la nationalité? 2. Kunnen deze cijfers worden opgesplitst volgens natio-
naliteit?

3. Dans combien de cas s'agissait-il d'étrangers séjour-
nant illégalement dans notre pays?

3. In hoeveel gevallen ging het om vreemdelingen die
illegaal in het land verbleven?

4. Dans combien de cas s'agissait-il de demandeurs
d'asile?

4. In hoeveel gevallen ging het om asielzoekers?

5. Dans combien de cas s'agissait-il de personnes dont le
titre de séjour légal leur a été retiré à la suite de la commis-
sion de faits?

5. In hoeveel gevallen ging het om personen wier legale
verblijfstitel werd ingetrokken ten gevolge van gepleegde
feiten?
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DO 2019202004325
Question n° 790 de monsieur le député Hugues Bayet

du 07 juillet 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004325
Vraag nr. 790 van de heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 07 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

COVID-19. - Vaccin en Europe. COVID-19. - Vaccin in Europa.
À la mi-juin 2020, nous apprenions que quatre pays euro-

péens, à savoir l'Italie, la France, l'Allemagne et les Pays-
Bas, avaient conclu un accord avec le groupe pharmaceu-
tique AstraZeneca, dans le but d'assurer l'approvisionne-
ment de doses de vaccins contre le COVID-19 aux
citoyens européens.

Medio juni 2020 vernamen we dat vier Europese landen,
namelijk Italië, Frankrijk, Duitsland en Nederland, een
akkoord gesloten hadden met de farmagroep AstraZeneca
om ervoor te zorgen dat de Europese burgers toegang heb-
ben tot een vaccin tegen COVID-19.

Cet accord prévoit la livraison de 300 millions de doses
de ce vaccin, qui pourrait être achevée d'ici à la fin de
l'année. Il semblerait également qu'une partie de la produc-
tion serait assurée en Belgique par la société Novasep, par-
tenaire d'AstraZeneca.

Dat akkoord voorziet in de levering van 300 miljoen
dosissen, wat tegen eind dit jaar bereikt kan worden. Ken-
nelijk zou een deel van de productie in ons land gebeuren
door het bedrijf Novasep, een partner van AstraZeneca.

Parallèlement à cela, la Commission européenne a déve-
loppé une stratégie européenne en ce qui concerne les vac-
cins destinés à lutter contre la pandémie de COVID-19.
Cette stratégie consiste notamment à prendre en charge les
coûts de productions initiaux des vaccins grâce au fonds
européen d'aide d'urgence, qui pèse 2,7 milliards d'euros.
L'argent versé sera considéré comme un acompte pour les
vaccins qui seront effectivement achetés par les États. La
Commission insiste également sur l'accessibilité du vaccin
pour tous, et particulièrement pour les pays à faibles reve-
nus.

Daarnaast heeft de Europese Commissie een Europese
strategie uitgewerkt voor de vaccins die ontwikkeld wor-
den om de coronapandemie een halt toe te roepen. De EU
zou de initiële productiekosten van de vaccins dragen via
het Europese instrument voor noodhulp, dat over een bud-
get van 2,7 miljard euro beschikt. Het gestorte bedrag zal
beschouwd worden als een voorschot voor de vaccins die
de lidstaten effectief zullen aankopen. De Commissie staat
er bovendien op dat het vaccin toegankelijk is voor ieder-
een, en vooral voor de lage-inkomenslanden.

1. Disposez-vous de plus d'informations en ce qui
concerne l'initiative prise par les quatre États susmention-
nés? A-t-on plus de précisions sur l'avancement de la
conception du vaccin? De même, avez-vous plus d'infor-
mations sur le rôle que Novasep aurait à jouer en Bel-
gique?

1. Hebt u meer informatie over het initiatief van de vier
bovengenoemde lidstaten? Zijn er meer details bekend
over de voortgang van de vaccinontwikkeling? Hebt u
meer informatie over de rol die Novasep zou spelen in ons
land?

2. Puisque la Commission a également pris des mesures
de son côté, qu'en est-il de la coordination entre ces deux
initiatives?

2. Ook de Commissie heeft maatregelen genomen. In
welke mate worden beide initiatieven op elkaar afgestemd?

3. Quelle stratégie préconisez-vous afin d'assurer l'acces-
sibilité du vaccin pour les pays à plus faible revenu?

3. Welke strategie vindt u het meest aangewezen om te
garanderen dat de lage-inkomenslanden toegang hebben
tot het vaccin?
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DO 2019202004326
Question n° 791 de madame la députée Caroline

Taquin du 07 juillet 2020 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202004326
Vraag nr. 791 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 07 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Rapport Eurotox. - Consommation abusive de l'alcool. Eurotox-verslag over overmatig alcoholgebruik.
Eurotox, l'observatoire socio-épidémiologique de l'alcool

et des drogues, a récemment publié un rapport à propos des
dommages liés à la consommation excessive d'alcool. Ses
missions consistent à davantage comprendre le phénomène
et les conséquences que celui-ci engendre sur le territoire
wallon et bruxellois.

Eurotox, het observatoire socio-épidémiologique alcool-
drogues en Wallonie et Bruxelles, heeft recent een verslag
gepubliceerd over de schadelijke gevolgen van overmatig
alcoholgebruik. De opdracht van die vzw bestaat erin meer
inzicht te verwerven in het fenomeen en de gevolgen ervan
op het Waalse en Brusselse grondgebied.

En Belgique, les chiffres les plus récents estiment chaque
année la consommation d'alcool à 10,4 l par habitant. Cela
représente approximativement 2,2 verres de bière par jour.

Volgens de recentste ramingen ligt het jaarlijks alcohol-
gebruik in België bij 10,4 l per inwoner. Dat staat ongeveer
gelijk met 2,2 glazen bier per dag.

Le rapport fait état des bonnes pratiques de prévention et
de mesures à prendre en vue de réduire les risques liés à
une consommation démesurée. Nous le savons, la préven-
tion en matière de consommation d'alcool ne fait pas partie
de vos compétences en tant que ministre fédérale. Il s'agit
néanmoins d'un problème de santé publique majeur
demandant une réponse globale.

Het verslag geeft een overzicht van de good practices
inzake preventie en van de maatregelen die er moeten wor-
den genomen om de risico's van een overmatige consump-
tie te beperken. Zoals geweten, is u als federaal minister
niet bevoegd voor preventie op het vlak van alcoholge-
bruik. Het betreft niettemin een groot probleem voor de
volksgezondheid dat een totaalaanpak vereist.

Concrètement, l'observatoire recommande la mise en
place d'un plan national sur la problématique de l'alcool et
la mise en oeuvre de politiques publiques combinées et
coordonnées entre les différents niveaux de pouvoir com-
prenant un financement à hauteur de la problématique.

Het observatorium adviseert concreet dat er een nationaal
plan over de alcoholproblematiek uitgewerkt en een geza-
menlijk en gecoördineerd overheidsbeleid tussen de ver-
schillende beleidsniveaus ontwikkeld zou worden en dat er
in een financiering op maat van die problematiek voorzien
zou worden.

Depuis 2016, de nouvelles concertations ont été menées
dans le cadre de la conférence interministérielle de la santé.
Par ailleurs, à la suite de celles-ci vous avez annoncé
l'adoption d'une série de mesures axées sur les effets nocifs
de l'alcool notamment le renforcement des contrôles sur la
vente d'alcool aux mineurs.

Sinds 2016 heeft er in de schoot van de Interministeriële
Conferentie Volksgezondheid nieuw overleg plaatsgevon-
den. Naar aanleiding daarvan hebt u overigens de goedkeu-
ring van een reeks maatregelen aangekondigd die gericht
zijn op de schadelijke effecten van alcohol, met name de
versterking van de controles op de verkoop van alcohol aan
minderjarigen.

1. Quelle est votre position par rapport à la mise en
oeuvre d'un plan national sur la problématique de l'alcool?

1. Wat is uw standpunt met betrekking tot de uitwerking
van een nationaal plan over de alcoholproblematiek?

2. Quelles conclusions tirez-vous des mesures adoptées
ces dernières années?

2. Welke conclusies trekt u uit de maatregelen die de
voorbije jaren getroffen werden?

3. Selon vous, quelles initiatives sont encore à prendre en
vue de lutter contre les abus et les conséquences nocives
d'une consommation excessive de l'alcool?

3. Welke initiatieven moeten er volgens u nog genomen
worden ter bestrijding van alchoholmisbruik en van de
schadelijke gevolgen van overmatig alcoholgebruik?

4. Quelles sont les mesures mises en oeuvre dans le cadre
de vos concertations avec vos collègues des entités fédé-
rées? Avez-vous eu récemment des échanges avec ces der-
niers à ce sujet?

4. Welke maatregelen werden er ingevoerd in het kader
van het overleg met uw ambtgenoten van de deelgebieden?
Hebt u recent nog contacten met hen gehad over dit onder-
werp?
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DO 2019202004328
Question n° 792 de monsieur le député Christophe

Bombled du 07 juillet 2020 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202004328
Vraag nr. 792 van de heer volksvertegenwoordiger

Christophe Bombled van 07 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Développement de l'encéphalite à tiques. Ontwikkeling van tekenencefalitis.
Cette année, la prolifération des tiques dans nos forêts est

importante vu les conditions climatiques favorables l'hiver
dernier. Cet animal est vecteur de la maladie de Lyme mais
également de l'encéphalite à tiques. Cette maladie attaque
le système nerveux et peut être potentiellement mortelle.
Des foyers de cette maladie sont présents en Lituanie,
République tchèque, en Allemagne et en Suède. La Bel-
gique ne semble pas, à ce stade, fortement touchée.

Dit jaar komen er zeer veel teken voor in onze bossen na
de gunstige klimatologische omstandigheden van vorige
winter. Teken zijn een vector van de ziekte van Lyme, maar
ook van tekenencefalitis. Die ziekte tast het zenuwstelsel
aan en kan dodelijk zijn. Er zijn haarden van die ziekte
aanwezig in Litouwen, de Tjechische Republiek, Duitsland
en Zweden. In dit stadium lijkt België niet sterk getroffen
te zijn.

1. Avez-vous connaissance de l'évolution de cette mala-
die sur le sol belge? Une campagne en concertation avec
les régions est-elle envisagée afin de sensibiliser la popula-
tion à cette maladie?

1. Hoe evolueert die ziekte in België? Zal er in overleg
met de deelgebieden een campagne worden opgezet om de
bevolking voor die ziekte te sensibiliseren?

2. Lors de la consultation du site de l'Institut de Méde-
cine tropicale, j'ai constaté que deux cas avaient été rensei-
gnés en Belgique. Un vaccin efficace existe pour contrer
cette maladie. Un stock de vaccins est-il disponible en Bel-
gique?

2. Op de website van het Instituut voor Tropische
Geneeskunde staat te lezen dat er in ons land twee gevallen
werden gemeld. Er bestaat een efficiënt vaccin tegen deze
ziekte. Is er in België een voorraad van vaccins
beschikbaar?

DO 2019202004329
Question n° 793 de madame la députée Sophie

Thémont du 07 juillet 2020 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202004329
Vraag nr. 793 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 07 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Les possibles pénuries de vaccins. Mogelijk tekort aan griepvaccins.
Les pharmaciens craignent une pénurie de vaccins contre

la grippe d'ici la fin de l'année 2020. Le risque qui se pré-
sente pour cette année est que la demande soit plus forte
que l'offre et qu'il y ait, dès lors, trop peu de vaccins à dis-
position de tous ceux qui souhaitent (ou qui doivent) être
vaccinés.

De apothekers vrezen voor een tekort aan griepvaccins
tegen eind 2020. Dit jaar loopt men het risico dat de vraag
groter zal zijn dan het aanbod en dat er dus te weinig vac-
cins beschikbaar zullen zijn voor iedereen die zich wil (of
moet) laten vaccineren.

La menace pèse surtout sur les groupes à risques (les per-
sonnes souffrant de maladies chroniques ou encore les per-
sonnes âgées), lesquels se verraient peut-être devancés
dans la vaccination par les entreprises. L'Association phar-
maceutique belge (APB) plaide elle pour que la priorité
soit donnée à ces groupes à risque.

Vooral voor de risicogroepen (bijvoorbeeld de personen
met een chronische ziekte of de senioren) vormt dat tekort
een mogelijke bedreiging. Door een snellere vaccinatie in
de bedrijven zouden zij het nakijken kunnen hebben. De
Algemene Pharmaceutische Bond (APB) pleit ervoor dat
die risicogroepen voorrang krijgen.

1. Rejoignez-vous l'avis de l'APB? En cas de réponse
affirmative, comment allez-vous mettre en place un tel pro-
cédé prioritaire?

1. Bent u het eens met de aanbeveling van de APB? Zo
ja, op welke manier zult u dan zo een voorrangssysteem
organiseren?
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2. Suite à la crise du COVID-19, il serait souhaitable de
préparer et d'estimer le nombre de vaccins nécessaires. En
regard avec le nombre de vaccinations élaborées l'année
passée, à combien estimez-vous le nombre de vaccins sup-
plémentaires? Les producteurs ont-ils déjà été avertis de
cette hausse? Sont-ils en mesure de nous fournir?

2. In het licht van de coronacrisis zou het wenselijk zijn
om het benodigde aantal vaccins in te schatten en te produ-
ceren. Hoeveel bijkomende vaccins denkt u dat er nodig
zijn in vergelijking met het aantal vaccins van vorig jaar?
Werden de producenten reeds op de hoogte gebracht van
die grotere behoefte? Zijn zij in staat om de benodigde vac-
cins te leveren?

DO 2019202004333
Question n° 794 de madame la députée Barbara Pas du

07 juillet 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004333
Vraag nr. 794 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 07 juli 2020 (N.) aan de minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van
Asiel en Migratie:

Les maladies professionnelles. Beroepsziekten.
Je souhaiterais obtenir de plus amples informations

concernant les montants des indemnités de maladie profes-
sionnelle et la répartition des sommes versées en fonction
du domicile des bénéficiaires.

Graag verkreeg ik meer informatie over de bedragen van
de vergoedingen voor beroepsziekten volgens woonplaats
van de uitkeringsgerechtigden.

1. Quel montant d'indemnités pour incapacité de travail
permanente a-t-on versé en 2018 et 2019 à des bénéfi-
ciaires domiciliés respectivement en Flandre, à Bruxelles
et en Wallonie?

1. Welk bedrag werd uitgekeerd aan uitkeringsgerechtig-
den voor blijvende arbeidsongeschiktheid in respectieve-
lijk Vlaanderen, Brussel en Wallonië in 2018 en 2019?

2. Quel montant a-t-on versé en 2018 et 2019 aux ayants
droit à la suite du décès d'un bénéficiaire domicilié respec-
tivement en Flandre, à Bruxelles et en Wallonie?

2. Welk bedrag ontvingen rechthebbenden ingevolge het
overlijden van een betrokkene met woonplaats in respec-
tievelijk Vlaanderen, Brussel en Wallonië in 2018 en
2019?

DO 2019202004338
Question n° 796 de madame la députée Nawal Farih du

07 juillet 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004338
Vraag nr. 796 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 07 juli 2020 (N.) aan de minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van
Asiel en Migratie:

Les traitements de fertilité. Vruchtbaarheidsbehandelingen.
De multiples dispositifs médicaux sont proposés aux

femmes souffrant de problèmes de fertilité. Elles peuvent
suivre différents traitements destinés à les aider à concréti-
ser leur désir de maternité. Parmi ceux-ci, citons l'insémi-
nation intra-utérine ou la fécondation in vitro.

Voor vrouwen die het moeilijk hebben om zwanger te
geraken, zijn er heel wat medische hulpmiddelen ter
beschikking. Zo zijn er verschillende behandelingen die zij
kunnen volgen om hun kinderwens in vervulling laten
gaan. Dit kan onder meer door intra-uteriene inseminatie of
in-vitrofertilisatie.

1. a) Au cours des cinq dernières années, combien de
femmes ont-elles initié un traitement d'insémination intra-
utérine dans les catégories d'âge suivantes: 18-24 ans, 25-
34 ans, 35-43 ans, + de 43 ans?

1. a) Hoeveel vrouwen hebben de afgelopen vijf jaar een
behandeling intra-uteriene inseminatiebehandeling opge-
start in volgende leeftijdsgroepen: 18-24, 25-34, 35-43,
+43 jaar?

b) Dans les catégories d'âge précitées, combien de
femmes ont-elles été enceintes après respectivement une,
deux, trois, quatre, cinq ou six inséminations?

b) Bij hoeveel vrouwen was de behandeling succesvol na
respectievelijk een, twee, drie, vier, vijf of zes behandelin-
gen, ingedeeld volgens dezelfde leeftijdsgroepen?
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c) Toujours dans les mêmes catégories d'âge, combien de
femmes se lancent-elles dans des inséminations non rem-
boursées après six tentatives remboursées?

c) Hoeveel vrouwen beginnen na zes terugbetaalde
behandelingen met niet-terugbetaalde behandelingen, inge-
deeld volgens dezelfde leeftijdsgroepen?

2. a) Au cours des cinq dernières années, combien de
femmes ont-elles initié un traitement de fécondation in
vitro dans les catégories d'âge précitées?

2. a) Hoeveel vrouwen hebben de afgelopen vijf jaar een
behandeling in-vitrofertilisatie opgestart, ingedeeld vol-
gens dezelfde leeftijdsgroepen?

b) Dans les catégories d'âge précitées, combien de
femmes ont-elles été enceintes après respectivement une,
deux, trois, quatre, cinq ou six fécondations in vitro?

b) Bij hoeveel vrouwen was de behandeling succesvol na
respectievelijk een, twee, drie, vier, vijf of zes behandelin-
gen, ingedeeld volgens dezelfde leeftijdsgroepen?

c) Toujours dans les mêmes catégories d'âge, combien de
femmes se lancent-elles dans des fécondations in vitro non
remboursées après six tentatives remboursées?

c) Hoeveel vrouwen beginnen na zes terugbetaalde
behandelingen met niet-terugbetaalde behandelingen, inge-
deeld volgens dezelfde leeftijdsgroepen?

DO 2019202004339
Question n° 797 de madame la députée Nawal Farih du

07 juillet 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004339
Vraag nr. 797 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 07 juli 2020 (N.) aan de minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van
Asiel en Migratie:

La durée d'hospitalisation des patients COVID-19. Opnameduur COVID-19-patiënten.
Serait-il possible d'obtenir les chiffres absolus et relatifs

suivants pour la période de mars 2020 à aujourd'hui, répar-
tis par catégorie d'âge (- de 18 ans, 18-24 ans, 25-34 ans,
35-44 ans, 45-54 ans, 55-64 ans, 65-74 ans et 75 ans et
plus), par mois, par province, par hôpital en Belgique et par
sexe?

Graag volgende cijfers vanaf maart 2020 tot nu, opge-
splitst per leeftijdsgroep (-18, 18-24, 25-34, 35-44, 45-54,
55-64, 65-74 en +75 jaar), per maand, per provincie, per
ziekenhuis in België en met een opsplitsing op basis van
geslacht, uitgedrukt in zowel absolute als relatieve cijfers.

1. Quelle a été la durée moyenne d'hospitalisation des
patients COVID-19?

1. Wat was de gemiddelde verblijfsduur in het ziekenhuis
van COVID-19-patiënten?

2. Quelle a été la durée moyenne d'hospitalisation des
patients COVID-19 n'ayant pas séjourné dans une unité de
soins intensifs?

2. Wat was de gemiddelde verblijfsduur van COVID-19-
patiënten die niet op intensieve zorgen hebben gelegen?

3. Quelle a été la durée moyenne d'hospitalisation des
patients COVID-19 admis dans une unité de soins inten-
sifs?

3. Wat was de gemiddelde verblijfsduur van COVID-19-
patiënten die op intensieve zorgen hebben gelegen?

4. Quelle a été la durée moyenne d'hospitalisation des
patients COVID-19 admis dans une unité de soins intensifs
et placés sous assistance respiratoire?

4. Wat was de gemiddelde verblijfsduur van COVID-19-
patiënten die op intensieve zorgen hebben gelegen en
beademing nodig hadden?
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DO 2019202004340
Question n° 798 de madame la députée Nawal Farih du

07 juillet 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004340
Vraag nr. 798 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 07 juli 2020 (N.) aan de minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van
Asiel en Migratie:

Le Fonds des accidents médicaux. Fonds voor Medische Ongevallen.
La Cour des comptes a vertement critiqué le Fonds des

accidents médicaux (FAM). Dès lors que vous avez certai-
nement pris connaissance de ces critiques, je vous en épar-
gnerai la synthèse. Je tiens néanmoins à signaler que le
Fonds a été créé afin de proposer une alternative facile
d'accès, rapide et gratuite aux procédures judiciaires. Il
apparaît aujourd'hui que les victimes doivent attendre
quatre ans en moyenne pour obtenir l'avis du FAM, alors
que le délai légal est de six mois. Le Fonds a, par consé-
quent, entièrement perdu la confiance de la population.

Het Rekenhof was enorm kritisch voor het Fonds voor
Medische Ongevallen (FMO). Ik zal de kritiek niet
opnieuw samenvatten want die heeft u ongetwijfeld ook
zelf gelezen. Toch wil ik graag even vermelden dat het
Fonds werd opgericht om een laagdrempelig, snel en gratis
alternatief te zijn voor gerechtelijke procedures. Nu blijkt
dat slachtoffers gemiddeld vier jaar moeten wachten op
advies van het FMO terwijl de wettelijke termijn zes maan-
den is. Bijgevolg is het vertrouwen in het FMO volledig
verdwenen.

Pourriez-vous me fournir les statistiques suivantes en
chiffres absolus et relatifs pour les cinq dernières années,
réparties par an et par hôpital en Belgique?

Graag volgende cijfers voor de afgelopen vijf jaar, opge-
splitst per jaar en per ziekenhuis in België, in zowel abso-
lute als relatieve cijfers.

1. Combien de demandes ont-elles été enregistrées par le
FAM?

1. Hoeveel aanvragen heeft het FMO gekregen?

2. Combien de dossiers le Fonds a-t-il traités? 2. Hoeveel dossiers heeft het FMO behandeld?
3. Combien de dossiers le FAM a-t-il définitivement clô-

turés?
3. Hoeveel dossiers heeft het FMO definitief afgesloten?

4. Quel est le budget alloué au FAM? 4. Hoeveel budget wordt uitbesteed aan het FMO?
5. Quel est le délai moyen pour obtenir un avis du FAM? 5. Wat is de gemiddelde wachttijd op een advies van het

FMO?
6. Étudierez-vous les dispositions à prendre pour

accroître l'efficacité du FAM?
6. Zal u bekijken of het FMO op een efficiëntere manier

kan worden ingezet?

DO 2019202004341
Question n° 799 de madame la députée Nawal Farih du

07 juillet 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004341
Vraag nr. 799 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 07 juli 2020 (N.) aan de minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van
Asiel en Migratie:

Les allergies et les médicaments pour les combattre. Allergieën en medicatie.
Le nombre de personnes atteintes d'allergies augmente en

Belgique. Il ressort d'une étude que 30 % des Belges
souffrent d'allergies. Même si d'autres études mettent ce
pourcentage en doute, il est en tout cas acquis que le
nombre d'allergiques est en hausse. Ces personnes
souffrent d'éruptions cutanées, d'allergies alimentaires, du
rhume des foins et d'asthme.

Het aantal inwoners met een allergie neemt toe in ons
land. Een studie geeft aan dat 30 % van de Belgen last
heeft van allergieën. Andere studies trekken dit getal in
twijfel maar het staat wel vast dat het aantal inwoners met
allergieën toeneemt. Het gaat in dit geval van om uitslag,
voedselallergieën, hooikoorts en astma.

Pourriez-vous fournir les chiffres absolus et relatifs sui-
vants, ventilés par catégorie d'âge (- de 18 ans, 18-24 ans,
25-34 ans, 35-44 ans, 45-54 ans, 55-64 ans et + de 65 ans),
par province et par sexe?

Graag volgende cijfers, opgesplitst per leeftijdsgroep (-
18, 18-24, 25-34, 35-44, 45-54, 55-64 en +65 jaar), per
provincie en met een opsplitsing op basis van geslacht, uit-
gedrukt in zowel absolute als relatieve cijfers.
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1. En Belgique, dans les catégories d'âge précitées, com-
bien de personnes souffrent-elles d'une allergie?

1. Hoeveel personen in ons land hebben last van een
allergie, onderverdeeld in bovengenoemde leeftijdsgroe-
pen?

2. Quelles sont, en Belgique, les dix allergies les plus
récurrentes?

2. Wat zijn de tien meest voorkomende allergieën in ons
land?

3. Combien de patients sont-ils décédés d'une allergie? 3. In hoeveel gevallen is een patiënt overleden aan een
allergie?

4. Quelles sont les cinq allergies les plus récurrentes pou-
vant entraîner le décès d'un patient?

4. Wat zijn de vijf meest voorkomende allergieën die lei-
den tot het overlijden van een patiënt?

5. Le marché propose également de nombreux antialler-
giques. Certains sont remboursés, d'autres pas.

5. Er is inmiddels ook heel wat medicatie op de markt
tegen allergieën. Sommige daarvan worden terugbetaald en
anderen niet.

a) Quels sont les dix antiallergiques qui sont le plus sou-
vent remboursés?

a) Wat is de top tien van de vaakst terugbetaalde medicij-
nen tegen een allergie?

b) Quel est le Top Dix des antiallergiques non rembour-
sés?

b) Wat is de top tien van niet-terugbetaalde medicijnen
tegen een allergie?

c) Quels sont les dix antiallergiques nécessitant une pres-
cription qui sont le plus souvent remboursés?

c) Wat is de top tien van de vaakst terugbetaalde medicij-
nen tegen een allergie waarvoor een voorschrift nodig is?

d) Quels sont les dix antiallergiques ne nécessitant pas
une prescription qui ne sont pas remboursés?

d) Wat is de top tien van de niet-terugbetaalde medicijnen
tegen een allergie waarvoor geen voorschrift nodig is?

DO 2019202004362
Question n° 802 de monsieur le député Hervé Rigot du

08 juillet 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004362
Vraag nr. 802 van de heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 08 juli 2020 (Fr.) aan de minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van
Asiel en Migratie:

La saturation du réseau du réseau d'accueil (QO 2929C). Capaciteitsgebrek van het opvangnetwerk (MV 2929C).
Je vous ai déjà interpellé concernant la problématique de

saturation du réseau d'accueil des demandeurs de protec-
tion internationale.

Ik heb u al vragen gesteld over de problematiek van het
capaciteitsgebrek van het netwerk voor de opvang van per-
sonen die om internationale bescherming vragen.

L'information n'est pas nouvelle, l'administration en
charge de l'accueil, Fedasil, peine à suivre le rythme des
nouvelles arrivées et le taux de saturation des centres col-
lectifs dépasse les 96 % et atteint les 100 % dans certaines
régions ou les dépassent.

Dat is niet nieuw, de administratie die instaat voor de
opvang, Fedasil, kan de toestroom van nieuwkomers niet
aan, en de collectieve voorzieningen zijn voor 96 % bezet
en in bepaalde regio's loopt dat zelfs op tot 100 % of meer.

1. Suite à votre décision de limiter l'accueil à certains
ayants droit, dois-je comprendre que vous ne comptez pas
ouvrir les places d'accueil nécessaires? Quelles sont les
prochaines ouvertures prévues?

1. Moet ik ingevolge uw beslissing om de opvang tot
bepaalde gerechtigden te beperken begrijpen dat u niet van
plan bent de nodige opvangplaatsen te openen? Hoe zit het
met de geplande opening van opvangplaatsen?

2. Quels sont les taux d'occupation des différents centres
collectifs, centres d'urgence compris?

2. Wat is de bezettingsgraad van de verschillende collec-
tieve voorzieningen, noodcentra inbegrepen?

3. Quel est le taux d'occupation des initiatives locales
d'accueil?

3. Wat is de bezettingsgraad van de lokale opvanginitia-
tieven?

4. Que prévoyez-vous pour remplacer l'utilisation des
tentes, mesures urgentes en attente de structures d'accueil
réelles?

4. Welke oplossing reikt u aan ter vervanging van de ten-
ten, die een noodoplossing vormen in afwachting van de
opening van volwaardige opvangvoorzieningen?
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5. Qui occupe ces tentes et quel est leur taux d'occupa-
tion?

5. Wie is er gehuisvest in die tenten en wat is de bezet-
tingsgraad ervan?

6. Quel est votre plan d'actions futures afin de ne pas
conduire les instances d'asile à refuser les ayants droit à la
protection internationale?

6. Wat is het plan voor toekomstige acties teneinde
ervoor te zorgen dat de asielinstanties niet genoodzaakt
worden om personen die recht hebben op internationale
bescherming te weigeren?

DO 2019202004366
Question n° 806 de monsieur le député Hervé Rigot du

08 juillet 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004366
Vraag nr. 806 van de heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 08 juli 2020 (Fr.) aan de minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van
Asiel en Migratie:

COVID-19. - Durée de validité des visas (QO 7500C). COVID-19. - Geldigheidsduur van visums (MV 7500C).
Les déplacements internationaux ont été fortement ralen-

tis durant la crise sanitaire. À ce titre, les personnes dispo-
sant d'un visa pour se rendre sur le territoire belge ont pu se
retrouver confrontés à des difficultés particulières, qu'il
s'agisse de visas médicaux, comme le démontre le cas
d'une personne ayant obtenu l'autorisation de se faire soi-
gner en Belgique mais ne parvenant pas à obtenir l'autori-
sation de transiter par Paris, étape obligatoire entre son
pays et le nôtre, ou de visas courts séjours.

Tijdens de gezondheidscrisis werden de mogelijkheden
om internationaal te reizen behoorlijk ingeperkt. Daardoor
was het mogelijk dat bepaalde personen met een visum
waarmee ze het Belgische grondgebied mochten betreden
specifieke problemen ondervonden. Dat kon zowel over
visums kort verblijf, als over medische visums gaan, zoals
in het geval van een patiënt die de toelating had gekregen
om zich in België te laten behandelen, maar die er niet in
slaagde om de toestemming te krijgen om via Parijs te rei-
zen, terwijl er geen andere reismogelijkheid was om vanuit
zijn land het onze te bereiken.

1. Avez-vous connaissance de difficultés de cet ordre? 1. Draagt u kennis van dat soort moeilijkheden?
2. Quels sont les contacts pris avec les pays de transit

pour les porteurs d'un visa vers la Belgique dans le cadre
d'une autorisation de se rendre sur notre territoire pour des
raisons médicales ou autres?

2. Welke contacten werden er met de transitlanden
gelegd om ervoor te zorgen dat de personen met een visum
voor België op grond van medische of andere redenen naar
ons land kunnen reizen?

3. Est-il envisagé de procéder à une prolongation ou un
renouvellement automatique de visa dont l'usage a été
rendu impossible par la situation internationale? Si oui, de
quelle manière et, dans le cas contraire, pourquoi?

3. Wordt er overwogen om de visums die ten gevolge van
de internationale toestand niet gebruikt konden worden
automatisch te verlengen of te vernieuwen? Zo ja, op
welke manier en zo niet, waarom niet?
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DO 2019202003197
Question n° 812 de monsieur le député Steven

Creyelman du 08 juillet 2020 (N.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202003197
Vraag nr. 812 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 08 juli 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Saisie d'autotests rapides de détection d'anticorps dans le
cadre du coronavirus.

COVID-19. - Inbeslagname snelle zelftesten.

L'arrêté royal du 17 mars 2020 interdisant la mise à dis-
position, la mise en service et l'utilisation des tests rapides
de mesure ou de détection des anticorps liés au virus
SARS-CoV-2 interdit pour six mois la mise sur le marché,
la mise en service et l'utilisation d'autotests rapides.

In het koninklijk besluit van 17 maart 2020 tot instelling
van een verbod op de terbeschikkingstelling, de ingebruik-
name en het gebruik van snelle test voor het meten of
opsporen van antilichamen met betrekking tot het SARS-
CoV-2-virus wordt het op de markt brengen, de ingebruik-
name en het gebruik van snelle zelftesten voor een half jaar
verboden.

1. Combien d'autotests rapides de ce type ont été saisis
depuis la promulgation de l'interdiction jusqu'à une date
aussi proche que possible? D'autres équipements ont-ils été
saisis à cette occasion?

1. Hoeveel van deze snelle zelftesten werden sinds de uit-
vaardiging van het verbod tot zo recent mogelijk in beslag
genomen? Werden daarbij ook andere materialen in beslag
genomen?

2. Dans quelles villes ou communes et en quelle quantité
à chaque fois, des autotests rapides ont-ils été saisis?

2. In welke steden/gemeenten werden respectievelijk
welke hoeveelheden aan snelle zelftesten in beslag geno-
men?

3. Des arrestations ont-elles eu lieu à cette occasion? 3. Werden hierbij arrestaties uitgevoerd?
4. Qu'est-il advenu des autotests rapides saisis? 4. Wat is er met de inbeslaggenomen snelle zelftesten

gebeurd?

DO 2019202004372
Question n° 813 de madame la députée Els Van Hoof du

09 juillet 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004372
Vraag nr. 813 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 09 juli 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Normes d'agrément du programme de soins gériatriques. Erkenningsnormen geriatrisch zorgprogramma.
Des programmes de soins ont été instaurés dans le sys-

tème belge des soins de santé afin de dispenser au patient
les soins adéquats au moment opportun, et ce de façon
coordonnée: tant par le biais d'une hospitalisation que par
celui d'une polyclinique ou d'un traitement d'un jour. Les
programmes de soins actuels sont des programmes spécia-
lisés. Ils sont axés sur des groupes de patients présentant
une pathologie spécifique ou sur un aspect organisationnel
ou fonctionnel d'une institution. Une institution qui sou-
haite proposer un programme de soins spécifique doit
satisfaire à un certain nombre de caractéristiques ou de
paramètres.

In de Belgische gezondheidszorg werden zorgpro-
gramma's ingevoerd om een patiënt op het juiste moment
de gepaste zorg te verlenen en dit in een gecoördineerd
verband: zowel via opname in een ziekenhuis, als via poli-
kliniek of als eendagsbehandeling. De huidige zorgpro-
gramma's zijn gespecialiseerde zorgprogramma's. Ze zijn
gericht op groepen van patiënten met een specifieke patho-
logie of op een organisatorisch of functioneel aspect van
een instelling. Als een instelling een bepaald zorgpro-
gramma wil aanbieden, moet ze voldoen aan een aantal
karakteristieken of parameters.

Pour le patient gériatrique, ceux-ci ont été intégrés dans
l'arrêté royal du 29 janvier 2007, modifié par l'arrêté royal
du 26 mars 2014. L'une des normes d'agrément du pro-
gramme de soins gériatriques concerne la liaison externe.

Voor de geriatrische patiënt werd dit opgenomen in het
koninklijk besluit van 29 januari 2007, gewijzigd bij
koninklijk besluit van 26 maart 2014. Een van de erken-
ningsnormen van het geriatrisch zorgprogramma betreft
een externe liaison.
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L'article 18 de l'arrêté royal du 26 mars 2014 dispose que
"la liaison externe est une mission transversale du pro-
gramme de soins pour le patient gériatrique qui est accom-
plie par les équipes du service de gériatrie, de
l'hospitalisation de jour gériatrique, de la liaison interne
gériatrique et de la consultation gériatrique dès l'admission
jusqu'à la sortie du patient. La liaison externe a pour but de
mettre les principes gériatriques et l'expertise gériatrique
pluridisciplinaire à la disposition du médecin généraliste,
du médecin coordinateur et conseiller et des prestataires de
soins du groupe cible en dehors de l'hôpital, de façon à
optimaliser la continuité des soins, à éviter des admissions
inutiles et à développer des synergies et des réseaux de col-
laboration fonctionnels avec les prestataires de soins et les
structures du groupe cible avant et après l'hospitalisation".

Artikel 18 van het koninklijk besluit van 26 maart 2014
stelt dat "de externe liaison een transversale opdracht is
van het zorgprogramma voor de geriatrische patiënt die
wordt gerealiseerd door de teams van de dienst geriatrie, de
geriatrische daghospitalisatie, de geriatrische interne liai-
son en de geriatrische consultatie van bij de opname tot het
ontslag van de patiënt. De externe liaison heeft als doel de
geriatrische principes en de geriatrische pluridisciplinaire
deskundigheid ter beschikking te stellen van de huisarts, de
coördinerende en raadgevende arts en de zorgverstrekkers
van de doelgroep buiten het ziekenhuis, zodat de continuï-
teit van de zorg wordt geoptimaliseerd en onnodige opna-
mes worden vermeden, alsook synergiën en functionele
samenwerkingsnetwerken worden ontwikkeld met de zorg-
verstrekkers en de voorzieningen van de doelgroep voor en
na de hospitalisatie".

1. Pourriez-vous préciser comment cette liaison externe
et en particulier la consultation externe sont mises en
oeuvre dans la pratique?

1. Kunt u verduidelijken hoe deze externe liaison en meer
bepaald het extern consult in de praktijk ingevuld wordt?

2. Comment ces activités doivent-elles être financées? 2. Kunt u verduidelijken hoe deze activiteiten gefinan-
cierd moeten worden?

DO 2019202004373
Question n° 814 de madame la députée Els Van Hoof du

09 juillet 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004373
Vraag nr. 814 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 09 juli 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Accords de coopération asymétriques en matière de
contrôle des hôpitaux.

Asymmetrische samenwerkingsakkoorden bij toezicht op
ziekenhuizen.

L'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI), le SPF Santé publique et l'Agence fédérale des
médicaments et des produits de santé (AFMPS) ont créé
conjointement la nouvelle Unité Audit Hôpitaux. Jusqu'il y
a peu, l'inspection fédérale dans les hôpitaux était réalisée
respectivement par l'INAMI, le SPF Santé publique et
l'AFMPS. À présent, ces trois administrations de santé
s'attellent en premier lieu à rassembler leurs compétences
et les données dont elles disposent.

Het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring (RIZIV), de FOD Volksgezondheid en het Federaal
agentschap voor geneesmiddelen en gezondheidsproducten
(fagg) hebben samen de nieuwe dienst Audit ziekenhuizen
opgericht. Tot voor kort gebeurde de federale inspectie in
ziekenhuizen apart door het RIZIV, de FOD Volksgezond-
heid en het fagg. In eerste instantie brengen de drie
gezondheidsadministraties nu hun competenties en data
samen.

Dans les hôpitaux flamands, le contrôle de la qualité est
notamment exercé par la Zorginspectie, qui s'assure du res-
pect du cadre d'exigences fédéral et de la législation fédé-
rale.

In de Vlaamse ziekenhuizen is er wat betreft het opvol-
gen van kwaliteit onder andere toezicht door de Zorgin-
spectie om de Vlaamse ziekenhuizen te toetsen op het
federale eisenkader en de federale wetgeving.

1. Quel est votre point de vue quant à des protocoles de
coopération (asymétriques) entre l'autorité fédérale et les
entités fédérées en matière de contrôle des hôpitaux?

1. Wat is uw standpunt ten aanzien van (asymmetrische)
samenwerkingsprotocollen tussen de federale overheid en
de deelstaten wat betreft het toezicht op ziekenhuizen?



76 QRVA 55 025
27-08-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Envisagez-vous éventuellement des accords (asymé-
triques) en matière de contrôle de la qualité dans les hôpi-
taux en vue de la mise en place d'une coopération avec la
Zorginspectie? Dans l'affirmative, où en est-on à cet égard?
Dans la négative, pourquoi?

2. Onderzoekt u mogelijk (asymmetrische) akkoorden
met betrekking tot kwaliteitshandhaving in ziekenhuizen
zodat er een samenwerking kan opgezet worden met de
Zorginspectie? Zo ja, wat is de stand van zaken? Zo neen,
waarom niet?

DO 2019202004375
Question n° 815 de monsieur le député Dries Van

Langenhove du 09 juillet 2020 (N.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202004375
Vraag nr. 815 van de heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 09 juli 2020 (N.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Les incidents dans les centres d'accueil pour demandeurs
d'asile.

Incidenten asielcentra.

En 2019, pas moins de 635 incidents ont été enregistrés
dans les centres d'accueil pour demandeurs d'asile. Pas plus
tard qu'aujourd'hui, une vingtaine de demandeurs d'asile se
sont bagarrés dans le centre d'accueil de Sijsele.

In 2019 werden welgeteld 635 incidenten geregistreerd
in de asielcentra. Vandaag nog gingen een twintigtal asiel-
zoekers met elkaar op de vuist in het opvangcentrum in Sij-
sele.

En vertu de l'article 45 de la loi sur l'accueil des deman-
deurs d'asile, la structure d'accueil peut prendre diverses
sanctions en cas de manquement au régime et règles de
fonctionnement et l'exclusion temporaire constitue la sanc-
tion la plus sévère.

Overeenkomstig artikel 45 van de opvangwet kunnen
meerdere sancties genomen worden door de opvangstruc-
tuur indien de voorschriften en de werkingsregels die van
toepassing zijn niet worden nageleefd, waarvan de tijde-
lijke uitsluiting de zwaarste sanctie is.

Si un demandeur d'asile commet des faits d'ordre public
ou s'il représente un danger pour la sécurité nationale, le
Commissariat général aux réfugiés et aux apatrides
(CGRA) en est informé. Le CGRA accorde ou non le statut
de réfugié ou de protection subsidiaire en tenant compte
des faits commis ou du danger pour la sécurité nationale.

Wanneer feiten van openbare orde worden gepleegd of de
asielzoeker een gevaar voor de nationale veiligheid is,
wordt het Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen
en de Staatlozen (CGVS) daarvan op de hoogte gebracht.
Rekening houdend met de gepleegde feiten of het gevaar
voor de nationale veiligheid beslist het CGVS over het al
dan niet toekennen van de status van vluchteling of de sub-
sidiaire beschermingsstatus.

Pourriez-vous me fournir, réparties par nationalité, les
données suivantes pour 2016, 2017, 2018 et 2019?

Graag voor 2016, 2017, 2018 en 2019 volgende gege-
vens, met een opsplitsing naar nationaliteit.

1. Combien de signalements de faits d'ordre public ont-
ils été transmis au CGRA?

1. Hoeveel meldingen voor feiten van openbare orde
werden aan het CGVS overgemaakt?

2. À combien de reprises de tels signalements ont-ils
entraîné respectivement le refus ou le retrait du statut de
réfugié ou de protection subsidiaire?

2. In hoeveel gevallen leidden dergelijke meldingen tot
het ontzeggen, respectievelijk intrekken, van de status van
vluchteling of de subsidiaire beschermingsstatus?

3. À combien de reprises le refus ou le retrait du statut a-
t-il été effectivement suivi d'un rapatriement dans le pays
d'origine?

3. In hoeveel gevallen volgde op de weigering, respectie-
velijk de intrekking van de status effectief een repatriëring
naar het land van herkomst?

4. Combien de signalements ayant trait à un danger pour
la sécurité nationale ont-ils été transmis au CGRA?

4. Hoeveel meldingen met betrekking tot gevaar voor de
nationale veiligheid werden aan het CGVS overgemaakt?

5. À combien de reprises de tels signalements ont-ils
entraîné respectivement le refus ou le retrait du statut de
réfugié ou de protection subsidiaire?

5. In hoeveel gevallen leidden dergelijke meldingen tot
het ontzeggen, respectievelijk intrekken, van de status van
vluchteling of de subsidiaire beschermingsstatus?
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6. À combien de reprises, le refus ou le retrait du statut a-
t-il été effectivement suivi d'un rapatriement dans le pays
d'origine?

6. In hoeveel gevallen volgde op de weigering, respectie-
velijk de intrekking van de status effectief een repatriëring
naar het land van herkomst?

DO 2019202004420
Question n° 817 de monsieur le député Emir Kir du

10 juillet 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004420
Vraag nr. 817 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 10 juli 2020 (Fr.) aan de minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van
Asiel en Migratie:

Déclarations dans la presse visant les mesures de préven-
tion pour le retour des vacances à l'étranger.

Verklaringen in de pers gericht op het nemen van preven-
tiemaatregelen voor terugkerende vakantiegangers.

Selon un article de presse paru sur le site rtbf.be du
6 juillet 2020, le virologue Marc Van Ranst met en garde
contre les risques de contamination au COVID-19 des
vacanciers belges à l'étranger.

In een persartikel dat op 6 juli 2020 op de website rtbf.be
gepubliceerd werd, waarschuwt de viroloog Marc Van
Ranst Belgische vakantiegangers in het buitenland voor de
risico's van een besmetting met COVID-19.

En effet, l'Espagne, lieu de villégiature préféré des
Belges, reconfine certaines régions autour de Lerida en
Catalogne mais aussi en Galice. L'épidémie est repartie à la
hausse et apparemment pour tous ceux qui comptent y
séjourner ou qui en reviennent, les consignes gouverne-
mentales semblent très floues.

Spanje, een door de Belgen geliefd vakantieland, plaatst
inderdaad sommige gebieden rondom Lérida in Catalonië,
maar ook gebieden in Galicië weer in lockdown. De epide-
mie gaat weer in stijgende lijn en kennelijk vindt iedereen
die in die gebieden wil verblijven of er uit terugkeert de
regeringsadviezen erg onduidelijk.

Selon ses déclarations "si le taux d'infection du pays est
plus élevé que le nôtre, et par exemple le taux d'infection
de ces régions d'Espagne en lockdown, pour le moment, est
46 fois plus élevé que chez nous, le risque d'être contaminé
est donc plus élevé. Pour éviter que ces touristes n'infectent
des personnes chez nous, il faut absolument les isoler au
moins deux semaines. Sur le plan scientifique, il est certain
qu'après deux semaines, il n'y aura plus aucun risque de
contamination".

Zijn verklaringen in het artikel luiden als volgt: indien de
infectiegraad in een land hoger is dan in België, en indien
bijvoorbeeld de infectiegraad van deze in lockdown
geplaatste Spaanse gebieden momenteel 46 keer hoger ligt
dan bij ons, dan is het risico besmet te raken dus veel
hoger. Hij stelt dat, om te vermijden dat deze toeristen
andere personen bij ons besmetten, ze absoluut minstens
twee weken in quarantaine geplaatst moeten worden.
Wetenschappelijk gezien kan men er na twee weken zeker
van zijn dat er geen besmettingsrisico meer is.

Je ne pense pas qu'un long développement soit nécessaire
pour dire à quel point de tels propos traduisent un signal
d'alarme sur les décisions prises dans notre pays.

Ik denk niet dat het nodig is een lang betoog te houden
om duidelijk te maken dat de heer Van Ranst met zijn ver-
klaringen een alarmsignaal wil afgeven over de in ons land
genomen beslissingen.

Comment peut-on envisager sérieusement de ne pas
revivre le scénario du mois de mars avec les retours de
vacances de carnaval si les mesures de quarantaine ne sont
pas obligatoires pour les vacanciers à leur retour de zones
contaminées? Quel message envoyez-vous à la population
belge?

Hoe kunnen we er redelijkerwijs van uitgaan dat we het
scenario van de maand maart, toen de reizigers van hun
krokusvakantie terugkeerden, niet opnieuw zullen beleven
als de quarantainemaatregelen niet verplicht zullen zijn
voor de vakantiegangers die terugkeren uit gebieden met
veel besmettingen? Welke boodschap geeft u aan de Belgi-
sche bevolking?
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DO 2019202004424
Question n° 818 de monsieur le député Benoît Friart du

10 juillet 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004424
Vraag nr. 818 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 10 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Les téléconsultations. Teleconsulten.
La crise du coronavirus nous a poussé à adopter toute une

série de comportements et à en adapter d'autres.
De coronacrisis heeft ons ertoe aangezet ons gedrag op

sommige punten aan te passen én nieuwe gewoontes aan te
nemen.

Parmi les directives pour lutter contre la propagation du
virus, les consultations par téléphone ont été mises en place
pour permettre aux médecins de trier et d'orienter les
patients potentiellement affectés par le COVID-19 et pour
assurer la continuité des soins de leurs patients en général.

Een van de richtlijnen om de verspreiding van het virus
tegen te gaan betrof de teleconsulten. Die werden inge-
voerd om artsen in staat te stellen mogelijk met het corona-
virus besmette patiënten te triëren en door te verwijzen en
de continuïteit van de zorg voor hun patiënten in het alge-
meen te verzekeren.

Ensuite, dans une approche plus globale, les prestations
de soins à distance ont été acceptées pour plusieurs profes-
sions de santé: psychiatres, neuropédiatres, dentistes, kiné-
sithérapeutes, logopèdes, sages-femmes, psychologues,
ergothérapeutes, éducateurs en diabétologie. Celles-ci ont
été prestées avec une intervention financière de l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité (INAMI).

Vervolgens werd, meer in het algemeen, zorgverlening
op afstand toegestaan voor practitioners in verschillende
zorgberoepen: psychiaters, kinderneurologen, tandartsen,
kinesisten, logopedisten, verloskundigen, psychologen,
ergotherapeuten en diabeteseducatoren. Zij verstrekten
zorg op afstand met financiële steun van het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV).

1. Pouvez-vous donner des chiffres actualisés de ces télé-
consultations (nombre de prestations, nombre de médecins
et professionnels de la santé concernés, etc.)?

1. Kunt u me de meest recente cijfers van die teleconsul-
ten bezorgen (het aantal verstrekkingen, het aantal betrok-
ken artsen en practitioners, enz.)?

2. L'Absym, l'Association belge des syndicats médicaux,
estime que la téléconsultation doit être conservée et utilisée
pour l'avenir car elle permet d'éviter des déplacements pour
obtenir de simples résultats d'examen ou faciliter les
consultations de personnes ayant des difficultés liées à la
mobilité.

2. De BVAS, de Belgische Vereniging van Artsensyndi-
caten, is de mening toegedaan dat teleconsulten moeten
worden gehandhaafd en ook in de toekomst moeten wor-
den ingezet. Zo hoeft men zich immers niet te verplaatsen
om alleen maar zijn onderzoeksresultaten te vernemen en
kunnen personen met mobiliteitsproblemen gemakkelijker
op doktersbezoek.

Partagez-vous l'avis de l'Absym? Souhaitez-vous faire
perdurer dans le temps ce dispositif de téléconsultation?
Quels dispositifs de contrôle peuvent être mis en place afin
de lutter contre d'éventuels abus?

Deelt u de mening van de BVAS? Wilt u het gebruik van
teleconsulten bestendigen? Welke controlemaatregelen
kunnen er worden genomen om eventueel misbruik tegen
te gaan?

3. Depuis que les téléconsultations sont autorisées,
constatez-vous une augmentation globale du nombre de
consultations (téléconsultations et consultations clas-
siques)? Comparativement à la période identique en 2019,
quels étaient les coûts liés aux remboursements INAMI
liées aux consultations?

3. Stelt u, sinds teleconsulten zijn toegestaan, een alge-
mene stijging vast van het aantal consulten (teleconsulten
en klassieke consulten samen)? Hoeveel bedroegen de kos-
ten van de RIZIV-terugbetalingen voor consulten en hoe
verhouden die zich tot de kosten voor dezelfde periode in
2019?
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DO 2019202004436
Question n° 819 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 10 juillet 2020 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202004436
Vraag nr. 819 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 10 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Les vaccins contre la grippe en hiver. Vaccins tegen de seizoensgriep.
L'actualité médicale est tournée vers les recherches

contre le COVID-19 et particulièrement son vaccin.
Cependant, d'autres maladies ne sont pas à négliger pour
l'hiver prochain, dont la traditionnelle grippe.

De medische actualiteit is momenteel gericht op de rese-
arch naar COVID-19 en meer bepaald naar een coronavac-
cin. Andere ziekten mogen daarom echter niet
veronachtzaamd worden voor de komende winter, zoals de
traditionele griep.

En effet, la grippe provoque chaque année bon nombre
de décès parmi les populations fragilisées, les mêmes
ciblées par le COVID-19. Il est donc important de prévoir
des vaccins contre les futures souches de la grippe.

Elk jaar sterven er vele mensen in de kwetsbare groepen
aan de gevolgen van griep. Het  coronavirus is ook vooral
gevaarlijk voor die risicogroepen. Het is dus belangrijk dat
er vaccins ontwikkeld worden tegen de nieuwe griepstam-
men.

Or, l'une des priorités est aussi de développer le vaccin
pour la grippe saisonnière afin de protéger la population.

Een van de prioriteiten is de ontwikkeling van een vaccin
tegen de seizoensgriep, teneinde de bevolking te bescher-
men.

1. Risque-t-il d'y avoir une pénurie de vaccins contre la
grippe cet hiver?

1. Dreigt er een tekort aan griepvaccins deze winter?

2. Pensez-vous que des retards de développement
risquent d'apparaître?

2. Denkt u dat de ontwikkeling van een vaccin vertraging
zou kunnen oplopen?

3. Vu que de nombreux vaccins sont développés en Bel-
gique, une surcharge de travail risque-t-elle d'apparaître?

3. Een groot aantal vaccins wordt in België ontwikkeld;
dreigt de werkbelasting in de sector niet te groot te wor-
den?

DO 2019202004456
Question n° 821 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 14 juillet 2020 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202004456
Vraag nr. 821 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 14 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

L'endométriose. Endometriose.
Selon une enquête EndoFrance réalisée en janvier 2020

en collaboration avec le laboratoire Gedeon Richter et
l'institut Ipsos, 65 % des femmes atteintes d'endométriose
estiment que leur maladie affecte leur bien-être au travail.
Bien que les chiffres soient issus d'un pays voisin, il y a
fort à parier que l'impact en Belgique est semblable.

Volgens een onderzoek dat EndoFrance in januari 2020
in samenwerking met het farmaceutisch bedrijf Gedeon
Richter en het marktonderzoeksbureau Ipsos uitgevoerd
heeft, is 65 % van de vrouwen die aan endometriose lijden
van mening dat hun aandoening hun welzijn op het werk
negatief beïnvloedt. Hoewel het over de cijfers in een buur-
land gaat, is het zeer waarschijnlijk dat er in België een
vergelijkbare impact is.

Cette maladie, qui se caractérise par la présence de tissu
endométrial hors de l'utérus, se manifeste de plusieurs
manières, selon le degré de sévérité de la femme qui en
souffre. Les souffrances de la patiente peuvent être multi-
ples.

Die aandoening, waarbij er weefsel van het baarmoe-
derslijmvlies buiten de baarmoeder voorkomt, komt in
functie van de ernst van de aandoening bij de patiënte op
verschillende manieren tot uiting. De patiënte kan op meer-
dere vlakken ongemakken ondervinden.
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L'amélioration de la formation des professionnels de
santé et la création de centres d'experts sont les deux
mesures plébiscitées pour améliorer le vécu et la prise en
charge des patientes. Près de huit femmes sur dix préfére-
raient être soignées dans un centre spécialisé dans la prise
en charge de l'endométriose et ce, même si l'établissement
se situe loin de leur domicile.

Voor een verbetering van de levenskwaliteit en van de
medische behandeling van de patiëntes wordt er aange-
drongen op een verbetering van de opleiding van de
gezondheidswerkers en de oprichting van expertisecentra.
Bijna acht op tien vrouwen zouden verkiezen om zich te
laten behandelen in een centrum dat gespecialiseerd is in
de behandeling van endometriose, ook als dat centrum ver
van hun woonplaats ligt.

Au vu de l'impact de la maladie et sa conséquence à
rendre incapacitant le travail pour les malades, une prise en
charge des personnes souffrantes serait intéressant. Afin
d'améliorer la qualité de travail et de vie des femmes
atteintes, une reconnaissance de la maladie pourrait être
efficace.

Gelet op de impact van de ziekte en op het feit dat de
patiëntes mogelijk hun werk niet meer naar behoren kun-
nen uitvoeren, zou het interessant zijn om werk te maken
van een goede medische zorgverstrekking voor die perso-
nen. De erkenning van die aandoening zou een doeltref-
fende stap zijn om de levenskwaliteit van de patiëntes en
de kwaliteit van hun werk te verbeteren.

1. Comptez-vous reconnaitre l'endométriose comme une
maladie incapacitante?

1. Bent u van plan om endometriose te erkennen als een
aandoening die tot arbeidsongeschiktheid kan leiden?

2. Existe-t-il des chiffres sur le nombre de femmes
atteintes en Belgique?

2. Bestaan er cijfers over het aantal vrouwen met endo-
metriose in België?

3. Estimez-vous que les médecins soient actuellement
assez formés face à cette maladie?

3. Bent u van mening dat de artsen thans voldoende
opgeleid worden om die aandoening te behandelen?

DO 2019202004462
Question n° 822 de monsieur le député Benoît Friart du

14 juillet 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004462
Vraag nr. 822 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 14 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Les vaccins. Vaccins.
La crise du COVID-19 frappe l'ensemble de notre pla-

nète de plein fouet. Beaucoup pensent que la sortie de cette
crise ne sera possible qu'à partir du moment où un vaccin
sera disponible.

De hele wereld wordt zwaar getroffen door de coronacri-
sis. Velen denken dat een uitweg uit de crisis pas mogelijk
is vanaf het moment waarop er een vaccin beschikbaar zal
zijn.

1. Pouvez-vous indiquer où en est l'état des recherches
concernant un vaccin contre le coronavirus? Quelle est la
date estimée pour son arrivée en Belgique?

1. Hoe staat het met het onderzoek naar een vaccin tegen
het coronavirus? Wanneer zou dat vaccin naar verwachting
in België beschikbaar zijn?

2. Pouvez-vous lister les vaccins autorisés et reconnus
par la Belgique? Sont-ils tous remboursés par l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité? Pouvez-vous chif-
frer l'utilisation de chacun de ceux-ci en 2019?

2. Kunt u mij een lijst bezorgen van alle door België toe-
gestane en erkende vaccins? Worden al die vaccins door
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
terugbetaald? Kunt u meedelen hoe vaak elk van die vac-
cins in 2019 toegediend werd?

3. Comment sont mesurés les risques liés à l'injection de
chaque vaccin? Sur base de quels critères sont-ils considé-
rés comme commercialisables sur notre territoire?

3. Hoe worden de vaccinatierisico's van elk van de vac-
cins gemeten? Op grond van welke criteria wordt er
bepaald of ze in ons land op de markt mogen worden
gebracht?
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DO 2019202004463
Question n° 823 de monsieur le député Christophe

Bombled du 14 juillet 2020 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202004463
Vraag nr. 823 van de heer volksvertegenwoordiger

Christophe Bombled van 14 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Vaccination contre le pneumocoque. - Remboursement. Pneumokokkenvaccinatie. - Terugbetaling.
Le Conseil Supérieur de la Santé recommande de vacci-

ner les adultes contre le pneumocoque.
De Hoge Gezondheidsraad adviseert om volwassenen te

vaccineren tegen pneumokokken.
Cette vaccination permettrait de protéger les groupes

cibles de plus de 65 ans.
Dankzij die vaccinatie zou men de doelgroepen met 65-

plussers kunnen beschermen.
Ce vaccin peut être effectué en même temps que celui de

la grippe mais n'est pas remboursé par L'Institut national
d'assurance maladie-invalidité (INAMI). L'INAMI renvoie
la balle vers les communautés qui sont chargées de la pré-
vention en matière de santé pour trouver une solution de
remboursement.

Het pneumokokkenvaccin kan op hetzelfde moment toe-
gediend worden als het griepvaccin, maar wordt niet terug-
betaald door het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering (RIZIV). Het RIZIV is van mening
dat de Gemeenschappen, die bevoegd zijn voor gezond-
heidspreventie, een oplossing voor de terugbetaling moe-
ten aanreiken.

1. Le Conseil Supérieur de la Santé travaille sur plusieurs
pistes de vaccination afin de maintenir des lits libres dans
l'hypothèse d'une nouvelle épidémie de COVID-19 durant
cet hiver. Quelles seront les maladies pour lesquelles une
vaccination sera recommandée? Une liste est-elle dispo-
nible? Si oui, ou est-elle consultable?

1. De Hoge Gezondheidsraad werkt aan verscheidene
denkpistes inzake vaccinatie om bedden vrij te houden
voor een eventuele nieuwe COVID-19-epidemie komende
winter. Voor welke ziekten zal er een vaccinatie aanbevo-
len worden? Is er een lijst beschikbaar? Zo ja, waar kan
men die lijst raadplegen?

2. La prévention étant une compétence communautaire,
avez-vous entrepris des démarches et des consultations
avec les entités fédérées sur le sujet? Si oui, qu'en ressort-
il? Une stratégie commune est-elle envisagée?

2. Hebt u, aangezien de preventie een gemeenschapsbe-
voegdheid is, demarches ondernomen en overleg hierover
gepleegd met de deelgebieden? Zo ja, wat was de uitkomst
daarvan? Wordt er een gemeenschappelijke strategie over-
wogen?

3. Dans le cadre du remboursement du vaccin contre le
pneumocoque, l'INAMI a renvoyé la balle vers les commu-
nautés précisant que ce sont elles qui sont compétentes
pour la prévention en matière de santé. Quelle est votre
position sur le sujet? Avez-vous eu des contacts avec les
différentes communautés sur le sujet? Si oui, qu'en ressort-
il?

3. In het kader van de terugbetaling van het pneumokok-
kenvaccin heeft het RIZIV de bal doorgespeeld aan de
Gemeenschappen, omdat zij bevoegd zijn voor gezond-
heidspreventie. Wat is uw standpunt ter zake? Hebt u hier-
over contact gehad met de verschillende
Gemeenschappen? Zo ja, wat was de uitkomst daarvan?
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DO 2019202004468
Question n° 827 de madame la députée Sofie Merckx

du 15 juillet 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004468
Vraag nr. 827 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 15 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Motions contre la fermeture des maternités (QO 3400C). Moties tegen de sluiting van kraamklinieken. (MV 3400C)
Depuis la recommandation de Centre fédéral d'expertise

des soins de santé de fermer 17 maternités en Belgique, les
réactions des provinces et des communes se succèdent. Des
motions s'opposant aux fermetures des maternités ont été
adoptées par différents groupes politiques au niveau des
villes et des communes. Les motions ont été transmises à la
première ministre, à la ministre de la Santé et au président
de la Chambre.

Sinds de aanbeveling van het Federaal Kenniscentrum
voor de Gezondheidszorg om 17 kraamklinieken in België
te sluiten volgen de reacties van de provincies en de
gemeenten elkaar op. Er werden op het niveau van de ste-
den en de gemeenten door verschillende politieke fracties
moties tegen de sluiting van kraamklinieken aangenomen.
Die moties werden aan de eerste minister, de minister van
Volksgezondheid en de Kamervoorzitter overgemaakt.

1. Combien de motions s'opposant aux fermetures des
maternités des provinces, villes et communes avez-vous
déjà reçu?

1. Hoeveel moties van provincies, steden en gemeenten
tegen de sluiting van kraamklinieken hebt u al ontvangen?

2. Quelle suites allez-vous donner à ces motions? 2. Welk gevolg zult u aan die moties geven?
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DO 2019202004469
Question n° 828 de madame la députée Sofie Merckx

du 15 juillet 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004469
Vraag nr. 828 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 15 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Des protections hygiéniques gratuites pour les femmes
écossaises (QO 3688C).

Gratis maandverband en tampons voor Schotse vrouwen
(MV 3688C).

Récemment, le Parlement écossais a adopté une proposi-
tion de loi permettant de distribuer  des protections hygié-
niques gratuites aux femmes. Il est ressorti d'une enquête,
réalisée auprès de 2.000 femmes, qu'une femme sur quatre
éprouve des difficultés à acheter ces protections en raison
de leur coût ou parce qu'elles n'étaient pas disponibles.
Près de 10 % des jeunes femmes ne pouvaient tout simple-
ment pas s'acheter de protections hygiéniques, 15 % éprou-
vaient des difficultés à le faire et 19 % avaient opté pour
des produits de moindre qualité en raison de difficultés
financières. C'est ce que l'on appelle "la pauvreté mens-
truelle" ou period poverty. Voici quelques années, en Bel-
gique, le taux de TVA applicable à ces produits a été
ramené de 21 % à 6 %, dès lors que les tampons hygié-
niques ne sont pas des produits de luxe. L'exécution pra-
tique de la loi en Écosse doit encore être précisée, eu égard
au fait qu'il existe de nombreux types de protections pério-
diques. Le principe de base a déjà été défini: des produits
gratuits seront accessibles à tous dans les pharmacies, dans
les maisons de la culture, auprès des associations sportives,
sur les lieux de travail, etc. La loi impose au gouvernement
l'obligation de veiller à l'accessibilité et à la gratuité des
produits.

Onlangs keurde het Schotse parlement een wetsvoorstel
goed waardoor vrouwen gratis maandverband en tampons
kunnen krijgen. Uit een bevraging van 2.000 vrouwen
bleek dat een kwart problemen had om die te kopen, omdat
ze te duur zijn of niet voldoende beschikbaar zijn. Zo'n
10 % van de jonge meisjes bleken helemaal geen menstru-
atieproducten te kunnen betalen, 15 % had er problemen
mee en 19 % is overgeschakeld naar een minder goed pro-
duct omdat ze het anders niet konden betalen. Menstraua-
tie-armoede heet dat, period poverty. Een aantal jaar
geleden werd bij ons het btw-tarief van 21 % verlaagd naar
6 %, omdat tampons geen luxeproducten zijn. De prakti-
sche uitwerking van de wet in Schotland moet nog verdui-
delijkt worden, want er zijn veel soorten
menstruatieproducten. Het basisidee is er wel: in apothe-
ken, buurthuizen, sportverenigingen, op het werk, enz. op
allerlei plekken zullen gratis producten voor iedereen toe-
gankelijk zijn. De regering wordt door de wet verplicht om
zorg te dragen voor die gratis toegankelijkheid.

1. Que pensez-vous de la proposition de loi adoptée en
Écosse? Êtes-vous favorable à l'idée d'adopter une telle
proposition dans notre pays également? Le Parlement
écossais est le premier au monde à avoir adopté cette
mesure et les médias parlent d'un fait unique.

1. Wat vindt u van dat goedgekeurde wetsvoorstel? Bent
u er voorstander van om dergelijk voorstel ook in ons land
aan te nemen? Het Schotse parlement is het eerste in de
wereld dat dit besloten heeft. In de pers wordt gesproken
van een echt unicum.

2. Des chiffres récents existent-ils concernant le montant
que les femmes consacrent en moyenne aux protections
hygiéniques tout au long de leur vie?

2. Zijn er recente cijfers bekend over het bedrag dat vrou-
wen tijdens hun leven gemiddeld uitgeven aan menstrua-
tieproducten in ons land?

3. Est-il possible d'organiser également dans notre pays
une enquête telle que celle menée en Écosse? Avez-vous
connaissance de chiffres récents laissant apparaître com-
bien de femmes éprouvent des difficultés à acheter des pro-
tections périodiques et quels sont leurs profils?

3. Is het mogelijk om een dergelijke bevraging zoals in
Schotland ook in ons land te organiseren? Heeft u weet van
recente cijfers waaruit de aantallen en de profielen van
vrouwen blijken die moeilijkheden ondervinden om men-
struatieproducten te kopen?
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DO 2019202004470
Question n° 829 de madame la députée Sofie Merckx

du 15 juillet 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004470
Vraag nr. 829 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 15 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Les frais de recherche et de développement de médica-
ments (QO 3850C).

Kosten onderzoek en ontwikkeling van geneesmiddelen
(MV 3850C).

Le quotidien De Standaard a publié récemment deux
articles consacrés à l'industrie pharmaceutique. Le premier
concernait les marges bénéficiaires du secteur: aucun autre
secteur n'est aussi rentable. Entre 2000 et 2018, 35 géants
de l'industrie pharmaceutique ont enregistré pas moins de 1
900 milliards de dollars de bénéfices nets. C'est ce que
révèle une étude du Journal of the American Medical Asso-
ciation.

Onlangs publiceerde de Standaard twee artikels over de
farmaceutische industrie. Het ene artikel ging over de
winstmarges van de sector: geen enkele sector is zo winst-
gevend als de farma. Tussen 2000 en 2018 maakten 35 far-
mareuzen niet minder dan 1.900 miljard dollar nettowinst.
Dat blijkt uit een studie van de Journal of the American
Medical Association.

L'étude conclut que, si elles sont toutefois plus grandes
dans l'ensemble et qu'elles doivent investir davantage dans
la recherche et le développement, les entreprises pharma-
ceutiques restent néanmoins plus lucratives que les autres.
Le deuxième article portait quant à lui sur la recherche et le
développement (RD) et sur les frais y afférents, lesquels
s'élèveraient à 2,4 millards d'euros en moyenne. Des cher-
cheurs de la KU Leuven et de la London School of Econo-
mics mettent toutefois en doute ce montant élevé. L'étude
qu'ils ont menée révèle un coût inférieur, de 1,1 milliard
d'euros en moyenne. Joris Luten, l'économiste de la santé à
la KU Leuven qui a participé à l'enquête, indique que les
frais de développement doivent faire l'objet d'une plus
grande transparence pour que la société puisse juger de
l'équité des prix, eu égard au fait que les médicaments ne
sont pas des produits de luxe mais des produits de première
nécessité.

Hun conclusie is dat farmabedrijven doorgaans dan wel
groter zijn en meer moeten investeren in onderzoek en ont-
wikkeling, toch blijven ze winstgevender dan de rest. Over
dat laatste, onderzoek en ontwikkeling (OO), ging het
andere artikel: het zou wel meevallen met die kosten voor
OO. Het zou gemiddeld om 2,4 miljard euro gaan. Maar
onderzoekers van onder andere de KU Leuven en de Lon-
don School of Economics plaatsen grote vraagtekens bij
dat hoge bedrag. Hun onderzoek komt uit bij een lagere
kostprijs, van gemiddeld 1,1 miljard euro. Joris Luten, de
gezondheidseconoom van de KU Leuven die meewerkte
aan het onderzoek stelt dat er meer transparantie moet
komen over de kosten voor de ontwikkeling om als maat-
schappij te kunnen oordelen of de prijzen rechtvaardig zijn,
omdat het niet om luxeproducten gaat, maar om levens-
noodzakelijke medicatie.

1. Le Centre fédéral d'expertise des soins de santé (KCE)
avait établi dès 2016 un scénario sur l'avenir des soins de
santé: à terme, le développement de médicaments doit
revenir dans les mains du secteur public. Compte tenu de
l'étude récente de la London School of Economics, admet-
tez-vous que nous devons nous diriger vers ce scénario?

1. Het Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg
tekende in 2016 al een toekomstscenario voor de gezond-
heidszorg uit: de ontwikkeling van geneesmiddelen moet
op termijn in publieke handen komen. Erkent u dat, met
inachtneming van de recente studie van de London School
of Economics, dit een scenario is waar we naar toe moeten
evolueren?

2. Janssen Pharmaceutica et GSK paient moins de 1 %
d'impôts dans notre pays alors que ces entreprises bénéfi-
cient, à toutes les étapes de la recherche et du développe-
ment de médicaments, d'aides publiques et de régimes
fiscaux favorables par le biais, entre autres, de la déduction
pour revenus de brevets. Aborderez-vous cette question
avec votre collègue ministre compétent?

2. Janssen Pharmaceutica en GSK betalen in ons land
minder dan 1 % belastingen, terwijl ze wel tijdens alle
stappen van het onderzoek en de ontwikkeling van genees-
middelen overheidssteun ontvangen en genieten van fis-
cale gunstregimes via onder andere de octrooi-aftrek.
Kaartu dit aan bij uw bevoegde minister-collega?
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3. Médecins du monde, Test Achats et Kom op Tegen
Kanker considèrent que les pouvoirs publics devraient
imposer aux entreprises pharmaceutiques la transparence à
propos des coûts de recherche et de développement de
médicaments. De même, les entreprises devraient indiquer
clairement quelle part est financée par des moyens finan-
ciers publics, en ce compris des avantages fiscaux, des sub-
sides et des bourses. Un système d'audit est-il en
préparation à cette fin?

3. Dokters van de Wereld, Test-Aankoop en Kom op
Tegen Kanker stellen dat overheden farmaceutische bedrij-
ven moeten verplichten om transparantie te bieden over de
kosten voor OO van geneesmiddelen. De bedrijven moeten
hierin ook duidelijk aangeven welk deel daarvan betaald
werd met publieke middelen, inclusief belastingvoordelen,
subsidies en beurzen. Wordt er werk gemaakt van een
auditsysteem om dat te realiseren?

DO 2019202004471
Question n° 830 de madame la députée Sofie Merckx

du 15 juillet 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004471
Vraag nr. 830 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 15 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Le versement d'un million d'euros à cause d'un oubli de
visa sur le diplôme d'infirmier (QO 7118C).

Het betalen van 1 miljoen euro voor het ontbreken van het
visum op het diploma van een verpleegkundige (MV
7118C).

Comme tant d'autres infirmières et infirmiers en Bel-
gique, un infirmier liégeois a oublié de faire apposer un
visa sur son diplôme, une simple formalité administrative.
Aujourd'hui, il est tenu de rembourser plus d'un million
d'euros, notamment aux mutuelles, parce que la justice
estime qu'il a pratiqué son métier illégalement pendant
cinq ans.

Een verpleegkundige uit Luik was, net als vele andere
verpleegkundigen in België, vergeten om een visum op
zijn diploma te laten aanbrengen - een louter administra-
tieve formaliteit. Daardoor moet hij nu meer dan een mil-
joen euro betalen, meer bepaald aan de ziekenfondsen,
omdat de justitie van oordeel is dat hij zijn beroep vijf jaar
lang onwettig heeft uitgeoefend.

Une enquête avait été ouverte, car l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité lui versait des montants
mensuels très élevés, et il était suspecté de facturer des
prestations de soins fictives. Dans le cadre de cette
enquête, des contrôles ont été effectués, et il s'est avéré que
tous les soins déclarés avaient bien été prestés. Malgré
tout, l'enquête a révélé une faille: le visa que les presta-
taires de soins doivent faire apposer au dos de leur diplôme
par le SPF Santé publique, dans l'année qui suit son obten-
tion, faisait défaut sur le diplôme de l'infirmier en question.

Er was een onderzoek ingesteld, omdat het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering hem maandelijks
zeer hoge bedragen uitbetaalde, en hij werd ervan verdacht
fictieve zorgverstrekkingen te factureren. In het kader van
dat onderzoek werden er controles uitgevoerd en is er
gebleken dat aangegeven zorg wel degelijk verstrekt werd.
Het onderzoek heeft niettemin een tekortkoming blootge-
legd: het visum dat de zorgverstrekkers binnen een jaar na
ontvangst van hun diploma op de achterkant ervan moeten
laten aanbrengen door de FOD Volksgezondheid, ontbrak
op het diploma van de verpleegkundige in kwestie.

1. Êtes-vous au courant de cette affaire, et plus large-
ment, du fait qu'une grande majorité des étudiants fraiche-
ment diplômés en infirmerie ne savent pas qu'ils doivent
faire apposer ce visa au dos de leur diplôme?

1. Bent u op de hoogte van die zaak en meer in het alge-
meen van het feit dat een groot deel van de studenten die
een diploma in de verpleegkunde behalen, niet weet dat ze
dit visum op de keerzijde van hun diploma moeten laten
aanbrengen?

2. Des mesures sont-elles prises pour attirer leur attention
sur cette obligation légale? Si ce n'est pas le cas, pourquoi?
Allez-vous prendre des mesures dans ce but?

2. Worden er maatregelen genomen om hun aandacht op
deze wettelijke verplichting te vestigen? Zo niet, waarom
niet? Zult u dergelijke maatregelen nemen?

3. Ne trouvez-vous pas que dans ce cas particulier, les
montants exigés sont disproportionnés, pour un oubli
concernant une démarche administrative, dont la personne
en question ne connaissait pas l'importance?

3. Vindt u niet dat in dit bepaalde geval de teruggevor-
derde bedragen disproportioneel zijn voor een vergetelheid
met betrekking tot een administratieve stap, waarvan de
persoon in kwestie het belang niet kende?
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Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du 
Développement durable

Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame 
Ontwikkeling

DO 2019202004252
Question n° 97 de madame la députée Kattrin Jadin du

02 juillet 2020 (Fr.) à la ministre de l'Énergie, de
l'Environnement et du Développement durable:

DO 2019202004252
Vraag nr. 97 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 02 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

Les déclarations du patron d'Elia (QO 7138C). Uitspraken van de CEO van Elia (MV 7138C).
Lors des récentes auditions en commission de l'Énergie,

le patron d'Elia a déclaré que la sortie du nucléaire ne serait
pas possible sans mettre en place un mécanisme de rému-
nération de la capacité (CRM).

Tijdens recente hoorzittingen in de commissie voor Ener-
gie zei de CEO van Elia dat de kernuitstap niet mogelijk
zou zijn zonder de invoering van een capaciteitsremunera-
tiemechanisme (CRM).

Selon les évaluations d'Elia, il faudrait prolonger au
moins trois des centrales nucléaires si l'on voudrait éviter
ce mécanisme de rémunération. En plus, afin de garantir la
sécurité d'approvisionnement pour toute la Belgique, il
faudrait toute de même mettre en place une réserve straté-
gique.

Volgens de ramingen van Elia zouden ten minste drie
kerncentrales langer in dienst moeten blijven als men dat
remuneratiemechanisme wil vermijden. Om de continuïteit
van de energievoorziening voor heel België te verzekeren
zou er bovendien toch ook een strategische reserve moeten
worden aangelegd.

Une fois de plus, la sortie du nucléaire en 2025 est donc
remise en question.

De voor 2025 geplande kernuitstap wordt dus opnieuw
ter discussie gesteld.

1. Qu'en est-il de ces déclarations? 1. Hoe zit het met die uitspraken?
2. Quels efforts avez-vous déjà entrepris pour mettre la

sortie du nucléaire dans la bonne voie?
2. Welke inspanningen hebt u al geleverd om de kernuit-

stap op de rails te zetten?

DO 2019202004349
Question n° 102 de monsieur le député Josy Arens du

08 juillet 2020 (Fr.) à la ministre de l'Énergie, de
l'Environnement et du Développement durable:

DO 2019202004349
Vraag nr. 102 van de heer volksvertegenwoordiger Josy

Arens van 08 juli 2020 (Fr.) aan de minister van
Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling:

Le plan fédéral de gestion des déchets radioactifs. Het federale plan voor het beheer van radioactief afval.
L'Organisme national des déchets radioactifs et des

matières fissiles enrichies (ONDRAF) a récemment clôturé
sa consultation publique concernant la gestion des déchets
radioactifs en Belgique. Plus de 20.000 citoyens ont
répondu à cette consultation en formulant des commen-
taires et des avis. L'ONDRAF déclare vouloir analyser ces
avis et les prendre en compte avant de soumettre un rapport
final à la décision d'un gouvernement fédéral de plein exer-
cice.

De Nationale instelling voor radioactief afval en verrijkte
splijtstoffen (NIRAS) heeft onlangs haar publieksraadple-
ging over het beheer van radioactief afval in België afge-
rond. Meer dan 20.000 burgers hebben er op die
raadpleging gereageerd en hebben daarbij opmerkingen en
adviezen geformuleerd. NIRAS zegt dat ze die adviezen
wil bestuderen en in aanmerking wil nemen voordat de
instelling een eindverslag aan een federale regering met
volheid van bevoegdheid voorlegt.

L'ONDRAF analyse les réponses des citoyens. Des
déclarations ont pourtant déjà été faites concernant le
contenu du rapport final. Certains affirment même que la
probabilité que des déchets soient enfouis en province du
Luxembourg est quasi nulle.

NIRAS analyseert de antwoorden van de burgers. Er
werden evenwel al uitspraken gedaan over de inhoud van
het eindverslag. Sommigen stellen zelfs dat de kans dat er
in de provincie Luxemburg afval wordt geborgen, zo goed
als onbestaande is.

1. Quelles sont les données qui permettent de confirmer
ces déclarations? Sont-elles fondées?

1. Op basis van welke gegevens kunnen die uitspraken
worden bevestigd? Zijn ze gegrond?
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2. Quel est la deadline du rapport final? Quelles informa-
tions y seront détaillées? Sur quelles informations le gou-
vernement devra-t-il trancher?

2. Wat is de deadline voor de indiening van het eindver-
slag? Welke informatie zal er in dat verslag worden opge-
nomen? Op basis van welke informatie zal de regering een
beslissing moeten nemen?

3. Les sites de stockage seront-ils proposés dans ce rap-
port? Ce rapport sera-t-il public?

3. Zullen er in dat verslag opslaglocaties worden voorge-
steld? Zal dat verslag openbaar worden gemaakt?

4. Les régions et les communes seront-elles associées à la
décision du fédéral? Comment va se passer la décision au
vu du partage des compétences?

4. Zullen de Gewesten en gemeenten bij de beslissing
van de federale regering worden betrokken? Hoe zal, gelet
op de bevoegdheidsverdeling, de beslissing worden geno-
men?

DO 2019202004350
Question n° 103 de monsieur le député Josy Arens du

08 juillet 2020 (Fr.) à la ministre de l'Énergie, de
l'Environnement et du Développement durable:

DO 2019202004350
Vraag nr. 103 van de heer volksvertegenwoordiger Josy

Arens van 08 juli 2020 (Fr.) aan de minister van
Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling:

Gestion des déchets radioactifs. - Communication entre la
Belgique et le Grand-Duché de Luxembourg.

Beheer van het radioactieve afval. - Communicatie tussen
België en het Groothertogdom Luxemburg.

Un incident diplomatique a eu lieu en mai 2020 au sujet
du plan préparé par la Belgique pour gérer ses déchets
radioactifs. La ministre de l'Environnement grand-ducale a
émis des reproches sérieux à l'encontre de la Belgique.

In mei 2020 ontstond er een diplomatiek incident over
het Belgische plan voor de opslag van het radioactieve
afval. De Luxemburgse milieuminister leverde scherpe kri-
tiek op België.

Vous avez aussitôt répondu à ces reproches en affirmant
qu'ils n'étaient motivés en rien et qu'ils étaient le résultat
d'une mauvaise compréhension du dossier par les autorités
luxembourgeoises. L'incident semble être clos.

U hebt die kritiek onmiddellijk weerlegd door te stellen
dat ze absoluut niet gegrond was en dat ze het gevolg was
van een misinterpretatie van het dossier door de Luxem-
burgse autoriteiten. Het incident is kennelijk gesloten.

1. Pouvez-vous confirmer et décrire les échanges que
vous avez eus avec votre homologue luxembourgeoise
depuis la mi-mai?

1. Hebt u sinds medio mei contact gehad met uw Luxem-
burgse ambtgenoot en wat was de strekking van de contac-
ten?

2. Avez-vous trouvé une réponse concernant la prove-
nance de la carte diffusée par votre homologue qui identi-
fiait les lieux potentiels d'enfouissements des déchets
radioactifs en Belgique et notamment en province du
Luxembourg?

2. Hebt u kunnen achterhalen hoe uw ambtgenoot aan de
door haar openbaar gemaakte kaart met de mogelijke ber-
gingsplaatsen voor het radioactieve afval in België en meer
bepaald in de provincie Luxemburg, gekomen is?

3. Votre homologue vous a-t-elle adressé le courrier offi-
ciel que vous lui aviez proposé d'envoyer? Si oui, y avez-
vous répondu? Est-il possible de consulter cet échange?

3. Heeft uw ambtgenoot u een officiële brief gestuurd,
zoals u haar had voorgesteld? Zo ja, hebt u erop geant-
woord? Is het mogelijk inzage te krijgen in die briefwisse-
ling?

4. Comment qualifieriez-vous l'état de vos relations avec
votre homologue luxembourgeoise?

4. Hoe zou u uw betrekkingen met uw Luxemburgse
ambtgenoot omschrijven?

5. Le rapport de l'Organisme national des déchets
radioactifs et des matières fissiles enrichies concernant la
consultation publique sur l'enfouissement des déchets
radioactifs devrait être soumis à un gouvernement de plein
exercice à l'automne. Quelles seront les étapes décision-
nelles suivantes? Les pays frontaliers seront-ils consultés à
cette occasion?

5. Het rapport van de Nationale instelling voor radioac-
tief afval en verrijkte splijtstoffen betreffende de publieks-
raadpleging over de ondergrondse berging van het
radioactieve afval zou in de herfst aan een regering met
volheid van bevoegdheid moeten worden voorgelegd. Wat
zijn de volgende stappen in het beslissingsproces? Zullen
de buurlanden in het kader daarvan worden geraadpleegd?
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6. Lors de cet incident, vous avez longuement répondu
aux questions des bourgmestres de la province du Luxem-
bourg au cours d'une vidéoconférence. Est-il possible de
disposer d'un procès-verbal de cet échange?

6. Toen dat incident speelde, hebt u de vragen van de bur-
gemeesters van de provincie Luxemburg uitvoerig beant-
woord tijdens een videoconferentie. Is het mogelijk om mij
een kopie van het proces-verbaal van die gedachtewisse-
ling te bezorgen?

DO 2019202004411
Question n° 104 de monsieur le député Wouter Raskin

du 10 juillet 2020 (N.) à la ministre de l'Énergie,
de l'Environnement et du Développement
durable:

DO 2019202004411
Vraag nr. 104 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 10 juli 2020 (N.) aan de
minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

Etude du WWF. - Commerce illégal d'espèces protégées en
ligne.

Onderzoek WWF. - Illegale online handel in beschermde
soorten.

Le commerce illégal d'espèces sauvages, qui se chiffre en
milliards de dollars, constitue une activité criminelle très
lucrative, mais il accélère le déclin de la biodiversité et
menace la survie de milliers d'espèces d'animaux et de
plantes. De surcroît - et il s'agit d'un aspect particulière-
ment pertinent ces temps-ci - ce trafic présente un risque
important de zoonoses, c'est-à-dire un risque de transmis-
sion de virus et d'autres agents pathogènes aux humains.

De illegale handel in wilde soorten is een erg lucratieve
criminele activiteit. De handel is miljarden dollars waard,
maar versnelt de achteruitgang van de biodiversiteit en
bedreigt het voortbestaan van duizenden soorten dieren en
planten. Bovendien - en in deze tijden bijzonder relevant -
houdt de illegale handel een belangrijk risico in op zoöno-
sen, oftewel de overdracht van virussen en andere ziekte-
verwekkers.

Ces dernières années, ce trafic a opéré un glissement
croissant vers l'Internet. C'est pourquoi le WWF-Belgique
a lancé en 2019, conjointement avec plusieurs autres parte-
naires, l'EU Wildlife Cybercrime Project. Dans le cadre de
ce projet, une étude a été consacrée aux espèces menacées
qui sont protégées par la CITES (annexe I) et les règle-
ments de l'UE sur le commerce des espèces de faune et de
flore sauvages (annexe A). L'utilisation commerciale de
ces espèces est strictement réglementée et n'est autorisée
que dans des circonstances exceptionnelles. Dans ces cas
spécifiques, un certificat est également requis.

De voorbije jaren is de illegale handel steeds meer ver-
schoven naar de online wereld. Daarom lanceerde WWF
België, samen met een reeks andere partners, in 2019 het
EU Wildlife Cybercrime Project. In het kader van dat pro-
ject werd een onderzoek uitgevoerd, gericht op bedreigde
soorten die beschermd worden door CITES (bijlage I) en
EU-verordeningen inzake de handel in wilde dieren en
planten (bijlage A). Het commercieel gebruik van deze
soorten is streng gereguleerd en slechts toegestaan in uit-
zonderlijke omstandigheden. In deze gevallen is ook een
certificaat vereist.

L'étude s'est penchée sur une série d'annonces postées sur
des médias sociaux et des plateformes en ligne. Il en res-
sort notamment que de nombreuses plateformes ne four-
nissent pas d'informations claires sur la législation et/ou
leur politique en matière de commerce d'espèces sauvages.
En outre, les cybercommerçants n'ont que très peu d'obli-
gations juridiques: les exigences légales en matière d'enre-
gistrement de données à caractère personnel ou de preuve
du respect de la loi semblent minimales.

Het onderzoek bestudeerde een reeks advertenties op
sociale media en online platformen. Daaruit blijkt onder
meer dat het heel wat platformen ontbreekt aan duidelijke
informatie over relevante wetgeving en/of beleid inzake de
handel in wilde soorten. Bovendien hebben online hande-
laars slechts geringe juridische verplichtingen: de wette-
lijke vereisten om persoonsgegevens te registreren of te
bewijzen dat ze de wet naleven, lijken minimaal.

1. L'étude formule une série de recommandations à
l'intention des décideurs politiques. Ainsi, le WWF plaide
pour le développement de politiques claires par les sites
internet, ainsi que pour un cadre légal spécifiant les condi-
tions à remplir pour vendre, promotionner et acheter des
espèces sauvages en ligne. Comment pensez-vous
répondre à cette recommandation?

1. Het onderzoek formuleert een reeks aanbevelingen
voor beleidsmakers. Zo pleit WWF voor een duidelijk
websitebeleid, een wettelijk kader met de voorwaarden
waaraan moet voldaan zijn om wilde soorten online te ver-
kopen, kopen en te adverteren. Hoe denkt u aan deze aan-
beveling tegemoet te komen?
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2. Une autre recommandation concerne le développe-
ment de mécanismes de signalement. La Belgique dispose
déjà d'un mécanisme de signalement spécifique permettant
à la société civile de signaler les cas présumés de crimina-
lité et de commerce illégal d'espèces. Combien de signale-
ments ont-ils été transmis ces cinq dernières années? Quel
était l'objet de ces signalements et quelle suite y a-t-on
réservée?

2. Een andere aanbeveling betreft de ontwikkeling van
meldingsmechanismen. België beschikt reeds over een
specifiek meldingsmechanisme dat het middenveld kan
gebruiken om vermoedelijke gevallen van criminaliteit en
illegale handel in soorten te melden. Hoeveel meldingen
werden zo de voorbije vijf jaar ontvangen? Waarover gin-
gen deze meldingen en welk gevolg werd hieraan gege-
ven?

3. Quelles autres mesures éventuelles prévoyez-vous au
vu des résultats de cette étude de WWF-Belgique?

3. Welke eventuele andere maatregelen plant u naar aan-
leiding van de resultaten van dit onderzoek van WWF Bel-
gië?

DO 2019202004446
Question n° 107 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 10 juillet 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

DO 2019202004446
Vraag nr. 107 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 10 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

Les chauffages en terrasse. Terrasverwarmers.
Bien que le secteur horeca ait souffert durant la crise, il

engendre une forte consommation d'énergie via les éclai-
rages et les machines utilisées. Certains cafés utilisent en
terrasse des radiateurs afin de proposer un endroit chaleu-
reux en extérieur, en toutes saisons.

Hoewel de horecasector klappen gekregen heeft door de
crisis, is het energieverbruik in de horeca groot door de
verlichting en de gebruikte machines. Sommige cafés
plaatsen terrasheaters, zodat de klant het hele jaar door lek-
ker warm buiten kan zitten.

Les terrasses chauffées sont particulièrement utilisées par
les fumeurs, à en croire le secteur, puisqu'il permet la créa-
tion d'un endroit où ils peuvent fumer tout en profitant de
la chaleur.

Verwarmde terrassen zijn bijzonder in trek bij rokers, als
we de sector mogen geloven: het zijn plaatsen waar het
behaaglijk warm is en waar ze kunnen roken.

Cependant, certaines communes comme Namur ont déjà
pris la décision de supprimer les chauffages en terrasse afin
de réduire la consommation électrique et donc la consom-
mation d'énergie et de CO2. Une alternative proposée par
les cafés est, entre autres, de mettre des plaids à disposi-
tion. Bien que cette mesure sera surement revue en cette
période post-crise COVID-19.

Sommige gemeenten, zoals Namen, hebben al beslist om
terrasverwarmers te verbieden teneinde het elektriciteits-
verbruik, en dus het energieverbruik en de CO2-uitstoot te
verminderen. Een van de alternatieven die de cafés voor-
stellen is het aanbieden van plaids. Die maatregel zal zeker
herzien worden in deze postcoronaperiode.

Dès lors, il serait envisageable de trouver des alternatives
afin de supprimer ces chauffages extérieur type brasero ou
radiateur.

Men kan zich dan ook voorstellen dat er alternatieven
gevonden worden voor dergelijke terrasverwarmers, hea-
ters of vuurkorven.

1. Pensez-vous que la suppression des chauffages en ter-
rasse soit faisable?

1. Lijkt het bannen van terrasverwarmers u een haalbare
kaart?

2. Pensez-vous que cela risque d'impacter l'horeca? 2. Zal dit volgens u een impact hebben op de horecasec-
tor?

3. Quid des alternatives? 3. Wat zijn de mogelijke alternatieven?
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DO 2019202004450
Question n° 108 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 14 juillet 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

DO 2019202004450
Vraag nr. 108 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 14 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

Les perquisitions à Doel. Huiszoekingen in Doel.
Le parquet fédéral a mené le 24 juin 2020 une perquisi-

tion sur le site de la centrale nucléaire de Doel. Une autre
perquisition a aussi eu lieu au siège central d'Engie à
Bruxelles.

Het federaal parket heeft op 24 juni 2020 een huiszoe-
king verricht op de site van de kerncentrale van Doel. Er
heeft ook een huiszoeking plaatsgevonden bij de hoofdze-
tel van Engie in Brussel.

Le parquet enquête sur un acte de sabotage dans la cen-
trale nucléaire de Doel 4. En août 2014, quelqu'un y a
ouvert la vanne d'une ligne de lubrification. En consé-
quence, la turbine s'est bloquée et le réacteur s'est arrêté. Il
n'y a jamais eu de danger nucléaire, mais les dégâts maté-
riels ont été énormes: plus de 100 millions d'euros. La cen-
trale a dû être fermée pendant une longue période, et Engie
Electrabel a également subi des dommages importants à sa
réputation.

Het parket onderzoekt een sabotagedaad in Doel 4. In
augustus 2014 heeft iemand daar de veiligheidsklep van
een smeerolielijn opengezet. Daardoor raakte de stoomtur-
bine geblokkeerd en moest de reactor worden stilgelegd. Er
is nooit een risico op een nucleair ongeval geweest, maar
de materiële schade was enorm: meer dan 100 miljoen
euro. De kerncentrale bleef lange tijd buiten gebruik en
Engie Electrabel heeft ook grote imagoschade opgelopen.

De tels incidents sont heureusement assez rares parmi les
problèmes sur le réseau. Néanmoins, la prudence doit res-
ter de mise face à cela comme le montre l'inquiétude de
certains partis concernant la sécurité en cas d'accidents
majeurs sur les centrales comme lors d'un crash d'avion.

Er doen zich nu en dan problemen voor in de kerncentra-
les, maar sabotage-incidenten zijn gelukkig nogal zeld-
zaam. Toch blijft voorzichtigheid geboden met betrekking
tot zulke incidenten, wat blijkt uit de bezorgdheid van som-
mige partijen over de veiligheid in geval van zware onge-
vallen in de kerncentrales, bijvoorbeeld een
vliegtuiginslag.

1. Les protocoles de sécurité des centrales sont-ils à jour? 1. Zijn de veiligheidsprotocollen van de kerncentrales
up-to-date?

2. Combien d'incidents ont lieu par an dans les centrales
nucléaires?

2. Hoeveel incidenten doen er zich jaarlijks voor in de
kerncentrales?

3. Les pertes économiques liées à l'incident cité ont-elles
été résorbées?

3. Werden de economische verliezen als gevolg van het
incident weggewerkt?
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Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et 
de la Société nationale des chemins de fer belges

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol 
en de Nationale Maatschappij der Belgische 

spoorwegen

DO 2019202004231
Question n° 525 de madame la députée Cécile Thibaut

du 02 juillet 2020 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202004231
Vraag nr. 525 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Cécile Thibaut van 02 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Le nom des gares de la commune de Durbuy (QO 7080C). Naam van de stations van de gemeente Durbuy (MV
7080C).

Lorsqu'en juin 2016, la gare de Jemelle a été rebaptisée
Rochefort-Jemelle, les arguments étaient les suivants:
refléter l'importance touristique grandissante prise par la
commune de Rochefort et afficher la réalité économique et
touristique de toute la région de manière plus lisible.

In juni 2016 werd het station Jemelle om de volgende
redenen omgedoopt tot het station Rochefort-Jemelle: om
het toenemende belang van de gemeente Rochefort als toe-
ristische trekpleister te weerspiegelen en om de economi-
sche en toeristische situatie van de hele regio beter tot
uitdrukking te brengen.

Pas très loin, la ville de Durbuy n'a plus rien à prouver en
matière d'attraction touristique, elle est de loin la première
destination touristique en Wallonie. En saison, la popula-
tion temporaire de la commune peut atteindre 30.000 per-
sonnes. Ce succès est lié au patrimoine naturel et culturel
des villages de la commune, à la remarquable qualité du
paysage et à une infrastructure d'accueil considérable
(hôtels, campings, centre de tourisme social, gîtes et
chambres d'hôtes).

Niet ver van Rochefort ligt het stadje Durbuy, dat zijn
waarde als toeristische attractie al lang bewezen heeft, aan-
gezien het met stip bovenaan de lijst van toeristische
bestemmingen in Wallonië staat. In het hoogseizoen kan
het inwonersaantal tijdelijk oplopen tot 30.000 personen.
Dat succes hangt samen met het natuurlijke en culturele
erfgoed in de dorpen van de gemeente, het prachtige land-
schap en het ruime aanbod aan overnachtingsmogelijkhe-
den (hotels, campings, centrum voor sociaal toerisme,
vakantiehuisjes en BB's).

Sila commune a deux gares (Barvaux et Bomal) et une
halte (Biron), aucune ne fait référence à la ville-commune
de Durbuy. Ce qui, vous le conviendrez, est regrettable en
termes d'image et de rayonnement économique et touris-
tique de la ville mais aussi en termes d'accessibilité en
train.

Hoewel er in de gemeente Durbuy twee stations (Bar-
vaux en Bomal) en een stopplaats (Biron) zijn, wordt er in
geen van die namen verwezen naar de stad-gemeente Dur-
buy. U zult het met mij eens zijn dat dat geen goede zaak is
voor het imago en voor de economische en toeristische uit-
straling van de stad, maar evenmin voor het promoten van
het treinverkeer naar die bestemming.

Alors que suite à la crise du COVID-19, beaucoup de
belges décideront de rester en Belgique et que par ailleurs
le gouvernement souhaite redonner le goût des transports
en commun après la crise, soutenir financièrement la
SNCB et les familles et promouvoir un tourisme local et
durable en offrant un Rail Pass de dix trajets, le change-
ment de nom de une ou plusieurs gares de l'entité vers Dur-
buy-Barvaux et/ou Durbuy-Bomal contribuerait à une
meilleure lisibilité pour les voyageurs et par conséquence
une meilleure attractivité en train pour la ville.

In de wetenschap dat veel Belgen naar aanleiding van de
COVID-19-crisis zullen beslissen om hun vakantie in
eigen land door te brengen en dat de regering voorts het
openbaar vervoer na de crisis weer wil promoten, de
NMBS en de gezinnen financieel wil steunen en lokaal en
duurzaam toerisme wil bevorderen door een gratis Rail
Pass (tienrittenkaart) toe te kennen, zou de naamsverande-
ring van een of meerdere stations aldaar in Durbuy-Bar-
vaux en/of Durbuy-Bomal ertoe bijdragen dat de reizigers
de stations beter herkennen en dat die stad bijgevolg aan-
trekkelijker wordt als treinbestemming.

1. Partagez-vous l'idée de rebaptiser les noms des gares
de la commune de Durbuy?

1. Staat u achter het idee om de namen van de stations in
de gemeente Durbuy te veranderen?
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2. Quels sont les avantages, les freins que vous identi-
fiez?

2. Welke voordelen zijn daar volgens u aan verbonden en
wat zouden mogelijke hinderpalen kunnen zijn?

3. Quel a été le coût du changement de nom de la gare de
Rochefort-Jemelle?

3. Hoeveel heeft het gekost om de naam van het station
Jemelle in Rochefort-Jemelle te veranderen?

DO 2019202004232
Question n° 526 de madame la députée Kim Buyst du

02 juillet 2020 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202004232
Vraag nr. 526 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 02 juli 2020 (N.) aan de minister
van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

L'installation de caméras mobiles aux passages à niveau. Inzet van flitscamera's aan spoorwegovergangen.
En réponse à la question n° 420 du 10 mars 2020 (Ques-

tions et Réponses, Chambre, 2019-2020, n° 16), le ministre
De Crem indiquait que l'installation de caméras mobiles
aux passages à niveau dans le but d'identifier et de sanc-
tionner les automobilistes qui franchissent la barrière
abaissée est de la compétence d'Infrabel.

Minister De Crem antwoordde op vraag nr. 420 van
10 maart 2020 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-
2020, nr. 16) dat Infrabel verantwoordelijk is voor het
plaatsen van flitscamera's aan spoorwegovergangen, met
als doel te kunnen vaststellen wie door een gesloten slag-
boom rijdt en deze ook te kunnen beboeten.

1. a) Combien de caméras sont-elles installées aux pas-
sages à niveau, par province et par commune?

1. a) Hoeveel camera's staan er opgesteld aan spoor-
wegovergangen? Graag het aantal per provincie en
gemeente.

b) Combien de ces installations sont-elles respectivement
provisoires, permanentes?

b) Hoeveel zijn tijdelijke installaties? Hoeveel zijn per-
manent?

c) Quels sont les critères pour l'installation d'une caméra
à un passage à niveau déterminé?

c) Wat zijn de criteria die bepalen wanneer aan een
bepaalde spoorwegovergang een camera wordt geïnstal-
leerd?

2. Combien d'amendes ont-elles été infligées après
constatation par une caméra du franchissement d'un pas-
sage à niveau fermé? Merci de fournir les chiffres annuels
des cinq dernières années, ventilés par province.

2. Hoeveel boetes werden uitgeschreven na vaststelling
van het oversteken van een gesloten overweg door een
camera? Graag de cijfers per jaar voor de afgelopen vijf
jaar, opgesplitst per provincie.

3. Comment se déroule la procédure d'échanges de don-
nées avec la police? Quelle est l'évaluation faite par
Infrabel de cette collaboration?

3. Hoe verloopt de procedure van het uitwisselen van de
gegevens met de politie? Hoe evalueert Infrabel deze
samenwerking?

4. Infrabel prône l'installation de caméras mobiles par les
gestionnaires de la voirie. Quels sont les arguments avan-
cés pour convaincre ceux-ci d'installer une caméra mobile?
Quelle est l'évaluation faite par Infrabel de cette coopéra-
tion avec les gestionnaires de la voirie?

4. Infrabel is voor de plaatsing van flitscamera's afhanke-
lijk van de wegbeheerders. Op welke manier overtuigt ze
wegbeheerders om een flitscamera te plaatsen? Hoe evalu-
eert Infrabel deze samenwerking met de wegbeheerders?

5. Combien de passages à niveau supplémentaires
Infrabel souhaite-t-elle équiper de caméras mobiles? Quels
sont les passages à niveau concernés?

5. Hoeveel bijkomende spoorwegovergangen wil Infra-
bel uitrusten met flitscamera's? Welke overwegen komen
daarvoor in aanmerking?
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DO 2019202004233
Question n° 527 de madame la députée Cécile Thibaut

du 02 juillet 2020 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202004233
Vraag nr. 527 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Cécile Thibaut van 02 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

La réhabilitation du quai 1 en gare de Marbehan (QO
6328C).

Heraanleg van perron 1 in het station Marbehan. (MV
6328C).

Dans le cadre de la modernisation de la ligne 162, les tra-
vaux d'infrastructure en gare de Marbehan touchent à leur
fin. Après le démontage malheureux de la voie 4, il semble
que la réhabilitation du quai 1 soit aussi compromise.

De infrastructuurwerken in het station Marbehan in het
kader van de modernisering van lijn 162 zijn bijna afge-
rond. Na de spijtige afbraak van spoor 4 ziet het ernaar uit
dat nu ook de heraanleg van perron 1 op de helling komt te
staan.

Pourtant, il est à mon sens crucial de remettre en confor-
mité le quai 1, c'est un point d'infrastructure important pour
la mobilité et la ponctualité dans le sud de la province et
ceci pour diverses raisons:

Nochtans is het naar mijn mening cruciaal om perron 1
weer normconform te maken, want dat perron is een
belangrijk onderdeel van de infrastructuur voor een betere
mobiliteit en stiptheid in het zuiden van de provincie, en
wel om verscheidene redenen:

- dans le cadre de la finalisation de la boucle, les L13
(Libramont-Marbehan-Arlon) vont voir leur cadencement
doubler très prochainement et il est tout à fait possible pour
une Desiro de se placer en quai 1;

- als een van de sluitstukken van de treinlus zal de klok-
vaste treindienst op de L13-verbinding (Libramont-Marbe-
han-Aarlen) zeer binnenkort worden verdubbeld, en een
Desirotreinstel kan probleemloos aan perron 1 stoppen;

- la CFL ambitionne également à moyen terme d'effec-
tuer des parcours vers Libramont (horizon 2024-2025);

- de CFL wil eveneens op middellange termijn starten
met treinritten naar Libramont (tegen 2024-2025);

- avec la suppression du quai 4 qui était pourtant prévu
dans le projet initial, le quai 1 même raboté a une impor-
tance cruciale pour permettre aux trains de se doubler, de
déposer des passagers et ainsi assurer la régularité et la
ponctualité tout au long de la ligne 162;

- nu perron 4 in weerwil van de oorspronkelijke plannen
niet meer in gebruik is, is zelfs een niet-conform perron 1
van groot belang om de verdubbeling van het aantal treinen
te realiseren en om de reizigers te laten in- en uitstappen,
teneinde op die manier de regelmaat en de stiptheid van het
treinverkeer op de hele lijn 162 te verzekeren;

- en 2019, il semble que le quai 1 encore en service a été
utilisé en moyenne 6,7 fois par jour en semaine.

- naar verluidt halteerden er in 2019 op weekdagen
gemiddeld 6,7 keer per dag treinen aan het toen nog
gebruikte perron 1.

1. Quel est l'investissement nécessaire pour réhabiliter le
quai 1 sur une longueur de 200 mètres nécessaire à l'homo-
logation de l'augmentation de la vitesse sur la ligne 162?

1. Welke investering is er vereist voor de heraanleg van
perron 1 over een lengte van 200 meter, die noodzakelijk is
voor de homologatie van de snelheidsverhoging op lijn
162?

2. La signalisation en direction de Bruxelles sur le quai 1
est-elle un frein à la réhabilitation du quai?

2. Staat de seininstallatie op perron 1 in de richting van
Brussel de heraanleg van het perron in de weg?
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DO 2019202004243
Question n° 528 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juillet 2020 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202004243
Vraag nr. 528 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Exploitation de la dalle nord à la gare de Braine-l'Alleud. Exploitatie van de dekplaat ten noorden van het station
Eigenbrakel.

En plus d'être la commune la plus peuplée du Brabant
wallon, Braine-l'Alleud est une des communes wallonnes
les plus dynamiques. De nouveaux quartiers sont en train
de sortir de terre et plusieurs d'entre eux se situent à
quelques minutes à pied du plateau de la gare.

Eigenbrakel is de dichtstbevolkte gemeente van Waals-
Brabant en een van de meest dynamische in Wallonië. Er
ontstaan nieuwe wijken en een aantal daarvan ligt op wan-
delafstand van de stationssite.

C'est au niveau même de cette gare (au nord) que se situe
une dalle de plus de 5.000 m² utilisée pour le moment
comme parking ou de manière occasionnelle comme place
de marché.

Ter hoogte van dat station (en meer bepaald ten noorden
ervan) bevindt er zich een dekplaat van meer dan 5.000 m²
die momenteel als parking en af en toe als marktplaats
wordt gebruikt.

Une telle surface située à un endroit aussi stratégique de
la ville offre beaucoup d'opportunités économiques et
sociales et mérite clairement des projets ambitieux.

Een dergelijke ruimte op een dermate strategische locatie
in de gemeente biedt veel economische en sociale moge-
lijkheden en verdient dan ook ambitieuze projecten.

Cependant cette dalle dépend de plusieurs entreprises: la
SNCB, Infrabel et TUC Rail.

Dat plateau wordt evenwel door meerdere bedrijven
beheerd: de NMBS, Infrabel en TUC Rail.

À ce jour à ma connaissance il n'y a pas de projet prévu
pour l'exploitation de cette dalle.

Voor zover ik weet zijn er momenteel geen plannen voor
de exploitatie van die dekplaat.

1. Quelles sont les intentions des différents propriétaires
de l'endroit?

1. Wat zijn de plannen van de verschillende eigenaars
van de locatie?

2. Ont-ils un projet commun d'exploitation de cette dalle? 2. Hebben ze een gemeenschappelijk exploitatieplan
voor die dekplaat?

3. À défaut est-il possible de mettre sur pied un orga-
nisme qui chapeaute les participations des trois sociétés
afin d'élaborer un projet socio-économique concret?

3. Zo niet, kan er dan geen koepelorganisatie worden
opgericht die de belangen van de drie ondernemingen
behartigt om een concreet sociaal-economisch project te
ontwikkelen?

DO 2019202004269
Question n° 529 de monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 03 juillet 2020 (N.) au
ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et
de la Société nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202004269
Vraag nr. 529 van de heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 03 juli 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

La promotion du transport ferroviaire international (QO
6763C).

Promoten internationaal treinvervoer (MV 6763C).

Le 3 juin 2020, 24 pays européens ont pris l'engagement
de collaborer étroitement en matière de transport ferro-
viaire international de voyageurs. À ma grande satisfac-
tion, la Belgique a également souscrit à l'objectif de faire
du rail une alternative attrayante pour les trajets internatio-
naux de moyenne distance.

Op 3 juni 2020 hebben 24 Europese landen zich geënga-
geerd om nauw samen te werken inzake internationaal rei-
zigersvervoer per spoor. Tot mijn tevredenheid heeft ook
ons land zich achter de doelstelling geschaard om van
internationaal treinreizen een aantrekkelijk alternatief te
maken voor reizen over middellange afstand.
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Dans la lettre commune adressée à Adina Valean, la
Commissaire européenne pour le Transport, nous pouvons
lire que le potentiel du transport ferroviaire international de
voyageurs n'est pas encore pleinement exploité à l'heure
actuelle en Europe. Dans cette lettre, les ministres réfèrent
également au Pacte vert et à l'objectif de neutralité car-
bone, ainsi qu'à la croissance des émissions de gaz à effet
de serre en Europe et à la volonté de la Commission de
faire de 2021 "the year of rail". Un Conseil des ministres
de la Mobilité et des Transports a eu lieu le 4 juin, lors
duquel le sujet a pu être abordé.

In de gemeenschappelijke brief die werd verzonden naar
Europees Commissaris van Transport Adina Valean lezen
we dat internationaal reizigersvervoer per spoor binnen
Europa op dit moment nog niet ten volle zijn potentieel
benut. De ministers verwijzen in deze brief ook naar de
Green Deal en de doelstelling van koolstofneutraliteit, de
stijgende uitstoot van broeikasgassen in Europa en het
voornemen van de Commissie om van 2021 the year of rail
te maken. Op 4 juni vond er een Raad van ministers van
Mobiliteit en Transport plaats waarop dit verder kon
besproken worden.

1. Pourriez-vous en dire davantage sur ce contact entre
les 24 États membres et les ministres de la Mobilité et des
Transports afin de mettre sur pied cette initiative com-
mune?

1. Kunt u wat meer uitleg geven bij het contact dat er tus-
sen de 24 lidstaten en ministers van Mobiliteit en Transport
was om dit gemeenschappelijk initiatief op poten te zetten?

2. Quels accords concrets ont-ils été conclus et quels
engagements ont-ils été pris?

2. Welke concrete afspraken werden gemaakt, welke
engagementen worden genomen?

3. Le sujet a-t-il été abordé au Conseil des ministres du
4 juin, et dans l'affirmative, quelle a été l'issue de cette
concertation?

3. Werd dit besproken op de Raad van ministers van
4 juni, en zo ja, wat was de uitkomst van dit overleg?

DO 2019202004270
Question n° 530 de madame la députée Mélissa Hanus

du 03 juillet 2020 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202004270
Vraag nr. 530 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Mélissa Hanus van 03 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Le matériel roulant en province de Luxembourg (QO
7584C).

Rollend materieel in de provincie Luxemburg (MV 7584C).

J'aimerais vous interroger sur les difficultés que semblent
rencontrer la Belgique et le Grand-Duché du Luxembourg
pour s'entendre sur les caractéristiques électriques du
réseaux.

Ik zou u graag enkele vragen stellen over het feit dat ons
land en het Groothertogdom Luxemburg het blijkbaar
moeilijk eens raken over de elektrische kenmerken van het
spoorwegnet.

Le matériel roulant pouvant effectuer les liaisons vers le
Luxembourg est limité, ce qui force les trains à s'arrêter à
Arlon notamment et de faire une correspondance. Cela
dure déjà depuis un long moment et à part les rames Desiro
qui ont été récemment confirmés sur le réseau luxembour-
geois rien ne semble bouger.

Het rollend materieel dat ingezet kan worden op de ver-
bindingen naar Luxemburg is beperkt, waardoor de treinen
moeten stoppen in Aarlen, waar de reizigers moeten over-
stappen. Die situatie is al een hele tijd aan de gang. Zo te
zien beweegt er in deze kwestie helemaal niets, behalve
dan de Desiro-treinstellen, waarvan onlangs bevestigd
werd dat ze op het Luxemburgse spoorwegnet kunnen wor-
den ingezet.

1. Les rames M7 vont arriver peu à peu sur le réseau
belge et j'aimerais savoir quand exactement elles commen-
ceront la liaison Bruxelles-Arlon? On me parle de début
2021, confirmez-vous cela?

1. De M7-treinstellen zullen geleidelijk aan op het Belgi-
sche spoorwegnet ingezet worden. Vanaf wanneer zal dat
precies het geval zijn voor de verbinding Brussel-Aarlen?
Er is sprake van begin 2021, kunt u dat bevestigen?

2. Aussi, il faudra également attendre que ces rames
soient homologuées pour le réseau luxembourgeois, avez-
vous l'idée d'une date également?

2. We zullen dus ook moeten wachten op de homologatie
van deze treinstellen voor het Luxemburgse spoorwegnet.
Heeft u een idee wanneer dat in orde zal zijn?
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DO 2019202004271
Question n° 531 de madame la députée Mélissa Hanus

du 03 juillet 2020 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202004271
Vraag nr. 531 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Mélissa Hanus van 03 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

L'initiative Integrato (QO 7588C). Integrato (MV 7588C).
Je suis certaine que vous avez pris connaissance de l'ini-

tiative issue de la société civile nommée Integrato. Des
associations se sont réunies autour d'un projet de mobilité
globale dont l'ossature première est le transport ferroviaire.
Ce projet vise à terme à mettre en place des horaires inté-
grés: les trains arrivent en gare en même temps que les
transports régionaux dans les gares, toutes les demies
heures ou tous les quarts d'heure.

U hebt ongetwijfeld al gehoord van het burgerinitiatief
Integrato. Verschillende verenigingen hebben samen een
globaal mobiliteitsproject op poten gezet dat in eerste
instantie opgebouwd is rond het spoorvervoer. Met het pro-
ject wil men op termijn geïntegreerde dienstregelingen uit-
werken, zodat de treinen op hetzelfde moment als het
regionale openbaar vervoer in de stations aankomen, om
het halfuur of om het kwartier.

C'est un plan ambitieux mis en place en Suisse et en
Autriche. Alors évidemment, mon propos n'est pas de
demander à la SNCB si son plan de transport est à horaire
intégré dans toutes les gares. Je sais bien que ce n'est pas le
cas et c'est normal. Pour y arriver, il faudra du temps et sur-
tout une décision politique concertée entre niveaux de pou-
voirs et avec les entreprises de transport régional. Mais
c'est ce vers quoi nous devons tendre pour une mobilité
ambitieuse et efficace.

Een dergelijk ambitieus plan werd al doorgevoerd in
Zwitserland en Oostenrijk. Uiteraard is mijn vraag niet of
het vervoersplan van de NMBS gebaseerd is op een geïnte-
greerde dienstregeling in alle stations. Ik weet dat dat niet
zo is en dat is normaal. Dat vergt tijd en vooral een poli-
tieke beslissing die genomen wordt in overleg tussen de
beleidsniveaus en met de regionale vervoersbedrijven. Dat
is echter wel de richting die we moeten uitgaan als we
werk willen maken van een ambitieuze en efficiënte mobi-
liteit.

1. Dans quelle mesure la TEC, la STIB et De Lijn sont
associées à l'élaboration du plan de transport?

1. In hoeverre zijn de TEC, de MIVB en De Lijn betrok-
ken bij de uitwerking van het vervoersplan?

2. Quels sont les principaux obstacles pour établir un
plan de transport avec des horaires intégrés?

2. Wat zijn de voornaamste obstakels voor een vervoers-
plan met geïntegreerde dienstregelingen?

3. Serait-il envisageable d'y travailler avec des noeuds
ferroviaires tests?

3. Is een testfase met spoorknooppunten een mogelijke
piste om daar werk van te maken? 

DO 2019202004283
Question n° 532 de monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 03 juillet 2020 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202004283
Vraag nr. 532 van de heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 03 juli 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Les aires de stationnements près des gares en Région
bruxelloise dans le cadre du RER.

GEN. - Parkings bij stations in het Brussels Gewest.

Dans le cadre du Réseau Express Régional (RER), toutes
sortes de travaux sont ou étaient programmés, en particu-
lier la construction de diverses gares (nouvelles construc-
tions, relocalisation ou réouverture d'anciennes gares),
arrêts, etc.

In het kader van het Gewestelijk Expresnet (GEN) ston-
den/staan tal van werken geprogrammeerd. Niet in het
minst de bouw van diverse stations (nieuwbouw, herlokali-
sering of heropening van oudere stations), stopplaatsen,
enz., stonden en/of staan geagendeerd.

Merci de fournir un relevé pour chacune des gare sui-
vantes:

Graag een overzicht per hieronder opgesomd station:

- Arcades (ouverte en 2016); - Arcaden (geopend in 2016);
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- Bruxelles-Ouest (réouverte en 2009 après fermeture en
1984);

- Brussel-West (heropend in 2009 na sluiting in 1984);

- CERIA (ouverture prévue fin 2020); - COOVI (opening voorzien eind 2020);
- Vivier d'Oie (ouverte en 2007); - Diesdelle (geopend in 2007);
- Moensberg (1973 - relocalisation dans le cadre du

RER);
- Moensberg (1973 - herlokalisering in het kader van het

GEN);
- Germoir (2015); - Mouterij (2015);
- Simonis (2009, après fermeture en 1984); - Simonis (2009, na sluiting in 1984);
- Tour et Taxis (2015, après fermeture en 1984). - Thurn en Taxis (2015, na sluiting in 1984).
1. Pour lesquelles de ces gares et arrêts des aires de sta-

tionnement ont-elles été aménagées ou rénovées?
1. Voor welke van deze stations/stopplaatsen werden par-

kings aangelegd of bestaande parkings vernieuwd?
2. Lesquelles de ces aires sont-elles désormais payantes

(ou, dans le cas de la gare CERIA, le deviendront-elles
après ouverture)?

2. Welke daarvan zijn nu betalend (of worden, in het
geval van het station COOVI, betalend na opening)?

DO 2019202004291
Question n° 533 de madame la députée Ludivine

Dedonder du 03 juillet 2020 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202004291
Vraag nr. 533 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ludivine Dedonder van 03 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

L'état des gares en Wallonie picarde. Toestand van de stations in Picardisch Wallonië.
Les citoyens et usagers du rail sont régulièrement

confrontés à des problèmes d'accueil dans les gares et dans
les points d'arrêt non-gardés. Une accélération du pro-
gramme de rehaussement et de rénovation des quais ainsi
qu'un nettoyage/entretien des quais semblent nécessaire.

Burgers en treinreizigers stellen regelmatig problemen
vast met het onthaal in de stations en in de onbewaakte
stopplaatsen. Een versnelde uitvoering van het programma
voor de ophoging en de renovatie van de perrons alsook de
reiniging/het onderhoud van perrons lijken dan ook nood-
zakelijk.

1. Les gares d'Acren, Antoing, Blaton, Brugelette, Cam-
bron Casteau, Comines, Froyennes, Herseaux, Lens et
Maffles nécessitent un rehaussement des quais. Quand
Infrabel prévoit-elle le rehaussement de ces quais? Pour-
riez-vous donner une date pour chacune de ces gares?

1. In de stations Acren, Antoing, Blaton, Brugelette,
Cambron-Casteau, Komen, Froyennes, Herseaux, Lens en
Maffle moeten de perrons verhoogd worden. Wanneer zal
Infrabel die werken uitvoeren? Kunt u een datum meedelen
voor elk van die stations?

2. Le revêtement des quais des gares d'Acren, Comines,
Froyennes et Herseaux est en mauvais état. Quand Infrabel
prévoit-elle la rénovation de ces quais? Pourriez-vous don-
ner une date pour chacune de ces gares?

2. De perronvloer in de stations Acren, Komen, Froyen-
nes en Herseaux verkeert in slechte staat. Wanneer zal
Infrabel de perrons in die stations renoveren? Kunt u een
datum meedelen voor elk van die stations?

3. Les gares de Froyennes, Acren et Herseaux font sou-
vent l'objet de vandalisme. Ces deux dernières ont d'ail-
leurs des problèmes d'insalubrité. La gare d'Acren fait
l'objet de tags et l'éclairage des couloirs sous voies est
défectueux. L'abri à Froyennes est sans cesse taggé. À Her-
seaux, le plexi des abris est sans cesse vandalisé. Quand
Infrabel prévoit-elle d'effectuer les rénovations dans les
gares précitées? Pourriez-vous donner une date pour cha-
cune de ces gares?

3. In de stations Froyennes, Acren en Herseaux wordt er
vaak schade aangericht door vandalen. De twee laatstge-
noemde stations zijn trouwens ook erg vuil. Het station
Acren is met tags beklad en de verlichting in de spooron-
derdoorgangen is defect. Het wachthokje in Froyennes
wordt voortdurend beklad met tags. In Herseaux worden de
plexiglazen panelen van de wachthokjes voortdurend
gevandaliseerd. Wanneer zal Infrabel de renovatiewerken
in de voormelde stations uitvoeren? Kunt u een datum
meedelen voor elk van die stations?
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DO 2019202004294
Question n° 534 de monsieur le député Steven Matheï

du 03 juillet 2020 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202004294
Vraag nr. 534 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 03 juli 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

La gare de Schulen. Station Schulen.
Selon les derniers chiffres publiés (2008), une moyenne

de 256 voyageurs par jour prennent le train en semaine à la
gare de Schulen (Herck-la-Ville). La gare offre notamment
des liaisons directes vers Diest, Hasselt, Aarschot et Lou-
vain.

Volgens de laatst gepubliceerde cijfers (2018) stappen op
weekdagen gemiddeld 256 reizigers op de trein in het sta-
tion van Schulen (Herk-de-Stad). Het station biedt onder
andere rechtstreekse verbindingen naar Diest, Hasselt,
Aarschot en Leuven.

Il semble que l'embarquement et le débarquement posent
problème pour les voyageurs qui empruntent le train vers
Hasselt. La distance qui sépare le marchepied inférieur du
quai est grande et les enfants, les personnes âgées, les
voyageurs à mobilité réduite et les voyageurs avec des
bagages ou un vélo ont des difficultés à monter à bord ou à
descendre sur le quai en toute sécurité.

Naar verluidt vormt het op- en afstappen een probleem
voor reizigers die gebruik maken van de trein naar Hasselt.
De opstaphoogte naar de onderste opstaptrede is hoog
waardoor kinderen, ouderen, minder mobiele reizigers en
reizigers die bagage of een fiets meenemen moeite hebben
om veilig op- en af te stappen.

1. Êtes-vous informé de ce problème lors de la montée à
bord ou de la descente du train à la gare de Schulen?

1. Bent u op de hoogte van dit probleem bij het op- en
afstappen in het station van Schulen?

2. Est-on à la recherche d'une solution à ce problème?
Dans la négative, pourquoi? Dans l'affirmative, quelle
solution est envisagée et dans quel délai sera-t-elle exécu-
tée?

2. Wordt er gewerkt aan een oplossing voor dit pro-
bleem? Zo neen, waarom niet? Zo ja, aan welke oplossing
wordt er gedacht en op welke termijn zal deze uitgevoerd
worden?

3. Quels investissements sont prévus pour la gare de
Schulen et quand seront-ils réalisés?

3. Welke investeringen staan er op welke termijn gepland
voor het station van Schulen?

DO 2019202004301
Question n° 536 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 06 juillet 2020 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202004301
Vraag nr. 536 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 06 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Les infractions commises par des cyclistes. Verkeersovertredingen door fietsers.
Les cyclistes sont considérés par le code de la route

comme des usagers faibles, ce qui leur confère une protec-
tion supplémentaire. Néanmoins, cette protection ne les
dispense pas d'un certain nombre d'obligations, comme
n'importe quel usager de la route, aussi bien pour leur sécu-
rité que pour celle des autres. Ils sont donc également pas-
sibles d'amendes en cas d'infraction.

Fietsers worden in het verkeersreglement beschouwd als
zwakke weggebruikers, wat hun extra bescherming biedt.
Die bescherming ontslaat hen echter niet van een aantal
verplichtingen, die trouwens voor alle weggebruikers gel-
den, voor zowel hun eigen veiligheid als die van anderen.
Fietsers kunnen dus ook beboet worden bij een overtre-
ding.

Combien d'infractions ont été commises par des cyclistes
ces trois dernières années? Pourriez-vous ventiler ces don-
nées par type d'infraction?

Hoeveel verkeersovertredingen werden er de jongste drie
jaar door fietsers begaan? Kunt u die gegevens uitsplitsen
per type van overtreding?
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DO 2019202004320
Question n° 537 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 06 juillet 2020 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202004320
Vraag nr. 537 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 06 juli 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

L'octroi de compensations aux voyageurs. Compensaties treinreizigers.
Avec l'assouplissement des règles intervenu depuis

quelques semaines, la fréquentation des trains est en aug-
mentation même si le nombre de voyageurs reste limité.
Bon nombre de navetteurs télétravaillent encore depuis
leur domicile. En attendant, les abonnements continuent à
courir et certains titres de transport tels que le Rail Pass
risquent d'arriver à échéance. Lors de la réunion de com-
mission du 14 avril 2020, je vous avais demandé comment
la SNCB comptait gérer ce problème.

Sinds enkele weken is de situatie wat versoepeld en meer
mensen nemen terug de trein, ook al blijft dit aantal
beperkt. Heel wat werknemers die dagelijks naar hun werk
pendelden, zijn nu nog steeds thuis. Ondertussen blijven de
abonnementen doorlopen en dreigt de geldigdsheisduur
van bepaalde vervoersbewijzen zoals een Rail Pass te ver-
vallen. Tijdens de commissievergadering van 14 april 2020
vroeg ik u hoe de NMBS hiermee zal omgaan.

À l'époque, l'entreprise ferroviaire n'avait encore rien
décidé et cherchait à mettre en place une solution et une
approche communes avec les trois autres sociétés de trans-
ports publics (De Lijn, la SNCB et les TEC) et avec les
autorités compétentes. Maintenant que les mesures sont
assouplies et que la situation est plus ou moins revenue à la
normale, il est temps de fournir des éclaircissements. Vous
aviez également évoqué les règles en vigueur en matière de
remboursement.

Toen had het spoorbedrijf nog niets beslist en zou het
samen met de drie andere openbaarvervoermaatschappijen
(De Lijn, MIVB en TEC) en met de bevoegde overheden
zoeken naar een gezamenlijke oplossing en aanpak. Nu de
maatregelen versoepeld zijn en we ons oude leven zo goed
als weer opnemen, is het tijd voor duidelijkheid. Daarnaast
verwees u ook naar de huidige regels rond terugbetaling.

1. En sait-on déjà davantage sur l'octroi de compensa-
tions aux usagers des transports publics? Une concertation
a-t-elle déjà eu lieu avec les sociétés de transport en com-
mun? Quel en est le calendrier? Quand les voyageurs
obtiendront-ils des éclaircissements?

1. Is er al meer nieuws omtrent compensaties voor reizi-
gers die het openbaar vervoer nemen? Heeft er al een over-
leg met de openbaarvervoermaatschappijen
plaatsgevonden? Wat is de timing? Wanneer zullen reizi-
gers duidelijkheid krijgen?

2. Avez-vous déjà rencontré la SNCB au sujet des com-
pensations offertes aux voyageurs? Dans l'affirmative,
quand et sur quoi ont porté les discussions? Dans la néga-
tive, pourquoi? Estimez-vous nécessaire de planifier une
concertation?

2. Heeft u al een overleg gehad met de NMBS inzake
compensaties voor reizigers? Zo ja, wanneer en wat is hier
besproken? Zo neen, waarom niet? Acht u het noodzakelijk
om een overleg in te plannen?

3. Les règles actuelles en matière de remboursement ne
sont pas particulièrement favorables aux clients. Selon les
conditions générales de transport de la SNCB, il n'est pas
possible d'obtenir le remboursement de billets achetés sur
l'application ou le site web. Les billets ne sont rembour-
sables au guichet que s'ils ont été achetés au guichet ou au
distributeur automatique.

3. De huidige regels rond terugbetaling zijn niet bepaald
klantvriendelijk. Volgens de algemene vervoersvoorwaar-
den van de NMBS is een terugbetaling van tickets die via
de app of de website aangekocht zijn niet mogelijk. Tickets
zijn enkel terugbetaalbaar aan het loket indien je dit aan het
loket of automaat hebt aangekocht.

a) Les guichets sont-ils tous rouverts actuellement? Pou-
vez-vous fournir, pour l'ensemble de la période du corona-
virus, un relevé précis du nombre de guichets qui sont
restés ouverts?

a) Zijn alle loketten momenteel weer geopend? Kunt u
een duidelijk overzicht geven van het aantal geopende
loketten voor de ganse coronaperiode?

b) Pourquoi les billets achetés en ligne ou sur l'applica-
tion ne sont-ils pas remboursables?

b) Waarom zijn online aangekochte of via de app
gekochte tickets niet terugbetaalbaar?
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4. Les Youth Multi (pass de dix voyages) et les Key
Cards ne sont remboursables que si l'on se rend au guichet
dans les 30 minutes après le moment de l'achat. Pourquoi
dans les 30 minutes? Pourquoi seulement au guichet?

4. Youth Multi (tienrittenkaart) en keycards zijn enkel
terugbetaalbaar als je binnen de 30 minuten na het tijdstip
van aankoop terug aan het loket komt. Waarom binnen de
30 minuten? Waarom is dit enkel mogelijk aan het loket?

5. En ce qui concerne les abonnements et les cartes Cam-
pus, il est clairement indiqué que "vous ne pouvez pré-
tendre à aucun remboursement ni indemnité en cas de
changement dans le service des trains". Cette règle
s'applique-t-elle également à l'horaire adapté pendant le
confinement?

5. Bij de abonnementen en campuskaarten staat er duide-
lijk: "In geval van wijziging in de treindienst, heb je geen
recht op een terugbetaling of vergoeding". Is dit dan ook
van toepassing voor de aangepaste dienstregeling tijdens
de lockdown?

6. Enfin, l'abonnement n'est remboursé en cas de maladie
que si le médecin indique expressément que la sortie n'est
pas autorisée. Pourtant, elle l'est dans de nombreux cas.
Les personnes concernées ne peuvent donc pas prétendre à
un remboursement. Comment la SNCB justifie-t-elle cette
condition rigide?

6. Tot slot heb je enkel recht op een terugbetaling van je
abonnement in geval van ziekte indien de dokter effectief
vermeldt dat je het huis niet mag verlaten. Nochtans is dit
in heel veel gevallen wel toegestaan. Die personen kunnen
dus hun terugbetaling vergeten. Hoe verantwoordt de
NMBS deze rigide voorwaarde?

DO 2019202004342
Question n° 538 de monsieur le député Frank Troosters

du 07 juillet 2020 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202004342
Vraag nr. 538 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 07 juli 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Les recettes des parkings de la SNCB. NMBS. - Parkinginkomsten.
Dans le cadre de la stratégie de la SNCB en matière de

stationnement, j'aurais souhaité obtenir les données sui-
vantes.

In het kader van de door de NMBS gevoerde parkeerstra-
tegie zou ik graag volgende gegevens verkrijgen.

1. Quelles ont été, par province, les recettes totales des
parkings de la SNCB en 2019?

1. Wat zijn de globale parkinginkomsten van de NMBS
voor 2019, per provincie?

2. À la date du 31 décembre 2019, quel était, également
par province, le nombre de parkings payants de la SNCB?

2. Hoeveel parkings van de NMBS waren betalend op
31 december 2019, graag eveneens per provincie?

DO 2019202004346
Question n° 539 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

07 juillet 2020 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202004346
Vraag nr. 539 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

07 juli 2020 (N.) aan de minister van Mobiliteit,
belast met Belgocontrol en de Nationale
Maatschappij der Belgische spoorwegen:

Les statistiques de ponctualité de la SNCB pour la Cam-
pine.

NMBS. - Stiptheidscijfers Kempen.

1. Pourriez-vous me transmettre les statistiques de ponc-
tualité relatives aux lignes Turnhout-Binche, Turnhout-
Anvers et Mol-Anvers pour la période allant du 1er mai
2020 jusqu'à la date la plus récente possible? Pourriez-vous
ventiler les données par mois et en fonction des critères
jours de semaine/week-ends et heures de pointe/heures
creuses?

1. Kan u de stiptheidscijfers geven van de lijnen Turn-
hout-Binche, Turnhout-Antwerpen en Mol-Antwerpen,
vanaf 1 mei 2020 tot zo recent mogelijk? Kan u dit opsplit-
sen per maand, tussen weekends en werkdagen, en tussen
de spits, buiten de spits en in de daluren?
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2. Pourriez-vous me communiquer le nombre de trains
supprimés sur les lignes Turnhout-Binche, Turnhout-
Anvers et Mol-Anvers pour la période allant du 1er mai
2020 jusqu'à la date la plus récente possible? Pourriez-vous
ventiler les données par mois et en fonction des critères
jours de semaine/week-ends et heures de pointe/heures
creuses?

2. Kan u het aantal afgeschafte treinen geven van de lij-
nen Turnhout-Binche, Turnhout-Antwerpen en Mol-Ant-
werpen, vanaf 1 mei 2020 tot zo recent mogelijk? Kan u dit
opsplitsen per maand, tussen weekends en werkdagen, en
tussen de spits, buiten de spits en in de daluren?

3. Pourriez-vous me fournir les statistiques de ponctualité
relatives aux lignes Binche-Turnhout, Anvers-Turnhout et
Anvers-Mol pour la période allant du 1er mai 2020 jusqu'à
la date la plus récente possible? Pourriez-vous ventiler les
données par mois et en fonction des critères jours de
semaine/week-ends et heures de pointe/heures creuses?

3. Kan u de stiptheidscijfers geven van de lijnen Binche-
Turnhout, Antwerpen-Turnhout en Antwerpen-Mol, vanaf
1 mei 2020 tot zo recent mogelijk? Kan u dit opsplitsen per
maand, tussen weekends en werkdagen, en tussen de spits,
buiten de spits en in de daluren?

4. Pourriez-vous me communiquer le nombre de trains
supprimés sur les lignes Binche-Turnhout, Anvers-Turn-
hout et Anvers-Mol pour la période allant du 1er mai 2020
jusqu'à la date la plus récente possible? Pourriez-vous ven-
tiler les données par mois et en fonction des critères jours
de semaine/week-ends et heures de pointe/heures creuses?

4. Kan u het aantal afgeschafte treinen geven van de lij-
nen Binche-Turnhout, Antwerpen-Turnhout en Antwer-
pen-Mol, vanaf 1 mei 2020 tot zo recent mogelijk? Kan u
dit opsplitsen per maand, tussen weekends en werkdagen,
en tussen de spits, buiten de spits en in de daluren?

5. Pourriez-vous me fournir les statistiques de ponctualité
relatives à la liaison P entre Bruxelles et Mol et me com-
muniquer le nombre de trains supprimés sur cette liaison
pour la période allant du 1er mai 2020 jusqu'à la date la
plus récente possible? Pourriez-vous ventiler les données
par mois et en fonction des critères jours de semaine/week-
ends et heures de pointe/heures creuses?

5. Kan u de stiptheidscijfers en het aantal afgeschafte
treinen geven van de P-lijn Brussel-Mol vanaf 1 mei 2020
tot zo recent mogelijk? Kan u dit opsplitsen per maand,
tussen weekends en werkdagen, en tussen de spits, buiten
de spits en in de daluren?

6. Pourriez-vous me fournir les statistiques de ponctualité
relatives à la liaison P entre Mol et Bruxelles et me com-
muniquer le nombre de trains supprimés sur cette liaison
pour la période allant du 1er mai 2020 jusqu'à la date la
plus récente possible? Pourriez-vous ventiler les données
par mois et en fonction des critères jours de semaine/week-
ends et heures de pointe/heures creuses?

6. Kan u de stiptheidscijfers en het aantal afgeschafte
treinen geven van de P-lijn Mol-Brussel vanaf 1 mei 2020
tot zo recent mogelijk? Kan u dit opsplitsen per maand,
tussen weekends en werkdagen, en tussen de spits, buiten
de spits en in de daluren?
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DO 2019202003383
Question n° 540 de monsieur le député Emir Kir du

08 juillet 2020 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202003383
Vraag nr. 540 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 08 juli 2020 (Fr.) aan de minister
van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Le suivi du Smart Mobility Call (QO 2411C). Stand van zaken betreffende de Smart Mobility Call (MV
2411C).

Smart Mobility Call, un appel à projets doté d'un budget
total de quatre millions d'euros lancé en juin 2018, vise à
soutenir des initiatives numériques prometteuses en
matière de mobilité. L'objectif est double: améliorer la
mobilité et stimuler l'utilisation d'open data à des fins de
mobilité. Parmi les 137 projets qui ont été déposés, un jury
professionnel et indépendant en a finalement désigné
quinze comme lauréats.

De Smart Mobility Call, een in juni 2018 gelanceerde
projectoproep waarvoor er een totaalbudget van vier mil-
joen euro werd uitgetrokken, beoogt beloftevolle digitale
mobiliteitsoplossingen te ondersteunen. De doelstelling is
tweevoudig: de mobiliteit verbeteren en het gebruik van
open data voor mobiliteitsdoeleinden stimuleren. Uit de
137 ingediende projecten heeft een onafhankelijke
beroepsjury uiteindelijk vijftien winnende inzendingen
gekozen.

En effet, les quinze lauréats du Smart Mobility Call se
sont vus offrir la possibilité de présenter, le 8 février 2020
leur projet gagnant en votre présence, celle du ministre de
la Mobilité, ainsi que de votre prédécesseur. Les quinze
projets sélectionnés couvrent différents domaines: planifi-
cateurs d'itinéraire intelligents, initiatives open data et
alternatives de mobilité durables.

De vijftien winnaars van de Smart Mobility Call mochten
inderdaad op 8 februari 2020 in aanwezigheid van uzelf, de
minister van Mobiliteit en uw voorganger hun winnende
project voorstellen. De vijftien geselecteerde projecten
houden verband met verschillende domeinen: intelligente
routeplanners, open data-initiatieven en duurzame mobili-
teitsalternatieven.

1. Quelles sont les suites qui ont été réservées depuis lors
à ces projets?

1. Wat zijn sindsdien de ontwikkelingen in verband met
deze projecten?

2. Pouvez-vous préciser dans quels délais la mise en
place des différents projets est prévue?

2. Binnen welke termijnen zullen de verschillende pro-
jecten ten uitvoer worden gebracht?

3. Quels seront leurs coûts? 3. Hoeveel zal de uitrol ervan kosten?
4. Comment seront-ils financés? 4. Hoe zullen die kosten worden gedekt?

DO 2019202004385
Question n° 541 de monsieur le député Christophe

Bombled du 09 juillet 2020 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202004385
Vraag nr. 541 van de heer volksvertegenwoordiger

Christophe Bombled van 09 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Le contrôle des transporteurs routiers. Controle van de wegvervoerders.
La loi du 15 juillet 2013 définit le cadre législatif relatif

au transport de marchandises. Cette loi permet le contrôle
des entreprises de transports routiers moyennant le respect
des conditions détaillées dans celle-ci.

In de wet van 15 juli 2013 werd het wetgevende kader
voor het goederenvervoer vastgelegd. Krachtens die wet
kunnen de wegvervoersondernemingen, met inachtneming
van de in die wet bepaalde voorwaarden, worden gecontro-
leerd.

1. De manière générale, combien de contrôles ont eu lieu
ces douze derniers mois? Combien de transporteurs ont été
contrôlés? Avez-vous ce détail par région?

1. Hoeveel controles werden er de voorbije twaalf maan-
den in het algemeen uitgevoerd? Hoeveel wegvervoerders
werden er gecontroleerd? Beschikt u over een overzicht
per gewest?
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2. Combien de transporteurs n'ont pas satisfait aux régle-
mentations relatives au transport par route? Quelles étaient
les infractions les plus courantes? Quelles sanctions ont été
appliquées?

2. Hoeveel wegvervoerders waren er niet in orde met de
regelgeving inzake het wegvervoer? Welke overtredingen
werden er het meest vastgesteld? Welke sancties werden er
opgelegd?

3. La périodicité entre deux contrôles d'une même entre-
prise est-elle modulable? Si oui, qui peut en décider?

3. Kan de frequentie tussen twee controles van hetzelfde
bedrijf worden aangepast? Zo ja, wie kan er daar een
beslissing over nemen?

DO 2019202004397
Question n° 542 de monsieur le député Benoît Friart du

09 juillet 2020 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202004397
Vraag nr. 542 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 09 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

COVID-19. - Impact sur les commerçants dans les gares. COVID-19. - Impact op de handelszaken in de stations.
Je lisais dans La Libre du 6 juillet 2020 que des commer-

çants de la gare du Midi ont envoyé à la mi-juin 2020 un
courrier à la SNCB afin de l'alerter de leur situation finan-
cière.

Volgens La Libre van 6 juli 2020 hebben enkele hande-
laars met een zaak in het Zuidstation medio juni 2020 een
brief naar de NMBS gestuurd waarin ze de aandacht op
hun financiële situatie vestigden.

En effet, à cause des mesures de confinement imposées
lors de l'épidémie de COVID-19, ces commerçants ont été
obligés de fermer leur magasin du 18 mars au 11 mai,
réduisant donc leur chiffre d'affaires à zéro.

Als gevolg van de lockdownmaatregelen tijdens de
COVID-19-epidemie moesten ze hun winkels van
18 maart tot 11 mei sluiten, waardoor hun omzet tot nul
herleid werd.

Par ailleurs, ils ne constatent pas de retour à la normale et
craignent pour leur avenir car ils ne pourront compter ni
sur la présence des touristes ni sur l'organisation des grands
évènements festifs de l'été.

Bovendien stellen ze vast dat de toestand nog niet genor-
maliseerd is en vrezen ze voor hun toekomst aangezien ze
niet kunnen rekenen op de aanwezigheid van toeristen of
de organisatie van de grote zomerfestiviteiten.

Selon ces concessionnaires, leur chiffre d'affaires sera
dramatiquement affecté au moins jusqu'à fin décembre
2020.

Volgens die concessiehouders zal hun omzet ten minste
tot eind december 2020 ernstig onder die toestand lijden.

1. Quels sont les montants des loyers perçus par la SNCB
dans le cadre de location à des commerçants au sein des
gares belges? Ces concessionnaires bruxellois indiquent
que le mécanisme de calcul des loyers comporte une part
fixe et une part variable car la SNCB a un intéressement
aux bénéfices. Pouvez-vous expliquer plus en détail ce
mécanisme?

1. Welke huurgelden ontvangt de NMBS in het kader van
de verhuur van handelsruimten in de Belgische stations?
Volgens die Brusselse concessiehouders bestaat het mecha-
nisme voor de berekening van de huurprijzen uit een vast
en een variabel deel omdat de NMBS een aandeel in de
winst heeft. Kunt u dat mechanisme nader toelichten?

2. Combien les loyers rapportent-ils annuellement au
budget de la SNCB? Combien de locaux commerciaux
sont inoccupés aujourd'hui? Qu'est-il mis en place afin que
ceux-ci trouvent un locataire?

2. Welk bedrag vertegenwoordigen de huurgelden jaar-
lijks in het budget van de NMBS? Hoeveel handelszaken
staan er momenteel leeg? Wat wordt er gedaan om ervoor
te zorgen dat ze een huurder vinden?
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3. La SNCB a déjà effectué un geste afin de limiter les
difficultés rencontrées par les concessionnaires. Je pense
par exemple à la suspension de la facturation des provi-
sions énergétiques et de l'arrêt des intérêts de retard sur les
factures non payées ou encore aux réductions de loyers de
20 % pour mars, de 30 % pour les mois d'avril et de mai et
de 20 % de juin à août. Toutefois, ces mesures sont jugées
insuffisantes de la part de certains commerçants de
Bruxelles-Midi.

3. De NMBS heeft al een gebaar gesteld om de moeilijk-
heden waarmee de concessiehouders geconfronteerd wor-
den te verlichten. Ik denk bijvoorbeeld aan de opschorting
van de facturering van de energieleveringen, het stopzetten
van de verwijlinteresten op de onbetaalde rekeningen en de
verlaging van de huurprijs met 20 % voor maart, 30 %
voor april en mei en 20 % van juni tot augustus. Die maat-
regelen worden echter door sommige handelaars in Brus-
sel-Zuid als ontoereikend beschouwd.

Comptez-vous proposer d'autres mesures de soutien aux
commerçants des différentes gares? Dans l'affirmative, les-
quelles?

Zult u andere steunmaatregelen voor de kleinhandelaars
in de verschillende stations voorstellen? Zo ja, welke?

DO 2019202004408
Question n° 543 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 09 juillet 2020 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202004408
Vraag nr. 543 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 09 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Les applications de mobilité. Mobiliteitsapps.
La mobilité évolue de jour en jour avec les nouvelles

technologies. Désormais, de nombreuses personnes
consultent les horaires de leur transport en commun sur ces
applications, afin de savoir si un changement ou un ralen-
tissement est survenu.

Door de nieuwe technologieën ontwikkelt de mobiliteit
zich elke dag verder. Heel wat mensen gebruiken deze apps
nu al om de dienstregeling van het openbaar vervoer te
raadplegen en zo te weten te komen of er een wijziging of
een vertraging is.

Pour cela, toutes les firmes nationales (SNCB, Tec, De
Lijn, STIB) ont des applications dédiées, ou croisées, pour
se renseigner sur le service proposé. Or, des applications
tierces existent aussi pour ces services.

Alle nationale vervoersmaatschappijen (NMBS, Tec, De
Lijn, MIVB) hebben dan ook eigen of gedeelde apps om
inlichtingen te verstrekken over de voorgestelde dienstver-
lening. Er bestaan voor deze diensten evenwel ook apps
van derden.

Par exemple, l'application Skipr, filiale de D'Ieteren, a
récemment reçu des subventions de Belfius pour son déve-
loppement. Grâce à ses nouveaux fonds, Skipr va aussi
pouvoir s'attaquer au marché international, soit la France
via la RATP et la SNCF.

Zo kreeg recent de app Skipr, een service van D'Ieteren,
subsidies van Belfius voor zijn verdere ontwikkeling.
Dankzij de nieuwe middelen zal Skipr zich ook op de inter-
nationale markt kunnen richten, met name op Frankrijk via
de RATP en de SNCF.

L'application se focalise sur les paiements intégrés dans
l'application pour les firmes citées plus haut, ainsi que
d'autres sociétés. Bien que cette application soit dévelop-
pée pour les employeurs et les services B2B, elle propose
des alternatives aux applications natives des sociétés de
transports.

De app focust op in-appbetalingen voor de bovenver-
melde bedrijven, evenals voor andere maatschappijen.
Hoewel deze app ontwikkeld wordt voor werkgevers en
B2B-diensten, biedt ze ook alternatieven voor de oorspron-
kelijke apps van de vervoersmaatschappijen.

1. Pensez-vous que ces applications tierces puissent nuire
aux applications proposées par les sociétés de transport?

1. Denkt u dat deze apps van derden de door de vervoers-
maatschappijen aangeboden apps schade kunnen berokke-
nen?

2. Pensez-vous que les applications tierces puissent nuire
à certaines solutions de mobilité ou au contraire repré-
sentent-elles un plus?

2. Denkt u dat de apps van derden nadelig kunnen zijn
voor bepaalde mobiliteitsoplossingen of bieden ze daaren-
tegen een meerwaarde?
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DO 2019202004422
Question n° 544 de monsieur le député Emir Kir du

10 juillet 2020 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202004422
Vraag nr. 544 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 10 juli 2020 (Fr.) aan de minister
van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Le baromètre européen de la Fondation Vinci. Europese barometer van de Fondation Vinci Autoroutes
pour une conduite responsable.

Selon une étude européenne de la Fondation Vinci Auto-
routes, l'alcool et l'utilisation de téléphones portables au
volant restent un problème majeur pour les Belges.

Volgens een Europese studie van de Fondation Vinci
Autoroutes pour une conduite responsable vormen het rij-
den onder invloed van alcohol en het gsm'en achter het
stuur nog steeds een groot probleem in België.

En effet, 8 % des Belges admettent envoyer et/ou lire des
SMS au volant. Avec les Grecs, les Belges obtiennent le
pire score sur onze pays européens. De plus en plus sou-
vent, les Belges paramètrent également le GPS en condui-
sant et l'utilisation du kit mains libres est de plus en plus
populaire. Même si les appels en kits mains libres sont
autorisés, ils peuvent être distrayants. Autre phénomène
préoccupant, un Belge sur cinq avoue avoir conduit sous
l'influence de l'alcool sans en ressentir les effets.

8 % van de Belgen geeft immers toe dat hij sms'jes stuurt
en/of leest achter het stuur. Samen met de Grieken behalen
de Belgen daarmee de slechtste score van elf Europese lan-
den. Belgen stellen ook steeds vaker al rijdend hun gps in
en ook het gebruik van carkits voor handenvrij bellen zit in
de lift. Hoewel dergelijke kits zijn toegestaan, kunnen ze
een bron van afleiding vormen. Een ander verontrustend
verschijnsel is dat een op vijf Belgen toegeeft al onder
invloed van alcohol te hebben gereden zonder dat hij of zij
er de effecten van voelde.

1. Avez-vous pu tirer des conclusions de cette étude?
Cette étude sera-t-elle à l'origine d'actions concrètes, de
projets ou d'initiatives politiques?

1. Hebt u conclusies kunnen trekken uit die studie? Zul-
len er naar aanleiding daarvan concrete acties, projecten of
politieke initiatieven worden opgezet?

2. Combien de personnes en Belgique ont été sélection-
nées pour participer à cette enquête? Pourriez-vous ventiler
ces choix en fonction de l'âge, du sexe et des régions?

2. Hoeveel personen werden er in België geselecteerd om
aan de in dit kader georganiseerde enquête deel te nemen?
Kunt u een overzicht van de respondenten geven volgens
leeftijd, geslacht en gewest?

DO 2019202004439
Question n° 545 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 10 juillet 2020 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202004439
Vraag nr. 545 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 10 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

La piste cyclable sur l'E40. Fietspad op de E40.
Le réseau dédié aux cyclistes en Région bruxelloise se

développe. Une quarantaine de kilomètres en nouvelles
pistes cyclables est prévue à Bruxelles d'ici peu, dans le
cadre de la stratégie de sortie du déconfinement. Deux nou-
velles pistes seront disponibles normalement dès le
13 juillet 2020 prochain: le long de la E40 et sur le boule-
vard du Lambermont.

Het fietsnetwerk in het Brussels Gewest breidt uit. In de
context van de exitstrategie plant men de spoedige aanleg
van een veertigtal kilometer aan nieuwe fietspaden in
Brussel. Normaal gezien zullen er vanaf 13 juli 2020 twee
nieuwe fietspaden in gebruik genomen worden: langs de
E40 en langs de Lambermontlaan.
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Le but est notamment de décharger les transports en
commun, où la distanciation sociale est impossible. Ainsi,
une piste a été tracée à la rue de la Loi, amputant celle-ci
d'une bande, idem sur le boulevard Industriel, le boulevard
Sylvain Dupuis, l'avenue Louise et la chaussée de la Hulpe.

Het is onder meer de bedoeling om het openbaar vervoer,
waarop social distancing niet mogelijk is, te ontlasten. Zo
werd er een fietspad uitgestippeld op de Wetstraat, die
daarvoor een rijstrook moet inleveren. Hetzelfde gebeurde
aan de Industrielaan, de Sylvain Dupuislaan, de Louizalaan
en de Terhulpensesteenweg.

Bien que les pistes cyclables se développent et proposent
des alternatives aux transports classiques, la création de ces
pistes pose problèmes. Durant la nuit du 5 juillet, les tra-
vaux ont été lancés pour deux pistes. Le long de la E40, sur
la voie de droite venant de la direction de Liège/Louvain,
une piste reliera le réseau bruxellois aux autoroutes
cyclables du Brabant flamand. Cela en fera une "alterna-
tive sûre à la chaussée de Louvain, qui est très fréquentée",
selon la ministre Van den Brandt.

Hoewel er steeds meer fietspaden bijkomen en als alter-
natief voor de traditionele vervoersmodi dienen, leidt de
inrichting van die fietspaden tot problemen. In de nacht
van 5 juli werden er werkzaamheden opgestart voor de
aanleg van twee fietspaden. Langs de E40 zal er op de
rechterrijstrook vanuit de richting van Luik en Leuven een
fietspad aangelegd worden dat het Brusselse netwerk met
de Vlaams-Brabantse fietsostrades verbindt. Volgens
minister Van den Brandt zal er zo een veilig alternatief
geboden worden voor de zeer intensief gebruikte Leuven-
sesteenweg.

Cependant, la création d'une piste cyclable sur la E40
risque d'affecter le trafic des véhicules vers Bruxelles lors
des heures de pointe.

Met de aanleg van een fietspad op de E40 riskeert men
echter het autoverkeer richting Brussel tijdens de spits te
hinderen.

1. L'augmentation des pistes cyclables dans et vers
Bruxelles va-t-elle créer plus d'embouteillages selon vous?

1. Zal de toename van het aantal fietspaden in en naar
Brussel volgens u tot meer files leiden?

2. Quelles autres alternatives peuvent être mises en
place?

2. Welke andere alternatieven kunnen er ingevoerd wor-
den?

3. Est-ce que la création de tant d'alternatives aux trans-
ports en commun sera toujours utile pour l'après-corona-
virus?

3. Zal de aanleg van zoveel alternatieven voor het open-
baar vervoer na de coronacrisis nog steeds nuttig zijn?

DO 2019202004451
Question n° 546 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 14 juillet 2020 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202004451
Vraag nr. 546 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 14 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Les mesures contre la chaleur. Maatregelen tegen de verhitting van spoorrails.
Les risques sur le rail sont accrus avec la chaleur. Pour

éviter les dangers qui y sont liés, différentes techniques
sont étudiées par Infrabel, dont mettre de la peinture
blanche sur les rails.

Bij hoge temperaturen worden de spoorwegen aan een
hoger risico blootgesteld. Infrabel onderzoekt thans ver-
schillende technieken, waaronder het wit schilderen van de
rails, om de gevaren ten gevolge van verhitting te voorko-
men.

Cette technique est inspirée de ce qui se fait en Italie.
Cette pratique devrait permettre de diminuer la tempéra-
ture des rails jusqu'à 10 degrés. Dans le cas où la tempéra-
ture ambiante est de 30 degrés, la température des rails
peut monter jusque 50 degrés et une dilatation du métal
peut engendrer des accidents ou des déraillements.

Voor die techniek haalt men zijn inspiratie uit Italië, waar
dat een gangbare praktijk is. Op die manier zou men de
temperatuur van de rails met tot 10 graden kunnen doen
dalen. Bij een omgevingstemperatuur van 30 graden kan de
temperatuur van de rails tot 50 graden oplopen en kan de
uitzetting van het metaal tot ongevallen of ontsporingen
leiden.
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Bien que cette méthode semble assez artisanale, elle peut
permettre d'éviter des incidents ou des retards.

Hoewel die methode niet bepaald een technologisch
hoogstandje lijkt, kan ze er wel toe bijdragen dat ongeval-
len of vertragingen voorkomen worden.

1. Cette méthode est-elle réellement efficace pour réduire
les incidents sur les voies?

1. Is die methode werkelijk doeltreffend om het aantal
ongevallen op de sporen terug te dringen?

2. D'autres techniques sont-elles envisagées? 2. Worden er andere technieken overwogen?
3. Combien de déraillements sont causés par an à cause

d'une dilatation des voies pour cause de chaleur?
3. Hoeveel ontsporingen per jaar worden er veroorzaakt

door de uitzetting van de sporen ten gevolge van hoge tem-
peraturen?

DO 2019202004453
Question n° 547 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 14 juillet 2020 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202004453
Vraag nr. 547 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 14 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Télétravail. - Baisse de trafic dans Bruxelles. Telewerk en de afname van het verkeer in Brussel.
Bruxelles Mobilité constate un trafic moindre sur les

Ring O, dans les tunnels et également à la STIB. Mais
aussi des heures de pointe moins denses et étalées dans le
temps. Les embouteillages aux entrées de la capitale et sur
le Ring ont très largement diminué. La semaine du 8 au
15 juin 2020, alors qu'entrait en vigueur la phase 3 du
déconfinement, le trafic dans les tunnels bruxellois était
inférieur de 21 % par rapport à la même période l'an passé.

Brussel Mobiliteit stelt vast dat er op de Ring 0, in de
tunnels en op het MIVB-netwerk minder verkeer is, maar
ook dat het tijdens de spitsuren minder druk is en dat het
verkeer beter in de tijd gespreid wordt. De files op de
invalswegen naar de hoofdstad en op de Ring zijn zeer
sterk afgenomen. Tijdens de week van 8 tot 15 juni 2020,
toen fase 3 van de exitstrategie inging, was er in de tunnels
van Brussel 21 % minder verkeer dan in dezelfde periode
vorig jaar.

Très concrètement, Bruxelles Mobilité analyse le trafic
dans les dix tunnels bruxellois, du mardi au jeudi de 6 h à
22 h. "Pour les dix tunnels analysés, on observe une dimi-
nution du trafic routier entre 50 % et 75 % pendant la pre-
mière semaine complète de confinement, du 23 au 27 mars.
Alors que le confinement était en cours sans changement
majeur, nous avons constaté une augmentation de la circu-
lation automobile d'en moyenne 20 % entre la première
semaine de confinement et la semaine du 20-27 avril",
commente Bruxelles Mobilité.

In concreto analyseert Brussel Mobiliteit van dinsdag tot
donderdag tussen 6 uur en 22 uur het verkeer in de 10 tun-
nels van Brussel. Brussel Mobiliteit heeft verklaard dat
men tijdens de eerste volledige week van de lockdown, van
23 tot 27 maart, in de tien tunnels een daling van het weg-
verkeer met 50 % tot 75 % vastgesteld had. Tijdens de fase
van de lockdown zonder grote veranderingen zou men tus-
sen de eerste week en de week van 20-27 april een toename
van het autoverkeer met gemiddeld 20 % opgetekend heb-
ben.

Bien que le trafic ait été influencé par des circonstances
exceptionnelles, le télétravail montre qu'il peut aider à
désengorger les grandes agglomérations comme Bruxelles
mais aussi d'autres villes comme Anvers, etc.

Hoewel het verkeer door uitzonderlijke omstandigheden
geïmpact werd, werd het duidelijk dat telewerk ertoe kan
bijdragen om de files in grote agglomeraties zoals Brussel,
maar ook in andere steden, zoals bijvoorbeeld Antwerpen,
terug te dringen.
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Il semble donc possible, qu'en plus de proposer des
moyens de transports alternatifs comme les transports en
communs, le vélo, etc., le télétravail permette d'être un
outil pour la mobilité. En effet, si l'on considère que le
retrait d'une bande sur la rue de la Loi a eu un impact néga-
tif sur le trafic des voitures et positif pour les cyclistes,
l'utilisation d'un jour de télétravail hebdomadaire pourrait
compenser le nombre de voitures dans les embouteillages
en les réduisant.

Het lijkt dus mogelijk dat boven op de alternatieve ver-
voersmodi, zoals onder meer het openbaar vervoer en de
fiets, ook het telewerk een tool kan zijn om het mobiliteits-
vraagstuk aan te pakken. In de wetenschap dat het opoffe-
ren van een rijstrook in de Wetstraat een negatieve impact
op het autoverkeer en een positieve impact op het fietsver-
keer gehad heeft, zou de invoering van een dag telewerk
per week ervoor kunnen zorgen dat er minder wagens
rondrijden en dat de files dus kleiner worden.

1. Pensez-vous que la démocratisation du télétravail soit
un outil intéressant pour la mobilité?

1. Denkt u dat het breder invoeren van het telewerk een
interessante mogelijkheid is om het mobiliteitsvraagstuk
aan te pakken?

2. Doit-on soumettre aux entreprises l'idée de proposer
un jour par semaine de télétravail pour désengorger le tra-
fic?

2. Moet men de bedrijven voorstellen om de werknemers
een dag per week te laten telewerken teneinde de files
terug te dringen?

3. Quid des personnes utilisant les transports en com-
muns plutôt que la voiture?

3. Hoe zit het met de personen die in plaats van de wagen
het openbaar vervoer gebruiken?

DO 2019202004474
Question n° 548 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 15 juillet 2020 (N.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202004474
Vraag nr. 548 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 15 juli 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

SNCB - Politique du personnel après la crise du corona-
virus (QO 7740C).

Personeelsbeleid na corona (MV 7740C).

L'impact économique de la crise du coronavirus est
considérable. Ainsi, certaines entreprises doivent malheu-
reusement se séparer d'une série de collaborateurs pour
maintenir la tête hors de l'eau, comme c'est notamment le
cas de la compagnie ferroviaire néerlandaise, les NS, le
pendant néerlandais de la SNCB. Les NS ont en effet le
projet de se défaire de 2.300 collaborateurs, ce qui corres-
pond à 11,5 % de leurs effectifs, en raison de la crise du
coronavirus et de son impact financier. La SNCB notam-
ment perd mensuellement 70 millions d'euros en raison de
la crise.

De coronacrisis heeft een zeer grote economische impact.
Zo moeten spijtig genoeg sommige bedrijven enkele werk-
nemers laten gaan om financieel het hoofd boven water te
houden. Dit is ook het geval voor de NS, de Nederlandse
tegenhanger van de NMBS. Zij zijn namelijk van plan om
2.300 mensen te ontslaan, wat neerkomt op 11,5 % van hun
personeelsbestand, in navolging van de coronacrisis en de
daarbij horende financiële impact. Onder andere de NMBS
verliest maandelijks 70 miljoen euro door corona.

1. Quel est l'impact de la crise du coronavirus sur les
effectifs de la SNCB, d'Infrabel, de HR-Rail et de leurs
filiales respectives? Quand une révision des effectifs est-
elle prévue? Quelles seront les conséquences de la crise du
coronavirus en termes de démantèlement des effectifs?

1. Wat betekent de coronacrisis voor de gewenste perso-
neelsformatie van de NMBS, Infrabel, HR-Rail en respec-
tievelijke dochterbedrijven? Wanneer worden herzieningen
voorzien? Tot welke afbouw van de personeelsbestanden
in het spoorwezen zal de coronacrisis aanleiding geven?

2. Pouvez-vous garantir que la crises du coronavirus ne
donnera pas lieu à des licenciements secs?

2. Kan u garantie geven dat de coronacrisis geen aanlei-
ding geeft tot naakte ontslagen?

3. Quel est l'impact de la crise du coronavirus sur la poli-
tique de recrutement de la SNCB, d'Infrabel et de HR-
Rail? Sera-t-elle reconsidérée? En quel sens?

3. Wat betekent de coronacrisis voor het aanwervingsbe-
leid van NMBS, Infrabel en HR-rail? Wordt dit herzien? In
welke zin?
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4. Quelle est votre vision concernant la politique du per-
sonnel de la SNCB, d'Infrabel et de HR-Rail?

4. Wat is uw visie op het personeelsbeleid van de NMBS,
Infrabel en HR-rail?

DO 2019202004484
Question n° 549 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 15 juillet 2020 (N.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202004484
Vraag nr. 549 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 15 juli 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Entretien des lieux d'embarquement. Onderhoud aan opstapplaatsen.
La SNCB possède de nombreux lieux d'embarquement.

Un lieu d'embarquement n'est pas l'autre en termes de
capacité d'accueil des voyageurs mais tous doivent être
rénovés ou entretenus à intervalle fixe.

De NMBS heeft heel wat opstapplaatsen in haar bezit. De
ene opstapplaats heeft al wat meer reizigerscapaciteit dan
de andere, maar allen hebben ze hun vaste onderhoud of
renovatiewerken.

1. Quel est le coût d'entretien des lieux d'embarquement
gérés par la SNCB? Veuillez fournir un aperçu par gare.

1. Wat is de onderhoudskost van de opstapplaatsen die in
beheer van de NMBS zijn? Graag een overzicht per station.

2. Quelles sont les tâches standard à effectuer pour
l'entretien des lieux d'embarquement? Veuillez fournir un
aperçu détaillé. Diffèrent-elles en fonction de la taille du
lieu d'embarquement?

2. Wat zijn de standaard uit te voeren taken inzake onder-
houd van opstapplaatsen? Graag een gedetailleerd over-
zicht. Verschillen deze naargelang de grootte van de
opstapplaats?

3. Observe-t-on une augmentation du coût d'entretien des
lieux d'embarquement gérés par la SNCB par rapport à il y
a cinq ans? Dans l'affirmation, de quel ordre est cette aug-
mentation?

3. Is er een stijging in de onderhoudskost van opstap-
plaatsen in beheer van de NMBS ten opzichte van vijf jaar
geleden? Zo ja, hoe groot is deze stijging?

4. Quelles rénovations sont-elles encore prévues? Veuil-
lez fournir un aperçu détaillé de tous les lieux d'embarque-
ment ainsi que du budget et des délais visés.

4. Welke renovaties staan nog gepland? Graag een gede-
tailleerd overzicht van alle opstapplaatsen met budget en
richttermijn.

DO 2019202004488
Question n° 550 de monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 15 juillet 2020 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202004488
Vraag nr. 550 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 15 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

SNCB. - Emprunte carbone. - Évolution vers le zéro émis-
sion.

NMBS. - Koolstofvoetafdruk. - Evolutie naar nuluitstoot.

En septembre 2018, notre groupe déposait une proposi-
tion de résolution demandant aux entreprises publiques
autonomes de notre pays (Proximus, SNCB, Infrabel, bpost
et Belgocontrol) de publier un bilan de leurs émissions de
GES (scope 1 et 2) dans leurs rapports annuels respectifs.

In september 2018 heeft onze fractie een voorstel van
resolutie ingediend waarin de autonome overheidsbedrij-
ven in ons land (Proximus, NMBS, Infrabel, bpost en Bel-
gocontrol) gevraagd wordt een broeikasgasuitstootbalans
(scope 1 en 2) op te nemen in hun respectieve jaarversla-
gen.

Ce texte, DOC 54/3298, a été adopté le 4 avril 2019. Die tekst, DOC 54/3298, werd op 4 april 2019 aangeno-
men.
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Notre texte demande également à ces entreprises de
tendre vers le zéro émission carbone en diminuant les
émissions de CO2 grâce à des actions concrètes, et éven-
tuellement via le mécanisme de compensation carbone.

In onze tekst wordt die bedrijven ook gevraagd ernaar te
streven een koolstofneutraal bedrijf te zijn door de CO2-
uitstoot te verminderen dankzij concrete acties, en eventu-
eel via het koolstofcompensatiemechanisme.

1. Quel est le bilan carbone de la SNCB au 30 juin 2020?
Quelle masse de CO2 l'entreprise devrait compenser à ce
jour pour être neutre en émission carbone? Pouvez-vous
fournir les mêmes chiffres au 31 décembre 2019, au
31 décembre 2018 et au 31 décembre 2017?

1. Wat was de koolstofbalans van de NMBS op 30 juni
2020? Hoeveel CO2-massa zou het bedrijf vandaag moe-
ten compenseren om emissieneutraal te zijn? Kunt u
dezelfde cijfers verstrekken voor de situatie op
31 december 2019, 31 december 2018 en 31 december
2017?

2. La SNCB a-t-elle mis en place des actions spécifiques
afin d'améliorer son emprunte carbone et compte-elle obte-
nir le label zéro émission pour l'ensemble du groupe,
comme demandé par la résolution votée au Parlement?

2. Heeft de NMBS werk gemaakt van specifieke acties
om de koolstofvoetafdruk te verminderen en streeft het
bedrijf ernaar het nulemissielabel voor de hele groep in de
wacht te slepen, zoals gevraagd in de door het Parlement
goedgekeurde resolutie?

DO 2019202004493
Question n° 551 de monsieur le député Hervé Rigot du

15 juillet 2020 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202004493
Vraag nr. 551 van de heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 15 juli 2020 (Fr.) aan de minister
van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Extension de l'aéroport de Liège. - Adaptation des routes
aériennes.

Aanpassing van de vliegroutes naar aanleiding van de uit-
breiding van de luchthaven van Luik.

Depuis plusieurs mois, de nombreux habitants de la pro-
vince de Liège se plaignent de l'augmentation de nuisances
liées à l'aéroport de Bierset.

Sinds meerdere maanden klagen vele inwoners van de
provincie Luik over de toenemende overlast die door de
luchthaven te Bierset veroorzaakt wordt.

On ne compte plus les plaintes, interpellations citoyennes
dans de nombreuses communes hesbignonnes telles que
Faimes, Geer, Donceel, Waremme.

In heel wat Haspengouwse gemeenten, zoals Faimes,
Geer, Donceel en Borgworm, regent het klachten en vragen
van de inwoners.

Les communes d'Awans ou de Grâce-Hollogne connais-
saient déjà les désagréments liés au trafic aérien. Mais,
depuis quelques semaines, les nuisances sonores se sont
intensifiées et touchent désormais des communes plus éloi-
gnées comme Dahlem ou Neupré.

In de gemeenten Awans en Grâce-Hollogne zorgde het
vliegverkeer al voor overlast. Sinds enkele weken is de
geluidsoverlast echter toegenomen en worden er ook
gemeenten die verder van de luchthaven liggen, zoals Dal-
hem en Neupré, getroffen.

Beaucoup disent constater une augmentation de la fré-
quence de passage des avions mais surtout, ceux-ci
semblent voler bien plus bas en empruntant des couloirs
différents.

Velen verklaren dat ze merken dat er vaker vliegtuigen
overvliegen, maar vooral dat die vliegtuigen een heel stuk
lager lijken te vliegen en andere vliegroutes lijken te vol-
gen.

Les bourgmestres des communes concernées tirent la
sonnette d'alarme et demandent des explications. Leurs
craintes sont grandes de voir le phénomène s'accentuer
d'autant que, d'ici un an, les extensions de l'aéroport en vue
d'accueillir Ali-Baba auront été mises en oeuvre et que le
nombre de vols aura encore augmenté.

De burgemeesters van de getroffen gemeenten luiden de
alarmbel en vragen om toelichting. Ze zijn erg bezorgd dat
de overlast nog zal toenemen, temeer omdat men over een
jaar met de uitbreiding van de luchthaven begonnen zal
zijn om de komst van Alibaba veilig te stellen en er dan
nog meer vluchten uitgevoerd zullen worden.

1. Les routes aériennes d'approche et surtout de décollage
ont-elles été modifiées ces derniers temps?

1. Werden de aan- en vooral de afvliegroutes onlangs
gewijzigd?
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2. Les vols à basse altitude sont-ils effectivement plus
fréquents? Dans l'affirmative, quelles en sont les raisons?
Cette situation est-elle temporaire ou doit-on craindre
qu'elle soit pérenne?

2. Zijn er werkelijk meer vluchten op lage hoogte? Zo ja,
waarom? Is die toestand tijdelijk of moet men vrezen dat
hij definitief is?

3. Au regard du développement futur de l'aéroport suite à
l'arrivée d'Ali-Baba, de nouvelles routes ont-elles été déci-
dées?

3. Voor welke nieuwe routes werd er geopteerd in het
licht van de uitbreiding van de luchthaven door de komst
van Alibaba?

4. Quels mécanismes de concertation ont été envisagés
en vue de tenir compte de l'avis des communes concer-
nées?

4. Welke overlegmogelijkheden werden er overwogen
om rekening te houden met de bezorgdheden van de
betrokken gemeenten?

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration 

sociale, chargé des Grandes villes

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, 
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke 

Integratie, belast met Grote Steden

DO 2019202004336
Question n° 239 de monsieur le député Josy Arens du

07 juillet 2020 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202004336
Vraag nr. 239 van de heer volksvertegenwoordiger Josy

Arens van 07 juli 2020 (Fr.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw,
en Maatschappelijke Integratie, belast met Grote
Steden:

La délivrance illégale de médicaments vétérinaires auprès
d'agriculteurs.

Illegale aflevering van geneesmiddelen voor dieren bij
landbouwers.

Trois vétérinaires ayant leur cabinet professionnel établi
en Flandre ont récemment été entendu par le juge d'instruc-
tion du Luxembourg. Ils sont soupçonnés de faits de déli-
vrance illégale de médicaments auprès d'agriculteurs. Ils
ont été inculpés pour faux en écritures et associations de
malfaiteurs dans le cadre d'infractions à la loi sur l'exercice
de la médecine vétérinaire et de la loi sur les médicaments.

Drie dierenartsen met een praktijk in Vlaanderen werden
onlangs door de onderzoeksrechter van Luxemburg
gehoord. Ze worden ervan verdacht dat ze op illegale wijze
geneesmiddelen aan landbouwers afgeleverd hebben. Ze
werden beschuldigd van valsheid in geschrifte en bende-
vorming in het kader van inbreuken op de wet op de uitoe-
fening van de diergeneeskunde en de geneesmiddelenwet.

Ce type de fraude est assez connu et existe depuis long-
temps.

Die vorm van fraude is vrij bekend en bestaat al lang.

1. Les contrôles de l'Agence fédérale pour la sécurité de
la chaîne alimentaire (AFSCA) permettent-ils de constater
ce type de fraude?

1. Volstaan de controles van het Federaal Agentschap
voor de Veiligheid van de Voedselketen (FAVV) om dat
soort fraude aan het licht te brengen?

2. Les produits (anesthésiants, hormones) délivrés sans
autorisation par ces "vétérinaires de l'autoroute" sont-ils
détectables à l'occasion de ces contrôles?

2. Kunnen de producten (verdovingsmiddelen, hormo-
nen) die deze 'snelwegdierenartsen' zonder vergunning
afleveren tijdens die controles opgespoord worden?

3. Des fraudes similaires ont-elles été constatées dans
d'autres parties du pays? Si oui, pouvez-vous les commen-
ter ou les décrire?

3. Werden er in andere landsdelen soortgelijke fraudege-
vallen ontdekt? Zo ja, kunt u die nader toelichten?

4. Des améliorations lors des contrôles de l'AFSCA per-
mettraient-elles de contribuer à limiter ces fraudes?

4. Zou een betere controle door het FAVV kunnen helpen
om die vorm van fraude in te dammen?

5. Une veille européenne sous forme de collaboration
entre les autorités responsables de la sécurité des pays de
l'Union européenne existe-t-elle à ce sujet?

5. Bestaat er ter zake een Europees toezichtssysteem in
de vorm van samenwerking tussen de veiligheidsautoritei-
ten van de EU-landen?
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DO 2019202003389
Question n° 240 de madame la députée Barbara Pas du

08 juillet 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202003389
Vraag nr. 240 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 juli 2020 (N.) aan de minister
van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's,
Landbouw, en Maatschappelijke Integratie,
belast met Grote Steden:

La grippe aviaire. De vogelgriep.
La grippe aviaire se propage. Aux Pays-Bas, une mesure

de confinement obligatoire est en vigueur depuis le
13 février 2020. En Pologne, des dizaines de milliers de
dindes et de poules sont mortes de la grippe aviaire ces der-
niers jours. Le cas constaté en Allemagne augmenterait le
risque de propagation du virus dans d'autres parties de
l'Europe.

De vogelgriep rukt op. Vanaf 13 februari 2020 is er een
ophokplicht in Nederland. In Polen zijn de afgelopen
dagen tienduizenden kalkoenen en kippen wegens de
vogelgriep overleden. De kans op verspreiding van het
virus in andere delen van Europa zou door het geval in
Duitsland toenemen.

1. L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire (AFSCA) s'est-elle concertée avec son homologue
néerlandaise à ce sujet? Dans l'affirmative, quel est le
résultat de la concertation?

1. Heeft het Federaal Agentschap voor de veiligheid van
de voedselketen (FAVV) daarover overleg gepleegd met
Nederland? Zo ja, met welk resultaat?

2. L'AFSCA a-t-elle déjà décidé de mesures destinées à
éviter l'introduction et la propagation de maladies animales
telles que la grippe aviaire hautement pathogène? Dans
l'affirmative, lesquelles?

2. Heeft het FAVV reeds beslist over maatregelen om de
introductie en verspreiding van dierziekten zoals hoog
pathogene vogelgriep te voorkomen? Zo ja, welke?

DO 2019202004409
Question n° 241 de madame la députée Ludivine

Dedonder du 09 juillet 2020 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes villes:

DO 2019202004409
Vraag nr. 241 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ludivine Dedonder van 09 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Situation sanitaire du milieu apicole en Belgique. Gezondheidssituatie in de bijenteelt in België.
Depuis quelques semaines des cas de loques américaines

et européennes sont apparues dans le Hainaut et dans la
province du Luxembourg.

Sinds enkele weken worden er besmettingen met Ameri-
kaans en Europees vuilbroed vastgesteld in Henegouwen
en de provincie Luxemburg.

L'évolution de ces foyers de maladie est consultable sur
le site de l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne ali-
mentaire (AFSCA). Cependant, vous n'êtes pas sans savoir
qu'une grande majorité des apiculteurs sont des particuliers
qui exercent l'apiculture en hobby. Ils n'ont donc pas forcé-
ment le réflexe de se rendre sur le site de l'AFSCA afin de
constater l'évolution de ces foyers d'infection. Dans ce
genre de cas, la prévention est pourtant plus que néces-
saire.

De evolutie van de besmettingshaarden wordt in kaart
gebracht op de site van het Federaal Agentschap voor de
veiligheid van de voedselketen (FAVV). De meeste bijen-
houders zijn echter hobbyimkers, particulieren die niet
noodzakelijk de reflex hebben om op de site van het FAVV
te gaan kijken. In dergelijke gevallen is preventie nochtans
meer dan noodzakelijk.

À l'instar de l'application BE-Alert, serait-il envisageable
que les apiculteurs inscrits à l'AFSCA reçoivent un SMS
quand un foyer d'infection est repéré dans les 30 km autour
de leur rucher?

Zou het mogelijk zijn imkers die bij het FAVV ingeschre-
ven zijn, een sms te sturen ingeval er een besmettingshaard
wordt gelokaliseerd binnen een radius van 30 km rond hun
korven, naar analogie van het BE-Alertsysteem?
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DO 2019202004415
Question n° 242 de madame la députée Ellen Samyn du

10 juillet 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202004415
Vraag nr. 242 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 10 juli 2020 (N.) aan de minister
van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's,
Landbouw, en Maatschappelijke Integratie,
belast met Grote Steden:

Le séjour à l'étranger de bénéficiaires du revenu d'intégra-
tion.

Verblijf in het buitenland van leefloongerechtigden.

La réglementation qui prévoit que les bénéficiaires d'un
revenu d'intégration ne peuvent séjourner plus d'une
semaine à l'étranger sans en avertir le CPAS, est d'applica-
tion depuis le 9 janvier 2016. De plus, ils ne peuvent
séjourner au maximum qu'un mois par an à l'étranger.

Op 9 januari 2016 trad de regeling in werking dat leeflo-
ners die naar het buitenland vertrekken daar niet langer dan
een week mogen verblijven zonder het OCMW daarvan op
de hoogte te brengen. Maximaal mogen zij ook maar een
maand per jaar in het buitenland zijn.

1. Pourriez-vous indiquer pour l'année 2019, pour chaque
région et chaque CPAS, le nombre de personnes qui ont
perçu un revenu d'intégration?

1. Kunt u, per gewest en per OCMW, voor 2019 meede-
len hoeveel personen een leefloon ontvingen?

2. Combien de personnes ont-elles déclaré avoir séjourné
plus d'une semaine à l'étranger?

2. Hoeveel personen maakten melding dat zij meer dan
een week in het buitenland verbleven?

3. Combien d'infractions par rapport à l'obligation de
déclarer un séjour de plus d'une semaine à l'étranger ont-
elles été constatées et quelles sanctions ont-elles été infli-
gées dans ce cadre?

3. Hoeveel personen werden in overtreding bevonden
met de regeling dat zij aangifte moeten doen als zij meer
dan een week in het buitenland verblijven? Welke sancties
werden in dat verband uitgesproken?

4. Combien d'infractions par rapport à l'interdiction de
séjourner plus d'un mois par an à l'étranger ont-elles été
constatées? Quelles sanctions ont-elles été infligées dans
ce cadre?

4. Hoeveel personen werden in overtreding bevonden
met de regeling dat zij niet meer dan een maand per jaar in
het buitenland mogen verblijven? Welke sancties werden
in dat verband uitgesproken?

DO 2019202004416
Question n° 243 de madame la députée Ellen Samyn du

10 juillet 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202004416
Vraag nr. 243 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 10 juli 2020 (N.) aan de minister
van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's,
Landbouw, en Maatschappelijke Integratie,
belast met Grote Steden:

Les dépenses du pouvoir fédéral pour les CPAS. Uitgaven federale overheid ten voordele van de OCMW's.
Les pouvoirs publics fédéraux imposent aux CPAS diffé-

rentes tâches, dont ils subventionnent partiellement ou
totalement l'exécution.

De federale overheid legt de OCMW's diverse taken op
en subsidieert hen daar ook geheel of gedeeltelijk voor.

Il s'agit actuellement des tâches suivantes, entre autres: Momenteel gaat het onder meer om:
- l'allocation accordée aux villes pour stimuler les efforts

d'activation;
- toelage voor steden tot stimulans van de activerings-

inspanningen;
- l'allocation accordée aux petites communes pour

qu'elles coopèrent entre elles dans la politique d'activation;
- toelage voor kleine gemeenten om samen te werken

voor activeringsbeleid;
- la participation au fonds d'activation sociale; - participatie en sociaal activeringsfonds;
- l'allocation pour l'aide à la constitution des garanties

locatives;
- toelage voor het verstrekken van huurwaarborgen;

- l'intervention dans le coût du flux de personnes prove-
nant de l'assurance chômage;

- tegemoetkoming in de kosten van de instroom vanuit de
werkloosheidsverzekering;
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- le fonds mazout; - mazoutfonds;
- le fonds gaz et électricité; - gas- en elektriciteitsfonds;
- le droit à l'intégration sociale; - recht op maatschappelijke integratie;
- le droit à l'aide sociale; - recht op maatschappelijke hulp;
- la prime à l'installation pour les sans-abri. - installatiepremie voor daklozen.
Pourriez-vous me fournir les données suivantes pour

2018 et 2019, en ventilant à chaque fois votre réponse par
matière, par région et par nationalité (Belge, ressortissants
de l'UE, ressortissants non européens):

Kunt u voor 2018 en 2019, telkens per materie, per
gewest en per nationaliteit (Belg, EU, niet-EU) meedelen:

1. le nombre de personnes ayant fait une demande; 1. hoeveel personen daarop een beroep deden;
2. les montants qui ont été dépensés par les pouvoirs

publics fédéraux dans ce cadre?
2. welke bedragen daarvoor door de federale overheid

werden uitgegeven?

DO 2019202004418
Question n° 244 de madame la députée Ludivine

Dedonder du 10 juillet 2020 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes villes:

DO 2019202004418
Vraag nr. 244 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ludivine Dedonder van 10 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

La situation sanitaire du milieu apicole en Belgique. Gezondheidssituatie in de bijenteelt in België.
Depuis quelques semaines, des cas de loques américaines

et européennes sont apparues dans le Hainaut et dans la
province du Luxembourg.

Sinds enkele weken worden er besmettingen met Ameri-
kaans en Europees vuilbroed vastgesteld in Henegouwen
en de provincie Luxemburg.

L'évolution de ces foyers de maladie est consultable sur
le site de l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne ali-
mentaire (AFSCA). Cependant, vous n'êtes pas sans savoir
qu'une grande majorité des apiculteurs sont des particuliers
qui exercent l'apiculture comme hobby. Ils n'ont donc pas
forcément le réflexe de se rendre sur le site de l'AFSCA
afin de constater l'évolution de ces foyers d'infection. Dans
ce genre de cas, la prévention est pourtant plus que néces-
saire.

De evolutie van de besmettingshaarden wordt in kaart
gebracht op de site van het Federaal Agentschap voor de
veiligheid van de voedselketen (FAVV). De meeste bijen-
houders zijn echter hobbyimkers, particulieren die niet
noodzakelijk de reflex hebben om op de site van het FAVV
te gaan kijken. In dergelijke gevallen is preventie nochtans
meer dan noodzakelijk.

À l'instar de l'application BE-Alert, serait-il envisageable
que les apiculteurs inscrits à l'AFSCA reçoivent un SMS
quand un foyer d'infection est repéré dans les 30 km autour
de leur rucher?

Zou het mogelijk zijn imkers die bij het FAVV ingeschre-
ven zijn, een sms te sturen ingeval er een besmettingshaard
wordt gelokaliseerd binnen een radius van 30 km rond hun
korven, naar analogie van het BE-Alertsysteem?
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DO 2019202004437
Question n° 245 de madame la députée Nahima Lanjri

du 10 juillet 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202004437
Vraag nr. 245 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 10 juli 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Le congé de paternité ou de naissance pour les pères ou les
coparents indépendants.

Vaderschaps- of geboorteverlof voor zelfstandige papa's en
meeouders.

Depuis le 1er mai 2019, les indépendants qui deviennent
pères ou coparents ont aussi droit à un congé de paternité
ou de naissance, et ce, pendant dix jours au maximum. Une
lacune importante de la législation a ainsi été comblée.

Sinds 1 mei 2019 hebben ook zelfstandigen die vader of
meeouder worden, recht op vaderschaps- of geboortever-
lof, dit voor maximaal tien dagen. Hiermee is een belang-
rijke lacune in de wetgeving weggewerkt.

Il devrait à présent être possible, plus d'un an après
l'entrée en vigueur de cette mesure, de savoir combien de
pères indépendants y recourent effectivement.

Nu, meer dan een jaar later, zouden we moeten kunnen
nagaan hoeveel zelfstandige vaders hier ook effectief
gebruik van maken.

1. Combien de pères indépendants ont-ils pris le congé de
paternité depuis l'entrée en vigueur de cette mesure? Je
souhaite recevoir les chiffres ventilés par province et par
mois, si possible.

1. Hoeveel zelfstandige vaders hebben het vaderschaps-
verlof opgenomen sinds het begin van de maatregel? Graag
deze cijfers per provincie en per maand indien mogelijk.

2. Combien de ces pères indépendants prennent-ils le
nombre maximum de dix jours de congé? Combien ont-ils
pris moins de cinq jours?

2. Hoeveel vaders daarvan nemen het maximum van tien
dagen volledig op? Hoeveel vaders namen er minder dan
vijf dagen op?

3. Depuis l'entrée en vigueur de la mesure, combien de
pères fractionnent-ils ces jours de congé, c'est-à-dire qu'ils
ne les prennent pas pendant une période ininterrompue?

3. Hoeveel vaders nemen de dagen gespreid op, dus niet
in een aaneengesloten periode, sinds het begin van de
maatregel?

DO 2019202004441
Question n° 246 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 10 juillet 2020 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes villes:

DO 2019202004441
Vraag nr. 246 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 10 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

La réindustrialisation. Herindustrialisering.
La crise du coronavirus a montré des lacunes concernant

la production de certains biens en Belgique. Bien que la
mondialisation permette une baisse des coûts de produc-
tion, cela peut permettre à certains pays d'avoir un quasi-
monopole sur la fabrication de biens, comme les masques
en Chine.

De coronacrisis heeft duidelijk gemaakt dat er lacunes
zijn op het gebied van de productie van bepaalde goederen
in België. Hoewel de productiekosten dankzij de globalise-
ring dalen, heeft die ontwikkeling ook tot gevolg dat som-
mige landen nagenoeg een monopoliepositie hebben voor
de productie van goederen, zoals China voor de mondmas-
kers.
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Face à ces graves difficultés d'approvisionnement en pro-
duits cruciaux, des entreprises européennes, dont des entre-
prises belges, ont fait preuve d'une salutaire réactivité. Des
ingénieurs industriels ont mis leur savoir et leur savoir-
faire au service de la collectivité en concevant des produits
inédits pour eux comme des respirateurs. Des entreprises
ont utilisé leurs outils d'impression 3D pour fabriquer des
écouvillons nasaux. Des productions de masques, de
blouses pour le personnel de soins ont été lancées avec suc-
cès.

Naar aanleiding van die ernstige bevoorradingsproble-
men voor cruciale producten hebben Europese bedrijven,
waaronder Belgische bedrijven, blijk gegeven van een
goed reactievermogen. Industrieel ingenieurs hebben hun
ervaring en knowhow ten dienste van de gemeenschap
gesteld door voor hun nieuwe producten te ontwikkelen,
zoals beademingstoestellen. Sommige bedrijven hebben
hun 3D-printers gebruikt om neuswissers te produceren.
Voorts werd de productie van mondmaskers en schorten
voor het zorgpersoneel op verschillende plaatsen met suc-
ces opgestart.

Sans relancer un processus d'industrialisation lourde,
redynamiser certains secteurs via des PME pourrait être
pertinent en plus de créer de l'emploi. La Belgique a tou-
jours eu un savoir-faire industriel, pourquoi ne pas en pro-
fiter en incitant la création de PME dans des secteurs peu
ou pas développés en Belgique. Évidemment, l'une des
plus-values serait la qualité et l'écologie pour concurrencer
les autres pays producteurs.

Het zou, zonder opnieuw een zware industrie op te zet-
ten, nuttig kunnen zijn om bepaalde sectoren via kmo's een
nieuwe impuls te geven, wat bovendien tot meer werkgele-
genheid zou leiden. België kan bogen op een industriële
knowhow, dus waarom zou men die niet benutten door de
oprichting van kmo's te stimuleren in sectoren die niet of
nauwelijks ontwikkeld zijn in België. Een van de meer-
waarden in de concurrentieslag met de andere produce-
rende landen zou natuurlijk de kwaliteit en de
duurzaamheid van de productie zijn.

1. Pensez-vous qu'il soit possible de relancer le secteur
industriel en Belgique, via des PME?

1. Is het volgens u een haalbare kaart om de industriële
sector in België nieuw leven in te blazen, via kmo's?

2. Quels types d'incitants seraient utilisables pour per-
mettre la création de ces entreprises?

2. Van welke incentives zou er gebruik kunnen worden
gemaakt om de oprichting van zulke bedrijven te stimule-
ren?

3. Quels types de biens seraient ciblés? 3. Op welke type van goederen zou de focus liggen?
4. Quid de la concurrence avec les pays où ils sont pro-

duits à bas coûts?
4. In hoeverre zou ons land kunnen concurreren met de

landen waar die goederen tegen lage prijzen worden gepro-
duceerd?

DO 2019202004466
Question n° 247 de monsieur le député Benoît Friart du

14 juillet 2020 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202004466
Vraag nr. 247 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 14 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Le secteur de la nuit et le déconfinement (QO 7666C). De sector van de nachtelijke uitgaansgelegenheden en de
afbouw van de lockdownmaatregelen (MV 7666C).

Comme vous le savez, un des derniers secteurs à attendre
des perspectives pour envisager de débuter son déconfine-
ment, est celui du monde de la nuit. Lors du dernier
Conseil national de sécurité, le gouvernement avait
annoncé qu'il n'y aurait pas de changement pour les disco-
thèques, qui devraient donc garder leurs portes fermées
jusqu'au 31 août.

Zoals u weet, is de sector van de nachtelijke uitgaansge-
legenheden een van de laatste sectoren die nog wacht op
een tijdpad voor de geleidelijke afbouw van de lockdown-
maatregelen. Op de jongste vergadering van de Nationale
Veiligheidsraad had de regering aangekondigd dat de situa-
tie voor de discotheken ongewijzigd bleef, wat betekent dat
ze nog gesloten moeten blijven tot 31 augustus.
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J'ai pu lire récemment dans la presse que vous avez
entamé des rencontres avec des représentants du secteur de
la nuit (comprenant les discothèques et bars de nuit).

Ik heb onlangs in de pers gelezen dat u om de tafel hebt
gezeten met vertegenwoordigers uit de sector van de nach-
telijke uitgaansgelegenheden (waar discotheken en nacht-
bars onder vallen).

1. Pouvez-vous indiquer le contenu des échanges que
vous avez eu avec les représentants de ce secteur? Pouvez-
vous indiquer combien d'établissements et d'emplois y sont
liés?

1. Wat werd er besproken tijdens die ontmoetingen met
de vertegenwoordigers van die sector? Over hoeveel uit-
gaansgelegenheden en banen gaat het?

2. J'ai également pu apprendre qu'une solution était envi-
sagée en permettant notamment à ces établissements de se
reconvertir en bars sans formalité administrative. Pouvez-
vous en dire plus sur cette possibilité qui serait éventuelle-
ment offerte? Le cas échéant, quand comptez-vous la
mettre en application?

2. Voorts heb ik vernomen dat er een oplossing overwo-
gen wordt waarbij die gelegenheden zonder administra-
tieve formaliteiten zouden kunnen worden omgezet in bars.
Kunt u dat mogelijke denkspoor nader toelichten? Wanneer
zal die maatregel in voorkomend geval van kracht worden?

3. Quelles mesures de soutien sont prévues pour ceux qui
ne seraient pas concernés par cette mesure? Je pense par
exemple aux disques-jockeys.

3. Welke steunmaatregelen zullen er genomen worden
voor degenen die niet onder die maatregel vallen, zoals
dj's?

Ministre de l'Emploi, de l'Économie et des 
Consommateurs, chargé de la Lutte contre la 

pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes 
handicapées

Minister van Werk, Economie en Consumenten, 
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en 

Personen met een beperking

DO 2019202004257
Question n° 569 de madame la députée Kathleen

Depoorter du 02 juillet 2020 (N.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202004257
Vraag nr. 569 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 02 juli 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

EPI. - Exportation (QO 6537C). PBM. - Export (MV 6537C).
Au vu des licences d'exportation et du contenu des envois

dans la période du 15 mars au 25 mai 2020, je souhaiterais
vous adresser les questions suivantes.

Na inzage van de exportvergunningen en de inhoud van
de zendingen tussen de periode van 15 maart en 25 mei
2020 heb ik volgende vragen voor u.

1. Il s'avère que la société qui a pu exporter 132 envois
commerciaux à l'étranger, l'a également fait à destination
de pays qui avaient eux-mêmes mis en place une restriction
d'exportations d'équipements de protection individuelle
(EPI). Comment expliquez-vous que ces envois n'aient pas
été arrêtés?

1. De firma die 132 commerciële zendingen kon exporte-
ren naar het buitenland blijkt ook naar landen geëxporteerd
te hebben die zelf een exportrestrictie voor persoonlijke
beschermingsmiddelen (PBM) hebben ingevoerd. Hoe ver-
klaart u dat deze zendingen niet tegengehouden zijn?

2. Comment se fait-il qu'une unique société ait pu
prendre en charge la majeure partie des envois commer-
ciaux vers l'étranger? A-t-elle été priée de conserver dans
notre pays les EPI qu'elle a exportés, pour que nos propres
soignants puissent bénéficier en priorité de ces équipe-
ments de protection?

2. Hoe komt het dat een firma het gros van de commerci-
ële zendingen naar het buitenland voor haar rekening nam?
Zijn er gesprekken geweest met die firma om de door haar
geëxporteerde PBM's in ons land te houden en zo voorrang
te geven aan beschermingsmateriaal voor onze zorgver-
strekkers?
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3. Combien d'EPI - salopettes, gants, masques, etc - au
juste cette société a-t-elle expédiés vers des pays qui, eux-
mêmes, ont décidé de restreindre leurs exportations vers la
Belgique?

3. Hoeveel overalls, hoeveel handschoenen, mondmas-
kers, enz., dus PBM's, zijn exact door deze firma ver-
scheept naar landen die zelf exportrestricties naar ons land
inlasten?

DO 2019202004258
Question n° 570 de monsieur le député Michael Freilich

du 02 juillet 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi,
de l'Économie et des Consommateurs, chargé de
la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des
chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202004258
Vraag nr. 570 van de heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 02 juli 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

L'élaboration de la norme NBN pour les masques de pro-
tection (QO 7297C).

Totstandkoming mondmasker norm NBN (MV 7297C).

1. Pouvez-vous décrire, de manière exhaustive et détail-
lée, toutes les étapes de l'élaboration de la norme NBN ver-
sion 1 et version 1.1 pour les masques de protection, et en
préciser la chronologie?

1. Kunt u op volledige en gedetailleerde wijze alle stap-
pen beschrijven van de totstandkoming van de NBN-
mondmasker norm versie 1 en versie 1.1 en verduidelijken
aan de hand van een tijdlijn?

2. À quelle date le premier ordre a-t-il été donné d'élabo-
rer cette norme, et à la demande de quel ministre ou orga-
nisme public?

2. Op welke datum werd de eerste opdracht gegeven om
deze norm te ontwikkelen en op vraag van welke minister
of overheidsinstantie?

3. Quels parties, instances et cabinets ont été impliqués,
et quel rôle ont-ils joué dans l'élaboration de ce document
NBN?

3. Welke partijen, instanties en kabinetten waren betrok-
ken en welke rol speelden zij in de totstandkoming van dit
NBN-document?

4. Combien de temps s'est écoulé entre le début de la pro-
cédure et l'élaboration de la première norme NBN, puis la
version 1.1, et enfin sa publication le 24 avril 2020?

4. Hoe lang duurde het tussen start en ontwikkeling van
de eerste NBN-norm, de versie 1.1 en de finale publicatie
ervan op 24 april 2020?

5. De la compétence de quel(s) ministre(s) la validation
de la norme relève-t-elle?

5. Onder welke bevoegdheid van welke minister(s) valt
of vallen de goedkeuring van de norm?

6. Les régions ont-elles été consultées? Ont-elles eu voix
au chapitre? Dans l'affirmative comme dans la négative,
pourquoi?

6. Werden de regio's hierin geconsulteerd, hadden zij
inspraak? Waarom wel of waarom niet?

7. La première norme parlait d'"exigences" au sujet
d'aspects spécifiques de l'entretien des masques, comme la
température de lavage. Dans la deuxième version, NBN
1.1., ces obligations sont devenues des "recommanda-
tions". Pourquoi changer le 28 avril les termes d'une norme
publiée le 24 avril? Quelles autres modifications ont été
apportées?

7. In de eerste norm was sprake van "verplichtingen"
rond bepaalde aspecten van het onderhoud van mondmas-
kers zoals de wastemperatuur. In de tweede versie NBN
1.1. werden dat "aanbevelingen". Waarom werd die termi-
nologie in een norm die op 24 april werd gepubliceerd, op
28 april weer gewijzigd? Wat zijn de andere doorgevoerde
wijzigingen?

8. Sur la demande de qui ces changements ont-ils été
apportés? Quels arguments les ont-ils motivés?

8. Op wiens verzoek gebeurde dit? Wat waren de argu-
mentaties?

9. Toutes les parties s'accordaient-elles sur la nécessité de
ce changement?

9. Waren alle partijen het eens dat dit nodig was te veran-
deren?

10. Des collaborateurs de cabinet ont-ils été impliqués
dans l'élaboration de cette norme? Dans l'affirmative, de
quels ministres?

10. Waren kabinetsmedewerkers betrokken bij die norm?
Zo ja, van welke ministers?
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DO 2019202004259
Question n° 571 de monsieur le député Michael Freilich

du 02 juillet 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi,
de l'Économie et des Consommateurs, chargé de
la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des
chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202004259
Vraag nr. 571 van de heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 02 juli 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

L'impact de la réouverture de l'horeca (QO 6858C). Impact heropening horeca (MV 6858C).
Quel est l'impact matériel, sur l'horeca, de la réouverture

des cafés le 8 juin 2020?
Welk is de materiële impact op de horeca na de herope-

ning van de cafés op 8 juni 2020?

DO 2019202004266
Question n° 572 de monsieur le député Albert Vicaire

du 02 juillet 2020 (Fr.) à la ministre de l'Emploi,
de l'Économie et des Consommateurs, chargé de
la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des
chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202004266
Vraag nr. 572 van de heer volksvertegenwoordiger

Albert Vicaire van 02 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Masques. - Normes NBN (QO 7272C). Mondmaskers. - NBN-normen. (MV 7272C).
Lors de l'émission C'est pas tous les jours dimanche,

votre collègue, le ministre Goffin, a déclaré que les normes
NBN relatives aux masques indiquaient, en début de procé-
dure, une résistance au lavage à 60° tandis que, en fin de
procédure, la norme avait été mise à jour et le lavage à 60°
n'était plus que conseillé.

In de uitzending C'est pas tous les jours dimanche zei uw
collega, minister Goffin, dat de mondmaskers in het begin
van de procedure volgens de NBN-normen gewassen
moesten kunnen worden op 60°C, maar dat de norm in
kwestie op het einde van de procedure bijgewerkt werd en
dat het wassen op 60°C nog louter een aanbeveling was.

Je m'étonne d'une évolution si rapide de cette norme
NBN. D'expérience, en tant qu'ingénieur, je me suis sou-
vent confronté à une rigidité des normes NBN et à la diffi-
culté de les faire modifier. Pourtant ici, en pleine saga des
masques, voilà une norme qui a changé en à peine quelques
jours, de quoi me laisser perplexe. Monsieur Goffin, à qui
j'ai posé la question, n'a pu que me renvoyer à la responsa-
bilité du Bureau de Normalisation.

Het verbaast me dat een dergelijke NBN-norm zo snel
kan veranderen. Als ingenieur heb ik vaak te maken gehad
met strikte NBN-normen die slechts met moeite gewijzigd
konden worden. Nochtans is hier sprake van een norm die
midden in de mondmaskersaga in nauwelijks enkele dagen
tijd gewijzigd werd, wat me versteld doet staan. minister
Goffin, aan wie ik de vraag gesteld heb, kon me slechts
wijzen op de verantwoordelijkheid van het Bureau voor
Normalisatie.

Puisque cet organisme relève de votre tutelle, je souhaite
dès lors vous poser les questions suivantes.

Aangezien u bevoegd bent voor dat orgaan, zou ik u de
volgende vragen willen stellen.

Comment cette norme peut-elle avoir été changée en
plein milieu d'une procédure d'achat de 18 millions de
masques sans que l'acheteur, autrement dit l'État, n'ait été
au courant? Qui a décidé de modifier cette norme? Et com-
ment cela s'est-il produit?

Hoe kan die norm gewijzigd zijn in het midden van een
procedure voor de aankoop van 18 miljoen mondmaskers
zonder dat de aankoper, namelijk de Staat, daarvan op de
hoogte was? Wie heeft er beslist om die norm te wijzigen?
En hoe is dat gebeurd?
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DO 2019202004284
Question n° 573 de madame la députée Sophie

Thémont du 03 juillet 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202004284
Vraag nr. 573 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 03 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Carnaval d'Alost. Aalst Carnaval.
Dans son rapport de 2019 Le carnaval et les limites de la

liberté d'expression, Unia revient en détail sur certaines
fêtes populaires. Cette publication a pour but général
d'objectiver le débat sur les cortèges de carnaval, d'autres
fêtes populaires ou encore sur la figure du Père Fouettard
en évitant les débordements émotionnels et les situations
de blocage.

In haar verslag van 2019 Carnaval en de grenzen van de
vrijheid van expressie gaat Unia in detail in op enkele
volksfeesten. Die publicatie is voornamelijk bedoeld om
het debat over carnavalsoptochten, andere volksfeesten en
de figuur van Zwarte Piet te objectiveren en los te maken
van de vaak hoog oplaaiende emoties en de ingenomen
patstellingen.

Parmi les cas de figure analysés, le cas du carnaval
d'Alost où un grand nombre de stéréotypes antisémites ont
été utilisés sur des chars. Bien que des plaintes aient été
portées, rien n'a été fait à l'encontre des organisateurs du
carnaval. Il y a là un flou juridique puisqu'Unia a remarqué
que toutes les expressions de racisme, d'antisémitisme ou
encore d'homophobie ne sont pas actuellement punissables
par la loi.

Een van de onderzochte gevallen is Aalst Carnaval waar
een reeks antisemitische stereotypen op de praalwagens
gebruikt werd. Hoewel er klachten ingediend werden, werd
er niets tegen de organisators van het carnaval onderno-
men. Er is hier sprake van een juridisch vacuüm.  Unia
heeft immers vastgesteld dat niet alle uitingen van racisme,
antisemitisme of homofobie momenteel strafbaar zijn.

Unia en conclut donc que les procédures judiciaires ne
constituent pas la solution la plus productive. Unia plaide,
en revanche, pour un dialogue direct entre les parties
concernées (les carnavals et les communautés stigmati-
sées) afin qu'elles puissent apprendre à connaître leurs sen-
sibilités et leurs points de vue respectifs.

Unia komt dan ook tot het besluit dat de gerechtelijke
procedures niet de meest productieve oplossing zijn. Unia
pleit daarentegen voor een rechtstreekse dialoog tussen de
betrokken partijen (carnavalsverenigingen en de gestigma-
tiseerde gemeenschappen) opdat ze elkaars gevoeligheden
en standpunten zouden leren kennen en begrijpen.

Ne pensez-vous qu'au-delà du dialogue, il conviendrait
d'aller plus loin? Ne serait-ce pas le moment de revoir les
lois "antiracisme" et "antidiscrimination", afin qu'elles
puissent recouvrir un champ plus vaste? En effet, ces lois,
selon leurs intitulés ne visent qu'à lutter contre certaines
formes de racisme et de discrimination. Qu'en pensez-
vous? En outre, envisagez-vous de juger plus sévèrement
les représentations racistes qui ont lieu lors d'événements
culturels ou publics?

Denkt u niet dat er niet meer moet worden gedaan dan
alleen te pleiten voor een dialoog? Zou dit niet het moment
zijn om de antiracisme- en antidiscriminatiewetten te her-
zien opdat ze een ruimer toepassingsgebied zouden heb-
ben? Die wetten strekken er volgens hun opschrift enkel
toe bepaalde vormen van racisme en discriminatie te
bestrijden. Wat is uw standpunt ter zake? Overweegt u
voorts racistische voorstellingen in het kader van culturele
of openbare evenementen strenger te laten berechten?
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DO 2019202004285
Question n° 574 de madame la députée Sophie

Thémont du 03 juillet 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202004285
Vraag nr. 574 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 03 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Les inégalités salariales liées au genre. Genderloonkloof.
Le Comité européen des droits sociaux (CEDS) a récem-

ment constaté en Belgique des violations du droit à l'égalité
de rémunération et du droit à l'égalité des chances dans la
vie professionnelle. Ainsi, les inégalités salariales, le
manque de transparence, l'absence de voies de recours
effectives ou encore le manque de pouvoirs et de res-
sources des organismes nationaux de promotion de l'égalité
hommes-femmes restent une réalité dans notre pays.

Het Europees Comité voor Sociale Rechten (ECSR)
heeft onlangs schendingen van het beginsel van het recht
op gelijke beloning en van het recht op gelijke kansen in
het beroepsleven vastgesteld in België. Zo is er in ons land
nog altijd sprake van loonongelijkheid, een gebrek aan
transparantie, een gebrek aan effectieve rechtsmiddelen en
ook van een gebrek aan bevoegdheden en middelen bij de
nationale organen voor de bevordering van de gelijkheid
tussen mannen en vrouwen.

De plus, outre ces problèmes de rémunération, les
femmes continuent à être sous-représentées dans les postes
à responsabilités du secteur privé. Une situation bien
déplorable pour notre pays, aujourd'hui, en 2020.

Afgezien van die loondiscriminatie zijn vrouwen ook
nog altijd ondervertegenwoordigd in leidinggevende func-
ties in de privésector. Een situatie die ten zeerste valt te
betreuren in een land als het onze, vandaag, in 2020.

1. Possédez-vous des chiffres quant aux inégalités sala-
riales liées au genre en Belgique?

1. Beschikt u over cijfers betreffende de genderloonkloof
in België?

2. Comment ces inégalités, outre le salaire, se mani-
festent-elles également?

2. Waarin komt die kloof, behalve in het loon, tot uiting?

3. Une politique de lutte contre ces inégalités va-t-elle
être menée?

3. Zal er beleid worden gevoerd om de genderloonkloof
aan te pakken?

4. Quelles actions concrètes envisagez-vous d'appliquer
sur le terrain?

4. Welke concrete acties in het veld hebt u in gedachten?

DO 2019202004287
Question n° 575 de madame la députée Sophie

Thémont du 03 juillet 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202004287
Vraag nr. 575 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 03 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

La prévention dans la loi sur le bien-être au travail. Aandacht voor preventie in de wet betreffende het welzijn
op het werk.

Dans son rapport annuel pour l'année 2019, Unia
demande d'inclure un nouveau chapitre relatif à la préven-
tion des discriminations dans la loi fédérale du 4 août 1996
sur le bien-être au travail. La lutte contre les discrimina-
tions sur le marché de l'emploi doit être menée sur plu-
sieurs fronts. Parmi ceux-ci, il convient de faire respecter
la loi et de l'adapter, au besoin. C'est ce qu'Unia a fait
remarquer avec la loi du 4 août 1996.

In haar jaarverslag 2019 vraagt Unia dat er een nieuw
hoofdstuk over de preventie van discriminatie in de fede-
rale wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van
de werknemers bij de uitvoering van hun werk opgenomen
wordt. De strijd tegen discriminatie op de  arbeidsmarkt
moet op verschillende fronten worden gevoerd. Zo moet
men er bijvoorbeeld voor zorgen dat de wetgeving nage-
leefd en zo nodig aangepast wordt. Volgens Unia geldt dat
onder meer voor de wet van 4 augustus 1996.
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Envisagez-vous de suivre cette recommandation d'Unia?
Si oui, de quelle manière se présenterait ce nouveau cha-
pitre? Qu'incluerait-il?

Bent u van plan deze aanbeveling van Unia te volgen? Zo
ja, hoe zou dat nieuwe hoofdstuk er dan uitzien? Wat zou
het inhouden?

DO 2019202004288
Question n° 576 de monsieur le député Benoît Friart du

03 juillet 2020 (Fr.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202004288
Vraag nr. 576 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 03 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Les étudiants jobistes. Jobstudenten.
Randstad publie chaque année une enquête sur les étu-

diants au travail. Selon elle, plus d'un demi-million de
jeunes travaillent comme jobistes en Belgique.

Randstad publiceert elk jaar de resultaten van haar
enquête Studenten aan het werk. Volgens de uitzendorgani-
satie werken meer dan een half miljoen jongeren in België
als jobstudent.

Hélas, cet été, certains employeurs ne pourront pas enga-
ger de jeunes à cause de la crise du coronavirus. Selon cette
enquête, 84 % des jeunes Belges déclarent avoir exercé, en
2019, un travail rémunéré, pendant les vacances ou durant
l'année. Quelque 76 % des 1.500 étudiants de plus de 15
ans sondés au printemps ont travaillé pendant les vacances
d'été (contre 73 % en 2018).

Deze zomer zullen sommige werkgevers als gevolg van
de coronacrisis helaas geen jobstudenten kunnen aanwer-
ven. In de enquête verklaart 84 % van de ondervraagde
Belgische jongeren dat ze in 2019 betaald werk deden, in
de vakantie of tijdens het jaar. Circa 76 % van de 1.500
scholieren en studenten van ouder dan 15 jaar die de
enquête afgelopen lente invulden, hebben tijdens de
zomervakantie van 2019 gewerkt (tegenover 73 % in
2018).

Selon Randstad, le nombre d'étudiants jobistes baissera
de 25 % cet été par rapport à l'an passé. Pendant les
vacances de Pâques 2020, les chiffres ont baissé de - 60 %
et en mai à - 25 %.

Randstad verwacht dat het aantal jobstudenten deze
zomer met 25 % dalen ten opzichte van vorig jaar. Tijdens
de paasvakantie 2020 bedroeg de terugval 60 % en in de
maand mei 25 %.

1. Pouvez-vous indiquer ce que représente le travail des
étudiants jobistes sur notre économie belge?

1. Wat is het belang van de studentenarbeid voor de Bel-
gische economie?

2. En 2019, comment étaient répartis les étudiants
jobistes sur notre territoire et par tranche d'âge? Combien
d'heures ont été prestées dans ce cadre en 2019?

2. Hoe waren de jobstudenten in 2019 over het land
gespreid en per leeftijdscategorie verdeeld? Hoeveel uren
werden er in dat verband in 2019 gewerkt?

3. Quel aura été l'impact de la crise du coronavirus sur les
étudiants jobistes sur l'ensemble de 2020?

3. Welke impact zal de coronacrisis over heel 2020 geno-
men naar verwachting hebben op de jobstudenten?
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DO 2019202004312
Question n° 577 de madame la députée Séverine de

Laveleye du 06 juillet 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202004312
Vraag nr. 577 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Séverine de Laveleye van 06 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

L'étiquetage du miel (QO 7420C). Etikettering van honing. (MV 7420C)
Le 10 janvier 2020, j'ai vous ai posé la question écrite

n° 208 sur la problématique du miel adultéré (Questions et
Réponses, Chambre, 2019-2020, n° 11). Ce miel auquel un
complément sucré (comme du sirop de maïs ou du sirop de
canne à sucre) a été ajouté, est vendu dans nos grandes sur-
faces alors que la pratique est interdite par la législation
européenne. Suite à une analyse datant de 2015 du Service
scientifique interne de la Commission européenne, l'on
estime qu'un échantillon de miel sur sept serait concerné
par cette pratique frauduleuse.

Op 10 januari 2020 heb ik u een schriftelijke vraag
(nr. 208) over het probleem van de namaakhoning gesteld
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-2020, nr. 11). Die
honing, waaraan een gesuikerd additief toegevoegd wordt
(zoals maïsstroop of rietsuikerstroop), wordt verkocht in
onze supermarkten, ook al is dat verboden door de Euro-
pese regelgeving. Uit een analyse van 2015 van het
Gemeenschappelijk Centrum voor Onderzoek van de
Europese Commissie blijkt dat één staal op zeven namaak-
honing bevatte.

Il semble que cette pratique soit répandue dans les miels
originaires de l'extérieur de l'Europe. Or, la réglementation
européenne sur l'étiquetage, la directive n° 2001/110, dite
directive miel, permet des mentions d'origine floues telles
que "mélange de miels UE et non-UE". Difficile donc,
même pour le consommateur averti, de poser un choix
informé lorsqu'il achète un pot de miel.

Er zou vooral geknoeid worden met honing die afkom-
stig is van buiten Europa. In de Europese regelgeving over
de etikettering, namelijk richtlijn 2001/110, ook wel de
honingrichtlijn genoemd, wordt er ruimte gelaten voor
vage oorsprongsaanduidingen, zoals "gemengde EU- en
niet-EU-honing". Zelfs voor alerte consumenten is het dus
moeilijk om een weloverwogen keuze te maken als ze een
pot honing kopen.

La France a légiféré le 27 mai 2020: à partir du
1er janvier 2021, pour les mélanges de miels ou de gelée
royale en provenance de plusieurs pays, il sera désormais
obligatoire de mentionner la liste des différents pays d'ori-
gine sur l'étiquette du produit.

Op 27 mei 2020 heeft Frankrijk een wettelijke regeling
getroffen: vanaf 1 januari 2021 moeten alle oorsprongslan-
den vermeld staan op het etiket van gemengde honing of
koninginnengelei die afkomstig is uit meerdere landen.

1. En réponse à ma question écrite, vous me confirmiez
que le dernier contrôle à grande échelle était celui de 2015
dont je faisais mention. Envisagez-vous de commanditer
un contrôle à l'échelle belge afin de faire le monitoring de
ce phénomène?

1. In uw antwoord op mijn schriftelijke vraag bevestigde
u dat de laatste grootschalige controle plaatsvond in 2015,
waar ik naar verwees. Overweegt u een grootschalige Bel-
gische controle om dit fenomeen op te volgen?

2. En réponse à ma question écrite, vous indiquiez que
l'étiquetage était soumis à une réglementation européenne
et que la décision ne se ferait donc pas à votre niveau.
L'exemple français démontre qu'en la matière, il est pos-
sible pour un État membre d'aller plus loin que la directive
européenne en matière d'étiquetage du miel. Envisagez-
vous de suivre cet exemple?

2. In uw antwoord op mijn schriftelijke vraag zei u dat de
etikettering op Europees niveau geregeld is en dat u daar
dus geen beslissing over kunt nemen. Het voorbeeld van
Frankrijk toont echter aan dat lidstaten striktere etikette-
ringsnormen kunnen opleggen dan wat er daarover in de
Europese honingrichtlijn bepaald wordt. Zult u dat voor-
beeld volgen?
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DO 2019202004313
Question n° 578 de monsieur le député Mathieu Bihet

du 06 juillet 2020 (Fr.) à la ministre de l'Emploi,
de l'Économie et des Consommateurs, chargé de
la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des
chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202004313
Vraag nr. 578 van de heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 06 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Protection des entreprises stratégiques en Belgique (QO
7482C).

Bescherming van de strategische bedrijven in België (MV
7482C).

La crise du coronavirus semble chaque jour un peu plus
derrière nous. Les conséquences économiques com-
mencent malheureusement à se faire sentir. Ne nous voi-
lons pas la face, notre économie, comme celles de nos
voisins européens, est aujourd'hui fragile, encore engour-
die par les mesures de confinement qui ont été prises un
peu partout sur le territoire de l'Union européenne.

Iedere dag lijkt de crisis een beetje meer achter de rug.
De economische gevolgen beginnen helaas duidelijk te
worden. Laten we eerlijk zijn, onze economie is net als die
in onze buurlanden kwetsbaar en men likt nog de wonden
van de lockdownmaatregelen die zowat overal op het
grondgebied van de Europese Unie genomen werden.

Ne nous leurrons pas non plus, cette fragilité, que nous
espérons tous passagère, aiguise les appétits économiques
de certains de nos voisins. Si certains investissements
étrangers s'avèrent évidemment bienvenus dans cette
période de relance, nous ne pouvons laisser nos entreprises
qui évoluent dans des secteurs stratégiques à la merci
d'investisseurs peu scrupuleux. Encore plus, au vu de la
genèse de la crise sanitaire et de ses conséquences écono-
miques.

Laten we ook niet blind zijn voor het feit dat sommige
van onze buurlanden in die kwetsbaarheid, waarvan we
allemaal hopen dat die tijdelijk is, een economische buiten-
kans zien. Uiteraard zijn bepaalde buitenlandse investerin-
gen welkom in deze relanceperiode, maar we moeten
ervoor zorgen dat onze bedrijven in de strategische secto-
ren niet overgeleverd zijn aan weinig scrupuleuze inves-
teerders, a fortiori in het licht van het ontstaan van de
gezondheidscrisis en de economische gevolgen ervan.

En effet, nous devrons retenir une leçon de la crise sani-
taire, la nécessité de reprendre notre destin en main en par-
ticulier dans les secteurs stratégiques que sont, entre autres:
l'énergie, l'eau, le transport ou encore la santé. Nous avions
été sans doute trop naïfs lors de la crise financière de 2008,
ne répétons pas les mêmes erreurs.

Als we uit de gezondheidscrisis één les moeten trekken,
is het wel dat we ons lot in eigen handen moeten nemen, in
het bijzonder voor wat de strategische sectoren betreft. Dat
zijn onder andere de energie-, de water-, de transport- en de
gezondheidssector. We zijn tijdens de financiële crisis van
2008 wellicht te naïef geweest. We mogen nu niet dezelfde
fouten maken.

La Commission européenne avait déjà exhorté en 2019
les États membres à prendre des mesures afin de protéger
leurs joyaux stratégiques. Thierry Breton ne disait pas
autre chose dans son discours sur le tourisme il y a
quelques semaines.

In 2019 had de Europese Commissie de EU-lidstaten al
aangespoord om maatregelen te nemen om hun strategi-
sche topbedrijven te beschermen. Enkele weken geleden
zei Thierry Breton exact hetzelfde over het toerisme.

De plus, des règles existent chez nos voisins qui épousent
cet esprit.

Bovendien bestaan er in onze buurlanden regels in die
zin.

L'Allemagne, par exemple, a décidé qu'à partir d'un
investissement étranger dépassant 10 % de la valeur d'une
entreprise stratégique, celui-ci devait recevoir les feux
verts du ou des ministères concernés. La France a elle
abaissé ce seuil de 33 à 25 %. L'Italie et l'Espagne ont pris
également d'autres dispositions ayant le même but.

In Duitsland werd er bijvoorbeeld beslist dat een investe-
ring door een buitenlandse investeerder van meer dan 10 %
van de totale waarde van een strategisch bedrijf door de
betrokken ministeries goedgekeurd moet worden. Frank-
rijk heeft die drempelwaarde van 33 %  25 % verlaagd. Ita-
lië en Spanje hebben eveneens maatregelen met dezelfde
doelstelling genomen.

1. Un tel mécanisme de protection semblait être sur la
table, qu'en est-il aujourd'hui?

1. Blijkbaar ligt de invoering van een dergelijk mecha-
nisme ter tafel. Wat is de stand van zaken?

2. Pourriez-vous détailler ce projet? 2. Kunt u dat wetsontwerp toelichten?
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3. Pouvez-vous confirmer que les régions seront asso-
ciées à ce projet de loi?

3. Kunt u bevestigen dat de gewesten bij de totstandko-
ming van dat wetsontwerp betrokken zullen worden?

DO 2019202004316
Question n° 579 de monsieur le député Benoît Friart du

06 juillet 2020 (Fr.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202004316
Vraag nr. 579 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 06 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Les commerces non alimentaires considérés comme sec-
teur en difficulté.

Niet-voedingszaken als sector in moeilijkheden.

Le Syndicat Neutre pour Indépendants (SNI) a indiqué
récemment qu'après un mois de réouverture, les com-
merces non alimentaires connaissent encore une baisse de
leur chiffre d'affaires de 35 % en moyenne. Selon lui, la
grande majorité des détaillants dispose de réserves pour
deux mois à peine.

Het Neutraal Syndicaat voor Zelfstandigen (NSZ) heeft
onlangs bekendgemaakt dat de niet-voedingszaken een
maand na de heropening nog steeds een omzetdaling van
gemiddeld 35 % kennen. Volgens die organisatie beschikt
de overgrote meerderheid van de kleinhandelaars slechts
over reserves voor twee maanden.

Cette situation pourrait être préjudiciable pour un
nombre important de commerces du secteur non alimen-
taire.

Deze situatie kan het voortbestaan van een aanzienlijk
aantal niet-voedingszaken bedreigen.

C'est pourquoi le SNI réclame que le concept de secteur
en difficulté soit élargi aux commerces non alimentaires.

Het NSZ eist daarom dat het concept 'sector in moeilijk-
heden' tot de niet-voedingszaken zou worden uitgebreid.

1. Pouvez-vous indiquer les données relatives à l'évolu-
tion récente du chiffre d'affaires des commerces non ali-
mentaires? Est-ce que vous constatez qu'une baisse de
celui-ci s'inscrit dans la durée?

1. Hoe is de omzet van de niet-voedingszaken recentelijk
geëvolueerd? Blijft die een dalende trend vertonen?

2. Quels sont vos critères pour considérer qu'un secteur
peut être placé en tant que secteur en difficulté?
Aujourd'hui, quels sont les secteurs considérés comme
tels?

2. Op grond van welke criteria kan een sector als sector
in moeilijkheden erkend worden? Welke sectoren worden
er momenteel als sector in moeilijkheden beschouwd?

3. Pensez-vous qu'il soit justifié de considérer le com-
merce non alimentaire en tant que secteur en difficulté?

3. Vindt u dat de niet-voedingszaken terecht als een sec-
tor in moeilijkheden beschouwd kunnen worden?

4. Pouvez-vous rappeler quels sont les dispositifs mis en
place pour soutenir les secteurs reconnus comme étant en
difficulté?

4. Welke maatregelen werden er genomen ter ondersteu-
ning van sectoren die als sector in moeilijkheden erkend
werden?
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DO 2019202004330
Question n° 581 de madame la députée Sophie

Thémont du 07 juillet 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202004330
Vraag nr. 581 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 07 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Les accidents de travail. Arbeidsongevallen.
On l'apprenait récemment, pour la première fois en cinq

ans, le nombre d'accidents du travail graves baisse chez les
nouveaux collaborateurs selon les chiffres du service de
prévention externe de Liantis. Une bonne nouvelle, à pre-
mière vue, sauf que la tendance s'inverse en fait. Alors
qu'on note une baisse de 17 % du nombre d'accidents de
travail graves chez les nouveaux collaborateurs, ce chiffre
a lui-même augmenté de 17 % pour les travailleurs ayant
un à cinq ans d'ancienneté.

Onlangs hebben we vernomen dat volgens de cijfers van
de externe preventiedienst Liantis het aantal ernstige
arbeidsongevallen bij nieuwe werknemers voor het eerst in
vijf jaar daalt. Dat is op het eerste gezicht goed nieuws,
ware het niet dat de trend eigenlijk snel omkeert. Terwijl
het aantal ernstige arbeidsongevallen bij de nieuwe werk-
nemers met 17 % daalt, is dat cijfer met 17 % gestegen bij
de werknemers met één tot vijf jaar anciënniteit.

L'âge n'est pas mis en cause, il s'agit bien de l'ancienneté.
D'ailleurs, les victimes d'accidents de travail sont des nou-
veaux collaborateurs dont la moyenne d'âge tourne autour
des 40 ans.

Het gaat niet over de leeftijd, maar wel degelijk over
anciënniteit. Overigens zijn de slachtoffers van arbeidson-
gevallen nieuwe medewerkers met een gemiddelde leeftijd
van ongeveer 40 jaar.

Concrètement, donc, le problème se situe au niveau de la
sécurité et de la formation des collaborateurs dans la phase
initiale de leur carrière. Il convient donc d'insister, au sein
des entreprises, sur le rôle crucial de l'accueil des nou-
veaux membres du personnel.

Concreet doet het probleem zich dus voor op het vlak van
de veiligheid en de opleiding van de medewerkers in de
beginfase van hun carrière. Met moet bij de bedrijven dus
blijven hameren op het cruciale belang van de opleiding
van de nieuwe personeelsleden.

Avez-vous des chiffres à propos de la taille des entre-
prises où ces accidents surviennent? Quels secteurs sont les
plus touchés?

Beschikt u over cijfers met betrekking tot de grootte van
de bedrijven waar die ongevallen zich voordoen? In welke
sectoren komen arbeidsongevallen het vaakst voor?

DO 2019202004354
Question n° 582 de monsieur le député Kristof Calvo

du 08 juillet 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi,
de l'Économie et des Consommateurs, chargé de
la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des
chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202004354
Vraag nr. 582 van de heer volksvertegenwoordiger

Kristof Calvo van 08 juli 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Le screening des investissements étrangers (QO 7391C). Screening buitenlandse investeringen (MV 7391C).
La Commission européenne a publié le 25 mars 2020 de

nouvelles lignes directrices pour la protection des secteurs
critiques en période de coronavirus, en lançant un appel
aux États membres pour qu'ils fassent un usage maximum
des mécanismes de screening existants pour les investisse-
ments étrangers. La Commission a également lancé un
appel aux États membres où un tel mécanisme est encore
inconnu, en leur demandant de faire entrer en vigueur le
plus rapidement possible un système opérationnel et de
faire dans l'intervalle le maximum afin de protéger les sec-
teurs essentiels pour l'intérêt général.

De Europese Commissie publiceerde op 25 maart 2020
nieuwe richtsnoeren voor het beschermen van kritische
sectoren in coronatijden, met een oproep aan de lidstaten
om maximaal gebruik te maken van bestaande screenings-
mechanismen voor buitenlandse investeringen. De Com-
missie lanceerde ook een oproep aan lidstaten waar een
dergelijk mechanisme nog niet bestaat, met de vraag om zo
snel mogelijk een functionerend systeem in werking te
laten treden, en in de tussentijd met de bestaande middelen
al het mogelijke te doen om sectoren die essentieel zijn
voor het algemeen belang te beschermen.
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La crise du coronavirus n'a en effet montré que trop clai-
rement à quel point il importe de conserver à proximité la
production de matériel médical. De plus, bon nombre
d'entreprises dans des secteurs importants risquent de sortir
affaiblies de la crise économique actuelle et sont de ce fait
à la recherche de capital frais.

De coronacrisis heeft immers maar al te duidelijk bloot-
gelegd hoe belangrijk bijvoorbeeld de productie van
medisch materiaal dicht bij huis kan zijn. Bovendien riske-
ren heel wat bedrijven in belangrijke sectoren verzwakt uit
de huidige economische crisis te komen, waardoor zij op
zoek moeten naar vers kapitaal.

Entre-temps, les grands pays voisins ont pris de nom-
breuses initiatives afin de mieux promouvoir leur intérêt
général. Selon des informations parues dans les médias, la
concertation intra-belge actuelle est entièrement enlisée
dans "de longs courriels entre cabinets".

Ondertussen hebben onze grote buurlanden al heel wat
actie ondernomen om hun algemeen belang beter te kun-
nen bevorderen. Berichten in de media geven aan dat het
intra-Belgische overleg momenteel helemaal vastzit in
"lange mails tussen de kabinetten".

Entre-temps également, la Commission européenne a
publié un White Paper on levelling the playing field as
regards foreign subsidies,afin de pouvoir intervenir plus
fortement et plus uniformément contre les subventions
déloyales octroyées par des autorités de pays tiers.

Ondertussen heeft de Europese Commissie een zoge-
naamde White Paper on levelling the playing field as
regards foreign subsidies gepubliceerd, om doorheen de
EU nog sterker en uniformer te kunnen optreden tegen
onfaire subsidies door overheden van derde landen.

1. Quel est l'état d'avanement de la concertation intra-
belge? Quelles initiatives prendez-vous pour faire entrer en
vigueur dans les meilleurs délais un mécanisme de scree-
ning fédéral fort et uniforme?

1. Hoe ver is het intra-Belgische overleg gevorderd?
Welke stappen zal u nemen om zo snel mogelijk een sterk
en eenvormig federaal screeningsmechanisme in voege te
hebben?

2. Réussirez-vous à présenter le projet de loi à la
Chambre avant octobre 2020?

2. Zal u er in slagen het wetsontwerp voor oktober 2020
aan de Kamer te presenteren?

3. L'ordre public belge ne court-il pas un grand danger si
nous restons à la traîne des pays voisins du point de vue du
screening?

3. Loopt de Belgische openbare orde geen groot gevaar
wanneer we qua screening nog lang achterblijven op onze
buurlanden?

4. Quels sont les points d'achoppement? 4. Welke knelpunten doen zich voor?
5. Quels secteurs souhaitez-vous inclure dans l'instru-

ment de screening belge?
5. Welke sectoren wilt u opnemen in het Belgische scree-

ningsinstrument?
6. Quels seuils envisagez-vous de pratiquer pour l'exa-

men des participations?
6. Op welke drempel voor de te onderzoeken participa-

ties mikt u?
7. Sur quels critères vous baserez-vous pour évaluer le

caractère problématique ou non d'une participation?
7. Welke criteria wilt u hanteren om in te schatten of een

participatie al dan niet problematisch is?
8. Quelles administrations et institutions fédérales seront

impliquées et comment leur coopération sera-t-elle organi-
sée?

8. Welke federale administraties en instellingen zullen
betrokken worden, en hoe zal hun samenwerking verlo-
pen?

9. Quel rapport existe-t-il entre les projets belges et le
nouveau White Paper de la Commission européenne?

9. Hoe verhouden de Belgische plannen zich tot de
nieuwe White Paper van de Europese Commissie?
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DO 2019202004394
Question n° 583 de madame la députée Sophie

Thémont du 09 juillet 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202004394
Vraag nr. 583 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 09 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

La sécurité des jouets. Veiligheid van speelgoed.
Selon le système européen d'alerte rapide (Rapid Alert

System), les jouets représentent la catégorie de produits
disponibles sur le marché européen la plus dangereuse - en
2019, ils auraient engendré 29 % des notifications d'alerte.
Depuis 2005, plus de la moitié des produits signalés pro-
viennent de Chine.

Volgens het Europese snelle waarschuwingssysteem
(Rapid Alert System) is speelgoed de gevaarlijkste catego-
rie van producten op de Europese markt. In 2019 zou 29 %
van de meldingen betrekking gehad hebben op speelgoed.
Sinds 2005 komt meer dan de helft van de producten waar-
voor er een waarschuwing werd gestuurd uit China.

Selon le Bureau européen des unions de consommateurs
(BEUC), beaucoup de produits défectueux qui arrivent sur
le marché européen ne sont pas détectés. La cause est
double. D'une part, la législation sur la sécurité des pro-
duits serait obsolète, en ce qu'elle date d'il y a près de 20
ans et n'est donc pas adaptée aux achats en ligne. D'autre
part, grâce à Internet, les consommateurs peuvent effectuer
leurs achats directement auprès de producteurs situés en
dehors des frontières européennes. Ces jouets et leur qua-
lité sont alors difficiles à tracer.

Volgens de Europese koepel van consumentenorganisa-
ties BEUC blijven veel producten met gebreken die op de
Europese markt aangeboden worden onder de radar. Dat
heeft twee redenen. Ten eerste zou de wetgeving inzake
productveiligheid achterhaald zijn, aangezien ze bijna 20
jaar oud is en dus niet afgestemd is op onlineaankopen. Ten
tweede kunnen de consumenten dankzij het Internet recht-
streeks aankopen doen bij producenten van buiten de EU.
Dat maakt het moeilijk om de herkomst en de kwaliteit van
dat speelgoed na te gaan.

Envisagez-vous de lancer une discussion à niveau euro-
péen afin d'actualiser la législation en vigueur, ainsi que de
créer de nouveaux mécanismes permettant de mieux
contrôler la qualité des produits provenant de l'étranger?

Zult u hierover de discussie aangaan op Europees niveau,
zodat de wetgeving bijgewerkt kan worden en zodat er
nieuwe mechanismen ontwikkeld kunnen worden die een
betere kwaliteitscontrole van de buitenlandse producten
mogelijk maken?

DO 2019202004398
Question n° 584 de madame la députée Sophie

Thémont du 09 juillet 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202004398
Vraag nr. 584 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 09 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Les étudiants jobistes. Jobstudenten.
Randstad, qui publie chaque année une enquête sur les

étudiants au travail vient de sortir sa dernière étude. Il en
ressort que plus d'un demi-million de jeunes travaillent
comme jobistes dans notre pays. Malheureusement, la crise
risque bien d'avoir des conséquences négatives sur le tra-
vail de ces jeunes.

Zopas is de jaarlijkse enquête Studenten aan het werk
van Randstad verschenen. Daaruit blijkt dat er in ons land
meer dan een half miljoen jongeren als jobstudent werken.
Helaas kan de crisis een negatieve impact op de tewerkstel-
ling van die jongeren hebben.

L'étude de Randstad prévoit, en effet, que le nombre
d'étudiants jobistes baissera de 25 % pour cet été en com-
paraison avec l'été passé.

In de studie van Randstad gaat men ervan uit dat het aan-
tal studentenjobs deze zomer met 25 % zal dalen ten
opzichte van de vorige zomer.

1. Possédez-vous quelques chiffres à propos du travail
des étudiants en Belgique?

1. Hebt u cijfermateriaal over de tewerkstelling van de
studenten in België?
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2. Dans quels domaines les étudiants jobistes sont-ils
répartis (pourcentage par secteur)?

2. In welke sectoren zijn de studenten actief (percentage
per sector)?

3. Quelle tranche d'âge va être la plus impactée par la
crise?

3. Welke leeftijdsgroep zal het meest door de crisis
getroffen worden?

4. De manière générale, quel seront les conséquences de
la crise du coronavirus pour l'entièreté de l'année 2020?

4. Welke impact zal de coronacrisis in het algemeen over
het hele jaar 2020 hebben?

DO 2019202004399
Question n° 585 de madame la députée Sophie

Thémont du 09 juillet 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202004399
Vraag nr. 585 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 09 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

La rémunération des travailleurs saisonniers. Bezoldiging van seizoensarbeiders.
En Belgique, comme partout en Europe, la cueillette des

fruits est le fait de travailleurs étrangers. Cueillir est une
profession difficile avec des conditions qui sont loin d'être
toujours optimales. En bref, être saisonnier est un métier
précaire, qui n'attire plus les Belges. Ce sont donc les
étrangers qui occupent ces fonctions.

In België wordt, zoals elders in Europa, de fruitpluk door
buitenlandse werknemers uitgevoerd. De fruitpluk is een
moeilijk beroep en gebeurt in omstandigheden die niet
altijd even optimaal zijn. De seizoensarbeiders oefenen dus
een lastig beroep uit dat de Belgen niet meer zien zitten.
Het zijn dus buitenlanders die deze banen uitoefenen.

Depuis 2007, on constate que ce sont surtout les habitants
de nombreux pays de l'Est de l'Europe, dont la Pologne,
qui viennent ramasser les fruits, les légumes et les plantes
en Belgique.

Sinds 2007 stelt men vast dat vooral inwoners uit tal van
Oost-Europese landen, waaronder Polen, in België groen-
ten, fruit en planten komen plukken.

Le secteur de la cueillette laisse transparaître quelques
flous, notamment en ce qui concerne la rémunération des
saisonniers.

De sector van de fruitpluk, en met name de bezoldiging
van de seizoenarbeiders, is niet altijd even duidelijk gere-
geld.

1. Existe-t-il un barème commun à ces travailleurs? 1. Bestaat er een gemeenschappelijke loonschaal voor die
werknemers?

2. Combien gagnent-ils de manière journalière? 2. Hoeveel verdienen ze per dag?
3. Les frais de transport sont-ils pris en charge par

l'employeur?
3. Worden de vervoerskosten door de werkgever betaald?

4. Sous quel type de contrat les saisonniers sont-ils
embauchés?

4. Onder welke soort contracten worden de seizoenarbei-
ders tewerkgesteld?

DO 2019202004426
Question n° 586 de madame la députée Sophie

Thémont du 10 juillet 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202004426
Vraag nr. 586 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 10 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Les privations matérielles et sociales. Materiële en sociale deprivatie.
Selon une étude réalisée par EU-SILC, en 2019, 11 % de

la population belge était confrontée à une situation de pri-
vation matérielle et sociale.

Uit een door de EU-SILC uitgevoerde studie blijkt dat in
2019 11 % van de Belgische bevolking met een toestand
van materiële en sociale deprivatie geconfronteerd werd.
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Selon le site Statbel, ces résultats sont les premiers indi-
cateurs disponibles de la pauvreté en Belgique (enquête
SILC 2019) et seront complétés dans les prochains mois
par des indicateurs monétaires.

Volgens de website Statbel zijn die resultaten de eerste
beschikbare indicatoren wat betreft de armoede in België
(SILC-enquête 2019) en zullen ze in de volgende maanden
met monetaire indicatoren aangevuld worden.

1. Possédez-vous déjà les résultats de l'étude menée sur
base d'indicateurs monétaires?

1. Beschikt u al over de resultaten van de studie op basis
van de monetaire indicatoren?

2. Si nous revenons à l'étude susmentionnée, il est frap-
pant de constater que le nombre de ménages qui ne peuvent
pas se permettre des dépenses imprévues était de 25,3 % en
2019 (ce qui constitue une nette augmentation par rapport à
l'année précédente). Avec le coronavirus, on ne peut que
craindre une nouvelle augmentation de ce chiffre.

2. In het licht van bovenvermelde studie is het frappant
dat in 2019 25,3% van de gezinnen zich geen onverwachte
uitgaven kon veroorloven. Dat is een aanzienlijke stijging
in vergelijking met het jaar voordien. De coronapandemie
doet vrezen dat dat cijfer opnieuw zal stijgen.

Existe-t-il déjà des prévisions pour l'année 2020 en ce qui
concerne les privations matérielles et sociales?

Bestaan er inzake de materiële en sociale deprivatie al
inschattingen voor het jaar 2020?

3. Ne serait-il pas temps de songer à investir durablement
pour les Belges, en relevant, par exemple, le salaire mini-
mum? Cela constituerait une belle avancée et permettrait
de résoudre, en partie, ce problème.

3. Is het niet hoog tijd om na te denken over duurzame
investeringen voor de Belgen, bijvoorbeeld door het mini-
mumloon op te trekken? Dat zou een mooie vooruitgang en
een deel van de oplossing voor dit probleem zijn.

DO 2019202004428
Question n° 587 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 10 juillet 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202004428
Vraag nr. 587 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 10 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Les emplois chez Airbus. Banen bij Airbus.
Le plan social annoncé par la direction d'Airbus prévoit

un peu plus de 3.500 suppressions de postes à Toulouse.
Bien que ces licenciements se déroulent en France, la Bel-
gique est un partenaire du géant de l'aviation pour la
construction de certaines pièces.

Het door de directie van Airbus aangekondigde sociaal
plan voorziet in iets meer dan 3.500 ontslagen in Toulouse.
Hoewel die ontslagen in Frankrijk vallen, is België een
partner van de luchtvaartgigant via de bouw van bepaalde
onderdelen.

Entre autre, la SABCA travaille avec les sociétés aéro-
nautiques pour fournir des pièces pour les avions.

Onder meer SABCA werkt samen met luchtvaartbedrij-
ven om onderdelen voor vliegtuigen te leveren.

Bien que rien n'ait été annoncé concernant la Belgique, il
est possible que des répercussions aient lieu chez nous
avec les licenciements dans la société Airbus et ses filiales.
Au vu des pertes subies par les entreprises durant la crise
du coronavirus, le risque de licenciements secs est toujours
présent afin de réduire les coûts.

Hoewel er in verband met België niets werd aangekon-
digd, kunnen de ontslagen bij Airbus en zijn dochteronder-
nemingen ook hier gevolgen hebben. Gelet op de verliezen
die de bedrijven tijdens de coronacrisis geleden hebben, is
het gevaar dat er naakte ontslagen vallen om de kosten te
drukken nog steeds niet geweken.

1. La Belgique risque-t-elle une vague de licenciements
dans le secteur de la construction aéronautique?

1. Loopt België het risico van een ontslaggolf in de vlieg-
tuigbouw?

2. Est-ce que les entreprises belges de ce secteur sont
soutenues par l'État ou dépendent-elles uniquement
d'investisseurs privés?

2. Worden de Belgische bedrijven uit die sector door de
Staat gesteund of hangen ze uitsluitend af van particuliere
investeerders?
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DO 2019202004435
Question n° 588 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 10 juillet 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202004435
Vraag nr. 588 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 10 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Les achats sur Internet sur les sites chinois. Onlineaankopen op Chinese websites.
Les achats par Internet sont devenus de plus en plus

populaires ces dernières années. Durant le confinement, ce
type d'achat a subi un boom étant donné que les déplace-
ments étaient limités et qu'une partie des commerces
étaient fermés.

De jongste jaren zijn onlineaankopen steeds populairder
geworden. Doordat de verplaatsingen beperkt werden en
een deel van de winkels gesloten waren, heeft het online
winkelen tijdens de lockdown geboomd.

Cependant, les achats par Internet posent de nombreux
problèmes pour certaines entreprises vus les bas coûts des
marchandises en ligne comparés aux échoppes physiques.
Or, désormais le prix de la livraison va exploser, ce qui fait
les affaires des e-commerçants européens. Wish, Aliex-
press et autres vendeurs chinois vendant des articles à bas
prix risquent de perdre une part importante de leur clien-
tèle.

Door de lage kosten van de koopwaar op het internet in
vergelijking met de kosten in de fysieke winkels, brengt
online shopping bepaalde bedrijven echter in nauwe
schoentjes. Het tarief voor leveringen zal weldra echter
fors stijgen, wat gunstig is voor de Europese e-winkeliers.
Wish, AliExpress en andere Chinese verkopers die artike-
len aan bodemprijzen verkopen, riskeren een groot deel
van hun klantenbestand te verliezen.

La Chine ne va plus bénéficier des tarifs préférentiels
qu'elle avait depuis les années 60, l'Union postale interna-
tionale a en effet accordé un régime caritatif à la Chine,
considérée alors comme un pays du tiers-monde. Un tarif
obligeant les entreprises postales nationales à livrer les
colis en provenance de Chine presque gratuitement. Or, la
Chine n'est plus un pays en voie de développement et s'est
même érigée en superpuissance économique.

China zal niet langer het voorkeurstarief genieten dat het
land in de jaren '60 verkreeg. De Wereldpostunie had
namelijk een gunstig tarief toegekend aan China, omdat het
indertijd als een derdewereldland beschouwd werd. Door
dat tarief worden de internationale postbedrijven ertoe ver-
plicht om de pakjes uit China vrijwel kosteloos te leveren.
China is thans echter geen ontwikkelingsland meer; het is
zelfs uitgegroeid tot een economische grootmacht.

Le nouveau régime fiscale de l'Union européenne pour
les livraisons direct-to-consumer va aussi faire grimper le
prix des articles à moins de 22 euros. Pour l'heure, seuls les
colis d'une valeur de plus de 22 euros sont soumis à la TVA
(21 %), mais dès janvier 2021 tout envoi en provenance de
Chine sera soumis au même tarif.

Door het nieuwe fiscale stelsel van de Europese Unie
voor de direct-to-consumer-leveringen zal ook het tarief
voor de artikelen van minder dan 22 euro stijgen. Momen-
teel wordt er enkel btw (21 %) geheven op de pakjes met
een waarde van meer dan 22 euro, maar vanaf januari 2021
zullen alle pakjes uit China aan hetzelfde tarief onderwor-
pen worden.

1. Pensez-vous que cette augmentation des prix pour les
colis chinois sera profitable aux magasins et à l'e-com-
merce belge?

1. Denkt u dat die prijsstijging voor Chinese pakjes een
positieve impact zal hebben op de Belgische winkels en e-
commerce?

2. Comment vont évoluer les prix de l'e-commerce euro-
péen selon vous?

2. Hoe zullen de prijzen in de Europese e-commercesec-
tor volgens u evolueren?

3. Quid des sociétés chinoises basées en Belgique comme
Alibaba à Liège ou JD.com à Zeebrugge?

3. Welke gevolgen zullen de in België gevestigde Chi-
nese bedrijven, zoals Alibaba in Luik of JD.com in Zee-
brugge, ondervinden?
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DO 2019202004454
Question n° 589 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 14 juillet 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202004454
Vraag nr. 589 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 14 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Les jours de congés. Vakantiedagen.
De nombreux travailleurs mis au chômage temporaire en

raison de la crise du coronavirus prennent beaucoup moins
de jours de congé que l'année dernière notamment. Cette
situation ne sera pas sans poser problème à la fin de l'année
selon l'UCM.

Heel wat werknemers die naar aanleiding van de corona-
crisis in tijdelijke werkloosheid werden geplaatst nemen
veel minder vakantiedagen op dan vorig jaar. Volgens
UCM zal die situatie tegen het einde van het jaar ongetwij-
feld voor problemen zorgen.

En effet, vu le nombre de jours durant lesquels certaines
sociétés ont été à l'arrêt, elles demandent aux employés de
réduire leur nombre de jours de congé. Bien que ces der-
niers en aient toujours, certains refusent volontairement de
les prendre afin de travailler et de relancer leurs secteurs.

Sommige bedrijven hebben flink wat dagen stilgelegen
en vragen hun personeelsleden daarom minder vakantieda-
gen op te nemen. Hoewel de werknemers nog vakantieda-
gen hebben, weigeren sommigen uit eigen beweging ze op
te nemen om door te werken en de activiteit in hun sector
weer aan te zwengelen.

Cette décision, bien que noble pour l'économie, risque
d'entrainer des problèmes concernant les nombres de jours
de congés cumulés pour les entreprises, mais aussi concer-
nant le droit à partir en vacances.

Dat is een edelmoedige beslissing ten behoeve van de
economie, maar daardoor dreigen de bedrijven in de pro-
blemen te komen, omdat hun werknemers nog veel niet-
opgenomen vakantiedagen hebben, maar ook omdat de
werknemers recht hebben op vakantie.

L'organisation patronale prend l'exemple des vacances de
Pâques pour illustrer la problématique. "Sur les deux
semaines du congé de Pâques, les employeurs UCM ont
déclaré 52 % de jours de congé en moins que l'année der-
nière. Beaucoup d'ouvriers et d'employés, à la reprise du
travail, se retrouvent avec un nombre plus élevé que
d'habitude de jours de vacances à prendre avant la fin de
l'année. C'est une situation embarrassante pour les entre-
prises, qui ont besoin de mettre les bouchées doubles d'ici
la fin de l'année pour récupérer une partie des pertes du
confinement et éviter autant que possible les licencie-
ments". Il y a donc une dualité entre les vacances aux-
quelles ces derniers ont droit et la possible survie de leurs
employeurs.

De werkgeversorganisatie geeft het voorbeeld van de
paasvakantie om het probleem te illustreren. Voor de twee
weken van de paasvakantie hebben de bij UCM aangeslo-
ten werkgevers 52 % minder vakantiedagen opgegeven
dan vorig jaar. Veel arbeiders en bedienden hebben bij de
werkhervatting meer vakantiedagen staan dan gewoonlijk,
die ze voor het einde van het jaar moeten opnemen. Dat is
een lastige situatie voor de bedrijven, die tot het einde van
het jaar net alle zeilen moeten bijzetten om een deel van
het verlies tijdens de lockdownperiode goed te maken en
ontslagen in de mate van het mogelijke te vermijden. Er is
dus een dualiteit tussen de vakantie waarop de werknemers
recht hebben en de strijd die de werkgevers voeren om het
hoofd boven water te houden.

1. Est-il envisageable de récupérer les jours de congés
accumulés ou de les transférer à l'année prochaine?

1. Zal men de niet-opgenomen vakantiedagen kunnen
opnemen of kunnen overdragen naar volgend jaar?

2. Pourquoi ne pas compenser les jours de congés non
utilisés par des bonus salariaux afin de réduire les jours de
vacances?

2. Waarom zou men de niet-opgenomen vakantiedagen
niet uitbetalen om het aantal vakantiedagen te verminde-
ren?

3. N'y-a-t-il pas un risque que les entreprises exercent
une pression psychologique sur les employés pour qu'ils ne
prennent pas ces jours de congés?

3. Dreigt het gevaar niet dat bedrijven psychologische
druk gaan uitoefenen op de werknemers om die vakantie-
dagen niet op te nemen?
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DO 2019202004481
Question n° 591 de monsieur le député Reccino Van

Lommel du 15 juillet 2020 (N.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202004481
Vraag nr. 591 van de heer volksvertegenwoordiger

Reccino Van Lommel van 15 juli 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Risque d'infection au COVID-19 par les billets de banque.
- Secteur du transport de fonds.

COVID-19-besmettingsgevaar bij het gebruik van bankbil-
jetten. - Sector voor waardetransport.

Après l'apparition du coronavirus, il a été demandé à la
population de payer autant que possible par carte bancaire
(de préférence sans contact) dans les magasins. Selon la
Banque centrale européenne (BCE), la manipulation de bil-
lets de banque ne présenterait pas de risque accru d'infec-
tion au coronavirus. Cette affirmation est basée sur des
recherches menées en collaboration avec différents labora-
toires. En outre, le secteur du transport de fonds a à ce jour
beaucoup souffert de la forte baisse des transactions en
espèces.

Na de uitbraak van het coronavirus werd opgeroepen om
zo veel mogelijk met behulp van een bankkaart (liefst con-
tactloos) te betalen in de winkels. Volgens de Europese
Centrale Bank (ECB) zou er echter geen verhoogd besmet-
tingsgevaar voor het coronavirus zijn bij het gebruik van
bankbiljetten. Zij stoelden die uitspraken op een samen-
werking met diverse laboratoria. De sector voor waarde-
transport heeft bovendien tot op vandaag zwaar te lijden
onder een sterke afname van cash-transacties.

1. Le gouvernement partage-t-il les conclusions de la
BCE, qui affirme que la manipulation de billets de banque
ne présente pas de risque accru d'infection?

1. Deelt de regering de conclusie van de ECB die stelt dat
er geen verhoogd besmettingsgevaar is voor wat betreft het
gebruik van bankbiljetten?

2. Pourquoi le gouvernement continue-t-il à encourager
le paiement par carte bancaire? Avec le recul, cet appel
n'était-il pas prématuré?

2. Waarom blijft de regering oproepen om te betalen met
bankkaarten? Was deze oproep achteraf bekeken voorba-
rig?

3. Avez-vous organisé une concertation avec le secteur
du transport de fonds? Quels ont été les résultats de cette
rencontre? Quelles mesures concrètes ont-elles été prises?

3. Heeft u overleg gehad met de sector voor waardetrans-
port? Wat was de uitkomst van dit gesprek? Welke con-
crete stappen werden ondernomen?

DO 2019202004483
Question n° 592 de madame la députée Sophie

Thémont du 15 juillet 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202004483
Vraag nr. 592 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 15 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

COVID-19. - Pertes de revenus pour les personnes souf-
frant d'un handicap.

COVID-19. - Inkomensverlies voor personen met een han-
dicap en hun naaste omgeving.

La crise du COVID-19 et les conséquences engendrées
par celle-ci ont marqué profondément une série de per-
sonnes. Les personnes en situation de handicap, ainsi que
leur entourage, ont été impactés de manière violente par
cette crise sanitaire et se sont sentis abandonnés par les dif-
férents niveaux de pouvoir. C'est ce qui ressort d'une
enquête menée par Unia auprès de quelques 502 personnes
handicapées et de 363 proches.

De coronacrisis en de gevolgen ervan hebben tal van per-
sonen zwaar getroffen. De personen met een handicap en
hun naaste omgeving werden door de gezondheidscrisis
zeer sterk geïmpact en hebben zich door de verschillende
beleidsniveaus aan hun lot overgelaten gevoeld. Dat blijkt
uit een enquête die Unia bij zo'n 502 gehandicapten en 363
personen uit hun naaste omgeving afgenomen heeft.
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L'ensemble des citoyens a, durant la crise, dû faire face à
une augmentation du coût de la vie. Les personnes devant
prendre en charge un proche en situation de handicap ont
été particulièrement impactées. Celles-ci demandent à ce
qu'une aide financière soit prévue afin de compenser la
perte de revenus mêlée aux frais supplémentaires liés à
cette prise en charge.

De hele bevolking werd tijdens de crisis geconfronteerd
met de stijgende prijzen voor het levensonderhoud. De per-
sonen die voor de zorg voor een familielid met een handi-
cap moesten instaan werden daardoor bijzonder hard
getroffen. Ze vragen om financiële ondersteuning ter com-
pensatie van het inkomensverlies waarmee ze boven op de
bijkomende zorgkosten geconfronteerd werden.

1. Songez-vous à apporter une solution, une compensa-
tion à ces personnes?

1. Bent u van plan om via een compenserende steunmaat-
regel een oplossing te bieden aan die personen?

2. Avez-vous, vous-même, reçu de telles demandes per-
sonnellement?

2. Hebt u persoonlijk dergelijke verzoeken ontvangen?

3. Avez-vous une idée du nombre de ménages que cela
concernerait?

3. Hebt u een idee van het aantal gezinnen dat zich moge-
lijk in zo een situatie bevindt?

Ministre des Affaires étrangères et de la Défense Minister van Buitenlandse Zaken, en van Defensie

DO 2019202004302
Question n° 408 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 06 juillet 2020 (Fr.) au ministre des
Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202004302
Vraag nr. 408 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 06 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Systèmes d'armes létales autonomes. Autonome dodelijke wapensystemen.
Le Parlement européen a voté en septembre 2018 une

résolution sur l'interdiction des systèmes d'armes auto-
nomes basées sur des questions éthiques et juridiques. La
course aux armements n'est évidemment souhaitée par per-
sonne, mais plusieurs pays se sont déjà lancés dans cette
course sans attendre le vote du Parlement européen.

Het Europees Parlement heeft in september 2018 een
resolutie aangenomen over een verbod op autonome
wapensystemen uit ethische en juridische overwegingen.
Uiteraard wil niemand een wapenwedloop, maar meerdere
landen hebben de stemming in het Europees Parlement niet
afgewacht om zich toch al in deze wapenwedloop te stor-
ten.

Les États-Unis, la Chine, la Russie, le Royaume-Uni et la
Corée se sont dotés de moyens avec des ambitions et un
programme bien défini à atteindre en matière de révolution
3.0 dans le domaine de la guerre à l'aide de l'intelligence
artificielle (IA). En matière nucléaire, c'est jusqu'à présent
la dissuasion qui a maintenu la paix entre les nations. La
position de l'Europe de s'interdire une technologie qui est
en plein développement dans toute une série d'autres pays
est assez déroutante.

De Verenigde Staten, China, Rusland, het Verenigd
Koninkrijk en Korea hebben reeds de middelen, de ambitie
en een welomlijnd programma voor een revolutie 3.0 op
het vlak van oorlogvoering met behulp van artificiële intel-
ligentie (AI). Op het gebied van kernwapens heeft nucle-
aire afschrikking er tot nu toe voor gezorgd dat de vrede
tussen de landen gehandhaafd kon worden. Waarom
Europa een verbod voorstaat op een technologie die in
andere landen in volle ontwikkeling is, is mij een raadsel.

1. Ne pensez-vous pas qu'interdire l'utilisation de l'IA
pour la conception d'armes létales autonomes en Europe en
espérant pouvoir étendre cette interdiction à l'ensemble de
la planète est une gageure hautement dangereuse pour la
sécurité en Europe?

1. Denkt u niet dat een Europees verbod op het gebruik
van AI bij de ontwikkeling van autonome wapens, waarbij
men hoopt dat dit verbod kan worden uitgebreid tot de hele
wereld, een erg gevaarlijke gok is voor de veiligheid in
Europa?
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2. Comment pouvons-nous imaginer parvenir à un traité
mondial alors que nous, européens, ne sommes pas parve-
nus à garder le Royaume-Uni dans l'UE et que les popu-
lismes ne cessent de gagner du terrain dans la plupart des
pays de l'UE et du monde au sens large?

2. Hoe kunnen wij ons zelfs maar indenken dat wij een
mondiaal verdrag kunnen bewerkstelligen, terwijl wij
Europeanen er niet eens in geslaagd zijn om het Verenigd
Koninkrijk in de EU te houden en terwijl het populisme
opgang blijft maken in het merendeel van de EU-lidstaten
en in wereld in het algemeen?

DO 2019202004384
Question n° 414 de monsieur le député Nabil Boukili du

09 juillet 2020 (Fr.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202004384
Vraag nr. 414 van de heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 09 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Campagne d'Amnesty International appelant à réformer la
police américaine (QO 7483C).

Campagne van Amnesty International voor een hervor-
ming van de politie in Amerika (MV 7483C).

L'organisation de défense des droits humains, Amnesty
International, se dit très préoccupée par les "violations
flagrantes et généralisées des droits humains, en réponse à
des assemblées largement pacifiques, protestant contre le
racisme systémique et les actes de violence policière com-
mis par les forces de l'ordre à travers les États-Unis, y com-
pris l'homicide illégal de personnes noires".

Mensenrechtenorganisatie Amnesty International heeft
haar bezorgdheid geuit over de flagrante en wijdverbreide
mensenrechtenschendingen tijdens overwegend vreedzame
demonstraties tegen institutioneel racisme en politiegeweld
door de ordehandhavers in de Verenigde Staten, waaronder
de onwettige doodslag van zwarte burgers.

L'organisation a recensé 125 cas distincts de violence
policière contre des manifestants dans 40 États et le district
de Columbia, entre le 26 mai et le 5 juin 2020. Elle affirme
que ces actes de force excessive sont le fait de membres
des services de police étatiques et locaux, de la garde natio-
nale et des forces de sécurité de plusieurs agences fédé-
rales. Parmi les abus documentés, figurent des passages à
tabac, l'utilisation abusive de gaz lacrymogène et de gaz
poivre, et le tir inapproprié, et parfois aveugle, de projec-
tiles à létalité réduite, tels que des balles en éponge et en
caoutchouc.

Tussen 26 mei en 5 juni 2020 heeft de organisatie 125
afzonderlijke incidenten van politiegeweld tegen demon-
stranten geregistreerd in 40 Amerikaanse staten en het Dis-
trict of Columbia. Amnesty International bevestigt dat dat
buitensporige geweld gepleegd werd door leden van de
federale politie en van lokale politiediensten, van de troe-
pen van de National Guard en van het personeel van de
veiligheidsdiensten van verschillende federale instanties.
Er werd beeldmateriaal verzameld van afranselingen,
onrechtmatig gebruik van traangas en pepperspray, en het
soms lukraak en zonder legitieme reden afvuren van niet-
dodelijke projectielen, zoals sponsgranaten en rubberko-
gels.

En réponse à ces constatations, Amnesty International a
lancé une campagne pour exiger une réforme systémique
de la police aux États-Unis, en demandant à la police de
mettre fin à ces pratiques racistes et de respecter les droits
humains.

In antwoord op die vaststellingen heeft Amnesty Interna-
tional een petitiecampagne op touw gezet voor een structu-
rele politiehervorming, waarin de politie gevraagd wordt
een einde te maken aan die racistische praktijken en de
mensenrechten te eerbiedigen.
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Le 10 juin 2020, des experts indépendants des droits
humains de l'ONU et de la Commission interaméricaine
des droits de l'homme (CIDH) ont également condamné
l'usage de la force contre les journalistes qui couvrent les
manifestations antiracistes aux États-Unis: "le ciblage des
travailleurs des médias par une force mortelle ou moins
meurtrière pour faire leur travail est interdit par le droit
international et contraire aux meilleures normes de main-
tien de l'ordre".

Op 10 juni 2020 hebben onafhankelijke mensenrechten-
deskundigen van de VN en van de Inter-Amerikaanse
Commissie voor de rechten van de mens (IACHR) het
gebruik van geweld tegen journalisten die verslag uitbren-
gen over de demonstraties tegen racisme in de Verenigde
Staten eveneens veroordeeld, met het argument dat het
overeenkomstig het internationale recht verboden is dat de
politie bij de ordehandhaving mediamedewerkers met
dodelijke of niet-dodelijke middelen bestookt en dat die
handelwijze indruist tegen de good practices inzake orde-
handhaving.

1. Quelle position le gouvernement belge adopte-t-il au
sujet de ces violations des droits humains et de cette
répression violente et brutale de manifestations pacifiques
de citoyens aux États-Unis?

1. Welk standpunt neemt de Belgische regering in ten
aanzien van die mensenrechtenschendingen en die geweld-
dadige en hardhandige repressie van vreedzame burgerde-
monstraties in de Verenigde Staten?

2. Quelles actions le gouvernement compte-t-il entre-
prendre en tant que membre du Conseil de sécurité aux
Nations Unies vis-à-vis de cette problématique?

2. Wat zal de regering als lid van de VN-Veiligheidsraad
ondernemen in het licht van die problematiek?

DO 2019202004427
Question n° 417 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 10 juillet 2020 (Fr.) au ministre des
Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202004427
Vraag nr. 417 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 10 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

L'ouverture des frontières aux pays sûrs selon l'UE. Opening van de grenzen voor landen die volgens de EU
veilig zijn.

La Belgique ouvre ses frontières à de plus en plus de
pays. Cependant, depuis le 1er juillet 2020, la liste aurait
pu encore s'agrandir. La Belgique maintient sa liste de pays
dont elle accepte les ressortissants pour des voyages non
essentiels aux 31 pays UE+. C'est ce qui a été annoncé le
lundi 6 juillet à l'issue d'un Comité ministériel restreint.

De Belgische grenzen worden voor steeds meer landen
opengesteld. Sinds 1 juli 2020 zou die lijst echter nog lan-
ger geworden kunnen zijn. Met betrekking tot de landen
van waaruit men niet-essentiële reizen naar België mag
maken, houdt ons land vast aan de lijst van de 31 EU+-lan-
den. Dat werd op 6 juli na afloop van een vergadering van
het kernkabinet aangekondigd.

Elle n'accède donc pas pour le moment à la demande du
Conseil de l'Union européenne d'accepter également les
ressortissants issus de la liste de 14 autres pays.

België gaat momenteel dus niet in op het verzoek van de
Raad van de Europese Unie om ook reizigers uit 14 andere
landen toe te laten.

Neuf de ces pays sont toujours dans le rouge et cinq
autres n'acceptent pas tous les ou une partie des voyageurs
européens.

Negen van die landen hebben nog steeds een rode kleur-
code en vijf andere laten nog geen of niet alle Europese rei-
zigers toe.

La Cellule d'évaluation mise en place dans le cadre de la
gestion de la pandémie procédera à une évaluation régu-
lière de cette liste en tenant compte des chiffres épidémio-
logiques et des régions qui seraient (re)mises en
confinement.

De evaluatiecel die opgericht werd om de coronapande-
mie aan te pakken zal die lijst regelmatig evalueren en
daarbij met de epidemiologische cijfergegevens en met de
gebieden die (opnieuw) in lockdown geplaatst worden
rekening houden.
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Bien que les décisions doivent être prises par une confé-
rence interministérielle, ainsi qu'avec les régions, ce genre
de décisions peut avoir de nombreuses répercussions sur la
Belgique d'un point de vue économique et sanitaire.

Dergelijke beslissingen moeten door een interministeri-
ële conferentie en in samenspraak met de Gewesten geno-
men worden, maar kunnen vanuit een economisch en/of
gezondheidsperspectief talrijke gevolgen hebben voor Bel-
gië.

1. Sous quelles conditions, la Belgique compte-t-elle rou-
vrir ses frontières aux pays listés par l'UE?

1. Onder welke voorwaarden is België van plan om zijn
grenzen open te stellen voor de landen die op de EU-lijst
staan?

2. Pensez-vous que le risque sanitaire soit élevé avec ces
pays?

2. Denkt u dat het gezondheidsrisico groot is, wanneer de
grenzen voor die landen opengesteld worden?

3. Quid du commerce et des relations diplomatiques avec
ces pays?

3. Hoe staat het met de diplomatieke en de handelsbe-
trekkingen met die landen?

DO 2019202004445
Question n° 419 de monsieur le député Benoît Friart du

10 juillet 2020 (Fr.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202004445
Vraag nr. 419 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 10 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Le passeport belge. Belgisch paspoort.
La crise du COVID-19 nous pousse à éviter les déplace-

ments non essentiels. Toutefois, malgré la situation
actuelle, certains Belges souhaitent partir à l'étranger pour
leurs vacances. Le voyage vers certaines destinations
oblige les voyageurs à avoir un passeport afin que l'accès
au territoire de destination soit autorisé.

De coronacrisis noopt ons ertoe om niet-essentiële ver-
plaatsingen te vermijden. Ondanks de huidige toestand wil-
len sommige Belgen echter toch naar het buitenland op
vakantie gaan. Voor sommige bestemmingen hebben de
reizigers een paspoort nodig om het land binnen te mogen.

Toutefois, tous les Belges ne possèdent pas un passeport.
Pouvez-vous nous informer sur le nombre de Belges possé-
dant un passeport encore valide? Le passeport belge est
réputé pour être un de ceux qui donne l'accès au plus grand
nombre de territoires. Pouvez-vous nous dire combien de
pays sont actuellement accessibles avec celui-ci? Lesquels
ne le sont pas et pour quelles raisons? Quels sont les pays
accessibles simplement sur présentation de la carte d'iden-
tité?

Niet alle Belgen hebben echter een paspoort. Hoeveel
Belgen beschikken er thans over een geldig paspoort? Het
is bekend dat het Belgische paspoort toegang geeft tot het
grootst mogelijke aantal landen. In hoeveel landen worden
de reizigers met een Belgisch paspoort thans toegelaten? In
welke landen mag men niet binnen en waarom niet? In
welke landen wordt men toegelaten wanneer men enkel
zijn identiteitskaart voorlegt?

Dans quelle mesure êtes-vous informé du nombre de
Belges actuellement à l'étranger? Combien sont-ils? À cet
égard, le site internet des Affaires étrangères permet aux
Belges d'encoder leur voyage afin que celles-ci soient
informées dudit voyage. L'année dernière, combien de fois
cet encodage en ligne a-t-il été utilisé? En quoi celui-ci a-t-
il été utile?

In welke mate wordt u op de hoogte gehouden van het
aantal Belgen dat zich thans in het buitenland bevindt?
Hoeveel zijn er dat? In dat verband kunnen de Belgen hun
reis registreren op de website van Buitenlandse Zaken,
waardoor dat departement van die reis op de hoogte is.
Hoeveel keer werd die online registratietool vorig jaar
gebruikt? Welk nut heeft dat systeem gehad?
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DO 2019202004449
Question n° 420 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 14 juillet 2020 (Fr.) au ministre des
Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202004449
Vraag nr. 420 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 14 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

La reconnaissance du président vénézuélien. Erkenning van de Venezolaanse president.
La question de la reconnaissance du président véné-

zuélien pose problème depuis plus d'un an. Pour résoudre
ce litige, un tribunal commercial de Londres tente de trou-
ver une solution suite à une plainte de la Banque centrale
du Venezuela contre son homologue la Banque d'Angle-
terre.

De kwestie van de erkenning van de Venezolaanse presi-
dent zorgt al meer dan een jaar voor problemen. Om dat
geschil op te lossen probeert een handelsrechtbank in Lon-
den een oplossing te vinden naar aanleiding van een klacht
van de centrale bank van Venezuela tegen haar Britse
tegenhanger, de Bank of England.

La banque centrale du Venezuela proteste contre le refus
systématique de son homologue anglais de lui verser de
l'argent provenant des réserves nationales d'or véné-
zuéliennes gardées à Londres. La seconde dit se conformer
au fait que, depuis février 2019, le gouvernement de
Londres a reconnu pour président du Venezuela l'opposant
Juan Guaido, qui s'était autoproclamé tel en janvier 2019,
avec l'appui de Washington.

De centrale bank van Venezuela protesteert tegen de sys-
tematische weigering van haar Britse tegenhanger om geld
uit de Venezolaanse nationale goudreserves die in Londen
bewaard worden naar de Venezolaanse centrale bank over
te maken. De Bank of England zegt dat ze zich schikt naar
de beslissing van de Britse regering waarbij oppositieleider
Juan Guaido sinds februari 2019 als president wordt
erkend. Juan Guaido riep zichzelf in januari 2019 uit tot
president, met de steun van de Verenigde Staten.

La Belgique, comme une cinquantaine de pays et l'Union
européenne avaient suivi la décision de Washington de
soutenir la présidence de Juan Guaido bien que non
conforme à la Constitution du Venezuela. L'opposition
vénézuélienne, se basant sur des irrégularités lors de la pré-
sidentielle de mai 2018, avait déclaré le président Nicolas
Maduro illégitime.

België, net als een vijftigtal andere landen, en de Euro-
pese Unie hebben de Verenigde Staten in hun beslissing
gevolgd om het presidentschap van Juan Guaido, dat echter
niet strookt met de Venezolaanse grondwet, te steunen. De
oppositie in Venezuela had op basis van onregelmatighe-
den bij de presidentsverkiezingen in mei 2018 de verkie-
zing van president Nicolas Maduro onwettig verklaard.

Or, actuellement, les USA regrettent ce choix de soutien
et ont émis des sanctions contre le Venezuela. Caracas a
écrit à l'ONU pour se plaindre des sanctions de Washing-
ton. Celles-ci ont aussi pour effet de priver Caracas du
droit de vote à l'ONU depuis le 1er janvier 2020, faute de
payer ses cotisations.

Vandaag betreuren de Verenigde Staten hun keus om
Juan Guaido te steunen en hebben ze sancties uitgevaar-
digd tegen Venezuela. Venezuela heeft schriftelijk zijn
beklag gedaan bij de VN over de sancties van de VS. Die
hebben namelijk ook tot gevolg dat Venezuela sinds
1 januari 2020 geen stemrecht meer heeft in de Algemene
Vergadering van de VN, omdat het land zijn bijdragen niet
heeft betaald.

À Londres, l'avocat de la Banque centrale du Venezuela a
fait valoir que le gouvernement britannique avait un
ambassadeur auprès du président Maduro et recevait ses
diplomates. Nicolas Maduro est donc bien le chef de l'État.
L'avocat du conseil d'administration-bis de la Banque cen-
trale du Venezuela, nommé par Guaido, a, de son côté,
assuré que ce dernier agissait pour protéger les actifs du
Venezuela, afin qu'ils ne soient pas "dilapidés par le régime
kleptocratique de Maduro".

In Londen heeft de advocaat van de centrale bank van
Venezuela aangevoerd dat de Britse regering onder presi-
dent Maduro een ambassadeur in Venezuela had en diplo-
maten van de president ontving. Nicolas Maduro is dus wel
degelijk het staatshoofd. De advocaat van de raad van
bestuur bis van de centrale bank van Venezuela, die door
Guaido benoemd werd, heeft van zijn kant verzekerd dat
laatstgenoemde het nodige doet om de activa van Venezu-
ela te beschermen, om te voorkomen dat Maduro en zijn
kliek hun zakken vullen.

1. La Belgique a-t-elle des liens diplomatiques solides
avec le Venezuela?

1. Onderhoudt België nauwe diplomatieke banden met
Venezuela?
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2. Que pensez-vous de la reconnaissance de Guaido
comme président?

2. Hoe staat u tegenover de erkenning van Juan Guaido
als president?

3. Estimez-vous que l'ONU doive intervenir dans ce
litige?

3. Vindt u dat de VN tussenbeide moet komen in dat
geschil?

DO 2019202004473
Question n° 421 de madame la députée Jessika Soors

du 15 juillet 2020 (N.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202004473
Vraag nr. 421 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Jessika Soors van 15 juli 2020 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Les fonctionnaires de référence "discriminations et délits
de haine" (QO 7738C).

Referentieambtenaren discriminatie en haatmisdrijven
(MV 7738C).

La circulaire commune COL13/2013 dispose que la
police fédérale et locale désignera des fonctionnaires de
police de référence en charge des faits de "discriminations
et délits de haine". Il était apparu à plusieurs reprises, dans
le passé, que tant la police fédérale que la police locale
n'avaient pas désigné de fonctionnaires de référence en
nombre suffisant.

De gemeenschappelijke omzendbrief COL13/2013 legt
vast de referentieambtenaren discriminatie en haatmisdrij-
ven aangeduid moeten worden bij de federale politie en de
lokale politie. In het verleden bleek meermaals dat zowel
de federale politie als de lokale politie niet voldoende refe-
rentiemagistraten hadden aangeduid.

1. La police fédérale a-t-elle effectivement désigné à ce
jour tous les fonctionnaires de référence tel qu'exigé? Dans
l'affirmative, auprès de quelles composantes ont-ils été
désignés? Dans la négative, pour quelles raisons? Quelles
initiatives prendrez-vous pour que les fonctionnaires de
référence soient encore désignés, et d'ici à quand?

1. Beschikt de federale politie vandaag wel over alle ver-
eiste referentieambtenaren? Zo ja, bij welke componenten
werden deze referentieambtenaren benoemd? Zo nee,
waarom niet? Welke stappen wil u ondernemen om deze
referentieambtenaren alsnog te benoemen, en tegen wan-
neer?

2. Tous les fonctionnaires de référence sont-ils effective-
ment disponibles, aujourd'hui, auprès de la police locale?
Dans l'affirmative, depuis quand chaque zone de police a-t-
elle un fonctionnaire de référence? Dans la négative, pour
quelle raison? Quelles zones ne possèdent-elles pas de
fonctionnaire de référence? Quelles initiatives prendrez-
vous pour que les fonctionnaires de référence soient encore
désignés, et d'ici à quand?

2. Beschikt de lokale politie vandaag wel over alle ver-
eiste referentieambtenaren? Zo ja, sinds wanneer beschikt
elke politiezone over een referentieambtenaar? Zo nee,
waarom niet? Welke zones beschikken niet over een refe-
rentieambtenaar? Welke stappen wil u ondernemen om
deze referentieambtenaren alsnog te benoemen, en tegen
wanneer?
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DO 2019202004490
Question n° 424 de madame la députée Jessika Soors

du 15 juillet 2020 (N.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202004490
Vraag nr. 424 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Jessika Soors van 15 juli 2020 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Avis de sécurité négatifs de l'Autorité Nationale de Sécu-
rité.

Negatieve veiligheidsadviezen van de Nationale Veilig-
heidsoverheid.

Le magazine Knack a récemment publié un article dont il
ressort que deux (candidats) douaniers ont fait l'objet d'un
avis de sécurité négatif de l'Autorité Nationale de Sécurité
au motif qu'ils étaient actifs au sein de groupements vio-
lents d'extrême droite et représentaient un risque pour l'État
belge. Dans d'autres cas, il était question de radicalisme
islamiste, de port d'arme prohibé, d'alcoolisme, d'incendie
volontaire et de drogue.

Knack publiceerde recent een artikel waaruit bleek dat
twee (kandidaat-)douaniers een negatief veiligheidsadvies
kregen van de Nationale Veiligheidsoverheid, omdat ze
actief waren in gewelddadige extreemrechtse groeperin-
gen, en een risico vormden voor de Belgische Staat. Er
waren ook gevallen die te maken hadden met islamitisch
radicalisme, verboden wapendracht, alcoholisme, brand-
stichting en drugs.

1. Pour quelles fonctions un avis de sécurité de l'Autorité
Nationale de Sécurité est-il requis?

1. Voor welke functies is een veiligheidsadvies van de
Nationale Veiligheidsoverheid vereist?

2. Pour chaque fonction, pouvez-vous préciser combien
d'avis négatifs ont été rendus au cours des trois dernières
années pour cause d'extrémisme violent (en distinguant
l'extrémisme de gauche et de droite), de radicalisme isla-
miste et de port d'arme prohibé?

2. Kan u, per functie, meedelen hoeveel negatieve advie-
zen er de voorbije drie jaar zijn geweest omwille van
gewelddadig extremisme (links en rechts afzonderlijk),
islamitisch radicalisme, en verboden wapendracht?

3. Certaines tendances se dessinent-elles quant au
nombre d'avis négatifs, aux fonctions pour lesquelles ces
avis ont été rendus et aux motifs qui les sous-tendent?

3. Zijn bepaalde trends waar te nemen in het aantal nega-
tieve adviezen, de functies waarvoor die werden uitgereikt,
en oorzaken voor het negatief advies?

4. À votre avis, davantage de fonctions devraient-elles
faire l'objet d'un avis de sécurité de l'Autorité Nationale de
Sécurité? Dans l'affirmative, quelles fonctions, et quelles
démarches comptez-vous entreprendre en ce sens?

4. Is het volgens u nodig voor meer functies een veilig-
heidsadvies van de Nationale Veiligheidsoverheid te vra-
gen? Zo ja, voor welke functies, en welke stappen wil u
ondernemen om dat in te voeren?
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Régie des bâtiments, et ministre des 

Affaires européennes

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Regie der Gebouwen, en minister van 

Europese Zaken

DO 2019202001814
Question n° 257 de madame la députée Sophie De Wit

du 28 janvier 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202001814
Vraag nr. 257 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie De Wit van 28 januari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Les évasions et les tentatives d'évasion de prison. Gevangenissen. - Ontsnappingen en ontsnappingspogin-
gen.

Récemment, les prisons belges ont connu un nombre
remarquable d'incidents, avec notamment les deux éva-
sions réussies des prisons de Turnhout et de Wortel.

Recentelijk waren er opvallend veel incidenten in de Bel-
gische gevangenissen, met als orgelpunt de twee gelukte
ontsnappingen uit de gevangenissen van Turnhout en Wor-
tel.

1. Combien de tentatives d'évasion ont eu lieu chaque
année, depuis 2015? Merci d'établir une répartition des
chiffres par prison et par tentative.

1. Hoeveel ontsnappingspogingen vonden er plaats per
jaar, sinds 2015? Graag de cijfers opgedeeld per gevange-
nis en per poging.

2. Combien de détenus ont participé à chacune de ces
tentatives d'évasion?

2. Hoeveel gedetineerden namen deel aan elk van deze
ontsnappingspogingen?

3. Combien de détenus ont effectivement réussi à
s'échapper, chaque année, depuis 2015? Merci d'établir une
répartition des chiffres par prison.

3. Hoeveel gedetineerden slaagden er ook in effectief te
ontsnappen, per jaar, sinds 2015? Graag de cijfers opge-
deeld per gevangenis.

4. Combien de détenus qui se sont réellement échappés
sont encore en liberté aujourd'hui?

4. Hoeveel gedetineerden, die effectief ontsnapt zijn, zijn
vandaag nog steeds op vrij voeten?

5. Combien de détenus condamnés à une peine de prison
sont actuellement en fuite ou introuvables?

5. Hoeveel veroordeelden die veroordeeld zijn tot een
gevangenisstraf, zijn momenteel op de vlucht of onvind-
baar?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 19 août 2020, à la question
n° 257 de madame la députée Sophie De Wit du
28 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 19 augustus 2020, op de vraag
nr. 257 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie De Wit van 28 januari 2020 (N.):

1. Il n'y a pas de chiffres disponibles concernant les tenta-
tives d'évasion.

1. Over de ontsnappingspogingen zijn geen cijfers
beschikbaar.

2. Hormis l'évasion de la prison de Turnhout en
décembre 2019, dans laquelle étaient impliqués cinq déte-
nus, chaque fois une seule personne s'est évadée.

2. Buiten de ontsnapping uit de gevangenis van Turnhout
in december 2019 waarbij vijf gedetineerden betrokken
waren, is telkens maar een persoon ontsnapt.



142 QRVA 55 025
27-08-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. En 2015, aucun détenu ne s'est évadé d'un établisse-
ment pénitentiaire fermé. Il y a eu quinze évasions d'éta-
blissements ouverts (Hoogstraten: 6, Marneffe: 7 et
Ruiselede: 2).

3. In 2015 zijn geen gedetineerden ontsnapt uit een geslo-
ten penitentiaire inrichting. Uit open inrichtingen waren er
vijftien ontsnappingen (Hoogstraten: 6, Marneffe: 7 en
Ruiselede: 2).

En 2016, aucun détenu ne s'est évadé d'un établissement
pénitentiaire fermé. Six détenus se sont évadés d'un éta-
blissement ouvert (Hoogstraten: 1, Marneffe: 4 et Saint-
Hubert: 1).

In 2016 ontsnapten geen gedetineerden uit een gesloten
penitentiaire inrichting. Zes gedetineerden ontsnapten uit
een open of halfopen inrichting (Hoogstraten: 1, Marneffe:
4 en Saint-Hubert: 1).

En 2017, il y a eu une seule évasion d'un établissement
pénitentiaire fermé (Lantin). Quinze détenus se sont évadés
d'un établissement ouvert (Hoogstraten: 4, Marneffe: 7 et
Saint-Hubert: 4). De plus, il y a eu quatre évasions en
dehors du périmètre de l'établissement, par exemple durant
des extractions (p. ex. pour comparution au palais de jus-
tice) ou depuis une chambre d'hôpital.

In 2017 was er één ontsnapping vanuit een gesloten peni-
tentiaire inrichting (Lantin). Vijftien gedetineerden ont-
snapten uit een open inrichting (Hoogstraten: 4, Marneffe:
7 en Saint-Hubert: 4). Verder waren er vier ontsnappingen
buiten de perimeter van de inrichting, bijvoorbeeld tijdens
uithalingen (bijv. voor verschijning in het justitiepaleis) of
vanuit een ziekenhuiskamer.

En 2018, il y a eu vingt évasions, dont deux d'établisse-
ments fermés (Dinant et Lantin) et dix-huit d'établisse-
ments ouverts (Hoogstraten: 3, Marneffe: 8, Ruiselede: 2 et
Saint-Hubert: 5).

In 2018 waren er twintig ontsnappingen, waarvan twee
uit een gesloten inrichting (Dinant en Lantin) en achttien
uit een open inrichting (Hoogstraten: 3, Marneffe: 8, Rui-
selede: 2 en Saint-Hubert: 5).

En 2019, huit détenus se sont évadés d'un établissement
pénitentiaire fermé (Namur: 1, Tournai: 1, Ypres: 1 et
Turnhout: 5) et quatorze d'un établissement ouvert
(Marneffe: 7, Ruiselede: 6 et Saint-Hubert: 1).

In 2019 ontsnapten acht gedetineerden uit een gesloten
inrichting (Namur: 1, Tournai: 1, Ieper: 1 en Turnhout: 5)
en veertien uit een open inrichting (Marneffe: 7, Ruiselede:
6 en Saint-Hubert: 1).

4. Sur les détenus qui se sont évadés durant les années
concernées, sept sont encore en fuite.

4. Van de gedetineerden die tijdens de betrokken jaren
ontsnapt zijn, zijn er thans nog zeven in ontvluchting.

5. Cinq de ces sept détenus en fuite sont des condamnés
et les deux autres des suspects.

5. Vijf van die zeven gedetineerden in ontvluchting zijn
veroordeelden en de twee anderen zijn verdachten.

DO 2019202002080
Question n° 292 de monsieur le député Steven Matheï

du 11 février 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202002080
Vraag nr. 292 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 11 februari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Extrait de casier judiciaire. - Délivrance électronique par
les autorités communales (QO 3124C).

Uittreksel strafregister. - Digitale aflevering gemeentebe-
sturen (MV 3124C).

La circulaire n° 264 relative à la connexion des com-
munes au Casier judiciaire central indique que l'article 10
de l'arrêté royal du 21 novembre 2016 fixant les modalités
de délivrance des extraits de casier judiciaire aux particu-
liers part du principe que les extraits de casier judiciaire
sont essentiellement délivrés au format papier.

Omzendbrief nr. 264 betreffende de aansluiting van de
gemeenten op het Centraal Strafregister stelt dat artikel 10
van het koninklijk besluit van 21 november 2016 betref-
fende de modaliteiten van aflevering van de uittreksels uit
het strafregister aan particulieren ervan uitgaat dat uittrek-
sels uit het strafregister principieel in papieren vorm wor-
den afgeleverd aan de burger.
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Cette circulaire précise, en même temps, que le ministre
peut toutefois déterminer d'autres moyens de délivrance,
conformément à l'article 10, alinéa 2, de l'arrêté royal du
21 novembre 2016. De nombreuses administrations com-
munales délivrent aujourd'hui l'extrait de casier judiciaire
par voie numérique ou par le biais du guichet électronique
de la commune.

Tegelijk stelt deze Omzendbrief dat de minister evenwel
in andere wijzen van aflevering kan voorzien, overeen-
komstig artikel 10, tweede lid, van het koninklijk besluit
van 21 november 2016. Heel wat gemeentebesturen leve-
ren vandaag een uittreksel uit het strafregister digitaal af
via het e-loket van de gemeente.

1. Existe-t-il un cadre juridique en ce qui concerne la
délivrance électronique des extraits de casier judiciaire par
les autorités communales? Dans la négative, dans quelle
mesure les dispositions légales relatives à la délivrance
d'extraits de casier judiciaire sont-elles respectées lorsque
les autorités communales délivrent les extraits de casier
judiciaire par le biais de leur guichet électronique?

1. Is er een juridisch kader met betrekking tot de digitale
aflevering van de uittreksels uit het strafregister door de
gemeentebesturen? Indien niet, in welke mate worden de
wettelijke bepalingen betreffende de aflevering van uittrek-
sels uit het strafregister nageleefd wanneer gemeentebestu-
ren de uittreksels uit het strafregister via hun e-loket
digitaal afleveren aan de burger?

2. A-t-on signalé, dans la pratique, des inquiétudes ou des
problèmes concernant la délivrance électronique d'extraits
de casier judiciaire par les autorités communales? Dans
l'affirmative, comment peut-il y être remédié?

2. Worden er vanuit de praktijk bezorgdheden of proble-
men gesignaleerd betreffende het digitaal afleveren van
uittreksels uit het strafregister door de gemeentebesturen?
Indien dit het geval is, hoe kunnen deze verholpen worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 07 août 2020, à la question
n° 292 de monsieur le député Steven Matheï du
11 février 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 07 augustus 2020, op de vraag
nr. 292 van de heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 11 februari 2020 (N.):

L'article 10, alinéa 2, de l'arrêté royal du 21 novembre
2016 fixant les modalités de délivrance des extraits de
casier judiciaire aux particuliers prévoit en effet la possibi-
lité pour le ministre de déterminer d'autres moyens de déli-
vrance de l'extrait de casier judiciaire, ce qui vise des
moyens de délivrance électroniques.

Artikel 10, tweede lid, van het koninklijk besluit van
21 november 2016 betreffende de modaliteiten van afleve-
ring van de uittreksels uit het strafregister aan particulieren
voorziet inderdaad de mogelijkheid voor de minister om in
andere afleverwijzen van het uittreksel uit het strafregister
te voorzien, waarmee gedoeld wordt op de elektronische
afleverwijzen.

À la mi-2019,un projet a été lancé au sein du SPF Justice
afin de pourvoir tous les extraits du casier judiciaire (cen-
tral), qui sont notamment délivrés par les communes aux
citoyens, d'une signature électronique sur la base du sys-
tème Ships External Power Interface Assembly (SEPIA)
qui est appliqué par l'Office national de sécurité sociale,
d'une part, et d'un mécanisme de vérification visant à pré-
venir la falsification des extraits, par analogie avec le sys-
tème implémenté par l'Agence pour la simplification
administrative pour la délivrance numérique des actes de
l'état civil (BAEC), d'autre part.

Midden 2019 werd binnen de FOD Justitie een project
opgestart teneinde alle uittreksels uit het (centraal) strafre-
gister, die onder andere door de gemeenten aan de burgers
worden afgeleverd, te voorzien van enerzijds een elektroni-
sche handtekening op basis van het Ships External Power
Interface Assembly(SEPIA) -systeem dat wordt gehanteerd
door de Rijksdienst voor sociale zekerheid, en (anderzijds,
ter voorkoming van de vervalsing van de uittreksels, een
verificatiemechanisme naar analogie met het door de
Dienst Administratieve Vereenvoudiging geïmplemen-
teerde systeem voor de digitale aflevering van de akten van
de burgerlijke stand (DABS).
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En ce qui concerne le mécanisme de vérification, tous les
extraits du Casier Judiciaire Central sont pourvus, depuis la
mi-avril 2020, d'un QR code et d'un URL qui permettent au
destinataire final de vérifier l'authenticité du contenu de
l'extrait de casier judiciaire. Cette opération était néces-
saire vu les cas de falsifications d'extrait de casier judi-
ciaire depuis la connexion des communes au Casier
Judiciaire Central. Le SPF Justice met actuellement tout en
oeuvre pour réaliser le deuxième volet du projet, à savoir la
nécessité d'authentifier l'extrait par une signature électro-
nique afin de garantir le contexte de délivrance de ce docu-
ment.

Wat het verificatiemechanisme betreft, werden alle uit-
treksels uit het Centraal Strafregister sinds midden april
2020 voorzien van een QR code en een URL die aan de
eindbestemmeling toelaten om de authenticiteit van de
inhoud van het uittreksel uit het strafregister te verifiëren.
Deze operatie was noodzakelijk gelet op de gevallen van
vervalsing van uittreksels uit het strafregister sinds de aan-
sluiting van de gemeentebesturen op het Centraal Strafre-
gister. De FOD Justitie stelt thans alles in het werk om het
tweede luik van het project te realiseren, te weten de nood-
zaak om het uittreksel te authentiseren door middel van een
elektronische handtekening teneinde de context van afleve-
ring van dit document te garanderen.

Le cadre juridique sera adapté selon le degré d'avance-
ment du volet technique de ce projet.

Het juridisch kader zal in functie van de verdere realisa-
tie van het technisch luik van dit project worden aangepast.

DO 2019202002571
Question n° 338 de madame la députée Barbara Pas du

11 mars 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202002571
Vraag nr. 338 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 11 maart 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

Les prisonniers évadés. Ontsnapte gevangenen.
Nous lisons dans la presse que deux détenus "belges"

évadés, à savoir Oualid Sekkaki et Abderrahim Baghat, ont
disparu sans laisser de traces. Selon les services de police,
les deux prisonniers se seraient enfuis à l'étranger et ne se
trouveraient plus en Belgique. Depuis leur évasion, ils ont
également fait l'objet d'un signalement international. Une
enquête est en cours sur le mode opératoire des deux pri-
sonniers.

We lezen dat van twee ontsnapte "Belgische" gevange-
nen, Oualid Sekkaki en Abderrahim Baghat, elk spoor ont-
breekt. Men gaat er in politiekringen van uit dat de twee
allicht naar het buitenland zouden zijn gevlucht en dat ze
zich niet meer in België bevinden. De twee zijn sindsdien
ook internationaal geseind. Men onderzoekt verder hoe de
twee gevangenen zijn kunnen ontsnappen.

1. Combien de prisonniers réussissent-ils à s'évader des
prisons belges chaque année? Des chiffres sont-ils dispo-
nibles pour les années 2015, 2016, 2017, 2018 et 2019?

1. Hoeveel gevangenen slagen er jaarlijks in uit de Belgi-
sche gevangenissen te ontsnappen? Zijn er cijfers voor de
jaren 2015, 2016, 2017, 2018 en 2019?

2. Combien de prisonniers évadés ont-ils été arrêtés
entre-temps? Combien d'entre eux l'ont-ils été en Bel-
gique? Combien d'entre eux à l'étranger? Combien de per-
sonnes arrêtées à l'étranger se trouvaient-elles dans leur
pays d'origine? Merci de bien vouloir fournir les chiffres
pour la période considérée.

2. Hoeveel van de ontsnapte gevangenen werden intussen
ook opnieuw opgepakt? Hoeveel in België zelf? Hoeveel
in het buitenland? Hoeveel van diegenen die in het buiten-
land werden opgepakt, werden opgepakt in hun herkomst-
land? Graag de cijfers van de betrokken jaren?

3. Combien de personnes possédant la "nationalité belge"
faisaient-elles l'objet d'un signalement international le
30 décembre des années en question? Combien de ces per-
sonnes possèdent-elles une double nationalité? Combien
sont-elles issues de l'immigration?

3. Hoeveel mensen met de "Belgische nationaliteit" ston-
den op 30 december van de betrokken jaren internationaal
geseind? Om hoeveel mensen met een dubbele nationaliteit
gaat het dan? Om hoeveel mensen met een migratieachter-
grond?

4. Pourriez-vous établir une répartition selon qu'il s'agit
d'hommes ou de femmes?

4. Graag een opdeling van het aantal, naargelang het gaat
om mannen dan wel vrouwen?
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5. Quel est l'âge moyen des prisonniers évadés recher-
chés?

5. Wat is de gemiddelde leeftijd van de gezochte, ont-
snapte gevangenen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 19 août 2020, à la question
n° 338 de madame la députée Barbara Pas du 11 mars
2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 19 augustus 2020, op de vraag
nr. 338 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 11 maart 2020 (N.):

1 à 3. Il est fait renvoi à la réponse à la question écrite
n° 257 du 28 janvier 2020 de la députée Mme Sophie De
Wit (voir Bulletin actuel).

1 tot 3. Er wordt verwezen naar het antwoord op schrifte-
lijke vraag nr. 257 van 28 januari 2020 van volksvertegen-
woordiger mevrouw Sophie De Wit (zie huidig Bulletin).

4. Les évasions concernent des hommes uniquement. 4. Bij de ontvluchtingen zijn er alleen mannen betrokken.
5. L'âge moyen des détenus évadés est de 32,8 ans. 5. De gemiddelde leeftijd van de ontsnapte gedetineerden

is 32,8 jaar.

DO 2019202003072
Question n° 389 de madame la députée Marijke Dillen

du 21 avril 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202003072
Vraag nr. 389 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 21 april 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

Taille maximale des dossiers envoyés par DPA-Deposit et
e-Deposit.

Maximumcapaciteit neerlegging via DPA-Deposit en e-
Deposit.

Une limite de 12 mégaoctets est fixée pour le dépôt de
pièces et de conclusions par DPA-Deposit, alors que cette
limite est plus élevée si le dépôt est effectué par le portail
web e-Deposit, soit 20 mégaoctets. Concrètement, cela
signifie que le dépôt par voie numérique, y compris e-
Deposit, est rendu plus difficile pour les dossiers volumi-
neux.

Voor de neerlegging van stukken en conclusies via DPA-
Deposit is er een begrenzing van maximaal 12 megabytes
terwijl de mogelijkheid via e-Deposit groter is, meer
bepaald 20 megabytes. Dit betekent concreet dat voor
omvangrijke dossiers de digitale neerlegging van dossiers
wordt bemoeilijkt, zelfs via e-Deposit.

1. Pouvez-vous indiquer les raisons pour lesquelles la
limite est fixée à 12 mégaoctets pour le dépôt par DPA-
Deposit?

1. Kunt u meedelen wat de redenen zijn waarom er voor
de neerlegging via DPA-Deposit een begrenzing is van 12
megabytes?

2. Pouvez-vous indiquer pourquoi une distinction est éta-
blie en ce qui concerne la taille des dépôts entre DPA-
Deposit et e-Deposit?

2. Kunt u meedelen waarom er een onderscheid wordt
gemaakt wat de omvang van de neerlegging betreft tussen
DPA-Deposit en e-Deposit?

3. Même une capacité maximale de 20 mégaoctets repré-
sente un sérieux frein pour le dépôt de dossiers volumi-
neux. Avez-vous déjà pris des initiatives pour augmenter la
capacité? Dans l'affirmative, lesquelles? Dans la négative,
des démarches sont-elles effectuées pour y parvenir?

3. Zelfs met een capaciteit van 20 megabytes is dit een
ernstige hinder voor de digitale neerlegging van omvang-
rijke dossiers. Heeft u inmiddels initiatieven genomen om
de capaciteit uit te breiden? Zo ja, welke? Zo neen, wordt
er gewerkt aan initiatieven om dit mogelijk te maken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 18 août 2020, à la question
n° 389 de madame la députée Marijke Dillen du
21 avril 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 18 augustus 2020, op de vraag
nr. 389 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 21 april 2020 (N.):
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Chaque système informatique a une capacité technique
maximale. Pour e-Deposit, une limite de 20 mégacotets par
dossier de pièces a été retenue. Des travaux sont en cours
pour l'extrapolation vers 20 mégaoctets par pièce déposée
dans un dossier de pièces mieux structuré.

Elk informaticasysteem kent een technische maximum-
capaciteit. Voor e-Deposit werd gekozen voor een begren-
zing van 20 megabyte per stukkenbundel. Thans wordt
gewerkt aan de opschaling tot 20 megabyte per neergelegd
stuk in een meer gestructureerde stukkenbundel.

La Justice n'est pas responsable pour la plateforme DPA-
Deposit. Toute question technique concernant la plate-
forme DPA devra être posée au gestionnaire de cette plate-
forme.

Justitie is niet verantwoordelijk voor het platform DPA-
Deposit. Technische vragen omtrent het DPA-platform zul-
len aan de beheerder van dat platform moeten gesteld wor-
den.

DO 2019202003077
Question n° 394 de madame la députée Marijke Dillen

du 21 avril 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202003077
Vraag nr. 394 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 21 april 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

Dépôt numérique de requêtes. - Justices de paix et tribu-
naux de police.

Digitaal neerleggen van verzoekschriften. - Vredegerech-
ten en politierechtbanken.

Il est actuellement impossible de déposer numériquement
des requêtes auprès des justices de paix et tribunaux de
police via e-Deposit ou via DPA-Deposit.

Het is vandaag onmogelijk om verzoekschriften bij vre-
degerechten en politierechtbanken digitaal neer te leggen
via e-Deposit of via DPA-Deposit.

1. En êtes-vous informé? Quel est votre point de vue sur
la question?

1. Bent u hiervan op de hoogte? Wat is uw standpunt?

2. Quelles en sont les raisons? 2. Wat is hiervan de reden?
3. Des mesures ont-elles été prises dans l'intervalle pour

permettre le dépôt numérique de requêtes auprès des jus-
tices de paix et tribunaux de police également?

3. Zijn er inmiddels initiatieven genomen om ook op vre-
degerechten en politierechtbanken de mogelijkheid tot het
digitaal neerleggen van verzoekschriften te realiseren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 18 août 2020, à la question
n° 394 de madame la députée Marijke Dillen du
21 avril 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 18 augustus 2020, op de vraag
nr. 394 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 21 april 2020 (N.):

L'arrêté royal en application de l'article 32ter du Code
judiciaire qui règle la procédure numérique n'a jamais
prévu le dépôt de requêtes par e-Deposit. Juridiquement
parlant, seuls les conclusions et les pièces peuvent être
déposées par ce biais étant donné que e-Deposit a été
conçu uniquement afin de pouvoir déposer des pièces dans
des affaires existantes. La règle permettant de déposer des
requêtes par le biais de e-Deposit a été instaurée par le Col-
lège des cours et tribunaux comme mesure provisoire liée
au COVID-19. À cette fin, il a toutefois fallu travailler
avec un numéro de rôle fictif étant donné qu'au moment de
l'introduction de la requête, il n'existe pas encore de
numéro de rôle.

Het koninklijk besluit in uitvoering van artikel 32ter van
het Gerechtelijk Wetboek dat de digitale procedure regelt,
heeft nooit voorzien in de neerlegging van verzoekschrif-
ten via e-Deposit. Enkel conclusies en stukken kunnen juri-
disch bekeken via deze weg worden neergelegd omdat e-
Deposit enkel geconcipieerd was om in bestaande zaken
stukken te laten neerleggen. Het College van hoven en
rechtbanken heeft als tijdelijke COVID-19-maatregel de
regel ingevoerd waarbij verzoekschriften konden inge-
diend worden via e-Deposit. Men diende daarvoor wel te
werken met een fictief rolnummer aangezien er op het
ogenblik van het indienen van een verzoekschrift nog geen
rolnummer is.



QRVA 55 025
27-08-2020

147

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Une adaptation de la plateforme e-Deposit permettant
l'ajout de la fonctionnalité pour le dépôt de requêtes est en
cours d'élaboration. L'arrêté royal sera adapté au moment
où cela sera réalisé. Au jour d'aujourd'hui, le dépôt de
requêtes est possible légalement uniquement par le biais de
Jbox.

Thans wordt het e-Deposit-platform aangepast om de
neerlegging van verzoekschriften als functionaliteit toe te
voegen. Op het ogenblik dat dit gerealiseerd is, zal het
koninklijk besluit worden aangepast. De neerlegging van
verzoekschriften is vandaag enkel rechtsgeldig mogelijk
via de Jbox.

DO 2019202003078
Question n° 395 de madame la députée Marijke Dillen

du 21 avril 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202003078
Vraag nr. 395 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 21 april 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

Bilan des numéros de rôle fictifs pour le dépôt de requêtes
par voie numérique.

Digitaal neerleggen verzoekschriften. - Overzicht van de
fictieve rolnummers.

En raison de la crise du coronavirus, il est désormais pos-
sible de déposer des requêtes par voie numérique auprès de
plusieurs tribunaux. Il a fallu pourvoir chaque tribunal d'un
numéro de rôle distinct à cette fin. La communication de
ces numéros de rôle ne s'est cependant pas déroulée sans
anicroche. Au contraire, de sérieux obstacles ont été ren-
contrés sur le terrain, causant un retard important.

Gezien de coronacrisis is het nu mogelijk om in een aan-
tal rechtbanken ook verzoekschriften digitaal neer te leg-
gen. Hiervoor moest er per rechtbank afzonderlijk een
bepaald rolnummer worden voorzien. De communicatie
van deze rolnummers verliep echter niet van een leien dak.
Integendeel, op het terrein werd er ernstige hinder onder-
vonden wat tot grote vertraging heeft geleid.

1. Êtes-vous informé de cette situation? Quel est votre
point de vue?

1. Bent u hiervan op de hoogte? Wat is uw standpunt?

2. Quelles sont les causes de ces obstacles? 2. Wat zijn de oorzaken van deze hindernissen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 18 août 2020, à la question
n° 395 de madame la députée Marijke Dillen du
21 avril 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 18 augustus 2020, op de vraag
nr. 395 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 21 april 2020 (N.):

Il est renvoyé à la réponse à la question parlementaire
n° 394 du 21 avril 2020 (voir Bulletin actuel).

Er wordt verwezen naar het antwoord op parlementaire
vraag nr. 394 van 21 april 2020 (zie huidig Bulletin).

DO 2019202003160
Question n° 416 de madame la députée Marijke Dillen

du 23 avril 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202003160
Vraag nr. 416 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 23 april 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

La consultation numérique des dossiers pénaux. Digitale inzage strafdossiers.
Les magistrats (tant le siège que le parquet) ont accès aux

dossiers pénaux électroniques. En revanche, ce mode de
consultation numérique n'est malheureusement pas encore
possible pour les avocats. Or il serait parfaitement possible
de l'organiser par le biais de l'authentification de la carte
d'avocat.

Magistraten (zowel de zetel als het parket) hebben toe-
gang tot de elektronische strafdossiers. Voor een advocaat
is de inzage van een strafdossier op digitale wijze helaas
nog steeds niet mogelijk. Nochtans kan dit perfect georga-
niseerd worden voor advocaten met de authenticatie via de
advocatenkaart.
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Les avocats vous demandent depuis longtemps avec
insistance de régler cette question, mais malheureusement
en vain. Le problème reste sans solution. Un nombre crois-
sant d'avocats perçoit ce refus comme de la mauvaise
volonté, voire une méfiance à l'égard de leur profession.

Reeds geruime tijd wordt er bij u op aangedrongen om
dit mogelijk te maken, maar helaas zonder resultaat. Dit
probleem blijft aanslepen. Meer en meer advocaten ervaren
dit als onwil en zelfs wantrouwen tegenover de advocatuur.

1. Quel est l'état d'avancement de ce dossier? Pourriez-
vous nous fournir un aperçu détaillé des initiatives déjà
prises pour organiser l'accès des avocats aux dossiers
numériques?

1. Wat is de huidige stand van zaken? Kunt u een gede-
tailleerd overzicht geven van de initiatieven die reeds zijn
genomen om dit mogelijk te maken?

2. Avez-vous déjà une idée de la date à laquelle le sys-
tème sera enfin opérationnel?

2. Kunt u meedelen of u reeds zicht hebt wanneer dit ein-
delijk in de praktijk zal werken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 13 août 2020, à la question
n° 416 de madame la députée Marijke Dillen du
23 avril 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 13 augustus 2020, op de vraag
nr. 416 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 23 april 2020 (N.):

De plus en plus de dossiers pénaux sont numérisés grâce
au projet JustScan. Les possibilités de consultation numé-
rique du dossier pour les avocats et parties sont systémati-
quement élargies. Les dossiers numérisés peuvent
actuellement être consultés dans toutes les prisons par les
personnes concernées dans le dossier ou par leur avocat.
En outre, les dossiers peuvent également être consultés sur
un PC kiosque au sein de tous les greffes des tribunaux
correctionnels. Non seulement les dossiers pendant auprès
d'un tribunal correctionnel mais bien chaque dossier peut
être consulté dans n'importe quel greffe. Pour les cas où le
droit de copie existe, il est toujours possible d'obtenir un
copie numérique de ces dossiers sur DVD ou stick.

Dankzij het project JustScan worden steeds meer straf-
dossiers gedigitaliseerd. De mogelijkheden voor advocaten
en partijen om het dossier digitaal te raadplegen worden
stelselmatig uitgebreid. Gedigitaliseerde dossiers kunnen
nu vanuit alle gevangenissen worden geraadpleegd door de
betrokkenen in het dossier of door hun advocaat. Ook op
alle griffies van de strafrechtbanken kunnen de dossiers
geraadpleegd worden op een kioskPC. Niet enkel die dos-
siers die aanhangig zijn op die strafrechtbank, maar elk
dossier kan op elke griffie worden geraadpleegd. Het is in
de gevallen waar een kopierecht bestaat ook steeds moge-
lijk om een digitale kopie op DVD of stick te bekomen van
die dossiers.

La consultation en ligne du dossier pénal numérique est
actuellement en cours d'élaboration. Cela nécessitera toute-
fois que l'avocat sollicite une Jbox parce que le code
unique qui donnera accès au dossier doit pouvoir lui être
communiqué par voie sécurisée. C'est entre autre pour cela
que les barreaux stimulent pleinement le déploiement des
Jbox chez les avocats en ce moment.

Momenteel wordt gewerkt aan de raadpleging online van
het gedigitaliseerd strafdossier. Daarvoor zal het wel nodig
zijn dat de advocaat een Jbox aanvraagt omdat de unieke
code die toegang geeft tot het dossier hem op een bevei-
ligde weg moet kunnen worden bezorgd. De balievereni-
gingen zijn onder andere daarom volop bezig met het
stimuleren van de uitrol van de Jboxen bij de advocatuur.
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DO 2019202003828
Question n° 513 de monsieur le député Jan Bertels du

05 juin 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202003828
Vraag nr. 513 van de heer volksvertegenwoordiger Jan

Bertels van 05 juni 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

Les dossiers de la cellule anti-blanchiment. Dossiers antiwitwascel.
Il ressort du nouveau rapport annuel de la cellule belge

anti-blanchiment que celle-ci a, l'année dernière, commu-
niqué à la Justice pour 1,538 milliard d'euros d'opérations
financières suspectes. Tout cet argent d'origine potentielle-
ment criminelle est venu à la surface dans les 1.065 dos-
siers que la cellule anti-blanchiment a transmis aux
parquets.

In het nieuwe jaarverslag van de Belgische antiwitwascel
staat er dat de cel vorig jaar 1,538 miljard euro aan ver-
dachte geldverrichtingen doorspeelde aan het gerecht. Al
dat potentieel misdaadgeld dook op in de 1.065 dossiers
die de antiwitwascel doorgaf aan de parketten.

Sur les montants évoqués dans les dossiers que la cellule
anti-blanchiment a transmis à la Justice, seuls 11,51 mil-
lions d'euros provenaient du trafic illicite de stupéfiants.
Une bagatelle, sachant qu'il était question, dans les dossiers
susmentionnés, de 311 millions d'euros issus de la fraude
fiscale grave, de 299 millions d'euros issus du trafic illicite
d'armes et de 228 millions d'euros issus de la fraude
sociale. Ces onze millions d'euros, répartis sur 127 dossiers
transmis, représentent un montant insignifiant.

In de dossiers die de antiwitwascel doorspeelde aan het
gerecht was sprake van slechts 11,51 miljoen euro afkom-
stig uit illegale drugshandel. Een peulschil als je weet dat
in de gemelde dossiers sprake was van 311 miljoen euro uit
ernstige fiscale fraude, 299 miljoen uit illegale wapenhan-
del en 228 miljoen euro uit sociale fraude. Elf miljoen euro
drugsgeld, verspreid over 127 doorgespeelde dossiers, is
bitter weinig.

Je souhaiterais obtenir un aperçu des différents dossiers
que la cellule anti-blanchiment a transmis aux parquets,
ainsi que des suites qui y ont été données. Combien des
dossiers ont fait l'objet d'un traitement ultérieur, ont été
classés sans suite ou ont donné lieu à une condamnation?
Veuillez également procéder à une ventilation thématique
dans cet aperçu (trafic illicite de stupéfiants, fraude fiscale,
trafic illicite d'armes, etc.).

Graag had ik een overzicht van de verschillende dossiers
die de antiwitwascel heeft doorgegeven aan de parketten
en het gevolg dat hieraan werd gegeven. Hoeveel van de
dossiers werden verder behandeld, werden geseponeerd of
hadden een veroordeling tot gevolg? Graag ook een thema-
tische opsplitsing bij het geven van het overzicht (illegale
drugshandel, fiscale fraude, illegale wapenhandel, enz.).

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 07 août 2020, à la question
n° 513 de monsieur le député Jan Bertels du 05 juin
2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 07 augustus 2020, op de vraag
nr. 513 van de heer volksvertegenwoordiger Jan Bertels
van 05 juni 2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2019202003921
Question n° 525 de madame la députée Marijke Dillen

du 11 juin 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202003921
Vraag nr. 525 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 11 juni 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

La nationalité des détenus. De nationaliteit van de gedetineerden.
Pourriez-vous communiquer les éléments suivants, par

établissement pénitentiaire et pour les années 2017, 2018 et
2019? Je souligne que ces données ne figurent pas toutes
dans le rapport annuel de la Direction générale des Établis-
sements pénitentiaires, au cas où vous auriez voulu m'y
renvoyer.

Kunt u per gevangenisinstelling voor de jaren 2017, 2018
en 2019 volgende gegevens meedelen? Ik wijs erop dat
deze gegevens niet allemaal te vinden zijn in het jaarver-
slag van de penitentiaire inrichtingen, voor zover u daar-
naar zou willen verwijzen.

1. Quel est le nombre total de détenus? 1. Hoeveel gedetineerden zijn er?
2. Quelle est la nationalité de ces détenus? 2. Welke is de nationaliteit van deze gedetineerden?
3. Parmi ces détenus, combien séjournaient-ils illégale-

ment dans le pays?
3. Hoeveel van deze gedetineerden verblijven illegaal in

dit land?
4. Combien de détenus qui séjournaient illégalement

dans le pays ont été transférés dans un centre fermé en vue
de leur expulsion et/ou ont effectivement été expulsés?

4. Hoeveel gedetineerden die illegaal in dit land verble-
ven werden overgebracht naar gesloten centra met het oog
op hun uitzetting en/of werden effectief het land uitgezet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 18 août 2020, à la question
n° 525 de madame la députée Marijke Dillen du 11 juin
2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 18 augustus 2020, op de vraag
nr. 525 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 11 juni 2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202004145
Question n° 543 de madame la députée Sophie Rohonyi

du 25 juin 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202004145
Vraag nr. 543 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 25 juni 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

COVID-19. - Répartition du personnel d'accueil dans les
cours et tribunaux (QO 7423C).

Coronavirus. - Verdeling van het onthaalpersoneel over de
hoven en rechtbanken (MV 7423C).

En réponse à ma question orale en commission de la Jus-
tice du 3 juin 2020 relative aux mesures de sécurité sani-
taire dans les cours et tribunaux en raison de la pandémie
du COVID-19, vous m'aviez indiqué qu'il était prévu
d'engager 74 personnes supplémentaires et que 30 nou-
veaux contrats étaient actuellement en préparation.

Op 3 juni 2020 stelde ik in de commissie voor Justitie
een mondelinge vraag over de gezondheidsbescherming in
de hoven en rechtbanken in het licht van de coronapande-
mie. In uw antwoord gaf u aan dat er 74 extra personen
zouden worden aangenomen en dat er 30 nieuwe arbeids-
overeenkomsten werden voorbereid.
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Il est effectivement important de soutenir le monde judi-
ciaire dans l'organisation des mesures sanitaires indispen-
sables à la bonne marche et à la reprise des audiences dans
nos cours et tribunaux.

Het is inderdaad belangrijk om de gerechtelijke actoren
te ondersteunen bij de toepassing van de gezondheidsmaat-
regelen, die onontbeerlijk zijn voor het goede verloop en
de hervatting van de zittingen in onze hoven en rechtban-
ken.

Ces engagements de personnel d'accueil ont-ils été
concrétisés depuis dans leur globalité? Dans le cas
contraire, quel est le délai prévu pour qu'ils soient conclus?
Dans l'affirmative, quelle est la répartition desdits engage-
ments, en les ventilant par type de contrat (temps plein/par-
tiel, sécurité/surveillance/nettoyage, etc.), par
arrondissement judiciaire et par juridiction?

Werden alle onthaalmedewerkers aangenomen? Zo niet,
wanneer zal hun recruitment worden voltooid? Zo ja, kunt
u die aangenomen personeelsleden opsplitsen per type con-
tract (voltijds, deeltijds, beveiliging, bewaking, schoon-
maak, enz.), per gerechtelijk arrondissement en per
rechtscollege?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 18 août 2020, à la question
n° 543 de madame la députée Sophie Rohonyi du
25 juin 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 18 augustus 2020, op de vraag
nr. 543 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Rohonyi van 25 juni 2020 (Fr.):

1. Afin de faire respecter la règle de la distanciation
sociale dans les bâtiments judiciaires, il convient, outre
d'autres mesures telles que l'étalement des audiences, de
prévoir la présence d'un nombre suffisant d'huissiers
d'audience et/ou de prévoir le recours à du personnel
d'accueil pour organiser correctement la circulation des
visiteurs et des justiciables et éviter que les visiteurs se
regroupent. Hormis le point d'accueil classique, un effort
sera demandé afin de mieux accompagner les visiteurs
dans les bons locaux ou les bonnes salles d'audience. Cette
tâche sera remplie en partie par le personnel administratif
des juridictions, mais un soutien supplémentaire a égale-
ment été prévu pour les bâtiments judiciaires qui
accueillent chaque joue un nombre substantiel de visiteurs.
La répartition des 74 unités, tous des contrats à temps
plein, dans les arrondissements est présentée en annexe,
ainsi que les emplois pourvus à la date du 30 juin 2020.
Les 74 emplois ne sont actuellement pas tous occupés. Le
gestionnaire de ces bâtiments est libre de pourvoir les
emplois par le biais de sélections ou de faire appel à ses
propres membres du personnel pour assurer cette tâche.

1. Om de regel van social distancing te doen naleven bin-
nen de gerechtsgebouwen moeten er, naast andere maatre-
gelen zoals spreiding van de zittingen, voldoende
zittingsdeurwaarders aanwezig zijn en/of onthaalpersoneel
worden ingezet om de circulatie van bezoekers en rechts-
zoekenden goed te organiseren en te vermijden dat bezoe-
kers zich groeperen. Behoudens het klassieke onthaalpunt,
zal een inspanning worden gevraagd om bezoekers beter te
begeleiden naar de correcte lokalen of zittingszalen. Deze
taak wordt gedeeltelijk opgenomen door het administratief
personeel van de rechtsmachten, maar tevens werd voor-
zien in een bijkomende ondersteuning voor de gerechtsge-
bouwen met een substantieel aantal bezoekers per dag. De
verdeling van de 74 eenheden, allen voltijdse contracten,
over de arrondissementen wordt als bijlage weergegeven,
alsook de invulling van de betrekkingen op datum van
30 juni 2020. Niet alle 74 betrekkingen zijn momenteel
ingenomen. Het staat de gebouwbeheerder van deze
gebouwen vrij om de betrekkingen in te vullen via selecties
of beroep te doen op eigen personeelsleden om deze taak
op zich te nemen.
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2. En plus de la fonction d'accueil, une augmentation
temporaire de la capacité de nettoyage a également été
demandée. Cela concerne évidemment en premier lieu
l'intensification des mesures habituelles (nettoyage du sol),
mais aussi et principalement les opérations de désinfection
(poignées de porte, surfaces horizontales) afin de sécuriser
les locaux utilisés et ainsi, de ne pas mettre en péril la santé
du personnel judiciaire et des autres acteurs et justiciables.
À cet égard, une attention particulière doit être prêtée aux
salles d'audience qui connaissent une importante rotation
en ce qui concerne les externes, et présentent par consé-
quent un risque accru.

2. Naast de onthaalfunctie, werd tevens gevraagd naar
een tijdelijke verhoging van de schoonmaakcapaciteit. In
eerste instantie wordt hier uiteraard de intensifiëring van
de gebruikelijke maatregelen (reinigen van de vloer)
beoogd, maar vooral ingrepen tot desinfectering (deurklin-
ken, horizontale oppervlakten) om de gebruikte lokalen
veilig te stellen en op die manier de gezondheid van zowel
het gerechtspersoneel als de andere actoren en rechtzoe-
kenden niet in het gedrang te brengen. In bijzonderheid
dient hierbij aandacht uit te gaan naar de zittingszalen die
een grote rotatie kennen aan externen, en bijgevolg een
verhoogd risico inhouden.

Pour l'ensemble des bâtiments judiciaires, une augmenta-
tion provisoire de 1.497, 64 heures de nettoyage par jour a
été prévue, répartie entre, d'une part, des extensions tempo-
raires de contrats de membres du personnel de nettoyage
déjà en service et, d'autre part, de nouveaux recrutements.
Cette répartition est publiée dans le tableau joint en
annexe.

Voor alle gerechtsgebouwen samen werd een tijdelijke
uitbreiding voorzien van 1.497, 64 uren schoonmaak per
dag, deze worden verdeeld tussen tijdelijke uitbreidingen
van contracten van reeds in dienst zijnde schoonmaakper-
soneelsleden, en anderzijds nieuwe aanwervingen. De ver-
deling is terug te vinden in de tabel als bijlage.

Covid-Hospitality
Nombre contrats/ 
Aantal contracten

Nombre contrats prévus au 30/06/2020/ 
Aantal contracten voorzien 30/06/2020

Bruxelles/Brussel 14 7

Brabant wallon/Waals-Brabant 3 3

Louvain/Leuven 2 2

Flandre orientale/Oost-Vlaanderen 10 8

Flandre occidentale/West-Vlaanderen 8 8

Anvers/Antwerpen 7 7

Limbourg/Limburg 4 4

Hainaut/Henegouwen 9 8

Namur/Namen 4 1

Liège/Luik 6 6

Luxembourg / Luxemburg 6 6

Eupen 1 0

Total/Totaal 74 60
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DO 2019202004246
Question n° 553 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juillet 2020 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202004246
Vraag nr. 553 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juli 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Accueil des personnes à mobilité réduite dans les prisons. Opvang van personen met een beperkte mobiliteit in de
gevangenissen.

Les personnes à mobilité réduite (PMR) nécessitent des
aménagements particuliers et ce, y compris en milieu car-
céral; que ce soit pour le transport avec des véhicules spé-
cialement adaptés, ou, pour les déplacements à l'intérieur
des établissements pénitentiaires au moyen de rampes
d'accès et d'ascenseurs.

Personen met een beperkte mobiliteit (PBM's) hebben
speciale voorzieningen nodig, ook in de gevangenis. Dat
geldt voor het vervoer met speciaal aangepaste voertuigen
en voor verplaatsingen in de penitentiaire instellingen met
hellingbanen en liften.

1. Parmi la flotte de véhicules de transport pénitentiaire,
quel pourcentage est adapté à la prise en charge des PMR?

1. Welk percentage van de wagens voor gevangenistrans-
port is er uitgerust voor het vervoer van PBM's?

2. Parmi toutes les prisons présentes sur notre territoire,
lesquelles sont adaptées à l'accueil des PMR dans des
conditions de confort égales à celles des autres détenus?

2. Welke Belgische gevangenissen zijn er uitgerust voor
de opvang van PBM's in even comfortabele omstandighe-
den als die van de andere gedetineerden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 19 août 2020, à la question
n° 553 de monsieur le député Vincent Scourneau du
02 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 19 augustus 2020, op de vraag
nr. 553 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 02 juli 2020 (Fr.):

1. La compétence du transport de détenus et de la gestion
du parc de véhicules à cette fin appartient à la direction
DAB de la police fédérale. Le SPF Justice (direction géné-
rale des Établissements pénitentiaires) n'a pas de vue sur la
situation actuelle.

1. De bevoegdheid voor het transport van gedetineerden
en het beheer van het daartoe bestemde wagenpark valt
onder de directie DAB van de federale politie. De FOD
Justitie (directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtingen)
heeft geen zicht op de actuele toestand.

2. Dans les prisons construites récemment et à construire,
des cellules aménagées pour des personnes à mobilité
réduite sont prévues. Les spécifications concernent tant la
superficie de la cellule (plus grande qu'une cellule stan-
dard) que l'équipement et les sanitaires dans la cellule.
L'accès aux espaces communs est également prévu ou ins-
crit dans le cahier des charges.

2. In recent gebouwde en nog te bouwen gevangenissen
zijn er cellen voorzien die aangepast zijn aan personen met
een beperkte mobiliteit. De specificaties slaan zowel op de
oppervlakte van de cel (die groter is dan een standaard cel)
als op de uitrusting en de sanitaire voorzieningen in de cel.
Ook de toegang tot gemeenschappelijke ruimtes is voor-
zien of opgenomen in de lastenboeken.

Une incarcération garantissant le confort d'une personne
à mobilité réduite est possible dans les prisons d'Ittre, de
Leuze, de Marche-en-Famenne, de Paifve, de Saint-
Hubert, de Beveren et d'Hasselt.

Een opsluiting waarbij het comfort van een persoon met
een beperkte mobiliteit gegarandeerd wordt, is mogelijk in
de gevangenissen van Ittre, Leuze, Marche-en-Famenne,
Paifve, Saint-Hubert, Beveren en Hasselt.

À l'époque de la construction des anciennes prisons,
aucune attention n'était prêtée aux personnes à mobilité
réduite et l'infrastructure archaïque est parfois un obstacle
impossible à franchir pour effectuer des aménagements.

Bij de constructie van oude gevangenissen was er geen
aandacht voor personen met een beperkte mobiliteit en de
verouderde infrastructuur is soms een onoverkomelijke
struikelblok om aanpassingen te doen.
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Il est difficile de donner une vue d'ensemble cohérente de
la situation en raison de la diversité des prisons. Parfois,
des cellules sont adaptées en ce qui concerne la superficie
et l'accès (porte large), mais elles n'ont pas de sanitaires
adéquats. Dans ce cas, des sanitaires adaptés peuvent être
prévus comme alternative dans un endroit de la section,
donc en dehors de la cellule. Certaines prisons disposent de
cellules adaptées, mais l'accès à certains espaces communs
(préau, salle de sport/salle de spectacle, salle des visites,
espace pour visite dans l'intimité, classes, locaux réservés
aux cultes, parloirs, etc.) n'est pas toujours possible ou
l'assistance de tiers est nécessaire. Dans certains cas,
l'accès à la prison est compliqué à cause des marches du
perron, par exemple. Il existe donc des prisons qui ren-
contrent des problèmes plutôt mineurs pour incarcérer cor-
rectement des personnes à mobilité réduite, mais
également des prisons dans lesquelles l'incarcération cor-
recte de personnes à mobilité réduite est effectivement
compliquée. Quoi qu'il en soit, le personnel accorde une
attention particulière aux personnes à mobilité réduite.

Het is moeilijk een coherent overzicht te geven van de
situatie omwille van de diversiteit in de gevangenissen.
Soms zijn cellen aangepast qua oppervlakte en toegang
(brede deur) maar is er geen aangepast sanitair op cel. In
dat geval kan als alternatief aangepast sanitair voorzien
zijn in een ruimte op de afdeling, dus buiten de cel. In
bepaalde gevangenissen zijn er aangepaste cellen maar is
de toegang tot sommige gemeenschappelijke delen (wan-
deling, sportzaal/spektakelzaal, bezoekzaal, ongestoord
bezoek, leslokalen, lokalen voor erediensten, spreekloka-
len, enz.) niet altijd mogelijk of is er assistentie van derden
nodig. In bepaalde gevallen is de toegang tot de gevangenis
moeilijk wegens bijvoorbeeld trappen op de stoep. Er zijn
dus gevangenissen die eerder kleine problemen ondervin-
den om mensen met een beperkte mobiliteit correct op te
sluiten maar er zijn ook gevangenissen waarbij een cor-
recte opsluiting van mensen met een beperkte mobiliteit
effectief moeilijk is. Alleszins besteedt het personeel bij-
zondere aandacht aan personen met een beperkte mobili-
teit.

Au sein de la prison, la direction locale essaie autant que
possible de réaliser les aménagements nécessaires, en col-
laboration avec la direction infrastructure et bâtiments. En
cas de travaux de rénovation et d'extension de la capacité
sur des sites existants, il en est tenu compte.

In de gevangenis probeert de lokale directie in samen-
werking met de directie infrastructuur en gebouwen zoveel
als mogelijk de nodige aanpassingen te doen. In geval van
renovatiewerken en uitbreiding van de capaciteit op
bestaande sites wordt hiermee rekening gehouden.

Les éventuelles déficiences physiques sont prises en
considération dans le cadre de la politique de placement et
de la classification des détenus.

Bij het plaatsingsbeleid en de classificatie van gedeti-
neerden wordt rekening gehouden met eventuele fysieke
beperkingen.

DO 2019202004377
Question n° 561 de madame la députée Marijke Dillen

du 09 juillet 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202004377
Vraag nr. 561 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 09 juli 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

Le statut juridique interne des détenus. Interne rechtspositie gedetineerden.
Dans le droit disciplinaire pénitentiaire, il est porté atten-

tion au statut juridique interne du détenu.
Binnen het penitentiair tuchtrecht is er aandacht voor de

interne rechtspositie van de gedetineerde.
1. Quelles initiatives ont-elles été prises pour renforcer le

statut juridique interne des détenus dans le cadre du droit
disciplinaire pénitentiaire? Merci d'en fournir un relevé
détaillé.

1. Welke initiatieven zijn er genomen om de interne
rechtspositie van de gedetineerden binnen het penitentiair
tuchtrecht te versterken? Graag een gedetailleerd over-
zicht.

2. De quelle manière un rôle plus actif est-il attribué aux
détenus dans la mise en oeuvre de la procédure discipli-
naire formelle?

2. Op welke wijze wordt binnen de uitwerking van de
formele tuchtprocedures aan de gedetineerden een meer
actieve rol toegekend?

3. Quels sont les acteurs impliqués dans le régime disci-
plinaire complexe?

3. Welke actoren zijn betrokken bij het complex tuchtre-
gime?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 18 août 2020, à la question
n° 561 de madame la députée Marijke Dillen du
09 juillet 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 18 augustus 2020, op de vraag
nr. 561 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 09 juli 2020 (N.):

1. Le régime disciplinaire des détenus est légalement
réglé dans la loi de principes du 12 janvier 2005 concer-
nant l'administration pénitentiaire ainsi que le statut juri-
dique des détenus (articles 122-146).

1. Het tuchtregime van de gedetineerden is wettelijk
geregeld in de basiswet van 12 januari 2005 betreffende
het gevangeniswezen en de rechtspositie van de gedeti-
neerden (artikelen 122-146).

Contrairement à ce qui prévalait l'ancienne réglementa-
tion, les différentes infractions disciplinaires et les sanc-
tions disciplinaires possibles sont définies par la loi. Par
analogie avec le principe de légalité dans le droit pénal,
l'article 124 de la loi de principes prévoit qu'un détenu ne
peut être puni disciplinairement pour d'autres infractions et
par d'autres sanctions que celles définies par la loi. La pro-
cédure disciplinaire même est également établie légale-
ment. Cela favorise la sécurité juridique et renforce le
statut juridique interne des détenus.

In tegenstelling tot de vroegere regelgeving zijn de ver-
schillende tuchtrechtelijke inbreuken en de mogelijke
tuchtsancties uitdrukkelijk bij wet bepaald. Artikel 124 van
de basiswet voorziet, naar analogie met het legaliteitsbe-
ginsel in het strafrecht, dat een gedetineerde niet tuchtrech-
telijk gestraft mag worden voor andere inbreuken en met
andere sancties dan die welke omschreven worden door de
wet. Ook de tuchtprocedure zelf is wettelijk vastgelegd.
Dit komt de rechtszekerheid ten goede en versterkt de
interne rechtspositie van de gedetineerden.

2. La procédure disciplinaire prévoit explicitement l'obli-
gation d'entendre le détenu.

2. De tuchtprocedure voorziet uitdrukkelijk in de ver-
plichting om de gedetineerde te horen.

En effet, l'obligation d'audition en matière disciplinaire
fait partie des droits de la défense du détenu. Le Conseil
d'État a déjà souligné dans différents arrêts qu'il s'agissait
d'un principe général de droit belge relevant de l'ordre
public et devant être respecté par toutes les autorités admi-
nistratives qui se prononcent en matière disciplinaire.
L'audition doit être organisée de manière à ce que le détenu
puisse faire valoir sa version des faits, le cas échéant
assisté par un avocat. Il doit réellement pouvoir contredire
la prévention oralement et, s'il le souhaite, par écrit.
L'imposition d'une sanction disciplinaire est donc toujours
précédée d'une audition.

De hoorplicht in tuchtzaken is immers een onderdeel van
de rechten van verdediging van de gedetineerde, waarvan
de Raad van State reeds in verschillende arresten stelde dat
het een algemeen beginsel van Belgisch recht is, dat van
openbare orde is en waarvan de naleving zich opdringt aan
elke administratieve overheid die uitspraak doet in tuchtza-
ken. De hoorzitting moet op een zodanige wijze worden
georganiseerd dat de gedetineerde in de mogelijkheid
wordt gesteld om, desgevallend bijgestaan door een advo-
caat, zijn standpunt ten aanzien van de feiten te doen gel-
den. Hij moet over de tenlastelegging daadwerkelijk
tegenspraak kunnen voeren, mondeling en indien gewenst
ook schriftelijk. Het opleggen van een tuchtsanctie wordt
dus altijd voorafgegaan door een hoorzitting.
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3. Lorsqu'un membre du personnel pénitentiaire constate
ce qu'il suppose être une infraction disciplinaire ou si une
telle infraction est portée à sa connaissance, il rédige un
rapport à l'intention du directeur. Le rapport, qui est signé
par son auteur, mentionne l'identité du rédacteur, l'identité
du détenu, les faits qui sont considérés comme une infrac-
tion disciplinaire, l'endroit, le moment et les circonstances
concrètes dans lesquelles ils se sont produits. Ce rapport au
directeur constitue la base de la procédure disciplinaire et
est donc un document important qui doit être précis et
objectif. Ensuite, ce rapport est remis le plus rapidement
possible au directeur qui, dans les sept jours de sa récep-
tion, décide d'y donner ou non des suites disciplinaires. La
compétence d'infliger des sanctions disciplinaires appar-
tient en effet exclusivement au directeur. Si une mesure
provisoire a été imposée dans l'attente de la procédure dis-
ciplinaire, conformément à l'article 145 de la loi de prin-
cipes, des délais de procédure écourtés s'appliquent.

3. Wanneer een lid van het penitentiair personeel een feit
vaststelt waarvan het vermoedt dat het een tuchtrechtelijke
inbreuk uitmaakt of wanneer een dergelijke inbreuk hem
ter kennis wordt gebracht, stelt hij een rapport op voor de
directeur. Het rapport, dat ondertekend wordt door de
opsteller, vermeldt de identiteit van de opsteller, de identi-
teit van de gedetineerde, de feiten die als tuchtrechtelijke
inbreuk worden beschouwd, de plaats, het ogenblik en de
concrete omstandigheden waarin de feiten plaatsvonden.
Dit rapport aan de directeur vormt de basis van de tucht-
procedure en is dus een belangrijk document dat nauwkeu-
rig en objectief moet zijn. Het rapport wordt vervolgens zo
spoedig mogelijk bezorgd aan de directeur, die binnen
zeven dagen na de ontvangst van dit rapport beslist om
hieraan al dan niet een tuchtrechtelijk gevolg te verbinden.
De bevoegdheid tot het opleggen van tuchtsancties berust
immers uitsluitend bij de directeur. In geval een voorlopige
maatregel werd opgelegd in afwachting van de tuchtproce-
dure, zoals voorzien in artikel 145 van de basiswet, zijn
verkorte proceduretermijnen van toepassing.

Pendant la procédure disciplinaire, le détenu a le droit de
se faire assister par un avocat. Ils seront tous deux entendus
pendant l'audition disciplinaire. Le directeur peut égale-
ment entendre l'auteur du rapport disciplinaire et un ou plu-
sieurs témoins en présence du détenu.

De gedetineerde heeft het recht zich tijdens de tuchtpro-
cedure te laten bijstaan door een advocaat. Tijdens de
tuchtrechtelijke hoorzitting worden beiden gehoord. De
directeur kan ook de opsteller van het tuchtrapport en één
of meerdere getuigen horen in aanwezigheid van de gedeti-
neerde.

DO 2019202004380
Question n° 564 de madame la députée Marijke Dillen

du 09 juillet 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202004380
Vraag nr. 564 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 09 juli 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

L'installation de téléphones dans les cellules des prisons. Gevangenissen. - Telefoon in cel.
Afin d'alléger la charge de travail des agents péniten-

tiaires, les premiers téléphones ont été installés dans les
cellules de la prison de Hasselt en avril 2019. Le but était
de doter, dans toutes les prisons du royaume, chaque cel-
lule d'un téléphone d'ici à la fin de 2019. Il semble toute-
fois que l'exécution de ce projet ait connu quelques retards.

In april 2019 werden in de gevangenis van Hasselt de
eerste telefoons in de cel geplaatst voor de gedetineerden
ter ontlasting van de werkdruk van de cipiers. Het was de
bedoeling om tegen einde 2019 in alle gevangenissen in
alle cellen een telefoon te voorzien. Dit blijkt in de praktijk
vertraging te hebben opgelopen.

Quel est l'état d'avancement du projet? Quelles sont les
prisons où toutes les cellules disposent déjà d'un télé-
phone? Merci de fournir un récapitulatif détaillé. Quelles
sont les raisons du retard enregistré? À quelle échéance la
réalisation du projet sera-t-elle entièrement achevée?

Wat is de stand van zaken? In welke gevangenissen is er
reeds een telefoon aanwezig in alle cellen? Graag een
gedetailleerd overzicht. Wat is de reden van de vertraging?
Tegen wanneer zal dit project volledig voltooid zijn?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 18 août 2020, à la question
n° 564 de madame la députée Marijke Dillen du
09 juillet 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 18 augustus 2020, op de vraag
nr. 564 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 09 juli 2020 (N.):

Pour un état des lieux, il peut être renvoyé à la réponse à
votre question n° 468 du 13 mai 2020 (Questions et
Réponses, Chambre, 2019-220, n° 21).

Voor de stand van zaken kan worden verwezen naar het
antwoord op uw vraag nr. 468 van 13 mei 2020 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2019-2020, nr. 21).

Le planning prévoyait un déploiement étalé sur trois ans.
Conjointement avec la société concernée, la direction
générale des Établissements pénitentiaires (DG EPI) a pu
effectuer les installations sur une période beaucoup plus
courte.

De planning van uitrol was gespreid over drie jaar.
Samen met de firma heeft het directoraat-generaal Peniten-
tiaire Inrichtingen (DG EPI) de installaties op een veel kor-
tere tijdsperiode kunnen realiseren.

Plusieurs établissements ne disposent toutefois pas
encore de téléphonie en cellule en raison de travaux de
rénovation planifiés ou de l'absence temporaire de câblage
en cellule. Dans ces établissements, les détenus peuvent
néanmoins déjà bénéficier de tarifs téléphoniques bien plus
avantageux, comme ceux appliqués à la téléphonie en cel-
lule.

Een aantal inrichtingen hebben echter nog geen telefonie
op cel door geplande renovatie of door het momenteel nog
ontbreken van bekabeling op cel. In deze inrichtingen kun-
nen de gedetineerden echter wel reeds genieten van de
sterk verbeterde telefoontarieven zoals deze zijn met tele-
fonie op cel.

Pour les établissements dans lesquels le câblage en cel-
lule doit encore être installé, l'accord de coopération (rela-
tif aux travaux de câblage) conclu entre la Régie des
Bâtiments et la DG EPI est prolongé d'un an. Les budgets
nécessaires en vue d'installer également le câblage en cel-
lule dans les derniers établissements (pour lesquels aucune
rénovation n'est prévue) sont en cours de validation.

Voor de inrichtingen waar nog bekabeling op cel moet
worden voorzien werd de samenwerkingsovereenkomst
(rond de bekabelingswerken) tussen Regie der gebouwen
en DG EPI verlengd met een jaar. Op dit moment worden
de nodige budgetten gevalideerd om ook de laatste inrich-
tingen (die geen renovatie zullen krijgen) te voorzien van
bekabeling op cel.

Il est toutefois difficile d'établir à ce jour la date de fin
des travaux.

Een timing van einde werken is momenteel echter moei-
lijk te bepalen.

DO 2019202004381
Question n° 565 de madame la députée Marijke Dillen

du 09 juillet 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202004381
Vraag nr. 565 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 09 juli 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

Le droit disciplinaire pénitentiaire et les procédures de
recours devant le Conseil d'État.

Tuchtrecht gevangenissen. - Beroepsprocedures Raad van
State.

Les décisions disciplinaires pénitentiaires peuvent faire
l'objet d'un recours devant le Conseil d'État.

Tegen penitentiaire tuchtrechtelijke beslissingen kan
beroep worden aangetekend bij de Raad van State.

1. Combien de recours ont été introduits devant le
Conseil d'État au cours des cinq dernières années? Merci
de ventiler les résultats sur une base annuelle et par groupe
linguistique.

1. Hoeveel beroepsprocedures zijn de laatste vijf jaar
gevoerd bij de Raad van State? Graag een opsplitsing op
jaarbasis en per taalgroep.

2. Quelle est la durée moyenne de cette procédure? Dure-
t-elle effectivement environ 500 jours?

2. Wat is de gemiddelde duurtijd van dergelijke proce-
dure? Klopt het dat dit ongeveer 500 dagen bedraagt?
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3. Il est fort probable que dans l'intervalle, plusieurs déte-
nus auront déjà quitté la prison. Des initiatives ont-elles été
prises pour raccourcir ce délai?

3. De kans is reëel dat verschillende gedetineerden
inmiddels de gevangenis hebben verlaten. Zijn er initiatie-
ven genomen om de duurtijd te verkorten?

4. Pouvez-vous fournir un récapitulatif du nombre de
recours sur lesquels il a été statué avant la fin de la mesure
imposée? Merci de ventiler les résultats par groupe linguis-
tique.

4. Kunt u een overzicht geven van het aantal beroepen
waarbij een uitspraak is tussenbeide gekomen voor het
einde van de opgelegde maatregel? Graag een opsplitsing
per taalgroep.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 18 août 2020, à la question
n° 565 de madame la députée Marijke Dillen du
09 juillet 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 18 augustus 2020, op de vraag
nr. 565 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 09 juli 2020 (N.):

1. Voici les chiffres pour les années 2015-2020 (situation
au 15 juillet 2020). Il s'agit du nombre total de procédures,
c'est-à-dire les recours en annulation et/ou les demandes de
suspension et les demandes de suspension sous le bénéfice
de l'extrême urgence:

1. Hierbij gaan de cijfergegevens voor de jaren 2015-
2020 (situatie op 15 juli 2020). Het betreft het totale aantal
procedures, nl. de beroepen tot nietigverklaring en/of de
vorderingen tot schorsing en de vorderingen tot schorsing
bij uiterst dringende noodzakelijkheid:

- 2015: 38 (FR) et 34 (NL); - 2015: 38 (FR) en 34 (NL);
- 2016: 24 (FR) et 36 (NL); - 2016: 24 (FR) en 36 (NL);
- 2017: 25 (FR) et 28 (NL); - 2017: 25 (FR) en 28 (NL);
- 2018: 14 (FR) et 8 (NL); - 2018: 14 (FR) en 8 (NL);
- 2019: 30 (FR) et 8 (NL); - 2019: 30 (FR) en 8 (NL);
- 2020: 19 (FR) et 5 (NL). - 2020: 19 (FR) en 5 (NL).
2. Concernant la manière de procéder (notamment les

délais applicables) pour les différentes procédures devant
le Conseil d'État, il peut être renvoyé aux lois sur le
Conseil d'État, coordonnées le 12 janvier 1973, et à l'arrêté
du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure
devant la section du contentieux administratif du Conseil
d'État.

2. Wat betreft de rechtspleging (onder andere de toepas-
selijke termijnen) inzake de verschillende procedures voor
de Raad van State kan worden verwezen naar de gecoördi-
neerde wetten op de Raad van State van 12 januari 1973 en
het besluit van de Regent van 23 augustus 1948 tot rege-
ling van de rechtspleging voor de afdeling bestuursrecht-
spraak van de Raad van State.

3. Il n'appartient pas au ministre de la Justice de prendre
des initiatives afin de réduire la durée des procédures au
Conseil d'État. Il va de soi que la direction des Établisse-
ments pénitentiaires respecte strictement les délais de pro-
cédure prévus légalement pour l'introduction d'une note ou
d'un mémoire en réponse, accompagné du dossier adminis-
tratif.

3. Het behoort niet tot de bevoegdheid van de minister
van Justitie om initiatieven te nemen om de duurtijd van de
procedures bij de Raad van State te verkorten. Uiteraard
houdt het directoraat Penitentaire Inrichtingen zich wel
strikt aan de wettelijk voorziene proceduretermijnen voor
het indienen van een nota of een memorie van antwoord,
samen met het administratief dossier.

4. Les données chiffrées demandées ne sont pas dispo-
nibles. En cas de recours en annulation, un arrêt n'est rendu
que lorsque la sanction disciplinaire imposée est déjà
subie. Si le Conseil d'État annule une décision disciplinaire
de la direction de la prison, la sanction disciplinaire est
rayée du registre disciplinaire individuel qui est tenu pour
chaque détenu.

4. De gevraagde cijfergegevens zijn niet beschikbaar. In
geval van een beroep tot nietigverklaring komt een arrest
pas tussen wanneer de opgelegde tuchtsanctie reeds is
ondergaan. Indien de Raad van State een tuchtbeslissing
van de gevangenisdirectie vernietigt, wordt de tuchtsanctie
geschrapt uit het individuele tuchtregister dat voor elke
gedetineerde wordt bijgehouden.
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L'introduction d'un recours en annulation n'a donc pas
d'effet suspensif; la décision contestée reste valable et peut
être exécutée. C'est pourquoi le détenu peut demander la
suspension provisoire de la décision, dans l'attente d'une
éventuelle annulation. La requête en suspension doit conte-
nir un exposé des faits qui justifient l'urgence. Le requérant
doit donc prouver qu'il existe un risque de conséquences
dommageables irréversibles si l'exécution de la décision
contestée est poursuivie et qu'il ne peut donc attendre le
résultat d'une procédure au fond.

Het instellen van een annulatieberoep heeft dus geen
schorsende werking; de bestreden beslissing blijft geldig
en kan uitgevoerd worden. De gedetineerde kan daarom de
voorlopige schorsing van de beslissing vragen, in afwach-
ting van een eventuele vernietiging. Het verzoekschrift tot
schorsing dient een uiteenzetting te bevatten van de feiten
die de spoedeisendheid verantwoorden. Verzoeker dient
aldus aan te tonen dat er een gevaar op onherroepelijke
schadelijke gevolgen bestaat indien de bestreden beslissing
verder wordt uitgevoerd en hij aldus het resultaat van een
procedure ten gronde niet kan afwachten.

Si le détenu est d'avis que la procédure de suspension
ordinaire prendra encore trop de temps malgré les délais
écourtés et qu'il souffrira de dommages irréversibles du fait
de l'exécution de la décision disciplinaire, il peut introduire
une requête en suspension sous le bénéfice de l'extrême
urgence. Le président du Conseil d'État convoque les par-
ties, par ordonnance, à une audience dans un bref délai
(dans les quelques jours, voire le jour même de l'ordon-
nance). Dans ce cas, la procédure est menée oralement
pendant l'audience. Cette procédure est beaucoup plus
courte et tend à obtenir un arrêt avant la fin de la mesure
disciplinaire imposée.

Indien de gedetineerde meent dat de gewone schorsings-
procedure ondanks de verkorte termijnen nog teveel tijd in
beslag zal nemen en dat hij onherroepelijke schade zal lij-
den door de uitvoering van de tuchtbeslissing, kan hij een
verzoekschrift tot schorsing bij uiterst dringende noodza-
kelijkheid indienen. De voorzitter van de Raad van State
roept de partijen, bij beschikking, op voor een zitting op
zeer korte termijn (binnen enkele dagen of soms de dag
zelf van de beschikking). De procedure wordt in dat geval
mondeling tijdens de zitting gevoerd. Deze procedure is
veel korter en strekt ertoe om een uitspraak te verkrijgen
voor het einde van de opgelegde tuchtmaatregel.

DO 2019202004392
Question n° 573 de monsieur le député Nabil Boukili du

09 juillet 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202004392
Vraag nr. 573 van de heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 09 juli 2020 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

Le manque d'effectif au tribunal de première instance de
Bruxelles.

Personeelstekort bij de rechtbank van eerste aanleg Brus-
sel.

Suite à l'absence de réaction de votre part au courrier qui
vous a été adressé par les juges de la jeunesse dénonçant le
manque cruel de moyens et d'effectifs, ces derniers ont
décidé de prioriser la prise en charge des mineurs en dan-
ger avec pour conséquence que les mineurs délinquants
sont libérés.

Door het uitblijven van een reactie van uw kant op de
brief waarin ze het schrijnende tekort aan middelen en per-
soneel aankaarten hebben de jeugdrechters beslist zich te
focussen op minderjarigen die in gevaar zijn, met als
gevolg dat de minderjarige delinquenten vrijgelaten wor-
den.

Depuis plusieurs années, les juges réclament du renfort
qui n'arrive pas. Le manque de greffiers et d'employés
empêche le tribunal de la jeunesse francophone de
Bruxelles d'assurer l'ensemble des missions de service
public qui lui sont dévolues par la loi. Pendant toute la
crise du COVID-19, les employés, les greffiers et les
magistrats ont pourtant donné le maximum pour continuer
à faire fonctionner la justice.

De rechters vragen al jarenlang versterking, maar die
blijft uit. Door het tekort aan griffiers en medewerkers kan
de Franstalige jeugdrechtbank Brussel niet alle wettelijk
omschreven taken van openbare dienstverlening verzeke-
ren. Tijdens de hele coronacrisis hebben de medewerkers,
de griffiers en de magistraten nochtans het beste van zich-
zelf gegeven om de continuïteit van het gerecht te verzeke-
ren.
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Le 8 avril 2020, je vous interpellais déjà sur la situation
du tribunal de première instance de Bruxelles. Celui-ci
fonctionnait alors, péniblement, avec seulement 80 % de
l'effectif que prévoit le cadre légal, soit un manque de 65
personnes qui se ressent au quotidien. Le 8 avril 2020,
vous promettiez déjà d'engager du personnel. Vous me
l'avez réaffirmé le 14 avril suite à l'arrêté de pouvoirs spé-
ciaux n° 2 concernant la procédure écrite devant les cours
et tribunaux.

Op 8 april 2020 heb ik u al bevraagd over de situatie in
de rechtbank van eerste aanleg Brussel. Die verkeerde toen
in een penibele situatie: de rechtbank moest werken met
slechts 80 % van de bij wet voorziene personeelsformatie,
wat neerkomt op een tekort van 65 personen, wat niet zon-
der gevolgen blijft voor de dagelijkse werking ervan. Toen
al beloofde u personeel aan te werven. Dat hebt u nog eens
bevestigd op 14 april naar aanleiding van het volmachten-
KB nr. 2 over de schriftelijke behandeling voor de hoven
en rechtbanken.

Une concertation sur ce problème à Bruxelles était initia-
lement prévue avec les syndicats du personnel judiciaire le
26 mars dernier. Le 18 juin, les syndicats ont remis la ques-
tion à l'agenda de la concertation syndicale. Planifiée pour
la semaine prochaine, la réunion est maintenant prévue
pour le 7 juillet. Pas vraiment de quoi rassurer les juges.

Aanvankelijk zou er op 26 maart overleg plaatsvinden
met de vakbonden van het gerechtspersoneel. Op 18 juni
hebben de vakbonden de kwestie opnieuw op de agenda
van het syndicaal overleg geplaatst. Die vergadering, die
voor de week daarop gepland was, werd uiteindelijk uitge-
steld tot 7 juli. Dat is niet echt geruststellend voor de rech-
ters.

1. Confirmez-vous que la concertation a bien lieu le
7 juillet 2020? Quels ont été les points à l'ordre du jour?

1. Kunt u bevestigen dat het overleg uiteindelijk op 7 juli
2020 heeft plaatsgevonden? Welke punten stonden er op de
agenda?

2. Combien de procédures sont en cours? Concernent-
elles des contrats à durée indéterminée? Vont-elles pouvoir
remplir le cadre à 100 %? D'autres procédures sont-elles
prévues?

2. Hoeveel aanwervingsprocedures lopen er? Gaat het
over overeenkomsten voor onbepaalde duur? Zal de perso-
neelsformatie volledig vervuld worden? Staan er nog
andere procedures gepland?

3. Comment justifiez-vous le manque de personnel qui
est structurel dans le secteur de la justice?

3. Hoe verklaart u het structurele personeelsgebrek bij
het gerecht?

4. Des économies ont-elles été faites lors de la précédente
législature sur ce poste relatif aux membres du personnel?
À combien se chiffrent ces économies?

4. Werd er in de voorbije legislatuur bespaard op het
gerechtspersoneel? Zo ja, hoeveel bedragen die besparin-
gen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 13 août 2020, à la question
n° 573 de monsieur le député Nabil Boukili du 09 juillet
2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 13 augustus 2020, op de vraag
nr. 573 van de heer volksvertegenwoordiger Nabil
Boukili van 09 juli 2020 (Fr.):

Une concertation a effectivement eu lieu le 7 juillet 2020
avec les syndicats concernant la situation du personnel du
tribunal de première instance francophone, en présence du
président faisant fonction, du greffier en chef et d'un juge
de la jeunesse de ce tribunal.

Op 7 juli 2020 heeft er inderdaad een overleg plaatsge-
vonden met de vakbonden over de personeelstoestand van
de Franstalige rechtbank van eerste aanleg, in aanwezig-
heid van de dienstdoende voorzitter, de hoofgriffier en een
jeugdrechter van deze rechtbank.

Les différentes procédures en cours qui avaient déjà été
lancées ou qui étaient en phase de lancement sur la base
des plans de postes vacants successifs y ont été exposées.
En effet, des renforts avaient déjà été promis et ont été lan-
cés en 2019.

Hierbij zijn de verschillende lopende procedures toege-
licht die, reeds opgestart waren of in opstartfase waren op
grond van de opeenvolgende vacatureplannen. Er was
immers al versterking toegezegd en opgestart in 2019.
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Pour remédier à la situation concernant les besoins les
plus urgents, plusieurs postes vacants contractuels avaient
également déjà été ouverts en février et avril 2020, donc
avant la grève des juges de la jeunesse. Ces recrutements
peuvent s'effectuer plus rapidement qu'un recrutement sta-
tutaire.

Om de situatie te verhelpen voor de meest dringende
noden waren in februari en april 2020, en dus voor de sta-
king van de jeugdrechters, ook al diverse contractuele
vacatures gelanceerd. Die wervingen kunnen sneller
gebeuren dan een statutaire werving.

Durant la concertation, il a été précisé qu'au total, 75 pro-
cédures étaient en cours (1 à la classe A2, 29 procédures
statutaires pour des greffiers et 7 pour des assistants, ainsi
que 11 procédures contractuelles de niveau B et 27 de
niveau C).

In totaal werd toegelicht dat op het ogenblik van het
overleg 75 procedures lopende waren (1 in klasse A2, 29
statutaire procedures voor griffier en 7 van assistent, en
daarnaast 11 contractuele procedures op niveau B en 27 op
niveau C).

Une partie des sélections en vue de recrutements contrac-
tuels a, entre-temps, déjà été clôturée, de sorte qu'au
moment de la concertation syndicale, 12 contrats ont déjà
pu être signés (dont 4 recrutements externes), ainsi que 21
contrats supplémentaires (dont 14 externes) dans les jours
qui ont suivi.

Een deel van de selecties voor contractuele wervingen
was intussen reeds afgerond, zodat het ogenblik van het
syndicaal overleg reeds 12 contracten konden worden
ondertekend (waarvan 4 externe wervingen) en in de dagen
nadien nogmaals 21 contracten (waarvan 14 externen).

S'agissant des postes contractuels pour lesquels un candi-
dat interne a été sélectionné, l'engagement a été pris de
remplacer le poste vacant.

Voor de contractuele plaatsen waarop een interne kandi-
daat werd geselecteerd, is het engagement aangegaan om
de vacante plaats te vervangen.

À cet égard, il convient de souligner une nouvelle fois
que les greffiers et le personnel judiciaire auprès des juges
de la jeunesse font partie du cadre plus large du tribunal.
La répartition du personnel à travers les différentes compo-
santes - plus concrètement au sein du tribunal de la jeu-
nesse - est une compétence du greffier en chef.

Hierbij moet nogmaals benadrukt worden dat de griffiers
en gerechtspersoneel bij de jeugdrechters deel uitmaken
van het groter kader van de rechtbank. De verdeling van
het personeel over de verschillende geledingen - in con-
creto de jeugdrechtbank- binnen de rechtbank is een
bevoegdheid van de hoofdgriffier.

Enfin, il y a lieu de faire remarquer que les crédits de per-
sonnel de l'ordre judiciaire ont augmenté au cours des six
dernières années, passant ainsi de 634 millions euros en
2015 à 703 millions euros en 2020.

Tot slot dient te worden opgemerkt op dat de personeels-
kredieten voor de rechterlijke orde de laatste zes jaar zijn
gegroeid van 634 miljoen euro in 2015 tot 703 miljoen
euro in 2020.

DO 2019202004512
Question n° 588 de madame la députée Jessika Soors

du 16 juillet 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202004512
Vraag nr. 588 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Jessika Soors van 16 juli 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

Le rapport annuel de la Sûreté de l'État (QO 7649C). Het jaarrapport van de Veiligheid van de Staat (MV
7649C).

La Sûreté de l'État (VSSE) a publié son rapport annuel
2019. L'extrémisme religieux et le terrorisme d'extrême
droite sont les principales menaces pointées dans ce docu-
ment. J'aimerais, à ce propos, vous soumettre les questions
suivantes.

De Veiligheid van de Staat (VSSE) publiceerde zijn jaar-
rapport 2019. Het dreigingsbeeld dat daarin geschetst
wordt, focust hoofdzakelijk op het religieus extremisme en
het extreemrechts terrorisme. Ik heb daarover voor u nog
volgende vragen.
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1. La VSSE attire l'attention sur quatre risques de sécu-
rité liés aux ressortissants belges encore détenus
aujourd'hui dans des camps en Syrie. Ces risques semblent
difficiles à combattre aussi longtemps qu'il en sera ainsi.
Comment entendez-vous gérer cette menace? Quelles dis-
positions avez-vous déjà prises à cet égard?

1. De VSSE vestigt de aandacht op vier veiligheidsri-
sico's die voortvloeien uit het feit dat Belgische onderda-
nen nog steeds in Syrische kampen gevangengehouden
worden. Aan die risico's lijkt moeilijk het hoofd te bieden
zolang zij daar verblijven. Hoe wil u deze dreiging aanpak-
ken? Welke stappen heeft u hiertoe al ondernomen?

2. La VSSE souligne que certains courants religieux
extrémistes, parmi lesquels le salafisme madkhaliste,
étendent leur influence. Quelles mesures prendrez-vous,
dans le respect de la liberté religieuse, pour contrer l'extré-
misme religieux?

2. De VSSE wijst erop dat bepaalde extremistische religi-
euze stromingen, waaronder het madkhalistisch salafisme,
hun invloed uitbreiden. Welke stappen wil u ondernemen
om, met respect voor de godsdienstvrijheid, het religieus
extremisme tegen te gaan?

3. La circulation d'armes dans les milieux d'extrême
droite inquiète énormément la VSSE. Là où cela s'avère
possible, des démarches sont entreprises pour retirer les
licences d'armes à feu. Combien de retraits de ce type ont-
ils été recensés ces dernières années et sur quelle base?

3. Het baart de VSSE grote zorgen dat vuurwapens circu-
leren in rechts-extremistische kringen. Waar mogelijk wor-
den stappen gezet om vuurwapenvergunningen te laten
intrekken. Hoe vaak is dit de voorbije jaren gebeurd, en op
welke basis?

4. Lors de la séance plénière du 2 juillet 2020, vous avez
déclaré à propos du rapport annuel de la VSSE que la pri-
son constitue également un foyer de radicalisation pour
l'extrême droite. Combien de cas de ce genre ont-ils été
détectés ces dernières années et certains mécanismes
peuvent-ils été identifiés dans ce domaine?

4. U stelde naar aanleiding van het jaarverslag in de ple-
naire vergadering van 2 juli 2020 dat er in de gevangenis
ook recht-extremistische radicalisering plaatsvindt. Hoe-
veel gevallen werden hiervan de voorbije jaren gedetec-
teerd, en zijn er bepaalde mechanismen te ontwaren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 13 août 2020, à la question
n° 588 de madame la députée Jessika Soors du 16 juillet
2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 13 augustus 2020, op de vraag
nr. 588 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Jessika Soors van 16 juli 2020 (N.):

En ce qui concerne les Foreign Fighters se trouvant dans
des camps ou en détention en Syrie, le gouvernement
maintient sa position selon laquelle ceux-ci devraient de
préférence être poursuivis et jugés sur place. Les contacts,
principalement avec les autres pays européens concernés,
se poursuivent en vue de rechercher des solutions allant
dans ce sens.

Wat betreft de Foreign Fighters die zich in kampen of in
gevangenschap in Syrië bevinden, blijft het standpunt van
de regering dat zij bij voorkeur ter plaatse moeten worden
vervolgd en berecht. De contacten, vooral met de andere
betrokken Europese landen, worden voortgezet om te zoe-
ken naar oplossingen in die richting.

L'extrémisme religieux est, quant à lui, surveillé de près
et en permanence, dans le cadre du Plan Radicalisme et, en
particulier, des task forces locales et des cellules de sécu-
rité intégrale locales. La banque de données commune
constitue également un instrument spécifique important. 49
personnes sont enregistrées sous le libellé "prédicateurs de
haine", basé sur des considérations religieuses. En concer-
tation avec l'ensemble des services pertinents, les task
forces locales examinent quelle approche et quelles
mesures sont les mieux adaptées à chaque individu.

Wat het religieus extremisme betreft, wordt dit van nabij
en op continue basis opgevolgd, binnen het kader van het
Plan Radicalisme en meer bepaald de Local Task Forces en
de lokale integrale veiligheidscellen. Een belangrijk speci-
fiek instrument is ook de Gemeenschappelijke Gegevens-
bank. 49 personen staan geregistreerd met het label
"Haatpropagandist", gebaseerd op religieus geïnspireerd
gedachtengoed. Op niveau van de Local Task Forces wordt
in samenspraak met alle relevante diensten gekeken welke
aanpak en maatregelen het best geschikt zijn voor elk indi-
vidu apart.
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En ce qui concerne l'extrémisme de droite, la question de
la détention légale d'armes à feu se pose encore plus que
dans le cas d'autres formes d'extrémisme. Depuis le début
de l'année 2019, la Sûreté de l'État a, par le biais de la
police, consulté le Registre central des armes à 222
reprises. Seules 18 personnes étaient connues de la VSSE
et la plupart des armes enregistrées n'étaient plus actives,
parfois à la suite d'une suspension ou d'un retrait d'une
autorisation de détention d'arme. Cependant, le système ne
permet pas de connaître le nombre de personnes - placées
sous la surveillance de la Sûreté de l'État - dont l'autorisa-
tion a été retirée.

Wat rechts-extremisme betreft, rijst de vraag naar het
legaal vuurwapenbezit, meer nog dan bij andere vormen
van extremisme. Sinds begin 2019 heeft de Veiligheid van
de Staat via de politie 222 keer het Centraal Wapenregister
geraadpleegd. Slechts 18 personen stonden bekend bij de
VSSE en de meeste geregistreerde wapens waren niet meer
actief, soms ingevolge een schorsing of intrekking van de
wapenvergunning. Het systeem laat echter niet toe om te
weten van hoeveel personen, die onder opvolging staan
van de Veiligheid van de Staat, hun vergunning werd inge-
trokken.

Quant à la radicalisation des extrémistes de droite dans
les prisons, trois détenus figurent actuellement dans la
banque de données commune en matière d'extrémisme de
droite. Ils font tous l'objet d'une enquête préliminaire et
sont actuellement évalués.

Wat de radicalisering van rechts-extremisten in de gevan-
genissen betreft, zijn er vandaag drie gedetineerden die in
de Gemeenschappelijke Gegevensbank figureren inzake
rechts extremisme. Ze maken allen het voorwerp uit van
een vooronderzoek en worden op dit moment geëvalueerd.

DO 2019202004513
Question n° 589 de madame la députée Kattrin Jadin

du 16 juillet 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202004513
Vraag nr. 589 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 16 juli 2020 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

Les indemnisations pour les membres du Tribunal Discipli-
naire (QO 7657C).

Vergoedingen voor de leden van de tuchtrechtbanken (MV
7657C).

Alors que les membres du Conseil National de Discipline
bénéficient du remboursement de leurs frais de déplace-
ment et de séjour ainsi que du paiement d'un jeton de pré-
sence dont le montant était fixé par le Roi (article 409
pp. 10 du code judiciaire inséré par l'article 9 de la loi du
7 juillet 2002), rien de tel n'a été prévu par la loi du
15 juillet 2013 pour les membres du Tribunal Disciplinaire
(magistrats, assesseurs, greffiers, etc.).

Terwijl de verplaatsings- en verblijfskosten van de leden
van de Nationale Tuchtraad vergoed worden en zij daaren-
boven presentiegeld ontvangen waarvan het bedrag door
de Koning vastgesteld werd (artikel 409, p. 10 van het
Gerechtelijk Wetboek, ingevoegd door het artikel 9 van de
wet van 7 juli 2002), wordt er door de wet van 15 juli 2013
voor de leden van de tuchtrechtbanken (magistraten, bijzit-
ters, griffiers, enz.) in niets van dat alles voorzien.

Bien que cette juridiction soit non-permanente, elle siège
assez régulièrement et les déplacements vers les quatre tri-
bunaux disciplinaires (Namur, Gand et Bruxelles) sont
assez longs pour leurs membres. Sachant que les membres
d'autres Conseils reçoivent des indemnités, une pénurie de
volontaires pour la constitution d'un Tribunal Disciplinaire
voit tout doucement le jour. Il serait vraiment regrettable
que cette juridiction ne soit déjà plus capable de fonction-
ner correctement en raison de manque d'indemnisation
pour son personnel.

Hoewel die rechtscolleges niet permanent zijn, worden er
vrij regelmatig zittingen gehouden en moeten de leden een
aanzienlijke afstand afleggen om zich naar één van de vier
tuchtrechtbanken in Namen, Gent en Brussel te begeven.
Doordat de leden van andere raden vergoedingen ontvan-
gen, begint het aantal vrijwilligers voor de samenstelling
van een tuchtrechtbank langzamerhand schaars te worden.
Het zou werkelijk betreurenswaardig zijn dat die rechtscol-
leges niet meer correct zouden kunnen functioneren omdat
de leden ervan niet vergoed worden.

1. Êtes-vous au courant des difficultés rencontrées lors de
la constitution d'un Tribunal Disciplinaire?

1. Bent u op de hoogte van de problemen die zich bij de
samenstelling van een tuchtrechtbank voordoen?
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2. Est-il envisageable de revoir les indemnités (frais de
déplacement, jetons de présence, etc.) pour les membres de
ladite juridiction? Dans la négative, pour quelles raisons
ces indemnisations ne s'appliquent pas à eux?

2. Kan er overwogen worden om de vergoedingen (ver-
plaatsingskosten, presentiegelden, enz.) voor de leden van
de genoemde rechtscolleges te herzien? Zo niet, waarom
ontvangen zij dan geen vergoedingen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 18 août 2020, à la question
n° 589 de madame la députée Kattrin Jadin du
16 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 18 augustus 2020, op de vraag
nr. 589 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 16 juli 2020 (Fr.):

Le législateur n'a pas prévu de jetons de présence pour
les membres des tribunaux disciplinaires. Les magistrats,
les greffiers et les autres membres du personnel judiciaire
qui siègent au sein des tribunaux disciplinaires, reçoivent
leur rémunération. En effet, ils accomplissent cette tâche
pendant leurs heures de travail. Toutefois, ils ne perçoivent
pas de jetons de présence supplémentaires. Ces mandats
dans les tribunaux disciplinaires ne sont pas des postes à
plein temps et le nombre d'affaires par an et par assesseur
est faible.

De wetgever heeft niet voorzien in een presentiegeld
voor de leden van de tuchtrechtbanken. De magistraten,
griffiers en ander gerechtspersoneel die zetelen in de tucht-
rechtbanken, krijgen wel hun bezoldiging. Zij oefenen die
taak immers uit tijdens hun werkuren. Maar ze krijgen
inderdaad geen bijkomend presentiegeld, gelet op het feit
dat de mandaten in de tuchtrechtscolleges geen voltijdse
functies zijn, en gelet op het geringe aantal zaken per jaar
per assessor.

Par contre, les membres reçoivent bel et bien une indem-
nité de déplacement. Leurs déplacements sont effective-
ment considérés comme des déplacements de service et
sont donc à la charge de l'État belge.

Wel krijgen de leden een verplaatsingsvergoeding. Hun
verplaatsingen gelden immers als dienstverplaatsingen en
zijn aldus wel ten laste van de Belgische Staat.

Le ministre de la Justice et ses services sont conscients
des difficultés à pourvoir tous les mandats dans les tribu-
naux disciplinaires. Malgré plusieurs appels à candida-
tures, il est difficile en pratique de remplir le nombre prévu
de mandats d'assesseurs au sein des tribunaux discipli-
naires. La procédure de nomination relativement complexe
et le fait qu'il s'agit de mandats temporaires mais non
renouvelables, ce qui signifie qu'il faut trouver de nou-
veaux candidats à chaque fois, compliquent la recherche de
nouveaux membres.

De minister van Justitie en zijn diensten zijn op de
hoogte van de moeilijkheden om steeds alle mandaten in
de tuchtrechtbanken ingevuld te krijgen. Ondanks ver-
scheidene oproepen tot kandidaten is het in de praktijk
moeilijk om het voorziene aantal mandaten van assessor in
de tuchtrechtbanken in te vullen. De relatief complexe aan-
wijzingsprocedure en het feit dat het gaat om tijdelijke
maar niet-hernieuwbare mandaten, waardoor telkens
nieuwe kandidaten moeten worden gevonden, bemoeilij-
ken het vinden van nieuwe leden.

Au cours de la dernière législature, une adaptation limi-
tée a été mise en oeuvre qui permet aux magistrats récem-
ment retraités de siéger au sein du tribunal disciplinaire.

In de voorbije legislatuur werd een beperkte aanpassing
doorgevoerd die het mogelijk maakt voor recent gepensio-
neerde magistraten om in de tuchtrechtbank te zetelen.

DO 2019202004517
Question n° 590 de monsieur le député Benoît Friart du

16 juillet 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202004517
Vraag nr. 590 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 16 juli 2020 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

Sûrêté de l'État (QO 7722C). Veiligheid van de Staat (MV 7722C).
Le 2 juillet 2020, la Sûreté de l'État a publié son dernier

rapport annuel. Dans celui-ci, elle réalise une synthèse des
menaces qui pèsent sur notre pays.

Op 2 juli 2020 heeft de Veiligheid van de Staat haar jong-
ste rapport gepubliceerd. Daarin worden de bedreigingen
voor ons land in kaart gebracht.
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Parmi celles-ci, le service belge dénonce un brain drain
de la part d'étudiants Chinois. Ils'agit d'un vol systématique
de compétences, que les autorités chinoises encouragent
enmettant sur pied des concours de talents à qui rapportera
le plus d'informations intéressantes au pays. Cette sorte
d'espionnage déboucherait sur l'acquisition des connais-
sances essentielles à certains développements militaires.
Ces étudiants emportent ainsi des connaissances engran-
gées au sein des universités belges pour les mettre à dispo-
sition de l'armée de leur pays.

Volgens de Belgische dienst vormt de brain gain van
Chinese studenten een van de bedreigingen. Het betreft
stelselmatige diefstal van kennis die door de Chinese auto-
riteiten wordt aangemoedigd door talentenprogramma's op
te zetten voor degenen die de interessantste informatie aan
het land kunnen bezorgen. Via dergelijke spionagepraktij-
ken zou er kennis verworven worden die essentieel is voor
bepaalde militaire ontwikkelingen. Die studenten nemen
de kennis die ze aan de Belgische universiteiten hebben
opgedaan mee naar het leger in hun thuisland.

Outre cette menace sur le plan militaire en cas de conflit
armé, cette situation pourrait mettre en danger la compétiti-
vité belge. Elle priverait les universités des revenus
qu'elles pourraient tirer de la vente des licences sur leurs
innovations technologiques.

Die situatie vormt een bedreiging in militair opzicht in
geval van een gewapend conflict, maar zou ook de Belgi-
sche competitiviteit kunnen ondermijnen. De universiteiten
zouden inkomsten uit de verkoop van licenties voor hun
technologische innovaties kunnen mislopen.

1. Ces risques d'espionnage économique sont visiblement
bien réels dans notre pays. Mis à part ces étudiants Chinois
détectés par la Sûreté de l'État, avez-vous connaissance
d'autres situations semblables?

1. Dat gevaar voor economische spionage is blijkbaar
reëel in ons land. Hebt u, afgezien van die Chinese studen-
ten die de Veiligheid van de Staat op het spoor is gekomen,
kennis van andere vergelijkbare situaties?

2. Comment la Belgique orchestre-t-elle l'équilibre entre
ces suspicions d'espionnage et ses relations diplomatiques?

2. Hoe schippert België tussen die spionagevermoedens
en de diplomatieke betrekkingen?

3. Dans son rapport, la Sûreté de l'État demande le triple-
ment de son budget et le doublement de ses effectifs. Selon
Jaak Raes, administrateur général de la Sûreté de l'État, la
Belgique n'a pas assez investi dans ses services de rensei-
gnement et doit rattraper son retard.Lors de la plénière du
2 juillet dernier, vous avez rappelé que sous le précédent
gouvernement le personnel de la Sûreté de l'État a aug-
menté de 20 % et qu'un certain temps est nécessaire pour
que ce personnel soit formé et devienne opérationnel.

3. De Veiligheid van de Staat vraagt in haar rapport een
verdrievoudiging van haar budget en een verdubbeling van
haar personeelsbestand. Volgens Jaak Raes, administra-
teur-generaal van de Veiligheid van de Staat, heeft België
niet genoeg geïnvesteerd in zijn inlichtingendiensten en
moet er een inhaalbeweging worden gemaakt. In de ple-
naire vergadering van 2 juli jongstleden hebt u erop gewe-
zen dat de personeelsmiddelen onder de vorige regering
met 20 % werden verhoogd en dat het enige tijd vergt
voordat dat personeel opgeleid is en ingezet kan worden.

Estimez-vous, à court et moyen termes, qu'il soit néces-
saire d'augmenter son budget et ses effectifs? Comment se
situe la Belgique comparativement aux pays voisins?

Bent u van mening dat het budget en het personeelsbe-
stand van de Veiligheid van de Staat op korte en middel-
lange termijn moeten worden opgetrokken? Hoe verhoudt
de situatie in België zich tot die in de buurlanden?

4. Le rapport indique que la Sûreté de l'État n'a pas de
service extérieur et qu'elle doit compter sur ses bonnes
relations avec les Français, les Allemands, les Britanniques
ou les Américains pour obtenir des informations sur des
menaces qui pèsent directement sur le pays.

4. In het rapport staat te lezen dat de Veiligheid van de
Staat geen buitenlandse dienst heeft en dat ze op haar
goede relaties met de Fransen, de Duitsers, de Britten of de
Amerikanen moet rekenen om informatie te krijgen over
directe bedreigingen voor ons land.

Estimez-vous que cela soit un handicap? Est-ce dans vos
projets de créer un service extérieur?

Is dat volgens u een handicap? Bent u van plan om een
buitenlandse dienst op te richten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 18 août 2020, à la question
n° 590 de monsieur le député Benoît Friart du 16 juillet
2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 18 augustus 2020, op de vraag
nr. 590 van de heer volksvertegenwoordiger Benoît
Friart van 16 juli 2020 (Fr.):
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L'attention apportée par la Sûreté de l'État à la protection
du potentiel économique et scientifique n'est pas neuve. La
Chine n'est pas le seul pays qui s'intéresse à notre écono-
mie actuelle et ses développements futurs ainsi qu'à nos
universités et centres de recherche. Elle le fait toutefois à
une échelle et d'une manière qui explique l'attention parti-
culière pour cet acteur. Les étudiants ou stagiaires, qu'ils
soient étrangers ou non, représentent un point d'attention
parmi d'autres au sein d'une politique globale de protection
de l'information.

Dat de Veiligheid van de Staat de aandacht vestigt op de
bescherming van het economisch en wetenschappelijk
potentieel is niet nieuw. China is niet het enige land dat
belangstelling heeft voor onze huidige economie en de toe-
komstige ontwikkelingen ervan en voor onze universiteiten
en onderzoekscentra. De schaal en de manier waarop
China die belangstelling toont, verklaren echter de bijzon-
dere aandacht voor dat land. Studenten of stagiairs, onge-
acht of zij buitenlanders zijn of niet, vormen een van de
vele aandachtspunten binnen een globaal beleid van infor-
matiebescherming.

Quant à la question du budget et du personnel de la
Sûreté et de la comparaison avec les pays voisins, un
benchmarking a été réalisé en 2018. Si on prend en compte
le nombre d'agents dans le service de renseignement inté-
rieur et la taille de la population, le personnel de la Sûreté
de l'État correspond respectivement 49 %, 34 % et 29 % du
personnel de ses homologues néerlandais, suédois et
danois. Quant au budget de la Sûreté, il correspond, tou-
jours en prenant en compte la taille de la population, à res-
pectivement 40 %, 36 % et 28 % du budget de ses
homologues néerlandais, suédois et danois. Le ministre de
la Justice ne dispose pas des données pour les pays comme
la France, l'Allemagne, l'Espagne et l'Italie, par exemple,
ce qui serait nécessaire pour se faire une idée complète de
la situation.

Wat het budget en het personeel van de Veiligheid van de
Staat en de vergelijking met de buurlanden betreft, werd in
2018 een benchmarking uitgevoerd. Wanneer het aantal
personeelsleden binnen de binnenlandse inlichtingen-
dienst en de omvang van de bevolking in acht worden
genomen, stemt de personeelsformatie van de Veiligheid
van de Staat overeen met respectievelijk 49 %, 34 % en
29 % van de personeelsformatie van zijn Nederlandse,
Zweedse en Deense tegenhangers. Het budget van de Vei-
ligheid van de Staat stemt, nog steeds rekening houdend
met de omvang van de bevolking, overeen met respectieve-
lijk 40 %, 36 % en 28 % van het budget van haar Neder-
landse, Zweedse en Deense tegenhangers. De minister van
Justitie beschikt niet over de gegevens voor landen als
Frankrijk, Duitsland, Spanje en Italië, wat noodzakelijk
zou zijn om zich een volledig beeld van de situatie te kun-
nen vormen.

Quant à la question de la création d'un service de rensei-
gnement extérieur, le ministre de la Justice ne pense pas
que ce soit le type de réforme qui relève d'un gouverne-
ment en affaires courantes. Il semble en outre, surtout dans
un contexte de crise économique, que la priorité doit être
de renforcer la Sûreté de l'État.

Wat de oprichting van een buitenlandse inlichtingen-
dienst betreft, meent de minister van Justitie dat een soort-
gelijke hervorming niet onder de bevoegdheid van een
regering in lopende zaken valt. Bovendien lijkt prioriteit te
moeten worden gegeven aan de versterking van de Veilig-
heid van de Staat, zeker binnen de context van een econo-
mische crisis.

DO 2019202004518
Question n° 591 de madame la députée Katleen Bury

du 16 juillet 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202004518
Vraag nr. 591 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 16 juli 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

Bracelets électroniques (QO 7723C). Enkelbanden (MV 7723C).
La Flandre pousse les hauts cris contre la complaisance

avec laquelle sont accordés les bracelets électroniques. La
ministre flamande de la Justice, Zuhal Demir, déclare que
plus aucun bracelet électronique ne peut être octroyé à des
délinquants sexuels. Je ne peux qu'adhérer à son avis.

Vanuit Vlaanderen klinkt de noodkreet dat er te snel
enkelbanden worden verleend. Vlaams minister van Justi-
tie Zuhal Demir stelt dat er geen enkelbanden meer worden
mogen gegeven aan zedendelinquenten. Ik kan haar ziens-
wijze enkel bijtreden.
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Nous constatons par exemple que le principal suspect
dans l'affaire de l'enlèvement d'un mineur à Genk a, entre-
temps, été libéré sous conditions. Quel signal donne-t-on à
la population? La ministre a exprimé son impuissance. En
effet, la compétence de la Flandre se limite au contrôle de
l'exécution, par exemple, d'une peine sous surveillance
électronique ou d'une peine assortie de mesures de déradi-
calisation. Dans le cas précité, les conditions étaient com-
plètement dérisoires: il suffisait d'avoir une adresse fixe et
de suivre une formation professionnelle. Aucune mesure
de déradicalisation n'était même imposée.

We zien bijvoorbeeld dat de hoofdverdachte in de ont-
voeringszaak van de minderjarige jongen in Genk onder-
tussen vrij is onder voorwaarden. Wat voor signaal is dit?
De minister uitte haar onmacht. Vlaanderen is immers
enkel bevoegd om toe te zien op de uitvoering van bijvoor-
beeld een straf met enkelband of een deradicaliseringstra-
ject. In voornoemd geval zijn de voorwaarden om bij te
huilen: een vast adres hebben en een beroepsopleiding vol-
gen. Een deradicalisering werd zelfs niet opgelegd.

Un bracelet électronique est une faveur et devrait être
une exception. Le fédéral doit sérieusement réfléchir à qui
nous donnons un bracelet électronique. Les délinquants
sexuels et les loverboys, par exemple, devraient-ils être
chez eux? Si cela dépend de nous, la réponse est non.
Qu'allez-vous faire à ce sujet? Existe-t-il des plans concrets
visant à adapter ce système?

Een enkelband is een gunst en zou een uitzondering moe-
ten zijn. We moeten op federaal niveau eens goed naden-
ken aan wie we een enkelband geven. Zedendelinquenten
en tienerpooiers, bijvoorbeeld, moeten die thuis zitten? Als
het van ons afhangt, kan dat niet. Wat gaat U hieraan doen?
Zijn er concrete plannen om dit systeem aan te passen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 18 août 2020, à la question
n° 591 de madame la députée Katleen Bury du
16 juillet 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 18 augustus 2020, op de vraag
nr. 591 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Katleen Bury van 16 juli 2020 (N.):

L'application de la surveillance électronique (bracelets
électroniques) aux différents stades d'une affaire pénale est
régie par diverses lois dans le cadre de la détention préven-
tive, de la fixation de la peine et de l'exécution des peines
privatives de liberté.

De toepassing van het elektronisch toezicht (enkelban-
den) in de verschillende fasen van een strafzaak wordt
geregeld door verschillende wetten in het kader van de
voorhechtenis, de straftoemeting en de uitvoering van vrij-
heidsstraffen.

Le juge d'instruction ou les juridictions d'instruction, le
juge pénal du fond et le tribunal de l'application des peines
sont respectivement autonomes dans leur décision d'impo-
ser une surveillance électronique au cours des phases pré-
citées. Le ministre de la Justice ne peut pas ou n'a pas le
droit d'intervenir. De plus, comme indiqué ci-dessus, c'est
le législateur qui détermine le champ d'application. Les
modifications, restrictions ou autres visions que vous pro-
posez doivent donc faire l'objet d'un examen et d'une déci-
sion parlementaires.

Respectievelijk de onderzoeksrechter of de onderzoeks-
gerechten, de strafrechter ten gronde en de strafuitvoe-
ringsrechtbank zijn autonoom in hun beslissing om
elektronisch toezicht op te leggen in de voornoemde fasen.
De minister van Justitie kan of mag daar niet in tussenko-
men. En zoals daarnet opgesomd, is het de wetgever die
het toepassingsgebied bepaalt. De door u voorgestelde wij-
zigingen, beperkingen of andere visies dienen dus het
voorwerp te zijn van een parlementaire behandeling en
beslissing.
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Enfin, en ce qui concerne l'octroi de la surveillance élec-
tronique à des condamnés à des peines allant jusqu'à trois
ans, la circulaire ministérielle précise que, pendant la
détention classique, les délinquants sexuels ne peuvent
bénéficier de la surveillance électronique que sur décision
motivée de la Direction gestion de la détention de l'admi-
nistration pénitentiaire centrale et après évaluation, entre
autres, de la nature des infractions commises, du risque de
récidive, du danger pour les tiers, du risque de se soustraire
à la justice et de l'attitude envers la ou les victimes. L'octroi
de la surveillance électronique est toujours soumis à des
conditions visant à éviter la récidive, tout en tenant
compte, bien entendu, de la problématique de la délin-
quance sexuelle.

Tenslotte, met betrekking tot de toekenning van het elek-
tronisch toezicht aan veroordeelden met straffen tot drie
jaar, bepaalt de ministeriële omzendbrief dat aan seksueel
delinquenten in de loop van de klassieke detentie het elek-
tronisch toezicht maar kan worden toegekend middels een
gemotiveerde beslissing van de directie detentiebeheer van
de centrale penitentiaire administratie en na onderzoek van
onder andere de aard van de gepleegde feiten, het risico op
recidive, het gevaar voor derden, het onttrekkingsgevaar en
de houding ten aanzien van de slachtoffer(s). Aan de toe-
kenning van het elektronisch toezicht worden steeds voor-
waarden verbonden, gericht op het vermijden van recidive,
waarbij vanzelfsprekend rekening gehouden wordt met de
problematiek van de seksuele delinquentie.

À la suite de la modification législative du 5 mai 2019
intervenue à l'initiative du ministre de la Justice, à partir de
l'année prochaine (le 1er avril 2021), le juge de l'applica-
tion des peines prendra toutes les décisions à l'égard des
personnes condamnées à des peines allant jusqu'à trois ans.

Door de wetswijziging van 5 mei 2019 die er kwam op
initiatief van de minister van Justitie zal vanaf volgend jaar
(op 1 april 2021) de strafuitvoeringsrechter alle beslissin-
gen nemen voor de veroordeelden met straffen tot drie jaar.

DO 2019202004520
Question n° 592 de monsieur le député Eric Thiébaut

du 16 juillet 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202004520
Vraag nr. 592 van de heer volksvertegenwoordiger Eric

Thiébaut van 16 juli 2020 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

Prison de Mons.- Conditions de travail (QO 7761C). Gevangenis van Bergen. - Arbeidsomstandigheden (MV
7761C).

L'agression violente de cinq agents pénitentiaires par un
détenu à la prison de Mons, le 5 juillet 2020, a mis en
lumière, une nouvelle fois, les conditions de travail diffi-
ciles du personnel sur place.

Op 5 juli 2020 was er een incident met een gedetineerde
in de gevangenis van Bergen die geweld gebruikte tegen
vijf penitentiair beambten, wat de moeilijke arbeidsom-
standigheden van het personeel aldaar eens te meer voor
het voetlicht bracht.

Les gardiens ont du se mettre en grève le lendemain, pour
24 heures, afin d'attirer l'attention de la direction et dénon-
cer les problèmes récurrents auxquels ils sont confrontés.
Parmi ceux-ci: le manque chronique de personnel malgré
la promesse d'engager des contractuels; l'absentéisme élevé
lié aux accidents et aux maladies; une enceinte beaucoup
trop vétuste ou encore l'aile psychiatrique qui dispose de
trop peu de places.

De cipiers zagen zich genoopt de volgende dag een 24
uursstaking te houden om de aandacht van de directie te
trekken en de terugkerende problemen waarmee ze gecon-
fronteerd worden aan de kaak te stellen. Die problemen
zijn onder meer: het aanhoudende personeelstekort
ondanks de belofte om contractuelen in dienst te nemen; de
hoge absenteïsmegraad als gevolg van ongevallen en
ziekte; de sterk verouderde gevangenis en het tekort aan
plaatsen in de psychiatrische afdeling.
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Un représentant syndical décrit très bien le cercle vicieux
dans lequel la prison de Mons plonge suite au manque de
personnel. "Parce qu'il n'y a pas assez de personnel, on doit
supprimer des préaux et on fait des détenus des lions en
cage. Les violences se multiplient, causant encore d'autres
accidents et des absences pour maladies. Le cadre déjà
incomplet est alors dans un état catastrophique!" dénonce -
t-il.

Een vakbondsvertegenwoordiger beschrijft de vicieuze
cirkel waarin de gevangenis van Bergen zich door het per-
soneelstekort bevindt zeer goed: er is niet genoeg perso-
neel, waardoor de wandelingen moeten worden afgeschaft
en de gedetineerden als leeuwen in een kooi zitten. Bijge-
volg neemt het geweld toe, wat dan weer tot nieuwe inci-
denten en ziekteverzuim leidt. Dat is desastreus, aangezien
de personeelsformatie nu al niet volledig vervuld is.

1. Des renforts sont-ils prévus très prochainement à la
prison de Mons? Si oui, en quel nombre?

1. Zal het personeel in de gevangenis van Bergen op zeer
korte termijn versterkt worden? Zo ja, met hoeveel perso-
nen?

2. Les délégués syndicaux déplorent la lenteur de la pro-
cédure pour engager des contractuels. Au vu de l'urgence,
l'arrivée d'agents en renfort en provenance d'autres prisons
est-il envisagé?

2. De vakbondsafgevaardigden betreuren dat de proce-
dure voor de aanwerving van contractuelen erg traag ver-
loopt. Zullen er, gezien de dringende situatie, penitentiair
beambten uit andere gevangenissen worden ingezet in Ber-
gen?

3. Un audit sur les conditions de travail dans cet établis-
sement pénitentiaire sera-t-réalisé? Si oui, dans quel délai?

3. Zal er in de gevangenis van Bergen een audit worden
uitgevoerd in verband met de arbeidsomstandigheden? Zo
ja, wanneer?

4. Quelle aide spécifique prévoyez-vous pour améliorer
la prise en charge des détenus sujets à des problèmes psy-
chiques à la prison de Mons?

4. Welke specifieke steun zult u bieden om de begelei-
ding van de gedetineerden met psychische problemen in de
gevangenis van Bergen te verbeteren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 18 août 2020, à la question
n° 592 de monsieur le député Eric Thiébaut du
16 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 18 augustus 2020, op de vraag
nr. 592 van de heer volksvertegenwoordiger Eric
Thiébaut van 16 juli 2020 (Fr.):

Pour ce qui est des renforts, il convient de noter que
l'ensemble des procédures de recrutement a dû être mis
entre parenthèse suite à la pandémie. En découle un report
de plusieurs mois. Concrètement, un appel à candidats a
été réalisé au début du mois de mai par Selor et 223 candi-
dats doivent passer devant un jury de sélection pour la
région Hainaut-Brabant-Wallon. Sachant que cinq candi-
dats peuvent être vus par jour, il faut compter que plus de
40 journées de sélection sont nécessaires pour rencontrer
l'ensemble des candidats, condition sine qua non pour pou-
voir procéder au premier recrutement. La période de
vacances scolaires retarde également la mise en place de
ces épreuves de sélection et la constitution des jurys. Mais
l'administration pénitentiaire se mobilise pour mettre en
place des jurys d'examen dès le mois d'août, de manière à
pouvoir effectuer les premiers recrutements avant la fin de
l'année, sachant que les lauréats doivent encore poursuivre
leur formation avant d'être pleinement présents sur le ter-
rain.

Wat de versterkingen betreft, moet worden opgemerkt
dat alle wervingsprocedures door de pandemie on hold
moesten worden gezet. Het gevolg is een uitstel van meer-
dere maanden. Concreet deed Selor begin mei een oproep
tot kandidaten en moeten voor de regio Henegouwen-
Waals-Brabant 223 kandidaten voor een selectiejury ver-
schijnen. Aangezien slechts vijf kandidaten per dag kunnen
worden gezien, zullen meer dan 40 selectiedagen nodig
zijn om alle kandidaten te ontmoeten, een conditio sine qua
non om tot de eerste werving te kunnen overgaan. Ook de
schoolvakantie zorgt voor vertraging bij de organisatie van
de selectieproeven en de samenstelling van de jury's. De
penitentiaire administratie stelt echter alles in het werk om
de examenjury's in augustus samen te stellen, zodat de eer-
ste wervingen voor het einde van het jaar kunnen plaats-
vinden, wetende dat de geslaagden hun opleiding nog
moeten volgen alvorens voltijds aanwezig te zijn op het
terrein.
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Les agents ne peuvent par ailleurs être déplacés vers une
autre prison que sur base volontaire. Or, très peu d'agents
sont volontaires pour travailler à la prison de Mons et leur
déplacement consisterait à déplacer également le problème
puisqu'il grèverait le cadre de la prison où ils sont actuelle-
ment affectés.

De beambten kunnen overigens enkel op vrijwillige basis
naar een andere gevangenis worden overgeplaatst. Er zijn
echter weinig beambten vrijwilliger om in de gevangenis te
Bergen te werken en hun overplaatsing zou tevens het pro-
bleem verplaatsen, aangezien de personeelsformatie van de
gevangenis waar zij thans zijn tewerkgesteld onder druk
zou komen te staan.

La Direction régionale Sud a effectivement décidé au
mois de mai 2020 de procéder à un audit au sein de la pri-
son de Mons. Cet audit a débuté le lundi 6 juillet. Un
membre de la direction régionale est pratiquement quoti-
diennement sur place pour effectuer cette tâche. La Direc-
tion régionale s'est par ailleurs rendue sur place le jour de
l'incident en question pour rencontrer l'ensemble des
membres du personnel présents, de même que le lendemain
pour rencontrer la direction, le cadre intermédiaire et les
délégations syndicales.

De regionale directie Zuid heeft in mei 2020 beslist om
over te gaan tot een audit binnen de gevangenis te Bergen.
Die audit is op maandag 6 juli van start gegaan. Er is bijna
dagelijks een lid van de regionale directie aanwezig om die
taak uit te voeren. De regionale directie is op de dag van
het incident in kwestie overigens ter plaatse te gegaan om
alle aanwezige personeelsleden te ontmoeten, net als de
dag nadien om de directie, het intermediair kader en de
vakbondsafgevaardigden te ontmoeten.

Enfin, le cadre du personnel soins de la prison de Mons
sera complété, tout comme celui des autres établissements.
En fonction des réserves existantes et des profils requis, il
sera décidé d'organiser de nouvelles sélections ou non.

Tot slot zal de formatie van het zorgpersoneel van de
gevangenis te Bergen en van de andere inrichtingen wor-
den aangevuld. Op basis van de bestaande reserves en de
vereiste profielen zal worden beslist om al dan niet nieuwe
selecties te organiseren.

DO 2019202004522
Question n° 594 de madame la députée Zakia Khattabi

du 16 juillet 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202004522
Vraag nr. 594 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Zakia Khattabi van 16 juli 2020 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

COVID-19. - Suivi au sein des prisons (QO 7793C). COVID-19-pandemie. - Stand van zaken in de gevangenis-
sen (MV 7793C).

Le 8 juillet 2020 les transferts de détenus ont été suspen-
dus à la prison d'Ypres en raison de la contamination d'un
détenu et de la mise en quarantaine de ses compagnons de
cellule.

Op 8 juli 2020 werden de overbrengingen van gevange-
nen in de gevangenis van Ieper opgeschort omdat een
gedetineerde besmet was met het coronavirus en zijn cel-
genoten in quarantaine werden geplaatst.

1. Y voyez-vous un lien avec le déconfinement, autre-
ment dit le facteur de contamination a-t-il été identifié
(interne, externe, etc.)?

1. Is er volgens u een verband met de versoepeling van de
beperkende maatregelen, m.a.w. werd de origine van de
besmetting geïdentificeerd (intern, extern, enz.)?

2. Pouvez-vous (re)faire un point sur la situation générale
dans les établissements pénitentiaires en dénombrant, pour
chaque site:

2. Kunt u een stand van zaken meedelen over de alge-
mene situatie in de penitentiaire inrichtingen, met vermel-
ding voor elke inrichting van:

- le nombre de malades parmi les détenu-e-s et le person-
nel pénitentiaire;

- het aantal zieken bij de gedetineerden en het penitenti-
air personeel;

- le nombre de suspicions, et donc de personnes mises en
quarantaine?

- het aantal personen van wie vermoed wordt dat ze
besmet zijn, en dus het aantal personen dat in quarantaine
is geplaatst?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 18 août 2020, à la question
n° 594 de madame la députée Zakia Khattabi du
16 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 18 augustus 2020, op de vraag
nr. 594 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Zakia
Khattabi van 16 juli 2020 (Fr.):

Pendant toute la période de la crise sanitaire jusqu'au
13 juillet 2020, 30 détenus ont été testés positif. Quatre
d'entre eux ont entre-temps été libérés. Des 26 détenus
encore écroués, 20 sont guéris et six (dont quatre malade et
deux contagieux) ont été transférés vers la section adaptée
de la prison de Brugge.

Gedurende de hele gezondheidscrisis en tot en met
13 juli 2020 hebben 30 gedetineerden positief getest. Vier
van hen werden ondertussen in vrijheid gesteld. Van de 26
nog opgesloten gevangenen zijn er 20 genezen en werden
er zes (van wie vier ziek en twee besmettelijk) overge-
plaatst naar de aangepaste afdeling van de gevangenis te
Brugge.

76 membres du personnel ont été testés positif. Cinq sont
actuellement absents et 71 sont guéris et à nouveau au tra-
vail (situation du 9 juillet).

76 personeelsleden hebben positief getest. Vijf van hen
zijn thans afwezig en 71 zijn genezen en opnieuw aan het
werk (situatie op 9 juli).

41 détenus ont été placés en isolement médical parce
qu'ils étaient en contact avec un cas confirmé.

41 gedetineerden werden in medische isolatie geplaatst,
omdat zij met een bevestigd geval in contact waren geko-
men.

Chaque nouveau détenu est également placé en isolement
médical en attendant qu'il soit examiné par le médecin et
pour au maximum 24 heures, s'il n'y a pas de symptômes
visibles, mais il n'est à ce stade pas possible de donner de
chiffres à ce niveau.

Elke nieuwe gedetineerde wordt ook in medische isolatie
geplaatst tot hij wordt onderzocht door de arts en gedu-
rende maximaal 24 uur indien hij geen zichtbare sympto-
men vertoont. In dit stadium is het echter niet mogelijk om
daarover cijfers te verstrekken.

DO 2019202004523
Question n° 595 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 16 juillet 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202004523
Vraag nr. 595 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 16 juli 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Isolement pour raisons médicales de Louvain-Central (QO
7809C).

De medische isolatie van Leuven-Centraal (MV 7809C).

La prison de Louvain-Central a été placée en isolement
pour raisons médicales après qu'un membre du personnel a
été diagnostiqué positif au COVID-19. Toutes les activités
communes ont donc été suspendues temporairement. Nous
avons appris que le service médical central se rendrait sur
place le 10 juillet 2020 pour définir la stratégie de dépis-
tage.

De gevangenis van Leuven-Centraal werd in medische
isolatie geplaatst, nadat een COVID-19-besmetting werd
vastgesteld bij een personeelslid. Alle gemeenschappelijke
activiteiten werden daardoor tijdelijk afgeschaft. Op 10 juli
2020 zou de centrale medische dienst ter plaatse gaan, om
de teststrategie te bepalen.

Afin de limiter les effets de la crise du coronavirus sur les
détenus, il semble important d'écourter au maximum l'état
d'isolement pour raisons médicales et, si possible, de prati-
quer des tests au plus vite afin de pouvoir revenir au
régime normal.

Met het oog op het beperken van de gevolgen van de
COVID-19-crisis op de gedetineerden, lijkt het belangrijk
de toestand van medische isolatie zo kort mogelijk te hou-
den, en indien mogelijk zo snel mogelijk te testen, opdat
het normale regime hervat kan worden.

1. Selon la presse, il fallait encore déterminer quelle
serait la stratégie de dépistage à Louvain-Central.

1. Volgens de pers moest de teststrategie in Leuven-Cen-
traal nog bepaald worden.

a) Comment se fait-il qu'une telle stratégie ne soit pas
fixée à l'avance?

a) Hoe komt het dat een dergelijk strategie niet op voor-
hand vastligt?



172 QRVA 55 025
27-08-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

b) Quels sont les aspects de la stratégie de dépistage qui
restaient à définir? La stratégie a-t-elle été fixée dans
l'intervalle et, dans l'affirmative, en quoi consiste-t-elle?

b) Welke aspecten van de teststrategie moesten nog
bepaald worden? Werd de strategie intussen bepaald, en zo
ja, wat houdt deze in?

c) L'isolement et la quarantaine font-ils partie d'une telle
stratégie? Dans l'affirmative, pourquoi l'isolement est-il
préféré à un dépistage?

c) Maken isolatie en quarantaine deel uit van een derge-
lijke strategie? Zo ja, waarom wordt isolatie verkozen
boven een test?

2. Quelle est la stratégie généralement suivie par les pri-
sons en matière d'isolement et de dépistage? Des tests mas-
sifs sont-ils effectués après une infection avérée? Pourquoi
(pas)?

2. Welke strategie volgen de gevangenissen in het alge-
meen met betrekking tot isolatie en testen? Wordt na een
vastgestelde besmetting uitgebreid getest? Waarom wel of
niet?

3. De nouveaux cas d'infection au COVID-19 ont-ils été
constatés dans d'autres prisons ces dernières semaines?
Dans l'affirmative, comment a-t-on réagi à ces infections?

3. Werden in andere gevangenissen de voorbije weken
nog nieuwe COVID-19-besmettingen vastgesteld? Zo ja,
hoe werd daarop gereageerd?

4. Comment les prisons s'y prennent-elles pour limiter le
plus possible les effets de la crise du COVID-19 sur les
détenus?

4. Hoe zorgen de gevangenissen ervoor dat de impact van
de COVID-19-crisis op de gedetineerden zo veel mogelijk
beperkt wordt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 18 août 2020, à la question
n° 595 de monsieur le député Stefaan Van Hecke du
16 juillet 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 18 augustus 2020, op de vraag
nr. 595 van de heer volksvertegenwoordiger Stefaan
Van Hecke van 16 juli 2020 (N.):

La prison de Louvain central a été placée en isolement le
9 juillet après avoir appris qu'un membre du personnel
avait encore rencontré des détenus entre le 1er et le
4 juillet, période durant laquelle il était probablement déjà
contagieux. Il existe effectivement une stratégie de test à
Louvain central, mais il va de soi que, lors de chaque infec-
tion, les données concrètes suivantes doivent, entre autres,
être prises en considération: les contacts que l'intéressé a
eu ainsi que leur nature et leurs circonstances, les mouve-
ments des détenus concernés, les contacts avec des tiers, la
période d'incubation et les instructions de Sciensano
concernant le dépistage. Les 33 détenus avec lesquels le
membre du personnel a été en contact ont été testés le lundi
13 juillet. Ces échantillons sont en cours d'analyse. En
attendant les résultats, les détenus sont placés en isolement
médical. En fonction des résultats obtenus, la mesure dans
laquelle le régime peut être totalement ou partiellement
ramené à la normale pour les autres détenus sera examinée.
Les détenus testés positifs seront immédiatement admis
dans la section COVID du centre médical du complexe
pénitentiaire de Bruges.

De gevangenis van Leuven-Centraal werd op 9 juli in
isolatie geplaatst nadat gekend was dat een personeelslid
nog gedetineerden had ontmoet in de periode van 1 tot
4 juli, de periode waarin hij waarschijnlijk al besmettelijk
was. Er is wel degelijk een teststrategie in Leuven-Centraal
maar het spreekt voor zich dat bij elke besmetting er moet
worden rekening gehouden met onder andere de volgende
concrete gegevens: de contacten die betrokkene had en de
aard en de omstandigheden ervan, de bewegingen van de
desbetreffende gedetineerden, de contacten met derden, de
incubatietijd en de instructies van Sciensano rond testing.
De 33 gedetineerden met wie het personeelslid contact had,
werden getest op maandag 13 juli. Deze stalen zijn in
onderzoek, in afwachting van de resultaten worden de
gedetineerden in medische isolatie geplaatst. Afhankelijk
van de bekomen resultaten wordt bekeken in hoeverre het
regime voor de andere gedetineerden terug geheel of
gedeeltelijk kan worden genormaliseerd. Positief geteste
gedetineerden zullen onverwijld opgenomen worden in de
COVID-sectie in het medisch centrum van het penitenti-
aire complex te Brugge.
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L'isolement n'est pas privilégié par rapport à un test. Tou-
tefois, la situation à Louvain doit à présent être temporaire-
ment "gelée", afin de retracer les contacts et identifier
correctement les risques encourus. Les 33 détenus sont en
isolement médical et les activités communes sont tempo-
rairement suspendues pour les autres détenus en attendant
les résultats des tests. En revanche, la promenade a été
maintenue (compartimentée) et les visites se poursuivent
moyennant l'utilisation d'un masque buccal.

Isolatie wordt niet verkozen boven een test. Maar de situ-
atie te Leuven moet nu tijdelijk worden "bevroren" om
goed in kaart te brengen welke de contacten waren en
welke risico's er zijn. De 33 gedetineerden zitten in medi-
sche isolatie en voor de overige gedetineerden worden, in
afwachting van de testresultaten, de gemeenschappelijke
activiteiten tijdelijk stilgelegd. De wandeling werd wel
(gecompartimenteerd) behouden en het bezoek gaat door
met mondmasker.

Selon les instructions tenant compte de la dernière mise à
jour le 30 juin, tous les nouveaux détenus entrants sont tes-
tés conformément aux directives de Sciensano relatives
aux collectivités résidentielles. En cas de contamination
éventuelle, le médecin déterminera si un isolement médical
est indiqué. Après une infection constatée, on passe en
revue les personnes avec lesquelles l'intéressé a été en
contact afin de les tester également.

Volgens de instructies met als laatste update 30 juni, wor-
den alle nieuwe binnenkomende gedetineerden getest,
overeenkomstig de richtlijnen van Sciensano voor residen-
tiële collectiviteiten. Bij een mogelijk geval van besmet-
ting bepaalt de arts of een medische isolatie is aangewezen.
Na een vastgestelde besmetting wordt nagegaan met wie
de betrokkene in contact was om ook deze personen te tes-
ten.

À ce jour, 30 détenus ont été testés positifs pendant toute
la durée de cette crise sanitaire. Quatre d'entre eux ont
entre-temps été libérés. Sur les 26 personnes toujours
incarcérées, six sont actuellement hébergées à Bruges.

Tot vandaag zijn er 30 gedetineerden die positief getest
hebben over de volledige periode van deze gezondheidscri-
sis. Vier hiervan werden ondertussen in vrijheid gesteld.
Van de 26 die nog opgesloten zijn, zijn er momenteel zes in
Brugge ondergebracht.

Un retour aux régimes habituels a autant que possible été
opéré. Les visites sont de nouveau autorisées, mais dans
une mesure plus limitée, et la vidéoconférence reste pos-
sible. Les modalités telles que les congés et les permissions
de sortie sont de nouveau d'application. Les communautés
offrent leurs services, en tenant compte des recommanda-
tions et des décisions du Conseil national de sécurité et de
l'évolution de la pandémie dans la société libre.

De regimes zijn zoveel als mogelijk genormaliseerd. Er
is terug bezoek, zij het beperkter, en videoconferencing
blijft mogelijk. Modaliteiten zoals verloven en uitgaans-
vergunningen gaan weer door. De gemeenschappen bieden
hun dienstverlening aan, rekening houdend met de aanbe-
velingen en beslissingen van de Nationale Veiligheidsraad
en de evolutie van de pandemie in de vrije samenleving.
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et 
ministre de la Coopération au développement

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en 

minister van Ontwikkelingszaken

DO 2019202004164
Question n° 432 de monsieur le député Hendrik

Bogaert du 26 juin 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202004164
Vraag nr. 432 van de heer volksvertegenwoordiger

Hendrik Bogaert van 26 juni 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Déclaration à l'impôt des personnes morales d'une ASBL
en liquidation.

Aangifte rechtspersonenbelasting bij vzw in vereffening.

Les associations sans but lucratif et autres entreprises qui
sont assujetties à l'impôt des personnes morales doivent, à
l'instar de tous les autres contribuables, déposer chaque
année une déclaration fiscale.

Verenigingen zonder winstoogmerk en andere onderne-
mingen die aan de rechtspersonenbelasting onderworpen
zijn moeten, net als alle andere belastingplichtigen, jaar-
lijks een fiscale aangifte indienen.

Sur la base des données disponibles, je constate que
l'incertitude règne concernant la déclaration des associa-
tions qui ont décidé de se dissoudre, ou pour lesquelles la
dissolution a été prononcée et qui se trouvent en liquida-
tion.

Volgens de beschikbare gegeven stel ik vast dat er ondui-
delijkheid bestaat over de aangifte van verenigingen die
besloten hebben zich te ontbinden, of waarvoor de ontbin-
ding werd uitgesproken en zich in vereffening bevinden.

Sur le site internet du SPF Finances, parmi les questions
relatives à la déclaration à l'impôt des personnes morales,
on peut lire en réponse à la question "Mon ASBL n'est plus
en activité. Dois-je rentrer une déclaration?", que "Si votre
ASBL n'a plus d'activité, il est préférable de la dissoudre.
Vous êtes tenu de déposer une dernière déclaration à
l'impôt des personnes morales dans les six mois de la dis-
solution sans liquidation ou de la clôture de la liquidation
de votre ASBL".

Op de website van de FOD Financiën, bij de vragen met
betrekking tot de aangifte in de rechtspersonenbelasting,
staat als antwoord op de vraag "Mijn vzw is niet meer
actief. Moet ik een aangifte indienen?" te lezen "Heeft uw
vzw geen activiteit meer, dan kunt u best ontbinden. U bent
ertoe gehouden om een laatste aangifte in de rechtsperso-
nenbelasting in te dienen binnen de zes maand van de ont-
binding zonder vereffening of van de afsluiting van de
vereffening van uw vereniging".

Étant donné qu'il est question d'une dernière déclaration à
l'impôt des personnes morales, on peut en déduire qu'une
ASBL ne doit plus déposer qu'une seule déclaration à
l'impôt des personnes morales après la décision de dissolu-
tion et que ce dépôt doit intervenir dans les six mois sui-
vant la décision de dissolution.

Daar er sprake is van een laatste aangifte in de rechtsper-
sonenbelasting kan men hieruit afleiden dat een vzw na de
beslissing tot ontbinding nog slechts een aangifte in de
rechtspersonenbelasting moet indienen en dit dient te
gebeuren zes maand na de beslissing van ontbinding.
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Cette interprétation est toutefois en contradiction avec la
directive administrative reprise au n° 305/38. On peut en
effet y lire que les ASBL en liquidation ont l'obligation, à
l'instar des sociétés, de déposer annuellement une déclara-
tion, et ce jusqu'à la clôture de la liquidation. Dès lors que
la période imposable à l'impôt des personnes morales coïn-
cide avec l'année civile, nous supposons donc, sur la base
de la description dans la directive administrative, qu'une
fois que la décision de dissoudre l'association a été prise,
l'association en liquidation est tenue de déposer annuelle-
ment une déclaration reflétant la situation pour la période
imposable précédente, à savoir l'année civile précédente.

Dit is echter in tegenstrijd met de administratieve richt-
lijn opgenomen in nr. 305/38. Hierin lezen we immers dat
voor de vzw's in vereffening, net als bij de vennootschap-
pen, er een verplichting is om jaarlijks, en dit tot het sluiten
van de vereffening, een aangifte moet ingediend worden.
Daar de belastbare periode in de rechtspersonenbelasting
samen valt met het kalenderjaar, gaan we, op basis van de
omschrijving in de administratieve richtlijn, er derhalve
van uit dat eenmaal de beslissing tot ontbinding van de ver-
eniging is genomen, de vereniging in vereffening jaarlijks
een aangifte moet indienen dat de situatie weergeeft voor
de voorbije belastbare periode, zijnde het voorbije kalen-
derjaar.

Mais supposons qu'une ASBL qui tient une comptabilité
où l'année comptable coïncide avec l'année civile décide de
sa dissolution le 31 mai 2020. Selon les dispositions du site
internet, l'association doit déposer une déclaration à l'impôt
des personnes morales dans les six mois suivant la décision
de dissolution, c'est-à-dire le 30 novembre 2020 au plus
tard.

Maar stel een vzw, die een boekhouding voert waarbij het
boekjaar samenvalt met het kalenderjaar, beslist op 31 mei
2020 tot ontbinding. Volgens de bepalingen op de website
moet de vereniging binnen de zes maand na de beslissing
tot ontbinding een aangifte in de rechtspersonenbelasting
indienen, dus uiterlijk op 30 november 2020.

1. Cette déclaration couvre-t-elle, dans ce cas, la période
allant du 1er janvier au 31 mai 2020?

1. Omvat deze aangifte dan de periode 1 januari tot
31 mei 2020?

2. Selon les dispositions de la directive administrative,
une déclaration fiscale doit ensuite être déposée annuelle-
ment, et ce jusqu'à la clôture de la liquidation. En ce qui
concerne l'année 2020, la déclaration à l'impôt des per-
sonnes morales couvre-t-elle, dans ce cas, l'ensemble de
l'année civile 2020 ou uniquement la période allant du
1er juin 2020 au 31 décembre 2020?

2. Volgens de bepalingen van de administratieve richtlijn
moet vervolgens jaarlijks, en dit tot sluiting van de vereffe-
ning, een fiscale aangifte worden ingediend. Voor wat
betreft 2020 omvat de aangifte in de rechtspersonenbelas-
ting dan het volledig kalenderjaar 2020 of enkel de periode
1 juni 2020 tot 31 december 2020?

3. Supposons que la liquidation soit clôturée le 21 juin
2021. Faut-il de nouveau déposer une déclaration à la clô-
ture de la liquidation? Cette déclaration couvre-t-elle, dans
ce cas, la période allant du 1er janvier 2021 au 21 juin
2021?

3. Stel dat op 21 juni 2021 de vereffening wordt afgeslo-
ten. Moet er bij de afsluiting van de vereffening opnieuw
een aangifte worden ingediend? Omvat deze aangifte dan
de periode 1 januari 2021 tot 21 juni 2021?

4. La réponse serait-elle différente si l'association tenait
une comptabilité où l'exercice comptable ne coïncide pas
avec l'année civile?

4. Zou men tot een ander antwoord komen indien de ver-
eniging een boekhouding voert waarvan het boekjaar niet
samenvalt met het kalenderjaar?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
14 août 2020, à la question n° 432 de monsieur le
député Hendrik Bogaert du 26 juin 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 14 augustus
2020, op de vraag nr. 432 van de heer
volksvertegenwoordiger Hendrik Bogaert van 26 juni
2020 (N.):

La décision de dissolution d'une ASBL assujettie à
l'impôt des personnes morales n'a pas comme conséquence
une obligation complémentaire de déclaration: une ASBL
en liquidation reste soumise à l'obligation de déposer
annuellement une déclaration à l'impôt des personnes
morales jusqu'à la clôture de la liquidation.

De beslissing tot ontbinding van een aan de rechtsperso-
nenbelasting onderworpen vzw heeft geen bijkomende
aangifteplicht tot gevolg: een vzw in vereffening blijft tot
het sluiten van de vereffening verplicht om jaarlijks een
aangifte in de rechtspersonenbelasting in te dienen.
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Plus précisément lorsque la date de la dissolution d'une
ASBL soumise à l'impôt des personnes morales et la date
de la clôture de la liquidation de celle-ci ne coïncident pas,
l'ASBL en liquidation ne doit pas souscrire de déclaration
pour la période imposable courant du 1er janvier à la date
de la dissolution. Comme indiqué ci-dessus, tant que la
liquidation n'est pas clôturée, elle conserve l'obligation de
souscrire sa déclaration annuelle comme si la dissolution
n'avait pas eu lieu.

Meer bepaald wanneer de datum van ontbinding van een
aan de rechtspersonenbelasting onderworpen vzw en de
datum van afsluiting van de vereffening van deze laatste
niet samenvallen, dient de vzw in vereffening geen aan-
gifte in te dienen voor het lopende belastbaar tijdperk van
1 januari tot de datum van ontbinding. Zoals hierboven
aangegeven, behoudt zij, zolang de vereffening niet wordt
gesloten, de verplichting om haar jaarlijkse aangifte in te
dienen alsof de ontbinding niet heeft plaatsgevonden.

À la clôture de liquidation, l'ASBL doit encore rentrer
une dernière déclaration à l'impôt des personnes morales
pour la période imposable courant du 1er janvier à la date
de la clôture de la liquidation. Cette déclaration devra être
déposée dans les six mois à partir de la date de la clôture de
liquidation.

Bij de sluiting van de vereffening dient de vzw nog een
laatste aangifte in de rechtspersonenbelasting in te dienen
voor het lopende belastbare tijdperk dat loopt van 1 januari
tot de datum van de sluiting van de vereffening. Deze aan-
gifte dient binnen de zes maanden na de sluiting van de
vereffening worden ingediend.

Il s'ensuit que pour l'exemple présenté: Toegepast op het door u aangehaalde voorbeeld betekent
dit dat:

- aucune déclaration à l'impôt des personnes morales ne
doit être souscrite pour la période imposable courant du
1er janvier 2020 à la date de la décision de dissolution de
l'ASBL le 31 mai 2020. Les revenus imposables relatifs à
cette période sont repris dans la déclaration à l'impôt des
personnes morales de l'exercice d'imposition 2021 soit
pour la période imposable du 1er janvier 2020 au
31 décembre 2020;

- bij beslissing tot ontbinding van de vzw op 31 mei 2020
er voor het lopende belastbare tijdperk van 1 januari tot
31 mei 2020 geen aangifte moet worden ingediend. De
belastbare inkomsten met betrekking tot deze periode wor-
den opgenomen in de aangifte in de rechtspersonenbelas-
ting voor aanslagjaar 2021 met belastbaar tijdperk van
1 januari tot en met 31 december 2020;

- une déclaration à l'impôt des personnes morales doit
être souscrite pour la période imposable courant du
1er janvier 2021 à la date de la clôture de la liquidation soit
le 21 juin 2021. Cette déclaration doit être rentrée dans les
six mois à partir du 21 juin 2021.

- bij sluiting van de vereffening op 21 juni 2021 moet een
aangifte ingediend worden voor het lopende belastbare
tijdperk van 1 januari tot en met 21 juni 2021. Deze aan-
gifte dient te worden ingediend binnen de zes maanden na
21 juni 2021.

Par ailleurs, lorsque la dissolution d'une ASBL soumise à
l'impôt des personnes morales et la clôture de la liquidation
de celle-ci se font le même jour, une déclaration à l'impôt
des personnes morales doit être souscrite pour la période
imposable courant du 1er janvier à la date de clôture de la
liquidation. Cette déclaration devra être déposée dans les
six mois à partir de cette date.

Anderzijds moet, wanneer de ontbinding van een aan de
rechtspersonenbelasting onderworpen vzw en de sluiting
van de vereffening van laatstgenoemde op dezelfde dag
plaatsvinden, een aangifte worden ingediend in de rechts-
personenbelasting voor het lopende belastbare tijdperk van
1 januari tot de datum van sluiting van de vereffening.
Deze aangifte moet binnen zes maanden na deze datum
worden ingediend.

Les réponses ci-dessus sont d'application indépendam-
ment du fait que la comptabilité de l'ASBL soit tenue ou
non par année civile.

Voormelde antwoorden zijn van toepassing ongeacht of
de boekhouding al dan niet per kalenderjaar wordt
gevoerd.
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DO 2019202004223
Question n° 435 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 01 juillet 2020 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de
la Coopération au développement:

DO 2019202004223
Vraag nr. 435 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 01 juli 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Les 500 euros défiscalisés. Bijklusregeling.
En juillet 2018, la loi relative à la relance économique et

au renforcement de la cohésion sociale instaurait, parmi
d'autres mesures, un système de revenus complémentaires
exonérés d'impôt et de cotisations sociales à concurrence
de 6.000 euros par an, les fameux 500 euros défiscalisés.
Cette disposition voulait créer une sécurité juridique pour
les travailleurs fournissant des prestations occasionnelles
pendant leur temps libre.

In juli 2018 werd er in het kader van de wet betreffende
de economische relance en de versterking van de sociale
cohesie onder andere een systeem ingevoerd waarbij men
tot 6.000 euro per jaar mocht bijverdienen zonder daarover
belasting en sociale bijdragen te moeten betalen, de zoge-
naamde bijklusregeling. Via die bepaling wilde men
rechtszekerheid creëren voor de werknemers die af en toe
in hun vrije tijd bijklussen.

En avril 2020, la Cour constitutionnelle a annulé ce dis-
positif suite à un recours déposé par une plateforme
regroupant organisation syndicales, fédérations patronales
sectorielles, etc., en remettant un avis particulièrement cri-
tique sur cette disposition. Elle reste néanmoins en vigueur
jusqu'au 31 décembre 2020. Cette mesure semblait pour-
tant répondre à la demande de nombreux citoyens, surtout
en Flandre, et permettait, selon moi, de faire sortir de
l'argent de l'économie souterraine.

In april 2020 werd die regeling, nadat een platform van
vakbondorganisaties, sectorale werkgeversorganisaties,
enz. een verzoekschrift had ingediend, vernietigd door het
Grondwettelijk Hof, dat zich in zijn arrest zeer kritisch uit-
liet over die regeling. Ze blijft evenwel nog van kracht tot
31 december 2020. Die maatregel leek toch tegemoet te
komen aan de vraag van tal van burgers, vooral in Vlaan-
deren, en was volgens mij ook een instrument om zwart-
werk tegen te gaan.

1. Quelle est votre position sur la suite du dispositif des
500 euros défiscalisés?

1. Welk perspectief ziet u voor de bijklusregeling?

2. Envisagez-vous de le modifier afin de répondre aux
remarques de la Cour constitutionnelle et ainsi de mainte-
nir une mesure semblable?

2. Zult u de regeling herzien om tegemoet te komen aan
de opmerkingen van het Grondwettelijk Hof en aldus een
vergelijkbare maatregel te behouden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
13 août 2020, à la question n° 435 de monsieur le
député Vincent Scourneau du 01 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 13 augustus
2020, op de vraag nr. 435 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van 01 juli
2020 (Fr.):

La mesure des "500 euros défiscalisés" a été introduite
par le précédent gouvernement, qui disposait d'une majo-
rité et de l'entièreté de ses compétences. Il ne me semble
donc pas opportun que le gouvernement propose, dans la
situation actuelle, une nouveau projet de loi sur ce sujet.

De maatregel "500 euro belastingvrij" is ingevoerd door
de vorige regering die over een parlementaire meerderheid
en volheid van bevoegdheden beschikte. Het lijkt mij dan
ook niet opportuun dat de regering in de huidige situatie
een nieuw wetsontwerp daarover voorstelt.
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DO 2019202004224
Question n° 436 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 01 juillet 2020 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de
la Coopération au développement:

DO 2019202004224
Vraag nr. 436 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 01 juli 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

La mesure cash for car. Cash-for-carregeling.
La loi du 30 mars 2018 instaurait une allocation de mobi-

lité cash for car qui permettait à un employé de restituer sa
voiture de société en échange d'une allocation de mobilité,
allocation en cash qui bénéficiait d'un statut fiscal et social
avantageux.

Bij de wet van 30 maart 2018 werd er een mobiliteitsver-
goeding ingevoerd. Met die cash-for-carregeling kon een
werknemer zijn bedrijfswagen inruilen voor een mobili-
teitsvergoeding, d.i. een geldelijke vergoeding die onder
een gunstig fiscaal en sociaal statuut valt.

Un collectif, reprenant des syndicats et des associations
environnementales, avait introduit un recours en annula-
tion contre cette mesure.

Een collectief van vakbonden en milieuorganisaties heeft
tegen die maatregel een beroep tot nietigverklaring inge-
steld.

En avril 2020, la Cour constitutionnelle a donné une
réponse favorable à cette demande d'annulation tout en
maintenant les effets de la loi annulée jusqu'à ce que de
nouvelles dispositions législatives entrent en vigueur et au
plus tard le 31 décembre 2020.

In april 2020 reageerde het Grondwettelijk Hof positief
op dit verzoek tot nietigverklaring. De nietig verklaarde
wet blijft wel van kracht tot uiterlijk 31 december 2020 of
tot er andere wetsbepalingen in werking treden.

1. Quelle est votre position sur la suite du dispositif cash
for car?

1. Wat is uw standpunt inzake de toekomst van de cash-
for-carregeling?

2. Envisagez-vous de le modifier afin de répondre aux
remarques de la Cour constitutionnelle?

2. Denkt u erover na om die regeling te wijzigen teneinde
tegemoet te komen aan de opmerkingen van het Grondwet-
telijk Hof?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
14 août 2020, à la question n° 436 de monsieur le
député Vincent Scourneau du 01 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 14 augustus
2020, op de vraag nr. 436 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van 01 juli
2020 (Fr.):

La mesure "cash for car" a été introduite par le précédent
gouvernement, qui disposait d'une majorité et de l'entièreté
de ses compétences. Il ne me semble donc pas opportun
que le gouvernement propose, dans la situation actuelle,
une nouveau projet de loi sur ce sujet.

De maatregel "cash for car" is ingevoerd door de vorige
regering die over een parlementaire meerderheid en vol-
heid van bevoegdheden beschikte. Het lijkt mij dan ook
niet opportuun dat de regering in de huidige situatie een
nieuw wetsontwerp daarover voorstelt.
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Vice-premier ministre et ministre du Budget et de 
la Fonction publique, chargée de la Loterie 

Nationale et de la Politique scientifique

Vice-eersteminister en minister van Begroting en 
van Ambtenarenzaken, belast met de Nationale 

Loterij en Wetenschapsbeleid

DO 2019202004400
Question n° 101 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 09 juillet 2020 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre du Budget et de la Fonction
publique, chargée de la Loterie Nationale et de la
Politique scientifique:

DO 2019202004400
Vraag nr. 101 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 09 juli 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Begroting en
van Ambtenarenzaken, belast met de Nationale
Loterij en Wetenschapsbeleid:

L'intelligence artificielle. Artificial intelligence.
De plus en plus de pays ont recours à l'intelligence artifi-

cielle et à l'exploitation des données pour améliorer leurs
services et leur efficacité. Certains pays comme la Russie
en ont fait un cheval de bataille pour les prochaines années
afin d'être concurrentiels et plus efficaces tant dans la ges-
tion interne du pays que pour les opérations externes.

Steeds meer landen maken gebruik van artificial intelli-
gence en datatechnologie om hun dienstverlening te verbe-
teren en efficiënter te werken. Sommige landen, waaronder
Rusland, hebben er een speerpunt voor de komende jaren
van gemaakt om hun concurrentiepositie te verbeteren en
de slagkracht van zowel het binnenlandse beleid als de
externe operaties te versterken.

La société américaine SAS, leader mondial de l'analyse
des données, met par exemple ses ordinateurs, ses mathé-
maticiens et ses algorithmes au service d'enjeux aussi
divers que la sécurité routière, l'e-commerce, le climat, la
réduction des coûts d'une entreprise, la gestion de la vio-
lence en prison ou l'amélioration des rendements agricoles.
Avec un bon algorithme et une quantité suffisante de don-
nées, tout est mesurable, prévisible et mène à l'optimisa-
tion.

Het Amerikaanse bedrijf SAS, wereldleider op het
gebied van data-analyse, zet bijvoorbeeld zijn computers,
mathematici en algoritmen in voor zeer uiteenlopende uit-
dagingen als verkeersveiligheid, e-commerce, het klimaat,
bedrijfskostenbesparingen, geweldbeheersing in gevange-
nissen of de verhoging van de landbouwopbrengst. Met
een goed algoritme en een voldoende grote hoeveelheid
gegevens kan alles gemeten, voorspeld en dus geoptimali-
seerd worden.

Certaines études se basent sur l'utilisation de l'intelli-
gence artificielle pour les mouvements de foule ou même
pour l'écologie avec les abeilles. Qu'importe le champ de
recherche, ce type de technologie permet d'améliorer le tra-
vail produit sur le sujet.

In het kader van sommige studies werd er gebruikge-
maakt van artificial intelligence om massagedrag of zelfs
de ecologie in verband met de bijen te analyseren. Wat het
onderzoeksgebied ook is, die technologie maakt het moge-
lijk om een onderwerp beter te bestuderen.

1. La Belgique compte-t-elle investir dans l'intelligence
artificielle pour l'appareil étatique ou ses entreprises?

1. Is België van plan om ten behoeve van het staatsbestel
of de ondernemingen in artificial intelligence investeren?

2. Est-ce, selon vous, un secteur scientifique qui mérite
qu'on y investisse?

2. Is dit een wetenschappelijke sector waarin er volgens u
geïnvesteerd moet worden?

3. Des partenariats européens existent-ils, pour diminuer
les coûts?

3. Bestaan er in dat verband Europese partnerschappen,
om kosten te besparen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre du
Budget et de la Fonction publique, chargée de la
Loterie Nationale et de la Politique scientifique du
27 août 2020, à la question n° 101 de monsieur le
député Emmanuel Burton du 09 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid van
27 augustus 2020, op de vraag nr. 101 van de heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van 09 juli
2020 (Fr.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

Ministre de la Sécurité et de l'Intérieur Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

DO 2019202003002
Question n° 692 de monsieur le député Sander Loones

du 08 juillet 2020 (N.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202003002
Vraag nr. 692 van de heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 08 juli 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

La numérisation du Conseil d'État (QO 3925C). Digitalisering Raad van State (MV 3925C).
Le Conseil d'État n'est pas encore passé à l'ère du numé-

rique. Votre prédécesseur, le premier ministre Charles
Michel, s'était engagé à initier cette transition.

De Raad van State werkt niet digitaal. Uw voorganger,
eerste minister Charles Michel, had een belofte gemaakt
wat betreft de digitalisering van de Raad van State.

1. Dans quelle mesure la promesse de numérisation du
Conseil d'État faite par l'ancien premier ministre Charles
Michel a-t-elle été honorée?

1. In welke mate is er gevolg gegeven aan de belofte van
voormalig eerste minister Charles Michel om de Raad van
State te digitaliseren?

2. Quelles ont été les initiatives concrètes prises dans ce
sens?

2. Welke concrete stappen zijn hier in gezet?

3. Quelles initiatives seront-elles prises à l'avenir? 3. Welke concrete stappen zullen in de toekomst gezet
worden?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 07 août 2020, à la question n° 692 de monsieur le
député Sander Loones du 08 juillet 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 07 augustus 2020, op de vraag
nr. 692 van de heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 08 juli 2020 (N.):

En ce qui concerne la section du contentieux administra-
tif, la procédure électronique a été introduite le 1er février
2014 sur la base juridique de l'article 85bis de l'arrêté du
Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure devant la
section du contentieux administratif du Conseil d'Etat.

Wat betreft de afdeling bestuursrechtspraak werd de elek-
tronische procesvoering ingevoerd op 1 februari 2014 met
als wettelijke basis artikel 85bis van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtsple-
ging voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van
State.

La procédure électronique n'est pas encore obligatoire,
mais environ 60 % des dossiers sont - au moins partielle-
ment - traités électroniquement. Cette procédure bénéficie
donc d'un soutien suffisant. C'est pourquoi, en collabora-
tion avec les barreaux, la possibilité de généraliser la pro-
cédure électronique pour les avocats est à l'étude.

De elektronische procedure is nog niet verplicht, maar
ongeveer 60 % van de dossiers wordt - minstens gedeelte-
lijk - elektronisch behandeld. Dit betekent dus dat deze
procedure voldoende wordt gedragen. Daarom wordt er,
samen met de balies, onderzocht of de elektronische proce-
dure kan veralgemeend worden voor de advocatuur.
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En ce qui concerne la section de législation, une requête a
en effet été formulée le 5 avril 2016 par le premier ministre
pour numériser la procédure d'avis. La Flandre, qui sou-
haite également procéder à la numérisation de l'ensemble
de son processus décisionnel, a lancé un appel similaire au
Conseil d'État. Afin de pouvoir répondre à ces deux ques-
tions, un projet comparable à celui de la section du conten-
tieux administratif est en cours d'élaboration et sera ensuite
applicable aux deux niveaux. Le lancement d'un projet
pilote est prévu au cours du premier trimestre de l'année
prochaine.

Wat betreft de afdeling wetgeving werd er op 5 april
2016 inderdaad een verzoek overgemaakt door de eerste
minister met de vraag de adviesprocedure te digitaliseren.
Ook Vlaanderen wenst hun hele besluitvormingsproces te
digitaliseren en deed een gelijkaardige oproep aan de Raad
van State. Om een antwoord te kunnen bieden op beide
vragen wordt er gewerkt aan een project, vergelijkbaar met
dat van de afdeling Bestuursrechtspraak dat dan toepasbaar
zal zijn op beide niveaus. De start van een proefproject
wordt gepland in het eerste trimester van volgend jaar.

Des projets de numérisation sont également en cours à
l'auditorat. Les banques de données Jurisprudence et
Audidoc sont accessibles sur le site web en cliquant sur
l'onglet juriDict. Par ailleurs, le Conseil d'État dispose
d'une base de données avec la collection des avis, la juris-
prudence du Conseil d'État Capita selecta, les collections
de rapports contentieux et de législation et les notes docu-
mentaires. Les arrêts et les avis peuvent être consultés dans
leur intégralité sur le site web.

Ook bij het auditoraat wordt er werk gemaakt van de
digitalisering. De databanken Jurisprudence en Audidoc
zijn toegankelijk op de website onder juriDict. Daarnaast
beschikt de Raad van State over een databank met de col-
lectie adviezen, Capita selecta rechtspraak Raad van State,
de collecties verslagen bestuursrechtspraak enwetgeving
en documentaire nota's. Zowel de arresten als de adviezen
zijn in hun geheel doorzoekbaar op de website.

En outre, un système a été développé afin de permettre
aux auditeurs de signer ou de déposer leurs rapports par
voie électronique, et des travaux de numérisation des pro-
cédures internes, telles que la désignation des parties, le
traitement de l'état des dossiers, l'archivage automatique et
les statistiques électroniques, sont en cours.

Verder werd een systeem uitgewerkt dat auditeurs de
mogelijkheid biedt hun verslagen elektronisch te onderte-
kenen of neer te leggen en wordt er gewerkt aan de digitali-
sering van interne procedures zoals de aanduiding van de
partijen, verwerking van de stand van dossiers, automati-
sche archivering en elektronische statistieken.

Enfin, une nouvelle infrastructure va être mise en place
pour le télétravail, reliée à Office 365 avec un cloud.

Tot slot zal er een nieuwe infrastructuur worden geïntro-
duceerd voor telewerk, gelinkt aan Office 365 met bijho-
rende cloud.

DO 2019202003374
Question n° 691 de monsieur le député Emir Kir du

08 juillet 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202003374
Vraag nr. 691 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 08 juli 2020 (Fr.) aan de minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Les pannes intempestives d'électricité (QO 2060C). Inconveniënte stroomstoringen (MV 2060C).
De nombreuses pannes d'électricité ont touché diffé-

rentes communes dans le pays (Saint-Josse, Molenbeek-
Saint-Jean, Jette, Bruxelles, Ixelles, Saint-Gilles, Beau-
mont, Froidchapelle, Sivry-Rance, Lasne, Rixensart,
Liège, Herstal). Près de six heures ont été nécessaires afin
de rétablir le courant en avril 2019 lors de la panne ayant
touché certains quartiers du centre-ville bruxellois et
d'Ixelles.

Er hebben zich in verschillende gemeenten in het land,
waaronder Sint-Joost-ten-Noode, Sint-Jans-Molenbeek,
Jette, Brussel, Elsene, Sint-Gillis, Beaumont, Froidcha-
pelle, Sivry-Rance, Lasne, Rixensart, Luik en Herstal, tal-
rijke elektriciteitspannes voorgedaan. Tijdens een panne in
bepaalde wijken van Brussel-centrum en Elsene in april
2019 heeft het bijna zes uur geduurd om de stroom te her-
stellen.

Dès lors, je m'inquiète des potentielles répercussions sur
des structures critiques pour notre économie et notre sécu-
rité, notamment les hôpitaux, les infrastructures de télé-
communication ou encore nos transports publics.

Ik ben dus bezorgd over de mogelijke impact op de kri-
tieke infrastructuur voor onze economie en onze veilig-
heid, onder meer de ziekenhuizen, het telecomnetwerk en
ons openbaar vervoer.
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1. À cet égard, envisagez-vous d'investir davantage dans
des outils modernes de communication et des systèmes
d'alerte tels que BE-Alert, un outil qui pourrait permettre
de faire face à ce genre de situations?

1. Overweegt u in dat verband om meer te investeren in
moderne communicatiemiddelen en alarmeringssystemen
zoals BE-Alert, een systeem waarmee men dergelijke situ-
aties het hoofd kan bieden?

2. Existe-il un plan de reprise d'activité, l'équivalent d'un
disaster recovery plan au niveau des infrastructures cri-
tiques (réseaux de télécommunication mobile, transports
en commun, aéroports, etc.)?

2. Bestaat er een plan voor de hervatting van de activitei-
ten, een soort equivalent van een disaster recovery plan op
het niveau van de kritieke infrastructuur (mobiel telecom-
municatienetwerk, openbaar vervoer, luchthavens, enz.)?

3. A-t-on déjà réalisé des exercices, voire des simulations
mesurant l'impact économique et humain d'un black-out
conséquent sur le pays?

3. Werden er reeds oefeningen of simulaties uitgevoerd
waarbij de impact op het menselijke en op het economi-
sche niveau van een aanzienlijke black-out in ons land
gemeten wordt?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 10 août 2020, à la question n° 691 de monsieur le
député Emir Kir du 08 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 10 augustus 2020, op de vraag
nr. 691 van de heer volksvertegenwoordiger Emir Kir
van 08 juli 2020 (Fr.):

1. BE-Alert a déjà prouvé à plusieurs reprises son utilité
pour l'alerte et l'information de la population lors de situa-
tions d'urgence. Chaque commune est libre de se connecter
ou pas à BE-Alert. La plus-value de BE-Aler ressort toute-
fois du nombre élevé de communes qui y adhèrent actuel-
lement: plus de 84 % de toutes les communes belges ont
rejoint BE-Alert, notamment toutes les communes bruxel-
loises, à l'exception d'une. Une fois que les communes se
sont inscrites, elles peuvent décider lors d'une situation
d'urgence communale d'envoyer ou pas un message
d'alerte. BE-Alert a ainsi déjà été utilisé six fois depuis son
lancement en 2017 pour des pannes de courant locales de
différentes ampleurs. Un budget est également prévu ces
prochaines années pour poursuivre le service de BE-Alert
et même, en fonction des progrès technologiques rapides,
de l'étendre.

1. BE-Alert bewees reeds vele malen zijn nut voor het
alarmeren en informeren van bevolking bij noodsituaties.
Het staat gemeenten echter vrij om zich al dan niet aan te
sluiten op BE-Alert. De meerwaarde van BE-Alert kan
echter worden afgeleid van het hoge aantal gemeenten die
momenteel reeds instapten: reeds meer dan 84 % van alle
Belgische gemeenten sloot zich aan op BE-Alert, waaron-
der alle Brusselse gemeenten, op één na. Eens gemeenten
zijn aangesloten kunnen zij bij een gemeentelijke noodsitu-
atie zelf beslissen een alarmeringsbericht uit te sturen of
niet. Zo werd BE-Alert sinds de lancering in 2017 onder
andere reeds zes keer ingezet bij lokale stroomonderbre-
kingen van diverse omvang. Ook de volgende jaren wordt
een budget voorzien om de dienstverlening van BE-Alert
verder te zetten en, afhankelijk van de snelle technologi-
sche vooruitgang, zelfs uit te breiden.

2. Le secteur télécom est en effet un des secteurs qui
relèvent du champ d'application de la loi relative à la sécu-
risation et la protection des infrastructures critiques du
1er juillet 2011.

2. De telecomsector is inderdaad één van de sectoren die
onder het toepassingsgebied van de wet betreffende de
beveiliging en bescherming de kritieke infrastructuren van
1 juli 2011 valt.

Dans le cadre d'un plan relatif à la reprise des activités, il
peut être fait référence au plan de protection de l'exploitant
et à la possibilité pour le roi d'imposer un plan interne
d'urgence.

In het kader van de vraag naar een plan in verband met de
hervatting van de activiteiten, kan verwezen worden naar
het beveiligingsplan van de exploitant en naar de mogelijk-
heid voor de koning tot het opleggen van een intern nood-
plan.
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Dans la loi du 1er juillet 2011 relative à la sécurité et à la
protection des infrastructures critiques, il est d'abord défini
que l'exploitant d'une infrastructure critique doit disposer
d'un plan de protection. Ce plan de protection de l'exploi-
tant à pour but de prévenir, atténuer et neutraliser les
risques d'interruption du fonctionnement ou de destruction
de l'infrastructure critique par la mise au point de mesures
matérielles et organisationnelles internes (article 13, § 1 de
la loi du 1er juillet 2011).

In de wet van 1 juli 2011 betreffende de beveiliging en de
bescherming van de kritieke infrastructuren, wordt ten eer-
ste bepaald dat de exploitant van een kritieke infrastructuur
dient te beschikken over een beveiligingsplan. Dit beveili-
gingsplan van de exploitant heeft als doel het voorkomen,
beperken en neutraliseren van de risico's op de verstoring
van de werking of van de vernietiging van de kritieke
infrastructuur door het op punt stellen van interne materi-
ële en organisatorische maatregelen (artikel 13, § 1 van de
wet van 1 juli 2011).

Il revient à l'exploitant d'organiser l'exercice relatif à ce
plan de protection et d'actualiser le plan sur cette base. Le
roi définit par (sous-)secteur la fréquence des exercices et
les mises à jour du plan de protection (article 13, § 6 de la
loi du 1er juillet 2011).

Het is aan de exploitant om oefeningen betreffende dit
beveiligingsplan te organiseren en het plan op basis daar-
van te actualiseren. De koning bepaalt per (sub-) sector de
frequentie van de oefeningen en de bijwerkingen van het
beveiligingsplan (artikel 13, § 6 van de wet van 1 juli
2011).

Deuxièmement, la loi relative à la sécurité et la protec-
tion des infrastructures critiques prévoit également la pos-
sibilité d'imposer par le roi aux exploitants d'infrastructures
critiques, l'élaboration d'un plan interne d'urgence. L'objec-
tif étant de limiter les conséquences néfastes d'une situa-
tion d'urgence par la mise au point de mesures matérielles
et organisationnelles d'urgence adaptées (article 13, § 7 de
la loi du 1er juillet 2011).

Ten tweede, wordt in de wet betreffende de beveiliging
en de bescherming van de kritieke infrastructuren eveneens
een mogelijkheid voorzien tot oplegging door de koning
aan de exploitanten van kritieke infrastructuren om een
intern noodplan uit te werken. Het doel hiervan is de
nefaste gevolgen van een noodsituatie te beperken door te
voorzien in aangepaste materiële en organisatorische nood-
maatregelen (artikel 13, § 7 van de wet van 1 juli 2011).

3. Le Centre de Crise a organisé à la fois lui-même des
exercices et a participé à des exercices organisés par Elia
(le gestionnaire du réseau de transmission d'électricité).
Ces exercices étaient basés sur les scénarios qui simulaient
un black-out (2014) ou une perturbation électrique nécessi-
tant l'activation du plan de délestage. (2015, 2016, 2018,
2019). Le principal objectif de ces exercices était de tester
les procédures de maîtrise de la crise.

3. Het Nationaal Crisiscentrum organiseerde zowel zelf
oefeningen of nam deel aan oefeningen die door Elia (de
beheerder van het elektriciteitstransmissienet) werden
georganiseerd. Deze oefeningen waren gebaseerd op
scenario's die een black-out simuleren (2014) of die een
elektrische storing simuleren die de activering van het
afschakelplan vereist (2015,2016,2018,2019). Het voor-
naamste doel van deze oefeningen was het testen van de
crisisbeheersingsprocedures.

En ce qui concerne l'impact économique et humain d'une
panne de courant sur le pays, une première analyse de
l'impact a été réalisée en 2011. Plusieurs secteurs (mobilité,
eau potable, télécommunication, etc.) avaient évalué les
conséquences socio-économiques d'une panne de courant
(de 2 à 24 heures) pour leurs services. Le Centre de Crise
national a coordonné en 2018 une évaluation de grande
ampleur du risque pour la Belgique pour la période 2018-
2023. Plusieurs experts ont évalué différents risques sur
base de leur probabilité et leur impact sur l'homme, la
société, l'environnement et l'économie. Pour le scénario
d'une panne de courant de grande ampleur l'impact social
et financier a été jugé "grand".

Wat betreft de economische en menselijke impact van
een stroomstoring op het land, is in 2011 een eerste
impactanalyse uitgevoerd. Verschillende sectoren (mobili-
teit, drinkwater, telecommunicatie, enz.) hadden de soci-
aal-economische gevolgen van een stroomstoring (van 2
uur tot 24 uur) voor hun diensten beoordeeld. In 2018 coör-
dineerde het Nationaal Crisiscentrum een grootschalige
risicobeoordeling voor België voor de periode 2018-2023.
Verschillende experten beoordeelden diverse risico's op
basis van hun waarschijnlijkheid en hun impact op mens,
maatschappij, milieu en economie. Voor het scenario van
een grootschalige stroomonderbreking werden zowel de
maatschappelijke als financiële impact als "groot" beoor-
deeld.
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DO 2019202003401
Question n° 690 de madame la députée Melissa

Depraetere du 08 juillet 2020 (N.) au ministre de
la Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202003401
Vraag nr. 690 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 08 juli 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

COVID-19. - BE-Alert (QO 5283C). COVID-19. - BE-Alert (MV 5283C).
Sous la législature précédente, un projet de loi a été

adopté sur "BE-Alert", un système de notification de masse
de la population par SMS, basé sur la géolocalisation, qui
serait utilisé en cas de menace imminente et de désastre
majeur. Il a vu le jour après la tragédie du Pukkelpop en
2011, puis lors de l'accident ferroviaire impliquant un
transport de substances dangereuses à Wetteren.

Vorige legislatuur werd er een wetsontwerp BE-Alert
goedgekeurd. BE-Alert is een sms-systeem voor massa-
meldingen, gebaseerd op geolokalisatie, aan de bevolking
en zou gebruikt worden voor imminente dreiging en grote
rampen. Het systeem zag het levenslicht na het Pukkelpop-
drama in 2011 en daarna bij het treinongeval met een goe-
derentransport van gevaarlijke stoffen in Wetteren.

Ce système pourrait encore être étendu à d'autres techno-
logies. Nous traversons une période exceptionnelle; chacun
doit rester chez soi. La crise du coronavirus nous a appris
qu'il est plus difficile de toucher les jeunes, notamment.
Puisque ceux-ci sont de grands utilisateurs de GSM et de
smartphones, le système BE-Alert semble particulièrement
approprié pour les joindre et les informer, à propos de
l'entrée en vigueur des mesures de confinement les 13 et
18 mars 2020, par exemple.

Het systeem kan ook nog uitgebreid worden naar andere
technologieën. We leven nu in bijzondere tijden. Iedereen
moet in zijn kot blijven. De coronacrisis heeft ons geleerd
dat het moeilijker is om bijv. jongeren te bereiken. Gezien
jongeren zeer vertrouwd zijn met gsm's of smartphones
leek het BE-Alert een mogelijkheid om zeker ook hen te
bereiken en te informeren bij het aankondigen van bijv. de
lockdown-maatregelen op 13 en 18 maart 2020.

1. N'a-t-on jamais envisagé de déployer le système BE-
Alert pour informer au mieux la population? Dans l'affir-
mative, pourquoi, et dans la négative, pourquoi pas?

1. Is er nooit aan gedacht om het BE-Alert systeem in te
schakelen om de bevolking optimaal te informeren?
Waarom wel of waarom niet?

2. La possibilité de recourir à ce système va-t-elle être
étudiée à l'avenir?

2. Wordt er gedacht om dit in de toekomst wel te overwe-
gen?

3. Le système BE-Alert a-t-il déjà été utilisé depuis son
adoption en 2016?

3. Is er sinds de goedkeuring in 2016 al gebruik gemaakt
van het BE-Alert systeem?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 07 août 2020, à la question n° 690 de madame la
députée Melissa Depraetere du 08 juillet 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 07 augustus 2020, op de vraag
nr. 690 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 08 juli 2020 (N.):

BE-Alert est la plateforme d'alerte qui permet aux autori-
tés compétentes, lors de situations d'urgence, d'alerter et/ou
d'informer la population par différents canaux: les mes-
sages SMS basés sur des inscriptions et/ou par localisation,
messages vocaux, e-mail et réseaux sociaux. Pour ce qui
concerne les messages sur la base d'inscriptions, les
citoyens peuvent s'inscrire gratuitement sur www.be-
alert.be. Depuis le lancement de BE-Alert, plus de 888.600
enregistrements ont déjà été effectués.

BE-Alert is het alarmeringsplatform dat de bevoegde
overheden toelaat de bevolking bij noodsituaties te alarme-
ren en/of te informeren langs verschillende kanalen: sms-
berichten gebaseerd op inschrijvingen en/of via lokalisatie,
spraakberichten, e-mail en sociale media. Voor wat betreft
de berichten op basis van inschrijvingen kunnen burgers
zich kosteloos inschrijven via www.be-alert.be. Sinds de
lancering van BE-Alert zijn reeds meer dan 888.600 regis-
traties opgetekend.

BE-Alert est donc un moyen de communication appro-
prié pour informer la population des mesures prises en ce
qui concerne le virus COVID-19. Depuis début mars 2020,
BE-Alert a déjà été utilisé 200 fois par différentes autori-
tés.

BE-Alert is dus een geschikt communicatiemiddel om de
bevolking op de hoogte te stellen van de getroffen maatre-
gelen met betrekking tot het COVID-19-virus. Sinds begin
maart 2020 is BE-Alert al 200 keer ingezet door verschil-
lende overheden.
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Dans 12 de ces cas, les autorités fédérales ont envoyé au
total plus de 8,8 millions d'e-mails afin de communiquer
les décisions du Conseil national de Sécurité relatives à la
crise du COVID-19 aux personnes inscrites.

Tijdens 12 van deze verzendingen zijn vanuit de federale
overheid in het totaal meer dan 8,8 miljoen e-mails verzon-
den om de beslissingen van de Nationale Veiligheidsraad
omtrent de COVID-19-crisis te communiceren aan de
ingeschreven personen.

L'utilisation ciblée de l'e-mail dans BE-Alert permet de
communiquer des informations détaillées et nuancées, un
avantage considérable par rapport aux messages SMS
éventuellement basés sur la localisation.

Het gerichte gebruik van het mailkanaal in BE-Alert laat
toe uitgebreide en genuanceerde informatie mee te geven,
een belangrijk voordeel tegenover de eventueel gelokali-
seerde sms-berichten.

En fonction de l'évolution de la situation, les autorités
locales ont la possibilité d'envoyer des informations spéci-
fiques aux personnes enregistrées sur leur territoire.

In functie van de verdere evolutie van de situatie,
beschikken lokale overheden over de mogelijkheid om
specifieke info te verzenden aan de personen ingeschreven
op hun grondgebied.

DO 2019202003515
Question n° 693 de monsieur le député Emir Kir du

08 juillet 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202003515
Vraag nr. 693 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 08 juli 2020 (Fr.) aan de minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

L'utilisation des dashcams dans les accidents de la route
(QO 3809C).

Gebruik van dashcams bij de afhandeling van verkeerson-
gevallen (MV 3809C).

Popularisées en Belgique à la suite de la diffusion de
vidéos montrant des images chocs prises à partir d'un véhi-
cule, les dashcams ont vu leur vente se multiplier ces der-
nières années.

Nadat dashcams in België erg populair werden door de
verspreiding van sensationele of schokkende videofrag-
menten die vanuit een auto waren gefilmd, ging de verkoop
van deze dashboardcamera's de voorbije jaren steil de
hoogte in. 

De plus en plus de Belges utilisent des dashcams pour
filmer leurs trajets en voiture. Ces caméras embarquées
que l'on fixe au pare-brise rassurent les conducteurs dans
l'éventualité d'un accident ou d'un litige avec leur assureur.

Steeds meer Belgen gebruiken dashcams om hun autorit-
ten te filmen. Deze opbouwcamera's die op de voorruit
worden bevestigd, geven de bestuurders een gerust gevoel
ingeval er zich een ongeval zou voordoen of ze een geschil
met hun verzekeraar zouden hebben.

Pourriez-vous m'éclairer sur le cadre légal existant en
Belgique relatif à l'utilisation de dashcams? En cas d'acci-
dent de la route les images d'une dashcam peuvent-elles
servir de preuves?

Kunt u verduidelijken welke wetgeving er in België
bestaat met betrekking tot het gebruik van dashcams? Kun-
nen de beelden die door een dashcam werden gemaakt bij
de afhandeling van een verkeersongeval als bewijsmateri-
aal worden gebruikt?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 07 août 2020, à la question n° 693 de monsieur le
député Emir Kir du 08 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 07 augustus 2020, op de vraag
nr. 693 van de heer volksvertegenwoordiger Emir Kir
van 08 juli 2020 (Fr.):



186 QRVA 55 025
27-08-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

L'Autorité de protection des données (anciennement la
Commission de la protection de la vie privée) a établi une
distinction selon que la dashcam est utilisée dans un but
récréatif ou dans le but de servir ultérieurement comme
moyen de preuve. Dans le cas d'un usage récréatif, le
Règlement général protection des données (RGPD ) et la
loi du 30 juillet 2018 relative à la protection des personnes
physiques à l'égard des traitements de données à caractère
personnel ne s'appliqueront uniquement que dans l'hypo-
thèse où le particulier rendrait les images publiques et non
s'il reste dans un cadre purement privé. Dans le cas d'un
usage en tant que preuve, les images obtenues grâce à la
dashcam doivent être considérées comme des données à
caractère personnel judiciaires.

De Gegevensbeschermingsautoriteit (de vroegere Com-
missie voor de bescherming van de persoonlijke levens-
sfeer) heeft een onderscheid gemaakt, in functie van het
feit of de dashcam voor een recreatief doel wordt gebruikt
of gebruikt wordt om later als bewijsmiddel te dienen.
Indien het om een recreatief gebruik gaat, zijn de Alge-
mene verordening gegevensbescherming (AVG)  en de wet
van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van natuur-
lijke personen met betrekking tot de verwerking van per-
soonsgegevens enkel van toepassing indien de particulier
de beelden openbaar zou maken, en niet indien de beelden
in een puur privé-kader gebruikt worden. Indien ze als
bewijs gebruikt worden, moeten de door middel van de
dashcam bekomen beelden als gerechtelijke persoonsgege-
vens beschouwd worden.

En principe, le traitement de telles données est interdit
mais peut être autorisé pour le particulier si le traitement
s'avère nécessaire pour la gestion de ses "propres conten-
tieux". Dans ce cas de figure, l'utilisateur de la dashcam
devra respecter les autres dispositions de la législation en
matière de protection de données à caractère personnel
(principe de proportionnalité, obligation d'information,
etc.).

De verwerking van dergelijke gegevens is in principe
verboden, maar kan voor de particulier worden toegestaan
indien de verwerking noodzakelijk blijkt te zijn voor het
beheer van zijn "eigen geschillen". In dit geval moet de
gebruiker van de dashcam de andere bepalingen van de
wetgeving inzake de bescherming van persoonsgegevens
respecteren (evenredigheidsbeginsel, informatieverplich-
ting, enz.).

Si la dashcam utilisée vise les finalités de la loi caméras
du 21 mars 2007 (à savoir prévenir, constater, déceler des
infractions ou des incivilités sur la voie publique, ou y
maintenir l'ordre public), elle n'est pas autorisée. La loi
caméras limite en effet l'utilisation de caméras de surveil-
lance mobiles dans les lieux ouverts (voie publique) à des
cas spécifiques qui ne sont pas applicables aux particuliers.

Indien de dashcam gebruikt wordt voor de doeleinden
van de camerawet van 21 maart 2007 (namelijk het voor-
komen, vaststellen, opsporen van misdrijven of overlast op
de openbare weg, of om er de openbare orde te handhaven)
is de dashcam niet toegestaan. De camerawet beperkt het
gebruik van mobiele bewakingscamera's op niet-besloten
plaatsen (openbare weg) tot specifieke gevallen die niet
van toepassing zijn op particulieren.

En ce qui concerne les services de police, l'utilisation de
la dashcam est autorisée et encadrée légalement depuis
l'entrée en vigueur de la loi du 21 mars 2018 modifiant,
entre autre, la loi sur la fonction de police, en vue de régler
l'utilisation de caméras par les services de police.

Wat de politiediensten betreft, is het gebruik van de dash-
cam sinds de inwerkingtreding van de wet van 21 maart
2018 tot wijziging van, onder andere, de wet op het politie-
ambt, om het gebruik van camera's door de politiediensten
te regelen, wettelijk toegestaan en omkaderd.
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DO 2019202004227
Question n° 661 de monsieur le député Gaby

Colebunders du 02 juillet 2020 (Fr.) au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202004227
Vraag nr. 661 van de heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 02 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Les ententes sur les prix dans le secteur du gardiennage
privé (QO 7325C).

De prijsafspraken in de sector van de private bewaking
(MV 7325C).

L'ouverture d'une enquête sur de possibles ententes sur
les prix entre certains acteurs du secteur du gardiennage
privé a été révélée le 16 juin 2020. Le préjudice financier
de ces accords serait énorme pour l'État, mais aussi pour
les écoles, les hôpitaux, les clubs de football, les salles de
spectacle et autres.

Op 16 juni 2020 kwam aan het licht dat een onderzoek
gevoerd wordt naar mogelijke prijsafspraken tussen
bepaalde spelers in de sector van de private bewaking. Dit
zou de overheid, maar ook scholen, ziekenhuizen, voetbal-
clubs, evenementenzalen en dergelijke handenvol geld
gekost hebben.

En dépit du caractère avant tout économique de ce dos-
sier, nous souhaiterions néanmoins vous poser quelques
questions sur le rôle du gardiennage privé dans le cadre de
la politique globale de sécurité et notamment eu égard à la
pénurie de personnel dans les services de police.

Hoewel dit dus in de eerste plaats een economisch dos-
sier is, willen wij u toch ook graag enkele vragen stellen
over de rol van de private bewaking binnen het globale vei-
ligheidsbeleid. Met name over de context van de tekorten
bij de politie.

1. Depuis le 1er janvier 2019, la Belgique a été dotée
d'une Direction de la Sécurisation (DAB), chargée de l'exé-
cution de missions de sécurité au sein de la police intégrée.
Le personnel de ce service peut être déployé pour protéger
des structures essentielles telles que l'aéroport de
Zaventem et nos centrales nucléaires. Dès sa création
cependant, ce service a souffert d'un important manque
d'effectif.

1. Sinds 1 januari 2019 beschikt België over een directie
algemene beveiliging (DAB) die binnen de geïntegreerde
politie veiligheidstaken voor zijn rekening neemt. Deze
dienst kan ingezet worden ter bescherming van cruciale
structuren als de luchthaven van Zaventem en onze kern-
centrales. Deze dienst kampt echter al sinds het begin met
grote personeelstekorten.

Comment la pénurie de personnel a-t-elle évolué entre-
temps? Pourquoi, selon vous, les recrutements sont-ils
insuffisants? Ne serait-il pas opportun d'investir dans cette
direction de la police, de sorte à couper l'herbe sous le pied
à la croissance sauvage du secteur privé?

Hoe staat het ondertussen met die tekorten? Waarom zijn
er volgens u niet genoeg aanwervingen? Denkt u niet dat
het een goed idee is om in deze directie van de politie te
investeren om zo de wildgroei van de private sector de pas
af te snijden?

2. La pénurie de personnel n'est pas neuve au sein de la
police intégrée. Ne pensez-vous pas que cette situation
explique, pour partie, la croissance du secteur privé?
Considérez-vous, en tout cas, que celui-ci est appelé à
assumer un rôle concret ou est-il sollicité uniquement en
raison de la nécessité de réaliser des économies?

2. De geïntegreerde politie kampt al langer met tekorten.
Vindt u niet dat deze tekorten mee verantwoordelijk zijn
voor de groei van de private sector? Ziet u in ieder geval
een rol voor deze sector weggelegd of enkel uit besparings-
noodzaak?

3. L'un des avantages perçus de la coopération avec le
gardiennage privé est la capacité de ce secteur à déployer
des moyens dont les petites zones de police sont dépour-
vues. Je pense, par exemple, à un véhicule de commande-
ment pour la coordination de grands événements, aux
drones et aux chiens. La police fédérale ne pourrait-elle pas
prêter main-forte au niveau local pour combler ces
besoins? De plus, ne craignez-vous pas que fort de ces
moyens dont la police ne dispose pas, ce secteur ne
devienne trop puissant?

3. Een van de gepercipieerde voordelen van de samen-
werking met de private bewaking is dat zij over middelen
beschikken die kleine zones niet voor handen hebben.
Denk maar aan een commandowagen ter coördinatie van
grote evenementen, drones en honden. Ziet u voor deze
behoefte geen rol weggelegd voor de federale politie om
het lokale niveau te ondersteunen? Denkt u trouwens niet
dat er gevaar bestaat van een te machtige sector wanneer
zij over deze zaken beschikken en niet langer de politie?
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4. En octobre 2019, nous vous interrogions à propos de la
grève dans le secteur du gardiennage privé. Les salaires y
sont trop bas et les horaires sont, en outre, trop flexibles.
Pensez-vous que dans la perspective d'un éventuel élargis-
sement des compétences, les conditions salariales et de tra-
vail pratiquées dans le secteur privé devraient être prises en
considération par les responsables politiques? La compa-
raison des conditions salariales et de travail de la police et
du secteur du gardiennage privé constitue-t-elle un élément
de la réflexion menée actuellement en vue d'une éventuelle
privatisation de la politique en matière de sécurité routière?

4. In oktober 2019 stelden wij u nog vragen over de sta-
king bij de private bewaking. De lonen zijn er namelijk te
laag en de uren zijn bovendien te flexibel. Vindt u dat de
politiek de loon- en arbeidsvoorwaarden in de private sec-
tor in overweging moet nemen bij eventuele bevoegdheids-
uitbreidingen? Vergelijkt u bijvoorbeeld deze voorwaarden
tussen de politie en de private bewaking bij uw huidige
denkoefening over de eventuele privatisering van het vei-
ligheidsbeleid op onze wegen?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 07 août 2020, à la question n° 661 de monsieur le
député Gaby Colebunders du 02 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 07 augustus 2020, op de vraag
nr. 661 van de heer volksvertegenwoordiger Gaby
Colebunders van 02 juli 2020 (Fr.):

La Direction Sécurisation (DAB) compte 374 assistants
de sécurisation et 535 agents de sécurisation. À terme, il
est prévu de recruter encore 448 agents de sécurisation.
DAB organise régulièrement des portes ouvertes et conti-
nue d'investir, en collaboration avec la Direction du recru-
tement et de la sélection, dans des campagnes de
recrutement afin d'accroître l'attractivité de la Direction.
Les missions de la police et du secteur privé sont complé-
mentaires.

De Directie van de beveiliging (DAB) telt 374 beveili-
gingsassistenten en 535 beveiligingsagenten; 448 beveili-
gingsagenten zullen op termijn nog aangeworven worden.
DAB organiseert regelmatig opendeurdagen en blijft in
samenwerking met de Directie rekrutering en selectie
investeren in wervingscampagnes om de aantrekkelijkheid
van de directie te vergroten. De opdrachten van de politie
en van de private sector zijn complementair.

Il existe une distinction claire entre les missions de la
police et la mobilisation potentielle du gardiennage privé.
Le caractère armé ou non est en effet le critère principal de
la distinction entre d'une part, les " activités de sécurisation
" exercées par la police, où le recours à la contrainte peut,
le cas échéant, être de mise et d'autre part, les " activités de
gardiennage " que les entreprises de gardiennage privé
exercent sans recours à la contrainte ni aux armes. Le sec-
teur privé se consacre par exemple au gardiennage des
bâtiments et des biens. Il est clair que ce marché est en
croissance.

Er is een duidelijk onderscheid tussen de opdrachten van
de politie en de mogelijke inzet van private bewaking. Het
al dan niet gewapende karakter is immers het hoofdcrite-
rium voor een onderscheid tussen enerzijds, de zoge-
naamde "beveiligingsactiviteiten" uitgevoerd door de
politie waarbij in voorkomend geval het gebruik van
dwang van toepassing kan zijn en anderzijds, de zoge-
naamde "bewakingsactiviteiten" die de private bewa-
kingsondernemingen zonder dwang en ongewapend
uitvoeren. De private sector legt zich bijvoorbeeld toe op
bewaking van gebouwen en goederen. Het is duidelijk dat
deze markt in groei is.

Il existe certainement des possibilités de créer des syner-
gies entre la police et le secteur privé. Ceci n'est pas lié à
d'éventuels besoins d'économie, mais bien à une coopéra-
tion au profit de la sécurité. La police fédérale est chargée
de la fonction de police spécialisée et d'un soutien subsi-
diaire à la police locale. Les moyens que vous, cher col-
lègue Colebunders, citez font entre autres partie des
moyens de la police fédérale. Ceux-ci peuvent être mobili-
sés pour des missions de soutien à la police locale.
Quelques corps locaux ont acquis certains moyens. Dans le
cadre de la coopération interzonale, ceux-ci peuvent être
prêtés.

Mogelijkheden om synergiën aan te gaan tussen de poli-
tie en private bewaking zijn er zeker. Dit heeft niets te
maken met eventuele besparingsnoodzaken, wel met
samenwerking ten bate van veiligheid. De federale politie
staat in voor gespecialiseerde politiezorg en voor subsidi-
aire steun aan de lokale politie. De middelen die u, collega
Colebunders, aanhaalt, maken onder andere deel uit van de
middelen van de federale politie. Deze kunnen worden
ingezet bij steunopdrachten aan de lokale politie. Ook som-
mige lokale korpsen hebben sommige vernoemde midde-
len aangeschaft. In het raam van interzonale samenwerking
kunnen deze uitgeleend worden.
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Ces moyens ne sont pas rares, spécialisés ni particulière-
ment onéreux. Le secteur de la sécurité privée peut égale-
ment investir dans ces moyens dans le cadre de ses propres
missions. Le secteur de la sécurité privée joue un rôle
important dans la politique de sécurité globale, grâce à sa
spécialisation et son expertise accumulée en matière de
technologie et de connaissance du gardiennage. Il est com-
plémentaire au travail de police, et ne représente donc pas
une menace.

Deze middelen zijn niet zeldzaam, gespecialiseerd en/of
bijzonder duur. De private veiligheidssector kan eveneens
in deze investeren in het raam van haar eigen opdrachten.
De private veiligheidssector speelt vanuit haar specialisatie
en opgebouwde expertise op het vlak van technologie en
kennis van bewaking een belangrijke rol in het globale vei-
ligheidsbeleid. Dit is complementair met het politiewerk,
geen bedreiging.

Le nombre d'agents de gardiennage employés par le sec-
teur du gardiennage privé est resté relativement constant
ces dix dernières années et fluctuait à chaque fois entre
18.000 et 20.000 personnes.

Het aantal tewerkgestelde bewakingsagenten door de pri-
vate bewakingssector bleef relatief constant gedurende de
afgelopen tien jaar en schommelde telkens tussen de
18.000 en 20.000 personen.

Le secteur professionnel du gardiennage privé possède sa
propre commission paritaire. Au sein de la commission
paritaire, un accord sectoriel a été trouvé pour 2019 et 2020
après les actions syndicales d'octobre 2019.

De beroepssector van de private bewaking heeft een
eigen paritair comité. Binnen de schoot van het paritair
comité werd na de syndicale acties van oktober 2019 een
sectoraal akkoord bekomen voor 2019 en 2020.

Le SPF Intérieur est responsable de l'application et du
contrôle de la réglementation en matière de sécurité privée
et particulière.

Het is de FOD Binnenlandse Zaken die verantwoordelijk
voor de toepassing en de controle op de regelgeving inzake
private en bijzondere veiligheid.

Le SPF n'a cependant aucun pouvoir d'enquête dans les
domaines sortant du champ d'application de la loi régle-
mentant la sécurité privée et particulière, comme la régle-
mentation relative à la concurrence. Cette compétence
relève du SPF Économie et de l'Autorité belge de la
Concurrence.

De FOD heeft echter zelf geen onderzoeksbevoegdheid
in domeinen buiten het toepassingsveld van de wet tot
regeling van de private en bijzondere veiligheid, zoals bij-
voorbeeld de regelgeving omtrent mededinging. Dit is een
bevoegdheid van de FOD Economie en de Belgische
Mededingingsautoriteit.

S'il ressort d'une enquête que les faits allégués se confir-
ment ou si une enquête mène à des conséquences pénales
pour des personnes au sein du secteur ou pour les entre-
prises elles-mêmes, le SPF Intérieur prendra cet aspect en
considération dans le cadre de sa politique en matière
d'autorisations et du respect des obligations légales en
matière d'intégrité, de fiabilité et de déontologie.

Indien uit een onderzoek zou blijken dat de vermeende
feiten vaststaan of het onderzoek zou leiden tot strafrechte-
lijke of andere gevolgen voor personen binnen de sector of
voor de ondernemingen zelf, zal de FOD Binnenlandse
Zaken deze in overweging nemen in het kader van haar
vergunningsbeleid en de naleving van de wettelijke ver-
plichtingen inzake integriteit, betrouwbaarheid en deonto-
logie.

Dans le contexte de société actuel et compte tenu des
mesures de limitation de la propagation du virus, le rôle
des acteurs de la sécurité dans notre pays est d'une impor-
tance cruciale.

In de huidige maatschappelijke situatie en rekening hou-
dend met de maatregelen ter beperking van de virusver-
spreiding is de rol van de veiligheidsactoren in ons land
van essentieel belang.
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En tant qu'autorité de tutelle de ce secteur, mon adminis-
tration organise régulièrement des concertations avec les
associations professionnelles au sein de tout le secteur. Au
cours de la période écoulée, l'impact des mesures annon-
cées pour limiter la propagation du virus sur la pratique des
activités de gardiennage a fait l'objet d'un suivi et des
mesures ont été prévues en vue d'assurer la continuité et
l'opérationnalité dans les circonstances les plus sûres. Ce
secteur était également repris explicitement comme acti-
vité essentielle dans les arrêtés ministériels portant des
mesures d'urgence pour limiter la propagation du corona-
virus COVID-19.

Als voogdijoverheid over deze sector houdt mijn admi-
nistratie met de beroepsverenigingen binnen de gehele sec-
tor op gezette tijdstippen overleg. Tijdens de afgelopen
periode werd de impact van de uitgevaardigde maatregelen
ter beperking van de virusverspreiding op de uitvoering
van bewakingsactiviteiten opgevolgd en werden maatrege-
len voorzien ter verzekering van continuïteit en operationa-
liteit in de meest veilige omstandigheden. Deze sector was
ook expliciet opgenomen als essentiële en noodzakelijke
activiteit in de ministeriele besluiten houdende dringende
maatregelen om de verspreiding van het coronavirus
COVID-19 te beperken.

Enfin, je tiens à souligner qu'aucune initiative n'est en
cours en vue de privatiser les missions de police.

Tot slot wil ik er nog op wijzen dat er geen initiatieven
lopend zijn tot privatisering van politietaken.

DO 2019202004228
Question n° 662 de monsieur le député Gaby

Colebunders du 02 juillet 2020 (Fr.) au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202004228
Vraag nr. 662 van de heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 02 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Les ententes sur les prix dans le secteur du gardiennage
privé (QO 7326C).

De prijsafspraken in de sector van de private bewaking
(MV 7326C).

L'ouverture d'une enquête sur de possibles ententes sur
les prix entre certains acteurs du secteur du gardiennage
privé a été révélée le 16 juin 2020. Ces accords auraient
causé un énorme préjudice financier à l'État, mais aussi
aux écoles, hôpitaux, clubs de football, salles de spectacle
et autres.

Op 16 juni 2020 kwam aan het licht dat een onderzoek
gevoerd wordt naar mogelijke prijsafspraken tussen
bepaalde spelers in de sector van de private bewaking. Dit
zou de overheid, maar ook scholen, ziekenhuizen, voetbal-
clubs, evenementenzalen en dergelijke handenvol geld
gekost hebben.

De telles pratiques sont, de surcroît, illégales. En dépit du
caractère avant tout économique de ce dossier, nous sou-
haiterions néanmoins vous poser quelques questions sur le
rôle du gardiennage privé dans le cadre de la politique glo-
bale de sécurité.

Bovendien is dit een illegale praktijk. Hoewel dit dus in
de eerste plaats een economisch dossier is, willen wij u
toch ook graag enkele vragen stellen over de rol van de pri-
vate bewaking binnen het globale veiligheidsbeleid.

1. Dans l'exposé des motifs du projet de loi réglementant
la sécurité privée et particulière, la loi dite 'Jambon', le
gouvernement indique que la loi offre un "cadre au déve-
loppement du marché pour les prochaines années", le sec-
teur régulé par l'avant-projet devant naturellement
s'inscrire "dans une répartition intégrée des rôles avec
d'autres acteurs de la sécurité, en particulier la sécurité
publique". Votre prédécesseur n'avait probablement pas
anticipé un développement du marché d'une telle ampleur.
Pensez-vous que cette évolution est l'occasion de revoir
certains éléments des compétences accordées au secteur et
dans l'affirmative, quels seraient les points à revoir?

1. In de toelichting van het wetsontwerp op de private en
bijzondere veiligheid, de zogenaamde wet Jambon, schreef
de regering dat de wet een "kader [biedt] voor de marktont-
wikkeling gedurende de komende jaren", waarbij de sector
die bij het voorontwerp wordt gereguleerd, vanzelf zijn
plaats inneemt binnen "een geïntegreerde rolverdeling met
andere veiligheidsactoren, inzonderheid de publieke veilig-
heid". Vermoedelijk was dit niet de marktontwikkeling die
uw voorganger beoogde. Denkt u dat deze marktontwikke-
ling een gelegenheid is om de bevoegdheden van de secto-
ren op sommige punten terug te schroeven, en zo ja, op
welke punten?
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2. Le 17 mars 2020, au début du confinement, l'Associa-
tion professionnelle des entreprises de gardiennage a indi-
qué être prête à exécuter des missions de sécurisation. Le
secteur a créé sa propre cellule de crise, laquelle était en
contact avec la direction sécurité privée de votre cabinet.
Avez-vous considéré que cette attitude témoignait d'une
certaine arrogance? Quelle est votre évaluation de la coo-
pération développée jusqu'à présent avec le secteur privé
dans le cadre de la gestion globale de la crise? Avez-vous
eu à certains moments le sentiment d'être confronté à un
lobbying du secteur afin d'obtenir un élargissement de ses
compétences?

2. Op 17 maart 2020, aan het begin van de lockdown,
communiceerde de Beroepsvereniging van Bewakingson-
dernemingen dat zij klaar zijn om beveiligingsopdrachten
uit te voeren. Deze sector richtte een eigen crisiscel op die
in overleg stond met de directie private beveiliging op uw
kabinet. Beschouwde u dit als een eigengereide houding?
Hoe beoordeelt u tot nog toe de samenwerking tussen de
private beveiliging binnen het algemene crisisbeheer?
Ondervond u dat er bij momenten gelobbyd werd om de
bevoegdheden uit te breiden?

3. Sous cette législature, vous avez déjà indiqué que vous
étudiez les missions qui pourraient être confiées au secteur
de la sécurité privée dans le domaine de la sécurité rou-
tière. Quel est l'état d'avancement de cette réflexion? Sou-
haitez-vous privatiser certaines tâches? Le problème actuel
influe-t-il sur vos projets?

3. Eerder deze legislatuur liet u al weten te bekijken
welke taken de private veiligheid kan invullen op vlak van
de veiligheid op de weg. Hoe staat het met dit onderzoek?
Zijn er taken die u wenst te privatiseren? Beïnvloedt de
huidige problematiek uw plannen?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 07 août 2020, à la question n° 662 de monsieur le
député Gaby Colebunders du 02 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 07 augustus 2020, op de vraag
nr. 662 van de heer volksvertegenwoordiger Gaby
Colebunders van 02 juli 2020 (Fr.):

La Direction Sécurisation (DAB) compte 374 assistants
de sécurisation et 535 agents de sécurisation. À terme, il
est prévu de recruter encore 448 agents de sécurisation.
DAB organise régulièrement des portes ouvertes et conti-
nue d'investir, en collaboration avec la Direction du recru-
tement et de la sélection, dans des campagnes de
recrutement afin d'accroître l'attractivité de la Direction.
Les missions de la police et du secteur privé sont complé-
mentaires.

De Directie van de beveiliging (DAB) telt 374 beveili-
gingsassistenten en 535 beveiligingsagenten; 448 beveili-
gingsagenten zullen op termijn nog aangeworven worden.
DAB organiseert regelmatig opendeurdagen en blijft in
samenwerking met de Directie rekrutering en selectie
investeren in wervingscampagnes om de aantrekkelijkheid
van de directie te vergroten. De opdrachten van de politie
en van de private sector zijn complementair.

Il existe une distinction claire entre les missions de la
police et la mobilisation potentielle du gardiennage privé.
Le caractère armé ou non est en effet le critère principal de
la distinction entre d'une part, les " activités de sécurisation
" exercées par la police, où le recours à la contrainte peut,
le cas échéant, être de mise et d'autre part, les " activités de
gardiennage " que les entreprises de gardiennage privé
exercent sans recours à la contrainte ni aux armes. Le sec-
teur privé se consacre par exemple au gardiennage des
bâtiments et des biens. Il est clair que ce marché est en
croissance.

Er is een duidelijk onderscheid tussen de opdrachten van
de politie en de mogelijke inzet van private bewaking. Het
al dan niet gewapende karakter is immers het hoofdcrite-
rium voor een onderscheid tussen enerzijds, de zoge-
naamde "beveiligingsactiviteiten" uitgevoerd door de
politie waarbij in voorkomend geval het gebruik van
dwang van toepassing kan zijn en anderzijds, de zoge-
naamde "bewakingsactiviteiten" die de private bewa-
kingsondernemingen zonder dwang en ongewapend
uitvoeren. De private sector legt zich bijvoorbeeld toe op
bewaking van gebouwen en goederen. Het is duidelijk dat
deze markt in groei is.
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Il existe certainement des possibilités de créer des syner-
gies entre la police et le secteur privé. Ceci n'est pas lié à
d'éventuels besoins d'économie, mais bien à une coopéra-
tion au profit de la sécurité. La police fédérale est chargée
de la fonction de police spécialisée et d'un soutien subsi-
diaire à la police locale. Les moyens que vous, cher col-
lègue Colebunders, citez font entre autres partie des
moyens de la police fédérale. Ceux-ci peuvent être mobili-
sés pour des missions de soutien à la police locale.
Quelques corps locaux ont acquis certains moyens. Dans le
cadre de la coopération interzonale, ceux-ci peuvent être
prêtés.

Mogelijkheden om synergiën aan te gaan tussen de poli-
tie en private bewaking zijn er zeker. Dit heeft niets te
maken met eventuele besparingsnoodzaken, wel met
samenwerking ten bate van veiligheid. De federale politie
staat in voor gespecialiseerde politiezorg en voor subsidi-
aire steun aan de lokale politie. De middelen die u, collega
Colebunders, aanhaalt, maken onder andere deel uit van de
middelen van de federale politie. Deze kunnen worden
ingezet bij steunopdrachten aan de lokale politie. Ook som-
mige lokale korpsen hebben sommige vernoemde midde-
len aangeschaft. In het raam van interzonale samenwerking
kunnen deze uitgeleend worden.

Ces moyens ne sont pas rares, spécialisés ni particulière-
ment onéreux. Le secteur de la sécurité privée peut égale-
ment investir dans ces moyens dans le cadre de ses propres
missions. Le secteur de la sécurité privée joue un rôle
important dans la politique de sécurité globale, grâce à sa
spécialisation et son expertise accumulée en matière de
technologie et de connaissance du gardiennage. Il est com-
plémentaire au travail de police, et ne représente donc pas
une menace.

Deze middelen zijn niet zeldzaam, gespecialiseerd en/of
bijzonder duur. De private veiligheidssector kan eveneens
in deze investeren in het raam van haar eigen opdrachten.
De private veiligheidssector speelt vanuit haar specialisatie
en opgebouwde expertise op het vlak van technologie en
kennis van bewaking een belangrijke rol in het globale vei-
ligheidsbeleid. Dit is complementair met het politiewerk,
geen bedreiging.

Le nombre d'agents de gardiennage employés par le sec-
teur du gardiennage privé est resté relativement constant
ces dix dernières années et fluctuait à chaque fois entre
18.000 et 20.000 personnes.

Het aantal tewerkgestelde bewakingsagenten door de pri-
vate bewakingssector bleef relatief constant gedurende de
afgelopen tien jaar en schommelde telkens tussen de
18.000 en 20.000 personen.

Le secteur professionnel du gardiennage privé possède sa
propre commission paritaire. Au sein de la commission
paritaire, un accord sectoriel a été trouvé pour 2019 et 2020
après les actions syndicales d'octobre 2019.

De beroepssector van de private bewaking heeft een
eigen paritair comité. Binnen de schoot van het paritair
comité werd na de syndicale acties van oktober 2019 een
sectoraal akkoord bekomen voor 2019 en 2020.

Le SPF Intérieur est responsable de l'application et du
contrôle de la réglementation en matière de sécurité privée
et particulière.

Het is de FOD Binnenlandse Zaken die verantwoordelijk
voor de toepassing en de controle op de regelgeving inzake
private en bijzondere veiligheid.

Le SPF n'a cependant aucun pouvoir d'enquête dans les
domaines sortant du champ d'application de la loi régle-
mentant la sécurité privée et particulière, comme la régle-
mentation relative à la concurrence. Cette compétence
relève du SPF Économie et de l'Autorité belge de la
Concurrence.

De FOD heeft echter zelf geen onderzoeksbevoegdheid
in domeinen buiten het toepassingsveld van de wet tot
regeling van de private en bijzondere veiligheid, zoals bij-
voorbeeld de regelgeving omtrent mededinging. Dit is een
bevoegdheid van de FOD Economie en de Belgische
Mededingingsautoriteit.

S'il ressort d'une enquête que les faits allégués se confir-
ment ou si une enquête mène à des conséquences pénales
pour des personnes au sein du secteur ou pour les entre-
prises elles-mêmes, le SPF Intérieur prendra cet aspect en
considération dans le cadre de sa politique en matière
d'autorisations et du respect des obligations légales en
matière d'intégrité, de fiabilité et de déontologie.

Indien uit een onderzoek zou blijken dat de vermeende
feiten vaststaan of het onderzoek zou leiden tot strafrechte-
lijke of andere gevolgen voor personen binnen de sector of
voor de ondernemingen zelf, zal de FOD Binnenlandse
Zaken deze in overweging nemen in het kader van haar
vergunningsbeleid en de naleving van de wettelijke ver-
plichtingen inzake integriteit, betrouwbaarheid en deonto-
logie.
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Dans le contexte de société actuel et compte tenu des
mesures de limitation de la propagation du virus, le rôle
des acteurs de la sécurité dans notre pays est d'une impor-
tance cruciale.

In de huidige maatschappelijke situatie en rekening hou-
dend met de maatregelen ter beperking van de virusver-
spreiding is de rol van de veiligheidsactoren in ons land
van essentieel belang.

En tant qu'autorité de tutelle de ce secteur, mon adminis-
tration organise régulièrement des concertations avec les
associations professionnelles au sein de tout le secteur. Au
cours de la période écoulée, l'impact des mesures annon-
cées pour limiter la propagation du virus sur la pratique des
activités de gardiennage a fait l'objet d'un suivi et des
mesures ont été prévues en vue d'assurer la continuité et
l'opérationnalité dans les circonstances les plus sûres. Ce
secteur était également repris explicitement comme acti-
vité essentielle dans les arrêtés ministériels portant des
mesures d'urgence pour limiter la propagation du corona-
virus COVID-19.

Als voogdijoverheid over deze sector houdt mijn admi-
nistratie met de beroepsverenigingen binnen de gehele sec-
tor op gezette tijdstippen overleg. Tijdens de afgelopen
periode werd de impact van de uitgevaardigde maatregelen
ter beperking van de virusverspreiding op de uitvoering
van bewakingsactiviteiten opgevolgd en werden maatrege-
len voorzien ter verzekering van continuïteit en operationa-
liteit in de meest veilige omstandigheden. Deze sector was
ook expliciet opgenomen als essentiële en noodzakelijke
activiteit in de ministeriele besluiten houdende dringende
maatregelen om de verspreiding van het coronavirus
COVID-19 te beperken.

Enfin, je tiens à souligner qu'aucune initiative n'est en
cours en vue de privatiser les missions de police.

Tot slot wil ik er nog op wijzen dat er geen initiatieven
lopend zijn tot privatisering van politietaken.

DO 2019202004229
Question n° 663 de monsieur le député Gaby

Colebunders du 02 juillet 2020 (Fr.) au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202004229
Vraag nr. 663 van de heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 02 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Les inquiétudes des services de sécurité à propos de la
menace d'extrême droite (QO 7332C).

De bezorgdheid van de veiligheidsdiensten over de
extreemrechtse dreiging (MV 7332C).

Les services de sécurité s'inquiètent du développement
de l'extrême droite dans notre société. Ils affirment que
cette évolution représente une menace accrue pour la sécu-
rité.

De veiligheidsdiensten tonen zich bezorgd over de groei
van extreemrechts in onze maatschappij. Zij zeggen dat
deze groei gepaard gaat met een groter veiligheidsrisico.

Pourriez-vous nous livrer de plus amples détails sur le
travail mené sur ce phénomène par les services de sécurité?
Quelle est votre évaluation personnelle de la situation en
tant que ministre de la Sécurité?

Kunt u meer zeggen over het werk van de veiligheids-
diensten hieromtrent? Wat is uw eigen inschatting hierover
als minister van Veiligheid?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 07 août 2020, à la question n° 663 de monsieur le
député Gaby Colebunders du 02 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 07 augustus 2020, op de vraag
nr. 663 van de heer volksvertegenwoordiger Gaby
Colebunders van 02 juli 2020 (Fr.):

L'Organe de coordination pour l'analyse de la menace
(OCAM) suit en continu la situation et la menace émanant
tant des groupements d'extrême droite que d'extrême
gauche. Ses évaluations, tant à court qu'à long terme, me
sont également transmises.

Het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse
(OCAD) volgt continu de situatie en de dreiging van zowel
extreemrechtse als extreemlinkse groeperingen op. Hun
assessments, zowel op de korte als op de lange termijn,
worden ook aan mij bezorgd.
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Elles révèlent entre autres que les services de sécurité
observent effectivement une certaine virulence sur les
médias sociaux de la part de personnes ou groupements
extrémistes ou terroristes de toutes sortes. Ces groupe-
ments tentent régulièrement de récupérer certains évène-
ments et phénomènes sociétaux pour renforcer leur
discours.

Daaruit blijkt onder meer dat de veiligheidsdiensten
inderdaad een zekere virulentie op sociale media constate-
ren van allerlei extremistische of terroristische groeperin-
gen of personen. Die groeperingen proberen regelmatig
bepaalde gebeurtenissen en maatschappelijke fenomenen
te recupereren om hun narratief te versterken.

À court terme, cela n'a toutefois pas provoqué une hausse
du niveau de la menace. Pour l'instant, l'OCAM a maintenu
le niveau de la menace au niveau 2. Ses autres analyses de
la menace ne montrent actuellement aucun indice d'une
menace terroriste sérieuse ou imminente.

Op de korte termijn heeft dat evenwel niet geleid tot een
verhoging van het dreigingsniveau. Vooralsnog heeft het
OCAD het algemene dreigingsniveau 2 gehandhaafd. Ook
uit hun andere dreigingsanalyses blijkt niet dat er momen-
teel aanwijzingen zijn voor een imminent of acuut terroris-
tisch gevaar.

Les analyses de l'OCAM sont transmises aux autorités
telles que le Conseil national de sécurité (CNS), le Centre
de Crise National et les services de police.

De analyses van het OCAD worden overgemaakt aan de
autoriteiten zoals de Nationale Veiligheidsraad (NVR), het
crisiscentrum en de politiediensten.

Ces autorités se chargent alors de prendre, le cas échéant,
les mesures de sécurité et de protection. En termes de suivi
policier des groupements et personnes liées à ces groupe-
ments, aucune évolution significative n'est à noter.

Die gaan daarmee aan de slag en nemen desgevallend
beveiligings- of beschermingsmaatregelen. Ook naar poli-
tionele opvolging van groeperingen en gelinkte personen
toe is er geen significante evolutie.

La police suit actuellement 12 groupements à la signature
d'extrémisme de droite. Un total de 2480 personnes sont
liées à ces groupements, sachant que celles-ci font partie
d'un ou plusieurs groupements.

De politie volgt momenteel 12 groeperingen op met een
rechts-extremistische signatuur. Aan deze groeperingen
zijn in totaal 2.480 personen verbonden, die van één of
meerdere groeperingen deel uitmaken.

Un suivi multidisciplinaire est assuré dans le cadre du
Plan Radicalisme ou Plan R. Ce suivi comprend, en plus de
l'enregistrement dans une banque de données multi-institu-
tionnelle, l'application d'une série de mesures, dont le
signalement aux niveaux national et international (Europol
et Interpol) des intéressés, les mesures socio-préventives et
une approche proactive (principalement des visites à domi-
cile régulières et le contrôle des conditions de libération
après une peine de prison).

Alles wordt multidisciplinair opgevolgd binnen het Plan
Radicalisme of Plan R. Deze opvolging behelst naast de
opname in een multi-agency databank ook het opleggen
van een aantal maatregelen, waaronder het nationaal en
internationaal (Europol en Interpol) signaleren van de
betrokkenen, socio-preventieve maatregelen en een aan-
klampende aanpak (voornamelijk regelmatige huisbezoe-
ken en de controle van de voorwaarden van
invrijheidstelling na een gevangenisstraf).

Les partenaires du Plan R sont la police locale et la police
fédérale, les services de renseignement, le parquet,
l'OCAM et le cas échéant, un nombre de services tels que
l'Office des étrangers et la direction générale des Établisse-
ments pénitentiaires.

De partners in het Plan R zijn de Lokale en Federale Poli-
tie, de inlichtingendiensten, het parket, het OCAD en in
voorkomend geval een aantal diensten zoals de Dienst
Vreemdelingenzaken en de directoraat-generaal Penitenti-
aire Inrichtingen.

Enfin, les infractions à la législation en vigueur font éga-
lement l'objet d'une enquête pénale. Il est important à cet
égard de savoir que l'intention et/ou la motivation (terro-
riste) de haine, racisme ou discrimination sont clairement
toujours constatées. J'estime dès lors que les instruments
en place fonctionnent bien et suffisent pour surveiller la
problématique.

Tenslotte worden misdrijven tegen de toepasselijke wet-
geving ook strafrechtelijk onderzocht. Belangrijk daarbij is
dat steeds de (terroristische) intentie en/of de motivatie van
haat, racisme of discriminatie ondubbelzinnig worden vast-
gesteld. Ik ben dan ook van mening dat de aanwezige
instrumenten goed functioneren en volstaan voor de moni-
toring van deze problematiek.
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DO 2019202004242
Question n° 664 de madame la députée Nahima Lanjri

du 02 juillet 2020 (N.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202004242
Vraag nr. 664 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 02 juli 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

La carte européenne du handicap (QO 6983C). European Disability Card (MV 6983C).
La carte européenne du handicap (EDC) a été lancée offi-

ciellement en Belgique en octobre 2017. Quiconque est
reconnu comme personne présentant un handicap peut en
faire la demande. Elle a dès le départ été développée en
collaboration étroite avec la société civile: le Belgian Disa-
bility Forum et le Conseil Supérieur National des Per-
sonnes Handicapées.

De European Disability Card (EDC) werd officieel
gelanceerd in België in oktober 2017. Iedereen die erkend
is als persoon met een handicap kan de kaart aanvragen. De
kaart werd vanaf het begin ontwikkeld in nauwe samen-
werking met het maatschappelijk middenveld: het Belgian
Disability Forum en de Nationale Hoge Raad voor Perso-
nen met een Handicap.

Plus de 54 000 cartes EDC ont été distribuées depuis son
lancement en août 2019. La carte vise à faciliter l'accès à la
culture, au sport et aux loisirs pour les personnes souffrant
d'un handicap. Ainsi, celles-ci peuvent montrer cette carte
dans toute l'Europe afin d'en retirer des avantages tels que
des réductions sur des billets de musée, des accessoires
supplémentaires tels que des chaises roulantes ou des bro-
chures adaptées.

Sinds de start van de kaart in augustus 2019 werden meer
dan 54.000 EDC-kaarten uitgegeven. De kaart wil de toe-
gankelijkheid voor personen met een handicap tot cultuur,
sport en vrijetijdsbesteding bevorderen. Zo kunnen perso-
nen met een handicap deze kaart in heel Europa tonen om
voordelen te krijgen zoals verminderde ticketprijzen in
musea, extra hulpmiddelen zoals een rolstoel of aangepaste
brochures.

Mais elle peut aussi révéler son utilité si elle est montrée
par exemple à la police et évite ainsi à son détenteur d'être
mal compris. Un handicap n'est en effet pas toujours
visible. Une personne souffrant d'autisme ne répond peut-
être pas à des questions de la police, non pas parce qu'elle
ne la respecte pas, mais en raison de son handicap.

Maar ze kan ook van belang zijn om bijvoorbeeld aan de
politie te tonen zodat je niet mis begrepen wordt. Een han-
dicap is namelijk niet altijd zichtbaar. Iemand met autisme
antwoordt misschien niet op vragen van politie, niet omdat
hij die niet respecteert, maar omwille van zijn handicap.

1. Avez-vous déjà pris des initiatives afin de faire
connaître cette carte au sein des services de police? Dans la
négative, êtes-vous disposé à prendre une initiative en ce
sens?

1. Heeft u al initiatieven genomen om deze kaart bekend
te maken bij de politiediensten? Indien dat niet zo is, bent u
dan bereid om hier initiatief toe te nemen?

2. Avez-vous connaissance d'incidents impliquant la
police et une personne souffrant d'un handicap où la carte
EDC a eu une influence positive ou négative?

2. Heeft u weet van incidenten waarbij de EDC een gun-
stige of ongunstige invloed heeft gehad op situaties waarbij
de politie en een persoon met een handicap betrokken is?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 07 août 2020, à la question n° 664 de madame la
députée Nahima Lanjri du 02 juillet 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 07 augustus 2020, op de vraag
nr. 664 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nahima Lanjri van 02 juli 2020 (N.):

Comme vous l'avez évoqué, la European Disability
Card, ou l'EDC, a pour objectif de promouvoir l'accès à la
culture, au sport et aux loisirs pour les personnes souffrant
d'un handicap et de leur offrir une série d'avantages dans
ces domaines. Il ne s'agit pas d'une preuve d'identification
officielle ayant une valeur juridique telle qu'une carte
d'identité. Il n'y a donc pas eu de communication interne à
ce sujet.

Zoals uzelf aangaf heeft de European Disability Card, of
kortweg EDC, als doelstelling de toegang van personen
met een handicap tot cultuur, sport en vrijetijdsbesteding te
bevorderen en hen een aantal voordelen in die domeinen
aan te bieden. Het betreft dus geen officieel identificatiebe-
wijs met enige juridische waarde zoals de identiteitskaart.
Bijgevolg werd er ook geen interne communicatie rond
gevoerd.



196 QRVA 55 025
27-08-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Si je devais recevoir le signal des autorités compétentes
selon lequel une telle communication serait utile, je suis
ouvert à cette idée et je demanderai à la police fédérale de
faire le nécessaire pour en informer les services de la
police intégrée.

Mocht ik vanuit de uitgevende instanties het signaal krij-
gen dat een dergelijke communicatie nuttig zou zijn, sta ik
hier uiteraard voor open en zal ik aan de federale politie
vragen het nodige te doen om de diensten van de geïnte-
greerde politie hierover te informeren.

Mes services n'ont toutefois pas connaissance d'expé-
riences négatives avec cette carte qui impliqueraient la
police et une personne souffrant d'un handicap.

Mijn diensten hebben echter geen kennis van enige nega-
tieve ervaringen met deze kaart waarin de politie en een
persoon met een handicap betrokken zouden zijn.

DO 2019202004267
Question n° 665 de monsieur le député Koen Metsu du

02 juillet 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur:

DO 2019202004267
Vraag nr. 665 van de heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 02 juli 2020 (N.) aan de minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Jeunes filles importunées sur la plage (QO 7541C). Meisjes lastiggevallen op strand (MV 7541C).
Les domaines récréatifs et les piscines publiques ne sont

pas les seuls endroits où sévissent les fauteurs de troubles.
Récemment, deux filles ont été importunées sur la plage
d'Ostende. Elles ont été abordées et importunées à plu-
sieurs reprises par des adolescents et des jeunes hommes,
ces derniers allant même jusqu'à les agresser verbalement
et à leur proférer des grossièretés.

Niet enkel recreatiedomeinen en openbare zwembaden
hebben te kampen met amokmakers. Onlangs werden twee
meisjes lastiggevallen op het strand van Oostende. Ze wer-
den meerdere keren aangesproken en lastiggevallen door
tieners en jongemannen, tot agressieve verbale benadering
en verwensingen toe.

Les fauteurs de troubles ne sévissent pas uniquement
dans les domaines récréatifs et les piscines en plein air,
pour lesquels je tente de trouver une solution par le biais
d'une résolution en commission de l'Intérieur. Le phéno-
mène se produit également dans d'autres lieux publics. Je
m'inquiète de voir de telles scènes se répéter de plus en
plus fréquemment.

Amokmakers zijn niet alleen te vinden in recreatiedomei-
nen en openluchtzwembaden, waar ik met een resolutie
tracht een oplossing voor te vinden in de commissie Bin-
nenlandse Zaken, maar ook in andere delen van de
publieke ruimte doet het fenomeen zich voor. Het baart mij
zorgen dat zulke taferelen meer en meer voorkomen.

La pandémie de COVID-19 incitera sans doute davan-
tage de personnes à opter pour des vacances en Belgique
cet été, ce qui va accroître l'activité dans les espaces
publics. Non seulement dans les domaines récréatifs mais
aussi sur nos plages par exemple. Il est regrettable que nos
citoyens ne se sentent plus en sécurité précisément dans
ces lieux publics, qui doivent être des espaces de repos et
de détente pour tous.

De COVID-19-pandemie zal er ongetwijfeld voor zorgen
dat meer mensen deze zomer opteren voor een vakantie in
eigen land, waardoor de drukte in de publieke ruimte zal
toenemen. Niet alleen op recreatiedomeinen maar ook op
onze stranden bijvoorbeeld. Het is jammer dat mensen zich
net in die publieke ruimte, die voor iedereen een plek van
rust en ontspanning moet vormen, zich niet meer veilig
voelen.

1. Prévoit-on des contrôles et des mesures de sécurité
supplémentaires sur les plages du littoral belge afin d'éviter
de telles situations incongrues? Dans l'affirmative, com-
ment s'y prendra-t-on?

1. Worden er op de stranden aan de Belgische kust extra
controles en veiligheidsmaatregelen voorzien om derge-
lijke ongepaste situaties te vermijden? Zo ja, op welke
wijze?

2. Prévoit-on des postes supplémentaires pour pouvoir
signaler un problème à la police des plages?

2. Worden er extra meldposten van de strandpolitie voor-
zien?

3. Comment s'y prendra-t-on pour gérer ces fauteurs de
troubles?

3. Hoe worden dergelijke gevallen van amokmakers aan-
gepakt?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 07 août 2020, à la question n° 665 de monsieur le
député Koen Metsu du 02 juillet 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 07 augustus 2020, op de vraag
nr. 665 van de heer volksvertegenwoordiger Koen
Metsu van 02 juli 2020 (N.):
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Au cours des mois d'été, les contrôles de même que les
mesures de sécurité sont renforcés à la plage en mobilisant
davantage de personnel, de policiers, de sauveteurs et de
stewards. En adoptant une approche ciblée, ces personnes
tentent de gérer des situations comme les nuisances, les
comportements inappropriés, la violence et les matières
liées au coronavirus. À cet égard, certaines communes
côtières (comme Ostende) opèrent avec des patrouilles per-
manentes à la plage, d'autres intègrent cette tâche dans le
cadre d'une surveillance générale dans les rues commer-
çantes, sur la digue et à la plage. En outre, n'oublions pas,
durant les mois d'été, le renfort supplémentaire procuré par
la police fédérale, comme la cavalerie.

Tijdens de zomermaanden wordt aan de kust extra con-
trole uitgevoerd en veiligheidsmaatregelen genomen door
inzet van meer personeel, politiemensen, redders en ste-
wards. Met een ketengerichte aanpak proberen zij situaties
zoals overlast, ongepaste situaties, geweld en corona- gere-
lateerde zaken te beheersen. Sommige kustgemeenten wer-
ken hierbij met een permanente strandpatrouille (zoals
Oostende), anderen kaderen dit in een algemeen toezicht in
de winkelstraten, op de dijk en op het strand. Daarnaast is
er tijdens de zomermaanden extra versterking van de fede-
rale politie zoals de cavalerie.

Certaines communes côtières font inclure ce qui précède
dans leurs patrouilles mobiles à la plage, mais les postes
des sauveteurs constituent également un point de contact. Il
existe des communes côtières qui prévoient sur la digue un
poste de contact de la police.

Bepaalde kustgemeenten integreren dit in hun mobiele
strandpatrouilles, maar ook de posten van de redders vor-
men een aanspreekpunt. Er zijn kustgemeenten die op de
dijk voorzien in een meldpost van de politie.

En premier lieu, nous avons une intervention à titre pré-
ventif par le déploiement de personnel (de police) supplé-
mentaire. En second lieu, les mesures suivantes peuvent
être adoptées:

In eerste instantie wordt er preventief opgetreden door de
extra inzet van (politie)personeel. In tweede instantie kun-
nen volgende maatregelen genomen worden:

- identification et enregistrement de l'intéressé; - identificatie en registratie van betrokkene;
- établissement d'un procès-verbal; - het opstellen van een proces-verbaal;
- une amende SAC; - een GAS boete;
- interdiction d'encore se trouver à la plage; - verbod het strand nog te betreden;
- arrestation administrative; - bestuurlijke aanhouding;
- arrestation judiciaire sur ordre du parquet. - gerechtelijke aanhouden op last van het parket.

DO 2019202004268
Question n° 666 de monsieur le député Kris Verduyckt

du 03 juillet 2020 (N.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202004268
Vraag nr. 666 van de heer volksvertegenwoordiger Kris

Verduyckt van 03 juli 2020 (N.) aan de minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

FCCU. - Cadre du personnel (QO 7259C). FCCU. - Personeelskader (MV 7259C).
Il ressort de la réponse à une question écrite que je vous

ai posée que le nombre de faits enregistrés par les services
de police en matière de piratage informatique a doublé en
cinq ans.

Uit een schriftelijke vraag die ik u stelde blijkt dat het
aantal door de politiediensten geregistreerde feiten inzake
hacking in vijf jaar tijd verdubbeld is.

Les derniers chiffres dont je dispose révèlent qu'à l'heure
actuelle, la Federal Computer Crime Unit (FCCU) compte
24 membres du personnel (44 prévus). Les Regional Com-
puter Crime Units (RCCU) ne consacrent qu'une petite par-
tie de leurs capacités à enquêter sur la cybercriminalité,
leur principale activité consistant à fournir à d'autres ser-
vices d'enquête une assistance dans le cadre de dossiers
judiciaires.

Uit de laatste cijfergegevens die ik vond, blijkt dat de
Federal Computer Crime Unit (FCCU) vandaag 24 perso-
neelsleden telt (44 voorzien). De Regional Computer
Crime Units (RCCU) besteden op hun beurt slechts een
klein deel van hun capaciteit aan het onderzoeken van
cybercrime, vermits hun hoofdactiviteit bestaat uit het
leveren van forensische steun aan andere onderzoeksdien-
sten.
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Au niveau local, ce sont les plaintes qui sont principale-
ment actées; les recherches complémentaires sur la cyber-
criminalité sont souvent transférées à la FCCU. Il y a dès
lors un très net déséquilibre entre le maigre cadre du per-
sonnel de la FCCU et le doublement du nombre de pira-
tages.

Op lokaal niveau worden vooral klachten geacteerd, ver-
der onderzoek inzake cybercriminaliteit zal veelal worden
overgedragen naar het niveau FCCU. Dat personeelskader
van de bevoegde FCCU staat dus in schril contrast met die
verdubbeling van het aantal hacking-aanvallen.

1. Confirmez-vous ces chiffres? 1. Kunt u deze cijfers bevestigen?
2. Pour quelles raisons les cadres du personnel ne sont-ils

pas complétés?
2. Wat zijn de redenen dat dit kader niet ingevuld raakt?

3. Quels sont les instruments requis pour résoudre ce pro-
blème et être ainsi en mesure de mieux lutter contre la
cybercriminalité?

3. Welke instrumenten zijn nodig om dit probleem op te
lossen om zo beter gewapend te zijn tegen cybercriminali-
teit?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 07 août 2020, à la question n° 666 de monsieur le
député Kris Verduyckt du 03 juillet 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 07 augustus 2020, op de vraag
nr. 666 van de heer volksvertegenwoordiger Kris
Verduyckt van 03 juli 2020 (N.):

Le cadre de la Computer Crime Unit fédérale (FCCU)
compte aujourd'hui 25 membres du personnel sur un cadre
du personnel total de 44.

Het kader van de Federale Computer Crime Unit (FCCU)
telt op vandaag 25 personeelsleden op een totaal perso-
neelskader van 44.

Il n'est pas facile de recruter les bons profils et le flux
annuel d'inspecteurs principaux spécialisés en ICT est
insuffisant pour combler les déficits qui existent tant au
niveau régional qu'à l'échelle nationale.

Het is geen sinecure om de juiste profielen te rekruteren
en de jaarlijkse instroom aan gespecialiseerde hoofdin-
specteurs ICT is onvoldoende om de tekorten, die zowel op
regionaal als op nationaal niveau bestaan, aan te vullen.

La compétitivité et l'attrait de la police fédérale sur le
marché du travail sont des éléments cruciaux pour attirer
des profils spécialisés. Le défi consiste à organiser pour ces
cyberfonctionnalités un branding, un recrutement, une
sélection, une formation et une carrière adaptés. Au sein de
la Police fédérale, des initiatives sont prises pour adapter
ces processus HRM aux besoins détectés.

De competitiviteit en aantrekkelijkheid van de federale
politie op de arbeidsmarkt is cruciaal om gespecialiseerde
profielen aan te trekken. De uitdaging is om voor deze
cyberfunctionaliteiten een gepaste branding, rekrutering,
selectie, opleiding en loopbaan te organiseren. Er lopen
intern de federale politie initiatieven om deze HRM pro-
cessen aan te passen aan de gedetecteerde behoeften.

Nous constatons que les organisations partenaires,
comme le Centre pour la CyberSécurité (CCSB), la Sûreté
de l'État (VSSE) et la Sécurité militaire (SGRS) obtiennent
de bons résultats dans le recrutement de profils spécialisés
via Egov Select, le bureau de recrutement du personnel IT
pour les institutions et services publics fédéraux. Les pro-
cédures de recrutement de la police sont toutefois liées au
statut policier et ne permettent pas d'utiliser cet instrument.
Les adaptations du statut policier sont soumises à des pro-
cédures bien définies et elles requièrent entre autres une
concertation syndicale.

We stellen vast dat partnerorganisaties, zoals het Cen-
trum voor Cybersecurity (CCB), de Veiligheid van de Staat
(VSSE) en de Militaire Veiligheid (ADIV), goede resulta-
ten boeken met het rekruteren van gespecialiseerde profie-
len via Egov Select, het IT-personeel wervingsbureau voor
federale overheidsdiensten en -instellingen. De politionele
rekruteringsprocedures zijn evenwel gebonden aan het
politiestatuut en laten niet toe om van dit instrument
gebruik te maken. Aanpassingen aan het politiestatuut zijn
echter gekoppeld aan vastgelegde procedures en vragen
onder andere syndicaal overleg.

Une solution pragmatique peut également être recher-
chée à court terme. Certaines fonctions au sein des compu-
ter crime units, qui ne nécessitent pas de connaissances
techniques poussées, peuvent par exemple être conférées
par mobilité interne à des fonctionnaires de police non spé-
cialisés ou du personnel civil.

Op korte termijn kunnen ook pragmatische oplossing
worden gezocht. Bepaalde functies binnen de computer
crime units, die geen doorgedreven technische kennis ver-
eisen, kunnen bijvoorbeeld via interne mobiliteit ingevuld
worden door niet-gespecialiseerde politieambtenaren of
burgerpersoneelsleden.
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En collaboration avec ses partenaires, la FCCU élabore
actuellement une Stratégie en matière de CyberSécurité qui
sera éditée par le CCSB et qui définit les besoins en
moyens humains et matériels des différents services
publics concernés pour les années à venir.

Vanuit de FCCU is men momenteel eveneens, samen met
onze partners en onder redactie van het CCB, bezig met het
opstellen van een Cyber Security Strategie die de behoef-
ten in menselijke en materiële middelen van de verschil-
lende betrokken overheidsdiensten voor de komende jaren
definieert.

DO 2019202004272
Question n° 667 de madame la députée Julie Chanson

du 03 juillet 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202004272
Vraag nr. 667 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Chanson van 03 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Formation FIST-API (QO 7538C). FiST-API-opleidingen. (MV 7538C)
Le 29 mai 2020, par arrêté ministériel, vous avez permis

la mise en place d'un cadre clair concernant le soutien psy-
chologique des pompiers après des interventions boulever-
santes sur le plan psychologique. Désormais, l'organisation
de formations et l'obtention des certifications sont condi-
tionnées et c'est une bonne chose.

Bij ministerieel besluit van 29 mei 2020 hebt u een dui-
delijk kader gecreëerd voor de psychologische steun aan de
brandweerlieden na schokkende interventies. Voortaan zijn
de organisatie van opleidingen en het verkrijgen van
getuigschriften gekoppeld aan voorwaarden. Dat is een
goede zaak.

1. Quelles sont les conditions générales d'admission pour
avoir accès aux formations FIST-API?

1. Wat zijn de algemene toelatingsvoorwaarden voor de
FiST-API-opleidingen?

2. Pouvez-vous préciser le programme de cours que le
candidat devra suivre dans le cadre de la formation FIST-
API?

2. Welk lesprogramma moeten de kandidaten volgen in
het kader van een FiST-API-opleiding?

3. Avez-vous prévu une mise en oeuvre globale afin
d'assurer que chaque zone de secours puisse obtenir rapide-
ment ces nouveaux référents certifiés?

3. Zult u de nieuwe regeling globaal implementeren
zodat elke hulpverleningszone snel kan beschikken over
die nieuwe gecertificeerde referentiepersonen?

4. Combien de pompiers pourront suivre ces formations
d'ici la fin de l'année 2020?

4. Hoeveel brandweerlieden zullen die opleidingen kun-
nen volgen tegen eind 2020?

5. Du point de vue pratique, comment les formations
seront-elles organisées?

5. Hoe zullen de opleidingen praktisch georganiseerd
worden?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 07 août 2020, à la question n° 667 de madame la
députée Julie Chanson du 03 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 07 augustus 2020, op de vraag
nr. 667 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 03 juli 2020 (Fr.):

Pour ce qui concerne la formation FiST API Antenne,
celle-ci fournit une connaissance de base en ce qui
concerne l'accueil immédiat, l'accueil dans la phase aiguë
et l'accueil dans la phase post-aiguë à la suite d'interven-
tions traumatogènes, dépressogènes ou exhaustogènes lors
d'opérations menées par des sapeurs-pompiers, des ambu-
lanciers ou lors d'opérations de sauvetage.

De FIST API Antenne-opleiding verschaft basiskennis
met betrekking tot de onmiddellijke opvang, de opvang tij-
dens de acute fase en de opvang na de acute fase, na trau-
matogene, depressogene of exhaustogene interventies bij
brandweer-, ambulance- of reddingsoperaties.
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La formation FiST-Debriefer se base sur les connais-
sances acquises par les élèves au cours de la formation Fist
Antenne. Après un rappel des notions théoriques, le dérou-
lement de l'"accueil différé" est abordé de manière plus
particulière. Ce terme englobe l'ensemble des entretiens et
contacts, le plus souvent multidisciplinaires, qui ont lieu au
cours des jours et des semaines qui suivent l'intervention
bouleversante et appelé par le passé " débriefing psycholo-
gique ".

De FiST-Debriefer-opleiding is gebaseerd op de kennis
die door de leerlingen tijdens de Fist Antenne-opleiding
verworven werd. Na een herinnering van de theoretische
begrippen wordt het verloop van de "uitgestelde opvang"
meer in het bijzonder behandeld. Deze term omvat alle
(meestal multidisciplinaire) gesprekken en contacten die in
de loop van de dagen en weken na de schokkende interven-
tie plaatsvinden. Vroeger werd dit de " psychologische
debriefing " genoemd.

Les participants sont ensuite répartis en groupes afin de
développer et de mettre en pratique, via des jeux de rôle et
des discussions de groupe, l'approche, l'accompagnement
et l'évaluation de telles conversations. La formation est
donnée dans un environnement résidentiel.

Vervolgens worden de deelnemers in groepen verdeeld,
om de aanpak, de begeleiding en de evaluatie van derge-
lijke gesprekken, via rollenspellen en groepsdiscussies, te
ontwikkelen en in de praktijk te brengen. De opleiding
wordt in een residentiële omgeving gegeven.

DO 2019202004273
Question n° 668 de monsieur le député Samuel Cogolati

du 03 juillet 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202004273
Vraag nr. 668 van de heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 03 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Niveaux inhabituels de radioactivité en Finlande, Suède et
Norvège (QO 7489C).

Ongewone stralingsniveaus in Finland, Zweden en Noor-
wegen (MV 7489C).

La Finlande, la Suède et la Norvège ont relevé ces der-
niers jours de faibles niveaux inhabituels de radioactivité
d'origine humaine (car les nucléides sont artificiels).
L'Organisation du traité d'interdiction complète des essais
nucléaires, dont les stations permettent également de mesu-
rer des hausses de radioactivité d'origine civile, a publié
une carte sur Twitter indiquant la zone d'origine probable
de la source, selon ses mesures.

De voorbije dagen werden er in Finland, Zweden en
Noorwegen lage ongewone niveaus van straling van men-
selijke oorsprong opgetekend (nucliden zijn immers kunst-
matige stoffen). De Comprehensive Test Ban Treaty
Organisation, dat met meetstations de niveaus van straling
van menselijke oorsprong kan vaststellen, heeft op Twitter
een kaart gepubliceerd met daarop het gebied waar de stra-
lingsbron zich volgens de metingen zou moeten bevinden

1. Allez-vous exiger une enquête au niveau européen ou
international sur l'origine exacte de ces isotopes (césium
137, césium 134 et ruténium 103)?

1. Zult u aandringen op een Europees of internationaal
onderzoek naar de exacte herkomst van die isotopen
(cesium-137, cesium-134 en ruthenium-103)?

2. L'Agence fédérale de contrôle nucléaire a-t-elle pro-
duit une enquête sur la provenance des radionucléides,
comme l'Institut néerlandais pour la Santé publique et
l'Environnement?

2. Heeft het Federaal Agentschap voor Nucleaire Con-
trole de herkomst van de radionucliden onderzocht, net als
het Nederlandse Rijksinstituut voor Volksgezondheid en
Milieu?

3. Allez-vous exiger des renseignements plus précis sur
de possibles anomalies ou incidents dans les centrales
nucléaires russes de Leningradskaïa et Kolskaïa?

3. Zult u meer details eisen over mogelijke anomalieën of
incidenten in de Russische kerncentrales van Leningrad en
van Kola?

4. Avez-vous demandé plus d'information sur les pro-
blèmes de radioactivité signalés dans les centrales élec-
triques de Lettonie qui utilisent du bois contaminé par les
retombées de Tchernobyl?

4. Hebt u meer informatie gevraagd over de problemen
met radioactiviteit in de Letse elektriciteitscentrales die
gebruikmaken van hout dat besmet is door de radioactieve
neerslag van Tsjernobyl?

5. Le nuage radioactif pourrait-il atteindre la Belgique?
Quelles sont les projections quant à la Belgique?

5. Kan de radioactieve wolk ons land bereiken? Wat zijn
de voorspellingen voor ons land?
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Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 07 août 2020, à la question n° 668 de monsieur le
député Samuel Cogolati du 03 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 07 augustus 2020, op de vraag
nr. 668 van de heer volksvertegenwoordiger Samuel
Cogolati van 03 juli 2020 (Fr.):

L'Agence fédérale de contrôle nucléaire (AFCN) suit la
situation de très près. À ce jour, aucune augmentation anor-
male du niveau de radioactivité n'a été mesurée en Bel-
gique par les stations de mesures du système TELERAD.
À l'heure actuelle, sur le territoire belge, il n'y a donc aucun
risque pour la population et l'environnement, et aucune
mesure spécifique ne doit être prise. Pour rappel, il s'agit
de concentrations très faibles, en dessous du seuil de détec-
tion du réseau TELERAD, le réseau n'ayant pas comme
but de détecter des concentrations de cet ordre de grandeur.

Het Federaal agentschap voor nucleaire controle (FANC)
volgt de situatie van zeer dichtbij op. Tot op heden werd
door de meetstations van het TELERAD-netwerk geen
enkele abnormale verhoging van het niveau van radioacti-
viteit gemeten in België. Momenteel is er op het Belgisch
grondgebied dus geen enkel risico voor de bevolking en
het milieu en moet er geen enkele specifieke maatregel
worden genomen. Ter herinnering: het gaat om zeer lage
concentraties, onder de detectiedrempel van het TELE-
RAD-netwerk, aangezien het netwerk niet tot doel heeft
om concentraties van deze orde van grootte te detecteren.

L'AFCN reste en contact étroit avec l'Institut royal
météorologique (IRM) et le SCK CEN ainsi qu'avec nos
collègues dans les pays voisins, concernant la modélisation
des valeurs rapportées au niveau international et d'éven-
tuelles détections sur le territoire belge.

Het FANC blijft in nauw contact met het Koninklijk
Meteorologisch Instituut (KMI) en SCK CEN, alsook met
onze collega's in de buurlanden, betreffende de modelvor-
ming van de gerapporteerde waarden op internationaal
vlak en van eventuele detecties op het Belgisch grondge-
bied.

L' Agence internationale de l'énergie atomique (AIEA)
s'est déjà adressée à ses états membres pour obtenir toutes
les infos nécessaires concernant ces détections pour en
identifier l'origine. L'AFCN est en contact avec les institu-
tions internationales concernant cet incident et ses origines
potentielles.

Het International Atomic Energy Agency (IAEA) heeft al
alle nodige informatie over deze detecties aan zijn lidstaten
gevraagd, teneinde de oorsprong ervan te kunnen identifi-
ceren. Het FANC staat in contact met de internationale
instellingen met betrekking tot dit incident en de mogelijke
oorsprong ervan.

DO 2019202004274
Question n° 669 de monsieur le député Samuel Cogolati

du 03 juillet 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202004274
Vraag nr. 669 van de heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 03 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Modification du RGPRI (QO 7488C). Wijziging van het ARBIS. (MV 7488C)
La modification du Règlement général de la protection

de la population, des travailleurs et de l'environnement
contre le danger des rayonnements ionisants (RGPRI)
(arrêté royal du 20 juillet 2001), introduite le 29 mai, a été
publié le 11 juin 2020 au Moniteur belge. Ces adaptations
concernent la procédure d'autorisation pour les établisse-
ments de classe I et les dispositions relatives à l'évaluation
des incidences sur l'environnement.

De op 29 mei ingediende wijziging van het algemeen
reglement op de bescherming van de bevolking, van de
werknemers en het leefmilieu tegen het gevaar van de ioni-
serende stralingen (ARBIS) (koninklijk besluit van 20 juli
2001) werd op 11 juni 2020 bekendgemaakt in het Bel-
gisch Staatsblad. Die wijzigingen betreffen de vergun-
ningsprocedure voor de inrichtingen van klasse I en de
bepalingen met betrekking tot de milieueffectenbeoorde-
ling.

1. Quelles sont les nouveautés introduites par cette modi-
fication?

1. Welke nieuwigheden werden er met deze wijziging
ingevoerd?

2. Quels sont les impacts concrets de cette modification? 2. Wat zijn de concrete effecten van deze wijziging?
3. Concernant les demandes d'autorisations pour le

démantèlement des réacteurs nucléaires (par exemple
Tihange 2), quelles sont les modifications?

3. Wat verandert er betreffende de vergunningsaanvragen
voor de ontmanteling van de kernreactors, zoals Tihange
2?
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4. L'Agence fédérale de contrôle nucléaire (AFCN)
pourra-t-elle imposer (c'est-à-dire de manière contrai-
gnante) le démantèlement d'un réacteur, à sa demande, et
selon son propre schéma, ou cette décision relève-t-elle
toujours exclusivement de l'exploitant? Si le démantèle-
ment dépend toujours exclusivement de la demande d'auto-
risation de l'exploitant, ne jugeriez-vous pas utile de
modifier le RGPRI afin que l'AFCN puisse contraindre
l'exploitant à démanteler une installation nucléaire dans
l'intérêt public et selon le timing imposé par l'autorité fédé-
rale?

4. Kan het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle
(FANC) voortaan de ontmanteling van een kernreactor
afdwingen op zijn verzoek en volgens zijn eigen schema of
is een dergelijke beslissing nog steeds de exclusieve
bevoegdheid van de exploitant? Als de ontmanteling nog
steeds uitsluitend afhangt van de vergunningsaanvraag van
de exploitant, acht u het dan niet nuttig om het ARBIS te
wijzigen zodat het FANC de exploitant ertoe kan verplich-
ten een kerninstallatie te ontmantelen in het algemeen
belang en volgens het tijdsschema dat de federale overheid
bepaalt?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 07 août 2020, à la question n° 669 de monsieur le
député Samuel Cogolati du 03 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 07 augustus 2020, op de vraag
nr. 669 van de heer volksvertegenwoordiger Samuel
Cogolati van 03 juli 2020 (Fr.):

Le présent arrêté royal vise à rendre exécutoire la loi du
6 décembre 2018 en apportant des modifications au Règle-
ment général de la Protection de la population, des travail-
leurs et de l'environnement contre le danger des
Rayonnements ionisants. Ces modifications concernent la
procédure d'autorisation pour les établissements de classe
I.

Dit koninklijk besluit strekt ertoe de wet van 6 december
2018 uitvoerbaar te verklaren door wijzigingen aan te
brengen aan het Algemeen Reglement op de Bescherming
van de bevolking, van de werknemers en het leefmilieu
tegen het gevaar van de Ioniserende Stralingen. Deze wij-
zigingen hebben betrekking op de vergunningsprocedure
voor de inrichtingen van klasse I.

À cette fin, les modifications apportées sont les sui-
vantes:

Hiertoe zijn de aangebrachte wijzigingen de volgende:

- clarification des diverses étapes du processus d'autori-
sation;

- verduidelijking van de verschillende fases van het ver-
gunningsproces;

- centralisation de l'enquête publique; - centralisatie van het openbaar onderzoek;
- clarification du rôle de l'Agence dans le processus

d'évaluation des incidences sur l'environnement.
- verduidelijking van de rol van het Agentschap in het

evaluatieproces van de gevolgen voor het leefmilieu.
D'autres modifications ont été apportées dans le but

notamment d'assurer une meilleure cohérence avec l'arrêté
royal du 30 novembre 2011 portant sur les prescriptions de
sûreté des installations nucléaires, par exemple le contenu
de la cessation d'activités d'une installation et le contenu du
rapport de sûreté de démantèlement.

Er werden nog andere wijzigingen aangebracht, met
name met als doel een betere samenhang te waarborgen
met het koninklijk besluit van 30 november 2011 hou-
dende veiligheidsvoorschriften voor kerninstallaties, bij-
voorbeeld de inhoud van de stopzetting van activiteiten
van een installatie en de inhoud van het veiligheidsrapport
voor ontmanteling.

Les dispositions de l'arrêté s'appliquent aux demandes
d'autorisation introduites après l'entrée en vigueur de
l'arrêté.

De bepalingen van het besluit zijn van toepassing op de
vergunningsaanvragen ingediend na de inwerkingtreding
van het besluit.

Ce nouveau règlement, qui concerne la procédure préa-
lable à la délivrance d'une autorisation (de démantèle-
ment), ne contient aucune disposition obligeant l'exploitant
à entamer ou à effectuer le démantèlement d'un réacteur
selon un calendrier mis en place par le gouvernement.

Dit nieuwe reglement, dat betrekking heeft op de proce-
dure voorafgaand aan de afgifte van een vergunning (voor
ontmanteling), bevat geen enkele bepaling die de exploi-
tant verplicht om de ontmanteling van een reactor te starten
of uit te voeren volgens een door de regering ingevoerd
tijdsschema.
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L'Agence fédérale de contrôle nucléaire (AFCN) préco-
nise le démantèlement immédiat d'une installation
nucléaire. Cette stratégie offre un certain nombre d'avan-
tages importants, par exemple elle conduit plus rapidement
à l'élimination des substances radioactives présentes et
donc à la réduction des risques pour la population et l'envi-
ronnement.

Het Federaal agentschap voor nucleaire controle (FANC)
pleit voor de onmiddellijke ontmanteling van een nucleaire
installatie. Deze strategie biedt een aantal belangrijke voor-
delen. Ze leidt bijvoorbeeld sneller tot de verwijdering van
de aanwezige radioactieve stoffen en dus tot een verminde-
ring van de risico's voor de bevolking en het leefmilieu.

Le choix d'un démantèlement différé, impliquant une
période d'attente relativement longue entre la fin des activi-
tés et le démantèlement, doit rester une exception et doit
être justifié par l'exploitant.

De keuze van een uitgestelde ontmanteling, die een rela-
tief lange wachtperiode tussen het einde van de activiteiten
en de ontmanteling inhoudt, moet een uitzondering blijven
en moet gerechtvaardigd worden door de exploitant.

Je peux confirmer que la stratégie privilégiée par Elec-
trabel/Engie en ce qui concerne le démantèlement de ses
réacteurs est celle d'un démantèlement immédiat.

Ik kan bevestigen dat de door Electrabel/Engie verkozen
strategie wat de ontmanteling van zijn reactoren betreft, die
van een onmiddellijke ontmanteling is.

DO 2019202004275
Question n° 670 de monsieur le député Samuel Cogolati

du 03 juillet 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202004275
Vraag nr. 670 van de heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 03 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Plan de remédiation d'Umicore à Olen (QO 7442C). Verbeterplan van Umicore in Olen (MV 7442C).
Vous m'avez indiqué le 11 mai 2020 que l'Agence fédé-

rale de contrôle nucléaire (AFCN) et l'Organisme national
des déchets radioactifs et des matières fissiles enrichies
(ONDRAF) avaient prévu de présenter une note de vision
commune à Umicore en mai et qu'il reviendrait ensuite à
Umicore de traduire ces principes de gestion en un plan
concret de remédiation.

Op 11 mei 2020 liet u me weten dat het Federaal Agent-
schap voor Nucleaire Controle (FANC) en de Nationale
instelling voor radioactief afval en verrijkte splijtstoffen
(NIRAS) van plan waren om Umicore in mei een gemeen-
schappelijke visienota voor te stellen en dat Umicore ver-
volgens die beheersprincipes in een concreet verbeterplan
moest gieten.

1. Pourriez-vous indiquer la nature de ce plan? Quels
volumes de substances vont devoir être gérés en tant que
déchets radioactifs par l'ONDRAF au titre de la directive
2011/70/EURATOM? Quelles sont les décisions
concrètes? Pour quand le site sera-t-il assaini?

1. Kunt u toelichtingen geven bij de aard van dat plan?
Welke volumes van stoffen zullen door NIRAS als radioac-
tief afval behandeld moeten worden overeenkomstig de
richtlijn 2011/70/EURATOM? Welke concrete beslissin-
gen werden er genomen? Tegen wanneer zal de site gesa-
neerd zijn?

2. Quel est le danger pour la population et l'environne-
ment selon l'AFCN des contaminations relevées dans la
nappe phréatique sous l'usine d'Olen?

2. Welk gevaar levert volgens het FANC de gemeten
grondwaterverontreiniging onder de fabriek van Olen op
voor de bevolking en het milieu?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 07 août 2020, à la question n° 670 de monsieur le
député Samuel Cogolati du 03 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 07 augustus 2020, op de vraag
nr. 670 van de heer volksvertegenwoordiger Samuel
Cogolati van 03 juli 2020 (Fr.):

En ce qui concerne cette note de vision commune de
l'Organisme national des déchets radioactifs et des
matières fissiles enrichies (ONDRAF) et de l'Agence fédé-
rale de contrôle nucléaire (AFCN): il s'agit avant tout d'une
note qui décrit des principes de gestion possibles pour les
matériaux contaminés en fonction du degré de leur conta-
mination.

Wat deze nota in verband met een gemeenschappelijke
visie van de Nationale instelling voor radioactief afval en
verrijkte splijtstoffen (NIRAS) en het Federaal agentschap
voor nucleaire controle (FANC) betreft: het gaat vooral om
een nota die mogelijke principes voor het beheer van de
besmette materialen, in functie van de mate waarin ze
besmet zijn, beschrijft.
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Etant donné que la Openbare Vlaamse Afvalstoffen-
maatschappij (OVAM) demande à UMICORE de trouver
une solution pour les décharges S1 D1 en raison de la
contamination chimique, il est important de signaler que
cette note de vision de l'AFCN-NIRAS doit d'abord être
discuté avec le gouvernement flamand. Des décisions ne
pourront par la suite être prises que lorsque toutes les par-
ties concernées se seront mises d'accord sur les principes et
dès que Umicore aura - sur base de ces principes - élaboré
un plan d'assainissement concret et réalisé les études
d'impact environnemental et de sûreté nécessaires.

Aangezien de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaat-
schappij (OVAM) aan UIMCORE vraagt om een oplossing
te vinden voor de stortplaatsen S1 D1, omwille van de che-
mische besmetting, moet worden opgemerkt dat deze visie-
nota van het FANC en de NIRIAS allereerst met de
Vlaamse regering moet worden besproken. Vervolgens zul-
len er enkel beslissingen kunnen worden genomen indien
alle betrokken partijen het eens zullen zijn geworden over
de principes en zodra Umicore, op basis van deze princi-
pes, een concreet saneringsplan zal hebben uitgewerkt en
de nodige studies inzake de impact op het milieu en de vei-
ligheid zal hebben uitgevoerd.

En ce qui concerne votre question relative au volume, il
est important de préciser que les études que doit mener
Umicore visent à évaluer la quantité de matières qui
devront être gérées comme déchets radioactifs et comment
celles-ci pourront être séparées du reste des matières.
L'AFCN ne peut donc pas encore vous fournir d'informa-
tion sur les volumes.

In verband met uw vraag inzake het volume moet worden
gepreciseerd dat de studies die door Umicore moeten wor-
den uitgevoerd tot doel hebben de hoeveelheid materies die
als radioactief afval zullen moeten worden beheerd te eva-
lueren, en hoe die van de rest van de materies zullen kun-
nen worden gescheiden. Het FANC kan u dus nog geen
informatie verschaffen over de volumes.

Les contrôles de radioactivité dans les eaux souterraines
autour des installations d'entreposage de matériaux conta-
minés au radium sur le site d'Umicore-Olen ainsi que les
mesures de radon sont effectuées deux fois par an. Une
synthèse des résultats de ces mesures est reproduite chaque
année dans les rapports de surveillance radiologique de la
Belgique - publiés annuellement par l'AFCN sur son site
web. Des contaminations ont bien été relevées localement
dans la nappe phréatique mais uniquement à l'intérieur du
périmètre de l'usine d'Olen. Elles n'ont donc aucun impact
sur la population.

De radioactiviteitscontroles in het ondergrondse water
rond de installaties voor het opslaan van met radium
besmet materiaal op de site van Umicore-Olen en de
radonmaatregelen worden twee keer per jaar uitgevoerd.
Een synthese van de resultaten van deze maatregelen wordt
elk jaar opgenomen in de verslagen van het radiologisch
toezicht in België die door het FANC jaarlijks op zijn web-
site gepubliceerd worden. Er werden lokaal wel degelijk
besmettingen vastgesteld in de watervoerende laag, maar
enkel binnen de perimeter van de fabriek in Olen. Ze heb-
ben dus geen enkele impact op de bevolking.

DO 2019202004276
Question n° 671 de monsieur le député Kris Verduyckt

du 03 juillet 2020 (N.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202004276
Vraag nr. 671 van de heer volksvertegenwoordiger Kris

Verduyckt van 03 juli 2020 (N.) aan de minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

L'application FOCUS (QO 7434C). FOCUS-applicatie (MV 7434C).
L'Organe de contrôle de l'information policière (COC)

demande depuis un certain temps déjà l'accès à l'applica-
tion FOCUS. Avec ce système, les agents de police
peuvent consulter des bases de données de la police ou
d'autres bases de données sur un smartphone. Mais de
telles bases de données élémentaires de la police locale
posent néanmoins quelques défis dans la mesure où les
informations sont brutes et non validées.

Het controleorgaan op de politionele informatie (COC)
vraagt al een tijdje om toegang te krijgen tot de FOCUS-
applicatie. Met dat systeem kunnen politieambtenaren op
een smartphone politie- en andere databanken inkijken.
Zo'n basisgegevensbank van de lokale politie brengt wel
enkele uitdagingen met zich mee aangezien er gewerkt
wordt met niet-gevalideerde, ruwe informatie.
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Étant donné que d'autres zones de police commencent
aussi progressivement à utiliser cette application, et que
l'intention est d'étendre le système à toute la Belgique d'ici
fin 2020, le COC vous a officiellement demandé, à vous et
à votre collègue de la Justice, M. Geens, de pouvoir y accé-
der.

Aangezien andere politiezones geleidelijk deze applicatie
ook beginnen te gebruiken en men dit tegen eind 2020 in
heel België wil uitgerold hebben, heeft het COC aan u en
aan uw collega minister Geens formeel toegang gevraagd.

1. Le COC a-t-il désormais obtenu un accès à l'applica-
tion FOCUS? Dans l'affirmative, pourquoi a-t-il fallu
attendre plusieurs mois? Dans la négative, pourquoi le
COC n'obtient-il pas cet accès?

1. Kreeg het COC intussen toegang? Zo ja, waarom heeft
dit toch enkele maanden geduurd? Zo neen, waarom krijgt
het COC geen toegang tot de FOCUS-applicatie?

2. Aujourd'hui, le système est déjà utilisé par quelques
zones de police. Quels sont dès lors les résultats de la pre-
mière évaluation de ce système? Quel est l'échéancier pour
la généralisation de cette application?

2. Wat is de eerste evaluatie van het systeem nu enkele
politiezones het al gebruiken? Wat is de verdere timing
rond de uitrol van deze applicatie?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 07 août 2020, à la question n° 671 de monsieur le
député Kris Verduyckt du 03 juillet 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 07 augustus 2020, op de vraag
nr. 671 van de heer volksvertegenwoordiger Kris
Verduyckt van 03 juli 2020 (N.):

L'Organe de contrôle de l'information policière (COC) a
effectivement indiqué il y a quelque temps vouloir avoir
accès à FOCUS. Je puis vous communiquer que le COC
dispose déjà actuellement d'un accès limité à FOCUS et
que cet accès sera progressivement élargi.

Het Controleorgaan voor de Politionele Informatie
(COC) heeft inderdaad enige tijd geleden ter kennis gege-
ven toegang te wensen tot FOCUS. Ik kan u meedelen dat
het COC op dit moment reeds een beperkte toegang heeft
tot FOCUS en dat deze stapsgewijs zal worden uitgebreid.

Étant donné que les informations du système informa-
tique pour la police locale (ISLP) se trouvent au niveau
centralisé ou au niveau du corps, fournir l'accès à FOCUS
est plus complexe que de fournir un accès aux banques de
données à gestion centralisée, comme la BNG (Banque de
données nationale générale). Indépendamment de la com-
plexité technique, il a également fallu conséquent conclure
des accords avec la Commission permanente de la police
locale, ainsi qu'avec la Justice et le Collège des procureurs
généraux. C'est la raison pour laquelle cela a pris un certain
temps et l'octroi de l'accès doit être progressif.

Doordat de informatie van het informaticasysteem voor
de lokale politie (ISLP) zich op gecentraliseerd of korpsni-
veau bevindt, is het verstrekken van de toegang tot FOCUS
een meer complex vraagstuk dan het verstrekken van een
toegang tot databanken die centraal worden beheerd zoals
de ANG (Algemene nationale gegevensbank). Los van de
technische complexiteit, moesten er bijgevolg hierover ook
afspraken gemaakt worden met de Vaste Commissie van de
lokale politie evenals met Justitie en het College van pro-
cureurs-generaal. Vandaar dat het enige tijd in beslag heeft
genomen en het verlenen van toegang stapsgewijs moet
gebeuren.

En ce qui concerne votre deuxième question, je puis vous
communiquer que toutes les unités de la police intégrée
pourront disposer de FOCUS d'ici fin 2020. La mise en
place au niveau du corps s'effectue conformément aux
directives internes et au rythme de chaque zone de police/
service. Actuellement, 78 % des zones disposent de
FOCUS, avec un potentiel de 85 % du cadre opérationnel
des zones de police. Les zones qui utilisent aujourd'hui
FOCUS en sont particulièrement satisfaites. Mais, comme
tout projet IT, ce projet n'est jamais terminé. Il convient de
rester vigilant et de suivre la situation de près pour pouvoir
soutenir au maximum le terrain en décelant les points
d'amélioration et en apportant les adaptations nécessaires.

Voor wat uw tweede vraag betreft, kan ik U meedelen dat
alle eenheden van de geïntegreerde politie over FOCUS
zullen kunnen beschikken tegen eind 2020. De ingebruik-
name op korpsniveau gebeurt volgens de interne richtlijnen
en op het ritme van iedere politiezone/dienst. Momenteel
zitten we aan 78 % van de zones die beschikking hebben
tot FOCUS, met een potentieel van 85 % van het operatio-
neel kader van de politiezones. De zones die FOCUS in
gebruik hebben genomen, zijn hier zeer positief over. Maar
zoals in elk IT project is een project nooit "af". Het is zaak
om alert te blijven en om de vinger aan de pols te houden
zodat we het terrein, door het capteren en implementeren
van verbeterpunten, maximaal kunnen ondersteunen.



206 QRVA 55 025
27-08-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2019202004277
Question n° 672 de madame la députée Leen Dierick du

03 juillet 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur:

DO 2019202004277
Vraag nr. 672 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 03 juli 2020 (N.) aan de minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

La sécurité de nos centrales nucléaires en cas d'accident
aérien (QO 7403C).

De veiligheid van onze kerncentrales bij een vliegtuigcrash
(MV 7403C).

Les médias ont relayé des informations de sinistre augure
rapportant que nos centrales nucléaires ne pourraient résis-
ter à des accidents impliquant des avions de gros calibre.

In de media verschenen onheilspellende berichten dat
onze kerncentrales niet volledig bestand zouden zijn tegen
crashes met zware types vliegtuigen.

Des exigences de sécurité supplémentaires ont été récem-
ment validées par arrêté royal. Ces exigences proviennent
du Wenra, l'organisme européen des régulateurs nucléaires.
Il existe en outre une consigne de notre propre autorité de
contrôle, l'Agence fédérale de Contrôle nucléaire (AFCN).
Cette consigne demande de tenir compte à l'avenir des
"chutes d'avions militaires et commerciaux représentatifs",
soit les avions qui volent le plus souvent au-dessus et à
proximité de centrales. Vous avez précisé récemment ici à
la Chambre qu'il s'agissait notamment d'avions cargo dans
le voisinage de Tihange.

Onlangs werden bijkomende veiligheidseisen bekrach-
tigd in een koninklijk besluit. Deze veiligheidseisen zijn
afkomstig van Wenra, de Europese organisatie van nucle-
aire regulators. Ook is er een bijkomend voorschrift van
onze eigen nucleaire waakhond Het Federaal Agentschap
voor Nucleaire Controle (FANC). Dat voorschrift vraagt
om in de toekomst rekening te houden met "het neerstorten
van representatieve militaire en commerciële vliegtuigen",
oftewel de vliegtuigen die het vaakst in of nabij centrales
vliegen. U verduidelijkte onlangs hier in de Kamer dat het
onder meer om vrachtvluchten in de buurt van Tihange
gaat.

L'exploitant Engie Electrabel examine actuellement avec
l'AFCN comment il peut mieux protéger les centrales
nucléaires contre des accidents impliquant des avions de
gros calibre. Selon lui, il n'y a pas de raisons de s'inquiéter
et toutes les centrales nucléaires respectent les normes
légales. Les exigences de l'arrêté royal ne seront cependant
d'application que lors d'une prochaine révision en 2025.

Uitbater Engie Electrabel bekijkt momenteel samen met
het FANC hoe het de kerncentrales beter kan beschermen
tegen crashes met zware types vliegtuigen. Volgens de uit-
bater is er geen reden tot ongerustheid en voldoen alle
kerncentrales aan de wettelijke normen. De vereisten in het
koninklijk besluit zijn echter maar van toepassing bij een
volgende herziening in 2025.

1. Pouvez-vous confirmer que nos centrales nucléaires
sont suffisamment sécurisées en cas d'accidents impliquant
des avions de gros calibre?

1. Kunt u bevestigen dat onze kerncentrales voldoende
beveiligd zijn tegen crashes met zware types vliegtuigen?

2. En attendant que des exigences de sécurité complé-
mentaires soient d'application, des mesures provisoires
supplémentaires seront-elles prises?

2. Worden in tussentijd dat de bijkomende veiligheidsei-
sen van toepassing worden extra voorlopige maatregelen
genomen?

3. La concertation entre l'AFCN et Engie Electrabel pour
une meilleure protection a-t-elle déjà donné des résultats?

3. Heeft het overleg tussen het FANC en Engie Electrabel
om een betere bescherming te voorzien al tot resultaten
geleid?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 07 août 2020, à la question n° 672 de madame la
députée Leen Dierick du 03 juillet 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 07 augustus 2020, op de vraag
nr. 672 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 03 juli 2020 (N.):

L'Agence fédérale de contrôle nucléaire (AFCN) a déjà
confirmé à plusieurs reprises qu'à l'heure actuelle, toutes
nos centrales nucléaires répondent aux normes exigées par
la législation belge en matière de robustesse contre les
chutes d'avion.

Het Federaal agentschap voor nucleaire controle (FANC)
heeft reeds meermaals bevestigd dat thans al onze kerncen-
trales beantwoorden aan de normen die zijn vereist door de
Belgische wetgeving inzake weerstand tegen vliegtuigin-
slagen.
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L'arrêté royal du 19 février 2020 contient plusieurs nou-
velles exigences spécifiquement belges et plus strictes en
matière de protection contre les chutes d'avion. Toutes les
centrales nucléaires belges devront donc se conformer à
ces nouvelles normes d'ici la fin de leur prochaine révision
périodique de sûreté décennale.

Het koninklijk besluit van 19 februari 2020 omvat enkele
nieuwe, specifiek Belgische voorschriften, die strikter zijn
inzake bescherming tegen vliegtuiginslagen. Alle Belgi-
sche kerncentrales zullen zich dus moeten richten naar die
nieuwe normen tegen het einde van hun volgende tienjaar-
lijkse periodieke veiligheidsherziening.

Conformément aux exigences de l'arrêté royal du
19 février 2020, l'exploitant a entre-temps soumis un plan
d'action à l'AFCN afin de se conformer à toutes ces nou-
velles règles de sûreté. Ce plan d'action est actuellement
encore en cours d'analyse.

Overeenkomstig de voorschriften van het koninklijk
besluit van 19 februari 2020 heeft de uitbater intussen een
actieplan voorgelegd aan het FANC, om te voldoen al deze
nieuwe veiligheidsregels. Dit actieplan verkeert thans nog
in analysefase.

Améliorer la sûreté de façon continue reste une priorité
pour l'AFCN et le secteur nucléaire. Dans ce cadre, il est
donc normal que la législation évolue également en conti-
nue. Suite à l'accident de Fukushima et les tests de résis-
tance (stress tests) qui ont par la suite été imposés aux
centrales nucléaires, l'exploitant avait déjà apporté de nom-
breuses améliorations en matière de chutes d'avion. Il s'agit
ici par exemple d'équipements supplémentaires qui per-
mettent d'éteindre des incendies.

Het voortdurend verbeteren van de veiligheid blijft een
prioriteit voor het FANC en de nucleaire sector. Het is in
dat kader dan ook normaal dat de wetgeving eveneens
voortdurend evolueert. Naar aanleiding van het ongeval in
Fukushima en de stresstests waaraan de kerncentrales bij-
gevolg werden onderworpen, heeft de uitbater reeds tal-
rijke verbeteringen aangebracht tegen vliegtuiginslagen.
Het gaat daarbij bijvoorbeeld over bijkomende uitrustingen
om branden te blussen.

Ces équipements sont prévus sur site afin de combattre
de façon efficace un incendie causé par le kérosène suite à
une chute d'avion. Au sujet des tests de résistance et des
mesures de protection contre les chutes d'avion, je tiens
également à vous renvoyer à la présentation très détaillée
que l'AFCN a donnée à ce sujet lors de la sous-commission
sécurité nucléaire en 2019.

Deze uitrustingen werden op de site geplaatst om een
door kerosine veroorzaakte brand na een vliegtuiginslag
doeltreffend te kunnen bestrijden. Wat de stresstests en
beschermingsmaatregelen tegen vliegtuiginslagen betreft,
wil ik u ook graag verwijzen naar de zeer uitvoerige pre-
sentatie die het FANC daarover in 2019 heeft gegeven tij-
dens de subcommissie nucleaire veiligheid.

Le nouvel arrêté royal du 19 février 2020 va donc encore
plus loin que les tests de résistance et contient des exi-
gences futures supplémentaires spécifiquement belges et
plus strictes en matière de protection contre les chutes
d'avion.

Het nieuwe koninklijk besluit van 19 februari 2020 gaat
dus nog verder dan de stresstests en bevat bijkomende, spe-
cifiek Belgische, toekomstige en strengere vereisten inzake
bescherming tegen vliegtuiginslagen.

Comme je l'ai déjà mentionné dans de précédentes ques-
tions parlementaires, ce nouvel arrêté royal du 19 février
2020 demande explicitement de prendre comme événe-
ment initiateur les chutes d'avions militaires et commer-
ciaux représentatifs. Ce mot "représentatif" correspond aux
avions qui survolent les sites ou leurs alentours le plus fré-
quemment.

Zoals ik reeds in voorgaande parlementaire vragen heb
vermeld, wordt in het nieuw koninklijk besluit van
19 februari 2020 uitdrukkelijk gevraagd om als initiatorge-
beurtenis inslagen van representatieve militaire en com-
merciële vliegtuigen te nemen. Het woord "representatief"
verwijst naar de vliegtuigen die het vaakst over en in de
nabijheid van de sites vliegen.

Pour être clair, cet avion de référence n'est donc pas
l'avion-cargo (le plus lourd) que l'on retrouve sporadique-
ment dans l'espace aérien belge, mais un avion qui, selon
les statistiques actuelles du transport aérien, semble survo-
ler les sites et leurs alentours le plus fréquemment.

Voor alle duidelijkheid, dit referentievliegtuig is dus niet
het (zwaarste) cargovliegtuig dat zich sporadisch in het
Belgisch luchtruim bevindt, maar een vliegtuig dat volgens
de huidige luchtvaartstatistieken het vaakst over en in de
nabijheid van de sites blijkt te vliegen.
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Il revient maintenant à l'exploitant de soumettre les
études nécessaires auprès de l'AFCN et ensuite, l'AFCN
évaluera la mesure dans laquelle la protection des centrales
nucléaires contre la chute de ces avions militaires et com-
merciaux représentatifs est garantie ou pourrait être davan-
tage améliorée en cas de prolongement éventuel de
l'exploitation après 2025.

Het is nu aan de uitbater om de nodige studies bij het
FANC in te dienen en daarna is het aan het FANC om te
evalueren in welke mate de bescherming van de kerncen-
trales tegen de inslag van deze militaire en commerciële
referentievliegtuigen verzekerd is of nog verder kan wor-
den verbeterd bij een eventuele uitbatingsverlenging na
2025.

En ce qui concerne la conception de la nouvelle installa-
tion d'entreposage du combustible usé (projet SF2) à
Tihange, les scénarios considérés relatifs à la chute d'un
avion correspondent aux attentes des autorités de sûreté
nucléaire. Si vous souhaitez connaître tous les détails de
cette analyse, vous pouvez la retrouver dans le dossier qui
se trouve intégralement sur le site web de l'AFCN.

Wat het ontwerp van de nieuwe opslaginstallatie voor de
verbruikte brandstof (project SF2) in Tihange betreft,
stemmen de onderzochte scenario's met betrekking tot een
vliegtuiginslag overeen met de verwachtingen van de
nucleaire veiligheidsautoriteiten. Indien u alle details van
deze analyse wil weten, kunt u deze terugvinden in het dos-
sier dat zich integraal op de website van het FANC bevindt.

En ce qui concerne votre question relative à l'interdiction
de survol, il s'agit ici d'une question qui entre dans les com-
pétences du ministre du Transport. Actuellement, il est
interdit de survoler la centrale de Doel en dessous des
2.000 pieds. Pour la centrale de Tihange, il est interdit de la
survoler sous les 2.300 pieds.

Wat uw vraag in verband met het verbod op overvliegen
betreft, gaat het hier om een kwestie die onder de bevoegd-
heid van de minister van Vervoer valt. Momenteel is het
verboden om op een hoogte van lager dan 2.000 voet over
de kerncentrale van Doel te vliegen. Wat de kerncentrale
van Tihange betreft, is het verboden om over te vliegen op
een hoogte die lager is dan 2.300 voet.

DO 2019202004278
Question n° 673 de monsieur le député Samuel Cogolati

du 03 juillet 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202004278
Vraag nr. 673 van de heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 03 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Incident nucléaire à Doel 4 (QO 7361C). Nucleair incident in Doel 4 (MV 7361C).
Un incident nucléaire classé au niveau 1 sur l'échelle

INES s'est produit le 6 juin 2020 à Doel 4.
Op 6 juni 2020 deed er zich in Doel 4 een nucleair inci-

dent voor dat ingedeeld werd op het niveau 1 van de INES-
schaal.

Quelle est la cause du temps de fermeture plus long que
prévu d'un certain nombre de vannes d'isolation des princi-
pales conduites de vapeur? L'erreur est-elle d'origine
humaine?

Waarom werd de opgelegde sluittijd van een aantal isola-
tieafsluiters van de hoofdstoomleidingen overschreden?
Betrof het hier een menselijke fout?
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Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 07 août 2020, à la question n° 673 de monsieur le
député Samuel Cogolati du 03 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 07 augustus 2020, op de vraag
nr. 673 van de heer volksvertegenwoordiger Samuel
Cogolati van 03 juli 2020 (Fr.):

Avant de répondre à votre question, l'Agence fédérale de
contrôle nucléaire (AFCN) tient à insister qu'il s'agit ici
d'une "anomalie" et non pas d'un "incident" nucléaire.
Dans la terminologie INES (International Nuclear and
radiological Event Scale), ce n'est qu'à partir d'un INES 2
que nous parlons d'un incident. Il est important de souli-
gner que l'utilisation de la terminologie correcte permet de
replacer un événement correctement dans son contexte.
Cela permet de ne pas exagérer l'importance d'un événe-
ment - tel que c'est le cas ici - mais dans un cas contraire
peut également permettre de souligner l'importance d'un
événement.

Vooraleer uw vraag te beantwoorden, wil ik opmerken
dat het Federaal agentschap voor nucleaire controle
(FANC) erop aandringt te benadrukken dat het hier om een
"anomalie" gaat en niet om een nucleair "incident". Vol-
gens de INES-terminologie (International Nuclear and
Radiological Event Scale) spreken we pas over een inci-
dent vanaf een gebeurtenis in schaal INES 2. Het is belang-
rijk om te benadrukken dat het gebruik van de correcte
terminologie het mogelijk maakt om een evenement in de
juiste context te plaatsen. Hierdoor wordt vermeden dat
een gebeurtenis overschat wordt - zoals hier het geval is -
of hierdoor kan een gebeurtenis net benadrukt worden.

L'AFCN confirme que des anomalies similaires peuvent
occasionnellement avoir lieu de façon simultanée. Cela
n'est évidemment pas fréquent. Depuis début 2016 et en
incluant le dernier événement du 8 juin, trois anomalies qui
se sont produites de façon simultanée sur plus d'un réacteur
ont eu lieu et ont par la suite été classées au niveau 1 de
l'échelle INES.

Het FANC bevestigt dat dergelijke anomalieën zich af en
toe ook gelijktijdig kunnen voordoen. Dat gebeurt natuur-
lijk niet frequent. Sinds begin 2016 en als we de laatste
gebeurtenis van 8 juni meerekenen, deden zich gelijktijdig
in meer dan één reactor drie anomalieën voor, die geklas-
seerd werden in niveau 1 van de INES-schaal.

En ce qui concerne ce cas spécifique, il faut avant tout
comprendre que Doel 1 et Doel 2 peuvent être considérés
comme des "unités jumelles". En termes de conception, les
deux réacteurs sont très similaires et ont par conséquent
certaines exigences et procédures de contrôle qui
s'appliquent aux deux réacteurs. Ceci explique pourquoi,
suite au même test effectué dans les deux réacteurs, une
vanne spécifique ne s'est pas fermée correctement. Pour
l'instant l'exploitant mène une analyse sur les circonstances
de l'événement.

Wat dit specifieke geval betreft, moet u vooreerst weten
dat Doel 1 en Doel 2 als "eenheden van een tweeling"
beschouwd worden. De twee reactoren hebben een gelijk-
aardig concept en beschikken derhalve over bepaalde ver-
eisten en controleprocedures die op de twee reactoren van
toepassing zijn. Dat is de verklaring waarom één specifiek
ventiel niet correct afgesloten werd naar aanleiding van
dezelfde test in de twee reactoren. Momenteel analyseert
de exploitant de omstandigheden van de gebeurtenis.

L'AFCN confirme ne pas être au courant d'un événement
similaire qui aurait pu se produire dans le passé, ni sur
Doel 1, ni Doel 2, ni sur aucun autre réacteur en Belgique.
Toutefois, l'exploitant a pu démontrer que, l'étanchéité des
bâtiments et par conséquent la sûreté des réacteurs res-
taient garanties.

Het FANC bevestigt niet op de hoogte te zijn van een
gelijkaardige gebeurtenis in het verleden, noch in Doel 1,
noch in Doel 2, noch in een andere reactor in België. De
exploitant heeft echter wel kunnen aantonen dat de dicht-
heid van de gebouwen en bijgevolg de veiligheid van de
reactoren gegarandeerd bleven.

L'événement qui a eu lieu à Doel 4 le 6 juin dernier
concerne une anomalie. Lors d'un test périodique, le temps
de fermeture d'un certain nombre de vannes d'isolation des
principales conduites de vapeur a duré 5,4 secondes au lieu
de 5 secondes (temps requis). L'exploitant a néanmoins pu
démontrer que, malgré l'excès de 0,4 secondes, la fonction
de sûreté des vannes est restée assurée. Il s'agit d'un INES-
1 car certains équipements n'ont pas fonctionné comme
prévu lors de leur conception.

De gebeurtenis die op 6 juni in Doel 4 plaatsvond, betreft
een anomalie. Tijdens een periodieke test bedroeg de sluit-
tijd van een aantal isolatieafsluiters van de hoofdstoomlei-
dingen 5,4 seconden in plaats van 5 seconden (vereiste
duur). De exploitant heeft echter kunnen aantonen dat de
veiligheidsfunctie van de afsluitventielen gegarandeerd is
gebleven, ondanks de extra 0,4 seconden. Het gaat om een
gebeurtenig INES-1 omdat bepaalde uitrustingen niet
gewerkt hebben zoals bij de installatie voorzien.
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Tout comme pour chaque incident ou anomalie, l'exploi-
tant doit analyser les circonstances de cet événement.
L'analyse est actuellement en cours et la cause n'a pas
encore été déterminée. Cet événement n'a pas eu d'impact
sur les travailleurs, la population ou l'environnement.

Net zoals voor elk incident of elke anomalie moet de
exploitant de omstandigheden van deze gebeurtenis analy-
seren. De analyse is momenteel aan de gang en de oorzaak
werd nog niet vastgelegd. Deze gebeurtenis heeft geen
impact gehad op de werknemers, de bevolking of de omge-
ving.

DO 2019202004279
Question n° 674 de monsieur le député Samuel Cogolati

du 03 juillet 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202004279
Vraag nr. 674 van de heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 03 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Incident nucléaire Doel 1 et 2 (QO 7360C). Nucleair incident in Doel 1 en 2 (MV 7360C).
Un incident nucléaire classé au niveau 1 sur l'échelle

INES s'est produit le 8 juin 2020 à Doel 1 et 2.
Op 8 juni 2020 deed er zich in Doel 1 en 2 een nucleair

incident voor dat ingedeeld werd op het niveau 1 van de
INES-schaal.

1. Un incident simultané de nature similaire sur deux
réacteurs en même temps est-il fréquent?

1. Gebeurt het vaak dat er zich tegelijkertijd in twee reac-
toren een gelijkaardig incident voordoet?

2. Combien d'incidents nucléaires de niveau INES 1 ou
plus ont déjà eu lieu en même temps sur plus d'un réacteur
de cette manière au cours des cinq dernières années?

2. Hoeveel nucleaire incidenten van niveau 1 op de
INES-schaal hebben er zich op die manier al tegelijkertijd
in meer dan een reactor voorgedaan de voorbije vijf jaar?

3. Quelle est la cause de l'ouverture des vannes de tests
de l'étanchéité des sas d'accès au bâtiment réacteur tant à
Doel 1 qu'à Doel 2?

3. Hoe kwam het dat de testafsluiters van het sas naar het
reactorgebouw bij zowel Doel 1 als Doel 2 openstonden?

4. L'erreur est-elle d'origine humaine? 4. Betrof het een menselijke fout?
5. Quel est le lien avec les travaux LTO? 5. Wat is het verband met de LTO-werkzaamheden?
6. Cette anomalie a-t-elle déjà eu lieu par le passé à Doel

1 et 2, ou sur d'autres tranches en Belgique?
6. Heeft deze anomalie zich in het verleden al voorge-

daan in Doel 1 en 2 of in andere eenheden in België?
7. Quel est l'effet potentiel de l'ouverture des vannes de

tests d'étanchéité? Quand sont-elles ouvertes? Pourquoi
doivent-elles rester fermées?

7. Wat zijn de mogelijke gevolgen van de opening van de
testafsluiters? Wanneer worden die geopend? Waarom
moeten ze gesloten blijven?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 07 août 2020, à la question n° 674 de monsieur le
député Samuel Cogolati du 03 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 07 augustus 2020, op de vraag
nr. 674 van de heer volksvertegenwoordiger Samuel
Cogolati van 03 juli 2020 (Fr.):

Avant de répondre à votre question, l'Agence Fédérale de
Contrôle Nucléaire (AFCN) tient à insister qu'il s'agit ici
d'une "anomalie" et non pas d'un "incident" nucléaire.
Dans la terminologie INES (International Nuclear and
radiological Event Scale), ce n'est qu'à partir d'un INES 2
que nous parlons d'un incident. Il est important de souli-
gner que l'utilisation de la terminologie correcte permet de
replacer un événement correctement dans son contexte.
Cela permet de ne pas exagérer l'importance d'un événe-
ment - tel que c'est le cas ici - mais dans un cas contraire
peut également permettre de souligner l'importance d'un
événement.

Vooraleer uw vraag te beantwoorden, wil ik opmerken
dat het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle
(FANC) erop aandringt te benadrukken dat het hier om een
"anomalie" gaat en niet om een nucleair "incident". Vol-
gens de INES-terminologie (International Nuclear and
Radiological Event Scale) spreken we pas over een inci-
dent vanaf een gebeurtenis in schaal INES 2. Het is belang-
rijk om te benadrukken dat het gebruik van de correcte
terminologie het mogelijk maakt om een evenement in de
juiste context te plaatsen. Hierdoor wordt vermeden dat
een gebeurtenis overschat wordt - zoals hier het geval is -
of hierdoor kan een gebeurtenis net benadrukt worden.



QRVA 55 025
27-08-2020

211

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

L'AFCN confirme que des anomalies similaires peuvent
occasionnellement avoir lieu de façon simultanée. Cela
n'est évidemment pas fréquent. Depuis début 2016 et en
incluant le dernier événement du 8 juin, trois anomalies qui
se sont produites de façon simultanée sur plus d'un réacteur
ont eu lieu et ont par la suite été classées au niveau 1 de
l'échelle INES.

Het FANC bevestigt dat dergelijke anomalieën zich af en
toe ook gelijktijdig kunnen voordoen. Dat gebeurt natuur-
lijk niet frequent. Sinds begin 2016 en als we de laatste
gebeurtenis van 8 juni meerekenen, deden zich gelijktijdig
in meer dan één reactor drie anomalieën voor, die geklas-
seerd werden in niveau 1 van de INES-schaal.

En ce qui concerne ce cas spécifique, il faut avant tout
comprendre que Doel 1 et Doel 2 peuvent être considérés
comme des "unités jumelles". En termes de conception, les
deux réacteurs sont très similaires et ont par conséquent
certaines exigences et procédures de contrôle qui
s'appliquent aux deux réacteurs. Ceci explique pourquoi,
suite au même test effectué dans les deux réacteurs, une
vanne spécifique ne s'est pas fermée correctement. Pour
l'instant l'exploitant mène une analyse sur les circonstances
de l'événement.

Wat dit specifieke geval betreft, moet u vooreerst weten
dat Doel 1 en Doel 2 als "eenheden van een tweeling"
beschouwd worden. De twee reactoren hebben een gelijk-
aardig concept en beschikken derhalve over bepaalde ver-
eisten en controleprocedures die op de twee reactoren van
toepassing zijn. Dat is de verklaring waarom één specifiek
ventiel niet correct afgesloten werd naar aanleiding van
dezelfde test in de twee reactoren. Momenteel analyseert
de exploitant de omstandigheden van de gebeurtenis.

L'AFCN confirme ne pas être au courant d'un événement
similaire qui aurait pu se produire dans le passé, ni sur
Doel 1, ni Doel 2, ni sur aucun autre réacteur en Belgique.
Toutefois, l'exploitant a pu démontrer que, l'étanchéité des
bâtiments et par conséquent la sûreté des réacteurs res-
taient garanties.

Het FANC bevestigt niet op de hoogte te zijn van een
gelijkaardige gebeurtenis in het verleden, noch in Doel 1,
noch in Doel 2, noch in een andere reactor in België. De
exploitant heeft echter wel kunnen aantonen dat de dicht-
heid van de gebouwen en bijgevolg de veiligheid van de
reactoren gegarandeerd bleven.

L'événement qui a eu lieu à Doel 4 le 6 juin dernier
concerne une anomalie. Lors d'un test périodique, le temps
de fermeture d'un certain nombre de vannes d'isolation des
principales conduites de vapeur a duré 5,4 secondes au lieu
de 5 secondes (temps requis). L'exploitant a néanmoins pu
démontrer que, malgré l'excès de 0,4 secondes, la fonction
de sûreté des vannes est restée assurée. Il s'agit d'un INES-
1 car certains équipements n'ont pas fonctionné comme
prévu lors de leur conception.

De gebeurtenis die op 6 juni in Doel 4 plaatsvond, betreft
een anomalie. Tijdens een periodieke test bedroeg de sluit-
tijd van een aantal isolatieafsluiters van de hoofdstoomlei-
dingen 5,4 seconden in plaats van 5 seconden (vereiste
duur). De exploitant heeft echter kunnen aantonen dat de
veiligheidsfunctie van de afsluitventielen gegarandeerd is
gebleven, ondanks de extra 0,4 seconden. Het gaat om een
gebeurtenig INES-1 omdat bepaalde uitrustingen niet
gewerkt hebben zoals bij de installatie voorzien.

Tout comme pour chaque incident ou anomalie, l'exploi-
tant doit analyser les circonstances de cet événement.
L'analyse est actuellement en cours et la cause n'a pas
encore été déterminée. Cet événement n'a pas eu d'impact
sur les travailleurs, la population ou l'environnement.

Net zoals voor elk incident of elke anomalie moet de
exploitant de omstandigheden van deze gebeurtenis analy-
seren. De analyse is momenteel aan de gang en de oorzaak
werd nog niet vastgelegd. Deze gebeurtenis heeft geen
impact gehad op de werknemers, de bevolking of de omge-
ving.
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DO 2019202004280
Question n° 675 de monsieur le député Samuel Cogolati

du 03 juillet 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202004280
Vraag nr. 675 van de heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 03 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Sûreté nucléaire face aux chutes d'avions (QO 7345C). Nucleaire veiligheid in het licht van de inslag van een
vliegtuig (MV 7345C).

Le 11 mai 2020, vous affirmiez que la réglementation
imposait aujourd'hui à Engie Electrabel de prendre en
compte les avions-cargos au départ ou à l'arrivée de l'aéro-
port de Bierset, et survolant les alentours du site de
Tihange. Il est en effet établi que des avions gros porteurs
comme le Boeing 747-8 atterrissent à Bierset et survolent
Tihange fréquemment.

Op 11 mei 2020 verklaarde u dat de huidige regelgeving
ENGIE Electrabel ertoe verplicht rekening te houden met
vrachtvliegtuigen die vanop Liege Airport in Bierset
opstijgen of daar landen, en die de omgeving van de site
van Tihange overvliegen. Het is inderdaad zo dat jumbo-
jets zoals de Boeing 747-8 in Bierset landen en vaak over
Tihange vliegen.

1. Pour le futur entrepôt de stockage du combustible
nucléaire usé, le scénario maximaliste de chute d'avion de
Tractebel prend en compte un avion de 204 tonnes avec un
réservoir de kérosène au maximum de sa capacité de 75
tonnes. C'est sur cette base que l'Agence fédérale de
contrôle nucléaire (AFCN) a donné le permis à Engie Elec-
trabel.

1. Voor de toekomstige opslagplaats van gebruikte kern-
brandstof gaat Tractebel in zijn meest verregaande inslags-
cenario uit van een vliegtuig van 204 ton met een
maximaal gevulde kerosinetank van 75 ton. Het Federaal
Agentschap voor Nucleaire Controle (FANC) heeft zich
daarop gebaseerd om ENGIE Electrabel de vergunning te
verlenen.

Mais le B747-8 qui survole régulièrement le site de
Tihange pèse plus du double (442 tonnes) et emporte aussi
le double de kérosène (192 tonnes). Suite aux prescriptions
WENRA et à la norme de l'avion représentatif du nouvel
arrêté royal, allez-vous exiger de la part d'Engie Electrabel
de revoir son rapport de sûreté sur base d'un avion-cargo?
Allez-vous exiger une analyse de sûreté plus réaliste de la
part de l'exploitant?

De B747-8 die geregeld de site van Tihange overvliegt,
weegt echter meer dan het dubbele (442 ton) en heeft ook
dubbel zoveel kerosine (192 ton) in de brandstoftank. Zult
u overeenkomstig de WENRA-voorschriften en de door
het nieuwe koninklijke besluit bepaalde norm inzake het
representatieve vliegtuig, eisen dat ENGIE Electrabel zijn
veiligheidsrapport afstemt op een vrachtvliegtuig? Zult u
van de exploitant een realistischere veiligheidsanalyse
eisen?

2. Quant aux types d'avions pris en compte pour assurer
les fonctions de sûreté de chaque réacteur nucléaire, vous
me répondiez que ces informations étaient "confiden-
tielles". Or, non seulement le directeur de l'AFCN a
détaillé les capacités de résistance pour chaque réacteur le
12 février 2019 à la Chambre, mais ces informations sont
aussi accessibles au grand public dans les rapports de stress
tests et autres rapports internationaux. Il ressort qu'aucun
réacteur n'a été conçu pour résister à un B747 ou autre
gros-porteur.

2. Met betrekking tot de vliegtuigtypes waarmee reke-
ning gehouden wordt opdat de veiligheidsfuncties van elke
kernreactor intact blijven, antwoordde u me dat die infor-
matie "vertrouwelijk" is. Dat neemt niet weg dat de direc-
teur van het FANC op 12 februari 2019 in de Kamer
toegelicht heeft waartegen elke reactor bestand is. Boven-
dien kan het grote publiek die informatie ook terugvinden
in de stresstestverslagen en in andere internationale versla-
gen. Daaruit blijkt dat geen enkele reactor ontworpen is om
de inslag van een B747 of van een andere jumbojet te
weerstaan.

Allez-vous dès lors exiger de revoir les stress tests des
réacteurs belges sur base d'un avion-cargo? Allez-vous exi-
ger de la part de l'exploitant de mettre aux normes les réac-
teurs pour qu'ils puissent résister à la chute d'un avion-
cargo tel qu'il en atterrit tous les jours à l'aéroport de
Liège?

Zult u bijgevolg eisen dat de stresstests van de Belgische
reactoren op een nieuwe leest geschoeid worden om beter
rekening te houden met een vrachtvliegtuig? Zult u van de
exploitant eisen dat hij de reactoren met de normen in
overeenstemming brengt opdat ze zouden kunnen weer-
staan aan de inslag van vrachtvliegtuigen zoals er elke dag
op Liege Airport landen?
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3. La France interdit le survol jusqu'à 1.000 m d'altitude
et à 5 km autour des centrales nucléaires. Pour réduire les
risques de chutes d'avions, pourriez-vous recommander
l'interdiction du survol de Doel et Tihange?

3. Frankrijk verbiedt vluchten tot op 1.000 m hoogte
boven en in een straal van 5 km rondom de kerncentrales.
Zou u het verbod om Doel en Tihange te overvliegen kun-
nen aanbevelen om het risico op een neerstortend vliegtuig
te verminderen?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 07 août 2020, à la question n° 675 de monsieur le
député Samuel Cogolati du 03 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 07 augustus 2020, op de vraag
nr. 675 van de heer volksvertegenwoordiger Samuel
Cogolati van 03 juli 2020 (Fr.):

L'Agence fédérale de contrôle nucléaire (AFCN) a déjà
confirmé à plusieurs reprises qu'à l'heure actuelle, toutes
nos centrales nucléaires répondent aux normes exigées par
la législation belge en matière de robustesse contre les
chutes d'avion. L'arrêté royal du 19 février 2020 contient
plusieurs nouvelles exigences spécifiquement belges et
plus strictes en matière de protection contre les chutes
d'avion. Toutes les centrales nucléaires belges devront
donc se conformer à ces nouvelles normes d'ici la fin de
leur prochaine révision périodique de sûreté décennale.

Het Federaal agentschap voor nucleaire controle (FANC)
heeft reeds meermaals bevestigd dat thans al onze kerncen-
trales beantwoorden aan de normen die zijn vereist door de
Belgische wetgeving inzake weerstand tegen vliegtuigin-
slagen. Het koninklijk besluit van 19 februari 2020 omvat
enkele nieuwe, specifiek Belgische voorschriften, die strik-
ter zijn inzake bescherming tegen vliegtuiginslagen. Alle
Belgische kerncentrales zullen zich dus moeten richten
naar die nieuwe normen tegen het einde van hun volgende
tienjaarlijkse periodieke veiligheidsherziening.

Conformément aux exigences de l'arrêté royal du
19 février 2020, l'exploitant a entre-temps soumis un plan
d'action à l'AFCN afin de se conformer à toutes ces nou-
velles règles de sûreté. Ce plan d'action est actuellement
encore en cours d'analyse.

Overeenkomstig de voorschriften van het koninklijk
besluit van 19 februari 2020 heeft de uitbater intussen een
actieplan voorgelegd aan het FANC, om te voldoen al deze
nieuwe veiligheidsregels. Dit actieplan verkeert thans nog
in analysefase.

Améliorer la sûreté de façon continue reste une priorité
pour l'AFCN et le secteur nucléaire. Dans ce cadre, il est
donc normal que la législation évolue également en conti-
nue. Suite à l'accident de Fukushima et les tests de résis-
tance (stress tests) qui ont par la suite été imposés aux
centrales nucléaires, l'exploitant avait déjà apporté de nom-
breuses améliorations en matière de chutes d'avion. Il s'agit
ici par exemple d'équipements supplémentaires qui per-
mettent d'éteindre des incendies. Ces équipements sont
prévus sur site afin de combattre de façon efficace un
incendie causé par le kérosène suite à une chute d'avion.
Au sujet des tests de résistance et des mesures de protec-
tion contre les chutes d'avion, je tiens également à vous
renvoyer à la présentation très détaillée que l'AFCN a don-
née à ce sujet lors de la sous-commission sécurité nucléaire
en 2019.

Het voortdurend verbeteren van de veiligheid blijft een
prioriteit voor het FANC en de nucleaire sector. Het is in
dat kader dan ook normaal dat de wetgeving eveneens
voortdurend evolueert. Naar aanleiding van het ongeval in
Fukushima en de stresstests waaraan de kerncentrales bij-
gevolg werden onderworpen, heeft de uitbater reeds tal-
rijke verbeteringen aangebracht tegen vliegtuiginslagen.
Het gaat daarbij bijvoorbeeld over bijkomende uitrustingen
om branden te blussen. Deze uitrustingen werden op de site
geplaatst om een door kerosine veroorzaakte brand na een
vliegtuiginslag doeltreffend te kunnen bestrijden. Wat de
stresstests en beschermingsmaatregelen tegen vliegtuigin-
slagen betreft, wil ik u ook graag verwijzen naar de zeer
uitvoerige presentatie die het FANC daarover in 2019 heeft
gegeven tijdens de subcommissie Nucleaire Veiligheid.

Le nouvel arrêté royal du 19 février 2020 va donc encore
plus loin que les tests de résistance et contient des exi-
gences futures supplémentaires spécifiquement belges et
plus strictes en matière de protection contre les chutes
d'avion.

Het nieuwe koninklijk besluit van 19 februari 2020 gaat
dus nog verder dan de stresstests en bevat bijkomende, spe-
cifiek Belgische, toekomstige en strengere vereisten inzake
bescherming tegen vliegtuiginslagen.
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Comme je l'ai déjà mentionné dans de précédentes ques-
tions parlementaires, ce nouvel arrêté royal du 19 février
2020 demande explicitement de prendre comme événe-
ment initiateur les chutes d'avions militaires et commer-
ciaux représentatifs. Ce mot "représentatif" correspond aux
avions qui survolent les sites ou leurs alentours le plus fré-
quemment.

Zoals ik reeds in voorgaande parlementaire vragen heb
vermeld, wordt in het nieuwe koninklijk besluit van
19 februari 2020 uitdrukkelijk gevraagd om als initiatorge-
beurtenis inslagen van representatieve militaire en com-
merciële vliegtuigen te nemen. Het woord "representatief"
verwijst naar de vliegtuigen die het vaakst over en in de
nabijheid van de sites vliegen.

Pour être clair, cet avion de référence n'est donc pas
l'avion-cargo (le plus lourd) que l'on retrouve sporadique-
ment dans l'espace aérien belge, mais un avion qui, selon
les statistiques actuelles du transport aérien, semble survo-
ler les sites et leurs alentours le plus fréquemment. Il
revient maintenant à l'exploitant de soumettre les études
nécessaires auprès de l'AFCN et ensuite, l'AFCN évaluera
la mesure dans laquelle la protection des centrales
nucléaires contre la chute de ces avions militaires et com-
merciaux représentatifs est garantie ou pourrait être davan-
tage améliorée en cas de prolongement éventuel de
l'exploitation après 2025.

Voor alle duidelijkheid, dit referentievliegtuig is dus niet
het (zwaarste) cargovliegtuig dat zich sporadisch in het
Belgisch luchtruim bevindt, maar een vliegtuig dat volgens
de huidige luchtvaartstatistieken het vaakst over en in de
nabijheid van de sites blijkt te vliegen. Het is nu aan de uit-
bater om de nodige studies bij het FANC in te dienen en
daarna is het aan het FANC om te evalueren in welke mate
de bescherming van de kerncentrales tegen de inslag van
deze militaire en commerciële referentievliegtuigen verze-
kerd is of nog verder kan worden verbeterd bij een eventu-
ele uitbatingsverlenging na 2025.

En ce qui concerne la conception de la nouvelle installa-
tion d'entreposage du combustible usé (projet SF2) à
Tihange, les scénarios considérés relatifs à la chute d'un
avion correspondent aux attentes des autorités de sûreté
nucléaire. Si vous souhaitez connaître tous les détails de
cette analyse, vous pouvez la retrouver dans le dossier qui
se trouve intégralement sur le site web de l'AFCN.

Wat het ontwerp van de nieuwe opslaginstallatie voor de
verbruikte brandstof (project SF2) in Tihange betreft,
stemmen de onderzochte scenario's met betrekking tot een
vliegtuiginslag overeen met de verwachtingen van de
nucleaire veiligheidsautoriteiten. Indien u alle details van
deze analyse wil weten, kunt u deze terugvinden in het dos-
sier dat zich integraal op de website van het FANC bevindt.

En ce qui concerne votre question relative à l'interdiction
de survol, il s'agit ici d'une question qui entre dans les com-
pétences du ministre du Transport. Actuellement, il est
interdit de survoler la centrale de Doel en dessous des
2.000 pieds. Pour la centrale de Tihange, il est interdit de la
survoler sous les 2.300 pieds.

Wat uw vraag in verband met het verbod op overvliegen
betreft, gaat het hier om een kwestie die onder de bevoegd-
heid van de minister van Vervoer valt. Momenteel is het
verboden om op een hoogte van lager dan 2.000 voet over
de kerncentrale van Doel te vliegen. Wat de kerncentrale
van Tihange betreft, is het verboden om over te vliegen op
een hoogte die lager is dan 2.300 voet.

DO 2019202004281
Question n° 676 de monsieur le député Steven Matheï

du 03 juillet 2020 (N.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202004281
Vraag nr. 676 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 03 juli 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Les nouveaux enregistrements dans BE-Alert. Nieuwe registraties BE-Alert.
En cas d'urgence, l'État doit être capable d'alerter rapide-

ment et clairement la population. C'est la raison d'être du
système BE-Alert, lancé en juin 2019. Les pouvoirs locaux
peuvent aussi envoyer des alertes à des utilisateurs enregis-
trés et/ou à des personnes situées dans une zone détermi-
née. En réponse à la question écrite n° 411 du 5 mars 2020
(Questions et Réponses, Chambre, 2019-2020, n° 16), vous
aviez indiqué que le 1er avril 2020, 848.709 adresses
étaient inscrites dans BE-Alert.

De overheid moet haar burgers bij noodsituaties snel en
duidelijk kunnen alarmeren. Daarom werd in juni 2017
BE-Alert gelanceerd. Ook lokale overheden kunnen alar-
meringen uitsturen naar geregistreerde gebruikers en/of
mensen die zich in een bepaalde zone bevinden. Uit uw
antwoord op schriftelijke vraag nr. 411 van 5 maart 2020
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-2020, nr. 16) blijkt
dat op 1 april 2020 848.709 adressen ingeschreven waren
op BE-Alert.
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Pendant la crise du coronavirus, BE-Alert a été utilisé
pour informer les citoyens par e-mail après chaque Conseil
national de sécurité.

BE-Alert werd tijdens de coronacrisis ingezet om burgers
via e-mail te informeren na het plaatsvinden van een Natio-
nale Veiligheidsraad.

1. Quel est actuellement le pourcentage de communes
belges ayant souscrit à BE-Alert? Merci de fournir égale-
ment la répartition par province.

1. Hoeveel % van de Belgische gemeenten is momenteel
aangesloten bij BE-Alert? Graag ook een opdeling per pro-
vincie.

2. Combien d'adresses sont jusqu'à présent enregistrées
auprès de BE-Alert? Merci de fournir également la réparti-
tion par province et par commune pour les provinces
d'Anvers et du Limbourg.

2. Hoeveel adressen zijn momenteel geregistreerd bij
BE-Alert? Graag een opdeling per provincie. Graag ook
een opdeling per gemeente voor de provincies Antwerpen
en Limburg.

3. Quel est le pourcentage des adresses belges actuelle-
ment enregistrées auprès de BE-Alert? Merci de fournir
également la répartition par province et par commune pour
les provinces d'Anvers et du Limbourg.

3. Hoeveel % van de Belgische adressen zijn momenteel
geregistreerd bij BE-Alert? Graag ook een opdeling per
provincie. Graag ook een opdeling per gemeente voor de
provincies Antwerpen en Limburg.

4. Combien d'inscriptions supplémentaires a-t-on dénom-
bré depuis le début de la crise du coronavirus? Merci de
fournir également la répartition par province et par com-
mune pour les provinces d'Anvers et du Limbourg.

4. Hoeveel extra registraties werden geteld sinds het
begin van de coronacrisis? Graag ook een opdeling per
provincie. Graag ook een opdeling per gemeente voor de
provincies Antwerpen en Limburg.

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 07 août 2020, à la question n° 676 de monsieur le
député Steven Matheï du 03 juillet 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 07 augustus 2020, op de vraag
nr. 676 van de heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 03 juli 2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses,mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202004297
Question n° 677 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 06 juillet 2020 (Fr.) au ministre de
la Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202004297
Vraag nr. 677 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 06 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Dépistage des fake news. Herkennen van fakenieuws.
La professeure Ira Kemelmacher-Shlizerman de l'univer-

sité de Washington a produit une vidéo à partir d'un algo-
rithme. Il s'agissait d'un discours mis dans la bouche du
président Obama qu'il n'avait jamais prononcé, mais
façonné à partir de plusieurs centaines de discours bien
réels ceux-là.

Enige tijd geleden maakte professor Ira Kemelmacher-
Shlizerman van de University of Washington een filmpje
op basis van een algoritme. Daarin hield president Obama
een toespraak die hij in werkelijkheid nooit uitgesproken
had. Het filmpje was een collage van sequenties uit hon-
derden reële redevoeringen.
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Pour un cerveau humain, il est impossible de détecter si
l'information diffusée par cette vidéo est réelle ou fausse.
Selon Ira Kemelmacher, la seule façon de le détecter est
d'avoir recours à une autre intelligence artificielle (IA) qui
pourra analyser mathématiquement la vidéo pour détermi-
ner si c'est bien le président Obama (dans l'expérience) qui
déclare par exemple la guerre ou si c'est une fausse infor-
mation menée par un hacker disposant d'une IA maligne.

Het menselijke brein kan onmogelijk achterhalen of de
inhoud van het filmpje echt of nep is. Volgens Ira Kemel-
macher is dat alleen maar mogelijk met behulp van een
andere vorm van kunstmatige intelligentie (ki). Daarmee
kan men het filmpje wiskundig analyseren om zo te bepa-
len of het - in dit geval - wel degelijk president Obama is
die bijvoorbeeld de oorlog verklaart dan wel of er sprake is
van nepinformatie, die gemonteerd werd door een hacker
met kwaadaardige ki.

L'affaire Cambridge Analytica a poussé Facebook à
contrôler la réalité des informations propagées sur son
réseau via une IA dédicacée. La complexité des technolo-
gies IA utilisées exclut évidemment que le contrôle soit
effectué par un cerveau humain.

De heisa rond Cambridge Analytica zette Facebook ertoe
aan om met specifieke ki de echtheid na te gaan van de
informatie die via de socialenetwerksite verspreid wordt.
De gebruikte ki-technologieën zijn zodanig complex dat
een menselijk brein een dergelijke controle niet kan uitvoe-
ren.

1. Le fait de ne voir la réalité du monde qu'à travers le
prisme de l'IA ne pose-t-il pas un problème de sécurité à
long terme?

1. Houdt het feit dat de werkelijkheid alleen nog maar
bekeken wordt vanuit een ki-perspectief op lange termijn
geen veiligheidsprobleem in?

2. Les Européens sont-ils équipés d'outils IA made in
Europe, capables comme le précise Ira Kemelmacher de
faire du reverse engineering pour détecter les fausses infor-
mations? La Belgique dispose-t-elle de ces outils?

2. Beschikken wij in Europa over ki-tools die made in
Europe zijn en waarmee nepnieuws herkend kan worden
aan de hand van wat Ira Kemelmacher reverse engineering
noemt? Beschikt België over dergelijke instrumenten?

3. Dans le cas contraire, notre "vérité" serait-elle
condamnée à être filtrée par les prismes de l'IA américaine
ou chinoise selon les algorithmes achetés?

3. Zo niet, zal onze 'waarheid' dan noodzakelijkerwijs
gefilterd worden door Amerikaanse of Chinese ki, afhan-
kelijk van de aangekochte algoritmen?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 07 août 2020, à la question n° 677 de monsieur le
député Vincent Scourneau du 06 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 07 augustus 2020, op de vraag
nr. 677 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 06 juli 2020 (Fr.):

Au sein de la police fédérale, la cellule i2-IRU de la
Direction centrale de la lutte contre la criminalité grave et
organisée (DJSOC) est en charge des fake news dans le
cadre de ses missions en matière de contenus illégaux
ayant trait au terrorisme, radicalisme, de propagande,
d'extrémisme violent et de discours de haine. Les fake
vidéos sont une partie des contenus illégaux détectés par la
cellule.

Wat de federale politie betreft is de cel i2-IRU van de
Centrale directie van de bestrijding van de zware en geor-
ganiseerde criminaliteit (DJSOC) bevoegd voor de bestrij-
ding van fake news in het kader van zijn opdracht om
illegale online content mbt terrorisme, radicalisme, propa-
ganda, gewelddadige extremisme en haatboodschappen
(hate crime/hate speech) op te sporen. Ook fake video's
maken deel uit van de illegale inhoud die door de cel wordt
opgespoord.

À ce jour DJSOC/i2-IRU n'utilise pas de solutions intelli-
gence artificielle.

Tot op heden maakt DJSOC/i2-IRU evenwel geen
gebruik van artificieel intelligence.

- Fake news: contextualisation. - Fake news: context.
Les fake news ont toujours existé que cela soit sous

forme écrite ou numérique.
Fake news berichten hebben altijd bestaan, geschreven of

digitaal.
Force est de constater que les outils actuels permettent

d'aller de plus en plus loin:
We stellen vast dat de huidige middelen toelaten om hier

steeds verder in te gaan:
° morphing; ° morphing;
° amélioration d'images; ° beeldverbetering;
° modifications; ° aanpassingen;
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° injection d'informations. ° informatie-injectie.
Ces outils sont également exploités pour générer des fake

news.
Deze tools worden ook gebruikt om fake news berichten

te genereren.
- Intelligence artificielle (IA) au sein de la société: - Artificial intelligence (AI) binnen de maatschappij:
L'IA est déjà bien présent au sein de la société. Il existe

un nombre important d'applications déjà opérationnelles
dans de nombreux secteurs comme le supply chain, le
médical, les véhicules autonomes, etc.

AI is al sterk aanwezig in onze maatschappij. Er bestaat
een groot aantal reeds operationele toepassingen in ver-
schillende sectoren, zoals supply chain, de medische sec-
tor, zelfrijdende voertuigen, enz.

L'IA est amenée à prendre de plus en plus de place dans
la mesure où la masse d'informations disponible pour la
réalisation d'un processus devient de plus en plus impor-
tante. L'arrivée de la 5G accélérera cette dynamique car
elle favorisera l'émergence des Smart Cities, du déploie-
ment massif de sensors en tout genre et des objets connec-
tés.

De rol van AI wordt steeds prominenter omdat de hoe-
veelheden beschikbare informatie voor de uitvoering van
processen steeds groter worden. De komst van 5G zal deze
dynamiek versnellen, omdat 5G de opkomst van smart
cities en de massale inzet van allerlei soorten sensoren en
verbonden objecten zal bevorderen.

Unefake news peut aussi être considéré comme une don-
née contenant toute une multitude d'informations binaires
de type photo-audio-texte-vidéo et autres.

Een fake newsbericht kan ook gezien worden als een stuk
data dat een veelheid aan binaire informatie in verschil-
lende formaten (foto, tekst, audio, video en andere) omvat.

Le challenge est déjà aujourd'hui (et le sera encore plus
demain) d'avoir la capacité d'analyser rapidement voire en
temps réel diverses données en vue soit de les contextuali-
ser soit de les exploiter soit d'en garantir leur intégrité.

De uitdaging van vandaag (en zeker van de toekomst) is
de capaciteit te hebben om snel of zelfs in realtime ver-
schillende gegevens te analyseren om ze te contextualise-
ren, te exploiteren of de integriteit ervan te garanderen.

Nous constatons qu'il y a un réel intérêt au niveau EU
pour l'IA et que divers business envisagent dans leurs plans
d'y recourir pour optimaliser les processus.

We stellen vast dat er grote interesse voor AI is op het
niveau van de EU en dat verschillende bedrijven overwe-
gen om er gebruik van te maken om hun processen te opti-
maliseren.

DO 2019202004306
Question n° 678 de monsieur le député Wouter Raskin

du 06 juillet 2020 (N.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202004306
Vraag nr. 678 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 06 juli 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

La banque de données Mercurius (QO 7271C). De Mercurius-databank (MV 7271C).
Fin janvier 2020,  vous avez pu m'annoncer la bonne

nouvelle suivante, à savoir que la banque de données Mer-
curius serait encore opérationnelle avant l'été. Au moment
où j'ai déposé ma question n° 344 du 29 janvier 2020
(Questions et Réponses,Chambre,2019-2020, n° 13), la
police procédait aux derniers tests concernant la qualité des
informations envoyées par le SPF Justice à la police.

Eind januari 2020 kon u mij het volgende goede nieuws
meedelen: de Mercurius-databank zou nog voor de zomer
operationeel zijn. Op het moment van mijn vraag nr. 344
van 29 januari 2020 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-
2020, nr. 13) was de politie de laatste testen aan het uitvoe-
ren met betrekking tot de kwaliteit van de informatiegege-
vens die door de FOD Justitie naar de politie worden
opgestuurd.

La date butoir annoncée pourra-t-elle être respectée?
Dans la négative, quel retard supplémentaire enregistre-t-
on? La crise du coronavirus est-elle à l'origine de ce retard
ou d'autres facteurs interviennent-ils également?

Zal deze vooropgestelde deadline gehaald worden? Zo
neen, hoeveel bijkomende vertraging heeft de databank
opgelopen? Moet de reden van de vertraging gezocht wor-
den bij de coronacrisis of spelen er ook andere oorzaken
mee?
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Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 07 août 2020, à la question n° 678 de monsieur le
député Wouter Raskin du 06 juillet 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 07 augustus 2020, op de vraag
nr. 678 van de heer volksvertegenwoordiger Wouter
Raskin van 06 juli 2020 (N.):

Je puis vous communiquer que le délai fixé a été res-
pecté. Le 18 juin 2020, la banque de données Mercurius a
été enrichie des informations relatives aux décisions judi-
ciaires en matière de permis de conduire. Il s'agit entre
autres d'informations concernant la déchéance du droit de
conduire, l'interdiction à vie de conduire et l'interdiction de
conduire sous conditions.

Ik kan u bij deze meedelen dat de vooropgestelde dead-
line is gehaald. Op 18 juni 2020 is de Mercuriusdatabank
verrijkt met de informatie betreffende de rechterlijke
beslissingen inzake het rijbewijs. Het betreft onder andere
informatie over het verval tot sturen, het levenslang rijver-
bod en het rijverbod onder voorwaarden.

Cela signifie que nos services de police pourront dès lors
vérifier au niveau national si un conducteur fait l'objet
d'une interdiction de conduire et/ou d'une déchéance du
droit de conduite active au moment d'un contrôle de police.

Dit betekent dat vanaf dit moment onze politiediensten
op nationaal niveau zullen kunnen nagaan of een bestuur-
der een actief rijverbod en/of verval tot sturen heeft lopen
op het moment van een politiecontrole.

Aujourd'hui, un pas important a donc été à nouveau
franchi dans notre lutte contre l'insécurité routière.

Vandaag is dus wederom een belangrijke stap voorwaarts
gezet in onze strijd tegen de verkeersonveiligheid.

DO 2019202004307
Question n° 679 de madame la députée Julie Chanson

du 06 juillet 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202004307
Vraag nr. 679 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Chanson van 06 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Renouvellement autorisation sécurité maritime (QO
7212C).

Verlenging van de vergunning voor een maritieme veilig-
heidsonderneming. (MV 7212C).

À la suite du Conseil des ministres du 2 mai 2020, nous
pouvions apprendre le renouvellement d'une autorisation
d'entreprise de sécurité maritime pour la lutte contre la
piraterie. Suite à votre proposition, le Conseil des ministres
a approuvé un projet d'arrêté royal visant au renouvelle-
ment de l'autorisation de l'entreprise de sécurité maritime
OÜ ESC.

Na afloop van de Ministerraad van 2 mei 2020 vernamen
we dat de vergunning voor een maritieme veiligheidson-
derneming om piraterij te bestrijden verlengd wordt. Op
voorstel van minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken Pieter De Crem keurde de Ministerraad een ontwerp
van koninklijk besluit goed voor de verlenging van de ver-
gunning van de maritieme veiligheidsonderneming OÜ
ESC.

Pourquoi cette compétence est-elle externalisée à une
entreprise privée plutôt qu'à notre composante maritime?

Waarom werd die taak aan een privéonderneming uitbe-
steed en niet aan onze Marinecomponent toevertrouwd?
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Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 07 août 2020, à la question n° 679 de madame la
députée Julie Chanson du 06 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 07 augustus 2020, op de vraag
nr. 679 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 06 juli 2020 (Fr.):

La loi du 16 janvier 2013 portant diverses mesures rela-
tives à la lutte contre la piraterie maritime a étendu le
champ d'application de la loi du 10 avril 1990 réglemen-
tant la sécurité privée et particulière. Elle a notamment
prévu la possibilité de mobiliser des agents de sécurité
maritime privés à bord de navires belges pour les protéger
contre tout acte de piraterie. Afin de pouvoir accorder des
autorisations distinctes pour cette activité et de soumettre
l'exercice de cette activité à des conditions spécifiques, une
nouvelle catégorie d'entreprises, à savoir "les entreprises
de sécurité maritime", a été insérée dans la loi relative à la
sécurité privée. La possibilité de permettre à des entre-
prises de sécurité maritime privées d'exercer des activités
de gardiennage à bord de navires sous pavillon belge,
existe donc depuis l'entrée en vigueur de la loi du
16 janvier 2013. Cette option, de même que les conditions
strictes à cet effet, ont été intégralement reprises dans la loi
du 2 octobre 2017 qui a remplacé la loi du 10 avril 1990.

De wet van 16 januari 2013 houdende diverse maatrege-
len betreffende de strijd tegen maritieme piraterij heeft het
toepassingsgebied van de wet van 10 april 1990 tot rege-
ling van de private en bijzondere veiligheid uitgebreid. Er
werd namelijk voorzien in de mogelijkheid om private
maritieme veiligheidsagenten in te zetten op Belgische
schepen ter bescherming tegen daden van piraterij. Om
voor deze activiteit afzonderlijke vergunningen te kunnen
toekennen en de uitoefening van deze activiteit aan speci-
fieke uitoefeningsvoorwaarden te kunnen onderwerpen,
werd in de wet private veiligheid een nieuwe categorie van
ondernemingen, namelijk "de maritieme veiligheidsonder-
nemingen" toegevoegd. De mogelijkheid om private mari-
tieme veiligheidsondernemingen toe te laten
bewakingsactiviteiten uit te voeren aan boord van schepen
die onder de Belgische vlag varen, bestaat dus reeds sinds
de inwerkingtreding van de wet van 16 januari 2013. Deze
optie en de desbetreffende strenge voorwaarden werden
integraal overgenomen in de wet van 2 oktober 2017 die de
wet van 10 april 1990 heeft vervangen.

La raison de l'élargissement précité du champ d'applica-
tion résidait dans l'augmentation des actes de piraterie
contre des navires au large des côtes somaliennes et dans la
lutte contre ces faits. La piraterie constituait entre autres
une menace pour l'utilisation des routes commerciales
importantes pour le commerce mondial, ainsi que pour la
sécurité de l'équipage des navires qui empruntaient ces
routes. Les mesures internationales, régionales et natio-
nales existantes ne suffisaient pas pour lutter efficacement
contre la piraterie.

De reden voor voormelde uitbreiding van het toepas-
singsgebied was terug te vinden in de toenemende piraterij
tegen schepen langs de kust van Somalië en de bestrijding
van die feiten. De piraterij vormde onder andere een
bedreiging voor het gebruik van de voor de wereldhandel
belangrijke handelsroutes en voor de veiligheid van de
bemanning van schepen die van deze handelsroutes
gebruik maakten. De bestaande internationale, regionale en
nationale maatregelen volstonden niet om piraterij
afdoende te bestrijden.

Différents États, dont les États membres de l'Union euro-
péenne, ont alors pris des mesures afin d'organiser un gar-
diennage contre la piraterie dans les eaux au large de la
Somalie au moyen de navires de guerre, dans le cadre ou
non d'un accord de coopération internationale. Ces
mesures concernaient l'enregistrement des navires, la mise
en place d'un corridor pour les convois, surveillé par des
navires de guerre, et l'accompagnement des navires et
patrouilles par des navires de guerre.

Verschillende Staten, waaronder de Lidstaten van de
Europese Unie, hebben toen maatregelen genomen om in
de wateren voor de kust van Somalië door middel van oor-
logsschepen een bewaking tegen piraterij te organiseren, al
dan niet in het kader van een internationaal samenwer-
kingsverband. Die maatregelen omvatten de aanmelding
van schepen, een door oorlogsschepen bewaakte corridor
voor konvooien en de begeleiding van schepen en patrouil-
les door oorlogsschepen.

La Belgique a également été contrainte, en raison de cette
situation, de prendre les mesures nécessaires en tant
qu'État de pavillon. Elle a notamment créé un cadre légal
pour pouvoir poursuivre les actes de piraterie et régir
l'intervention de navires militaires dans la zone concernée.

Ook België was er door deze situatie toe gedwongen om
als vlaggenstaat de nodige regelingen in dit verband te tref-
fen. Ons land heeft met name een wettelijk kader gecreëerd
om daden van piraterij te kunnen vervolgen en om het
optreden van militaire schepen in de betrokken zone te
regelen.
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En 2010, le gouvernement a également décidé de mettre
des militaires à la disposition d'armateurs. Ces militaires
pouvaient être mobilisés à bord de navires battant pavillon
belge afin de les protéger contre la piraterie.

In 2010 nam de regering tevens de beslissing om militai-
ren ter beschikking te stellen van reders. Die militairen
mochten worden ingezet aan boord van schepen die onder
de Belgische vlag voeren, om deze te beschermen tegen
piraterij.

Ces différentes mesures n'étaient cependant toujours pas
suffisantes pour mettre un frein aux actes de piraterie au
large des côtes de Somalie.

Deze diverse maatregelen waren echter nog steeds niet
voldoende om de piraterij voor de kust van Somalië te ver-
minderen.

Au niveau mondial, l'industrie avait de plus en plus
recours aux entreprises de gardiennage dont les membres
étaient équipés d'armes, à bord des navires afin de lutter
contre la piraterie dans les eaux concernées. À l'instar de
quelques importants États de pavillon, les armateurs belges
étaient également demandeurs de mobiliser de manière
légale des entreprises privées, équipées d'armes, à bord des
navires battant pavillon belge. La pratique avait en effet
démontré l'efficacité de la surveillance armée. Le recours à
des militaires belges pour apporter une protection à bord
des navires s'est toutefois heurté à des problèmes de nature
logistique et financière. Dans le droit fil des développe-
ments internationaux, le gouvernement a décidé, en 2013,
de permettre aux armateurs de faire appel à des entreprises
de sécurité maritime, autorisées par l'État belge à protéger
les navires présents dans les zones déterminées contre la
piraterie.

De industrie deed wereldwijd meer en meer een beroep
op bewakingsondernemingen waarvan de leden uitgerust
waren met wapens aan boord van schepen voor de bestrij-
ding van piraterij in de betrokken wateren. In navolging
van enkele belangrijke vlagstaten waren ook de Belgische
reders vragende partij om private ondernemingen, waarvan
de leden uitgerust waren met wapens, op een wettelijke
manier te kunnen inzetten aan boord van schepen die onder
de Belgische vlag voeren. De praktijk had immers aange-
toond dat gewapend toezicht hier doeltreffend was. Het
inzetten van Belgische militairen om bescherming te bie-
den aan boord van schepen kampte echter met problemen
van logistieke en financiële aard. In de lijn van de internati-
onale ontwikkelingen heeft de regering vervolgens in 2013
beslist de reders in staat te stellen om op een legale manier
een beroep te doen op maritieme veiligheidsondernemin-
gen die door de Belgische staat worden erkend om schepen
te beschermen tegen piraterij in welbepaalde zones.

Un cadre légal est venu compléter l'ensemble des
mesures visant à lutter contre la piraterie en mer.

Het voorzien van een wettelijk kader vulde het geheel
van maatregelen ter bestrijding van piraterij op zee aan.

DO 2019202004308
Question n° 680 de monsieur le député Samuel Cogolati

du 06 juillet 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202004308
Vraag nr. 680 van de heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 06 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Incidents INES 1 à Tihange 2 (QO 7177C). De INES 1-incidenten bij Tihange 2 (MV 7177C).
Les 5 et le 6 février 2020, deux incidents classés au

niveau INES 1 ont eu lieu à Tihange 2.
Op 5 en 6 februari 2020 vonden er in Tihange 2 twee

incidenten plaats die werden ingedeeld op het niveau 1 van
de INES-schaal.

1. Quelles furent les conséquences de la fermeture de la
vanne et de la baisse du niveau des réservoirs d'eau du cir-
cuit de traitement des piscines d'entreposage du combus-
tible usé? Le combustible usé a-t-il été impacté?

1. Wat waren de gevolgen van de sluiting van de afsluiter
en van de daling van het peil van de waterbassins van het
behandelingscircuit van de opslagdokken voor de ver-
bruikte splijtstof? Heeft dat een impact gehad op de ver-
bruikte splijtstof?

2. Pourquoi le rétablissement du niveau d'eau a-t-il pris
20 minutes de plus que prévu?

2. Waarom duurde het 20 minuten langer dan gepland om
het waterpeil te herstellen?
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3. Ces incidents sont-ils bien liés à des erreurs humaines?
Quelles en sont les causes? Les deux événements sont-ils
liés vu leurs dates très proches dans le temps? Ces erreurs
pourraient-elles potentiellement se reproduire sur d'autres
réacteurs en Belgique?

3. Zijn deze incidenten wel degelijk het gevolg van men-
selijke fouten? Wat zijn de oorzaken? Is er een verband tus-
sen beide incidenten aangezien ze zich zo kort na elkaar
hebben voorgedaan? Kunnen die fouten zich mogelijk
opnieuw voordoen in andere reactoren in België?

4. Quelles mesures l'Agence fédérale de contrôle
nucléaire (AFCN) compte-t-elle imposer à l'exploitant
Engie Electrabel pour prévenir ce risque de baisse du réser-
voir des piscines d'entreposage du combustible usé?

4. Welke maatregelen zal het Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle (FANC) aan de exploitant Engie Elec-
trabel opleggen om het risico op een daling van het water-
peil in de opslagdokken voor verbruikte splijtstof te
voorkomen?

5. D'un point de vue de monitoring, de formation, de
capacity building, d'entraînement du personnel et de pré-
vention, quelle analyse l'AFCN fait-elle de la culture de
sécurité au sein de la centrale nucléaire de Tihange?

5. Wat is de analyse van het FANC van de veiligheidscul-
tuur in de kerncentrale van Tihange vanuit het oogpunt van
monitoring, opleiding, capacity building, de training van
het personeel en preventie?

6. L'AFCN pourrait-elle fournir un compte-rendu
exhaustif des deux incidents en question (donc pas limité à
une phrase sur le site web)?

6. Kan het FANC een uitvoerig verslag van de twee des-
betreffende incidenten bezorgen, dat zich niet beperkt tot
één zin zoals op de website?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 07 août 2020, à la question n° 680 de monsieur le
député Samuel Cogolati du 06 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 07 augustus 2020, op de vraag
nr. 680 van de heer volksvertegenwoordiger Samuel
Cogolati van 06 juli 2020 (Fr.):

Le combustible usé des réacteurs est entreposé dans des
piscines remplies sur environ 12 m de profondeur. Les
assemblages mesurant de l'ordre quatre mètres de haut et
compte tenu de l'exigence de maintenir un bouclier radio-
logique de trois mètres de profondeur d'eau, les piscines
disposent d'environ cinq mètres d'eau de marges complé-
mentaires.

De verbruikte splijtstof van de reactoren wordt opgesla-
gen in bassins die gevuld worden op ongeveer 12 m diepte.
Aangezien de constructies ongeveer vier meter hoog zijn
en rekening houdend met het feit dat een radiologische
bescherming van drie meter gegarandeerd moet blijven,
beschikken de bassins over vijf meter bijkomende water-
marges.

L'évènement survenu le 6 février 2020 a fait baisser le
niveau des piscines d'environ 10 cm. Le combustible n'a
donc pas du tout été impacté.

De gebeurtenis die zich op 6 februari 2020 voorgedaan
heeft, deed het niveau van de bassins met ongeveer 10 cm
dalen. Er was dus helemaal geen impact op de splijtstof.

En ce qui concerne les réservoirs d'appoint de ces pis-
cines, ceux-ci doivent être remplis en permanence vu leur
fonction de sûreté. Des alarmes se déclenchent lorsque leur
niveau baisse en-dessous de 92 % de remplissage. Lors de
l'évènement du 6 février, le niveau a baissé jusqu'à
91,72 % de remplissage sur un des trois réservoirs.

De opslagdokken van die bassins moeten, gezien de vei-
ligheidsfunctie ervan, permanent bijgevuld worden. Er
gaat een alarm af wanneer het niveau ervan tot onder de
92 % daalt. Bij de gebeurtenis van 6 februari is het niveau
gedaald tot 91,72 % in één van de drie dokken.
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La quantité d'eau dans les réservoirs est donc à tout
moment restée importante. Le dépassement de l'heure pré-
vue pour restaurer la situation est due au temps de
réflexion pris pour choisir les actions adéquates, au temps
pris pour briefer les agents et au temps nécessaire pour
ligner correctement l'ensemble des pompes pour rétablir la
situation. Lors de cet évènement, les alarmes ont fonc-
tionné et les mesures ont été prises pour s'assurer que le
niveau d'eau reste suffisant pour la sûreté du réacteur. En
conséquence, l'Agence fédérale de contrôle nucléaire
(AFCN) n'identifie pas d'actions spécifiques à prendre car
les mesures de protection ont bien fonctionné. L'AFCN
constate par contre la survenance d'erreurs humaines et a
insisté auprès d' Electrabel pour continuer à renforcer la
culture de sûreté nucléaire.

De waterhoeveelheid in de dokken is dus steeds hoog
genoeg gebleven. Het heeft langer geduurd om de situatie
op te lossen, omdat er eerst nagedacht werd over de
gepaste acties, omdat de personeelsleden ingelicht moesten
worden en omdat alle pompen correct afgelijnd moesten
worden om de situatie te herstellen. Tijdens deze gebeurte-
nis is het alarm in werking getreden en werden de nodige
maatregelen genomen om ervoor te zorgen dat het waterni-
veau voldoende bleef voor de veiligheid van de reactor.
Het Federaal agentschap voor nucleaire controle (FANC)
identificeert dan ook geen specifieke acties, omdat de
beschermingsmaatregelen goed gewerkt hebben. Het
FANC stelt daarentegen wel menselijke fouten vast en
heeft er bij Electrabel op aangedrongen om de nucleaire-
veiligheidscultuur te blijven versterken.

Les deux évènements survenus les 5 et 6 février sont
indépendants l'un de l'autre et sont en effet dans les deux
cas dus à des erreurs humaines. En ce sens, elles peuvent se
reproduire. C'est pour cela que l'AFCN continue à insister
auprès de ses exploitants pour qu'ils améliorent en continu
la défense en profondeur et la culture de sûreté nucléaire.

De twee gebeurtenissen die zich op 5 en 6 februari heb-
ben voorgedaan, staan los van elkaar en zijn beide inder-
daad te wijten aan menselijke fouten. In die zin kunnen ze
zich opnieuw voordoen. Daarom blijft het FANC er bij zijn
exploitanten op hameren dat de beveiliging en de nucle-
aire-veiligheidscultuur continu grondig verbeterd moeten
worden.

En terme de culture de sûreté, l'AFCN constate que,
depuis 2015, énormément d'initiatives ont été prises au
sein de la centrale nucléaire de Tihange pour renforcer le
leadership, la formation et l'ensemble des attributs de
culture de sûreté nucléaire.

Wat de veiligheidscultuur betreft, stelt het FANC vast dat
er sinds 2015 binnen de kerncentrale van Tihange enorm
veel initiatieven genomen werden om het leadership, de
opleiding en alle tools inzake de nucleaire-veiligheidscul-
tuur te versterken.

L'AFCN constate que ces mesures ont des effets positifs
sur le terrain mais qu'elles n'ont pas encore permis de com-
bler tous les manquements. Le niveau de culture de sûreté a
donc augmenté mais reste perfectible. La situation reste
suivie avec attention par l'AFCN.

Het FANC stelt vast dat deze maatregelen positieve
gevolgen hebben op het terrein, maar dat hiermee nog niet
alle tekortkomingen opgelost zijn. Het niveau van de vei-
ligheidscultuur is dus verhoogd, maar blijft voor verbete-
ring vatbaar. Het FANC blijft de situatie aandachtig
opvolgen.

DO 2019202004309
Question n° 681 de madame la députée Caroline

Taquin du 06 juillet 2020 (Fr.) au ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202004309
Vraag nr. 681 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 06 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Pompiers. - Encadrement après interventions traumati-
santes (QO 7142C).

Brandweerlui. - Opvang na traumatiserende interventies.
(MV 7142C)

Vous avez mis en place un cadre précis quant au soutien
et l'accueil psychologique des pompiers après des interven-
tions "bouleversantes, exceptionnelles ou choquantes"
qu'ils ont pu subir.

U hebt een precieze omkadering uitgewerkt voor de psy-
chologische ondersteuning en opvang van brandweerlui na
"ingrijpende, uitzonderlijke of schokkende interventies".

Grâce à cette initiative, les conditions et l'organisation
des formations et la délivrance de certificats sont enfin
fixées.

Danzij dit initiatief worden de voorwaarden en de organi-
satie van de opleidingen, alsmede de uitreiking van getuig-
schriften eindelijk vastgelegd.
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1. Quelles sont les conditions d'admission, la durée de la
formation et le contenu des formations FiST-API?

1. Wat zijn de toelatingsvoorwaarden voor de FiST-API-
opleidingen? Hoe lang duren de opleidingen en wat is de
inhoud ervan?

2. Comment sont traitées, différemment, les phases
vécues et le type de situations, par les pompiers afin de se
préparer et surtout aussi afin de faire le point, a posteriori,
sur ces interventions traumatisantes, le suivi psychologique
et émotionnel? Sur base des statistiques existantes, quelle
est l'estimation du nombre de situations de ce type aux-
quelles sont confrontés les pompiers chaque année dans
notre pays?

2. Hoe wordt er omgegaan met de verschillende fases die
brandweerlui doormaken en hoe worden ze voorbereid op
de verschillende situaties waarmee ze kunnen worden
geconfronteerd? Belangrijker nog is hoe ze deze traumati-
serende interventies naderhand kunnen evalueren en op
psychologisch en emotioneel vlak verwerken. Kunt u op
basis van de beschikbare statistische gegevens inschatten
hoe vaak per jaar brandweerlui in ons land met dat soort
situaties te maken krijgen?

3. Combien de pompiers vont pouvoir suivre ces forma-
tions dans les prochaines mois? Comment, pratiquement,
les candidats pourront suivre ces formations?

3. Hoeveel brandweerlui zullen er de komende maanden
deze opleidingen kunnen volgen? Hoe zullen gegadigden
deze opleidingen praktisch kunnen volgen?

4. Une gestion globale sera-t-elle mise en place afin
d'assurer que chaque zone du pays puisse avoir rapidement
ces nouveaux "référents" ayant obtenus leur certificat?

4. Wordt er voorzien in een globaal beheer zodat er in
elke zone snel 'referentiepersonen' met een getuigschrift
zullen zijn?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 07 août 2020, à la question n° 681 de madame la
députée Caroline Taquin du 06 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 07 augustus 2020, op de vraag
nr. 681 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Taquin van 06 juli 2020 (Fr.):

Les conditions d'admission, la durée de la formation ainsi
que le contenu des formations " FiST-API " (formations
composées de trois niveaux, relatives à l'accueil des collè-
gues pompiers après des interventions traumatiques) sont
repris dans l'Arrêté ministériel du 29 mai 2020 relatif à la
formation et au certificat de FiST-API Antenne, de FiST-
API Debriefer et de FiST-API Supervisor pour les
membres des services publics de secours.

De toelatingsvoorwaarden, de opleidingsduur, evenals de
inhoud van de opleidingen "FiST-API" (opleidingen
bestaand uit drie niveaus, met betrekking tot de opvang van
brandweercollega's na traumatische interventies) worden
vermeld in het ministerieel besluit van 29 mei 2020 betref-
fende de opleiding en het getuigschrift FiST-API Antenne,
FiST-API Debriefer en FiST-API Supervisor voor de leden
van de openbare hulpdiensten.

La gestion du soutien psychologique des pompiers après
des interventions traumatisantes relève de la responsabilité
de l'employeur, dans le cas présent la zone de secours. Si le
SPF Intérieur soutient le système et les principes dévelop-
pés dans le FiST-API, il existe d'autres moyens, comme
des firmes privées, de développer un soutien psycholo-
gique. Le soutien que le SPF intérieur apporte au système
FiST-API n'oblige donc en rien les zones de secours. Le
SPF Intérieur n'offre à ces dernières que la possibilité de
suivre ces formations mais n'a pas pour objectif d'imposer
ou de coordonner ce type de suivi après interventions trau-
matisantes aux zones de secours.

Het beheer van de psychologische ondersteuning van de
brandweerlieden na traumatiserende interventies valt onder
de verantwoordelijkheid van de werkgever, in dit geval de
hulpverleningszone. Hoewel de FOD Binnenlandse Zaken
het systeem en de principes ontwikkeld in FiST-API steunt,
bestaan er andere middelen, zoals private firma's, om psy-
chologische ondersteuning te ontwikkelen. De ondersteu-
ning die de FOD Binnenlandse Zaken het FiST-API
systeem biedt, verplicht de hulpverleningszones dus geens-
zins. De FOD Binnenlandse Zaken biedt deze laatsten
alleen maar de mogelijkheid om deze opleidingen te vol-
gen, maar heeft niet als doel om dit type follow-up na trau-
matiserende interventies te coördineren of op te leggen aan
de hulpverleningszones.
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Le nombre de situations traumatisantes subies par les
pompiers est difficile à estimer. En effet, si certaines inter-
ventions peuvent sembler traumatisantes (par exemple des
décès lors d'un incendie ou des agressions physiques ou
verbales lors d'une intervention), la manière dont est res-
sentie cette intervention relève de la personne et de sa sen-
sibilité.

Het aantal traumatiserende situaties dat de brandweerlie-
den ervaren, is moeilijk in te schatten. Hoewel sommige
interventies immers traumatiserend kunnen lijken (bijvoor-
beeld overlijdens tijdens een brand of fysieke of verbale
agressie tijdens een interventie), is de manier waarop deze
interventie wordt ervaren afhankelijk van de persoon en
diens gevoeligheid.

DO 2019202004310
Question n° 682 de monsieur le député Samuel Cogolati

du 06 juillet 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202004310
Vraag nr. 682 van de heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 06 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Tests de résistance des centrales nucléaires (QO 7064C). Stresstests voor de kerncentrales. (MV 7064C)
1. De quand datent et quels sont les résultats des der-

nières inspections visuelles à Doel et Tihange sur l'état de
dégradation du béton du bâtiment bunkérisé?

1. Wanneer werden er in Doel en Tihange de laatste visu-
ele inspecties uitgevoerd om na te gaan hoe het met de
betonrot in de versterkte gebouwen gesteld is? Wat is er uit
die inspecties gebleken?

2. Sont-ils en état de remplir ou non leur fonction de pro-
tection contre la chute d'un avion-cargo?

2. Bieden die gebouwen voldoende bescherming tegen de
crash van een vrachtvliegtuig?

3. Les non-conformités et conceptions alternatives du
ferraillage à Tihange 2, Tihange 3 et Doel 4 sont-elles
toutes résolues?

3. Zijn de anomalieën en constructiefouten in de beton-
wapening in Tihange 2, Tihange 3 en Doel 4 allemaal
opgelost?

4. Quels problèmes subsistent selon l'Agence fédérale de
contrôle nucléaire (AFCN)? Quelles sont les dernières ins-
pections dans ces locaux?

4. Welke problemen blijven er volgens het Federaal
Agentschap voor Nucleaire Controle (FANC) bestaan?
Welke inspecties hebben er recent nog plaatsgevonden in
deze gebouwen?

5. Toutes les leçons ont-elles bien été tirées tant pour
l'aspect du génie civil que pour les aspects organisationnels
à Doel, mais aussi à Tihange?

5. Werd er in Doel en in Tihange wel degelijk lering
getrokken wat de bouwkundige aspecten en de organisatie
betreft?

6. Pourquoi n'y a-t-il pas encore d'actualisation pour
2019 des tests de résistance belges, alors que la dernière
date d'il y a plus d'un an (mars 2019)?

6. Waarom werden de Belgische stresstests voor 2019
nog niet geüpdatet, hoewel de laatste test al van meer dan
een jaar geleden (maart 2019) dateert?

7. Quel est le point sur les tests de résistance, en particu-
lier en ce qui concerne les chutes d'avions, vu les nouvelles
normes WENRA qui obligent de prendre en compte un
avion-cargo tel le 747-8 qui atterrit régulièrement à Bier-
set?

7. Wat hebben de stresstests uitgewezen, vooral dan wat
de bescherming betreft tegen de inslag van vliegtuigen?
Volgens de nieuwe WENRA-normen moet er nu rekening
gehouden worden met de inslag van een vrachtvliegtuig
zoals de 747-8, die geregeld op de luchthaven te Bierset
landt?

8. Quelles mesures d'action sont encore nécessaires à
Doel et Tihange (notamment, en ce qui concerne les inon-
dations de la Meuse)?

8. Welke maatregelen moeten er nog worden genomen in
Doel en Tihange (met name gelet op het risico dat de Maas
buiten haar oevers treedt)?

9. Si plus de mesures sont nécessaires, quand se sont-
elles clôturées à Tihange et Doel?

9. Als er meer maatregelen nodig zijn, wanneer zullen
die in Tihange en Doel ten uitvoer gelegd zijn?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 07 août 2020, à la question n° 682 de monsieur le
député Samuel Cogolati du 06 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 07 augustus 2020, op de vraag
nr. 682 van de heer volksvertegenwoordiger Samuel
Cogolati van 06 juli 2020 (Fr.):
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La résistance face aux chutes d'avion, est une exigence
de conception pour les bâtiments bunkérisés de Doel 3,
Doel 4, Tihange 2 et Tihange 3. Ces quatre unités ont ren-
contrés des problèmes de dégradation du béton des pla-
fonds et des murs des salles de décharge de vapeur situées
au dernier étage de ces bunkers. Ces dégradations du béton
ont été réparées lors des derniers arrêts des réacteurs de
façon à garantir la résistance de ces bâtiments face aux
chutes d'avion. L'étendue des dégâts étant fort différente
d'une unité à l'autre et des vices de conception ayant été
découverts sur certaines unités, deux de ces unités ont
nécessité en plus des réparations la construction d'un nou-
veau toit au-dessus du toit. A l'issue des différents travaux
réalisés et de la démonstration de la résistance aux chutes
d'avion, chacune des unités a pu redémarrer en 2018 ou
2019. Actuellement, tous les bunkers sont en état de rem-
plir leur fonction.

Bij de conceptie van de gebunkerde gebouwen van Doel
3, Doel 4, Tihange 2 en Tihange 3 is het feit dat ze bestand
moeten zijn tegen neerstortende vliegtuigen een vereiste.
In deze vier eenheden waren er problemen in verband met
de beschadiging van het beton van de plafonds en de
muren van de dampafvoerzalen op de eerste verdieping
van deze bunkers. Deze beschadigingen van het beton wer-
den tijdens de laatste stopzettingen van de reactoren her-
steld, om te garanderen dat deze gebouwen bestand zijn
tegen neerstortende vliegtuigen. Aangezien de omvang van
de schade sterk verschilt van de ene eenheid tot de andere
en er in bepaalde eenheden ontwerpfouten werden ontdekt
moesten er voor twee van deze eenheden niet enkel herstel-
lingen worden uitgevoerd, maar moest er ook een nieuw
dak boven het dak gebouwd worden. Na afloop van de ver-
schillende werken die werden uitgevoerd en nadat werd
aangetoond dat ze bestand zijn tegen neerstortende vlieg-
tuigen kon elk van de eenheden opnieuw worden opgestart
in 2018 of 2019. Momenteel kunnen alle bunkers hun func-
tie vervullen.

Les locaux en question ne sont accessibles que durant les
arrêts des réacteurs. Les inspections visant à vérifier la
pérennité des réparations sont réalisées de façon systéma-
tique à chaque arrêt du réacteur pour rechargement du
combustible. Avant redémarrage, Electrabel doit tout
d'abord réparer toutes nouvelles dégradations mais aussi
continuer à renforcer ces locaux. En effet, les dégradations
induisant un phénomène de vieillissement, l'état des locaux
peut se dégrader au cours du temps. Pour cette raison, alors
que la résistance du bunker de Tihange 3 aux chutes
d'avion était assurée lors de son redémarrage fin 2018, un
nouveau toit est actuellement en cours de construction
durant l'arrêt 2020 afin de garantir la résistance à long-
terme de ce bunker.

De lokalen in kwestie zijn enkel toegankelijk wanneer de
reactoren stopgezet worden. De inspecties die tot doel heb-
ben de duurzaamheid van de herstellingen te verifiëren
worden iedere keer wanneer de reactor wordt stopgezet om
hem opnieuw met brandstof te vullen systematisch uitge-
voerd. Vooraleer de reactor opnieuw opgestart wordt, moet
Electrabel deze nieuwe beschadigingen allereerst herstel-
len, maar ook deze lokalen opnieuw versterken. Aangezien
deze beschadigingen tot veroudering leiden kan de toe-
stand van de lokalen in de loop der tijd slechter worden.
Om deze reden wordt tijdens de stopzetting in 2020
momenteel een nieuw dak gebouwd, om de bestendigheid
van de bunker van Tihange 3 op lange termijn te garande-
ren, terwijl de bestendigheid van deze bunker tegen neer-
stortende vliegtuigen gegarandeerd was toen hij eind 2018
opnieuw werd opgestart.

A l'issue de ces travaux, la problématique des non-
conformités et conceptions alternatives du ferraillage de
Doel 4, Tihange 2 et Tihange 3 sera clôturée. Il ne restera
plus alors qu'à s'assurer de maintenir les locaux dans un
état acceptable à chaque arrêt des réacteurs. A cet effet,
l'Autorité de sûreté réalise des inspections de ces locaux
durant les arrêts des réacteurs.

Na afloop van deze werken zal het probleem van de niet-
conformiteit en de alternatieve concepties van de betonwa-
pening van Doel 4, Tihange 2 en Tihange 3 opgelost zijn.
Dan zal men er enkel nog voor moeten zorgen dat de toe-
stand van de lokalen bij elke stopzetting van de reactoren
aanvaardbaar is. Te dien einde inspecteert de Veiligheids-
overheid deze lokalen tijdens de stopzetting van de reacto-
ren.
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Concernant le plan d'action des tests de résistance belge,
et comme nous l'avons annoncé sur le site web de l'
Agence fédérale de contrôle nucléaire (AFCN), l'AFCN n'a
en effet pas encore publié en 2020 l'actualisation de l'avan-
cement des travaux. La raison en est très simple. Il ne reste
en effet plus qu'une action en cours à savoir la finalisation
d'un bâtiment de gestion de crise sur le site de Tihange. Ce
bâtiment aurait dû être finalisé en avril de sorte que le plan
d'action BEST aurait pu être clôturé dans la foulée. L'inten-
tion de l'AFCN était de publier la mise-à-jour 2020 après
finalisation de ces travaux. Cependant, compte tenu de la
crise sanitaire, la construction a pris quelques mois de
retard. L'actualisation du rapport clôturant par ailleurs le
plan d'action BEST est maintenant prévue en septembre
2020.

Wat het actieplan voor de Belgische stresstests betreft,
heeft het Federaal agentschap voor nucleaire control
(FANC), zoals we reeds hebben vermeld op de website van
het FANC, in 2020 nog niets gepubliceerd over de actuali-
sering van de progressie van de werken. Hiervoor is er een
zeer eenvoudige reden. Er is nog slechts een actie die nog
niet ten einde is, namelijk de afwerking van een crisisbe-
heersgebouw op de site van Tihange. Dit gebouw moest in
april afgewerkt zijn geweest, zodat het BEST-actieplan
direct daarna kon worden afgesloten. Het FANC wou de
update voor 2020 na het einde van deze werken publiceren.
Als gevolg van de gezondheidscrisis heeft de constructie
echter enkele maanden vertraging opgelopen. De actualise-
ring van het rapport dat het BEST-actieplan afsluit, wordt
nu voor september 2020 voorzien.

DO 2019202004311
Question n° 683 de monsieur le député Mathieu Bihet

du 06 juillet 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202004311
Vraag nr. 683 van de heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 06 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Repenser les zones de secours (QO 6789C). Hulpverleningszones. (MV 6789C)
Notre pays se compose actuellement de 35 zones de

secours dont 14 en Wallonie, 20 en Flandre et une seule à
Bruxelles, intégrée dans le système en 2014. Cette réparti-
tion, si elle a pu correspondre dans le passé et à des degrés
divers à une certaine réalité, semble aujourd'hui quelque
peu dépassée.

Ons land telt momenteel 35 hulpverleningszones, waar-
van er 14 in Wallonië liggen, 20 in Vlaanderen en slechts
één in Brussel, die in 2014 in het systeem geïntegreerd
werd. Die verdeling mag dan ooit in zekere mate met de
realiteit gestrookt hebben, maar lijkt vandaag wat achter-
haald.

Je prends l'exemple wallon que je connais le mieux. On
trouve actuellement en Wallonie six zones de secours dans
la province de Liège, trois en province de Namur et de Hai-
naut, une pour le Luxembourg et le Brabant wallon. Com-
ment expliquer un tel décalage?

Ik neem Wallonië als voorbeeld, omdat ik daar het meest
mee vertrouwd ben. In Wallonië zijn de hulpverleningszo-
nes als volgt verdeeld over de provincies: 6 in Luik, 3 in
Namen, 3 in Henegouwen, 1 in Luxemburg en 1 in Waals-
Brabant. Hoe verklaart u die grote verschillen?

Les zones de secours font par ailleurs face à des pro-
blèmes de financement malgré les efforts consentis par le
fédéral ces dernières années. Complémentairement à
l'intervention fédérale, ce sont les communes qui financent
les zones de secours.

De hulpverleningszones kampen bovendien met finan-
cieringsproblemen, ondanks de inspanningen die de fede-
rale overheid de voorbije jaren geleverd heeft. Naast de
federale bijdrage zijn het de gemeenten die de hulpverle-
ningszones financieren.

Cette crise a démontré le besoin d'efficacité auquel doit
répondre notre État, d'autant que des nouvelles mesures en
matière d'efficacité pourraient aboutir à des économies
d'échelles importantes. La déclaration de politique régio-
nale wallonne contient un passage d'une importance cru-
ciale pour les zones de secours. Le gouvernement wallon a
fait part de sa volonté de réformer le financement des
zones de secours en indiquant que le financement serait
repris par les provinces.

De crisis heeft ons geleerd dat de Staat efficiënt moet
kunnen werken, temeer daar nieuwe efficiëntiemaatregelen
belangrijke schaalvoordelen kunnen meebrengen. In de
beleidsverklaring van de Waalse gewestregering staat iets
wat van cruciaal belang is voor de hulpverleningszones. De
Waalse regering is naar eigen zeggen bereid om de finan-
ciering van de hulpverleningszones te hervormen. De pro-
vincies zouden dan instaan voor de financiering.
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1. Existe-t-il une volonté du gouvernement de repenser le
découpage actuel des zones de secours? Par ailleurs et si
cette volonté existe, cette évolution pourrait-elle se calquer
sur les provinces actuelles: une zone par province?

1. Is de regering bereid om de huidige indeling in hulp-
verleningszones te herzien? Zo ja, kan de huidige indeling
in provincies daarvoor als grondplan fungeren: één zone
per provincie?

2. Comment intégrer la présence des représentants des
provinces au sein des conseils et collèges de zone?

2. Hoe kunnen we ervoor zorgen dat de provincies verte-
genwoordigd zijn in de raden en de colleges van de hulp-
verleningszones?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 07 août 2020, à la question n° 683 de monsieur le
député Mathieu Bihet du 06 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 07 augustus 2020, op de vraag
nr. 683 van de heer volksvertegenwoordiger Mathieu
Bihet van 06 juli 2020 (Fr.):

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à ma réponse à la question n° 624 du
10 juin 2020 de Madame Chanson (Questions et Réponses,
Chambre, 2019-2020, n° 23).

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar mijn antwoord op vraag nr. 624 van
10 juni 2020 van Mevrouw Chanson (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2019-2020, nr. 23).

DO 2019202004314
Question n° 684 de madame la députée Jessika Soors

du 06 juillet 2020 (N.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202004314
Vraag nr. 684 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Jessika Soors van 06 juli 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Les explosions de grenades à Anvers. De ontploffingen van granaten in Antwerpen.
Voici plus d'un an déjà qu'Anvers est accablée par des

explosions de grenades et d'autres explosifs. Cela a pris un
tel développement que les nouvelles de ces attaques
passent presque pour des faits divers. Ces explosions ont
pourtant un grand impact sur les personnes qui les
subissent.

Al langer dan een jaar wordt Antwerpen geteisterd door
ontploffingen van granaten en andere explosieven. Het is
intussen zo ver gekomen dat nieuws over dergelijke aan-
slagen haast als een fait divers passeert. Nochtans hebben
die ontploffingen een grote impact op de mensen die ermee
geconfronteerd worden.

1. Combien d'explosions de grenades ou d'autres explo-
sifs ont eu lieu à Anvers au cours des cinq dernières
années? Une tendance se dessine-t-elle?

1. Hoeveel ontploffingen van granaten of andere explo-
sieven vonden de laatste vijf jaar in Antwerpen plaats? Is
een trend waar te nemen?

2. Combien de grenades ou d'autres exposifs n'ayant pas
explosé ont été retrouvés à Anvers au cours des cinq der-
nières années? Une tendance se dessine-t-elle?

2. Hoeveel niet ontplofte granaten of andere explosieven
werden de laatste vijf jaar in Antwerpen gevonden? Is een
trend waar te nemen?

3. Combien de victimes et de blessés ces explosions ont-
elles causé?

3. Hoeveel slachtoffers en gewonden maakten deze ont-
ploffingen?

4. Quelle est la valeur des dégâts matériels causés par ces
explosions?

4. Wat is de waarde van de materiële schade die werd
aangericht door deze ontploffingen?

5. Combien de fois a-t-il été fait appel au Service d'enlè-
vement et de destruction des engins explosifs (SEDEE)
dans ce contexte (tant pour les explosions que pour les gre-
nades et explosifs détectés), et quel a été le coût de ces
interventions?

5. Hoe vaak werd de Dienst voor Opruiming en Vernieti-
ging van Ontploffingstuigen (DOVO) ingeschakeld in deze
context (zowel ontploffingen als gedetecteerde granaten en
explosieven), en hoeveel kostten de interventies van
DOVO?

6. Quels coûts ce phénomène a-t-il entraînés au cours des
cinq dernières années pour la police locale et fédérale?

6. Welke kosten heeft dit fenomeen de laatste vijf jaar
meegebracht voor de lokale en de federale politie?

7. À quelles organisations et à quels types de criminalité
ces attaques peuvent-elles être liées?

7. Aan welke organisaties en vormen van criminaliteit
kunnen deze aanslagen worden gelinkt?
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Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 10 août 2020, à la question n° 684 de madame la
députée Jessika Soors du 06 juillet 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 10 augustus 2020, op de vraag
nr. 684 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Jessika Soors van 06 juli 2020 (N.):

1. Ces faits de violence liée à la drogue à Anvers ont vu
le jour en 2012 et, jusque fin 2017, il s'agissait principale-
ment d'incendies volontaires (de type Molotov) visant des
véhicules et des habitations, ainsi que d'incidents de tir
impliquant l'utilisation d'armes de poing et de guerre pour
s'en prendre à des véhicules et à des habitations.

1. Deze feiten van druggerelateerd geweld in Antwerpen
namen een aanvang in 2012 en tot eind 2017 betroffen het
in hoofdzaak brandstichtingen (type molotov) op voertui-
gen en woningen en schietincidenten met hand- en oor-
logswapens op voertuigen en woningen.

À partir de 2018 jusqu'à ce jour, 32 faits d'explosion de
grenades ont été enregistrés dans l'arrondissement
d'Anvers.

Vanaf 2018 tot heden werden in het arrondissement Ant-
werpen 32 feiten van ontploffing van granaten geregis-
treerd.

2. Trois - dont une grenade factice et deux grenades non
explosées.

2. Drie - waarvan één nepgranaat en twee niet-ontplofte
granaten.

3. Ces explosions n'ont fait ni morts ni blessés. 3. Deze ontploffingen veroorzaakten geen slachtoffers
noch gewonden.

4. La facture des dommages civils et du coût social est
substantielle (dommages occasionnés aux véhicules, aux
habitations, à la voirie, mobilisation des services de
secours, etc.) et se répartit sur de nombreuses victimes,
mais ne fait pas partie des enquêtes judiciaires confiées à la
police fédérale.

4. De berekening van de burgerlijke schade en de maat-
schappelijke kost is substantieel (schade aan voertuigen,
woningen, wegdek, inzet hulpdiensten, enz. ) en gespreid
over tal van slachtoffers, maar maakt geen deel uit van de
gerechtelijke onderzoeken waarvoor de federale politie
wordt gelast.

5. Le Service d'Enlèvement et de Destruction d'Engins
explosifs (SEDEE) a été dépêché pour tous les faits impli-
quant des grenades. Le coût du déploiement du SEDEE est
à charge du Ministère de la Défense nationale.

5. De Dienst voor Opruiming en Vernietiging van Ont-
ploffingstuigen (DOVO) werd gevorderd voor alle feiten
met granaten. De kost van de inzet van DOVO valt ten
laste van het ministerie van landsverdediging.

6. À la police fédérale d'Anvers, un total de 16.715
heures d'enquête a été enregistré pour les enquêtes préci-
tées, ce qui équivaut à 14 collaborateurs à temps plein. Les
heures d'enquête comprennent exclusivement le déploie-
ment, le matériel utilisé et les heures enregistrées des uni-
tés spéciales et des services d'appui de la PJF.

6. Bij de federale politie Antwerpen werd een totaal van
16.715 onderzoeksuren geregistreerd aan voormelde
onderzoeken, hetgeen een equivalent betreft van 14 vol-
tijdse medewerkers. De onderzoeksuren zijn exclusief de
inzet, gebruikte materialen en geregistreerde uren van de
bijzondere eenheden en de steundiensten van FGP.

À cet égard, les heures et le matériel des partenaires
locaux (police locale, partenaires externes et services de
secours) n'ont pas été portées en compte.

De uren en materiaal van de lokale partners (lokale poli-
tie, externe partners en hulpdiensten) werden hierbij niet
ingecalculeerd.

7. L'enquête permet de clairement établir que la violence
peut en majeure partie être mise en rapport avec la violence
liée à la présence d'un port et avec celle liée à la drogue.

7. Uit het onderzoek komt vast te staan dat het geweld in
hoofdzaak gekoppeld kan worden aan haven- en druggere-
lateerd geweld.
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DO 2019202004315
Question n° 685 de madame la députée Nawal Farih du

06 juillet 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur:

DO 2019202004315
Vraag nr. 685 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 06 juli 2020 (N.) aan de minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Les tentatives de suicide. Suïcidepogingen.
La Belgique est l'un des pays d'Europe les plus touchés

par le phénomène du suicide, et elle enregistre des chiffres
nettement supérieurs à la moyenne mondiale.

Op het gebied van suïcides behoort ons land tot de top
van Europa en kent het ook cijfers die ver boven het
gemiddelde over de hele wereld liggen.

Pourriez-vous communiquer pour chaque question les
chiffres ventilés par année, par catégorie d'âge, par sexe et
par province, exprimés tant en chiffres absolus qu'en
chiffres relatifs?

Graag voor iedere vraag cijfers opgesplitst per jaar, per
leeftijdsgroep en per provincie en met een opsplitsing op
basis van geslacht, uitgedrukt in zowel absolute als rela-
tieve cijfers.

1. Combien de suicides ont-ils été dénombrés dans notre
pays sur les cinq dernières années, dans les tranches d'âge
suivantes: moins de 18 ans, de 18 à 24 ans, de 25 à 34 ans,
de 35 à 44 ans, de 45 à 54 ans, de 55 à 64 ans, et plus de 65
ans?

1. Hoeveel suïcides werden de afgelopen vijf jaar in ons
land geteld in volgende leeftijdsgroepen: -18, 18-24, 25-
34, 35-44, 45-54, 55-64, +65 jaar?

2. a) Combien de tentatives de suicide ont-elles été
dénombrées sur les cinq dernières années dans notre pays?

2. a) Hoeveel suïcidepogingen waren er de afgelopen vijf
jaar in ons land?

b) Combien de personnes ont-elles commis une ou plu-
sieurs tentatives de suicide, et combien d'entre elles en ont-
elles commis plusieurs?

b) Om hoeveel unieke personen ging het? Hoeveel perso-
nen ondernamen meerdere pogingen?

c) Si plusieurs tentatives ont été commises, quel en a été
le nombre (2, 3, 4, 5, plus de 5 tentatives)?

c) Indien er meerdere pogingen werden ondernomen, om
hoeveel pogingen ging het dan (2, 3, 4, 5, +5 pogingen)?

d) Si plusieurs tentatives ont été commises, dans combien
de cas une intervention a-t-elle eu lieu à temps?

d) Indien er meerdere pogingen werden ondernomen, in
hoeveel gevallen was er een geslaagde interventie?

e) Si plusieurs tentatives ont été commises, dans combien
de cas un décès a-t-il été constaté?

e) Indien er meerdere pogingen werden ondernomen, in
hoeveel gevallen werd er een suïcide vastgesteld?

f) Combien de ces tentatives se sont-elles soldées par une
admission forcée en institution?

f) Hoeveel van deze pogingen resulteerden in een
gedwongen opname in een instelling?

g) Combien de ces tentatives se sont-elles soldées par
une hospitalisation?

g) Hoeveel van deze pogingen resulteerden in een zie-
kenhuisopname?

3. Quelles ont été les cinq méthodes les plus fréquem-
ment utilisées lors des tentatives de suicide sur les cinq
dernières années, et quelle a été leur fréquence?

3. Wat waren de vijf meest voorkomende methodes voor
een suïcidepoging de afgelopen vijf jaar en hoe vaak kwa-
men deze voor?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 07 août 2020, à la question n° 685 de madame la
députée Nawal Farih du 06 juillet 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 07 augustus 2020, op de vraag
nr. 685 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Nawal
Farih van 06 juli 2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2019202004347
Question n° 686 de monsieur le député Franky Demon

du 07 juillet 2020 (N.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202004347
Vraag nr. 686 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 07 juli 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Les avertisseurs sonores pour vélos. Fietsbellen.
L'article 82.2 du Code de la route prévoit que tous les

cyclistes, qu'ils circulent ou non en groupe, doivent dispo-
ser d'une sonnette: "Les cycles doivent être équipés d'un
avertisseur sonore constitué par une sonnette pouvant être
entendue à une distance de 20 mètres". Par cycles, on
entend tous les vélos "ordinaires" et partant, les VTT, les
vélos de course, ainsi que les vélos électriques ne dépas-
sant pas 25 km à l'heure.

Artikel 82.2 van het verkeersreglement bepaalt dat alle
fietsers een bel moeten hebben, of ze nu in groep zijn of
niet: "De rijwielen moeten uitgerust zijn met een geluids-
toestel dat uit een bel bestaat die kan gehoord worden van
op een afstand van 20 meter". Onder rijwielen wordt ver-
staan alle "gewone" fietsen, dus inclusief mountainbikes,
koersfietsen, alsook de elektrische fietsen tot 25 km/uur.

Je remarque toutefois que bon nombre de vélos ne sont
pas équipés d'une sonnette, ce qui conduit souvent à des
situations dangereuses lorsque des cyclistes en dépassent
d'autres sur la piste cyclable, sans les prévenir.

Toch merk ik dat er heel wat wielrenners zijn die niet
over een fietsbel beschikken. Dit leidt vaak tot gevaarlijke
situaties wanneer wielrenners zonder aankondiging andere
fietsers voorbij scheren op het fietspad.

1. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de verbalisa-
tions pour absence d'avertisseur sonore établies à l'encontre
de cyclistes en 2016, 2017, 2018, 2019 et au premier tri-
mestre de 2020? Merci de fournir un récapitulatif par pro-
vince et par zone de police pour la Flandre occidentale.

1. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal vaststel-
lingen dat werd gedaan voor fietsers die niet beschikten
over een fietsbel in 2016, 2017, 2018, 2019 en het eerste
trimester van 2020? Graag een overzicht per provincie en
voor West-Vlaanderen per politiezone.

2. Pourriez-vous distinguer, parmi les personnes verbali-
sées, les cyclistes individuels et les cyclistes en groupe?

2. Is het mogelijk een opsplitsing te maken tussen het
aantal individuele fietsers en fietsers in groep die geverba-
liseerd werden?

3. Disposez-vous de données relatives à l'âge et au sexe
des cyclistes verbalisés? Merci de fournir un récapitulatif
par province et par zone de police pour la Flandre occiden-
tale.

3. Beschikt u over gegevens in verband met de leeftijd en
het geslacht van de fietsers die een proces-verbaal kregen?
Graag een overzicht per provincie en voor West-Vlaande-
ren per politiezone.

4. Quelles ont été les sanctions infligées? 4. Welke sancties werden hieraan verbonden?
Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur

du 07 août 2020, à la question n° 686 de monsieur le
député Franky Demon du 07 juillet 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 07 augustus 2020, op de vraag
nr. 686 van de heer volksvertegenwoordiger Franky
Demon van 07 juli 2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2019202004351
Question n° 687 de madame la députée Julie Chanson

du 08 juillet 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202004351
Vraag nr. 687 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Chanson van 08 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Plaintes des victimes d'organisation sectaires. Klachten van slachtoffers van sektarische organisaties.
Aujourd'hui, nous pouvons faire le constat que de nom-

breuses personnes sont manipulées par des organisations
sectaires ou nuisibles.

Vandaag stellen we vast dat veel mensen gemanipuleerd
worden door sektarische of schadelijke organisaties.

1. Quel est le nombre de plaintes déposées auprès des
autoritaires policières sur le territoire au cours des années
2019 et 2020?

1. Hoeveel klachten hebben de politiediensten in 2019 en
2020 in dat verband ontvangen?

2. Quelle est la nature de ces plaintes? 2. Wat is de aard van die klachten?
3. Possédons-nous des statistiques à ce sujet? 3. Zijn er hierover al statistische gegevens beschikbaar?
Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur

du 07 août 2020, à la question n° 687 de madame la
députée Julie Chanson du 08 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 07 augustus 2020, op de vraag
nr. 687 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 08 juli 2020 (Fr.):

La Banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières dans laquelle sont enregistrés
les faits sur base de procès-verbaux résultant des missions
de police judiciaire et administrative. Elle permet de réali-
ser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets liés à l'infraction, les moyens de transport
utilisés, les destinations de lieu, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

Par organisation sectaire nuisible, on entend tout groupe
ayant un but philosophique ou religieux, ou qui se présente
comme tel et qui, dans son organisation ou ses pratiques, se
livre à des activités illégales nuisibles, porte atteinte à
l'individu ou à la société, ou dégrade la dignité humaine. Il
n'existe pas de délit spécifique en matière de "sectes". Il
s'agit de faits de droit commun commis dans ce contexte
particulier.

Onder schadelijke sektarische organisatie wordt verstaan,
elke groepering met een levensbeschouwelijk of godsdien-
stig doel, of die zich als dusdanig voordoet en die zich in
haar organisatie of praktijken, overgeeft aan schadelijke
onwettige activiteiten, het individu of de samenleving
schaadt of de menselijke waardigheid aantast. Er bestaat
echter geen apart misdrijf "sekten". Het betreft gemeen-
rechtelijke feiten die gepleegd werden in deze bijzondere
context.

P. ex. escroquerie, abus de confiance, exercice illégal de
la médecine, faits de moeurs, blanchiment d'argent, asso-
ciation de malfaiteurs, harcèlement, drogues, privation de
liberté, vol, etc.

Bijv. oplichting, misbruik van vertrouwen, onwettige uit-
oefening geneeskunde, zedenfeiten, witwassen, vereniging
van misdadigers, belaging, drugs, vrijheidsberoving, dief-
stal, enz.

Sur base des informations présentes dans la BNG, il n'est
pas possible d'extraire de données relatives à ce type de
phénomène de la banque de données.

Op basis van de informatie aanwezig in de ANG is het
niet mogelijk om inzake dit fenomeen de feiten uit de data-
bank te lichten.
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DO 2019202004352
Question n° 688 de madame la députée Julie Chanson

du 08 juillet 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202004352
Vraag nr. 688 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Chanson van 08 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

La lutte contre les organisations sectaires. Bestrijding van sektarische organisaties.
Le Centre d'information et d'avis sur les organisations

sectaires nuisibles (CIAOSN) est chargé de signaler les
organisations sectaires ou autres organisations nuisibles sur
notre territoire. Dès lors, permettez-moi de vous demander
quelques données chiffrées afin de mieux appréhender le
rôle et les actions de cet organisme fédéral dans le cadre de
la lutte contre de telles organisations.

Het Informatie- en Adviescentrum inzake de schadelijke
sektarische organisaties (IACSSO) heeft als opdracht sek-
tarische en andere schadelijke organisaties in België te sig-
naleren. Graag wil ik dan ook enkele cijfergegevens vragen
om een beter zicht te krijgen op de rol en de acties van dat
federale orgaan in het kader van de bestrijding van derge-
lijke organisaties.

1. Quel est le nombre de signalements effectués par le
CIAOSN ces cinq dernières années et quelle en est la
nature?

1. Hoeveel meldingen heeft het IACSSO de voorbije vijf
jaar gedaan en van welke aard waren die meldingen?

2. Des signalements spécifiques ont-ils été transmis
depuis le début de la crise du COVID-19? Une augmenta-
tion de ceux-ci peut-elle être identifié?

2. Werden er sinds het begin van de coronacrisis speci-
fieke meldingen gedaan? Is er sprake van een toename?

3. Quel est le nombre de missions de cet ordre confiées à
la police fédérale ces cinq dernières années?

3. Hoeveel opdrachten op dit stuk werden er de voorbije
vijf jaar aan de federale politie toevertrouwd?

4. Quel(s) service(s) spécifique(s) a (ont) pour mission la
lutte contre les dérives sectaires? Combien de membres du
personnel sont affectés à cette tâche et quel est leur profil
de fonction?

4. Welke specifieke dienst(en) is of zijn er belast met de
bestrijding van sektarische uitwassen? Hoeveel personeels-
leden worden er voor die taak ingezet en wat is hun func-
tieprofiel?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 07 août 2020, à la question n° 688 de madame la
députée Julie Chanson du 08 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 07 augustus 2020, op de vraag
nr. 688 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 08 juli 2020 (Fr.):

1. Aucun aperçu sur le nombre de signalements du
Centre d'information et d'avis sur les organisations sec-
taires nuisibles (voir CIAOSN - SPF Justice).

1. Er bestaat geen overzicht van het aantal meldingen van
het Informatie- en Adviescentrum inzake de schadelijke
sektarische organisaties (zie IACSSO - FOD Justitie).

2. La police fédérale judiciaire a reçu à ce jour trois
signalements en 2020 dont deux liés au COVID-19. Cette
information devrait également être corroborée avec les
données de CIAOSN.

2. De federale gerechtelijke politie heeft in 2020 tot op
heden drie meldingen ontvangen, waarvan er twee verband
houden met COVID-19. Deze informatie moet gestaafd
worden met de gegevens van het IACSSO.

3. La Banque de données nationale générale (BNG) est
une base de données policières dans laquelle sont enregis-
trés les faits sur base de procès-verbaux résultant des mis-
sions de police judiciaire et administrative. Elle permet de
réaliser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets liés à l'infraction, les moyens de transport
utilisés, les destinations de lieu, etc.

3. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van proces-verbalen die voortkomen uit gerechtelijke
en bestuurlijke politieopdrachten. De databank laat toe om
tellingen te doen over verschillende statistische variabelen,
zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi operandi,
voorwerpen die verband houden met het misdrijf, de
gebruikte transportmiddelen, de plaatsbestemming, enz.

Par organisation sectaire nuisible, on entend tout groupe
ayant un but philosophique ou religieux, ou qui se présente
comme tel et qui, dans son organisation ou ses pratiques, se
livre à des activités illégales nuisibles, porte atteinte à
l'individu ou à la société, ou dégrade la dignité humaine.

Onder schadelijke sektarische organisaties verstaan we
elke groepering met een filosofisch of religieus doel, of die
zich als zodanig voorstelt, die zich in haar dagelijkse orga-
nisatie of praktijken bezighoudt met schadelijke illegale
activiteiten, individuen of de samenleving schade toe-
brengt of de menselijke waardigheid aantast.
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Il n'existe pas de délit spécifique en matière de "sectes".
Il s'agit de faits de droit commun commis dans ce contexte
particulier.

Er is geen specifiek misdrijf met betrekking tot "sektes".
Het gaat om feiten van het gemene recht die in deze bijzon-
dere context plaatsvinden.

P. ex. escroquerie, abus de confiance, exercice illégal de
la médecine, faits de moeurs, blanchiment d'argent, asso-
ciation de malfaiteurs, harcèlement, drogues, privation de
liberté, vol, etc.

Bijv. oplichting, misbruik van vertrouwen, illegale uitoe-
fening van de geneeskunde, zedenfeiten, witwassen, ben-
devorming, intimidatie, drugs, ontnemen van de vrijheid,
diefstal, enz.

Sur base des informations présentes dans la BNG, il n'est
pas possible d'extraire de données relatives à ce type de
missions de la banque de données.

Op basis van de informatie in de ANG is het niet moge-
lijk om gegevens over dit soort missies uit de databank te
halen.

4. Le suivi des organisations sectaires n'étant pas inscrit
comme une priorité dans le plan national de sécurité, la
police fédérale ne compte actuellement aucun service
chargé du suivi permanent du phénomène "organisations
sectaires".

4. Aangezien de opvolging van sektarische organisaties
geen prioriteit is in het nationaal veiligheidsplan, heeft de
federale politie momenteel geen enkele dienst die zich per-
manent bezighoudt met de opvolging van het fenomeen
"sektarische organisaties".

Il va de soi que si les victimes d'éventuelles infractions
déposent une déclaration à la police ou auprès du procureur
du Roi, il y sera réservé la suite nécessaire.

Het spreekt voor zich dat de nodige acties ondernomen
zullen worden als eventuele slachtoffers van misdrijven
een verklaring afleggen bij de politie of de procureur des
Konings.

Il a été décidé, au sein de la police fédérale, de maintenir
malgré tout une position d'information concernant ce phé-
nomène.

Er is besloten om binnen de federale politie wel een
informatiepositie te behouden met betrekking tot dit feno-
meen.

Des fonctionnaires de police qui interviennent comme
personne de référence sont présents au sein des unités
d'arrondissement de la police judiciaire fédérale. Ceux-ci
sont principalement employés dans les départements terro-
risme. D'un point de vue administratif, les services de coor-
dination jouent leur rôle, par le biais du rôle important joué
notamment par le service d'information et de communica-
tion de l'arrondissement dans la gestion des indicateurs
dans le domaine des évènements, groupements et per-
sonnes à suivre.

In de arrondissementseenheden van de federale gerechte-
lijke politie zijn politieambtenaren aanwezig die als refe-
rentiepersoon optreden. Ze zijn vooral werkzaam in de
terrorismeafdelingen. Op bestuurlijk vlak spelen de coördi-
natiediensten een belangrijke rol, en dan vooral de Com-
municatie- en informatiedienst van het arrondissement, in
het beheer van indicatoren op het gebied van op te volgen
evenementen, groeperingen en personen.

DO 2019202004357
Question n° 689 de madame la députée Jessika Soors

du 08 juillet 2020 (N.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202004357
Vraag nr. 689 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Jessika Soors van 08 juli 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Les plaintes et enquêtes disciplinaires et internes pour
racisme, xénophobie et violences à la police.

Klachten, tuchtonderzoeken en intern onderzoek bij de
politie. - Racisme, xenofobie en geweld.

En réponse à ma question orale n° 55006956C (Compte
Rendu Intégral, Chambre, 2019-2020, CRIV 55 COM 228)
ayant trait aux plaintes, enquêtes disciplinaires et internes
pour racisme, xénophobie et violence à la police, vous me
demandiez, pour le volet relatif à la loi portant le statut dis-
ciplinaire des membres du personnel des services de
police, de réintroduire cette question par écrit.

In uw antwoord op mijn mondelinge vraag
nr. 55006956C (Integraal Verslag, Kamer, 2019-2020,
CRIV 55 COM 228) over "Klachten, tuchtonderzoeken en
intern onderzoek bij de politie met betrekking tot racisme,
xenofobie en geweld", vroeg u mij deze vraag opnieuw
schriftelijk in te dienen, wat betreft de vragen die betrek-
king hebben op de wet houdende het tuchtstatuut van de
personeelsleden van de politiediensten.
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1. L'article 26 de la loi portant le statut disciplinaire des
membres du personnel des services de police dresse la liste
des institutions habilitées à informer l'autorité disciplinaire
d'une éventuelle transgression disciplinaire. Des signale-
ments relatifs à des faits de racisme et de discrimination
peuvent être rapportés tant par l'Institut pour l'égalité des
femmes et des hommes (IEFH) que par le Centre interfédé-
ral pour l'égalité des chances (Unia).

1. Artikel 26 van de wet houdende het tuchtstatuut van de
personeelsleden van de politiediensten bepaalt welke
instellingen de tuchtoverheid in kennis kunnen stellen van
een mogelijk tuchtvergrijp. Zowel het Instituut voor de
Gelijkheid van Vrouwen en Mannen (IGVM) als het Inter-
federaal Gelijkekansencentrum (Unia) kunnen een derge-
lijke melding doen met betrekking tot racisme en
discriminatie.

a) Depuis 2017, à combien de reprises une éventuelle
transgression disciplinaire a-t-elle été signalée à l'autorité
disciplinaire respectivement par Unia et l'IEFH?

a) Hoe vaak stelden, sinds 2017, respectievelijk Unia en
het IGVM de tuchtoverheid in kennis van een mogelijk
tuchtvergrijp?

b) Quelle était la teneur de ces signalements et quelles
suites ont-ils connues?

b) Wat was de strekking van deze meldingen, en welk
gevolg werd gegeven aan deze meldingen?

2. Une enquête interne pouvant déboucher sur des sanc-
tions disciplinaires peut également être ouverte par la
police.

2. De politie kan ook een intern onderzoek openen dat
kan leiden tot tuchtsancties.

a) Quels sont les critères pour décider de l'ouverture ou
non d'une enquête interne?

a) Hoe wordt bepaald of al dan niet een intern onderzoek
wordt geopend?

b) Depuis 2017, combien d'enquêtes internes pour res-
pectivement violences excessives, racisme et xénophobie
ont-elles été ouvertes? Quel en a été le résultat?

b) Hoeveel interne onderzoeken naar respectievelijk bui-
tensporig geweld en racisme en xenofobie vonden sinds
2017 plaats? Wat was de uitkomst van deze onderzoeken?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 10 août 2020, à la question n° 689 de madame la
députée Jessika Soors du 08 juillet 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 10 augustus 2020, op de vraag
nr. 689 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Jessika Soors van 08 juli 2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2019202004376
Question n° 694 de madame la députée Marijke Dillen

du 09 juillet 2020 (N.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202004376
Vraag nr. 694 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 09 juli 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

La création d'un fonds de solidarité pour les membres des
services de police et de secours victimes de violences.

Geweld tegen politie en hulpdiensten. - Solidariteitsfonds.

Il ressort de l'audition concernant les violences visant les
services de police et de secours que ceux-ci éprouvent des
difficultés croissantes pour se prémunir contre les vio-
lences dont ils sont victimes. Force est de constater, en
outre, qu'un grand nombre de plaintes sont classées sans
suite, ce qui laisse aux victimes la possibilité de procéder à
une citation directe ou à une constitution de partie civile.
Cependant, ces procédures ont un coût non négligeable. La
création d'un fonds de solidarité a été prônée.

Uit de hoorzitting betreffende geweld tegen politie en
hulpdiensten is gebleken dat het steeds moeilijker wordt
voor de politie en hulpdiensten om zich te verzekeren
tegen gewelddaden waarvan zij het slachtoffer zijn. Daar-
naast dient vastgesteld te worden dat er behoorlijk wat
klachten worden geseponeerd waarbij het slachtoffer de
mogelijkheid heeft over te gaan tot een rechtstreekse dag-
vaarding of tot een burgerlijke partijstelling, waaraan ech-
ter een behoorlijk prijskaartje is verbonden. Er is een
pleidooi gehouden voor de oprichting van een solidariteits-
fonds.

1. Quelle est votre opinion à ce sujet? Êtes-vous disposé
à prendre des initiatives en la matière?

1. Wat is uw standpunt? Bent u bereid ter zake initiatie-
ven te nemen?

2. Quel est le soutien financier proposé aux membres du
personnel des services de police et de secours victimes
d'actes de violence?

2. Op welke wijze worden de personeelsleden van politie
en hulpdiensten financieel ondersteund wanneer ze het
slachtoffer zijn van gewelddaden?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 15 août 2020, à la question n° 694 de madame la
députée Marijke Dillen du 09 juillet 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 15 augustus 2020, op de vraag
nr. 694 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 09 juli 2020 (N.):

Il est important que les moyens mis à la disposition des
policiers victimes de violence soient utilisées efficacement.
La possibilité/nécessité d'un fond de solidarité doit être
analysée avant qu'un avis effectif puisse être rendu.

Het is belangrijk dat de middelen die beschikbaar zijn
voor politieagenten die het slachtoffer zijn van geweld,
efficiënt worden ingezet. De mogelijkheid/noodzaak van
een solidariteitsfonds moet worden geanalyseerd voordat
een effectief advies kan worden uitgebracht.

Si les actes de violence sont reconnus comme accident de
travail, les frais réels des soins de santé sont pris en charge.
La procédure d'indemnisation est néanmoins différente
pour les membres de la police locale et de la police fédé-
rale.

Als de gewelddaden als een arbeidsongeval worden
erkend, worden de werkelijke gezondheidskosten gedekt.
De vergoedingsprocedure is echter verschillend voor leden
van de lokale politie en de federale politie.

En effet, pour la police locale, les assureurs privés des
zones prennent les frais à leur charge, c.-à-d. la part "orga-
nisme assureur" et la part "ticket modérateur" des presta-
tions de soins reconnues par l'INAMI. Dans un deuxième
temps, les suppléments (d'honoraire, chambre et divers) et
les prestations non reconnues par l'INAMI sont pris en
charge par le service médical de la police fédérale sur la
base des factures officielles.

Voor de lokale politie betalen immers de particuliere ver-
zekeraars van de zones namelijk de kosten, dat wil zeggen
het aandeel van de verzekeraar en het aandeel van het rem-
geld van de verstrekking van gezondheidszorgen die door
het RIZIV worden erkend. Daarnaast worden de supple-
menten (ereloon, kamer en andere) en de prestaties die niet
door het RIZIV worden erkend, door de medische dienst
van de federale politie betaald op basis van de officiële fac-
turen.
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La police fédérale est l'assureur de ses membres du per-
sonnel. Le paiement ou le remboursement des frais réels
est dès lors d'application. La part "organisme assureur", la
part "ticket modérateur" et les suppléments sont pris en
charge sur la base des factures officielles et d'un formulaire
spécifique (F088) sur lequel est apposé une vignette attri-
buée lors de la reconnaissance de l'accident du travail par
le service de reconnaissance des accidents de travail.

De federale politie is de verzekeraar van haar personeels-
leden. De betaling of terugbetaling van de werkelijke kos-
ten is dus van kracht. Het aandeel van de verzekeraar, het
aandeel van het remgeld en de supplementen worden
betaald op basis van de officiële facturen en een specifiek
formulier (F088) waarop een kleefbriefje is aangebracht
dat wordt toegekend bij erkenning van het arbeidsongeval
door de dienst voor de erkenning van arbeidsongevallen.

En ce qui concerne la violence contre les services de
secours, je voudrais tout d'abord souligner la distinction
que le Code pénal fait entre les violences envers le person-
nel de police et la violence envers le personnel d'autres ser-
vices de secours. Le personnel de police relève du champ
d'application de l'article 280 du Code pénal. L'article
410bis du Code pénal prévoit des peines en cas de violence
à l'égard de différentes catégories professionnelles, telles
que les pompiers, ambulanciers, membres de la protection
civile, les conducteurs, accompagnateurs, contrôleurs ou
guichetiers d'un exploitant d'un réseau de transport public,
les facteurs, etc.

Voor wat geweld tegen de hulpdiensten betreft, wil ik in
eerste instantie wijzen op het onderscheid dat het Strafwet-
boek maakt tussen geweld gepleegd tegen politiepersoneel
en geweld gepleegd tegen personeel van andere hulpdien-
sten. Het politiepersoneel valt onder het toepassingsgebied
van artikel 280 van het Strafwetboek. Artikel 410bis van
het Strafwetboek bestraft geweld gepleegd tegen verschil-
lende beroepscategorieën, waaronder brandweermannen,
ambulanciers, leden van de civiele bescherming, begelei-
ders, controleurs of loketbedienden van een uitbater van
een netwerk voor openbaar vervoer, postbodes, enz.

Si un fonds de solidarité devait être créé afin d'indemni-
ser les frais occasionnés par la violence commise envers le
personnel des services de secours dans l'exercice de leur
fonction, il serait cohérent que toutes les catégories profes-
sionnelles prévues à l'article 410bis du Code pénal relèvent
du champ d'application de ce fonds. Comme ministre de
l'Intérieur, je ne puis naturellement me prononcer que pour
les pompiers et les membres de la protection civile et pas
pour les autres catégories citées à l'article 410bis du Code
pénal.

Indien er een solidariteitsfonds zou worden opgericht dat
instaat voor een vergoeding van de kosten naar aanleiding
van geweld gepleegd tegen personeel van de hulpdiensten
tijdens de uitoefening van hun functie, zou het coherent
zijn dat alle beroepscategorieën uit artikel 410bis van het
Strafwetboek onder het toepassingsgebied van dit fonds
vallen. Als minister van Binnenlandse Zaken kan ik mij
natuurlijk enkel uitspreken over de brandweermannen en
de leden van de civiele bescherming en niet over de cate-
gorieën vermeld in artikel 410bis van het Strafwetboek.

Une alternative à la création d'un fonds de solidarité, qui
se limiterait à un soutien financier est de prévoir un régime
particulier pour les accidents du travail suite à des faits de
violence, comme il en existe au sein de la police.

Een alternatief voor de oprichting van een solidariteits-
fonds dat zich zou beperken tot financiële steun, is om voor
de hulpdiensten een bijzondere regeling voor arbeidsonge-
vallen veroorzaakt door geweld te voorzien, zoals dit
bestaat bij de politie.

Une réflexion doit encore être menée sur ce sujet. Verder onderzoek hierover is nodig.
Le personnel des zones de secours et de la protection

civile qui est victime d'un acte de violence bénéficie d'une
protection contre la perte de traitement. Quand un membre
du personnel est victime de violence dans l'exercice de ses
fonctions, ces faits sont considérés comme un accident du
travail.

De personeelsleden van de hulpverleningszones en
civiele bescherming die het slachtoffer worden van een
gewelddaad genieten een bescherming tegen loonverlies.
Wanneer een personeelslid het slachtoffer wordt van
geweld tijdens de uitoefening van zijn taken, wordt dit
beschouwd als een arbeidsongeval.

Durant son inaptitude temporaire suite à un accident du
travail, le membre du personnel bénéficie du régime prévu
à l'article 3bis de la loi sur les accidents du travail du
3 juillet 1967. Ce régime prévoit une indemnité de 90 % du
traitement journalier moyen. Le traitement est plafonné.

Tijdens de tijdelijke ongeschiktheid als gevolg van een
arbeidsongeval geniet het personeelslid de regeling zoals
bepaald in artikel 3bis van de arbeidsongevallenwet van
3 juli 1967. Deze regeling voorziet in een vergoeding van
90 % van het gemiddeld dagloon. Er is een loongrens van
toepassing.
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La zone peut prévoir un régime plus favorable. Dans ce
cas, le membre du personnel bénéficie du régime zonal.
Celui-ci consiste généralement dans le paiement du traite-
ment avec ou sans les primes.

De zone kan een meer gunstige regeling voorzien. In dat
geval geniet het personeelslid de zonale regeling. Deze
voorziet in principe de doorbetaling van de wedde met of
zonder de premies.

Les frais médicaux, chirurgicaux, pharmaceutiques et
hospitaliers sont remboursés sur la base du barème INAMI
(article 4 de l'arrêté royal du 13 juillet 1970 relatif à la
réparation, en faveur de certains membres du personnel des
services ou établissements publics du secteur local, des
dommages résultant des accidents du travail et des acci-
dents survenus sur le chemin du travail). Quand le membre
du personnel doit se déplacer pour des raisons médicales, il
a droit à l'indemnisation de ses frais de déplacement
(article 4bis de l'arrêté royal du 13 juillet 1970).

De medische, heelkundige, farmaceutische en zieken-
huiskosten worden terugbetaald op basis van het RIZIV-
barema (artikel 4 koninklijk besluit van 13 juli 1970 betref-
fende de schadevergoeding, ten gunste van sommige per-
soneelsleden van overheidsdiensten of
overheidsinstellingen van de lokale sector, voor arbeidson-
gevallen en voor ongevallen op de weg naar en van het
werk). Wanneer het personeelslid zich om medische rede-
nen moet verplaatsen, krijgt hij de verplaatsingsonkosten
terugbetaald (artikel 4bis koninklijk besluit van 13 juli
1970).

Quand un membre du personnel des zones de secours
subit un dommage à ses biens dans l'exécution de ses fonc-
tions, il peut demander une indemnisation (article 166 de la
loi du 15 mai 2007 concernant la sécurité civile et chapitre
3 de l'arrêté royal du 28 mars 2014 relatif à l'assistance en
justice des membres du personnel des zones de secours et à
l'indemnisation du dommage aux biens subi par ceux-ci).

Wanneer persoonlijke bezittingen van een personeelslid
van de hulpverleningszones beschadigd raken bij de uitoe-
fening van zijn taken, kan het hiervoor een vergoeding aan-
vragen (artikel 166 van de wet van 15 mei 2007
betreffende de civiele veiligheid en hoofdstuk 3 van het
koninklijk besluit van 28 maart 2014 betreffende de rechts-
hulp en zaakschadevergoeding voor de personeelsleden
van de hulpverleningszones).

DO 2019202004401
Question n° 695 de madame la députée Kim Buyst du

09 juillet 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur:

DO 2019202004401
Vraag nr. 695 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 09 juli 2020 (N.) aan de minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Les vols de vélos. Fietsdiefstallen.
Il n'y a rien de plus irritant que de constater, en rentrant

du travail en train, la disparition de votre bicyclette. Une
politique qui entend promouvoir les déplacements à vélo
doit également se préoccuper du nombre de vélos volés.
Malines a obtenu des résultats en utilisant des vélos appâts,
ce qui a permis de prendre en flagrant délit 23 voleurs de
bicyclettes en un an.

Niets ergerlijker dan terugkomen van het werk met de
trein en merken dat je fiets gestolen werd. Een beleid dat
fietsen wil aanmoedigen, moet ook iets doen aan het aantal
fietsdiefstallen. In Mechelen kende men succes door het
inzetten van lokfietsen. Op deze manier kon men op een
jaar tijd 23 fietsendieven op heterdaad betrappen.

1. Pouvez-vous communiquer le nombre de vols de vélos
recensés au cours des six premiers mois de cette année?
Pouvez-vous le comparer au nombre relatif à la période
correspondante de 2019?

1. Kunt u de cijfers bezorgen van het aantal geregis-
treerde fietsdiefstallen in de eerste zes maanden van dit
jaar? Kunt u deze vergelijken met dezelfde periode in het
jaar 2019?

2. Pouvez-vous, à l'aide des chiffres des 5 dernières
années, esquisser l'évolution de la situation sur le plan des
vols de vélos? Dans combien de cas des poursuites ont-
elles été engagées? Dans combien de cas le vélo a-t-il été
retrouvé et restitué à son propriétaire?

2. Kunt u de aan de hand van de cijfers van de voorbije 5
jaar de evolutie schetsen op het vlak van fietsdiefstallen?
In hoeveel gevallen werd overgegaan tot vervolging? In
hoeveel gevallen werd de fiets teruggevonden en bezorgd
aan de eigenaars?
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3. Pouvez-vous ventiler les chiffres de 2019 et de 2018
par province et pour chaque province, établir une liste des
5 villes ou communes comptabilisant le plus grand nombre
de vols de vélos?

3. Kunt u voor het jaar 2019 en 2018 de cijfers opsplitsen
per provincie én per provincie een oplijsting maken van de
5 steden of gemeenten met de meeste fietsdiefstallen?

4. Quelles zones de police ont recours à des vélos appâts?
Combien de voleurs de vélos ont-ils ainsi pu être poursui-
vis?

4. Welke politiezones werken met lokfietsen? Hoeveel
fietsendieven konden zo vervolgd worden?

5. Quelles mesures allez-vous prendre pour faire en sorte
que le nombre de vols de vélos continue à reculer?

5. Welke maatregelen zult u nemen opdat het aantal fiets-
diefstallen verder kan worden teruggedrongen?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 15 août 2020, à la question n° 695 de madame la
députée Kim Buyst du 09 juillet 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 15 augustus 2020, op de vraag
nr. 695 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim
Buyst van 09 juli 2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202004419
Question n° 696 de madame la députée Kattrin Jadin

du 10 juillet 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202004419
Vraag nr. 696 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 10 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Les avis de sécurité négatifs à l'encontre de douaniers. Negatieve veiligheidsadviezen voor douaniers.
Depuis 2017, un certain nombre de douaniers a reçu un

avis de sécurité négatif de la part de la Sûreté de l'État suite
à leurs candidatures à des postes armés à la douane. Cepen-
dant, l'activité dans des milieux extrémistes de ces
quelques douaniers n'a seulement été relevé lorsqu'ils ont
postulé pour des postes armés.

Sinds 2017 heeft een bepaald aantal douaniers een nega-
tief veiligheidsadvies gekregen van de Veiligheid van de
Staat naar aanleiding van hun kandidaatstelling voor gewa-
pende functies bij de douane. Toch werd er pas opgemerkt
dat deze enkele douaniers actief waren in extremistische
milieus toen ze solliciteerden naar een gewapende functie.

En effet, il est très inquiétant que ces contrôles n'ont été
effectués que dans le cadre de leurs candidatures. Ainsi,
des douaniers soi-disant dangereux ont pu travailler au ser-
vice de l'État sans inquiétudes.

Het is inderdaad zeer verontrustend dat deze controles
slechts ter gelegenheid van hun kandidaatstellingen uitge-
voerd werden. Op die manier konden zogenaamd gevaar-
lijke douaniers zonder problemen in dienst van de Staat
werken.

Tant les douaniers, que les militaires et les policiers sus-
ceptibles de recevoir un avis de sécurité négatif devraient
être rapidement repérés et être interpellés au sujet de leurs
activités.

Zowel de douaniers als de militairen en de politieagenten
die eventueel een negatief veiligheidsadvies zouden kun-
nen krijgen, zouden snel opgespoord en over hun activitei-
ten geïnterpelleerd moeten worden.

1. Pour quelles raisons la Sûreté de l'État se prononce-t-
elle seulement en cas de changement vers un poste armé
sur le danger de ces douaniers en question?

1. Waarom spreekt de Veiligheid van de Staat zich pas uit
over het gevaar dat de douaniers in kwestie vormen wan-
neer zij van werk willen veranderen om een gewapende
functie te gaan uitoefenen?

2. Ne serait-il pas plus opportun d'alerter directement la
douane lorsqu'un douanier est actif dans des milieux
d'extrémistes?

2. Zou het niet aangewezen zijn de douane meteen te ver-
wittigen wanneer een douanier actief is in extremistische
milieus?
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3. Que se passe-t-il avec les douaniers à risque suite à ces
avis de sécurité?

3. Wat gebeurt er ten gevolge van deze veiligheidsadvie-
zen met de douaniers die een risico vormen?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 11 août 2020, à la question n° 696 de madame la
députée Kattrin Jadin du 10 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 11 augustus 2020, op de vraag
nr. 696 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 10 juli 2020 (Fr.):

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence du ministre de la Justice.

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden maar behoort tot die van de minister van Justitie.

DO 2019202004429
Question n° 697 de monsieur le député Ortwin

Depoortere du 10 juillet 2020 (N.) au ministre de
la Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202004429
Vraag nr. 697 van de heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 10 juli 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

L'intrusion dans des installations portuaires. Het binnendringen van havenfaciliteiten.
La loi du 20 mai 2016 modifiant le Code pénal en vue

d'incriminer l'entrée ou l'intrusion de toute personne non
habilitée ou non autorisée dans une installation portuaire
ou dans un bien immobilier ou mobilier situé à l'intérieur
du périmètre d'un port a été publiée au Moniteur belge du
2 juin 2016. Elle vise à faire en sorte que l'intrusion de
migrants en transit dans nos ports ne reste pas impunie.

In het Belgisch Staatsblad van 2 juni 2016 werd de wet
van 20 mei 2016 tot wijziging van het Strafwetboek met
het oog op het strafbaar stellen van het zonder machtiging
of toestemming binnenkomen of binnendringen in een
havenfaciliteit of onroerend dan wel roerend goed binnen
de grenzen van een haven gepubliceerd. De wet heeft tot
doel het binnendringen van onze havens door transmigran-
ten niet ongestraft te laten gebeuren.

1. Combien de personnes ont-elles été interceptées en
2017, 2018 et 2019 dans le cadre de la répression de ce
délit? Pourriez-vous ventiler la réponse par port?

1. Hoeveel personen werden in 2017, 2018 en 2019 in het
kader van dit vergrijp geïntercepteerd? Graag een opsplit-
sing per haven.

2. Combien de personnes ont-elles été poursuivies pour
ce motif conformément à l'article 546/1 du Code pénal?
Quelles peines ont-elles été prononcées?

2. Hoeveel personen werden hiervoor vervolgd overeen-
komstig artikel 546/1 SWB? Welke straffen werden uitge-
sproken?

3. Combien de personnes ont-elles été poursuivies pour
ce motif conformément à l'article 546/2 du Code pénal?
Quelles peines ont-elles été prononcées?

3. Hoeveel personen werden hiervoor vervolgd overeen-
komstig artikel 546/2 SWB? Welke straffen werden uitge-
sproken?

4. Combien de dossiers ont-ils été classés sans suite en
2017, 2018 et 2019?

4. Hoeveel dossiers werden geseponeerd in 2017, 2018
en 2019?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 14 août 2020, à la question n° 697 de monsieur le
député Ortwin Depoortere du 10 juillet 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 14 augustus 2020, op de vraag
nr. 697 van de heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 10 juli 2020 (N.):

La Banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières dans laquelle sont enregistrés
les faits sur base de procès-verbaux résultant des missions
de police judiciaire et administrative. Elle permet de réali-
ser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets liés à l'infraction, les moyens de transport
utilisés, les destinations de lieu, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.
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1. Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits enre-
gistrés par les services de police en matière d'intrusion
dans une zone portuaire, tels qu'ils sont enregistrés dans la
BNG sur base des procès-verbaux, pour les années 2017-
2019, au niveau national et par commune où le port est
situé.

1. De onderstaande tabel bevat het aantal door de politie-
diensten geregistreerde feiten inzake het binnendringen in
havengebied, zoals geregistreerd in de ANG op basis van
de processen-verbaal, voor de volledige jaren 2017-2019
op het nationale niveau en per gemeente waarin de haven
gelegen is.

Ces données proviennent de la banque de données clôtu-
rée à la date du 25 avril 2020.

Deze gegevens zijn afkomstig van de databankafsluiting
van 25 april 2020.

Je souhaite attirer votre attention sur le fait que le code-
fait spécifique pour ce type de délit n'a été introduit qu'à
partir du mois de juin 2016 dans les systèmes d'enregistre-
ment des services de police.

Ik wens er uw aandacht op te vestigen dat de feitcode
voor dit specifiek misdrijf pas in de maand juni van 2016
werd ingevoerd in de registratiesystemen van de politie-
diensten.

2 à 4. Ces questions ne relèvent pas de mes compétences
mais de la compétence du ministre de la Justice.

2 tot 4. Deze vragen vallen niet onder mijn bevoegdhe-
den maar behoren tot die van de minister van Justitie.

DO 2019202004430
Question n° 698 de monsieur le député Ortwin

Depoortere du 10 juillet 2020 (N.) au ministre de
la Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202004430
Vraag nr. 698 van de heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 10 juli 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Police fédérale et locale. - Évolution. Federale en lokale politie. - Evolutie.
Pouvez-vous fournir, pour l'année 2019 et en les ventilant

par région, les chiffres concernant:
Kunt u voor het jaar 2019, opgesplitst per gewest, cijfers

bezorgen over:
1. le nombre de policiers que compte la police fédérale;

merci de fournir à cet égard une ventilation selon qu'il
s'agit du cadre opérationnel ou du personnel CaLog;

1. het aantal politiemensen bij de federale politie? Graag
hierbij een opsplitsing tussen het operationele kader en het
CaLog-personeel;

2. le nombre de policiers que compte la police locale;
merci de fournir à cet égard une ventilation selon qu'il
s'agit du cadre opérationnel ou du personnel CaLog;

2. het aantal politiemensen bij de lokale politie? Graag
hierbij een opsplitsing tussen het operationele kader en het
CaLog-personeel;

Tableau: nombre de faits enregistrés par les services de police en matière d’intrusion  
dans une zone portuaire, au niveau national et par commune où le port est situé/ 

Tabel: aantal door de politiediensten geregistreerde feiten inzake het binnendringen  
in havengebied op nationale niveau en per gemeente waarin de haven gelegen is

2017 2018 2019

Antwerpen/Anvers 13 5 12

Beveren 13 8 13

Brugge/Bruges 9 305 473

Gent/Gand 63 13 13

Oostende/Ostende 1 2

Totaal/Total 98 332 513



QRVA 55 025
27-08-2020

241

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. le nombre de policiers ayant quitté la police fédérale
au cours de la période concernée (démission, admission à
la retraite, etc.); merci de fournir ici également une ventila-
tion selon qu'il s'agit du cadre opérationnel ou du personnel
CaLog;

3. hoeveel politiemensen bij de federale politie in de
betrokken periode afvloeiden (ontslag, pensionering,
enz.)? Graag ook hier een opsplitsing tussen het operatio-
nele kader en het CaLog-personeel;

4. le nombre de policiers ayant quitté la police locale au
cours de la période concernée (démission, admission à la
retraite, etc.); merci de fournir ici également une ventila-
tion selon qu'il s'agit du cadre opérationnel ou du personnel
CaLog.

4. hoeveel politiemensen bij de lokale politie in de
betrokken periode afvloeiden (ontslag, pensionering,
enz.)? Graag ook hier een opsplitsing tussen het operatio-
nele kader en het CaLog-personeel.

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 15 août 2020, à la question n° 698 de monsieur le
député Ortwin Depoortere du 10 juillet 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 15 augustus 2020, op de vraag
nr. 698 van de heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 10 juli 2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202004432
Question n° 699 de monsieur le député Daniel Senesael

du 10 juillet 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202004432
Vraag nr. 699 van de heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 10 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Les délits d'incendie de voiture dans les régions transfron-
talières de Wallonie picarde.

Brandstichting in wagens in de aan Frankrijk grenzende
gebieden van Picardisch Wallonië.

Depuis plusieurs semaines, nous avons pu constater une
forte augmentation des délits d'incendie de voiture volon-
taire dans certaines villes et certains villages de Wallonie
picarde situés à la frontière franco-belge. À Mouscron, par
exemple, environ sept incendies de ce type ont pu être
signalés. Pour les policiers de ces villes et villages, ce phé-
nomène est intimement corrélé à la réouverture des fron-
tières survenue le 15 juin 2020.

Sinds meerdere weken doet er zich in sommige steden en
dorpen van Picardisch Wallonië aan de Frans-Belgische
grens een sterke stijging van het aantal brandstichtingen in
wagens voor. In Moeskroen werden er bijvoorbeeld zeven
van dat soort van branden gemeld. Volgens de politieagen-
ten van die steden en dorpen is er een nauw verband tussen
die misdrijven en de heropening van de grenzen op 15 juni
2020.

Nous savons que la position géographique frontalière de
ces villes et villages profite aux faits délictueux - tant du
côté belge que du côté français - et tend à compliquer les
poursuites liées aux délits semblables à ceux d'incendie de
voiture volontaire.

Het is alom bekend dat er door de geografische ligging
van die steden en dorpen, met name aan de grens, zowel
aan de Belgische als aan de Franse kant meer misdrijven
gepleegd worden. De vervolging van misdrijven zoals
brandstichting in wagens wordt er bovendien door bemoei-
lijkt.

1. Ce phénomène d'augmentation des délits d'incendie de
voiture a-t-il pu être observé dans d'autres régions du
royaume?

1. Doet er zich ook in andere delen van het land een stij-
ging van het aantal brandstichtingen in wagens voor?



242 QRVA 55 025
27-08-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. L'accord de collaboration policière passé entre la Bel-
gique et la France en 2015 a facilité le travail de nos ser-
vices de police situés en régions transfrontalières.
Toutefois, nos policiers remarquent encore la limite de
leurs champs d'action en cas de poursuite pour des faits
commis par des personnes résidant en France. Envisagez-
vous la mise en place de mesures visant à favoriser la coo-
pération entre les services de police belges et la police
nationale et/ou la gendarmerie nationale française?

2. De overeenkomst inzake politiesamenwerking die Bel-
gië en Frankrijk in 2015 gesloten hebben, heeft het werk
van onze politiediensten in de grensregio's gemakkelijker
gemaakt. Ingeval van vervolging van feiten die gepleegd
worden door personen die in Frankrijk wonen, botsen de
politieagenten echter nog steeds op de grenzen van hun
actieradius. Overweegt u om maatregelen te nemen voor
een betere samenwerking tussen de Belgische politiedien-
sten en de Franse nationale politie en/of gendarmerie?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 11 août 2020, à la question n° 699 de monsieur le
député Daniel Senesael du 10 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 11 augustus 2020, op de vraag
nr. 699 van de heer volksvertegenwoordiger Daniel
Senesael van 10 juli 2020 (Fr.):

1. Les informations relatives aux infractions, comme
c'est le cas pour les incendies de voiture, doivent être
confirmées et validées avant d'être transmises vers la
banque de données nationale générale (BNG). Cette opéra-
tion peut prendre un temps certain et dépend notamment de
la charge de travail des policiers de terrain. Il n'est pour
l'instant pas possible de répondre à cette question vu que la
totalité de l'information n'est pas disponible.

1. De inlichtingen met betrekking tot de overtredingen,
zoals dat het geval is voor autobranden, moeten bevestigd
en gevalideerd worden vooraleer ze doorgegeven worden
aan de Algemene Nationale Gegevensbank (ANG). Dit kan
even duren (dit is met name afhankelijk van de werklast
van de politieagenten op het terrein). Momenteel kan deze
vraag niet beantwoord worden omdat niet alle informatie
beschikbaar is.

2. (CGI) Il est exact que l'Accord de Tournai II du
18 mars 2013, succédant à l'Accord de Tournai I de 2001,
permet de faciliter encore davantage la coopération poli-
cière transfrontalière entre la Belgique et la France. Il per-
met une synergie entre services de police des deux pays
dans les tâches policières, à savoir la prévention et la lutte
contre la criminalité transfrontalière. Mais, pour le reste,
cet Accord n'a effectivement pas pour objet d'améliorer la
poursuite des auteurs en justice, dès lors qu'il ne règle pas
l'entraide judiciaire qui relève d'autres instruments juri-
diques et autorités.

2. (CGI) Het klopt dat het Akkoord van Doornik II van
18 maart 2013, de opvolger van het Akkoord van Doornik
I van 2001, het mogelijk maakt om de grensoverschrij-
dende politiesamenwerking tussen België en Frankrijk nog
verder te faciliteren. Het akkoord maakt een synergie tus-
sen de politiediensten van beide landen in het kader van de
politietaken, namelijk de preventie van en de strijd tegen
grensoverschrijdende criminaliteit, mogelijk. Voor de rest
heeft dit akkoord niet tot doel de gerechtelijke vervolging
van de daders te verbeteren. Bijgevolg regelt het de rechts-
hulp, die onder andere juridische tools en overheden valt,
niet.

En ce qui concerne la coopération policière transfronta-
lière proprement dite, l'Accord de Tournai II met plusieurs
formes d'intervention et mesures à disposition des services
de police afin de prévenir et gérer ce type de faits d'incen-
dies volontaires de véhicules dans la région frontalière. Les
patrouilles mixtes ou les contrôles communs constituent, à
ce titre, un outil souple et efficace pouvant être décidé
directement au niveau des autorités de police locales elles-
mêmes.

Wat de eigenlijke grensoverschrijdende politiesamenwer-
king betreft, stelt het Akkoord van Doornik II meerdere
vormen van interventie en maatregelen ter beschikking van
de politiediensten, om gevallen van vrijwillige brandstich-
ting in voertuigen in de grensregio te voorkomen en aan te
pakken. In dit kader zijn gemengde patrouilles of gemeen-
schappelijke controles een soepel en efficiënt instrument
waarover op het niveau van de lokale politieoverheden
rechtstreekse beslissingen kunnen worden genomen.
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Par ailleurs, sur le plan des interventions policières de
type réactif, en cas de flagrant délit de commission d'un
fait d'incendie volontaire, les services de police belges et
français restent autorisés, le cas échéant, à franchir la fron-
tière lors d'une poursuite entamée sur leur propre territoire,
dans le respect des conditions légales. Comme par le passé,
toutefois, les auteurs des faits ne pourront pas être interpel-
lés sur l'autre territoire, les policiers belges et français ne
disposant encore toujours d'aucun droit d'interpellation.
Cette situation reste inchangée suite à l'Accord de Tournai
II de 2013, en raison d'un obstacle constitutionnel en
France. Les autorités belges compétentes ont bien entendu
eu l'occasion d'attirer l'attention de la partie française sur
cette difficulté à plusieurs reprises et restent attentives à
cette problématique.

Wat de reactieve politie-interventies betreft blijven de
Belgische en Franse politiediensten, indien een persoon op
heterdaad betrapt wordt op vrijwillige brandstichting, in
voorkomend geval bevoegd om de grens over te steken tij-
dens een achtervolging die op hun eigen grondgebied
begonnen is, en dit met respect voor de wettelijke voor-
waarden. Net zoals vroeger zullen de daders van de feiten
echter niet op het ander grondgebied kunnen worden aan-
gehouden, aangezien de Belgische en Franse politieagen-
ten nog steeds over geen enkel aanhoudingsrecht
beschikken. Omwille van een grondwettelijk obstakel in
Frankrijk is deze situatie na het Akkoord van Doornik II
van 2013 nog steeds niet veranderd. De bevoegde Belgi-
sche overheden konden de aandacht van de Franse partij
natuurlijk reeds meermaals op deze moeilijkheid vestigen
en blijven aandacht besteden aan dit probleem.

DO 2019202004434
Question n° 700 de monsieur le député Daniel Senesael

du 10 juillet 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202004434
Vraag nr. 700 van de heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 10 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Les délits constatés à la frontière franco-belge de Wallonie
picarde durant le confinement.

Misdrijven aan de Frans-Belgische grens in Picardisch
Wallonië tijdens de lockdown.

Lors de la période de confinement, un grand nombre de
délits liés à la thématique COVID-19 a pu être constaté en
Wallonie picarde le long de la frontière française. Ce phé-
nomène s'explique notamment par le nombre de personnes
résidant en France venues s'approvisionner en tabac, car-
burant, etc., ainsi que par les mesures mises en place par le
gouvernement belge durant cette période.

Tijdens de lockdownperiode heeft men in Picardisch
Wallonië langs de grens met Frankrijk een groot aantal
misdrijven in verband met de coronapandemie vastgesteld.
Dat is onder meer te wijten aan het aantal personen dat in
Frankrijk woont en in België tabak, brandstof, enz... kwam
kopen, alsook aan de door de Belgische regering genomen
maatregelen tijdens die periode.

1. Pourrions-nous avoir votre retour sur ce sujet? Ce phé-
nomène a-t-il concerné l'ensemble des territoires du
royaume situés le long de la frontière franco-belge?

1. Kunt u ons meedelen over welke informatie ter zake u
beschikt? Werd het volledige Belgische grondgebied langs
de Franse grens met dat probleem geconfronteerd?

2. Combien de procès-verbaux liés à la thématique
COVID-19 ont été adressés aux personnes résidant en
France?

2. Hoeveel processen-verbaal in verband met COVID-19
ten aanzien van personen die in Frankrijk wonen werden er
opgemaakt?

3. Quelles sont les procédures liées au suivi de ces pro-
cès-verbaux?

3. Via welke procedures worden die processen-verbaal
opgevolgd?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 15 août 2020, à la question n° 700 de monsieur le
député Daniel Senesael du 10 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 15 augustus 2020, op de vraag
nr. 700 van de heer volksvertegenwoordiger Daniel
Senesael van 10 juli 2020 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2019202004443
Question n° 701 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 10 juillet 2020 (Fr.) au ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202004443
Vraag nr. 701 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 10 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

COVID-19. - Fake news. COVID-19. - Fake news.
La crise du coronavirus a fait naître, au moins dans six

pays occidentaux, des préoccupations au sujet de la désin-
formation sur les réseaux sociaux, ressort-il d'une étude
des universités d'Anvers et de Zurich. Les chercheurs ont
interrogé entre le 16 avril et le 6 mai 2020 7.014 personnes
en Flandre, Allemagne, France, Suisse, au Royaume-Uni et
aux États-Unis. Les répondants sont des utilisateurs des
réseaux sociaux, au moins occasionnellement.

Naar aanleiding van de coronacrisis bestaat er in min-
stens zes westerse landen bezorgdheid over de desinforma-
tie op de socialenetwerksites, zo blijkt uit een studie van de
universiteiten van Antwerpen en Zürich. De onderzoekers
hebben tussen 16 april en 6 mei 2020 7.014 mensen in
Vlaanderen, Duitsland, Frankrijk, Zwitserland, Groot-Brit-
tannië en de Verenigde Staten ondervraagd. De responden-
ten zijn personen die sociale media gebruiken, toch zeker
nu en dan.

Les fake news et la désinformation sont des sujets de
société depuis quelques années, mais leur influence reste
grandissante. Il en ressort que plus de deux tiers des
citoyens interrogés se disent particulièrement préoccupés
par la désinformation. La moitié d'entre eux ont le senti-
ment d'y être exposés assez souvent.

Fake news en desinformatie zijn al enkele jaren een
maatschappelijk fenomeen, maar winnen nog altijd terrein.
Uit de studie blijkt dat meer dan twee derde van de onder-
vraagde burgers zich met name zorgen maken over de des-
informatie. De helft van hen hebben de indruk dat ze er vrij
vaak aan worden blootgesteld.

Bien que cette étude cible différents pays avec une
culture différente de l'information, le nombre de fausses
informations en circulation reste important.

Hoewel de studie gericht is op verscheidene landen, die
elk een andere informatiecultuur hebben, stelt men vast dat
er nog altijd veel nepnieuws circuleert.

1. Pensez-vous que la population belge soit fortement
influencée par la désinformation? Étant donné que l'étude
se focalise sur les flamands, quid des wallons et bruxellois?

1. Denkt u dat de Belgische bevolking sterk beïnvloed
wordt door de desinformatie? De studie in kwestie is toe-
gespitst op de Vlamingen; hoe zit het met de Walen en de
Brusselaars?

2. La Belgique a-t-elle des outils pour lutter contre ce
type d'informations?

2. Beschikt België over instrumenten om nepnieuws en
desinformatie te bestrijden?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 15 août 2020, à la question n° 701 de monsieur le
député Emmanuel Burton du 10 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 15 augustus 2020, op de vraag
nr. 701 van de heer volksvertegenwoordiger Emmanuel
Burton van 10 juli 2020 (Fr.):

Il est difficile de répondre à votre première question. Il
n'est cependant pas aisé de mesurer le degré de conviction
d'une fake news. Beaucoup de facteurs entrent ici en ligne
de compte dont notamment la personnalité même du récep-
teur du message.

Het is moeilijk een antwoord te formuleren op uw eerste
vraag. Het is immers niet eenvoudig om de mate van over-
tuiging van fake news te meten. Er spelen veel factoren
mee, waaronder met name de persoonlijkheid van de ont-
vanger van het bericht.

Bien qu'aucun outil ne soit disponible pour évaluer le
pouvoir de conviction d'une fake news, il n'en demeure pas
moins que le phénomène est préoccupant. Il est aussi très
diversifié, dans le sens où les fake news embrassent beau-
coup de sujet. Dernièrement cela concerne par exemple la
crise sanitaire.

Hoewel er geen tool beschikbaar is om de overtuigings-
kracht van fake news te beoordelen, blijft het fenomeen
zorgwekkend. Het is ook een zeer divers fenomeen, in die
zin dat fake news vele verschillende onderwerpen bestrijkt.
De laatste tijd zien wij bijvoorbeeld veel fake news omtrent
de gezondheidscrisis.

Il n'existe pas d'outils miracles contre les fake news. Les
outils disponibles sont ceux, classiques, liés à la communi-
cation: éducation aux médias, vérification des sources,
communication la plus transparente possible de la part des
"émetteurs", etc.

Er bestaan geen wondertools tegen fake news. De
beschikbare tools zijn de klassieke communicatietools:
mediaopvoeding, verificatie van bronnen, zo transparant
mogelijke communicatie van de "zenders", enz.
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La Direction générale Sécurité et Prévention prévoit de
former cette année des acteurs de premières lignes (des
fonctionnaires de prévention au niveau communal) à cette
thématique dans le but de les aider à détecter des cas de
désinformations nuisibles à l'ordre public et de les aider à
mettre en oeuvre des actions pour contrer autant que faire
se peut les conséquences néfastes de ces messages de
désinformation. Mais il y aura toujours une limite dans le
champ de l'action publique: on ne peut convaincre que
celui qui souhaite vraiment l'être. Le phénomène des fake
news est aussi (et même avant tout) une responsabilité de
chacun de nous, en tant que citoyen.

Dit jaar wil de Algemene Directie Veiligheid en Preven-
tie de eerstelijnsactoren (preventieambtenaren op gemeen-
telijk niveau) over deze thematiek opleiden om hen te
helpen bij het opsporen van gevallen van desinformatie die
schadelijk zijn voor de openbare orde en om hen te helpen
bij het uitvoeren van handelingen om de schadelijke gevol-
gen van deze foutieve berichten zoveel mogelijk tegen te
gaan. Maar er zal altijd een grens zijn aan de reikwijdte van
het overheidsoptreden: men kan alleen diegenen overtui-
gen die echt overtuigd willen worden. Het fenomeen fake
news is ook (en vooral) een verantwoordelijkheid van ieder
van ons, als burgers.

Au sein de la police fédérale, la cellule i2-IRU de la
DJSOC est en charge des fake news dans le cadre de ses
missions en matière de contenus illégaux ayant trait au ter-
rorisme, radicalisme, de propagande, d'extrémisme violent
et de discours de haine.

Binnen de federale politie is de sectie i2-IRU van DJSOC
bevoegd voor de bestrijding van fake news in het kader van
zijn opdracht om illegale online content mbt terrorisme,
radicalisme, propaganda, gewelddadige extremisme en
haatboodschappen (hate crime/hate speech) op te sporen.

Dans le cadre de la pandémie, la section a été chargée de
se concentrer sur les fake news (principalement ou exclusi-
vement sur le COVID-19) qui pourraient explicitement
mettre en danger la santé publique.

In het kader van de coronacrisis kreeg i2-IRU de
opdracht zich te focussen op de opsporing van fake news
berichten die hoofdzakelijk of exclusief te maken hebben
met het coronavirus en die een gevaar voor de volksge-
zondheid zouden kunnen betekenen.

DO 2019202004444
Question n° 702 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 10 juillet 2020 (Fr.) au ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202004444
Vraag nr. 702 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 10 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Sûreté de l'État. - Télétravail. Opmerkingen van de Veiligheid van de Staat met betrek-
king tot telewerk.

Le coronavirus a fortement changé les habitudes de tra-
vail des belges via le télétravail. La Sûreté de l'État met en
lumière les risques, car nous sommes dans un monde vir-
tuel où on ne prend pas nécessairement les mêmes précau-
tions que dans une réunion habituelle. On met en danger
des informations, personnelles et commerciales. Il y a une
menace nouvelle en matière d'espionnage qui doit être
prise en compte.

Met het toenemende gebruik van telewerk heeft de
coronapandemie de werkgewoonten van de Belgen ingrij-
pend veranderd. De Veiligheid van de Staat wijst op de
risico's daarvan. In een virtuele wereld neemt men immers
niet noodzakelijk dezelfde voorzorgen als voor een gewone
vergadering. Persoonlijke en commerciële informatie
wordt aan gevaar blootgesteld. Er is een nieuwe vorm van
spionage ontstaan en men moet met die dreiging rekening
houden.

De plus, la Belgique doit toujours faire attention à
l'espionnage industriel, surtout venant de certains pays
comme la Chine. Le risque de piratage informatique est
donc accru vu le changement d'habitude de travail.

Bovendien moet België altijd beducht zijn voor industri-
ële spionage, voornamelijk vanuit landen zoals China.
Gelet op de verandering van de manier waarop men tegen-
woordig werkt, is het risico op hacking dus toegenomen.
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La Sûreté de l'État voudrait obtenir un accès plus facile
aux données du secteur public, ce n'est pas le big data dans
ce cas-ci. Dans la loi actuelle, ils peuvent se présenter à un
guichet, exemple la Direction d'immatriculation des véhi-
cules ou la Banque Carrefour des entreprises, et demander
des informations sur une personne. Cependant, une telle
procédure prend beaucoup de temps, ce qui peut être préju-
diciable dans des dossiers sensibles.

De Veiligheid van de Staat zou gemakkelijker toegang
willen krijgen tot gegevens van de overheidssector. Het
gaat in dit geval niet over big data. Volgens de huidige wet-
geving kan de Veiligheid van de Staat bij een loket, bij-
voorbeeld bij de Dienst voor Inschrijvingen van
Voertuigen of bij de Kruispuntbank van Ondernemingen,
informatie over een persoon opvragen, maar een dergelijke
procedure is tijdrovend, wat in het geval van gevoelige
dossiers nadelig kan zijn.

1. Le télétravail représente-t-il un risque accru pour la
sécurité des données?

1. Vormt het telewerk een verhoogd risico voor de veilig-
heid van bepaalde gegevens?

2. La Sûreté de l'État manque-t-elle de moyens d'actions? 2. Heeft de Veiligheid van de Staat te weinig mogelijkhe-
den om actie te ondernemen?

3. Des tentatives de piratages ont-elles eu lieu durant le
confinement? Était-ce plus récurrent qu'en temps normal?

3. Werden er tijdens de lockdown pogingen tot hacking
ondernomen? Gebeurde dat vaker dan normaal?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 11 août 2020, à la question n° 702 de monsieur le
député Emmanuel Burton du 10 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 11 augustus 2020, op de vraag
nr. 702 van de heer volksvertegenwoordiger Emmanuel
Burton van 10 juli 2020 (Fr.):

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence du ministre de la Justice.

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden maar behoort tot die van de minister van Justitie

DO 2019202004448
Question n° 703 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 14 juillet 2020 (Fr.) au ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202004448
Vraag nr. 703 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 14 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Les navires en quarantaine. Schepen in quarantaine.
Le Minerva Oceania, un pétrolier naviguant sous pavil-

lon maltais, est amarré depuis la semaine du 20 juin 2020
dans le port d'Anvers car une grande partie de l'équipage
est contaminée par le nouveau coronavirus. Le bateau est
placé en quarantaine au moins jusqu'au 1er juillet.

De Minerva Oceania, een tanker die onder Maltese vlag
vaart, ligt sinds de week van 20 juni 2020 in de haven van
Antwerpen aangemeerd, omdat een groot deel van de
bemanning besmet is met het nieuwe coronavirus. Het
schip moet zeker nog tot 1 juli in quarantaine liggen.

C'est l'armateur qui a prévu le service de la capitainerie
du port d'Anvers. Selon celui-ci, 15 des 26 membres
d'équipage ont été testés positifs au COVID-19. Deux
d'entre eux ont été transportés à l'hôpital. Le navire en
question avait déjà été bloqué fin avril dans le port
d'Anvers à cause de cas de coronavirus.

De reder heeft de havenkapiteindienst op de hoogte
bracht van de uitbraak. Volgens hem testten 15 van de 26
bemanningsleden positief op COVID-19. Twee van hen
moesten worden overgebracht naar het ziekenhuis. De tan-
ker in kwestie moest eind april ook al in de haven van Ant-
werpen blijven liggen, omdat er coronagevallen waren
vastgesteld.

Bien que le commerce maritime ait repris en Belgique, le
risque que des bateaux infectés arrivent dans nos ports
reste élevé. La prudence est donc toujours de rigueur
comme le montre le service de capitainerie d'Anvers.

De zeehandel werd in België hervat, maar het risico is
nog altijd groot dat er schepen met besmette bemannings-
leden in onze havens binnenlopen. Voorzichtigheid is dus
nog altijd geboden, zoals de havenkapiteindienst duidelijk
maakt.

1. D'autres navires à risques ont-ils été au port d'Anvers
récemment?

1. Zijn er onlangs nog andere schepen met mogelijke
besmettingsgevallen in de haven van Antwerpen binnenge-
lopen?
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2. Quid des marchandises? Sont-elles placées en quaran-
taine aussi?

2. Hoe zit het met de goederen? Worden die ook in qua-
rantaine geplaatst?

3. Craignez-vous qu'une souche de coronavirus se déve-
loppe à cause du port d'Anvers?

3. Vreest u dat er zich een stam van het coronavirus zal
ontwikkelen door de activiteiten in de haven van Antwer-
pen?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 11 août 2020, à la question n° 703 de monsieur le
député Emmanuel Burton du 14 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 11 augustus 2020, op de vraag
nr. 703 van de heer volksvertegenwoordiger Emmanuel
Burton van 14 juli 2020 (Fr.):

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence du ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique.

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden maar behoort tot die van de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid.

DO 2019202004477
Question n° 704 de madame la députée Jessika Soors

du 15 juillet 2020 (N.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202004477
Vraag nr. 704 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Jessika Soors van 15 juli 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Le refus de la police d'enregistrer les plaintes pour sexisme
(QO 7812C).

De weigering van de politie om klachten over seksisme te
registreren (MV 7812C).

En 2018, à peine 55 plaintes ont été déposées sur la base
de la loi de 2014 tendant à lutter contre le sexisme dans
l'espace public. Ce nombre est extrêmement faible. Dans sa
réponse à la question orale n° 55002065C (Compte Rendu
Intégral, Chambre, 2019-2020, CRIV 55 COM 073), la
ministre Muylle attribue cette situation notamment au
manque de notoriété de la loi précitée auprès de la popula-
tion. Le refus parfois de la police de traiter et d'enregistrer
les plaintes ayant trait au sexisme est une autre explication
avancée par la ministre: l'Institut pour l'égalité des femmes
et des hommes aurait déjà recueilli plusieurs signalements
à ce propos et très récemment encore, une Bruxelloise a
témoigné avoir été refoulée à deux reprises par la police
lorsqu'elle a souhaité déposer une plainte sur la base de la
loi de 2014.

In 2018 werden op basis van de antiseksismewet van
2014 slechts 55 klachten neergelegd. Dat is erg weinig.
Volgens het antwoord van minister Muylle op mondelinge
vraag nr. 55002065C (Integraal Verslag, Kamer, 2019-
2020, CRIV 55 COM 073) is een van de redenen daarvoor
dat de antiseksismewet bij de bevolking niet genoeg
gekend is. Maar een andere reden voor het lage aantal
klachten, is volgens de minister dat de politie soms weigert
klachten over seksisme te behandelen en te registreren: het
Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen zou
daarover al verschillende meldingen ontvangen hebben, en
heel recent nog getuigde een Brusselse vrouw dat ze tot
twee maal toe door de politie weggestuurd werd toen ze
een klacht wilde indienen op basis van de wet van 2014.

1. Etes-vous informé du fait que toutes les zones de
police ne sont pas disposées à enregistrer les plaintes dépo-
sées sur la base de la loi de 2014? Que pensez-vous de
cette attitude? Vous semble-t-elle acceptable? Pourquoi oui
ou non?

1. Bent u op de hoogte van het feit dat niet alle politiezo-
nes bereid zijn klachten op basis van de antiseksismewet
van 2014 te registeren? Wat is u visie op deze praktijk? Is
dat volgens u aanvaardbaar? Waarom wel of niet?

2. Selon vous, pour quelles raisons certaines zones de
police refusent-elles d'enregistrer les plaintes sur la base de
la loi tendant à lutter contre le sexisme dans l'espace
public?

2.Wat is volgens u de oorzaak van de onwil van bepaalde
politiezones om klachten op basis van de antiseksismewet
te registreren?

3. Quelles dispositions prendrez-vous pour que ces
plaintes soient à l'avenir concrètement enregistrées par ces
zones de police? Quelles mesures prendrez-vous à cet
égard et à quelle échéance?

3.Hoe wil u ervoor zorgen dat deze politiezones in de
toekomst dergelijke klachten wel zullen registreren? Welke
stappen wil u daartoe ondernemen, en tegen wanneer?
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4. La police a-t-elle reçu des instructions claires à propos
de la loi tendant à lutter contre le sexisme dans l'espace
public? Quelle en est la teneur?

4. Bestaan er duidelijke richtlijnen voor de politie over de
antiseksismewet? Waarin bestaan deze richtlijnen?

5. Les fonctionnaires de référence en matière de discrimi-
nation (COL13/2013) reçoivent-ils des informations sur la
loi tendant à lutter contre le sexisme dans l'espace public et
sur son application? Pourquoi oui ou non?

5. Krijgen de referentieambtenaren discriminatie
(COL13/2013) informatie over de antiseksismewet en de
toepassing ervan? Waarom wel of niet?

6. Estimez-vous que les policiers sont autorisés à refuser
d'enregistrer une plainte s'ils considèrent qu'aucune infrac-
tion n'a été commise? Dans l'affirmative, pourquoi? Dans
la négative, quelles dispositions prendrez-vous pour remé-
dier à cette situation?

6. Is het volgens u geoorloofd dat de politie weigert een
klacht te registreren als er volgens haar geen sprake is van
een misdrijf? Zo ja, waarom? Zo nee, hoe wil u daartegen
optredne?

7. La ministre Muylle affirme que vous auriez demandé à
l'Institut National de Criminalistique et de Criminologie de
réaliser une étude sur le traitement des plaintes ayant trait
au sexisme. Cette étude a-t-elle été effectuée? Dans l'affir-
mative, quelles en sont les conclusions? Dans la négative, à
quelle date les conclusions seront-elles disponibles?

7. Volgens minister Muylle zou u een onderzoek laten
uitvoeren naar het behandelen van klachten over seksisme
door het Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Crimi-
nologie. Is dit onderzoek intussen uitgevoerd? Zo ja, wat
zijn de resultaten? Zo nee, tegen wanneer zullen de resulta-
ten er zijn?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 11 août 2020, à la question n° 704 de madame la
députée Jessika Soors du 15 juillet 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 11 augustus 2020, op de vraag
nr. 704 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Jessika Soors van 15 juli 2020 (N.):

Un délit fait l'objet d'un procès-verbal. La rédaction se
base sur des constatations personnelles ou sur une plainte
déposée par des personnes lésées/des victimes ou une
déclaration par des tiers. Le verbalisant analyse les inci-
dents (constatations ou faits) en fonction des éléments
constitutifs tels que décrits dans la loi pénale, pour décider
s'il s'agit effectivement/pourrait s'agir d'un délit et donner
une première qualification (provisoire). C'est le ministère
public qui attribue la qualification définitive, décide de la
suite donnée et confie éventuellement des missions
d'enquête complémentaires, subséquentes.

Een misdrijf maakt het voorwerp uit van een proces-ver-
baal. De redactie gebeurt op basis van eigen vaststellingen
of op basis een klacht door benadeelden/slachtoffers of
aangifte door derden. De verbalisant analyseert de gebeur-
tenissen (vaststellingen of feiten) in functie van de consti-
tuele bestanddelen, zoals beschreven in de strafwet, om te
besluiten dat het effectief een misdrijf is/zou kunnen uit-
maken en een eerste (voorlopige) kwalificatie toe te ken-
nen. Het is het openbaar ministerie die de definitieve
kwalificatie toeschrijft en beslist over het gegeven gevolg,
eventueel bijkomende, navolgende onderzoeksopdrachten
geeft.

Même si aucun procès-verbal n'est établi parce que le
résultat de l'analyse du verbalisant a mené à la conclusion
qu'il n'y avait aucun délit, une mention de la déclaration ou
du signalement est en principe toujours enregistrée. Un
procès-verbal d'information est dressé pour quand même
témoigner d'un service au déclarant/plaignant.

Zo geen proces-verbaal wordt opgesteld omdat het resul-
taat van de analyse van de verbalisant uitmaakte dat er
geen misdrijf is, is er in principe steeds een melding gere-
gistreerd van de aangifte of melding. Mogelijks wordt een
proces-verbaal van inlichtingen opgesteld om de aangever/
klager toch een dienst te bewijzen.

Si le plaignant n'est pas satisfait parce qu'aucun procès-
verbal n'a été dressé, il peut directement s'adresser au Chef
de Corps en fonction du traitement de plaintes et du
contrôle interne. Ce sont des opportunités, qui pourront
encore être traitées, certainement s'il y a de nouveaux élé-
ments, éventuellement en seconde ligne mais également en
fonction de l'amélioration de la prestation de services,
générale et spécifique. Des organes de contrôle externes
tels que le Comité P peuvent également être saisis.

Is de klager niet tevreden omdat er geen proces-verbaal is
opgesteld kan deze steeds terecht bij de Korpschef in func-
tie van een klachtenbehandeling en intern toezicht. Dit zijn
opportuniteiten, enerzijds in functie van een behandeling
alsnog, zeker bij nieuwe elementen, eventueel in tweede
lijn, tevens in functie van de verbetering van de dienstver-
lening, algemeen en specifiek. Ook externe toezichtsorga-
nen zoals het Comité P kunnen worden gevat.
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Il est bon qu'une telle enquête, menée ou non par le
Centre de Crise national, le Comité P, soit ouverte afin de
vérifier, sur la base d'éléments concrets, si les décisions
sont justifiées ou s'il s'agit de problèmes structurels au sein
de certains services de police voire même d'une généralité
au sein des services de police, ou bien s'il s'agit de compor-
tements individuels dans le chef d'agents de police, si les
raisons pour lesquelles, dans certains cas, aucun procès-
verbal n'est dressé sont valables, la manière dont se sont
déroulées les interactions et les communications ainsi que
ce qui a été fait dans le chef de l'agent/du service de police
et vérifier la suite donnée par le ministère public, etc.

Het is goed dat er een degelijk onderzoek al dan niet
gevoerd door het Nationale Crisiscentrum, Comité P, wordt
opgestart om op basis van concrete gegevens na te gaan of
de uitspraken terecht zijn, of het gaat om structurele pro-
blemen binnen bepaalde politiediensten of zelfs algemeen
binnen de politiediensten, dan wel of het gaat om gedragin-
gen in hoofde van individuele politiemensen, de redenen
worden nagegaan waarom in bepaalde gevallen geen pro-
ces-verbaal werd opgesteld, hoe de interacties en commu-
nicaties zijn verlopen, na te gaan wat dan wel is gedaan in
hoofde van de politiemens/-dienst, na te gaan welk gevolg
het openbaar ministerie heeft gegeven, enz.

Une enquête n'est pas seulement opportune mais égale-
ment indispensable afin de pouvoir traiter les faits de
manière rationnelle et d'éviter que des accusations et
d'éventuels dysfonctionnements dans le chef de personnes
n'entachent la prestation de services de qualité de nom-
breux agents de police.

Een onderzoek is niet alleen opportuun maar ook nood-
zakelijk opdat op een rationele wijze de feiten zouden kun-
nen worden behandeld en aantijgingen en mogelijks
dienstfuncties in hoofde van personen de kwaliteitsvolle
dienstverlening van vele politiemensen niet zou besmeu-
ren.

Les personnes de référence et les membres du personnel
des cellules sociales au sein des services de police sont très
bien informées de la réglementation et des attentes.

De referentiepersonen en personeelsleden binnen maat-
schappelijke cellen binnen de politiediensten zijn zeer
goed op de hoogte van de regelgeving en de verwachtin-
gen.

Les campagnes de sensibilisation portant sur la manière
d'aborder les délits qui portent atteinte à l'intégrité phy-
sique et psychique sont toujours en place. Tous les acteurs
doivent être considérés : les citoyens, en premier lieu les
plus vulnérables à différents points de vue, tous les acteurs
de la chaîne pénale mais également des soins de santé qui
encore trop souvent, invoquent erronément leur secret pro-
fessionnel et font obstacle à une approche intégrale et inté-
grée. (En ce qui concerne cette dernière, toutes les
personnes qui travaillent dans les soins de santé ne sont pas
un obstacle à cette approche).

Sensibiliseringscampagnes inzake de aanpak van mis-
drijven die de fysieke en psychische integriteit van mensen
aantast is steeds op zijn plaats. Alle actoren moeten ver-
worden tot doelpubliek : de burgers, in de eerste plaats de
meest kwetsbare in divers perspectief, alle actoren in de
strafrechtelijke keten maar ook in de gezondheidszorg die
nog al te vaak om niet-correcte wijze hun beroepsgeheim
inroepen en een integrale en geïntegreerde aanpak in de
weg staan. (Wat dit laatste betreft, het zijn niet alleen men-
sen werkzaam in de gezondheidszorg, die deze aanpak in
de weg staan.)

DO 2019202004478
Question n° 705 de madame la députée Jessika Soors

du 15 juillet 2020 (N.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202004478
Vraag nr. 705 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Jessika Soors van 15 juli 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Interruption de la convention entre Unia et l'Intérieur (QO
7847C).

Stopzetting conventie Unia - Binnenlandse Zaken (MV
7847C).

L'interruption, en 2017, de la convention conclue en
1996 entre Unia et le ministre de l'Intérieur pour l'entraîne-
ment, l'appui et des projets structurels en partenariat avec
la police après la mise en avant par Unia de plusieurs diffi-
cultés organisationnelles, voire même bureaucratiques, a
contraint à l'annulation à la dernière minute de toute une
série de formations.

Sinds 1996 bestond er een conventie tussen Unia en de
minister van Binnenlandse Zaken voor training, ondersteu-
ning en structurele projecten in partnerschap met de politie.
Die conventie werd in 2017 stopgezet, nadat Unia op meer-
dere organisatorische en zelfs bureaucratische moeilijkhe-
den had gewezen, waardoor heel wat geplande opleidingen
op het laatste moment moesten worden afgelast.
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1.  Pourquoi a-t-il été mis un terme à la collaboration
entre Unia et le ministre de l'Intérieur relativement à la
police? Quelles étaient les raisons précises de cette déci-
sion et quelle est votre opinion à ce sujet? L'interruption de
cette collaboration constituait-elle selon vous une initiative
heureuse?

1. Waarom werd de samenwerking tussen Unia en de
minister van Binnenlandse Zaken met betrekking tot de
politie stopgezet? Wat waren de precieze oorzaken, en wat
is uw mening daarover? Was het volgens u een goede zaak
dat de samenwerking werd stopgezet?

2. La collaboration a-t-elle fait l'objet d'une évaluation?
Dans l'affirmative, quelles en étaient les conclusions? Dans
la négative, êtes-vous prêt à organiser une telle évaluation?
Dans l'affirmative comme dans la négative, pourquoi?

2. Heeft een evaluatie van deze samenwerking plaatsge-
had? Zo ja, wat was de conclusie daarvan? Zo nee, wil u
een dergelijk evaluatie uitvoeren? Waarom wel of niet?

3. Quels étaient selon vous les points forts et les points
faibles de cette collaboration?

3. Wat waren volgens u de sterktes en zwaktes van deze
samenwerking?

4. D'autres initiatives ont-elles été prises pour la réalisa-
tion des objectifs poursuivis par cette collaboration? Dans
l'affirmative, comment? Dans la négative, pourquoi pas et
êtes-vous disposé à prendre de telles initiatives à l'avenir?

4. Wordt vandaag op andere manieren vormgegeven aan
de doelstellingen die de samenwerking diende? Zo ja, op
welke manier? Zo nee, waarom niet, en wil u dat in de toe-
komst wel doen?

5. La collaboration s'est beaucoup focalisée sur les
concepts de diversité et de discrimination. Ces concepts
ont-ils été remplacés par d'autres après l'interruption de la
collaboration? Dans l'affirmative, comment? Dans la néga-
tive, pourquoi pas?

5. De samenwerking besteedde veel aandacht aan de
aspecten diversiteit en discriminatie. Werden deze aspec-
ten, na stopzetting van de samenwerking, vervangen? Zo
ja, hoe? Zo nee, waarom niet?

6. Êtes-vous prêt à mettre à nouveau sur pied une colla-
boration de ce type? Dans l'affirmative comme dans la
négative, pourquoi?

6. Wil u een dergelijke samenwerking opnieuw opzetten?
Waarom wel of niet?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 15 août 2020, à la question n° 705 de madame la
députée Jessika Soors du 15 juillet 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 15 augustus 2020, op de vraag
nr. 705 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Jessika Soors van 15 juli 2020 (N.):

1. La collaboration entre les services de police et Unia a
toujours été fructueuse. Comme en témoignent les nom-
breux projets qui ont donné des résultats positifs, et dont
certains sont toujours en cours.

1. De samenwerking tussen de politiediensten en Unia is
steeds een vruchtbare samenwerking geweest. Getuige
hiervan zijn de talrijke projecten die tot positieve resultaten
hebben geleid en waarvan sommige projecten nog steeds
lopende zijn.

Il est vrai qu'en 2018, mon prédécesseur a mis fin à cette
collaboration sous la forme d'une convention. Cela s'est
fait d'un commun accord entre Unia et la police fédérale.
Cela ne signifie pas qu'il n'y a pas eu de collaboration entre
les deux instances ces dernières années. Au contraire, en
termes de formations et d'expertise fournie à la police inté-
grée, la collaboration n'a cessé d'être bonne.

Het klopt inderdaad dat mijn voorganger in 2018 de
samenwerking onder de vorm van een conventie heeft
stopgezet en dat dit in wederzijds overleg is gebeurd tussen
Unia en de federale politie. Dit betekent niet dat er de
voorbije jaren geen samenwerking is geweest tussen beide
instanties. Integendeel, zowel wat de opleidingen betreft
als wat het verlenen van expertise aan de geïntegreerde
politie betreft, werd nog steeds op een goede manier
samengewerkt.
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2. La convention entre Unia et la police a été évaluée
chaque année sous la forme d'un rapport annuel approuvé
par un groupe pilote composé de représentants des deux
parties. Ces rapports annuels sont disponibles sur le site
web d'Unia. La collaboration a bénéficié d'une nouvelle
impulsion en 2016 sous l'influence de la nouvelle politique
de diversité au sein de la police fédérale. Cela s'est traduit
par de nombreuses formations et les objectifs fixés ont été
atteints. Compte tenu du nombre important de formations
dispensées en 2016, le nombre de formations d'Unia a for-
tement diminué en 2017. À l'époque, la formation Holo-
causte, police et droits de l'homme à la Caserne Dossin
battait son plein. Il était donc beaucoup plus difficile de
justifier le budget de la convention à la fin de l'année. Cette
année-là, Unia a connu plusieurs évolutions imprévues au
sein de l'équipe Orientation et Formation, à la suite des-
quelles un certain nombre d'objectifs dans le cadre de la
convention n'ont pas pu être atteints. Les dispositions
strictes de la convention n'étaient plus compatibles avec le
besoin d'une collaboration dynamique entre les deux par-
ties. Elles ont estimé qu'une forme de collaboration moins
contraignante et plus souple était plus appropriée.

2. De conventie tussen Unia en de politie werd jaarlijks
geëvalueerd onder de vorm van een jaarverslag dat goed-
gekeurd werd door een stuurgroep waarin vertegenwoordi-
gers zetelden van beide partijen. Deze jaarverslagen zijn
beschikbaar op de website van Unia. De samenwerking
kende in 2016 een nieuwe impuls onder invloed van het
vernieuwde diversiteitsbeleid binnen de federale politie.
Dit uitte zich in tal van opleidingen en werd voldaan aan de
vooropgestelde doelstellingen. Gelet op het grote aantal
opleidingen in 2016 kende het aantal opleidingen, gegeven
door Unia een grote terugval in 2017. De opleiding Holo-
caust, politie en mensenrechten in de Kazerne Dossin zat
toen volop in de lift. Dit zorgde ervoor dat het toegekende
conventie-budget veel moeilijker kon worden gestaafd op
het einde van het werkjaar. Unia kende dat jaar een aantal
onvoorziene evoluties binnen het team Begeleiding en
Training waardoor een aantal doelstellingen in het kader
van de conventie niet konden ingevuld worden. De strikte
bepalingen van de conventie waren niet langer verenigbaar
met de nood aan een dynamische samenwerking tussen
beide partijen. Beide partijen achtten een minder dwin-
gende en soepelere samenwerkingsvorm opportuun.

3. L'un des avantages de la convention est incontestable-
ment la priorité accordée à la police intégrée lors de la pla-
nification des projets par Unia. Par contre, cela engendre
une forte pression pour Unia, ce qui a contribué à mettre
fin à la convention. C'est aussi ce qui cause le plus grand
désavantage de la convention (voir question 2). Cependant,
l'absence de convention ne signifie pas que la police inté-
grée ne peut pas faire appel à l'expertise d'Unia. Une forme
de collaboration dynamique présente plus d'avantages que
la convention qui a été abandonnée.

3. Een voordeel van de conventie bestaat ongetwijfeld uit
de prioriteit die de geïntegreerde politie krijgt bij de
inplanning van projecten bij Unia. Anderzijds zorgt dit ook
voor een grote druk bij Unia wat ertoe bijgedragen heeft
dat de conventie werd stopgezet. Dit zorgt meteen ook
voor het grootste nadeel van de conventie (zie vraag 2).
Desondanks betekent het niet hebben van een conventie
niet dat de geïntegreerde politie geen beroep kan doen op
de expertise van Unia. Een dynamische samenwerkings-
vorm heeft meer voordelen dan de stopgezette conventie.

4. Si une zone de la police locale ou une unité de la
police fédérale souhaite faire appel aux services d'Unia,
des accords sont conclus entre les deux parties pour définir
la collaboration. Dans la pratique, cette collaboration se
déroule bien et des résultats positifs sont obtenus. En ce
qui concerne l'application de la circulaire COL13/2013 sur
la discrimination et les crimes de haine, la circulaire définit
les modalités de collaboration entre Unia et la police inté-
grée.

4. Indien een lokale politiezone of eenheid van de fede-
rale politie een beroep wil doen op de diensten van Unia
worden overeenkomsten afgesloten tussen beide partijen
om de samenwerking vorm te geven. In de praktijk, ver-
loopt deze samenwerking goed en er worden positieve
resultaten geboekt. Wat de uitvoering van COL13/2013
inzake discriminatie en haatmisdrijven betreft bepaalt de
omzendbrief de modaliteiten van de samenwerking tussen
Unia en de geïntegreerde politie.



252 QRVA 55 025
27-08-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

5. L'abandon de la convention n'a nullement réduit la
priorité accordée à la diversité et à la lutte contre la discri-
mination. Ces thèmes sont inclus tant dans le Plan national
de sécurité 2016-2020 que dans la politique de diversité de
la police fédérale, des actions au sein de la police intégrée
ont été lancées ou des projets existants ont été poursuivis.
La cellule Diversité de la police fédérale et les zones de la
police locale sont toujours en contact étroit avec Unia dans
le cadre de ces projets de diversité.

5. Het stopzetten van de conventie heeft er in geen geval
voor gezorgd dat diversiteit en de strijd tegen discriminatie
minder prioritair werd. Zowel in het Nationaal Veiligheids-
plan 2016-2020 als in het diversiteitsbeleid van de federale
politie zijn deze thema's opgenomen en zijn er acties bin-
nen de geïntegreerde politie op touw gezet of werden de
bestaande projecten verdergezet. De cel Diversiteit van de
federale politie en lokale politiezones staan nog steeds in
nauw contact met Unia in het raam van deze diversiteits-
projecten.

6. L'expérience de la convention précédente a appris aux
deux parties que les dispositions strictes d'une telle
convention peuvent compliquer la collaboration et qu'il est
préférable d'établir des formes dynamiques de collabora-
tion. Le commissaire général de la police fédérale a l'inten-
tion de rencontrer la direction d'Unia dans un avenir proche
afin d'évaluer comment les deux parties peuvent continuer
à développer leur collaboration de longue date, sur la base
de bonnes expériences.

6. De ervaring van de vroegere conventie heeft beide par-
tijen geleerd dat de strikte bepalingen van dergelijke con-
ventie de samenwerking kunnen bemoeilijken en dat
dynamische samenwerkingsvormen beter werken. De com-
missaris-generaal van de federale politie heeft het voorne-
men om weldra de directie van Unia te ontmoeten om na te
gaan hoe beide partijen hun jarenlange samenwerking,
gestoeld op goede ervaringen, verder vorm kunnen geven.

Ministre des Affaires sociales et de la Santé 
publique, et de l'Asile et la Migration

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 
en van Asiel en Migratie

DO 2019202000922
Question n° 148 de madame la députée Frieda Gijbels

du 07 novembre 2019 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202000922
Vraag nr. 148 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 07 november 2019 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Les prestations des médecins spécialistes. Artsen-specialisten. - Prestaties.
Au cours des dernières années, il y a eu toujours davan-

tage d'indications que certains médecins spécialistes
peinent à trouver de l'emploi.

De laatste jaren zijn er steeds meer signalen dat bepaalde
artsen-specialisten nog maar moeilijk aan het werk gera-
ken.

1. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de méde-
cins spécialistes, par spécialité, ayant effectué peu ou pas
de prestations au cours des deux premières années après
l'obtention du diplôme (moins de 50 prestations par
année)? Pouvez-vous fournir des données pour les cinq
dernières années et réparties par Région?

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal artsen-spe-
cialisten, per specialiteit, dat in de eerste twee jaar na het
afstuderen weinig of niet actief is (minder dan 50 prestaties
per jaar)? Graag de gegevens voor de jongste vijf jaar, per
gewest.

2. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de méde-
cins spécialistes, par spécialité, ayant effectué peu de pres-
tations au cours des deux premières années après
l'obtention du diplôme (moins de 150 prestations par
année)? Pouvez-vous fournir des données pour les cinq
dernières années et réparties par Région?

2. Kunt u een overzicht geven van het aantal artsen-spe-
cialisten, per specialiteit, dat in de eerste twee jaar na het
afstuderen weinig actief is (minder dan 150 prestaties per
jaar)? Graag de gegevens voor de jongste vijf jaar, per
gewest.
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Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 20 août
2020, à la question n° 148 de madame la députée Frieda
Gijbels du 07 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
20 augustus 2020, op de vraag nr. 148 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
07 november 2019 (N.):

Actuellement, le SPF Santé publique n'est pas en mesure
d'effectuer ce type d'analyse.

De FOD Volksgezondheid verkeert momenteel niet in de
mogelijkheid om dit type van analyse uit te voeren.

Des analyses similaires ont été réalisées dans le cadre du
couplage des données PlanCad 2004-2016. Il s'agissait
d'un couplage entre les données du SPF, celles de l'INAMI
et le Datawarehouse Marché du travail et Protection
sociale. Les rapports (par spécialité) sont consultables via
le lien suivant:

Gelijkaardige analyses werden uitgevoerd in het kader
van de gegevenskoppeling PlanKad 2004-2016. Dit betrof
een koppeling tussen FOD-gegevens, RIZIV-gegevens en
de datawarehouse Arbeidsmarkt en Sociale Bescherming.
De rapporten (per specialisme) zijn raadpleegbaar via:

https://organesdeconcertation.sante.belgique.be/fr/docu-
ments/hwf-medecins-sur-le-marche-du-travail-2004-2016

https://overlegorganen.gezondheid.belgie.be/nl/docu-
menten/hwf-artsen-op-de-arbeidsmarkt-2004-2016

J'attire votre attention sur le tableau 3 illustrant la part
des professionnels agréés ("license to practice" - LTP)
actifs dans le secteur des soins de santé ("practicing" - PR),
et ce, selon le groupe d'âge et la région.

Ik vestig uw aandacht op tabel 3, waarin wordt aangege-
ven welk aandeel van de erkende beroepsbeoefenaars
('license to practice' - LTP) actief is in de gezondheidszorg
('practicing' - PR), en dit per leeftijdsgroep en gewest.

Le chapitre méthodologique d'introduction décrit la
construction du seuil d'activité utilisé. Celui-ci ne repose
pas sur 50 ou 100 prestations, mais a été fixé séparément
par spécialité à 5 % du montant médian remboursé pour les
prestations dans la nomenclature de l'INAMI dans le
groupe d'âge des 45-54 ans.

In het inleidende methodologische hoofdstuk wordt de
constructie van de gehanteerde activiteitengrens beschre-
ven. Deze ligt niet op 50 of 100 prestaties, maar werd per
specialisme afzonderlijk vastgelegd op 5 % van het medi-
aan terugbetaalde bedrag voor prestaties in de RIZIV-
nomenclatuur in de leeftijdsgroep 45-54.

https://organesdeconcertation.sante.belgique.be/sites/
default/files/documents/00_000_fr_plancad_2004-2016_-
_introduction_methodologie_0.pdf

https://organesdeconcertation.sante.belgique.be/sites/
default/files/documents/00_000_nl_plankad_2004-2016_-
_inleiding_methodologie_0.pdf

Des données plus récentes en la matière peuvent éven-
tuellement être obtenues auprès de l'INAMI.

Recentere gegevens op dit vlak kunnen eventueel via het
RIZIV bekomen worden.

DO 2019202001529
Question n° 258 de madame la députée Laurence

Hennuy du 13 janvier 2020 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202001529
Vraag nr. 258 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Laurence Hennuy van 13 januari 2020 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

L'augmentation des suppléments d'honoraires en 2019. Stijging van de ereloonsupplementen in 2019.
Selon le baromètre hospitalier 2019 de la Mutualité chré-

tienne, les suppléments d'honoraires ont à nouveau aug-
menté dans les hôpitaux en 2018. Pour chaque admission
classique (avec nuitée), les suppléments d'honoraires ont
progressé de 4,7 % en plus de l'indexation.

Volgens de ziekenhuisbarometer 2019 van de Christelijke
Mutualiteit zijn de ereloonsupplementen in de ziekenhui-
zen in 2018 opnieuw gestegen. Voor elke klassieke opname
(met overnachting) zijn de ereloonsupplementen met 4,7 %
toegenomen, boven op de index.

Depuis 2015, les médecins ne peuvent plus facturer de
suppléments d'honoraires en chambre double ou commune,
ce qui a créé un effet d'accroissement des suppléments
d'honoraires en chambre simple.

Sinds 2015 mogen artsen voor twee- of meerpersoonska-
mers geen ereloonsupplementen meer aanrekenen, hetgeen
de ereloonsupplementen voor eenpersoonskamers in de
hoogte heeft gejaagd.
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La facture hospitalière comporte, en outre, différents
autres suppléments tels que les suppléments de chambre et
de matériel. Ceux-ci sont entièrement à la charge du patient
ou de son assurance hospitalisation qui ne prend pas néces-
sairement en charge les honoraires non remboursables.

Bovendien worden er op de ziekenhuisfactuur nog
diverse andere supplementen aangerekend, zoals
kamersupplementen en kosten voor medisch materiaal. Die
vallen volledig ten laste van de patiënt of van zijn hospita-
lisatieverzekering, en die dekt niet noodzakelijk erelonen
voor niet-terugbetaalbare prestaties.

De plus, indépendamment du choix du type de chambre,
il existe des variations de prix entre hôpitaux pour un
même type d'intervention. Le problème existe depuis de
nombreuses années et les mesures que vous avez prises
n'ont pas permis d'enrayer le phénomène.

Los van de keuze voor een type van kamer variëren de
prijzen voor eenzelfde ingreep ook tussen ziekenhuizen
onderling. Dat probleem bestaat al vele jaren en de maatre-
gelen die u hebt genomen, zijn ontoereikend gebleken om
het fenomeen een halt toe te roepen.

Dans l'accord national médico-mutualiste 2018-2019, en
page 15, la Commission nationale médico-mutualiste
(CNMM) a fait une série de propositions et recommanda-
tions visant à:

In het Nationaal akkoord artsen-ziekenfondsen 2018-
2019 heeft de Nationale commissie artsen-ziekenfondsen
(NCAZ) op bladzijde 15 een reeks voorstellen en aanbeve-
lingen gedaan voor:

- la transparence; - meer transparantie;
- la correction des suppléments d'honoraires dans des

situations particulières;
- het corrigeren van de ereloonsupplementen in bijzon-

dere situaties;
- le ralentissement du rythme de croissance des supplé-

ments d'honoraires.
- het afremmen van de verhoging van de ereloonsupple-

menten.
1. Quel est l'état d'avancement de chaque proposition et

recommandation de la CNMM reprises ci-dessus?
1. Welke voortgang werd er al gemaakt met elk van de

hierboven vermelde voorstellen en aanbevelingen van de
NCAZ?

2. Qu'en est-il des résultats de la convention permettant
un standstill de l'augmentation des suppléments d'hono-
raires prévue pour fin 2019?

2. Tot welke resultaten heeft de overeenkomst geleid die
tegen het einde van 2019 een bevriezing van de ereloon-
supplementen in het vooruitzicht zou stellen?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 24 août
2020, à la question n° 258 de madame la députée
Laurence Hennuy du 13 janvier 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
24 augustus 2020, op de vraag nr. 258 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Laurence Hennuy van
13 januari 2020 (Fr.):

L'accord national médico-mutualiste du 19 décembre
2017 contenait en effet un certain nombre de points
concrets concernant l'accessibilité financière et les supplé-
ments d'honoraires.

Het nationaal akkoord artsen-ziekenfondsen van
19 december 2017 bevatte inderdaad een aantal concrete
afspraken met betrekking tot financiële toegankelijkheid
en ereloonsupplementen.

À cet effet, une concertation avait été lancée entre les
représentants des médecins, des organismes assureurs et
des hôpitaux. Sur base des activités d'un certain nombre de
groupes de travail, un projet de rapport final a été rédigé à
mon attention le 12 février 2019.

Hiertoe werd een overleg opgestart tussen vertegenwoor-
digers van artsen, verzekeringsinstellingen en ziekenhui-
zen. Op basis van de activiteiten van een aantal
werkgroepen werd op 12 februari 2019 een ontwerp van
eindverslag opgesteld ten behoeve van mij.

Dans la conclusion de ce rapport, le groupe de travail
exprimait le souhait d'établir - dès que possible au début de
la prochaine législature - un cadre budgétaire pluriannuel
pour le secteur hospitalier, où divers défis seraient relevés
de manière intégrée.

In het besluit van dit verslag drukte de werkgroep de
wens uit om - zo snel mogelijk bij de aanvang van de vol-
gende legislatuur - een budgettair meerjarenkader voor de
ziekenhuissector tot stand te brengen waarvan verschil-
lende uitdagingen op een geïntegreerde wijze zouden wor-
den aan bod gebracht.
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Un trajet de maitrise pour les suppléments dans le secteur
hospitalier devrait également y être prévu, en tenant
compte également du fait qu'à l'avenir, les hôpitaux consti-
tueront des réseaux entre eux. Ce trajet de maitrise devrait
également tenir compte du niveau des honoraires supplé-
mentaires actuellement attestés. Un trajet de maitrise
devrait également être prévu pour les suppléments et les
retenues dans les hôpitaux.

Hierin zou ook een beheersingspad moeten worden voor-
zien voor de supplementen in de ziekenhuissector, waarbij
ook rekening wordt gehouden met het feit dat ziekenhuizen
in de toekomst netwerken met elkaar zullen vormen. Dit
beheersingspad zou ook moeten rekening houden met de
hoogte van de thans aangerekende supplementaire honora-
ria. Hierin zou ook een beheersingspad moeten worden
voorzien voor de supplementen en de afhoudingen in de
ziekenhuizen.

En raison du contexte politique, il n'est pas possible de
commencer à mettre cela en pratique. Toutefois, un certain
nombre de mesures techniques ont été prises, telle que
l'adaptation du plan comptable minimum normalisé des
hôpitaux.

Omwille van de politieke context kan met de concretise-
ring ervan geen aanvang worden gemaakt. Wel werden een
aantal technische maatregelen genomen zoals de aanpas-
sing van de minimumindeling van het algemeen rekenings-
stelsel van de ziekenhuizen.

Dans le nouvel accord national médico-mutualiste du
19 décembre 2019, la Commission nationale médico-
mutualiste (CNMM) estime que la concertation en la
matière devrait se poursuivre avec les protagonistes perti-
nents. Elle souhaite également qu'un certain nombre de
démarches concrètes soient entreprises en 2020 d'une part,
pour rendre les coûts pour les patients plus clairs ou plus
prévisibles et, d'autre part, pour que les (augmentations de)
coûts restent raisonnables.

In het nieuwe nationaal akkoord artsen-ziekenfondsen
van 19 december 2019 is de Nationale Commissie Artsen-
Ziekenfondsen (NCAZ) van oordeel dat het overleg ter-
zake moet worden verdergezet met de relevante stakehol-
ders. Tevens wenst de NCAZ dat in 2020 een aantal
concrete stappen worden gezet, enerzijds om de kosten
voor patiënten duidelijker of meer voorzienbaar te maken,
en anderzijds om kosten (stijgingen) redelijk te houden.

Compte tenu des progrès réalisés en la matière, la
CNMM insiste pour qu'un modèle standard d'estimation
des coûts pour un certain nombre d'hospitalisations cou-
rantes soit établi pour le 30 juin 2020 et introduit au
1er janvier 2021. En parallèle, il convient également
d'adapter le modèle de la facture patient.

Gelet op de vorderingen terzake dringt de NCAZ erop
aan dat voor 30 juni 2020 een standaardmodel van kosten-
raming voor een aantal courante ziekenhuisopnames wordt
vastgesteld en per 1 januari 2021 wordt ingevoerd. Parallel
hiermee dient ook het model van patiëntenfactuur worden
aangepast.

Dans le cadre de la facturation électronique dans le sec-
teur ambulatoire, les dispensateurs de soins communique-
ront aux organismes assureurs les suppléments
d'honoraires portés en compte aux patients.

In het kader van elektronische facturatie in de ambulante
sector zullen door de zorgverleners aan de verzekeringsin-
stellingen de aan de patiënt aangerekende supplementaire
honoraria worden meegedeeld.

La CNMM insiste sur le fait qu'un certain nombre de fac-
teurs contribuant à une augmentation des suppléments
d'honoraires doivent être mieux maîtrisés. Dans ce cadre, il
est logique qu'un refinancement des hôpitaux mène à une
adaptation des contributions qui à son tour génère un
impact au niveau des suppléments d'honoraires.

De NCAZ dringt erop aan dat op een aantal factoren die
bijdragen tot een stijging van de ereloonsupplementen
beter moeten worden beheerst. In dat kader is het logisch
dat een eventuele herfinanciering van de ziekenhuizen leidt
tot een aanpassing van de afdrachten die op zijn beurt een
impact genereert op het niveau van de ereloonsupplemen-
ten.

Enfin, la CNMM réalisera, d'ici au 30 juin 2020, une ana-
lyse relative à la facturation de suppléments pour les pres-
tations dispensées dans des services médico-techniques
(biologie, imagerie, radiothérapie, etc.) afin de les maitri-
ser.

Tenslotte zal de NCAZ tegen 30 juni 2020 een analyse
uitvoeren met betrekking tot de aanrekening van supple-
menten bij verstrekkingen in medisch technische diensten
(biologie, beeldvorming, radiotherapie, enz.) met het oog
op de beheersing ervan.
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DO 2019202001703
Question n° 311 de madame la députée Vanessa Matz

du 21 janvier 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202001703
Vraag nr. 311 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vanessa Matz van 21 januari 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Les nouvelles mesures d'accueil. Nieuwe opvangmaatregelen.
Vu la saturation du réseau d'accueil et l'afflux des

demandes de protection internationale, vous avez pris de
nouvelles mesures visant à durcir les conditions d'accès à
l'accueil pour certains demandeurs d'asile. Celles-ci sont
applicables depuis le 7 janvier 2020.

Gelet op de verzadiging van het opvangnetwerk en de
toestroom van aanvragen voor internationale bescherming
hebt u nieuwe maatregelen genomen om de voorwaarden
waaraan sommige asielzoekers moeten voldoen om aan-
spraak op opvang te kunnen maken, aan te scherpen. Die
zijn sinds 7 januari 2020 van kracht.

Clairement, deux profils de demandeurs d'asile sont
visés:

Daarbij worden er duidelijk twee profielen van asielzoe-
kers geviseerd:

- les personnes bénéficiant déjà de l'asile dans un autre
État voisin de l'UE;

- personen die al in een andere EU-lidstaat asiel gekregen
hebben;

- les personnes dont la demande relève de la compétence
d'un autre membre et refusent d'intégrer le réseau ou de se
rendre en place Dublin, en pensant ainsi se soustraire à
l'organisation du transfert Dublin (dublinés).

- personen wier aanvraag onder de bevoegdheid van een
andere lidstaat valt en die weigeren zich bij het netwerk
aan te melden of zich naar de Dublinplaats te begeven
omdat ze hopen zich zo aan de Dublinoverdracht te kunnen
onttrekken (de 'gedublineerden').

1. Les étrangers qui souhaitent obtenir le statut de réfugié
ont en principe huit jours ouvrables pour introduire leur
demande. Il s'agit toutefois d'un délai d'ordre. Par ailleurs,
la directive accueil prévoit que les États membres peuvent
limiter les conditions matérielles d'accueil notamment
lorsqu'ils peuvent attester que le demandeur, sans raison
valable, n'a pas introduit de demande de protection interna-
tionale dès qu'il pouvait raisonnablement le faire après son
arrivée dans l'État membre.

1. Vreemdelingen die de vluchtelingenstatus willen ver-
krijgen, beschikken in principe over acht werkdagen om
hun aanvraag in te dienen. Dit is echter een indicatieve ter-
mijn. Bovendien bepaalt de opvangrichtlijn dat de lidstaten
de materiële opvangvoorzieningen mogen beperken, met
name wanneer ze kunnen bewijzen dat de aanvrager zon-
der geldige reden geen verzoek om internationale bescher-
ming heeft ingediend zodra hij dat redelijkerwijs na zijn
aankomst in de lidstaat had kunnen doen.

Afin d'empêcher les abus, ne serait-il pas judicieux de
fixer dans la loi un délai dans lequel les dublinés devraient
introduire leur demande d'asile sous peine d'irrecevabilité?

Zou het, om misbruiken te voorkomen, niet aangewezen
zijn om in de wet een termijn vast te stellen waarbinnen de
gedublineerden hun asielaanvraag op straffe van onontvan-
kelijkheid moeten indienen?

2. En 2019, quel était le nombre de demandeurs de pro-
tection internationale qui avaient déjà un statut dans un
autre État membre de l'UE?

2. Hoeveel aanvragers van internationale bescherming
hadden er in 2019 al een status in een andere EU-lidstaat?

3. En 2019, quel était le pourcentage de ces demandeurs
ayant déjà un statut dans un autre État membre pour les-
quels le Commissariat général aux réfugiés et aux apatrides
a décidé que leur demande était recevable?

3. Van welk percentage aanvragers die al een status in
een andere lidstaat hadden, heeft het Commissariaat-gene-
raal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen in 2019 de
aanvraag ontvankelijk verklaard?

4. En 2019, quel était le nombre de demandeurs de pro-
tection internationale ayant reçu une annexe 26quater mais
qui n'ont pas étés transférés vers l'État membre compétent
dans les six mois, voire dix-huit, et pour lesquels la Bel-
gique était devenue responsable?

4. Kunt u voor 2019 het aantal aanvragers van internatio-
nale bescherming meedelen die een bijlage 26quater gekre-
gen hebben maar niet binnen zes of zelfs achttien maanden
naar de bevoegde lidstaat overgebracht werden en voor wie
België bevoegd geworden was?

5. En 2019, quel était le pourcentage de ces personnes
par rapport au nombre total de personnes ayant reçu une
annexe 26quater?

5. Wat was in 2019 het aandeel van die personen ten aan-
zien van het totaal aantal personen dat een bijlage 26quater
ontvangen heeft?
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6. La Belgique ne devrait-elle pas inviter la Commission
européenne à prévoir dans le nouveau pacte pour l'Asile et
la Migration qui est en cours d'élaboration une modifica-
tion de la directive accueil afin de mieux harmoniser les
règles d'accueil entre les États membres et d'empêcher
ainsi certains abus?

6. Moet België de Europese Commissie niet vragen om
in het nieuwe Pact inzake asiel en migratie, dat momenteel
voorbereid wordt, een aanpassing van de opvangrichtlijn
op te nemen teneinde de opvangregels tussen de lidstaten
beter te harmoniseren en zo bepaalde vormen van misbruik
te voorkomen?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 20 août
2020, à la question n° 311 de madame la députée
Vanessa Matz du 21 janvier 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
20 augustus 2020, op de vraag nr. 311 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Vanessa Matz van 21 januari
2020 (Fr.):

1. Les demandeurs de protection internationale ont déjà
introduit leur demande de protection en Belgique lorsqu'ils
se voient notifier la décision leur indiquant qu'un autre État
membre de l'Union européenne est compétent pour traiter
leur demande.

1. De verzoekers om internationale bescherming hebben
hun verzoek om bescherming in België al ingediend wan-
neer ze de beslissing ontvangen die stelt dat een andere lid-
staat van de Europese Unie bevoegd is voor hun verzoek.

La piste suggérée est donc inapplicable. De voorgestelde piste is dus niet van toepassing.
2. Nombre de hits Eurodac liés à des personnes bénéfi-

ciant d'un statut de protection internationale dans un autre
État membre.

2. Aantal Eurodac-hits voor personen met een internatio-
nale beschermingsstatuut in een andere lidstaat.

Les chiffres de juin et juillet sont des chiffres provisoires. De cijfers voor juni en juli zijn voorlopige cijfers.
3. Il convient de rappeler que la loi sur les étrangers ne

prévoit pas que le Commissariat général aux réfugiés et
aux apatrides (CGRA) doit prendre une décision de receva-
bilité pour les personnes ayant obtenu un statut dans un
autre État membre de l'Union européenne. Dans de tels cas,
le dossier est examiné sur le fond.

3. Er wordt aan herinnerd dat de vreemdelingenwet niet
voorziet dat het Commissariaat-generaal voor de Vluchte-
lingen en de Staatlozen (CGVS) een ontvankelijkheidsbe-
slissing moet nemen voor personen die een status hebben
verkregen in een andere lidstaat van de Europese Unie. In
dergelijke gevallen wordt het dossier ten gronde behan-
deld.

Jul-19 156

Aug-19 129

Sep-19 192

Oct-19 214

Nov-19 137

Dec-19 212

Jan-20 189

Feb-20 84

Mar-20 28

Apr-20 6

May-20 29

Jun-20 59

Jul-20 17
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Les décisions relatives à ce groupe cible font l'objet d'un
suivi depuis septembre 2019. Entre septembre 2019 et jan-
vier 2020, le CGRA a pris une décision dans 627 dossiers
de demandeurs ayant le statut de protection internationale
dans un autre État membre. Dans 27 cas, une décision posi-
tive a été prise (reconnaissance du statut de réfugié ou
octroi de la protection subsidiaire).

Beslissingen met betrekking tot deze doelgroep worden
sinds september 2019 gemonitord. Het CGVS nam tussen
september 2019 en januari 2020 in 627 dossiers van ver-
zoekers met een internationale beschermingsstatus in een
andere lidstaat een beslissing. In 27 gevallen werd een
positieve beslissing genomen (erkenning vluchtelingensta-
tuut of toekenning subsidiaire bescherming).

4 et 5. Il est impossible d'indiquer le nombre total de per-
sonnes parties rejoindre l'État membre responsable étant
donné que certaines d'entre elles s'y rendent d'elles-mêmes
sans en avertir l'Office des étrangers. Il n'est donc pas pos-
sible d'établir un lien entre les décisions prises au cours
d'une année donnée et les transferts effectifs qui ont eu lieu
au cours de cette même année. Le calcul d'un pourcentage
(décisions/transferts) n'est dès lors pas possible pour cette
raison.

4 en 5. Het is niet mogelijk aan te geven hoeveel perso-
nen in totaal zijn vertrokken naar de verantwoordelijke lid-
staat aangezien sommige personen zelf naar de lidstaat
vertrekken zonder de dienst Vreemdelingenzaken in te
lichten. Er is bovendien steeds een tijdsverschil tussen het
nemen van de beslissing en de effectieve overdracht. Er
kan dus geen link worden gelegd tussen de in een bepaald
jaar genomen beslissingen en de in datzelfde jaar uitge-
voerde transfers. Het berekenen van een percentage
(beslissing-transfer) is om deze reden dus niet mogelijk.

Chiffres 2019: Cijfers 2019:

La cellule compétente au sein de l'Office des étrangers a
été renforcée en 2019, ce qui a entraîné une très forte aug-
mentation du nombre de 26quater au cours du second
semestre:

De bevoegde cel binnen dienst Vreemdelingenzaken
werd in 2019 versterkt, waardoor het aantal 26quater in de
tweede helft van het jaar zeer sterk gestegen is:

Requêtes de reprise envoyées/ 
Verstuurde verzoeken om overname

11.301

Accords reçus/ 
Ontvangen akkoorden 

7.058

Refus/ 
Weigeringen

4.364

Nombre de 26 quarter/ 
Aantal 26quater

3.398

Transferts effectués/ 
Uitgevoerde transfers 

852
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6. En effet, au niveau européen, nous plaidons en faveur
d'une réforme profonde du système de Dublin et d'une lutte
plus efficace contre les abus et les détournements de la
procédure. Cette question a notamment été abordée lors
d'une réunion entre la ministre et la commissaire
européenne compétente, Mme Johansson. Cette position
est en outre rappelée à l'occasion de tous les contacts avec
la Commission ainsi que dans le cadre des groupes de tra-
vail du Conseil.

6. Wij pleiten op het europese niveau inderdaad voor een
grondige hervorming van het Dublinsysteem en een effec-
tievere bestrijding van ongeigenlijk gebruik en misbruik
van de procedure. Dit is onder meer aan bod gekomen tij-
dens een onderhoud tussen de minister en de bevoegde
Europese Commisaris, mevrouw Johansson. Dit standpunt
wordt bovendien tijdens alle contacten met de Commissie
alsook in het kader van werkgroepen van de Raad, her-
haald.

DO 2019202001884
Question n° 345 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

31 janvier 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202001884
Vraag nr. 345 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

31 januari 2020 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

Infractions en rapport avec la cigarette électronique. Overtredingen e-sigaret.
1. a) Combien de contrôles ont été effectués ces cinq der-

nières années en ce qui concerne la publicité pour les ciga-
rettes électroniques?

1. a) Hoeveel controles hebben de voorbije vijf jaar
plaatsgevonden wat betreft de reclame van e-sigaretten?

b) Combien d'infractions ont été constatées? Je souhaite-
rais obtenir un aperçu par année, par région, par province
et par type de point de vente.

b) Hoeveel inbreuken werden daarbij vastgesteld? Graag
met een opsplitsing per jaar, per gewest, per provincie en
per soort verkooppunt.

2. a) Combien de contrôles ont été effectués ces cinq der-
nières années en ce qui concerne l'interdiction de vente de
cigarettes électroniques aux mineurs?

2. a) Hoeveel controles hebben de voorbije vijf jaar
plaatsgevonden wat betreft het verkoopverbod van e-siga-
retten aan minderjarigen?

b) Combien d'infractions ont été constatées? Pouvez-
vous opérer la même distinction qu'au point 1. b)?

b) Hoeveel inbreuken werden daarbij vastgesteld, met
dezelfde opsplitsing?

jan 174

feb 206

ma 263

apr 181

mei 159

jun 193

jul 302

aug 388

sep 468

okt 581

nov 483

dec 346

tot 3398
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3. a) Combien de contrôles ont été effectués ces cinq der-
nières années en ce qui concerne l'interdiction de fumer
(visant spécifiquement les cigarettes électroniques)?

3. a) Hoeveel controles hebben de voorbije vijf jaar
plaatsgevonden wat betreft het rookverbod (specifiek
gericht op e-sigaretten)?

b) Combien d'infractions ont été constatées? b) Hoeveel inbreuken werden daarbij vastgesteld?
4. a) Combien de contrôles ont été effectués ces cinq der-

nières années en ce qui concerne l'étiquetage des cigarettes
électroniques contenant de la nicotine?

4. a) Hoeveel controles hebben de voorbije vijf jaar
plaatsgevonden wat betreft de controle op de etikettering
van e-sigaretten met nicotine?

b) Combien d'infractions ont été constatées? b) Hoeveel inbreuken werden daarbij vastgesteld?
5. a) Combien de contrôles ont été effectués ces cinq der-

nières années en ce qui concerne la composition des ciga-
rettes électroniques contenant de la nicotine?

5. a) Hoeveel controles hebben de voorbije vijf jaar
plaatsgevonden wat betreft de controle op de samenstelling
van e-sigaretten met nicotine?

b) Combien d'infractions ont été constatées? b) Hoeveel inbreuken werden daarbij vastgesteld?
6. a) Combien de contrôles ont été effectués ces cinq der-

nières années en ce qui concerne l'interdiction de la vente
en ligne de cigarettes électroniques contenant de la nico-
tine?

6. a) Hoeveel controles hebben de voorbije vijf jaar
plaatsgevonden wat betreft de controle op het verkoopver-
bod van e-sigaretten met nicotine via het internet?

b) Combien d'infractions ont été constatées? b) Hoeveel inbreuken werden daarbij vastgesteld?
7. Les contrôles portent-ils également sur d'autres

aspects? Dans l'affirmative, lesquels?
7. Zijn er nog andere zaken waar op gecontroleerd

wordt? Indien zo, welke?
8. Combien de contrôleurs sont affectés à ces contrôles?

Je souhaiterais obtenir une répartition par année.
8. Hoeveel controleurs worden hiervoor ingeschakeld?

Graag een opsplitsing per jaar.
9. Quelles amendes/mesures ont déjà été infligées/impo-

sées? Je souhaiterais obtenir une répartition par année, par
région et par province.

9. Welke boetes/maatregelen werden al opgelegd? Graag
opgesplitst per jaar, per gewest en per provincie.

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 27 août
2020, à la question n° 345 de Mademoiselle Yoleen Van
Camp du 31 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
27 augustus 2020, op de vraag nr. 345 van Juffrouw
Yoleen Van Camp van 31 januari 2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2019202001993
Question n° 384 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 06 février 2020 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202001993
Vraag nr. 384 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 06 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Internet. - Remboursements. Internet. - Terugbetalingen.
De plus en plus de Belges font des achats sur Internet.

Parmi ces achats, les lunettes ont un statut particulier. Les
lunettes sont nécessaires aux personnes qui en ont besoin,
or cet objet a souvent un coût élevé. Pour lutter contre cela,
certaines personnes décident de se tourner vers des opti-
ciens en ligne plutôt que via les commerces physiques clas-
siques.

Steeds meer Belgen kopen producten online. Een bril is
op dat vlak geen artikel als alle andere. Wie er niet zonder
kan, is verplicht er een te kopen, ook al hangt daar vaak
een hoog prijskaartje aan. Om de kosten te drukken, beslis-
sen sommigen hun heil te zoeken bij onlineopticiens in
plaats van zich te wenden tot de klassieke fysieke winkels.

L'un des problèmes est que certains de ces opticiens ne
sont pas reconnus par l'Institut national d'assurance mala-
die-invalidité (INAMI) et les mutuelles. Au vu du nombre
croissant de personnes portant des lunettes, il pourrait être
judicieux de s'intéresser à ces nouveaux moyens de les
acheter.

Een van de problemen daarbij is dat sommige onlineopti-
ciens niet erkend zijn door het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering (RIZIV) en de ziekenfondsen.
Gezien het stijgend aantal brildragers zou het goed zijn
aandacht te schenken aan die nieuwe manieren om een bril
aan te schaffen.

Il y a donc un problème à résoudre entre les lunettes à un
prix élevé dans les magasins classiques et les moyens alter-
natifs, mais non-remboursés actuellement. De manière plus
générale, que ce soient des lunettes ou du matériel médical,
les prix plus bas sur Internet seront enclins à attirer de plus
en plus de clients.

Het komt er dus op aan een oplossing te vinden voor
enerzijds de dure prijzen voor brillen in klassieke winkels
en anderzijds de alternatieve aankoopkanalen waarvoor er
momenteel niet in terugbetaling wordt voorzien. Of het nu
over brillen of ander medisch materiaal gaat, de lagere prij-
zen op het internet zullen in het algemeen steeds meer
klanten over de streep trekken.

1. Comptez-vous réformer les règles de remboursement
des mutuelles pour les achats médicaux via Internet?

1. Bent u van plan de terugbetalingsregels van de zieken-
fondsen voor op het internet aangekochte medische artike-
len te herzien?

2. Est-il prévu de reconnaître certains fournisseurs
majeurs en ligne?

2. Is het de bedoeling bepaalde belangrijke onlineverko-
pers te erkennen?

3. Au vu des prix plus bas proposés par ces sites, si la
qualité est bonne, pourquoi ne pas les privilégier pour avoir
des sommes plus basses à rembourser?

3. Indien de kwaliteit goed is, waarom zouden we dan
niet de voorkeur geven aan deze websites, die toch lagere
prijzen hanteren, zodat we minder hoge bedragen moeten
terugbetalen?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 24 août
2020, à la question n° 384 de monsieur le député
Emmanuel Burton du 06 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
24 augustus 2020, op de vraag nr. 384 van de heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
06 februari 2020 (Fr.):

Les règles de remboursement des dispositifs médicaux
sont déterminées dans la nomenclature des prestations de
santé.

De regels inzake de tegemoetkoming voor medische
hulpmiddelen zijn vastgelegd in de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen.

Le tarif de remboursement comprend à la fois le coût du
matériel et les services prodigués par le prestataire de
soins.

Het tarief van de tegemoetkoming omvat zowel de mate-
riaalkosten als de diensten die worden verleend door de
zorgverleners.
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En conséquence, la nomenclature prévoit que les disposi-
tifs médicaux doivent être délivrés par le prestataire de
soins en personne au bénéficiaire pour être remboursables.

Om de tegemoetkoming te genieten, voorziet de nomen-
clatuur er bijgevolg in dat de medische hulpmiddelen aan
de rechthebbende worden afgeleverd door de zorgverlener
zelf.

1. Aucune modification de cette règle de remboursement
n'est actuellement prévue au sein des commissions de
conventions de l'Institut national d'assurance maladie-inva-
lidité.

1. De overeenkomstencommissies van het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering zijn momenteel
niet van plan om die terugbetalingsregel te wijzigen.

2. La reconnaissance des fournisseurs en ligne n'est pas
envisagée.

2. De online-erkenning van de leveranciers wordt niet
overwogen.

3. Les tarifs de remboursement sont fixés de manière à ce
qu'il soit possible de délivrer des dispositifs médicaux,
répondant aux critères minimaux fixés par la nomencla-
ture, sans supplément pour le bénéficiaire.

3. De tarieven van de tegemoetkoming zijn vastgesteld
op een manier die het mogelijk maakt om medische hulp-
middelen af te leveren, die voldoen aan de minimumvoor-
waarden die zijn vastgelegd in de nomenclatuur, zonder
supplement voor de rechthebbende.

DO 2019202002024
Question n° 388 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 10 février 2020 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202002024
Vraag nr. 388 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 10 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Le coronavirus. Coronavirus.
La Chine fait face à un nouveau virus sobrement nommé

coronavirus chinois.
In China is er een uitbraak van een nieuw coronavirus,

dat nogal sec het Chinese coronavirus genoemd wordt.
Ce virus est peu répandu mais cependant des cas ont été

observé en Chine, Thaïlande et aux USA. Ce virus proche
du SRAS provoque des problèmes respiratoires et des
fièvres et il a déjà entraîné des centaines de décès.

Het verspreidingsgebied van het virus blijft beperkt,
maar er zijn toch al gevallen bekend in China zelf, in Thai-
land en in de Verenigde Staten. Het virus, dat verwant is
aan het SARS-virus, veroorzaakt ademhalingsmoeilijkhe-
den en koorts. Honderden mensen zijn al aan de gevolgen
van het virus overleden.

Rien ne sert d'être alarmiste, pourtant l'approche des
congés en Chine avec le nouvel an chinois pourrait l'aider à
se propager et à muter. Il est donc possible que ce virus
accroisse sa présence dans un avenir proche.

Paniek zaaien is uit de boze, maar de nakende vakantie
naar aanleiding van het Chinese Nieuwjaar zou de ver-
spreiding en mutatie van het virus in de hand kunnen wer-
ken. Het is dus mogelijk dat het virus zich de komende tijd
nog verder verspreidt.

1. Est-ce qu'une surveillance accrue est prévue pour les
avions ou bateaux ayant transité par la Chine ou les pays
infectés? Quid des produits importés?

1. Wordt de controle verscherpt voor vliegtuigen of sche-
pen die China of andere landen waar besmettingen met het
virus werden vastgesteld op hun reisroute hadden? Worden
importgoederen strenger gecontroleerd?

2. Est-ce que le SPF Santé possède un protocole au cas
où ce nouveau virus arriverait en Belgique?

2. Beschikt de FOD Volksgezondheid over een protocol
voor het geval dat het nieuwe virus ook in ons land zou
opduiken?

3. Est-il prévu d'équiper les aéroports de détecteurs de
chaleur afin de voir directement si des passagers sont
malades, et donc d'empêcher la propagation du virus?

3. Zullen er warmtecamera's worden opgesteld in de
luchthavens om te kijken of mensen verhoging of koorts
hebben, teneinde zieke mensen te detecteren en de ver-
spreiding van het virus te stoppen?
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Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 24 août
2020, à la question n° 388 de monsieur le député
Emmanuel Burton du 10 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
24 augustus 2020, op de vraag nr. 388 van de heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
10 februari 2020 (Fr.):

1. Des mesures préventives sont prises à l'aéroport pour
fournir aux passagers un maximum d'informations sur le
virus COVID-19. Des dépliants contenant des informations
essentielles sont distribués aux voyageurs.

1. Betreffende de luchthaven worden er preventieve
maatregelen genomen om de reizigers maximaal te infor-
meren over het COVID-19 virus. Aan de rezigers worden
flyers uitgedeeld met essentiële informatie.

Cette information est répétée sur de grandes affiches que
l'on peut trouver aux portes d'embarquement respectives
des vols. Sur les vols directs de Pékin à Bruxelles, tous les
passagers sont priés de remplir la carte de localisation des
passagers.

Deze informatie wordt herhaald op grote posters die te
vinden zijn aan de respectievelijke gates van de vluchten.
Op de rechtstreekse vluchten van Peking naar Brussel wor-
den alle reizigers gevraagd om de passenger locator card in
te vullen.

En cas de cas suspect sur ce vol, ce formulaire facilitera
la tâche de nos services de santé dans la recherche des
contacts.

Bij een verdacht geval op deze vlucht zal dit formulier
onze gezonheidsdiensten faciliteren bij de contact tracing.

L'équipe de Saniport reste dispnible et est appelée au
moindre problème dans les ports et les aéroports et en cas
de doute sur des produits importés.

Het Saniport-team blijft beschikbaar en wordt ingescha-
keld in geval van problemen in havens en luchthavens en
in geval van twijfel over geïmporteerde producten.

2. Différentes procédures ont été élaborées et validées
par le groupe de gestion des risques. Ces procédures
concernent notamment la collecte des données, les hôpi-
taux, les ambulances et les médecins généralistes.

2. Verschillende procedures zijn ontwikkeld en gevali-
deerd door de risicobeheersgroep. Deze procedures betref-
fen onder meer gegevensverzameling, ziekenhuizen,
ambulances en huisartsen.

Toutes les procédures sont expliquées sur le site Web de
notre institut scientifique pour la santé publique, Scien-
sano, afin de s'assurer que tous les médecins généralistes et
les hôpitaux savent identifier rapidement un patient suspect
et savent comment agir de manière coordonnée.

Alle procedures worden uitgelegd op de website van ons
wetenschappelijk instituut voor volksgezondheid,
Sciensano, om ervoor te zorgen dat alle huisartsen en zie-
kenhuizen weten hoe ze snel een verdachte patiënt kunnen
identificeren en hoe ze op een gecoördineerde manier kun-
nen handelen.

Notre équipe d'experts du Risk Management Group
continue de mettre à jour ces procédures afin que tous les
professionnels de santé belges disposent des dernières
informations, définition de cas et procédures sur la façon
de traiter un cas suspect: https://www.sciensano.be/fr/coin-
presse/update-nouveau-coronavirus-2019-ncov

Ons team van experten van de Risk Management Group
blijft deze procedures updaten zodat alle Belgische
gezondheidswerkers over de meest recente informatie,
casusdefinities en procedures beschikken om een verdacht
geval te behandelen: https://www.sciensano.be/nl/gezond-
heidsonderwerpen/coronavirus

3. Non, un détecteur de chaleur ne peut détecter qu'une
augmentation de la température du corps et pas si le voya-
geur est malade. Cette mesure d'entrée n'est pas non plus
prescrite par l'OMS. Comme décrit dans la réponse à votre
première question, nous informerons activement les voya-
geurs et ferons remplir la carte de localisation des passa-
gers.

3. Neen, een warmtedetector kan enkel maar een
lichaamstemperatuursverhoging detecteren en niet of de
reiziger ziek is. Deze entry maatregel wordt ook niet voor-
geschreven door de WHO. Zoals in het antwoord op uw
eerste vraag is beschreven, zullen wij de reizigers actief
informeren en de passenger locator card laten invullen.
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DO 2019202002049
Question n° 392 de monsieur le député Dries Van

Langenhove du 10 février 2020 (N.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202002049
Vraag nr. 392 van de heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 10 februari 2020 (N.)
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Demandeurs d'asile. - Contrôles médicaux. Asielzoekers. - Medische controles.
Tous les demandeurs d'asile qui se présentent à l'Office

des étrangers sont soumis à un dépistage systématique de
la tuberculose. À leur arrivée dans une structure d'accueil,
il est également recommandé de les soumettre au dépistage
d'autres maladies infectieuses telles que le sida, ou l'hépa-
tite B ou C, etc.

Asielzoekers die zich bij de dienst Vreemdelingenzaken
aanmelden worden allemaal gescreend op tuberculose. Bij
hun opvang in een opvangstructuur wordt ook aanbevolen
dat zij worden gescreend op andere infectieziekten zoals
HIV, hepatitis B en C, enz.

1. a) Combien de demandeurs d'asile ont-ils été soumis
au dépistage de la tuberculose en 2017, 2018 et 2019? Tous
les demandeurs d'asile ont-ils pu être soumis à ce dépistage
avant d'être envoyés vers un centre d'asile? Dans la néga-
tive, combien de demandeurs d'asile n'ont-ils pas été sou-
mis à ce test? Veuillez ventiler les chiffres par mois.

1. a) Hoeveel asielzoekers werden in 2017, 2018 en 2019
getest op TBC? Konden alle asielzoekers, voordat ze wer-
den doorgezonden naar asielcentra, hierop worden getest?
Zo niet, hoeveel asielzoekers werden niet getest? Graag
een oplijsting per maand.

b) Combien de cas de TBC ont-ils été détectés en 2017,
2018 et 2019 et combien parmi ceux-ci concernaient-ils
des réfugiés?

b) Hoeveel TBC-gevallen waren er in 2017, 2018 en
2019 en hoeveel daarvan betroffen asielzoekers?

c) Quel coût a représenté le traitement des demandeurs
d'asile atteints de tuberculose?

c) Welke kostprijs bracht dit met zich mee wat de behan-
deling van asielzoekers betreft?

2. En ce qui concerne les autres maladies infectieuses,
pourriez-vous indiquer quel a été, en 2017, 2018 et 2019:

2. Kunt u voor de andere infectieziekten in 2017, 2018 en
2019 meedelen:

a) le nombre de contrôles réalisés auprès de demandeurs
d'asile;

a) hoeveel controles er plaatsgrepen bij asielzoekers;

b) le nombre de cas de contamination observés; b) hoeveel besmettingen er werden vastgesteld;
c) le coût qui en a résulté? c) welke kostprijs dat met zich meebracht?
Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la

Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 20 août
2020, à la question n° 392 de monsieur le député Dries
Van Langenhove du 10 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
20 augustus 2020, op de vraag nr. 392 van de heer
volksvertegenwoordiger Dries Van Langenhove van
10 februari 2020 (N.):

1. a) Fedasil procède à un dépistage de la tuberculose
(TB) sur chaque demandeur de protection internationale
(DPI) à leur arrivée au centre d'arrivée. Dans le cas des
femmes enceintes et des enfants de moins de cinq ans, une
radio du thorax est contre-indiquée et le dépistage d'arrivée
se fait via un test Intradermo ou TCT (Test cutané à la
tuberculine). Ce test a lieu dans les centres d'accueil
mêmes.

1. a) Fedasil screent iedere verzoeker voor internationale
bescherming (VIB) op Tuberculose (TBC) bij aankomst in
het aanmeldcentrum. Bij zwangere vrouwen en kinderen
onder de vijf jaar is een Rx thorax tegenaangewezen en
gebeurt de aankomstscreening via een Intradermo test of
THT (Tuberculine Huid Test). Deze test gebeurt in de
opvangcentra zelf.

Pour 2017, 2018 et 2019, les nombres suivants d'exa-
mens ont été enregistrés chez les DPI à leur arrivée:

Voor 2017, 2018 en 2019 zijn de volgende onderzoeken
in aantal geregistreerd bij de VIB bij aankomst:
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1. b) Nombre de cas de TB parmi les DPI: 1. b) Aantal TBC gevallen onder VIB:

Les chiffres pour 2019 ne sont pas encore disponibles. De cijfers voor 2019 zijn nog niet beschikbaar.
Les autres chiffres relatifs à la TB en Belgique sont

publiés par la VRGT et le Fares.
Overige cijfers betreffende TBC in België worden gepu-

bliceerd door VRGT en Fares.
1. c) Le traitement contre la TB est offert par la VRGT/le

FARES et ne relève pas du budget médical de Fedasil.
1. c) De TB behandeling wordt door VRGT/FARES aan-

geboden en valt niet binnen het medisch budget van Feda-
sil.

2. Lors de l'accueil médical des résidents dans les struc-
tures d'accueil collectives de Fedasil et des partenaires
d'accueil Croix-Rouge/Rode Kruis, un dépistage du VIH,
de l'hépatite B et C (parfois de l'hépatite A en cas
d'embauche potentielle dans une cuisine collective) et
éventuellement de la syphilis via une prise de sang est tou-
jours proposé. Des chiffres précis ne sont pas disponibles à
ce sujet.

2. Bij de medische intake van de bewoners in de collec-
tieve opvangstructuren van Fedasil en de opvangpartners
Rode Kruis/Croix-Rouge, wordt steeds een screening voor-
gesteld voor HIV, hepatitis B en C (soms hepatitis A indien
potentiële tewerkstelling in een collectieve keuken) en
eventueel syfilis via een bloedafname. Exacte cijfers zijn
hierover niet beschikbaar.

3. Au total, 977 cas de maladies infectieuses ont été rap-
portés pour 2019. Le coût global du traitement de toutes les
maladies infectieuses n'est pas connu.

3. In totaal werden voor 2019 977 gevallen van infectie-
ziekten gerapporteerd. De globale kostprijs van de behan-
deling van alle infectieziekten is niet gekend.

2017 2018 2019

janvier/januari 1348 1708 2440

février/februari 1472 1743 1813

mars/maart 1800 1831 1999

avril/april 1303 1767 2111

mai/mei 1684 1622 1748

juin/juni 1636 1765 1919

juillet/juli 1627 2496 2542

août/augustus 1964 2414 2432

septembre/september 1888 2326 2631

octobre/oktober 1672 2925 2781

novembre/november 1790 2048 2594

décembre/december 1664 1757 2505

TOTAL/TOTAAL 19848 24402 27515

Année/Jaar
Nombre de cas de TB parmi les DPI/

Aantal TBC gevallen onder VIB 

2016 121

2017 98

2018 87
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DO 2019202002256
Question n° 427 de madame la députée Caroline

Taquin du 20 février 2020 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202002256
Vraag nr. 427 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 20 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Médicaments falsifiés. Vervalste geneesmiddelen.
La lutte contre la présence de médicaments falsifiés dans

notre pays est évidemment permanente. Cet enjeu de santé
publique exige certainement un investissement toujours
plus important.

In ons land wordt er uiteraard een onafgebroken strijd
gevoerd tegen de handel in vervalste geneesmiddelen.
Deze bedreiging voor de volksgezondheid vereist onge-
twijfeld steeds grotere inspanningen.

1. Quels services sont en charge de la lutte contre les
médicaments falsifiés?

1. Welke diensten staan in voor de strijd tegen de handel
in vervalste geneesmiddelen?

2. De quelle façon le département Santé collabore-t-il
avec les services de police, de la douane et des Affaires
étrangères dans le cadre de cette lutte?

2. In hoeverre werkt het departement Volksgezondheid
hiervoor samen met de politie, de douane en Buitenlandse
Zaken?

3. Combien de personnes sont dédiées à cette lutte dans
notre pays?

3. Hoeveel personen worden er hiervoor ingezet in ons
land?

4. Quels contrôles répressifs et quelles actions visant les
origines des trafics sont réalisés chaque année dans notre
pays?

4. Welke repressieve controles en welke acties die gericht
zijn op de herkomst van de vervalste geneesmiddelen wor-
den er jaarlijks uitgevoerd in België?

5. Quelle est la collaboration européenne mise en oeuvre
à ce sujet?

5. In welke mate wordt er op Europees niveau samenge-
werkt in dit verband?

6. Combien de médicaments falsifiés ont été décelés dans
des pharmacies en ligne? Des médicaments falsifiés ont-ils
été découvert par des pharmaciens d'officine durant les
trois dernières années, et si oui, combien et quels étaient
ces produits?

6. Hoeveel vervalste geneesmiddelen werden er ontdekt
in onlineapotheken? Werden er de voorbije drie jaar ver-
valste geneesmiddelen ontdekt door officina-apothekers?
Zo ja, over welke hoeveelheden en producten ging het?

7. Quelle quantité de médicaments falsifiés ont été saisis
dans notre pays ces trois dernières années?

7. Hoeveel vervalste geneesmiddelen werden er de voor-
bije drie jaar in ons land in beslag genomen?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 26 août
2020, à la question n° 427 de madame la députée
Caroline Taquin du 20 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
26 augustus 2020, op de vraag nr. 427 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
20 februari 2020 (Fr.):

1. Au sein de la Direction générale de l'inspection de
l'Agence fédérale pour les médicaments et les produits de
santé (afmps), c'est avant tout l'unité spéciale d'enquête
(USE) qui est le plus directement impliquée dans la lutte
contre les médicaments contrefaits.

1. De speciale onderzoeksEenheid (SOE) van het Fede-
raal agentschap voor geneesmiddelen en gezondheidspro-
ducten (fagg) is het meest direct betrokken bij de strijd
tegen namaakgeneesmiddelen.

2. Tous les contrôleurs et inspecteurs de l'afmps ont les
prérogatives nécessaires pour agir dans le cadre d'enquêtes
judiciaires. S'ils sont impliqués dans une enquête judi-
ciaire, ils travaillent pour le compte du Ministère public et
coopèrent souvent avec différents services de police.

2. Alle controleurs en inspecteurs van het fagg hebben de
nodige bevoegdheden om op te treden in gerechtelijke
onderzoeken. Indien zij betrokken worden bij een gerech-
telijk onderzoek werken zij in opdracht van het openbaar
ministerie en wordt er vaak samengewerkt met verschil-
lende politiediensten.
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C'est principalement l'unité spéciale d'enquête qui dans le
cadre de sa fonction officielle collabore régulièrement avec
la police, les douanes et éventuellement d'autres services
gouvernementaux, tels que l'Agence fédérale pour la sécu-
rité de la chaîne alimentaire (AFSCA) et le SPF Santé
publique.

Het is vooral de SOE die ook in het kader van hun ambts-
halve opdracht routinematig samenwerkt met politie, dou-
ane en eventueel andere overheidsdiensten, zoals het
Federaal agentschap voor de veiligheid van de voedselke-
ten (FAVV) en de FOD Volksgezondheid.

Dans tout le pays, des contrôles de routine sont effectués
par l'USE sur les envois postaux entrants, tant chez bPost
que chez les transitaires tels que FedEx, DHL, UPS, etc.
Ici, les contrôles sont effectués en coopération avec les
fonctionnaires des douanes. Si d'éventuelles violations de
la législation pharmaceutique sont détectées, l'envoi postal
concerné est bloqué par les douanes puis présenté aux ins-
pecteurs/contrôleurs de l'USE, qui saisiront les marchan-
dises si nécessaire.

Over heel het land worden er door de SOE routinematig
controles uitgevoerd op binnenkomende postzendingen.
Zowel bij bPost als bij expediteurs zoals FedEx, DHL,
UPS, enz. Hier worden controles uitgevoerd in samenwer-
king met douanebeambten. Indien er mogelijke inbreuken
op de geneesmiddelenwetgeving vastgesteld worden,
wordt de betreffende postzending door de douane geblok-
keerd en vervolgens voorgelegd aan inspecteurs/controle-
urs van de SOE. Deze nemen de goederen in beslag indien
nodig.

L'USE est également représentée au sein de la Pharma
and Food Crime Platform (PFCP) de la police fédérale. Il
s'agit d'un organe de concertation avec la police, l'AFSCA,
les douanes et les agences régionales de lutte contre le
dopage, sous l'égide du SPF Justice.

De SOE is tevens vertegenwoordigd in het Pharma and
Food Crime Platform (PFCP) van de federale politie. Dit is
een overlegorgaan met politie, FAVV, douane en regionale
dopingagentschappen, onder de koepel van de FOD Justi-
tie.

3. Actuellement, sept inspecteurs/contrôleurs sont actifs
au sein de l'Unité spéciale d'enquête de l'afmps.

3. Momenteel zijn er zeven inspecteurs/controleurs actief
in de SOE van het fagg.

4. Comme nous l'avons déjà mentionné, l'USE effectue
des contrôles continus des envois postaux, via les douanes,
les services postaux et de courrier. De plus l'USE participe
chaque années à l'opération Pangea organisée dans le
monde entier par Interpol, cette opération vise à lutter
contre le commerce des médicaments illégaux. Cela
concerne à la fois les sites web qui proposent les médica-
ments et le trafic postal qui en résulte.

4. Zoals reeds eerder aangehaald, voert de SOE continu
controles uit van postzendingen in samenwerking met
Douane en post- en koerierdiensten. Daarnaast neemt zij
deel aan de jaarlijkse Pangea-actie die wereldwijd wordt
georganiseerd door Interpol en zich toespitst op de strijd
tegen de handel in illegale geneesmiddelen. Dit zowel
betreffende de websites die de geneesmiddelen aanbieden,
als betreffende hieruit voortkomend postverkeer.

Sur le terrain, l'USE effectue des contrôles réguliers sur
base d'analyses de risques dans des établissements com-
merciaux, des centres de remise en forme, mais également
des contrôles de personnes aux postes frontières, etc.

Op het terrein worden er op basis van risicoanalyses
regelmatig controles gedaan door de SOE in handelszaken,
fitnesscentra, aan grensposten (personencontrole), enz.

Ces contrôles sont généralement effectués en collabora-
tion ou en soutien avec le ministère public, la police, les
douanes ou d'autres services gouvernementaux tels que
l'AFSCA.

Deze controles worden vaak uitgevoerd in samenwerking
met, of ter ondersteuning van het openbaar ministerie, poli-
tie, douane of andere overheidsdiensten zoals het FAVV.

5. Le Heads of Medicines Agencies (HMA) est un réseau
d'autorités nationales compétentes (ANC) qui sont respon-
sables de la réglementation des médicaments à usage
humain et vétérinaire dans l'Espace économique européen.

5. De Heads of Medicines Agencies (HMA) is een net-
werk van de nationale bevoegde autoriteiten, die verant-
woordelijk zijn voor de regulering van geneesmiddelen
voor menselijk en diergeneeskundig gebruik in de Euro-
pese Economische Ruimte.

Le HMA coopère avec l'Agence européenne des médica-
ments (EMA) et la Commission européenne.

De HMA werkt samen met het Europees Geneesmidde-
lenbureau (EMA) en de Europese Commissie.
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Le HMA est coordonné et supervisé par un groupe de
gestion il est soutenu par plusieurs groupes de travail cou-
vrant des domaines de responsabilité spécifiques et par un
secrétariat permanent.

De HMA wordt gecoördineerd en gecontroleerd door een
managementgroep en wordt ondersteund door verschil-
lende werkgroepen, die specifieke verantwoordelijkheids-
gebieden bestrijken, en door een permanent secretariaat.

Le plus important de ces groupes de travail, en ce qui
concerne les médicaments illégaux, est le groupe de travail
des agents de contrôle (WGEO), où la Belgique est repré-
sentée par l'afmps, la police et les douanes.

De belangrijkste van deze werkgroepen in verband met
illegale geneesmiddelen is de Working Group Of Enforce-
ment Officers (WGEO), waar België vertegenwoordigd
wordt door het fagg, politie en douane.

En Belgique, il est uniquement permis de vendre des
médicaments en ligne via des sites web enregistrés auprès
de l'afmps. En outre, ces sites de vente en ligne doivent être
liées à une officine physique. La vente de médicaments en
ligne se fait donc entièrement dans le circuit légal.

In België is het enkel toegestaan om geneesmiddelen
online te verkopen via websites die aangemeld zijn bij het
fagg. Bovendien dienen deze webshops gelinkt te zijn aan
een fysieke apotheek. De legale onlineverkoop van genees-
middelen situeert zich dus volledig binnen het legale cir-
cuit.

En Belgique, aucun médicament illégale n'a jamais été
trouvée auprès des pharmacies.

In België werd er tot op heden nog nooit een illegaal
geneesmiddel in de apotheek aangetroffen.

6. Chaque année, un grand nombre d'envois postaux
contenant des médicaments illégaux sont contrôlés et sai-
sis:

6. Jaarlijks worden er een groot aantal postzendingen met
illegale geneesmiddelen gecontroleerd en in beslag geno-
men:

- 2017: 4.472; - 2017: 4.472;
- 2018: 5.702; - 2018: 5.702;
- 2019: 5.451. - 2019: 5.451.
Il convient de noter qu'au cours de l'année dernière, au

point principale de contrôle bpost, le nombre d'envois sai-
sis par contrôle a considérablement augmenté (environ
70 %): passant de 91 saisies en moyenne par contrôle en
2018 à 156 saisies en moyenne par contrôle en 2019. Tou-
tefois, les chiffres sur le nombre exact d'unités saisies dans
ces envois ne sont pas disponibles.

Hierbij valt op te merken dat er het laatste jaar een forse
toename was ( ongeveer 70 %) van het aantal inbeslagge-
nomen zendingen per controlemoment op de hoofdcontro-
leplaats te bpost: van gemiddeld 91 beslagnames per
controlemoment in 2018 naar gemiddeld 156 in 2019. Ech-
ter, cijfermateriaal over het precieze aantal eenheden in
deze postzendingen is niet beschikbaar.

DO 2019202002301
Question n° 434 de madame la députée Nawal Farih du

25 février 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002301
Vraag nr. 434 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 25 februari 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Asthme. Astma.
Cinq à dix pour cent de la population belge souffriraient

d'asthme. L'asthme implique une inflammation des voies
respiratoires qui les rend plus irritables que la normale. Ces
symptômes peuvent être déclenchés par des stimuli aller-
giques ou non allergiques.

Vijf tot tien percent van de Belgische bevolking zou
astma hebben. Bij astma is er sprake van een ontsteking
van de luchtwegen die maakt dat de luchtwegen van ast-
mapatiënten meer prikkelbaar zijn dan normaal. Die klach-
ten kunnen uitgelokt worden door allergische en niet-
allergische prikkels.

Pouvez-vous fournir les chiffres suivants pour la période
de 2015 à aujourd'hui, répartis par année, par province et
par sexe, exprimés en chiffres absolus et relatifs:

Graag volgende cijfers vanaf 2015 tot nu, opgesplitst per
jaar, per provincie en per geslacht, uitgedrukt zowel in
absolute als relatieve cijfers.
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1. Combien de personnes dans notre pays souffrent
d'asthme? Merci d'établir une distinction entre mineurs et
majeurs.

1. Hoeveel personen in ons land lijden aan astma, opge-
deeld in jonger of ouder dan 18 jaar?

2. Combien de personnes dans notre pays ont déjà été
atteintes par une crise d'asthme (même répartition)?

2. Hoeveel personen in ons land hebben ooit al een
astma-aanval gehad (zelfde opdeling)?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 24 août
2020, à la question n° 434 de madame la députée Nawal
Farih du 25 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
24 augustus 2020, op de vraag nr. 434 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 25 februari
2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202002302
Question n° 435 de madame la députée Nawal Farih du

25 février 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002302
Vraag nr. 435 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 25 februari 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Le cancer du pancréas. Pancreaskanker.
L'incidence du cancer du pancréas connaît une augmen-

tation considérable. Plus de 1.800 nouveaux cas sont dia-
gnostiqués chaque année en Belgique. Il s'agit d'un des
cancers les plus agressifs pour lequel l'espérance de vie à
trois ans est minime. Des prévisions indiquent qu'à l'hori-
zon 2030, ce cancer est celui qui tuera le plus, après le can-
cer du poumon. Et pourtant, il reste très peu étudié et peu
de moyens sont consacrés à la recherche dans ce domaine.

Pancreaskanker is aan een grote opmars bezig. Elk jaar
krijgen meer dan 1.800 Belgen de diagnose. Het is één van
de meest agressieve kankers en een grote meerderheid van
de patiënten leeft na de diagnose niet langer dan drie jaar.
Voorspellingen geven aan dat pancreaskanker tegen 2030,
na longkanker, het grootste aantal levens zal eisen. Toch is
er nog steeds zeer weinig onderzoek naar pancreaskanker
en zijn er niet veel middelen beschikbaar voor onderzoek.

1. Je souhaiterais obtenir les chiffres, tant absolus que
relatifs, de 2015 à nos jours, ventilés par année et par pro-
vince, puis répartis en fonction du sexe. Combien de
Belges souffrent-ils actuellement du cancer du pancréas
dans les catégories d'âge suivantes:

1. Graag volgende cijfers vanaf 2015 tot nu, opgesplitst
per jaar en per provincie en met een opsplitsing op basis
van geslacht, uitgedrukt zowel in absolute als relatieve cij-
fers. Hoeveel Belgen hebben op dit moment pancreaskan-
ker in volgende leeftijdscategorieën:

- moins de 18 ans; - onder de 18 jaar;
- entre 18 et 54 ans; - tussen de 18 en 54 jaar;
- entre 54 et 65 ans; - tussen de 54 en 65 jaar;
- plus de 65 ans? - ouder dan 65 jaar?
2. Quels sont les moyens consacrés à la recherche sur le

cancer du pancréas?
2. Hoeveel middelen worden ter beschikking gesteld van

het onderzoek naar pancreaskanker?
3. Avez-vous l'intention d'augmenter à l'avenir les

moyens consacrés à la recherche sur le cancer du pancréas?
3. Bent u van plan om meer middelen vrij te maken voor

onderzoek naar pancreaskanker in de toekomst?
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Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 24 août
2020, à la question n° 435 de madame la députée Nawal
Farih du 25 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
24 augustus 2020, op de vraag nr. 435 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 25 februari
2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202002303
Question n° 436 de madame la députée Nawal Farih du

25 février 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002303
Vraag nr. 436 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 25 februari 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Les soins d'oncologie complexes. Complexe kankerzorg.
Depuis le 1er juillet 2019, les opérations complexes de

l'oesophage et du pancréas peuvent uniquement être prati-
quées dans les hôpitaux effectuant au moins vingt interven-
tions annuelles de ce type. Une mesure transitoire
autorisant d'autres hôpitaux à procéder à ces opérations
dans le cadre d'un accord de coopération avait été prévue
jusqu'en 2020. Cette disposition avait pour but d'éviter les
listes d'attente. Elle a cependant été abrogée le 1er janvier
2020 et seuls les hôpitaux ayant acquis une expérience
dans ce domaine sont désormais habilités à pratiquer ces
interventions.

Sinds 1 juli 2019 mogen enkel ziekenhuizen die minstens
twintig complexe slokdarm- en pancreasoperaties per jaar
doen, die ingrepen nog uitvoeren. Tot 2020 was er een
overgangsmaatregel van kracht waarbij andere ziekenhui-
zen, in samenwerkingsverband, deze ingrepen nog konden
uitvoeren. Deze maatregel werd ingevoerd om wachtlijsten
te vermijden. Sinds 1 januari 2020 is het echter enkel nog
mogelijk om deze ingrepen te laten uitvoeren in ervaren
ziekenhuizen.

1. Combien de patients ont-ils subi une opération de
l'oesophage ou du pancréas? Serait-il possible d'obtenir les
chiffres annuels absolus et relatifs depuis 2015, répartis par
catégorie d'âge et par province, ainsi que par sexe?

1. Hoeveel patiënten hebben een ingreep ondergaan aan
hun slokdarm of pancreas? Graag cijfers vanaf 2015 tot nu,
opgesplitst per jaar, per leeftijdsgroep en per provincie en
met een opsplitsing op basis van geslacht, uitgedrukt zowel
in absolute als relatieve cijfers.

2. Avant le 1er janvier 2020, combien d'hôpitaux prati-
quaient-ils des opérations de l'oesophage ou du pancréas?
Pourriez-vous fournir les chiffres annuels absolus et rela-
tifs, ventilés par province?

2. In hoeveel ziekenhuizen kon men een ingreep aan de
slokdarm of pancreas ondergaan voor 1 januari 2020?
Graag cijfers vanaf 2015 tot nu, opgesplitst per jaar en per
provincie, uitgedrukt zowel in absolute als relatieve cijfers.

3. Combien d'hôpitaux sont-ils encore habilités à prati-
quer ces interventions depuis le 1er janvier 2020? Merci de
fournir les chiffres absolus et relatifs, répartis par province.

3. In hoeveel ziekenhuizen kan men nog terecht voor
deze ingreep na 1 januari 2020? Graag cijfers per provin-
cie, uitgedrukt zowel in absolute als relatieve cijfers.

4. À la suite d'une diminution possible du nombre d'éta-
blissements habilités à pratiquer ces interventions,
observe-t-on déjà la formation de listes d'attente?

4. Is er al sprake van wachtlijsten door een eventuele ver-
mindering van het aantal ziekenhuizen?
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Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 24 août
2020, à la question n° 436 de madame la députée Nawal
Farih du 25 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
24 augustus 2020, op de vraag nr. 436 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 25 februari
2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses,mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202002760
Question n° 516 de madame la députée Nawal Farih du

26 mars 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002760
Vraag nr. 516 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 26 maart 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Glaucome. Glaucoom.
Quelque 2 % des Belges de plus de 40 ans souffrent du

glaucome, une maladie de l'oeil. À partir de l'âge de 80 ans,
ce pourcentage monte à 4 %. Le glaucome entraîne une
atteinte du nerf optique. Il s'agit d'une maladie chronique
détruisant progressivement les fibres visuelles de la rétine.
Dans presque 75 % des cas, une pression intra-oculaire
trop élevée est à l'origine de la maladie.

Ongeveer 2 % van de Belgen ouder dan 40 jaar lijdt aan
de oogziekte glaucoom. Vanaf de leeftijd van 80 jaar stijgt
dit aandeel naar 4 %. Bij glaucoom is er sprake van
beschadiging van de oogzenuw. Het is een chronische
ziekte waarbij de zenuwcellen geleidelijk aan van het net-
vlies afsterven. In bijna 75 % van de gevallen ontstaat de
ziekte door een te hoge oogdruk.

Merci de donner les chiffres suivants à partir de 2015,
ventilés par année, par catégorie d'âge (-40, 40-50, 50-60,
60-70,70-80, et +80 ans), par province et par sexe, tant en
chiffres absolus qu'en chiffres relatifs.

Graag volgende cijfers vanaf 2015, opgesplitst per jaar,
per leeftijdsgroep (-40, 40-50, 50-60, 60-70, 70-80 en +80
jaar), per provincie en met een opsplitsing op basis van
geslacht, uitgedrukt in zowel absolute als relatieve cijfers.

1. Combien de personnes se sont fait tester pour la mala-
die oculaire du glaucome?

1. Hoeveel mensen hebben zich laten testen op de oog-
ziekte glaucoom?

2. Combien de personnes ont eu un résultat de test positif
pour la maladie oculaire du glaucome?

2. Hoeveel mensen hebben positief getest op de oog-
ziekte glaucoom?

3. Un remboursement est-il prévu pour ce test? 3. Is er een terugbetaling voorzien voor de test?
Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la

Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 19 août
2020, à la question n° 516 de madame la députée Nawal
Farih du 26 mars 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
19 augustus 2020, op de vraag nr. 516 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 26 maart
2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2019202003051
Question n° 561 de madame la députée Ellen Samyn du

20 avril 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202003051
Vraag nr. 561 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 20 april 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Refus de la CAAMI de permettre à son personnel de télé-
travailler (QO 4389C).

De weigering om telewerk toe te staan door de HZIV aan
het personeel (MV 4389C).

La Caisse Auxiliaire d'Assurance Maladie-Invalidité
(CAAMI), le service public qui se charge des prestations
de l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
refuse de donner à son personnel la possibilité de télétra-
vailler dans le cadre des mesures liées au coronavirus.

De Hulpkas voor Ziekte- en Invaliditeitsuitkeringen
(HZIV), de overheidsdienst die instaat voor uitkeringen uit
de gezondheidszorg, weigert personeel de kans te geven
om te telewerken, in het kader van de coronamaatregelen.

Selon les organisations syndicales, les collaborateurs
dans la plupart des bureaux locaux de la CAAMI n'ont pas
l'autorisation de télétravailler. Ils doivent donc toujours
être présents au bureau tous les jours. Ils courent le risque
d'être infectés pendant le trajet entre leur domicile et leur
lieu de travail et il existe un risque réel de contamination
par contact avec leurs collègues puisque trois travailleurs
de la CAAMI ont déjà contracté le COVID-19. Après
insistance, le télétravail aurait finalement été autorisé,
depuis lors, au siège central de la CAAMI mais pas encore
à temps plein.

Volgens vakbondsorganisaties krijgen medewerkers in de
meeste lokale kantoren van de HZIV geen toestemming
om te telewerken. Van de lokale medewerkers wordt dus
nog steeds verwacht dat zij elke dag aanwezig zijn op kan-
toor. Het risico bestaat dat zij hierdoor besmet kunnen
raken tijdens het traject naar en van het werk, alsook is er
een reële kans tot besmetting door contact met collega's
aangezien reeds drie werknemers van het HZIV besmet
bleken met het COVID-19-virus. Na lang aandringen zou
op de hoofdzetel van de HZIV inmiddels telewerk wel zijn
toegestaan, doch nog niet op voltijdse basis.

1. Pourquoi le télétravail n'est-il pas autorisé dans le cas
qui nous occupe?

1. Waarom wordt in dit geval telewerk niet toegestaan?

2. Combien de plaintes avez-vous reçues à ce sujet? 2. Hoeveel klachten heeft u hierover reeds binnengekre-
gen?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 25 août
2020, à la question n° 561 de madame la députée Ellen
Samyn du 20 avril 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
25 augustus 2020, op de vraag nr. 561 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 20 april 2020
(N.):

1. La Caisse Auxiliaire d'Assurance Maladie-Invalidité
(CAAMI) a appliqué les règles dès le début de la pandé-
mie. Un maximum de télétravail a été autorisé, mais tout
en veillant à ne pas mettre en péril le service envers nos
clients externes et internes. Compte tenu de la fermeture
des guichets jusqu'au 25 mai 2020, tous les collaborateurs
des bureaux régionaux ont également pu effectuer un
maximum de télétravail durant cette période.

1. De Hulpkas voor Ziekte- en Invaliditeitsuitkeringen
(HZIV) heeft van bij aanvang van de pandemie de regels
toegepast. Er werd maximaal telewerk toegestaan, met
dien verstande dat de dienstverlening aan onze interne en
externe klanten niet in het gedrang mocht komen. Reke-
ning houdend met de sluiting van de loketten tot 25 mei
2020, hebben ook alle medewerkers van de regionale kan-
toren maximaal kunnen telewerken in die periode.

Le 13 mars 2020, tous les collaborateurs ont déjà été
informés via l'intranet que le télétravail temporaire pouvait
être demandé et ce, pour tous (donc également pour les col-
laborateurs qui jusqu'à présent ne télétravallaient pas).

Op 13 maart 2020 werd via het intranet reeds aan alle
medewerkers medegedeeld dat tijdelijk telewerk aange-
vraagd kon worden, en dit voor iedereen (dus ook voor
medewerkers die tot dusver geen telewerk deden).

D'importants efforts ont été fournis par les services de
soutien pour rendre tout ceci techniquement possible dans
un délai très court.

Er zijn zeer grote inspanningen geleverd door de onder-
steunende diensten om dit technisch op een zeer korte tijd
mogelijk te maken.
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Le 16 mars 2020, le maintien des mesures temporaires a
été annoncé, à nouveau via l'intranet. Le point 1 atteste
déjà d'emblée que nous appliquons un "maximum" de télé-
travail et dans chaque service, des tours de rôle ont égale-
ment été convenus afin de continuer à assurer le service
pour les tâches qui ne peuvent pas être effectuées de la
maison (courrier entrant à l'administration centrale et dans
les bureaux régionaux, traitement des attestations papier et
des quittances, etc.).

Op 16 maart 2020 werd de bestendiging van de tijdelijke
maatregelen aangekondigd, opnieuw via het intranet.
Hierin stelt punt 1 al onmiddellijk dat we gaan voor "maxi-
maal" telewerk, waarbij in elke dienst ook beurtrollen wer-
den afgesproken om de dienstverlening te blijven
verzekeren voor de taken die niet van thuis uit kunnen
gebeuren (inkomende post op het hoofdbestuur en in de
regionale kantoren, verwerking van papieren attesten en
kwijtingen enz.).

La CAAMI a à chaque fois informé correctement ses col-
laborateurs et le télétravail temporaire a été prolongé (pour
le moment jusqu'au 31 août 2020).

Telkens opnieuw heeft de HZIV correct zijn medewer-
kers geïnformeerd en werd het tijdelijk telewerk verlengd
(momenteel tot 31 augustus 2020).

Les collaborateurs dont la fonction n'est pas compatible
avec le télétravail ont reçu une dispense de service (person-
nel à l'accueil, etc.).

Medewerkers die geen telewerkbare functie hebben, heb-
ben dienstvrijstelling gekregen (onthaalpersoneel, enz.).

Au bureau, les règles de social distancing ont été scrupu-
leusement respectées. Le nombre de collaborateurs pré-
sents sur place était limité.

Op kantoor werden scrupuleus de regels met betrekking
tot social distancing nageleefd. Het aantal aanwezigen per
dienst was beperkt.

Certains services ont pu télétravailler à temps plein
lorsque la fonction le permettait (service de traduction,
webmaster, ICT,helpdesk facturation électronique, etc.).
Certains collaborateurs appartenant à des groupes à risques
ont également été autorisés à télétravailler à temps plein.

Sommige diensten hebben voltijds kunnen telewerken als
hun functie dat toeliet (vertaaldienst, webmaster, ICT'ers,
help desk elektronische facturatie, enz.). Ook aan mede-
werkers uit de risicogroepen werd voltijds telewerk toege-
staan.

À toute personne qui a été contact avec un collègue ou
une autre personne suspectée d'avoir contracté le COVID-
19, il a préventivement demandé de se mettre deux
semaines en quarantaine et donc de ne pas venir au bureau.

Wie in contact is geweest met een collega of andere per-
soon die vermoedelijk aan COVID-19 leed, werd preven-
tief gevraagd om twee weken in quarantaine te gaan en dus
niet naar kantoor te komen.

Les collaborateurs qui pour une raison sociale ou autre
préfèrent se rendre sur place y ont été autorisés. Étant
donné que la CAAMI a toujours continué à travailler en
tant qu'organisme de paiement, nous avons autorisé ces
collaborateurs à venir chaque jour sur place, bien évidem-
ment tout en respectant les règles de social distancing et
les mesures d'hygiène nécessaires.

Medewerkers die omwille van sociale problematiek of
andere redenen liever naar kantoor komen, hebben wij
hiervoor de toestemming gegeven. Vermits de HZIV als
betalingsuitstelling altijd is blijven werken, hebben wij
deze medewerkers de toelating gegeven om elke dag naar
kantoor te komen, uiteraard mits naleving van de regels
van social distancing en de nodige hygiënische maatrege-
len.

Le tableau ci-dessous affiche l'évolution du nombre de
contrats de télétravail.

In onderstaande tabel ziet men de evolutie van het aantal
telewerkcontracten.

Seulement 16 % des collaborateurs n'ont jamais télétra-
vaillé, parmi lesquels certains bénéficiaient d'une dispense
de service et bien évidemment ceux qui avaient choisi de
travailler sur place.

Slechts 16 % van de medewerkers hebben nooit getele-
werkt, waaronder een aantal mensen die dienstvrijstelling
hadden, en uiteraard ook de medewerkers die ervoor kozen
om vanop kantoor te werken.



274 QRVA 55 025
27-08-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2019202003234
Question n° 578 de madame la députée Karin Jiroflée

du 28 avril 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202003234
Vraag nr. 578 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Karin Jiroflée van 28 april 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Les problèmes liés à l'intervention majorée pour les appa-
reils auditifs des jeunes de moins de 18 ans  (QO 4230C).

Problemen met hogere tegemoetkoming hoorapparaten -18
jaar (MV 4230C).

À l'heure du coronavirus, la mutualité socialiste réclame
une protection renforcée pour les patients qui reportent des
soins. Pour l'achat d'un appareil auditif, l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité (INAMI) accorde un rem-
boursement majoré aux mineurs.

Het socialistisch ziekenfonds vraagt nu in coronatijden
ook extra bescherming voor patiënten die zorg uitstellen.
Minderjarigen krijgen een verhoogde terugbetaling van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV) bij de aankoop van een hoorapparaat.

Le montant total est remboursé aux patients tant pour les
équipements monophoniques que stéréophoniques. Il faut
néanmoins obtenir l'autorisation préalable d'un médecin-
conseil et introduire les documents avant le 18ème anni-
versaire du patient. Ces dispositifs médicaux sont coûteux
(1.203 et 2.382 euros).

Zowel bij monofonische als bij stereofonische toerusting
krijgen de patiënten het volledige bedrag terugbetaald.
Hierbij heeft de persoon wel goedkeuring nodig van een
adviserend arts en moeten de documenten ingediend zijn
voor de 18de verjaardag van de patiënt. Deze toestellen
zijn niet goedkoop (1.203 euro en 2.382 euro).

En cette période de crise sanitaire, les audiologues sont
également moins accessibles physiquement qu'en temps
normal. Les rendez-vous non urgents sont reportés à une
date ultérieure, dans l'intérêt de la santé publique. Dans ces
conditions, faute de pouvoir obtenir l'approbation d'un
remboursement majoré avant leur 18ème anniversaire, des
patients risquent dès lors de devoir débourser personnelle-
ment le prix total d'un appareil auditif.

In tijden van coronacrisis zijn ook onze audiologen min-
der fysiek toegankelijk dan tijdens de normale werking.
Niet dringende afspraken worden verzet naar een latere
datum, dit in het belang van de volksgezondheid. Dit kan
voor de goedkeuring van een hogere tegemoetkoming
ervoor zorgen dat patiënten de volledige som van de hoor-
apparaten zelf moeten ophoesten wanneer de goedkeuring
niet tijdig voor de 18de verjaardag kan gebeuren.

1. Êtes-vous consciente de ce problème? 1. Bent u zich bewust van deze problematiek?

T
E

M
P

O
R

A
IR

E
/

T
IJ

D
E

L
IJ

K

R
E

G
U

L
IE

R
/

R
E

G
U

L
IE

R

T
O

T
A

L
/T

O
TA

A
L

10
0%

 T
T

*/
 

10
0

%
 T

W
*

<
10

0%
 T

T
/ 

<
10

0
%

 T
W

0%
 T

T
/ 

0
%

 T
W

C
O

L
L

A
B

O
R

A
T

E
U

R
S

/
M

E
D

E
W

E
R

K
E

R
S

%
 C

O
N

T
R

A
T

 T
T

/ 
%

 C
O

N
T

R
A

T
 T

W

10
0%

 T
T

/ 
10

0
%

 T
W

<
10

0%
 T

T
/ 

<
10

0
%

 T
W

0%
 T

T
/ 

0
%

 T
W

1/1/2020 0 112 112 0 112 272 384 29 ,17% 0% 29,17% 70,83%

2/1/2020 0 111 111 0 111 270 381 28,91% 0% 28,91% 70,31%

3/1/2020 0 110 110 0 110 275 385 28,65% 0% 28,65% 71,61%

4/1/2020 211 111 322 53 269 62 384 83,85% 13,80% 70,05% 16,15%

5/1/2020 194 109 303 45 258 74 377 78,91% 11,72% 67,19% 19,27%
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2. Prendrez-vous des dispositions avec l'INAMI afin de
proroger de quelques mois la mesure d'intervention majo-
rée pour les patients de moins de 18 ans, afin que ces der-
niers puissent en bénéficier en dépit de l'accessibilité
réduite des audiologues et des médecins-conseils?

2. Zal u afspraken maken met het RIZIV om deze maat-
regel van verhoogde tegemoetkoming voor -18 jarigen met
enkele maanden te verlengen zodat de patiënten door de
verminderde toegankelijkheid van audiologen en advise-
rende artsen toch nog recht hebben op deze verhoogde
tegemoetkoming?

3. En 2018 et 2019, combien de patients de 17 ans ont-ils
sollicité l'intervention majorée pour les appareils auditifs
pour les moins de 18 ans?

3. Hoeveel patiënten met een leeftijd van 17 jaar hebben
aanspraak gemaakt op de verhoogde tegemoetkoming van
hoorapparaten -18 jaar in 2018 en 2019?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 19 août
2020, à la question n° 578 de madame la députée Karin
Jiroflée du 28 avril 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
19 augustus 2020, op de vraag nr. 578 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Karin Jiroflée van 28 april
2020 (N.):

L'Institut national d'assurance maladie-invalidité recon-
naît en effet ce problème. Une adaptation temporaire des
conditions de remboursement ainsi que des règles adminis-
tratives en matière d'assurance obligatoire soins de santé
suite à la pandémie COVID-19 a été prévue. À l'annexe 23
de l'arrêté royal n° 21, un délai supplémentaire de six mois
pour les bénéficiaires qui atteindraient une limite d'âge
pendant la période COVID-19 est prévu pour les presta-
tions délivrées par les audiciens.

Het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring erkent inderdaad deze problematiek. Zij heeft voor-
zien in een tijdelijke aanpassing van de
vergoedingsvoorwaarden en administratieve regels in de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging ten
gevolge van de COVID-19 pandemie. In bijlage 23 van het
koninklijk besluit nr. 21 wordt voor de verstrekkingen
afgeleverd door de audiciens voorzien in een extra termijn
van zes maanden voor rechthebbenden die een leeftijds-
grens zouden bereiken tijdens de COVID-19-periode.

En 2018, il y a eu 60 cas de remboursement pour des
bénéficiaires âgés de 17 ans, dont 22 pour un appareillage
monophonique et 38 pour un appareillage stéréophonique.
En 2019, il y a eu 48 cas remboursés, dont 11 pour un
appareillage monophonique et 37 pour un appareillage sté-
réophonique.

In 2018 waren er 60 terugbetaalde gevallen aan rechtheb-
benden met een leeftijd van 17 jaar, waarvan 22 voor een
monofonisch hoorapparaat en 38 voor een stereofonisch
hoorapparaat. In 2019 waren er 48 terugbetaalde gevallen,
waarvan 11 voor een monofonisch hoorapparaat en 37 voor
een stereofonisch hoorapparaat.

DO 2019202003237
Question n° 581 de madame la députée Karin Jiroflée

du 28 avril 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202003237
Vraag nr. 581 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Karin Jiroflée van 28 april 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

L'encens (QO 2933C). Wierook (MV 2933C).
Des vertus fantastiques sont prêtées à l'encens qui est

souvent associé au bien-être et à un état d'esprit zen. Mais
les résultats d'une étude de Test Achats révèlent l'envers de
la médaille.

Wierook wordt erg weldadige eigenschappen toegeschre-
ven en wordt vaak geassocieerd met welzijn en zich zen
voelen. Maar de testresultaten van een onderzoek van Test
Aankoop laten de keerzijde van de medaille zien.

Ces résultats indiquent qu'aussitôt l'encens allumé,
d'innombrables substances indésirables, parfois très
nocives, sont libérées dans l'espace. C'était le cas pour cha-
cun des produits d'encens testés.

Zodra je wierook aansteekt, komen er tal van ongewenste
en soms erg schadelijke stoffen vrij in huis, zo blijkt uit het
bewuste onderzoek. Bij elk van de geteste wierookproduc-
ten was dit het geval.
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Ce sont surtout les émanations de benzène, de formaldé-
hyde, d'acroléine et de monoxyde de carbone qui sont pré-
occupantes. Le benzène et le formaldéhyde sont
cancérogènes. L'acroléine est une substance très irritante et
les particules fines qui s'en dégagent sont néfastes pour le
système respiratoire. Concrètement, cela peut se traduire
par des maux de tête, des vertiges, des nausées et l'irritation
des yeux et des poumons. Il n'existe en soi, selon Test
Achats, presque aucune différence entre brûler de l'encens
et fumer à la maison.

Vooral de uitstoot van benzeen, formaldehyde, acroleïne
en koolstofmonoxide baart zorgen. Benzeen en formalde-
hyde zijn kankerverwekkend. Acroleïne is een zeer irrite-
rende stof en de vrijgekomen fijnstofdeeltjes zijn
schadelijk voor de ademhaling. Concreet kan je last krijgen
van hoofdpijn, duizeligheid, misselijkheid en irritatie van
ogen en longen. Op zich is er amper een verschil tussen dit
soort producten aansteken en in huis roken, aldus Test
Aankoop.

Test Achats demande par conséquent que les produits qui
ont fait l'objet de l'étude soient immédiatement retirés du
marché. Test Achats plaide, de façon plus générale, pour
une interdiction de la vente de bâtonnets d'encens aux per-
sonnes de moins de 18 ans, comme pour les cigarettes et
demande accessoirement une interdiction de la publicité et
un étiquetage qui mentionne clairement les dangers de ces
produits.

Test Aankoop vraagt dan ook dat de onderzochte produc-
ten onmiddellijk van de markt worden gehaald. En meer
algemeen pleiten zij voor een verbod op de verkoop van
wierookstokjes voor personen onder de 18 jaar, net zoals
voor sigaretten. Bijkomend vragen ze een reclameverbod
en tegelijk een duidelijke etikettering die de risico's van de
producten in kwestie vermeldt.

1. Étiez-vous informé du problème? Connaissiez-vous
cette étude et surtout ses résultats?

1. Was dit u bekend? Was u op de hoogte van dit onder-
zoek en vooral van de resultaten?

2. Estimez-vous que la gravité de la situation impose de
prendre des mesures?

2. Bent u van mening dat dit in die mate ernstig is dat er
maatregelen nodig zijn?

3. Ces produits sont-ils vendus à grande échelle? Existe-
t-il des statistiques à ce sujet?

3. Worden deze producten op grote schaal verkocht?
Bestaan hierover cijfers?

4. Que pensez-vous des mesures proposées par Test
Achats? Êtes-vous disposé à les appliquer? Dans l'affirma-
tive ou la négative, pourquoi?

4. Wat is uw mening omtrent de maatregelen die Test
Aankoop voorstelt? Bent u geneigd deze toe te passen?
Waarom (niet)?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 20 août
2020, à la question n° 581 de madame la députée Karin
Jiroflée du 28 avril 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
20 augustus 2020, op de vraag nr. 581 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Karin Jiroflée van 28 april
2020 (N.):

Les mesures d'émissions effectuées par Test Santé confir-
ment que l'évaluation des produits tels que l'encens devrait
être basée sur des mesures d'émissions et non uniquement
sur le contenu chimique.

De door Test Gezondheid uitgevoerde metingen van de
uitstoot bevestigen dat de beoordeling van producten zoals
wierook niet alleen gebaseerd zou moeten zijn op metingen
van hun chemische inhoud maar ook op metingen van hun
uitstoot.
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Pour ce faire, il faut clarifier les points critiques pour le
contrôle et adapter les législations européennes existantes
sur les produits chimiques et la protection des consomma-
teurs. Une action unilatérale de la Belgique, alors que la
production de tels produits en Belgique est anecdotique,
serait particulièrement difficile à contrôler et à sanctionner
- de plus ce serait sans doute rapidement considérée
comme une entrave à la libre circulation des biens par la
commission ou la cour: en effet des mesures telles que
celles effectuées par Test Santé ne considèrent uniquement
que le danger potentiel des substances émises et rien sur le
risque réel en l'absence d'information sur l'exposition, les
conditions réelles d'utilisation, les temps, les lieux d'utilisa-
tion des produits.

Daartoe moeten de kritieke punten voor de controle wor-
den verduidelijkt en moet de bestaande Europese wetge-
ving voor chemische producten en
consumentenbescherming worden aangepast. Een unilate-
rale actie van België, terwijl het aandeel van de productie
van die producten in België miniem is, zou bijzonder moei-
lijk te controleren en sanctioneren zijn - vooral omdat het
ongetwijfeld snel als een ondergraving van het vrij verkeer
van goederen zou worden beschouwd door de Commissie
of het hof. Metingen zoals die van Test Gezondheid houden
enkel rekening met het potentiële en niet met het reële
gevaar van de uitstoot van bepaalde stoffen, aangezien er
informatie ontbreekt over de blootstelling, de reële
gebruiksomstandigheden, de duur, de plaatsen waar het
product wordt gebruikt.

Ainsi, d'une manière ou d'une autre, si l'on veut une
règlementation proportionnée et efficace, il faudra bien, de
manière proportionnée, entrer dans l'intimité des utilisa-
teurs et observer les comportements.

Bijgevolg zou dit als we een proportionele en doeltref-
fende regelgeving willen, op de een of andere manier ver-
gen dat we, naar verhouding, in de privésfeer van de
gebruikers gaan om hun gedrag te kunnen observeren.

Actuellement au niveau EU, la manière dont sont traitées
juridiquement les émissions de substances de produits qui
n'en contiennent pas (tels que le benzène ou le formaldé-
hyde, produits par la combustion dans les bâtons d'encens)
reste floue. La régulation s'effectue de manière ad hoc.

De juridische behandeling op Europees niveau van de
emissie van stoffen door producten die er geen bevatten
(zoals benzeen of formaldehyde, die pas vrijkomen bij de
verbranding van wierookstokjes), is vandaag een grijze
zone. De regulering gebeurt ad hoc.

Dans le cas présent, un produit qui fonctionne par com-
bustion, et par analogie avec les chandelles et bougies, il
apparaît que c'est la directive du Parlement européen et du
Conseil du 3 décembre 2001 relative à la sécurité générale
des produits qui est appliquée et qui dépend de ma collègue
la ministre qui à la protection des consommateurs dans ses
compétences, madame Nathalie Muylle.

Voor dit geval, een product dat via verbranding werkt, en
naar analogie met (vet)kaarsen, blijkt de richtlijn van het
Europees Parlement en de Raad van 3 december 2001
inzake algemene productveiligheid van toepassing te zijn,
een bevoegdheid van mijn collega Nathalie Muylle, de
minister die consumentenzaken onder haar bevoegdheden
heeft.

En ce qui concerne l'étiquetage, nous pouvons saluer
l'initiative des secteurs, mais je dois faire remarquer qu'elle
ne s'applique qu'à une part insuffisante de produits. Ainsi
les encens, à quelques exceptions près, ne sont pas fabri-
qués par des participants à cette initiative volontaire.

Wat de etikettering betreft kunnen we het sectorinitiatief
toejuichen, maar ik moet erop wijzen dat het alleen geldt
voor een ontoereikend aandeel producten. Op enkele uit-
zonderingen na worden wierook dus niet geproduceerd
door deelnemers aan dit vrijwillige initiatief. Nogmaals,
gezien de veelvoudige oorsprong van deze producten heeft
alleen een initiatief op Europese schaal naar mijn mening
een betekenis.

Pour ma part, et de manière générale, le SPF Santé
publique décourage fortement l'usage de désodorisants, et
en particulier ceux qui fonctionnent par combustion. Et
nous continuerons de répéter au travers de nos campagnes
de communication qu'une aération de deux fois 15 minutes
par jour est nécessaire pour maintenir un air intérieur sain

Wat mijn aandeel betreft, en ontraadt de FOD Volksge-
zondheid sterk het gebruik van luchtverfrissers in het alge-
meen en in het bijzonder diegene die werken op basis van
verbranding. En we zullen door onze communicatiecam-
pagnes blijven herhalen dat tweemaal 15 minuten per dag
beluchting nodig is om gezonde binnenlucht te behouden
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De plus, lors de la présidence belge en 2010, nous avons
fait, de l'air intérieur, une priorité, sous cette impulsion le
projets EPHECT ( https://ec.europa.eu/jrc/en/publication/
ephect-iii-health-risk-assessment-exposure-household-
consumer-products) a permis de jeter les bases des travaux
de normalisation relatifs aux produits de consommation.

Bovendien hebben we tijdens het Belgische voorzitter-
schap in 2010 van de binnenluchtkwaliteit een prioriteit
gemaakt, onder die impuls heeft het EPHECT-project
(https://ec.europa.eu/jrc/en/publication/ephect-iii-health-
risk-assessment-exposure-household-consumer-products)
de basis gelegd om toe werken naar een normalisering van
de consumptieproducten.

Cette question est à mon sens un élément du Green Deal
dans son volet relatif à la pollution: A zero pollution ambi-
tion for a toxic-free environment. Or la communication
actuelle de la commission cible exclusivement les compar-
timents de l'environnement récepteurs des pollutions, tels
que l'eau, l'air ou les sols, et fait trop peu de place aux poli-
tiques d'harmonisation relatives aux produits mis sur le
marché européen. Ceci fait fi de l'article 191 alinéa du
Traité dont "le principe selon lequel les atteintes à l'envi-
ronnement doivent en priorité être combattues à la source
et le principe du pollueur-payeur".

De vraag is volgens mij een aspect van de Green Deal,
met name het deel over vervuiling: A zero pollution ambi-
tion for a toxic-free environment. De huidige communica-
tie van de Commissie heeft het echter uitsluitend over de
ecologische receptoren van vervuiling, zoals water, lucht
en bodem, en besteedt te weinig aandacht aan het harmoni-
satiebeleid voor producten die op de Europese markt wor-
den gebracht. Dat is getrouw aan artikel 191, tweede lid,
van het Verdrag: "het beginsel dat milieuaantastingen bij
voorrang aan de bron dienen te worden bestreden, en het
beginsel dat de vervuiler betaalt."

Nous insisterons donc pour que la question des sources
de pollution chimique soit traitée comme elle se doit, par
priorité à la source, c'est-à-dire pour le consommateur
moyen, au niveau des produits mis à disposition sur le mar-
ché de l'Union.

Wij zullen erop aandringen dat de kwestie van de bron-
nen van de chemische vervuiling behandeld wordt zoals
het hoort, bij voorrang aan de bron, dus wat de gemiddelde
gebruiker betreft, op het niveau van de producten die ter
beschikking worden gesteld op de markt van de Europese
Unie.

DO 2019202003436
Question n° 618 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

07 mai 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202003436
Vraag nr. 618 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

07 mei 2020 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

Reconnaissance du COVID-19 comme maladie profession-
nelle pour les infirmiers à domicile (QO 4505C).

COVID-19. - Beroepsziekte thuisverpleegkundigen (MV
4505C).

Les infirmiers à domicile indépendants sont inquiets. La
reconnaissance du COVID-19 comme maladie profession-
nelle ne s'applique pas à eux, du moins s'ils travaillent en
tant qu'indépendants, n'ont pas d'employés et soignent des
patients qui vivent seuls et sont atteints du coronavirus.

Zelfstandige thuisverpleegkundigen maken zich zorgen.
De erkenning van COVID-19 als beroepsziekte geldt
namelijk niet voor hen, althans toch niet als ze zelfstandig
werken, niemand in dienst hebben en bij patiënten komen
die alleen wonen en corona hebben.

Il me semble qu'il s'agit là d'une énorme lacune régle-
mentaire.

Het lijkt me hier toch wel om een enorm hiaat in de
reglementering te gaan.

1. Mon interprétation est-elle correcte? Ce groupe de soi-
gnants ne peut-il effectivement pas faire reconnaître le
COVID-19 comme maladie professionnelle?

1. Klopt deze interpretatie? Kan deze groep COVID-19
inderdaad niet laten erkennen als beroepsziekte?

2. Reconnaissez-vous que la législation est lacunaire sur
ce point et êtes-vous disposée à l'adapter?

2. Erkent u dit hiaat in de wetgeving en bent u bereidt dit
aan te passen?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 20 août
2020, à la question n° 618 de Mademoiselle Yoleen Van
Camp du 07 mai 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
20 augustus 2020, op de vraag nr. 618 van Juffrouw
Yoleen Van Camp van 07 mei 2020 (N.):
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En ma qualité de ministre des Affaires sociales, je suis
compétente en matière de maladies professionnelles pour
les travailleurs du secteur privé. A ce titre, j'ai pris les
mesures utiles, en concertation avec Fedris (l'Agence fédé-
rale des risques professionnels) et les partenaires sociaux
représentés au sein du Comité de gestion des maladies pro-
fessionnelles de cette Institution publique fédérale de sécu-
rité sociale.

Als minister van Sociale Zaken ben ik bevoegd voor de
beroepsziekten met betrekking tot de werknemers in de
private sector. In die hoedanigheid heb ik, in overleg met
Fedris (het Federaal Agentschap voor beroepsrisico's) en
de sociale partners die vertegenwoordigd zijn in het
Beheerscomité voor de beroepsziekten van deze Federale
Overheidsinstelling voor Sociale Zekerheid, de nodige
maatregelen genomen.

Votre question, concernant le personnel du secteur des
soins qui a un statut d'indépendant relève de la compétence
de mon collègue Denis Ducarme, ministre des Indépen-
dants.

Uw vraag, over het personeel in de zorgsector dat het sta-
tuut van zelfstandige heeft, valt onder de bevoegdheid van
mijn collega Denis Ducarme, minister van Zelfstandigen.

DO 2019202003598
Question n° 647 de monsieur le député Hervé Rigot du

14 mai 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202003598
Vraag nr. 647 van de heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 14 mei 2020 (Fr.) aan de minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van
Asiel en Migratie:

Mise en oeuvre effective de l'accord social du non mar-
chand du 25 octobre 2017 (QO 2679C).

Effectieve toepassing van het sociaal akkoord in de non-
profitsector van 25 oktober 2017 (MV 2679C).

Deux années après le grand accord social d'octobre 2017,
il semble que patrons et syndicats ne parviennent toujours
pas à s'entendre sur la manière de le traduire concrètement
dans le secteur hospitalier privé. Une série de conventions
collectives doit en effet être conclue pour rendre effectifs
les avantages prévus pour les 150.000 travailleurs du sec-
teur.

Twee jaar na het grote sociale akkoord van oktober 2017
zijn werkgevers en vakbonden het kennelijk nog altijd niet
eens over de manier waarop het in de praktijk moet worden
omgezet in de private ziekenhuissector. Er moeten immers
verscheidene cao's gesloten worden om de voordelen voor
de 150.000 werknemers in de sector effectief te kunnen
toekennen.

Le 13 janvier 2020, une réunion de la dernière chance a
été programmée et a débouché sur un constat d'échec.

Op 13 januari 2020 werd er een vergadering van de laat-
ste kans gepland, maar die draaide uit op een mislukking.

Par ailleurs, les négociations concernant la répartition du
fonds blouses blanches voté au sein de ce Parlement
devaient avoir lieu fin janvier.

Voorts zouden er eind januari onderhandelingen worden
gevoerd over de verdeling van het Zorgpersoneelfonds dat
door de Kamer werd goedgekeurd.

1. Où en sommes-nous? Quelles sont les prochaines
étapes afin de permettre un accord global pour soulager les
travailleurs du secteur hospitalier?

1. Wat is de stand van zaken? Wat zijn de volgende stap-
pen om tot een globaal akkoord te komen om het zieken-
huispersoneel te ontlasten?

2. Lors des discussions, certains points ont-ils connu une
évolution positive? Si oui, lesquels?

2. Werd er op sommige punten vooruitgang geboekt tij-
dens de besprekingen? Zo ja, welke?

3. Sur quel point les syndicats et gestionnaires d'hôpitaux
ne sont-ils pas d'accord?

3. Waarover zijn de vakbonden en de ziekenhuisbeheer-
ders het niet eens?

4. Quelle sont les initiatives qui sont mises en place pour
débloquer la situation?

4. Welke initiatieven worden er genomen om uit de
impasse te raken?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 27 août
2020, à la question n° 647 de monsieur le député Hervé
Rigot du 14 mai 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
27 augustus 2020, op de vraag nr. 647 van de heer
volksvertegenwoordiger Hervé Rigot van 14 mei 2020
(Fr.):
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L'exécution de l'accord social du 25 octobre 2017 par des
conventions collectives appartient au domaine exclusif des
partenaires sociaux; en tant que ministre je n'y suis pas
associée.

De uitvoering van het sociaal akkoord van 25 oktober
2017 via collectieve arbeidsovereenkomsten behoort tot de
exclusieve werkingssfeer van de sociale partners, daarbij
ben ik als minister niet betrokken.

Comme vous le savez, un avant-projet d'accord social
pour 2021-2022 a été conclu entre les partenaires sociaux
et le gouvernement à l'issue d'un dialogue constructif.

Zoals u weet, werd intussen, na een constructieve dialoog
tussen de sociale partners en de regering, een voorontwerp
van sociaal akkoord voor 2021-2022 afgesloten tussen de
sociale partners en de regering.

Dans ce cadre, le gouvernement libère 500 millions
d'euros pour la revalorisation des salaires et 100 millions
d'euros pour améliorer les conditions de travail.

De regering maakt in dit kader 500 miljoen euro vrij voor
de opwaardering van de lonen en 100 miljoen euro om de
arbeidsomstandigheden te verbeteren.

De cette manière, le gouvernement veut rendre les pro-
fessions dans le secteur des soins (plus) attractives. Les
partenaires ont les outils entre les mains pour que cela
fonctionne.

Op die manier wil de regering de beroepen in de zorgsec-
tor aantrekkelijk(er) maken en houden. De sociale partners
hebben alle tools in handen om dit te doen werken.

En ce qui concerne le Fonds blouses blanches, la loi
pérennisant le Fonds blouses blanches santé et affectant ses
moyens correspondants pour les années 2019 et 2020 a été
publiée au Moniteur belge le 14 août 2020.

Wat het Zorgpersoneelfonds betreft, werd op 14 augustus
2020 de wet tot bestendiging van het Zorgpersoneelfonds
en tot toewijzing van de desbetreffende middelen voor de
jaren 2019 en 2020 gepubliceerd in het Belgisch Staats-
blad.

Sur une base structurelle, le gouvernement fédéral inves-
tit chaque année 402 millions d'euros dans le secteur fédé-
ral des soins santé pour, d'une part, recruter plus de
personnel soignant et, d'autre part, former plus de per-
sonnes au métier d'infirmier ou d'aide-soignant.

De federale overheid investeert op structurele basis jaar-
lijks 402 miljoen euro in de federale gezondheidssector om
enerzijds meer zorgverleners aan te werven en anderzijds
meer mensen op te leiden tot verpleeg- of zorgkundige.

DO 2019202003639
Question n° 656 de madame la députée Ludivine

Dedonder du 19 mai 2020 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202003639
Vraag nr. 656 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ludivine Dedonder van 19 mei 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

La pénurie du vaccin contre le tétanos. Tekort aan tetanusvaccins.
D'après mes informations, il existe actuellement une

pénurie du vaccin contre le tétanos dans les pharmacies.
Par conséquent, les pharmacies proposent un vaccin com-
biné (diphtérie, coqueluche, tétanos).

Het is mij ter ore gekomen dat de apothekers momenteel
kampen met een tekort aan tetanusvaccins. Ze bieden
daarom een gecombineerd vaccin aan (difterie, kinkhoest,
tetanus).

Ces vaccins combinés comportent toutefois plus de
risques et d'effets indésirables pour les personnes déjà
affaiblies par la maladie. Cela n'est donc pas adapté à tout
un chacun.

Dergelijke combinatievaccins brengen echter meer
risico's en ongewenste neveneffecten mee voor wie al ver-
zwakt is door de ziekte. Ze zijn dus niet voor iedereen
geschikt.

1. Pourquoi le vaccin contre le tétanos est-il actuellement
en pénurie? Quels autres vaccins sont également en pénu-
rie à ce jour?

1. Hoe komt het dat er momenteel een tekort aan tetanus-
vaccins is? Van welke andere vaccins is er evenmin vol-
doende voorraad?

2. Quand ce vaccin sera-t-il à nouveau disponible?
Existe-t-il des alternatives autres que le vaccin combiné?

2. Wanneer zal het vaccin opnieuw verkrijgbaar zijn?
Zijn er andere alternatieven dan het combinatievaccin?
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Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 24 août
2020, à la question n° 656 de madame la députée
Ludivine Dedonder du 19 mai 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
24 augustus 2020, op de vraag nr. 656 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ludivine Dedonder van 19 mei
2020 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202003859
Question n° 696 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 09 juin 2020 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202003859
Vraag nr. 696 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 09 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Les appels au Centre Antipoisons. Oproepen bij het Antigifcentrum.
Depuis le début de la crise du coronavirus, le Centre

Antipoisons a reçu 15 % d'appels en plus. En avril 2020, il
y en a eu ainsi environ 1.000 de plus que l'année dernière.
Ces appels concernaient toutes sortes d'empoisonnements
et d'incidents. Le Centre a notamment connu une forte aug-
mentation des intoxications aux drogues et à l'alcool et le
nombre d'incidents liés à l'eau de javel a même été multi-
plié par 12, certains ayant expérimenté son utilisation pour
se désinfecter. Les accidents liés à l'alcool à brûler ou aux
spiritueux ont également augmenté ces dernières semaines.

Sinds het begin van de coronacrisis heeft het Antigifcen-
trum 15 % meer oproepen dan normaal ontvangen. Zo
kwamen er in april 2020 1.000 oproepen meer binnen dan
het jaar voordien. Die hadden betrekking op allerlei vergif-
tigingen en incidenten. Het centrum tekende met name een
sterke stijging op van het aantal gevallen van drugs- en
alcoholintoxicatie. Het aantal incidenten met bleekwater is
zelfs vertwaalfvoudigd, doordat sommigen het bij wijze
van experiment als ontsmettingsmiddel ingenomen had-
den. Ook het aantal incidenten met methanol en sterke-
drank is de voorbije weken toegenomen.

Bien qu'une augmentation des intoxications était à pré-
voir suite à la crise du coronavirus, ou encore les sorties
médiatiques du président Trump, le nombre de personnes
ayant bu ces produits est tout de même étonnant.

Hoewel een toename van het aantal vergiftigingsgevallen
te verwachten was naar aanleiding van de coronacrisis, of
als gevolg van de uitlatingen van president Trump in de
media, ligt het aantal personen dat dergelijke producten
ingenomen heeft toch ontstellend hoog.

Sur base de ces accidents, des mesures de rappels pour-
raient être prises pour diminuer le nombre d'intoxications.

Kunnen er, in het licht van deze incidenten, maatregelen
genomen worden om het aantal vergiftigingen terug te
dringen?

1. Des programmes de mises en garde sont-ils prévus?
Des affiches dans les magasins ou à la télévision pourraient
fonctionner. Des spots publicitaires "alerte coronavirus"
existent déjà, pourquoi ne pas en faire sur ces mesures?

1. Zijn er sensibiliseringscampagnes gepland? Affiches
in winkels of televisiespotjes zouden kunnen helpen. Er
bestaan al spotjes over het coronavirus, waarom kunnen we
die ook niet maken om deze maatregelen in de verf te zet-
ten?

2. Le nombre d'intoxications en hausse est-il lié unique-
ment aux personnes ayant ingéré ces produits ou est-il éga-
lement lié à des enfants laissés sans surveillance durant le
confinement?

2. Is het stijgende aantal vergiftigingen enkel te wijten
aan de inname van producten door bepaalde personen of
ook aan het feit dat kinderen tijdens de lockdown zonder
toezicht alleen gelaten werden?
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Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 21 août
2020, à la question n° 696 de monsieur le député
Emmanuel Burton du 09 juin 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
21 augustus 2020, op de vraag nr. 696 van de heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van 09 juni
2020 (Fr.):

Je reconnais le travail très précieux du Centre Antipoi-
sons, mais je dois souligner qu'en ma qualité de ministre
fédérale, je n'ai aucune compétence à l'égard du Centre.

Ik erken het zeer waardevolle werk van het Antigifcen-
trum, maar ik dien aan te geven dat ik als federale minister
geen enkele bevoegdheid heb over het centrum.

Les études qu'il mène sont très précieuses, à l'instar de
celles d'autres instituts de recherche, même si je dois
admettre ne pas avoir eu connaissance de l'étude et des
résultats que vous citez.

De studies welke zij opleveren zijn net als studies van
andere onderzoeksinstituten zeer waardevol, al moet ik
toegeven niet in kennis gesteld geweest te zijn aangaande
de studie en de resultaten welke u aanhaalt.

Ceci s'explique sans doute par notre structure fédérale.
Une structure permettant que les mesures préventives en
matière de soins de santé relèvent de la compétence des
entités fédérées.

De verklaring voor dit laatste is waarschijnlijk te vinden
binnen onze federale structuur. Een structuur welke maakt
dat preventieve maatregelen aangaande gezondheidszorg
behoren tot het bevoegdheidsdomein van de gefedereerde
entiteiten.

Je suis moi-même convaincue que toute forme de pré-
vention revêt toujours beaucoup plus d'importance que de
devoir prendre des mesures curatives alors qu'elles auraient
pu être évitées. Mais nous devrions laisser les entités fédé-
rées prendre l'initiative.

Ikzelf ben overtuigd dat elke vorm van preventie altijd
veel waardevoller is dan het curatief te moeten optreden,
wanneer dit voorkomen had kunnen worden. Maar het ini-
tiatief tot deze dienen we aan de gefedereerde entiteiten
over te laten

DO 2019202003970
Question n° 709 de monsieur le député Robby De

Caluwé du 16 juin 2020 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202003970
Vraag nr. 709 van de heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 16 juni 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Les frais de déplacement des volontaires. Verplaatsingskosten vrijwilligers.
Certains volontaires se déplacent en trottinette (élec-

trique ou non).
Sommige vrijwilligers verplaatsen zich via een step (al

dan niet elektrisch).
La loi relative aux droits des volontaires dispose que les

déplacements des bénévoles - et ce, qu'ils bénéficient d'un
défraiement forfaitaire ou d'un défraiement des frais réels -
peuvent être remboursés si ces déplacements sont effectués
en transports en commun, en voiture ou à vélo. Les cyclo-
moteurs et motocyclettes ont été ultérieurement ajoutés à
cette liste.

In de vrijwilligerswet is voorzien dat verplaatsingen van
vrijwilligers, ongeacht of ze een forfaitaire dan wel een
reële kostenvergoeding krijgen, kunnen worden vergoed
als de verplaatsing met openbaar vervoer, fiets of auto
gebeurt. In het verleden werd dit uitgebreid naar motor en
bromfiets.

1. Les déplacements en trottinette sont-ils également
concernés? Dans l'affirmative, sont-ils assujettis au même
régime que les vélos?

1. Valt een step daar ook onder? Zo ja, wordt dit dan
gelijkgesteld met de regeling zoals voorzien bij de fiets?

2. Une association peut-elle mettre un vélo ou une trotti-
nette à la disposition de ses volontaires?

2. Kan een vereniging een fiets of een step ter beschik-
king stellen van hun vrijwilligers?

3. Dans l'affirmative, la situation relève-t-elle alors de
l'exonération fiscale de l'indemnité de volontariat, ou d'un
avantage de toute nature? Dans ce dernier cas, comment
cet avantage doit-il être évalué?

3. Indien dit het geval is, valt dit dan onder de fiscale
vrijstelling van vrijwilligersvergoeding of ressorteert dit
dan onder een voordeel alle aard? In dit laatste geval hoe
dient dit te worden begroot?
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4. Si une association met un vélo ou une trottinette à la
disposition d'un bénévole, celui-ci peut-il toujours perce-
voir une indemnité pour ses déplacements en tant que
volontaire?

4. Als een vrijwilliger een fiets of een step ter beschik-
king krijgt van de vereniging, kan hij dan nog voor zijn
verplaatsingen als vrijwilliger een verplaatsingsvergoeding
krijgen?

5. Y a-t-il une différence en la matière selon qu'un avan-
tage fiscal doit ou non être porté en compte pour la mise à
disposition du vélo ou de la trottinette?

5. Maakt het, in deze, verschil uit of er al dan niet een fis-
caal voordeel voor het ter beschikking stellen van de fiets
of step moet worden aangerekend?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 17 août
2020, à la question n° 709 de monsieur le député Robby
De Caluwé du 16 juin 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
17 augustus 2020, op de vraag nr. 709 van de heer
volksvertegenwoordiger Robby De Caluwé van 16 juni
2020 (N.):

1. En ce qui concerne le remboursement aux volontaires
des frais de déplacement pour l'utilisation d'une bicyclette,
l'article 10 de la loi du 3 juillet 2005 relative aux droits des
volontaires renvoie à l'arrêté royal du 13 juillet 2017 fixant
les allocations et indemnités des membres du personnel de
la fonction publique fédérale. Les frais réels de déplace-
ment pour l'utilisation de la bicyclette sont fixés conformé-
ment à l'article 76 de ce même arrêté royal du 13 juillet
2017. Par bicyclette, on entend tout véhicule à deux roues,
équipé de pédales, propulsé par l'énergie musculaire du
cycliste, éventuellement équipé, dans le but premier d'aider
au pédalage, d'un mode de propulsion auxiliaire dont l'ali-
mentation est interrompue lorsque le véhicule atteint une
vitesse maximale de 25 km à l'heure. Est assimilé à l'utili-
sation de la bicyclette un fauteuil roulant motorisé ou non-
motorisé ou un autre moyen de transport léger non moto-
risé.

1. Artikel 10 van de wet van 3 juli 2005 betreffende de
rechten van vrijwilligers verwijst voor de terugbetaling van
de verplaatsingskosten voor de fiets voor de vrijwilliger
naar het koninklijk besluit van 13 juli 2017 tot vaststelling
van de toelagen en vergoedingen van de personeelsleden
van het federaal openbaar ambt. De reële vervoerskosten
voor het gebruik van de fiets worden vastgesteld overeen-
komstig artikel 76 van hetzelfde koninklijk besluit van
13 juli 2017. Onder fiets verstaat men elk voertuig met
twee wielen voorzien van pedalen, aangedreven door de
spierkracht van de fietser en eventueel voorzien van een
bijkomend type van aandrijving met als primaire doel
trapondersteuning te bieden, en waarvan de aandrijfkracht
onderbroken wordt als het voertuig een maximale snelheid
van 25 km per uur bereikt. Een motorisch aangedreven of
niet-motorisch aangedreven rolstoel of een ander licht niet-
motorisch aangedreven vervoermiddel wordt gelijkgesteld
met het gebruik van een fiets.

Dès lors que le véhicule correspond à cette définition,
l'organisation peut prévoir pour le volontaire un défraie-
ment des frais de déplacement dans le cadre du volontariat.

Als het voertuig aan deze definitie voldoet, dan kan de
organisatie een kostenvergoeding voorzien voor de vrijwil-
liger voor de verplaatsingen in het kader van het vrijwilli-
gerswerk.

Pour l'application des dispositions de l'arrêté du 13 juillet
2017, l'expression "autre moyen de transport léger non
motorisé", doit être comprise à la lumière des dispositions
de l'article 2.15. 2 du Code de la route, comme tout véhi-
cule qui ne répond pas à la définition de "bicyclette" telle
que visée à l'article 76, § 1er, alinéa 3 de l'arrêté précité du
13 juillet 2017, et qui est propulsé par l'utilisateur par la
force musculaire et qui n'est pas pourvu d'un moteur. Il
s'agit entre autres de patins à roulettes, de steps (non moto-
risés), de skateboards, etc.

Voor de toepassing van de bepalingen van het koninklijk
besluit van 13 juli 2017, moet de uitdrukking "ander licht,
niet-motorisch aangedreven vervoermiddel", begrepen
worden in het licht van de bepalingen van artikel 2.15. 2
van het verkeersreglement, als elk voertuig dat niet beant-
woordt aan de definitie van "fiets" zoals voorzien in artikel
76, § 1, lid 3 van voorgenoemd koninklijk besluit van
13 juli 2017, en dat door de gebruiker(s) door middel van
spierkracht wordt voortbewogen en niet met een motor is
uitgerust. Het gaat onder meer om rolschaatsen, (niet-
gemotoriseerde) steps, skateboards, enz.
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Les scooters électriques, les steps avec moteur électrique
ou les hoverboards sont par contre des appareils de dépla-
cement motorisés qui ne répondent pas à la définition de
"bicyclette" visée à l'article 76, § 1er, alinéa 3 de l'arrêté
précité du 13 juillet 2017.

Elektrische scooters, steps met elektrische motor of
hoverboards daarentegen zijn gemotoriseerde verplaat-
singstoestellen die niet onder de definitie van een fiets val-
len zoals voorzien in artikel 76, § 1, lid 3 van voorgenoemd
koninklijk besluit van 13 juli 2017.

2. Une organisation peut mettre à la disposition de ses
volontaires les moyens nécessaires pour exercer leur acti-
vité de volontariat, tels qu'un vélo ou une trottinette.

2. Een organisatie kan aan haar vrijwilligers de nodige
middelen ter beschikking stellen om hun vrijwilligerswerk
uit te oefenen, zoals een fiets of step.

3. Cette question relève de la compétence de mon col-
lègue, Alexander De Croo, vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale, et ministre de la Coopération au développement.

3. Deze vraag behoort tot de bevoegdheid van mijn col-
lega, Alexander De Croo, vice-eerste minister en minister
van Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingssamenwerking.

4. Si l'organisation met à la disposition du volontaire une
trottinette ou un vélo pour l'exercice de son activité de
volontariat, il ou elle ne peut plus percevoir de défraiement
pour les déplacements effectués.

4. Als de vrijwilliger een step of fiets ter beschikking
krijgt van de organisatie voor het uitvoeren van zijn of haar
vrijwilligerswerk, dan kan hij of zij geen kostenvergoeding
meer ontvangen voor de gedane verplaatsingen.

5. Cette question relève de la compétence de mon col-
lègue, Alexander De Croo, vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale, et ministre de la Coopération au développement.

5. Deze vraag behoort tot de bevoegdheid van mijn col-
lega, Alexander De Croo, vice-eerste minister en minister
van Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingssamenwerking.

DO 2019202003990
Question n° 713 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 17 juin 2020 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202003990
Vraag nr. 713 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 17 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

La télémédecine et le remboursement. Telegeneeskunde en de terugbetaling ervan.
La crise du coronavirus a mis en lumière la pratique de la

télémédecine. Si ce type de "service" non facturé de la part
des médecins existe depuis longtemps de façon informelle,
la télémédecine a fait ces dernières semaines une entrée
fracassante dans la vie de nombreux patients, souffrant de
maladies chroniques ou non, qui ont dû s'en remettre à un
échange téléphonique ou vidéo pour en savoir plus sur leur
état de santé. Certains psychologues ont aussi réalisé des
entretiens avec des patients via ce système.

De coronacrisis heeft de telegeneeskunde breed onder de
aandacht gebracht. De artsen bieden deze "dienstverle-
ning", die ze niet aanrekenen, al geruime tijd op een infor-
mele manier aan, maar de jongste weken is het gebruik
ervan onstuitbaar toegenomen en hebben tal van patiënten
met al dan niet chronische aandoeningen zich op een tele-
foon- of videogesprek moeten verlaten voor een follow-up
van hun gezondheidstoestand. Ook sommige psychologen
hebben via een dergelijk systeem gesprekken met patiënten
gevoerd.
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Quoi qu'il n'existe pas encore de cadre légal bien défini
sur les téléconsultations, de nombreuses applications se
voulant un pont entre patients et personnel médical ont
fleuri ces dernières années et ont joué un rôle de premier
plan au plus fort de la crise. L'essor grandissant de la télé-
médecine et l'arrivée des téléconsultations dans les foyers
posent également de nouveaux défis comme la possibilité
de s'isoler pour certaines personnes comme lors d'entretien
psychologique. En soi, la télémédecine n'est pas interdite
en Belgique, mais le fait qu'une téléconsultation ne soit ni
facturable, ni remboursable, comme c'était le cas avant
l'épidémie de coronavirus, rendait la pratique plus compli-
quée à mettre en place.

Hoewel er nog geen welomschreven wettelijk kader voor
teleconsulten bestaat, werden er de jongste jaren heel wat
toepassingen ontwikkeld om de afstand tussen de patiënten
en het medisch personeel te overbruggen. Die toepassingen
hebben op het hoogtepunt van de crisis een belangrijke rol
gespeeld. Het groeiende succes van de telegeneeskunde en
de grotere vertrouwdheid van de gezinnen met teleconsul-
ten leiden ook tot nieuwe uitdagingen, zoals het vinden van
een mogelijkheid om zich af te zonderen voor een consult
met de psycholoog. Op zich is telegeneeskunde in België
niet verboden, maar dat een teleconsult niet aangerekend of
terugbetaald kan worden, wat vóór de corona-epidemie het
geval was, heeft het moeilijker gemaakt om die praktijk
algemeen in te voeren.

Pour l'heure, les plateformes semblent constituer l'outil
de référence pour la mise en place de télémédecine (notam-
ment par les hôpitaux). Mais en attendant que ces outils
soient éventuellement reconnus structurellement béné-
fiques, et donc remboursables par l'Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité, il faut bien que ceux-ci soient
financés, d'une façon ou d'une autre. Ce dont se chargent
pour l'heure certains assureurs de santé et mutuelles.

Thans lijken de platformen de referentietool bij uitstek
voor de implementering van de telegeneeskunde (onder
meer door de ziekenhuizen). Totdat die tools als structurele
meerwaarde erkend worden, en dus door het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering terugbetaald kun-
nen worden, moeten ze echter op de één of andere manier
gefinancierd worden. Momenteel staan bepaalde ziektever-
zekeringen en ziekenfondsen daarvoor in.

1. Comptez-vous rendre remboursable les téléconsulta-
tions?

1. Bent u van plan om de teleconsulten te laten terugbeta-
len?

2. Pensez-vous que cette pratique est une nouvelle étape
dans les avancées de la médecine?

2. Bent u van mening dat die praktijk een nieuwe stap
voorwaarts in de geneeskunde is?

3. Qui pourra facturer des télé-entretiens? Quid des psy-
chologues?

3. Wie zal telegesprekken mogen aanrekenen? Hoe zit
het met de psychologen?

4. Un système de payement unique sera-t-il mis en place
sur une plateforme dédiée?

4. Zal er één enkel betaalsysteem op een daartoe bestemd
platform opgezet worden?

5. Pensez-vous que ce système va permettre de diminuer
les coûts pour les professionnels de la santé?

5. Denkt u dat de kosten voor de gezondheidswerkers
dankzij dat systeem zullen kunnen dalen?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 19 août
2020, à la question n° 713 de monsieur le député
Emmanuel Burton du 17 juin 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
19 augustus 2020, op de vraag nr. 713 van de heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van 17 juni
2020 (Fr.):

À la suite des directives prévues en vue de lutter contre la
propagation du coronavirus, plusieurs prestations ont été
créées pour les consultations téléphoniques, initialement
pour les médecins chargés du triage des patients COVID-
19 et pour les avis donnés dans le cadre de la continuité des
soins chez les patients contaminés connus. Par après, de
nouvelles prestations ont également été créées pour divers
autres professionnels de la santé tels que les psychiatres,
les neuropédiatres, les dentistes, les kinésithérapeutes, les
logopèdes, les sages-femmes, les psychologues, les ergo-
thérapeutes et les éducateurs en diabétologie.

Naar aanleiding van de richtlijnen om de verspreiding
van het coronavirus tegen te gaan, werden verschillende
verstrekkingen gecreëerd voor telefonische adviezen, aan-
vankelijk voor artsen bij de triage van COVID-19-patiën-
ten en voor adviezen in het kader van continuïteit van zorg
bij gekende patiënten. Later werden ook nieuwe verstrek-
kingen gecreëerd voor verschillende andere zorgberoepen
zoals psychiaters, neuropediaters, tandartsen, kinesisten,
logopedisten, vroedvrouwen, psychologen, ergotherapeu-
ten en diabeteseducatoren.
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Dans ce contexte, quelques principes de base ont été pris
en considération:

Hierbij werden enkele basisprincipes in acht genomen:

- le consentement du patient; - de toestemming van de patiënt;
- la condition d'une communication sécurisée (l'évalua-

tion des plateformes figurait sur le site web de eHealth);
- de voorwaarde voor veilige communicatie (de beoorde-

ling van de platformen was terug te vinden op de website
van eHealth);

- le patient est physiquement et mentalement en mesure
d'utiliser un PC;

- de patiënt is fysiek en mentaal in staat om met PC te
kunnen werken;

- la durée réaliste de la prestation; - realistische duur van de verstrekking;
- la continuité des soins (exception pour les interventions

urgentes);
- de continuïteit van zorg (uitzondering voor dringende

interventies);
- la limitation du nombre de séances par dispensateur de

soins comme garantie de qualité;
- de beperking in aantal sessies per zorgverstrekker als

kwaliteitsgarantie;
- un tarif forfaitaire; - een vast tarief;
- la possibilité ou l'obligation de l'application du régime

du tiers payant.
- de derdebetalersregeling is mogelijk of reeds verplicht

voorzien.
L'INAMI étudie déjà depuis longtemps la possibilité d'un

remboursement définitif des consultations à distance.
Het RIZIV bestudeert al langere tijd de mogelijkheid om

raadplegingen op afstand definitief te gaan vergoeden.
Les prestations actuelles pour les consultations à distance

ont été temporairement instaurées dans le cadre de la pan-
démie. Néanmoins, au cours de cette période, des informa-
tions très utiles ont été recueillies, permettant de tirer des
leçons en termes de sécurité et de convivialité de diverses
plateformes, d'expériences vécues par les citoyens et les
médecins afin de poursuivre ce modus operandi, et permet-
tant aussi de cerner dans quelles circonstances et sous
quelles conditions ces consultations devraient de préfé-
rence avoir lieu.

De huidige verstrekkingen voor de raadplegingen op
afstand zijn slechts tijdelijk ingevoerd in het kader van de
pandemie, maar tijdens deze periode werd zeer nuttige
informatie verzameld waaruit lessen kunnen getrokken
worden, over de veiligheid en gebruiksvriendelijkheid van
verschillende platformen, de ervaringen van de burgers en
de artsen om hier verder mee te gaan werken, en in welke
omstandigheden en onder welke voorwaarden deze raad-
plegingen op afstand bij voorkeur zouden plaatsvinden.

Un rapport scientifique du Centre Fédéral d'Expertise des
Soins de Santé (KCE) est publié concernant les consulta-
tions vidéo auprès de patients atteints d'une pathologie
somatique chronique. Ce rapport porte également sur
l'étude des expériences vécues dans les pays voisins.

Er is een wetenschappelijk rapport van het Federaal Ken-
niscentrum voor de Gezondheidszorg (KCE) gepubliceerd
over de videoconsultaties bij patiënten met een chronische
somatische pathologie. Dit rapport heeft ook de ervaringen
van de buurlanden bestudeerd.

Actuellement, l'INAMI et les organismes assureurs
mènent une enquête d'envergure auprès des citoyens qui,
au cours des derniers mois, ont participé à une consultation
à distance avec un dispensateur de soins.

Er wordt momenteel ook een grootschalige bevraging
georganiseerd door het RIZIV en de verzekeringsinstellin-
gen, bij de burgers die in de voorbije maanden een raadple-
ging op afstand hebben gehad met een zorgverlener.

Sur la base du rapport scientifique du KCE et des expé-
riences vécues par les citoyens et les médecins, une concer-
tation sera organisée dans les prochaines semaines et mois
avec tous les partenaires concernés afin d'évaluer si une
réglementation définitive de ces consultations à distance
peut voir le jour.

Aan de hand van het wetenschappelijk rapport van het
KCE, de ervaringen bij de burgers en de artsen, zal in de
komende weken en maanden met alle partners besproken
worden of er een definitieve regeling kan komen voor deze
raadplegingen op afstand.
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Dans cette perspective, nous devons prêter attention aux
groupes cibles de patients et dispensateurs de soins pour
qui les consultations à distance s'avèrent les plus utiles.
Nous devons aussi prendre en considération le cadre juri-
dique et déontologique, les tarifs et la quote-part person-
nelle qui seront d'application, l'accessibilité et la sécurité
pour les patients, l'accès aux dossiers médicaux par les dis-
pensateurs de soins et les rapports transmis aux autres dis-
pensateurs de soins dans un dossier médical informatisé
partagé.

Hierbij moeten we aandacht hebben voor de doelgroepen
bij de patiënten en zorgverleners waarbij deze raadplegin-
gen op afstand het meest zinvol zijn, het juridisch en deon-
tologisch kader, de tarieven en het persoonlijk aandeel die
van toepassing zullen zijn, de toegankelijkheid en veilig-
heid voor de patiënten en de toegang tot de medische dos-
siers door de zorgverleners en de verslaggeving naar
andere zorgverleners in een gedeeld elektronisch medisch
dossier.

Des accords doivent encore être conclus sur l'ensemble
de ces éléments qui pourront ensuite être traduits dans la
mise en oeuvre technique sur les plateformes disponibles.

Over al deze elementen moeten nog afspraken worden
gemaakt, erna kan dit omgezet worden in de technische uit-
voering ervan op de beschikbare platformen.

Ce type de consultations pourrait entraîner une réduction
des coûts pour les dispensateurs de soins mais générera
également de nouveaux frais. Les fluctuations dans les
coûts dépendront naturellement de la mesure dans laquelle
il est fait usage des téléconsultations. On a constaté que le
recours à ces consultations à distance au cours de la crise
du corona avait été plutôt limité dans les pays voisins et
que les patients ou les dispensateurs de soins leur préfé-
raient souvent les consultations physiques.

Deze vorm van consultaties kan mogelijks bepaalde kos-
ten verminderen voor zorgverleners, maar zal ook nieuwe
kosten met zich meebrengen. De verandering in de kosten
zal natuurlijk ook afhangen van de mate waarin teleconsul-
taties gebruikt worden. In de buurlanden ziet men dat in de
periode voor de coronacrisis het gebruik eerder beperkt
bleef, en dat patiënten of zorgverleners vaak toch de
fysieke raadplegingen verkiezen boven de teleconsultatie.

Pour certains groupes cibles, les téléconsultations
semblent à tous égards constituer un complément utile aux
soins réguliers, pour autant que les conditions périphé-
riques en matière de déontologie, de vie privée, de sécurité
et de partage de données soient remplies.

De teleconsultaties lijken voor bepaalde doelgroepen
alleszins een zinvolle aanvulling op de reguliere zorg, als
de randvoorwaarden inzake deontologie, privacy, veilig-
heid en gegevensdeling vervuld zijn.

Un groupe de travail "Télémédecine" a donc été mis en
place pour préparer l'approche de la télémédecine dans le
remboursement. Ce groupe de travail est composé de
représentants désignés par la Commission nationale
médico-mutualiste et par le Comité de l'assurance de
l'INAMI. La première réunion de ce groupe de travail a eu
lieu le 7 juillet 2020.

Een werkgroep "Telegeneeskunde" werd derhalve
samengesteld om de terugbetaling van de praktijk van de
telegeneeskunde voor te bereiden. Deze werkgroep is
samengesteld uit vertegenwoordigers die werden aangewe-
zen door de Nationale commissie artsen-ziekenfondsen en
het Verzekeringscomité van het RIZIV. De eerste vergade-
ring van deze werkgroep vond plaats op 7 juli 2020.

DO 2019202004078
Question n° 733 de monsieur le député Hervé Rigot du

23 juin 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004078
Vraag nr. 733 van de heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 23 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Formation des ambulanciers (QO 2825C). Opleiding van de ambulanciers (MV 2825C).
Les ambulanciers, plus précisément le secteur du trans-

port médico-sanitaire, est dans le flou le plus complet en ce
qui concerne leur formation.

Bij de ambulanciers, meer bepaald in de sector van het
medisch-sanitair vervoer, heerst er grote onduidelijkheid in
verband met hun opleiding.

En effet, jusqu'ici, ils pouvaient suivre une formation de
160 heures sur base d'un décret wallon datant de 2005 et la
formation était ensuite agrée par les communautés.

Tot op heden konden ze immers op grond van een Waals
decreet van 2005 160 uren opleiding volgen. Die opleiding
werd vervolgens door de gemeenschappen erkend.
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Récemment, vous avez pris un arrêté royal qui prévoit
une formation qui ne dure elle que 40 heures et qui doit
être également agrée par les communautés.

Onlangs hebt u een koninklijk besluit uitgevaardigd
waarin er in een opleiding van slechts 40 uren voorzien
wordt. Ook die opleiding moet door de gemeenschappen
erkend worden.

1. Le transport médico-sanitaire faisant partie de vos
compétences fédérales, pourriez-vous nous éclairer quant à
la formation qui doit être suivie par les ambulanciers
aujourd'hui?

1. Het medisch-sanitair vervoer behoort tot uw federale
bevoegdheden. Kunt u nadere toelichting geven over de
opleiding die de ambulanciers momenteel moeten volgen?

2. Pourquoi cette diminution d'heures de formation obli-
gatoire?

2. Waarom werd het aantal uren van de verplichte oplei-
ding verminderd?

3. Avez-vous procédé à un échange d'informations avec
vos collègues des entités fédérées?

3. Hebt u informatie uitgewisseld met uw ambtgenoten
van de deelgebieden?

4. Comment éclairer les citoyens sur les modifications
apportées à leur métier vu le transfert de certaines compé-
tences aux entités fédérées en matière de santé?

4. Hoe zal men de burgers informeren over de wijzigin-
gen in verband met het beroep ten gevolge van de over-
dracht van bepaalde bevoegdheden inzake gezondheid naar
de deelgebieden?

5. Cela veut-il dire que, demain, nous aurons deux types
d'ambulanciers, ayant un niveau de formation inégal?

5. Betekent dat dat er in de toekomst twee categorieën
van ambulanciers zullen zijn, die een ongelijk opleidings-
niveau zullen hebben?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 21 août
2020, à la question n° 733 de monsieur le député Hervé
Rigot du 23 juin 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
21 augustus 2020, op de vraag nr. 733 van de heer
volksvertegenwoordiger Hervé Rigot van 23 juni 2020
(Fr.):

Il revient bien à l'État fédéral de réglementer l'exercice
des professions de santé. La profession de "ambulancier de
transport non urgent de patients" (en dehors du cadre de
l'aide médicale urgente) figure sur la liste des professions
paramédicales reprise dans l'arrêté royal du 2 juillet 2009.
Néanmoins, aucun arrêté d'exécution n'avait encore défini
l'exercice de cette profession.

Het is wel degelijk aan de federale overheid om de uitoe-
fening van de gezondheidsberoepen te reglementeren. Het
beroep 'ambulancier niet-dringend patiëntenvervoer' (bui-
ten het kader van de dringende geneeskundige hulpverle-
ning) staat op de lijst van de paramedische beroepen die
opgenomen is in het koninklijk besluit van 2 juli 2009.

Bien que les entités fédérées, compétentes pour l'organi-
sation de l'enseignement, avaient déjà mis en place des for-
mations pour cette profession, les exigences minimales de
qualification (compétence de l'État fédéral) n'avaient pas
encore été déterminées. Un avis a donc été demandé à la
Commission Technique des professions paramédicales sur
les conditions minimales de qualification et les actes auto-
risés pour cette profession paramédicale.

Er is evenwel nog geen uitvoeringsbesluit dat de uitoefe-
ning van dit beroep vastgelegd heeft. Hoewel de deelsta-
ten, die bevoegd zijn voor de organisatie van het
onderwijs, reeds opleidingen voor dit beroep hadden inge-
voerd, werden de minimale kwalificatievereisten
(bevoegdheid van de federale overheid) nog niet vastge-
legd. De Technische Commissie voor de Paramedische
Beroepen werd dus om een advies verzocht omtrent de
minimale kwalificatievoorwaarden en de toegestane han-
delingen voor dit paramedische beroep.
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C'est sur la base de cet avis (CTPP 2018/03) et après
consultation avec les différentes entités fédérées compé-
tentes, l'arrêté royal du 14 mai 2019 a été élaboré. Cet
arrêté royal précise bien que l'ambulancier de transport non
urgent de patients doit suivre une formation d'au moins 160
heures (dont au moins 40 heures de stage), dont le pro-
gramme d'études répond aux conditions énumérées et pré-
cise notamment les matières théoriques et pratiques qui
doivent être couvertes. Il n'y a donc pas eu de diminution
dans les heures de formation obligatoire.

Op basis van dat advies (TCPB 2018/03) en na overleg
met de verschillende bevoegde deelstaten werd het konink-
lijk besluit van 14 mei 2019 uitgewerkt. Dat koninklijk
besluit preciseert wel degelijk dat de ambulancier niet-
dringend patiëntenvervoer een opleiding van minstens 160
uren moet volgen (waarvan minstens 40 uren stage), waar-
van het studieprogramma beantwoordt aan de opgesomde
voorwaarden en met name de theoretische en praktische
materies die aan bod moeten komen, preciseert. Er is dus
geen vermindering geweest wat betreft het aantal uren ver-
plichte opleiding.

Les 40 heures de formation auxquelles vous faites allu-
sion sont celles qui doivent être suivies dans le cadre de
mesures transitoires prévues dans cet arrêté royal. En effet,
deux cas de figure sont prévus dans le texte:

De 40 opleidingsuren waarnaar u verwijst, zijn de uren
die gevolgd moeten worden in het kader van overgangs-
maatregelen die in dat koninklijk besluit voorzien zijn. In
de tekst zijn immers twee gevallen voorzien:

- les personnes ayant un contrat de travail au 11 juin 2019
(date de publication de l'arrêté royal du 14 mai 2019) en
tant qu'ambulancier de transport non urgent de patients
peuvent demander un agrément provisoire et obtenir un
agrément définitif si, dans un délai de cinq ans, elles
suivent une formation complémentaire de 40 heures por-
tant sur les prestations techniques qui font partie de la pro-
fession;

- de personen met een arbeidsovereenkomst op 11 juni
2019 (datum van publicatie van het koninklijk besluit van
14 mei 2019) als ambulancier niet-dringend patiëntenver-
voer kunnen een voorlopige erkenning aanvragen en een
definitieve erkenning verkrijgen indien zij, binnen een ter-
mijn van vijf jaar, een bijkomende opleiding van 40 uren
volgen omtrent de technische prestaties die deel uitmaken
van het beroep;

- de la même manière, les personnes ayant au moins un
an d'expérience acquise au cours des cinq années précédant
le 11 juin 2019 (date de publication de l'arrêté royal du
14 mai 2019), peuvent demander un agrément provisoire et
obtenir à terme un agrément définitif si, dans un délai de
cinq ans, elles suivent une formation complémentaire de 40
heures portant sur les prestations techniques qui font partie
de la profession.

- ook de personen die minstens één jaar ervaring hebben
opgedaan gedurende de vijf jaar vóór 11 juni 2019 (datum
van publicatie van het koninklijk besluit van 14 mei 2019)
kunnen een voorlopige erkenning aanvragen en op termijn
een definitieve erkenning verkrijgen indien zij, binnen een
termijn van vijf jaar, een bijkomende opleiding van 40 uren
volgen omtrent de technische prestaties die deel uitmaken
van het beroep.

Ces mesures transitoires sont temporaires (les demandes
sur base des mesures transitoires doivent être introduites au
plus tard le 31 août 2022) et visent à permettre aux per-
sonnes qui ont déjà une certaine expérience et compétence
de se mettre en ordre sans avoir à suivre la formation com-
plète. Soyez donc rassuré, iI n'y aura pas, au sein de la pro-
fession paramédicale d'ambulancier de transport non-
urgent de patients, des professionnels avec des niveaux de
qualification différents.

Die overgangsmaatregelen zijn tijdelijk (de aanvragen op
basis van de overgangsmaatregelen moeten tegen uiterlijk
31 augustus 2022 ingediend zijn) en hebben tot doel de
personen die reeds een zekere ervaring en bekwaamheid
hebben, de mogelijkheid te geven om zich in orde te stellen
zonder de volledige opleiding te moeten volgen. Wees dus
gerust: er zullen, binnen het paramedische beroep van
ambulancier niet-dringend patiëntenvervoer, geen professi-
onnals zijn met verschillende kwalificatieniveaus.

Au sein de la conférence interministérielle Sante
publique, en concertation avec les ministres compétents
pour l'enseignement et pour la délivrance des agréments,
nous avons rédigé ensemble un protocole d'accord ayant
pour objectif de décrire clairement les engagements de
l'État fédéral et des entités fédérées concernant la profes-
sion d'ambulancier de transport non urgent de patients.

Binnen de interministeriële conferentie Volksgezondheid
hebben wij, in overleg met de ministers bevoegd voor
onderwijs en voor de aflevering van de erkenningen,
samen een protocolakkoord uitgewerkt met de bedoeling
de verbintenissen van de federale overheid en de deelstaten
betreffende het beroep van ambulancier niet-dringend pati-
ëntenvervoer duidelijk te beschrijven.
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Nous nous sommes donc bien concertés à ce sujet.
L'octroi des agréments est désormais une compétence rele-
vant des entités fédérées mais actuellement, il n'est pas
encore possible d'obtenir un visa ou un agrément pour
exercer la profession d'ambulancier de transport non urgent
de patients. La procédure d'agrément de la profession
débutera le 1er septembre 2020. À partir de ce moment,
une demande d'agrément en tant qu'ambulancier de trans-
port non urgent de patients pourra être déposée, après quoi
le professionnel recevra automatiquement un visa.

We hebben hierover dus goed overlegd. Het toekennen
van de erkenningen is voortaan een bevoegdheid die onder
de deelstaten valt, maar momenteel is het nog niet mogelijk
om een visum of een erkenning te verkrijgen om het
beroep van ambulancier niet-dringend patiëntenvervoer uit
te oefenen. De procedure voor de erkenning van het beroep
zal van start gaan op 1 september 2020. Vanaf dat ogenblik
zal een aanvraag voor erkenning als ambulancier niet-drin-
gend patiëntenvervoer ingediend kunnen worden, waarna
de professionnal automatisch een visum zal ontvangen.

DO 2019202004083
Question n° 735 de madame la députée Sophie

Thémont du 23 juin 2020 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202004083
Vraag nr. 735 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 23 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

COVID-19. - Transport de produits médicaux vitaux et à
courte durée de conservation.

COVID-19. - Vervoer van vitale medische producten die
niet lang bewaard kunnen worden.

Les produits radiopharmaceutiques sont essentiels pour
fournir des scanners tomodensitogrammes aux patients
COVID-19, ainsi qu'aux populations de patients fragiles
(comme les patients atteints de cancer et les patients car-
diaques). La durée de conservation de ces matières
radioactives est mesurée en heures; dans plus de 90 % des
cas dans l'UE, le délai entre la commande de la dose du
patient, la production et l'expédition, et le diagnostic/test
thérapeutique réel est de 24 heures.

Radiofarmaceutische producten zijn essentieel voor het
uitvoeren van CT-scans bij COVID-19-patiënten, alsook
bij andere groepen van kwetsbare patiënten (zoals kanker-
of hartpatiënten). De bewaartijd van die radioactieve stof-
fen wordt gemeten in uren. In meer dan 90 % van de geval-
len in de EU bedraagt de tijd tussen de bestelling van de
dosis voor de patiënt, de vervaardiging en de verzending,
en de werkelijke diagnose of therapeutische test 24 uur.

Les contrôles aux frontières pendant la crise ont aug-
menté les délais de transport de tout type de biens.

Tijdens de crisis nam de benodigde tijd voor het transport
van alle soorten van goederen ten gevolge van de
grenscontroles toe.

1. L'acheminement des produits médicaux vitaux et à
faible durée de conservation (tels que les produits radio-
pharmaceutiques) vers la Belgique a-t-il été assoupli pen-
dant la crise?

1. Werd de invoer van vitale medische producten met een
korte bewaartijd (zoals de radiofarmaceutische producten)
naar België tijdens de crisis versoepeld?

2. Qu'en est-il des produits médicaux vitaux que la Bel-
gique envoie à l'étranger, des accords ont-ils été conclus
avec les pays acheteurs afin d'assouplir les contrôles aux
frontières?

2. Wat is er gebeurd op het stuk van de vitale medische
producten die België naar het buitenland uitvoert? Werden
er overeenkomsten gesloten met de invoerlanden teneinde
de grenscontroles te versoepelen?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 19 août
2020, à la question n° 735 de madame la députée Sophie
Thémont du 23 juin 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
19 augustus 2020, op de vraag nr. 735 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 23 juni
2020 (Fr.):

Cette question ne relève pas de ma compétence, mais de
celle de mon collègue le vice-premier ministre et ministre
des Finances et du Développement international.

Deze vraag behoort niet tot mijn bevoegdheden, maar tot
die van mijn collega de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Internationale Ontwikkeling.
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DO 2019202004094
Question n° 738 de madame la députée Nawal Farih du

23 juin 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004094
Vraag nr. 738 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 23 juni 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

La consommation excessive d'antalgiques. Overmatig gebruik pijnstillers.
Un adulte en bonne santé de 70 kg pourrait absorber une

dose quotidienne maximale de quatre grammes de paracé-
tamol. Nous constatons toutefois encore régulièrement des
cas de patients victimes d'une surdose. Celle-ci peut être
notamment la conséquence de l'absorption de doses erro-
nées, mais aussi de tentatives de suicide. Le paracétamol
est, dès lors, un antalgique dangereux pouvant notamment
causer des insuffisances hépatiques et rénales.

Een gezonde en volwassen persoon van 70 kg zou maxi-
maal vier gram paracetamol per dag mogen innemen. Toch
zien we nog vaak gevallen waarin patiënten een overdosis
hebben ingenomen. Dit kan onder andere door het innemen
van verkeerde dosissen maar ook door zelfmoordpogingen.
Paracetamol is dus een gevaarlijke pijnstiller en kan zorgen
voor onder andere lever- en nierfalen.

1. a) Combien de cas de personnes ayant ingéré une sur-
dose d'antalgiques ont-ils été recensés?

1. a) Hoeveel gevallen zijn er gekend van personen die
een overdosis pijnstillers hebben genomen?

b) Combien de ces surdoses sont-elles imputables respec-
tivement à une méconnaissance de la posologie, à l'inges-
tion d'une dose erronée ou à une tentative de suicide?
Serait-il possible d'obtenir les chiffres annuels absolus et
relatifs des cinq dernières années, par catégorie d'âge et par
province, ventilés par sexe?

b) In hoeveel gevallen was er sprake van onwetendheid
over het gebruik, van het innemen van een verkeerde dosis
of van een zelfmoordpoging? Graag cijfers voor de afgelo-
pen vijf jaar, opgesplitst per jaar, per leeftijdsgroep en per
provincie en met een opsplitsing op basis van geslacht, uit-
gedrukt zowel in absolute als relatieve cijfers.

2. Quels sont, dans les catégories d'âge suivantes, les
antalgiques les plus prescrits : - de 12 ans , 12-17 ans, 18-
24 ans, 25-34 ans, 35-44 ans, 45-54 ans, 55-64 ans, 65-74
ans, + de 75 ans? Merci de fournir les chiffres annuels
absolus et relatifs pour la période considérée.

2. Wat zijn de vijf meest voorgeschreven pijnstillers in
volgende leeftijdscategorieën: -12, 12-17, 18-24, 25-34,
35-44, 45-54, 55-64, 65-74, +75 jaar? Graag cijfers voor de
afgelopen vijf jaar, opgesplitst per jaar, uitgedrukt zowel in
absolute als relatieve cijfers.

3. Quelles ont été, au cours de la période considérée, les
initiatives déployées afin de sensibiliser la population aux
dangers des antalgiques?

3. Welke sensibiliseringsinitiatieven zijn er de afgelopen
vijf jaar genomen om onze inwoners te waarschuwen voor
de gevaren van pijnstillers?

4. Envisagez-vous d'ajouter les antalgiques à la liste des
médicaments nécessitant une prescription?

4. Overweegt u om pijnstillers op te nemen in de lijst van
medicijnen waar een voorschrift voor nodig is?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 21 août
2020, à la question n° 738 de madame la députée Nawal
Farih du 23 juin 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
21 augustus 2020, op de vraag nr. 738 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 23 juni 2020
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2019202004096
Question n° 740 de madame la députée Nawal Farih du

23 juin 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004096
Vraag nr. 740 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 23 juni 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Le remboursement du Vimizim. Terugbetaling Vimizim.
En 2018, vous avez négocié avec l'entreprise pharmaceu-

tique BioMarin au sujet du remboursement du Vimizim, un
médicament qui aide à lutter contre le syndrome de Mor-
quio. Après trois tentatives, ces négociations se sont enli-
sées, le laboratoire refusant de revoir ses prix.

U heeft in 2018 onderhandeld met het farmabedrijf Bio-
Marin over de terugbetaling van het medicijn Vimizim dat
helpt tegen het syndroom van Morquio. Na drie pogingen
zijn de onderhandelingen echter gestaakt geweest omdat
het bedrijf haar prijs niet wou laten zakken.

Un tribunal bruxellois a toutefois estimé que BioMarin
était tenu de continuer à fournir gratuitement ce médica-
ment tant qu'il n'était pas commercialisé à un prix accep-
table, ouvrant ainsi la porte à de nouvelles négociations.

Een Brusselse rechter oordeelde echter dat BioMarin het
medicijn gratis ter beschikking moest blijven stellen
zolang het niet op de markt is tegen een aanvaardbare prijs.
Op die manier werd een opening gecreëerd voor nieuwe
onderhandelingen.

1. Combien de personnes sont-elles atteintes du syn-
drome de Morquio dans les catégories d'âge suivantes:
moins de 18 ans, 18-24 ans, 25-34 ans, 35-44 ans, 45-54
ans, 55-64 ans, plus de 65 ans? Pourriez-vous communi-
quer les chiffres pour chacune des cinq dernières années,
ventilés par province et par sexe et exprimés tant en
chiffres absolus qu'en chiffres relatifs?

1. Hoeveel personen lijden aan het syndroom van Mor-
quio in volgende leeftijdscategorieën: -18, 18-24, 25-34,
35-44, 45-54, 55-64, +65 jaar? Graag cijfers voor de afge-
lopen vijf jaar, opgesplitst per jaar en per provincie en met
een opsplitsing op basis van geslacht, uitgedrukt zowel in
absolute als relatieve cijfers.

2. Avez-vous repris les négociations avec le laboratoire
après le jugement du tribunal bruxellois? Dans l'affirma-
tive, comment se sont-elles déroulées? Dans la négative,
pourquoi n'avez-vous pas relancé ces négociations?

2. Hebt u de onderhandelingen met het bedrijf na de uit-
spraak van de Brusselse rechtbank opnieuw opgestart?
Indien ja, hoe verliepen de onderhandelingen? Indien neen,
waarom heeft u de onderhandelingen niet opnieuw opge-
start?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 19 août
2020, à la question n° 740 de madame la députée Nawal
Farih du 23 juin 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
19 augustus 2020, op de vraag nr. 740 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 23 juni 2020
(N.):

Nous ne disposons pas d'informations détaillées au
niveau des patients individuels. Le tableau suivant était
toutefois repris dans la demande que BioMarin a soumise
pour Vimizim à la Commission de remboursement des
médicaments (CRM) début 2018.

We beschikken niet over gedetailleerde informatie op het
niveau van individuele patiënten. In het aanvraagdossier
dat de firma BioMarin voor Vimizim indiende bij de Com-
missie Tegemoetkoming Geneesmiddelen (CTG) begin
2018, was volgende tabel opgenomen.

Liste des patients suivis dans un centre de maladie méta-
bolique:

Lijst van patiënten gevolgd in een centrum voor metabo-
lische ziekten:
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Les dernières négociations avec la firme BioMarin en
rapport avec la spécialité pharmaceutique Vimizim datent
de fin 2018. Les négociations dans le cadre d'une
procédure au titre des articles 111, 112 ou 113 ne peuvent
être entamées qu'après que la Commission de Rembourse-
ment des Médicaments (CRM) a formulé une proposition
(provisoire ou définitive). Depuis 2018, la firme BioMarin
n'a plus soumis de nouvelle demande à la CRM pour
l'inscription de Vimizim sur la liste des médicaments rem-
boursables. Par conséquent, aucune nouvelle procédure de
la CRM n'a été engagée entre-temps, et aucune nouvelle
négociation n'a donc eu lieu.

De laatste onderhandelingen met het bedrijf BioMarin in
verband met de farmaceutische specialiteit Vimizim date-
ren van eind 2018. Onderhandelingen in het kader van de
artikelen 111, 112 of 113-procedure kunnen enkel opge-
start worden nadat de Commissie Tegemoetkoming
Geneesmiddelen (CTG) een (voorlopig of definitief) voor-
stel heeft geformuleerd. Sinds 2018 heeft de firma BioMa-
rin geen nieuwe aanvraag meer ingediend bij de CTG voor
de opname van Vimizim op de lijst van vergoedbare
geneesmiddelen. Bijgevolg is er in tussentijd geen nieuwe
CTG-procedure opgestart, en dus ook geen nieuwe onder-
handelingen.

DO 2019202004137
Question n° 753 de madame la députée Nawal Farih du

25 juin 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004137
Vraag nr. 753 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 25 juni 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

L'alcool et les jeunes (QO 2533C). Alcohol en jongeren (MV 2533C).
En 2018, vous avez déclaré travailler à l'amélioration du

mécanisme d'autorégulation en matière de publicité pour
l'alcool. Vous avez, à cet effet, coopéré avec le Jury
d'Éthique Publicitaire (JEP). L'objectif principal était de
protéger les jeunes contre l'abus d'alcool. À ce moment-là,
la publicité pour l'alcool était réglée par le biais d'un méca-
nisme d'autorégulation au moyen d'une convention. Les
parties concernées qui ont établi cette convention étaient
dès lors les producteurs de boissons dans notre pays. Le
JEP était responsable de l'application de cette convention.

In 2018 zei u dat u ermee bezig was om het zelfregule-
ringsmechanisme over alcoholreclame te verbeteren. U
werkte hiervoor samen met de Jury voor Ethische Praktij-
ken (JEP). Het hoofddoel was om de jongeren te bescher-
men tegen alcoholmisbruik. De reclame op alcohol werd
op dat moment geregeld via een mechanisme van zelfregu-
lering met een convenant. De betrokken partijen die dit
convenant opstelden, waren dan ook de drankbedrijven in
ons land. De JEP was verantwoordelijk voor de toepassing
van dit convenant.

Patients/Patiënten Âge/Leeftijd

Patient N°1/Patiënt Nr 1 22 ans/jaar

Patient N°2/Patiënt Nr 2 15 ans/jaar

Patient N°3/Patiënt Nr 3 23 ans/jaar

Patient N°4/Patiënt Nr 4 54 ans/jaar

Patient N°5/Patiënt Nr 5 61 ans/jaar

Patient N°6/Patiënt Nr 6 6 ans/jaar

Patient N°7/Patiënt Nr 7 11 ans/jaar
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Vous avez par ailleurs déclaré, à l'époque, que différentes
pistes étaient à l'étude en vue d'améliorer l'efficacité du
mécanisme d'autorégulation. L'une de ces pistes consistait
en la création d'un nouveau comité chargé de traiter les
problèmes non abordés dans la convention actuelle et d'y
attacher des sanctions. Ce comité fonctionnerait, dans ce
cas, en parallèle avec le JEP.

U zei toen bovendien dat er verschillende pistes op tafel
lagen om de doeltreffendheid van het zelfreguleringsme-
chanisme te verbeteren. Een van deze pistes was de oprich-
ting van een nieuw comité dat de problemen die in het
huidige convenant niet aan bod kwamen aan te pakken en
daar ook sancties op te plakken. Dit comité zou dan paral-
lel lopen met de JEP.

1. À quel stade se trouve la concertation concernant la
création de ce nouveau comité?

1. Hoe staat het met het overleg omtrent de oprichting
van dit nieuw comité?

2. Quelles autres pistes étaient envisagées à l'époque? 2. Welke andere pistes lagen er toen op tafel?
3. En 2019, la convention a été renouvelée. Celle-ci est

entrée en vigueur le 2 septembre 2019. Le JEP a-t-il déjà
constaté des infractions à la convention de 2019?

3. In 2019 werd het convenant hernieuwd. Dit is in wer-
king getreden op 2 september 2019. Heeft de JEP reeds
inbreuken vastgesteld op de convenant van 2019?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 19 août
2020, à la question n° 753 de madame la députée Nawal
Farih du 25 juin 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
19 augustus 2020, op de vraag nr. 753 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 25 juni 2020
(N.):

1. La régulation de la publicité pour les boissons alcooli-
sées se fait via un système d'autorégulation. Les Brasseurs
belges, la Fédération belge des vins et spiritueux, la Fédé-
ration des entreprises de distribution, le Conseil de la
publicité, les fédérations du secteur Horeca et des organisa-
tions de consommateurs ont signé une convention en
matière de publicité et de commercialisation des boissons
contenant de l'alcool, en vigueur depuis le 25 avril 2013.
L'objectif principal de cette convention est de protéger les
jeunes contre l'abus d'alcool et d'éviter la publicité et le
marketing non fondés. C'est le Jury d'Éthique Publicitaire
(JEP) qui est responsable de l'application de cette conven-
tion.

1. Reclame voor alcoholische dranken wordt geregeld via
een systeem van zelfregulering. De Belgische brouwers, de
Belgische federatie van wijnen en gedistilleerde dranken,
de Federatie van distributiebedrijven, de Raad voor de
Reclame, de federaties van de horecasector en de consu-
mentenorganisaties hebben een overeenkomst ondertekend
over de reclame en commercialisatie van alcoholhoudende
dranken die van kracht is sinds 25 april 2013. Het belang-
rijkste doel van deze overeenkomst is om jongeren te
beschermen tegen alcoholmisbruik en om ongegronde
reclame en marketing te voorkomen. De Jury voor Ethi-
sche Praktijken inzake reclame (JEP) reclame is verant-
woordelijk voor de toepassing van deze overeenkomst.

Suite à l'échec des discussions concernant un plan alcool,
j'avais souhaité avancer sur les dossiers concernant mes
compétences. C'est la raison pour laquelle j'avais pris des
initiatives pour améliorer ce système d'autorégulation.

Na het mislukken van de discussies over een alcoholplan
had ik vooruitgang willen boeken met de dossiers die val-
len onder mijn bevoegdheden. Daarom had ik initiatieven
genomen om dit zelfreguleringssysteem te verbeteren.

C'est ainsi que depuis septembre 2019, des experts du
SPF Santé sont systématiquement invités à donner leur
avis sur les plaintes relatives à de la publicité pour des
boissons alcoolisées qui sont envoyées au JEP. En pratique,
les experts du SPF Santé publique sont invités aux réu-
nions du JEP et ont l'occasion de donner leur avis. L'expert
ne fait cependant pas partie du Jury lui-même. Ce dernier
délibère donc et prend une décision en toute indépendance.
L'avis de l'expert du SPF est consultatif.

Zo worden sinds september 2019 systematisch deskundi-
gen van de FOD Volksgezondheid uitgenodigd om hun
mening te geven over klachten over reclame voor alcoholi-
sche dranken die naar de JEP worden gestuurd. In de prak-
tijk worden de deskundigen van de FOD Volksgezondheid
uitgenodigd voor de vergaderingen van de JEP en krijgen
zij de gelegenheid om hun mening te geven. De deskun-
dige is echter geen lid van de Jury zelf. De Jury beraad-
slaagt en neemt dus een beslissing in alle
onafhankelijkheid. Het advies van de deskundige van de
FOD is adviserend.
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2. Le nouveau système est récent. Il y aura lieu de l'éva-
luer à moyen terme afin de vérifier qu'il a amélioré le trai-
tement des dossiers et les pratiques publicitaires des
producteurs.

2. Het nieuwe systeem is recent. Het systeem moet op
middellange termijn worden geëvalueerd om te controleren
dat het de behandeling van de dossiers en de reclameprak-
tijken van de producenten heeft verbeterd.

3. La convention en matière de publicité et de commer-
cialisation des boissons contenant de l'alcool n'a pas été
modifiée. C'est bien la procédure de traitement des plaintes
liées à cette convention qui a été adaptée.

3. De overeenkomst inzake de reclame voor en de marke-
ting van alcoholhoudende dranken is niet gewijzigd. Het is
de procedure voor de behandeling van klachten in verband
met deze overeenkomst die is aangepast.

Depuis septembre 2019, sept dossiers concernant des
boissons alcoolisées ont été traités par le JEP. Parmi ces
sept plaintes, quatre ont abouti à une décision de modifica-
tion ou d'arrêt de la publicité en question.

Sinds september 2019 zijn zeven dossiers met betrekking
tot alcoholische dranken door de JEP behandeld. Van deze
zeven klachten hebben er vier geleid tot een beslissing om
de betreffende reclame aan te passen of te stoppen.

DO 2019202004138
Question n° 754 de madame la députée Nawal Farih du

25 juin 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004138
Vraag nr. 754 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 25 juni 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

La surconsommation d'alcool chez les jeunes (QO 2535C). Overmatig alcoholgebruik bij jongeren (MV 2535C).
En 2019, 2 000 jeunes âgés de 12 à 17 ans ont été admis à

l'hôpital en raison d'une consommation excessive d'alcool.
651 jeunes n'avaient même pas encore atteint l'âge de 16
ans. Il est clair, entre-temps, que des mesures doivent être
prises afin de lutter contre l'abus d'alcool. De nombreux
témoins disent en effet que les jeunes de moins de 16 ans
peuvent très facilement se procurer de l'alcool. Les
contrôles lors des fêtes sont en effet rares, voire inexis-
tants.

In 2019 belandden meer dan 2.000 jongeren tussen 12 en
17 jaar in het ziekenhuis door overmatig alcoholgebruik.
651 jongeren waren zelfs jonger dan 16 jaar. Het is onder-
tussen duidelijk dat er actie moet ondernomen worden
tegen alcoholmisbruik. Veel getuigen zeggen immers dat
jongeren onder 16 jaar enorm makkelijk aan alcohol kun-
nen geraken. Er is namelijk weinig of geen controle op fui-
ven.

Les chiffres montrent qu'en Belgique, les admissions de
jeunes à l'hôpital en raison d'une consommation excessive
d'alcool sont trois fois plus nombreuses qu'aux Pays-Bas.
La limite d'âge pour la consommation d'alcool y a été por-
tée à 18 ans il y a quelques années. On y dispose en outre
de polycliniques spécialisées dans les problématiques liées
à la dépendance à l'alcool, où l'accent est mis sur l'accom-
pagnement psychologique des jeunes. La première heure
après leur réveil joue apparemment un rôle important à cet
égard.

Uit cijfers blijkt dat in België drie keer meer jongeren
worden opgenomen in het ziekenhuis door overmatig alco-
holgebruik dan in Nederland. Daar verhoogde men de leef-
tijdsgrens voor alcohol een paar jaar geleden naar 18 jaar.
Daarnaast zijn er ook verschillende alcoholpoliklinieken
waarin er wordt ingezet op de psychologische begeleiding
van jongeren. Het eerste uur na hun ontwaken zou daar een
belangrijke rol in spelen.

1. Faut-il organiser davantage de contrôles lors des fêtes
afin de faire diminuer la consommation excessive d'alcool?

1. Moeten er meer controles komen op fuiven om het
alcoholmisbruik te doen dalen?

2. Combien de contrôleurs sont actuellement actifs
auprès du Service de contrôle Tabac et Alcool du SPF
Santé publique? Combien de recrutements supplémentaires
sont nécessaires pour permettre des contrôles plus structu-
rels de la consommation d'alcool lors des fêtes?

2. Hoeveel controleurs zijn er vandaag actief bij de Con-
troledienst Tabak en Alcohol van de FOD Volksgezond-
heid? Hoeveel bijkomende aanwervingen zijn er nodig om
meer structurele alcoholcontroles mogelijk te maken bij
fuiven?

3. Il est question d'ouvrir une polyclinique spécialisée
dans les problématiques liées à la dépendance à l'alcool à
Anvers.

3. Er is sprake van de opening van een alcoholpolikliniek
in Antwerpen.
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a) Pour quand l'ouverture de cette clinique est-elle pré-
vue?

a) Wanneer zal deze kliniek open gaan?

b) Cette initiative sera-t-elle également étendue à d'autres
provinces?

b) Wordt dit initiatief ook uitgebreid naar andere provin-
cies?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 21 août
2020, à la question n° 754 de madame la députée Nawal
Farih du 25 juin 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
21 augustus 2020, op de vraag nr. 754 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 25 juni 2020
(N.):

La convention en matière de publicité et de commerciali-
sation des boissons contenant de l'alcool réglemente la
publicité pour les boissons alcoolisées en Belgique et pré-
voit un cadre de contrôle. Le texte de la convention est
resté inchangé depuis 2013. Or, mon souhait était que mes
services puissent mettre leur expertise au service de cette
procédure.

Het convenant inzake reclame voor en marketing van
alcoholhoudende dranken reglementeert reclame voor
alcoholhoudende dranken in België en voorziet een kader
voor controle. De tekst van het convenant is ongewijzigd
gebleven sinds 2013. Echter, het was mijn wens dat mijn
diensten hun expertise ten dienste konden stellen van deze
procedure.

C'est pourquoi, depuis septembre 2019, un expert du SPF
Santé publique est systématiquement consulté lorsqu'une
plainte est déposée auprès du Jury d'Éthique Publicitaire
(JEP) à l'encontre d'une publicité pour des boissons alcoo-
lisées. En pratique, cela signifie qu'un expert du SPF vient
expliquer son point de vue concernant d'éventuelles infrac-
tions à la convention. Le Jury peut ensuite délibérer et
rendre son avis en toute indépendance.

Daarom wordt sinds september 2019 systematisch een
expert van de FOD Volksgezondheid geraadpleegd wan-
neer een klacht tegen een advertentie voor alcoholische
dranken wordt ingediend bij de Jury voor Ethische Praktij-
ken inzake Reclame (JEP). In de praktijk betekent dit dat
een expert van de FOD zijn of haar standpunt met betrek-
king tot mogelijke inbreuken op het convenant komt toe-
lichten. Vervolgens kan de Jury beraadslagen en
onafhankelijk haar advies opmaken.

En 2016, j'ai déjà élargi le service d'inspection de
manière significative: des postes vacants pour onze jeunes
inspecteurs et un juriste ont été ouverts pour parvenir à un
total de 25 contrôleurs et deux juristes. Cela leur permettra
d'intensifier les contrôles des infractions à la législation sur
le tabac et l'alcool. Nous constatons malheureusement qu'il
n'est pas toujours simple de pourvoir aux postes vacants vu
les tâches spécifiques qui incombent au contrôleur.

Ik heb reeds in 2016 de Inspectiedienst significant uitge-
breid: vacatures voor elf jonge inspecteurs en een jurist
werden opengesteld om te komen tot een totaal van 25 con-
troleurs en twee juristen. Dit stelt hen in staat om controles
op tabak - en alcoholinbreuken op te drijven. Jammer
genoeg stellen we vast dat de vacatures niet altijd even
eenvoudig worden ingevuld gezien het specifieke taken-
pakket van een controleur.

Le service hospitalier auquel vous faites référence est
une initiative de l'hôpital universitaire d'Anvers (UZA),
mais ne s'est pas concerté avec mes collaborateurs ou mes
services, ni avec l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité ou les autorités flamandes. En outre, j'apprends
que l'initiative en est encore au stade conceptuel et qu'une
ouverture formelle n'est pas encore pour tout de suite.

De ziekenhuisdienst waarnaar u verwijst is een initiatief
van het universitair ziekenhuis Antwerpen (UZA), maar is
niet overlegd met mijn medewerkers of diensten, noch met
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
of de Vlaamse overheid. Daarenboven verneem ik dat het
initiatief zich nog in de conceptuele fase bevindt en een
formele opening nog niet voor meteen gepland staat.
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DO 2019202004144
Question n° 760 de madame la députée Laurence

Hennuy du 25 juin 2020 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202004144
Vraag nr. 760 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Laurence Hennuy van 25 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Émissions nocives de l'encens (QO 3302C). Schadelijke stoffen die vrijkomen bij het branden van wie-
rook. (MV 3302C)

Beaucoup de personnes allument un bâtonnet d'encens ou
une bougie parfumée pour diffuser une agréable odeur
dans leur maison. Ce que beaucoup ignorent, c'est que cela
peut avoir des conséquences graves sur leur santé. Un
magazine a publié les résultats d'un test qui porte sur neuf
encens vendus en ligne et en magasin et qui confirme la
dangerosité des émissions des encens.

Heel wat mensen steken af en toe een wierookstokje of
een geurkaars aan om een aangename geur in huis te ver-
spreiden. Wat velen echter niet weten, is dat die handeling
ernstige gevolgen kan hebben voor hun gezondheid. Een
tijdschrift heeft de resultaten gepubliceerd van een test
waarbij negen online en in de winkel verkochte wierook-
producten werden getest en waarbij het gevaar van de stof-
fen die vrijkomen bij het branden van wierook wordt
bevestigd.

En effet, une fois allumés, chacun des encens libère des
émissions de benzène, formaldéhyde, acroléine et
monoxyde de carbone. La fumée d'encens est assimilable à
celle du tabac au niveau des substances dangereuses et can-
cérogènes.

Bij ontbranding komen er bij alle wierookproducten
immers benzeen, formaldehyde, acroleïne en koolstofmo-
noxide vrij. Wierookdamp is qua gevaarlijke en kankerver-
wekkende stoffen vergelijkbaar met tabaksrook.

La pollution intérieure reste un grave problème de santé
publique. Nous concédons tous pour dire qu'il est impos-
sible de rentrer dans chaque habitation pour y contrôler la
qualité de l'air. C'est pourquoi, il est nécessaire d'adopter
des mesures préventives afin de protéger la santé des
citoyens. Celles-ci peuvent aller d'un renforcement des
actions d'informations vers la population jusqu'à une men-
tion "dangereux pour la santé" sur les emballages.

De vervuiling van de binnenlucht blijft een groot pro-
bleem voor de volksgezondheid. We zijn er het allemaal
over eens dat men niet in elke woning de luchtkwaliteit kan
gaan testen. Daarom moeten er preventieve maatregelen
worden genomen om de gezondheid van de burgers te
beschermen. Die maatregelen kunnen gaan van het opvoe-
ren van de voorlichtingsacties tot het aanbrengen van de
vermelding "gevaarlijk voor de gezondheid" op de verpak-
king.

Quelles sont les mesures que vos services comptent
mettre en place pour améliorer cette problématique?

Welke maatregelen zullen uw diensten nemen om dit pro-
bleem te verhelpen?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 20 août
2020, à la question n° 760 de madame la députée
Laurence Hennuy du 25 juin 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
20 augustus 2020, op de vraag nr. 760 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Laurence Hennuy van 25 juni
2020 (Fr.):

Les mesures d'émissions effectuées par Test Santé confir-
ment que l'évaluation des produits tels que l'encens devrait
être basée sur des mesures d'émissions et non uniquement
sur le contenu chimique.

De door Test Gezondheid uitgevoerde metingen van de
uitstoot bevestigen dat de beoordeling van producten zoals
wierook niet alleen gebaseerd zou moeten zijn op metingen
van hun chemische inhoud maar ook op metingen van hun
uitstoot.
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Pour ce faire, il faut clarifier les points critiques pour le
contrôle et adapter les législations européennes existantes
sur les produits chimiques et la protection des consomma-
teurs. Une action unilatérale de la Belgique, alors que la
production de tels produits en Belgique est anecdotique,
serait particulièrement difficile à contrôler et à sanctionner
- de plus ce serait sans doute rapidement considérée
comme une entrave à la libre circulation des biens par la
commission ou la cour: en effet des mesures telles que
celles effectuées par Test Santé ne considèrent uniquement
que le danger potentiel des substances émises et rien sur le
risque réel en l'absence d'information sur l'exposition, les
conditions réelles d'utilisation, les temps, les lieux d'utilisa-
tion des produits.

Daartoe moeten de kritieke punten voor de controle wor-
den verduidelijkt en moet de bestaande Europese wetge-
ving voor chemische producten en
consumentenbescherming worden aangepast. Een unilate-
rale actie van België, terwijl het aandeel van de productie
van die producten in België miniem is, zou bijzonder moei-
lijk te controleren en sanctioneren zijn - vooral omdat het
ongetwijfeld snel als een ondergraving van het vrij verkeer
van goederen zou worden beschouwd door de Commissie
of het hof. Metingen zoals die van Test Gezondheid houden
enkel rekening met het potentiële en niet met het reële
gevaar van de uitstoot van bepaalde stoffen, aangezien er
informatie ontbreekt over de blootstelling, de reële
gebruiksomstandigheden, de duur, de plaatsen waar het
product wordt gebruikt.

Ainsi, d'une manière ou d'une autre, si l'on veut une
règlementation proportionnée et efficace, il faudra bien, de
manière proportionnée, entrer dans l'intimité des utilisa-
teurs et observer les comportements.

Bijgevolg zou dit als we een proportionele en doeltref-
fende regelgeving willen, op de één of andere manier ver-
gen dat we, naar verhouding, in de privésfeer van de
gebruikers gaan om hun gedrag te kunnen observeren.

Actuellement au niveau EU, la manière dont sont traitées
juridiquement les émissions de substances de produits qui
n'en contiennent pas (tels que le benzène ou le formaldé-
hyde, produits par la combustion dans les bâtons d'encens)
reste floue. La régulation s'effectue de manière ad hoc.

De juridische behandeling op Europees niveau van de
emissie van stoffen door producten die er geen bevatten
(zoals benzeen of formaldehyde, die pas vrijkomen bij de
verbranding van wierookstokjes), is vandaag een grijze
zone. De regulering gebeurt ad hoc.

Dans le cas présent, un produit qui fonctionne par com-
bustion, et par analogie avec les chandelles et bougies, il
apparaît que c'est la directive du Parlement européen et du
Conseil du 3 décembre 2001 relative à la sécurité générale
des produits qui est appliquée et qui dépend de ma collègue
la ministre qui à la protection des consommateurs dans ses
compétences, madame Nathalie Muylle.

Voor dit geval, een product dat via verbranding werkt, en
naar analogie met (vet)kaarsen, blijkt de richtlijn van het
Europees Parlement en de Raad van 3 december 2001
inzake algemene productveiligheid van toepassing te zijn,
een bevoegdheid van mijn collega Nathalie Muylle, de
minister die consumentenzaken onder haar bevoegdheden
heeft.

En ce qui concerne l'étiquetage, nous pouvons saluer
l'initiative des secteurs, mais je dois faire remarquer qu'elle
ne s'applique qu'à une part insuffisante de produits. Ainsi
les encens, à quelques exceptions près, ne sont pas fabri-
qués par des participants à cette initiative volontaire.

Wat de etikettering betreft kunnen we het sectorinitiatief
toejuichen, maar ik moet erop wijzen dat het alleen geldt
voor een ontoereikend aandeel producten. Op enkele uit-
zonderingen na worden wierook dus niet geproduceerd
door deelnemers aan dit vrijwillige initiatief. Nogmaals,
gezien de veelvoudige oorsprong van deze producten heeft
alleen een initiatief op Europese schaal naar mijn mening
een betekenis.

Pour ma part, et de manière générale, le SPF Santé
publique décourage fortement l'usage de désodorisants, et
en particulier ceux qui fonctionnent par combustion. Et
nous continuerons de répéter au travers de nos campagnes
de communication qu'une aération de deux fois 15 minutes
par jour est nécessaire pour maintenir un air intérieur sain.

Wat mijn aandeel betreft, en ontraadt de FOD Volksge-
zondheid sterk het gebruik van luchtverfrissers in het alge-
meen en in het bijzonder diegene die werken op basis van
verbranding. En we zullen door onze communicatiecam-
pagnes blijven herhalen dat tweemaal 15 minuten per dag
beluchting nodig is om gezonde binnenlucht te behouden.
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De plus, lors de la présidence belge en 2010, nous avons
fait, de l'air intérieur, une priorité, sous cette impulsion le
projets EPHECT ( https://ec.europa.eu/jrc/en/publication/
ephect-iii-health-risk-assessment-exposure-household-
consumer-products) a permis de jeter les bases des travaux
de normalisation relatifs aux produits de consommation.

Bovendien hebben we tijdens het Belgische voorzitter-
schap in 2010 van de binnenluchtkwaliteit een prioriteit
gemaakt, onder die impuls heeft het EPHECT-project
(https://ec.europa.eu/jrc/en/publication/ephect-iii-health-
risk-assessment-exposure-household-consumer-products)
de basis gelegd om toe werken naar een normalisering van
de consumptieproducten.

Cette question est à mon sens un élément du Green Deal
dans son volet relatif à la pollution: A zero pollution ambi-
tion for a toxic-free environment. Or la communication
actuelle de la commission cible exclusivement les compar-
timents de l'environnement récepteurs des pollutions, tels
que l'eau, l'air ou les sols, et fait trop peu de place aux poli-
tiques d'harmonisation relatives aux produits mis sur le
marché européen. Ceci fait fi de l'article 191 alinéa du
Traité dont "le principe selon lequel les atteintes à l'envi-
ronnement doivent en priorité être combattues à la source
et le principe du pollueur-payeur".

De vraag is volgens mij een aspect van de Green Deal,
met name het deel over vervuiling: A zero pollution ambi-
tion for a toxic-free environment. De huidige communica-
tie van de Commissie heeft het echter uitsluitend over de
ecologische receptoren van vervuiling, zoals water, lucht
en bodem, en besteedt te weinig aandacht aan het harmoni-
satiebeleid voor producten die op de Europese markt wor-
den gebracht. Dat is getrouw aan artikel 191, tweede lid,
van het Verdrag: "het beginsel dat milieuaantastingen bij
voorrang aan de bron dienen te worden bestreden, en het
beginsel dat de vervuiler betaalt."

Nous insisterons donc pour que la question des sources
de pollution chimique soit traitée comme elle se doit, par
priorité à la source, c'est-à-dire pour le consommateur
moyen, au niveau des produits mis à disposition sur le mar-
ché de l'Union.

Wij zullen erop aandringen dat de kwestie van de bron-
nen van de chemische vervuiling behandeld wordt zoals
het hoort, bij voorrang aan de bron, dus wat de gemiddelde
gebruiker betreft, op het niveau van de producten die ter
beschikking worden gesteld op de markt van de Europese
Unie.

DO 2019202004175
Question n° 767 de monsieur le député Christophe

Bombled du 30 juin 2020 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202004175
Vraag nr. 767 van de heer volksvertegenwoordiger

Christophe Bombled van 30 juni 2020 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Le rapport d'Eurotox sur la consommation d'alcool en Bel-
gique.

Rapport van Eurotox over het alcoholgebruik in België.

L'observatoire socio-épidémiologique alcool-drogues,
Eurotox, vient de sortir un rapport thématique fournissant
une information synthétique pour les travailleurs de terrain
et les politiques sur la consommation d'alcool. Ce rapport
permet de comprendre les difficultés rencontrées et fait le
point sur la situation actuelle en Belgique.

Eurotox, het Observatoire socio-épidémiologique alcool-
drogues en Wallonie et à Bruxelles, publiceerde onlangs
een thematisch rapport over het alcoholgebruik waarin op
overzichtelijke wijze informatie wordt bezorgd aan de
actoren op het terrein en de beleidsmakers. Via dat rapport
krijgt men een beter begrip van de moeilijkheden waarmee
men kampt en van de huidige situatie in Belgie.

1. Avez-vous pris connaissance de ce rapport? Si oui,
quelle en est votre analyse?

1. Hebt u kennisgenomen van dat rapport? Zo ja, wat is
uw analyse?

2. Quelles mesures peuvent être prises afin d'améliorer la
prévention relative à la consommation d'alcool? Quelle
stratégie va être mise en place pour lutter efficacement
contre cette consommation excessive d'alcool? Des
groupes de travail au sein de votre cabinet travaillent-ils
sur cette problématique? Des contacts ont-ils lieu avec les
entités fédérées sur le sujet? Qu'en ressort-il?

2. Welke maatregelen kunnen er worden genomen om de
preventie van schadelijk alcoholgebruik te verbeteren?
Welke strategie zal er worden gevolgd om overmatig alco-
holgebruik doelmatig te bestrijden? Zijn er in uw kabinet al
werkgroepen die zich over deze problematiek buigen? Zijn
er over dit thema al contacten met de deelgebieden? Wat is
hieruit al gebleken?



300 QRVA 55 025
27-08-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Comme ce rapport le précise, qu'en est-il de la mise en
place d'un plan alcool au niveau fédéral? Va-t-il être mis en
oeuvre? Si oui, dans quels délais?

3. Hoe staat het met de uitwerking van een alcoholplan
op federaal vlak waarnaar in het rapport wordt verwezen?
Zal het worden uitgevoerd? Zo ja, wanneer?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 21 août
2020, à la question n° 767 de monsieur le député
Christophe Bombled du 30 juin 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
21 augustus 2020, op de vraag nr. 767 van de heer
volksvertegenwoordiger Christophe Bombled van
30 juni 2020 (Fr.):

1. Mes services ont pris connaissance de ce livret théma-
tique. Ce dernier propose un recueil plutôt exhaustif de
bonnes pratiques afin de réduire la consommation nocive
d'alcool.

1. Mijn diensten hebben dit rapport gelezen. Dit biedt een
uitgebreid overzicht van goede praktijken om schadelijk
alcoholgebruik te verminderen.

2. La prévention en matière d'alcool ne fait pas partie de
mes compétences en tant que ministre fédérale.

2. Als federaal minister ben ik niet bevoegd voor preven-
tie van alcoholgebruik.

3. Vu le contexte politique actuel, je ne prévois pas de
remettre les négociations d'un plan alcool à l'ordre du jour.
Cela nécessite une politique globale et intégrée qui
réponde à la fois à la demande et à l'offre.

3. Gezien de huidige politieke context ben ik niet van
plan de onderhandelingen over een alcoholplan op de
agenda te zetten. Hiervoor is een globaal en geïntegreerd
beleid nodig, dat zowel inspeelt op de vraag als het aanbod.

Ces dernières années, j'ai soutenu un certain nombre de
mesures à cet égard, comme une concertation permanente
au sein de la Cellule générale de Politique Drogues. En
2019, cette cellule a émis 15 recommandations à l'attention
des nouveaux gouvernements pour améliorer davantage la
politique en matière de drogues. Vous pouvez retrouver ces
recommandations sur le site www.politiquedrogue.be.

De voorbije jaren heb ik hierrond enkele maatregelen
gesteund, zoals een permanent overleg in de schoot van de
Algemene Cel Drugsbeleid. Deze Cel heeft in 2019 jaar 15
aanbevelingen geformuleerd aan de nieuwe regeringen om
het alcohol- en drugsbeleid verder te verbeteren. U kunt
deze aanbevelingen vinden op de site www.drugbeleid.be.

DO 2019202004220
Question n° 772 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 01 juillet 2020 (Fr.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202004220
Vraag nr. 772 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 01 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

COVID-19. - Coût en soins de santé de mars à juin 2020. COVID-19. - Gezondheidszorgkosten van maart tot juni
2020.

Avez-vous déjà réalisé une estimation des dépenses sup-
plémentaires en soins de santé (achat de matériel, de médi-
caments, heures supplémentaires du personnel médical)
dues à la crise sanitaire du COVID-19 pour la période du
1er mars au 30 juin 2020? Si oui, à combien s'élèvent ces
dépenses? Si non, pouvez-vous fournir ces chiffres dans les
plus brefs délais?

Hebt u al een raming gemaakt van de extra gezondheids-
zorguitgaven (aankoop van materiaal en geneesmiddelen,
overuren van het medisch personeel) die in de periode van
1 maart tot en met 30 juni 2020 gedaan werden in het raam
van de COVID-19-gezondheidscrisis? Zo ja, hoeveel belo-
pen die uitgaven? Zo niet, kunt u die cijfers zo snel moge-
lijk bezorgen?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 25 août
2020, à la question n° 772 de monsieur le député
Vincent Scourneau du 01 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
25 augustus 2020, op de vraag nr. 772 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van 01 juli
2020 (Fr.):
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L'analyse des données récoltées via la première enquête
visant les coûts et surcoûts relatifs à la crise sanitaire du
COVID-19 est en cours actuellement.

De analyse van de gegevens die zijn verzameld in het
kader van de eerste bevraging naar de kosten en meerkos-
ten in verband met de COVID-19-gezondheidscrisis is
momenteel aan de gang.

La seconde enquête est en cours de récolte des données. De tweede bevraging is momenteel bezig met het verza-
melen van gegevens.

Les résultats seront disponibles dans le courant du mois
de septembre.

De resultaten zullen in de loop van de maand september
beschikbaar zijn.

DO 2019202004286
Question n° 781 de madame la députée Sophie

Thémont du 03 juillet 2020 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202004286
Vraag nr. 781 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 03 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

COVID-19. - Conséquences pour les dentistes. COVID-19. - Gevolgen voor de tandartsen.
Les dentistes ont été à l'arrêt quasi complet du 12 mars

2020 au 5 mai 2020. Une situation de crise de laquelle ils
sortent difficilement. De fait, la reprise reste très difficile
pour eux. L'une des raisons: les nouvelles normes impo-
sées aux dentistes, tel que la problématique des aérosols,
sont difficilement applicables et font, dès lors, perdre beau-
coup de temps entre les consultations. En outre, à ces pro-
blèmes logistiques, s'ajoutent des problèmes liés aux
patients. Bon nombre de personnes plus âgées n'osent plus
se rendre chez leur dentiste.

Van 12 maart 2020 tot 5 mei 2020 hebben de tandartsen
nagenoeg geen patiënten behandeld. Het gaat over een cri-
sistoestand die ze niet gemakkelijk te boven komen. De
hervatting van hun activiteiten blijft voor hen immers geen
sinecure. Een van de oorzaken daarvan is dat de nieuwe
normen die de tandartsen opgelegd worden, bijvoorbeeld
om besmetting door aerosolen te vermijden, moeilijk zijn
om in de praktijk toe te passen en bijgevolg tot een aan-
zienlijk tijdverlies tussen de consulten leiden. De proble-
men zijn niet enkel logistiek van aard, maar hebben soms
ook te maken met de patiënten. Heel wat oudere personen
durven bijvoorbeeld niet meer naar de tandarts te gaan.

Au total, on observe généralement une baisse pouvant
aller jusqu'à 50 % dans les cabinets dentaires. Une perte
difficile à assumer pour certains dentistes, notamment les
plus jeunes.

In het algemeen stelt men vast dat er door de tandartsen
tot 50 % minder patiënten behandeld worden. Sommige
tandartsen, onder meer de jongere tandartsen, kunnen dit
verlies moeilijk opvangen.

Combien de temps encore les dentistes devront-ils se
plier aux nouvelles normes d'aération? Les dentistes
attendent des réponses afin de savoir s'il leur sera béné-
fique (ou pas) d'investir dans des systèmes d'aération coû-
teux mais qui permettraient de gagner du temps entre les
clients (je pense notamment aux systèmes d'extraction d'air
et de filtration ou de traitement par UVC).

Hoelang zullen de tandartsen de nieuwe normen in ver-
band met de verluchting moeten toepassen? De tandartsen
wachten op antwoorden, zodat ze kunnen inschatten of het
al dan niet loont om in dure verluchtingssystemen te inves-
teren, waarmee ze tijd kunnen winnen tussen de consulten.
Ik denk onder meer aan ventilatie- en filtersystemen of ont-
smetting met UVC-straling.

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 21 août
2020, à la question n° 781 de madame la députée Sophie
Thémont du 03 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
21 augustus 2020, op de vraag nr. 781 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 03 juli
2020 (Fr.):

En cette période de crise sanitaire liée au COVID-19, les
professionnels de santé ont été durement éprouvés,
contraints, pour certains, d'arrêter leur activité profession-
nelle. Les praticiens de l'art dentaire sont parmi ces profes-
sionnels.

De gezondheidszorgverstrekkers werden tijdens de
COVID-19 gezondheidscrisis zwaar op de proef gesteld,
waarbij sommigen hun beroepsactiviteit moesten stopzet-
ten. Tandartsen behoren tot deze professionals.
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Avec la reprise des activités, les dentistes retrouvent peu
à peu leurs patients. Avec l'apparition de l'épidémie, plu-
sieurs d'entre eux avaient reporté leur rendez-vous. Les
dentistes occupent, toutefois une position particulière de
risque de contamination au COVID-19 dans la mesure où
les conditions d'exercice dans lesquelles ils se trouvent
peuvent constituer un risque majeur d'infection si des pré-
cautions strictes d'hygiène ne sont pas respectées.

Met het hervatten van de activiteiten zien de tandartsen
hun patiënten langzaamaan terug. Door het uitbreken van
de pandemie hebben velen van hen hun afspraken uitge-
steld. Tandartsen nemen een bijzondere positie in wat het
risico op een besmetting met COVID-19 betreft omdat de
omstandigheden waarin ze werken een groot risico op
besmetting kunnen vormen als de strikte hygiënemaatrege-
len niet in acht worden genomen.

En effet, dans un cabinet dentaire, les actes réalisés dans
le cadre des soins bucco-dentaires et de nombreux maté-
riels employés génèrent des aérosols potentiellement
contaminés qui constituent une des voies principales de
transmission du virus et du risque accru de contamination
du dentiste, du patient, du matériel et de toutes les surfaces
du cabinet.

In een tandartspraktijk veroorzaken mondzorghandelin-
gen en het materiaal dat wordt gebruikt mogelijke besmette
aerosolen die één van de belangrijkste wegen zijn voor de
overdracht van het virus en het verhoogde risico op
besmetting van de tandarts, de patiënt, het materiaal en alle
oppervlakken in de praktijk.

C'est la raison pour laquelle et pour permettre aux profes-
sionnels de la santé de reprendre leurs activités en toute
sécurité, une série de recommandations et de procédures
ont été définies et actualisées en fonction de l'évolution de
l'épidémie, de l'avis des experts et des sociétés savantes.

Daarom en om de gezondheidszorgverstrekkers in staat
te stellen hun activiteiten in alle veiligheid te hervatten,
werden een reeks aanbevelingen en procedures bepaald en
geüpdatet op basis van de evolutie van de epidemie en het
advies van experten en wetenschappelijke verenigingen.

Dans son avis rendu en date du 25 mai 2020 dans le cadre
de la mise à jour de ces recommandations coordonnées par
Sciensano et à l'occasion du passage vers les soins régu-
liers, le Conseil de l'Art dentaire appelle au maintien des
lignes directrices et au respect des procédures spécifiques à
la profession. Parmi lesquelles, le recours à la matrice de
triage et du protocole d'hygiène COVID-19 actualisé. La
matrice de triage permet d'effectuer une "évaluation" des
patients avant chaque rendez-vous.

In zijn advies van 25 mei 2020 in het kader van de door
Sciensano gecoördineerde actualisering van deze aanbeve-
lingen en naar aanleiding van de overgang naar de regu-
liere zorg, roept de Raad van de Tandheelkunde op tot het
handhaven van de richtlijnen en het respecteren van de
specifieke procedures voor het beroep. Waaronder het
gebruik van de triagematrix en het geactualiseerde
COVID-19 hygiëneprotocol. Dankzij de triagematrix kun-
nen patiënten vóór elke afspraak "geëvalueerd" worden.

Cette évaluation permet aux dentistes de diminuer au
maximum les risques de contamination. Quant au proto-
cole d'hygiène, il recommande une désinfection minutieuse
des locaux, du matériel, des surfaces et une aération adé-
quate de l'espace de travail de manière générale et entre
chaque patient pour évacuer les aérosols et renouveler l'air.

Die evaluatie stelt de tandartsen in staat om het besmet-
tingsrisico tot een minimum te beperken. Wat het hygiëne-
protocol betreft, beveelt de Raad een zorgvuldige
ontsmetting aan van de lokalen, het materiaal, oppervlak-
ken en een goede ventilatie van de werkruimte en tussen
elke patiënt om de aerosolen af te voeren en de lucht te ver-
versen.

L'enjeu, aujourd'hui, est d'éviter, de toutes les manières
possibles un rebond épidémique. Il est illusoire de considé-
rer, à l'état actuel de cette pandémie mondialisée, que les
mesures mises en place pour garantir la sécurité des profes-
sionnels et des patients ne sont plus nécessaires: le virus est
toujours en circulation d'où la nécessité de maintenir ces
mesures qui sont de nature à rassurer les patients réticents,
ayant reporté, eux-mêmes, les soins par crainte d'être
contaminés.

De uitdaging vandaag bestaat erin om op alle mogelijke
manieren een epidemische opstoot te vermijden. Het is een
illusie te veronderstellen dat in de huidige stand van deze
wereldwijde pandemie de genomen maatregelen om de
veiligheid van de professionals en patiënten te waarborgen
niet meer nodig zijn: het virus circuleert nog steeds van-
daar de noodzaak om deze maatregelen te handhaven die
bedoeld zijn om terughoudende patiënten die zelf de zorg
hebben uitgesteld uit vrees om besmet te worden, gerust te
stellen.
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Ces mesures sont autant de conditions qui sont suscep-
tibles de garantir la continuité des soins; de limiter leur
report et l'impact de ce report sur la santé buccale du
patient mais aussi sur l'activité professionnelle.

Deze maatregelen zijn allemaal voorwaarden om de
zorgcontinuïteit te kunnen waarborgen en het uitstel en de
gevolgen ervan voor de mondgezondheid van de patiënt,
maar ook voor de beroepsactiviteit te beperken.

L'impératif sanitaire nous impose de faire preuve de la
plus stricte vigilance quant à la poursuite de l'épidémie de
COVID-19, et à un éventuel rebond épidémique. Pour cette
raison, le respect des protocoles élaborés par les experts
concernant l'organisation de l'accueil et des soins des
patients restent nécessaires. Toutes les mesures de sécurité
devront être respectées lors des activités de soins dentaires.

De gezondheidsvoorschriften vereisen dat we de grootst
mogelijke waakzaamheid betrachten met betrekking tot de
voortzetting van de COVID-19-epidemie en een eventuele
epidemische opstoot. Daarom moeten de door de experten
uitgewerkte protocollen met betrekking tot de organisatie
van de opvang en de verzorging van patiënten nog steeds
gerespecteerd worden. Alle veiligheidsmaatregelen moeten
tijdens de tandverzorging gerespecteerd worden.

DO 2019202004337
Question n° 795 de madame la députée Nawal Farih du

07 juillet 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004337
Vraag nr. 795 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 07 juli 2020 (N.) aan de minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van
Asiel en Migratie:

Les décès imputables à la COVID-19. Overlijdens COVID-19.
Combien de personnes ont-elles succombé à la COVID-

19 dans les catégories d'âge suivantes : - de 18 ans, 18-24
ans, 25-34 ans, 35-44 ans, 45-54 ans, 55-64 ans, 65-74 ans,
75 ans et plus?

Hoeveel personen zijn overleden aan COVID-19 in vol-
gende leeftijdsgroepen: -18, 18-24, 25-34, 35-44, 45-54,
55-64, 65-74, +75 jaar?

Pourriez-vous fournir les chiffres absolus et relatifs de
mars 2020 à aujourd'hui, ventilés par mois, par catégorie
d'âge, par province, par hôpital en Belgique et également
par sexe?

Graag cijfers vanaf maart 2020 tot nu, opgesplitst per
maand, per leeftijdsgroep, per provincie en per ziekenhuis
in België en met een opsplitsing op basis van geslacht, uit-
gedrukt in zowel absolute als relatieve cijfers.

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 21 août
2020, à la question n° 795 de madame la députée Nawal
Farih du 07 juillet 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
21 augustus 2020, op de vraag nr. 795 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 07 juli 2020
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).



304 QRVA 55 025
27-08-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2019202004395
Question n° 816 de monsieur le député Josy Arens du

09 juillet 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004395
Vraag nr. 816 van de heer volksvertegenwoordiger Josy

Arens van 09 juli 2020 (Fr.) aan de minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel
en Migratie:

La composition des PIT en province du Luxembourg. Samenstelling van de PIT's in de provincie Luxemburg.
Le Paramedical Intervention Team (PIT) est un moyen

intermédiaire dans la chaîne des secours en milieu
extrahospitalier. Situé entre l'ambulance et le Service
Mobile d'Urgence et de Réanimation (SMUR), il a pour but
d'élargir l'offre de transport médicalisé. Il est envoyé par la
centrale des secours sur base de critères précis. Il peut
intervenir pour des missions qui lui sont dédiées mais aussi
quand le SMUR n'est pas disponible. Le PIT est alors
envoyé en tant que tampon.

Het Paramedical Intervention Team (PIT) is een tussen-
voorziening in de hulpverleningsketen buiten het zieken-
huis. Het houdt het midden tussen een ambulance en een
mobiele urgentiegroep (MUG) en heeft tot doel het aanbod
inzake medisch vervoer uit te breiden. Een PIT wordt door
de hulpcentrale op grond van specifieke criteria uitge-
stuurd. Het kan tussenkomen voor opdrachten die aan het
PIT toevertrouwd zijn, maar ook wanneer de MUG niet
beschikbaar is. Het PIT wordt dan als buffer uitgestuurd.

Depuis le 1er juillet, les PIT de la province du Luxem-
bourg (Virton et Bouillon) ont dû se conformer aux normes
fédérales et modifier leur composition au risque de perdre
leur agrément. Ces modifications concernent le train de
véhicules (au lieu du break ce sera une ambulance) et le
personnel à bord, qui se voit réduit.

Sinds 1 juli hebben de PIT's van de provincie Luxem-
bourg (Virton en Bouillon) zich aan de federale normen
moeten aanpassen en hun samenstelling moeten verande-
ren op gevaar af niet langer erkend te worden. Deze wijzi-
gingen betreffen het voertuigtype (voortaan een ambulance
in plaats van een break) en de bemanning, die beperkt
wordt.

Si les PIT de la province du Luxembourg ont mis du
temps à rencontrer les normes fédérales, c'est parce qu'il y
a des raisons. Notre province est un territoire rural mal des-
servi en transport commun et particulièrement en trains.
L'usage de la voiture est indispensable pour les habitants.
Notre réseau routier et très dense et parfois difficile d'accès
rapidement. En 2019, la province du Luxembourg détenait,
avec le Hainaut, le triste record du nombre de tués sur ses
routes. Ce chiffre est en augmentation depuis deux ans.

Indien het enige tijd geduurd heeft vooraleer de PIT's van
de provincie Luxemburg aan de federale normen konden
voldoen, dan zijn daar redenen voor. We hebben een lande-
lijke provincie met een slecht openbaarvervoeraanbod,
vooral wat de treinverbindingen betreft. De inwoners zijn
wel verplicht de auto te gebruiken. Ons wegennet is zeer
fijnmazig en het is soms moeilijk snel een bepaalde plaats
te bereiken. In 2019 was de provincie Luxemburg, samen
met Henegouwen, de trieste recordhouder wat het aantal
verkeersdoden betreft. Dat cijfer gaat sinds twee jaar in
stijgende lijn.

Il s'agit d'une nouvelle atteinte à la santé des luxembour-
geoises et des luxembourgeois. Ce n'est pas supportable.

Een en ander komt neer op een nieuwe aantasting van de
gezondheid van Luxemburgse vrouwen en mannen. Dat is
onaanvaardbaar.

La rapidité d'action est cruciale pour sauver des vies. Une
ambulance est plus lente qu'un véhicule break, une équipe
de deux ambulanciers est nécessaire pour appuyer l'infir-
mier(e) et la laisser correctement prendre en charge le ou
les blessés.

De interventiesnelheid is cruciaal om levens te redden.
Een ambulance is trager dan een break, een team van twee
ambulanciers is nodig om de verpleegkundige te onder-
steunen en hem of haar in staat te stellen de gewonde(n)
goed te verzorgen.

1. Pourquoi vouloir à tous prix unifier les règles pour tout
un pays alors que les réalités locales diffèrent et appellent
des besoins particuliers? Pourquoi en clair, avoir exigé la
réforme des PIT au désavantage de la santé publique des
citoyens de la province de Luxembourg?

1. Waarom wil men de regels tegen elke prijs voor het
hele land uniformeren, terwijl de lokale situaties verschil-
len en bijzondere noden doen ontstaan? Laat me nog dui-
delijker zijn: waarom werd de hervorming van de PIT's
geëist wanneer die nadelig is voor de volksgezondheid van
de burgers van de provincie Luxemburg?
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2. Des déclarations dans la presse affirment que le SPF
Santé publique "aurait un oeil particulier pour pouvoir
répondre aux spécificités luxembourgeoises s'il s'avérait
que les craintes du personnel étaient fondées": que signifie
cette déclaration? Est-elle officielle? Concrètement cela
signifie-t-il qu'un monitoring permettra d'évaluer la situa-
tion en temps réel et de changer la donne s'il s'avère
qu'effectivement la réforme des PIT n'est pas adaptée en
province du Luxembourg et coûte trop cher en termes de
vies cette fois?

2. Verklaringen in de pers bevestigen dat de FOD Volks-
gezondheid bijzonder alert zou zijn teneinde aan de
Luxemburgse specificiteiten tegemoet te komen indien de
vrees van het personeel gegrond zou blijken te zijn. Wat
betekent die verklaring? Is het een officiële verklaring?
Betekent dit concreet dat de situatie realtime gemonitord
zal worden en dat men veranderingen zal doorvoeren
indien zou blijken dat de hervorming van de PIT's daad-
werkelijk niet op de provincie Luxemburg afgestemd is en
nu een te hoge tol aan mensenlevens eist?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 21 août
2020, à la question n° 816 de monsieur le député Josy
Arens du 09 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
21 augustus 2020, op de vraag nr. 816 van de heer
volksvertegenwoordiger Josy Arens van 09 juli 2020
(Fr.):

Je tiens tout d'abord à vous mentionner que les conven-
tions de collaboration du projet PIT, dénommées "Contrat
ambulance de premiers soins avec infirmier(e) présent(e) à
bord" avec les institutions hospitalières concernées sti-
pulent que:

Ik wil u eerst en vooral meegeven dat de samenwerkings-
overeenkomsten van het PIT-project, "Contract ambulance
voor eerste hulp met een verpleegkundige aan boord"
genoemd, met de betrokken ziekenhuisinstellingen, stipu-
leren dat:

"Dans le cadre du présent contrat, on entend par PIT une
ambulance (conforme aux caractéristiques extérieures défi-
nies pour ce type de véhicule), avec à son bord au moins un
infirmier titulaire du titre professionnel particulier d'infir-
mier spécialisé en soins intensifs et d'urgence."

"In het kader van dit contract wordt onder PIT verstaan
een ambulancevoertuig (beantwoordend aan de uiterlijke
kenmerken), met aan boord minstens een verpleegkundige
houder van de bijzondere beroepstitel van verpleegkundige
gespecialiseerd in de intensieve zorg en spoedgevallen-
zorg."

Le projet PIT est donc une ambulance dans laquelle un
infirmier titulaire du titre professionnel particulier d'infir-
mier spécialisé en soins intensifs et d'urgence prend place.
L'ensemble des projets du pays y compris ceux actifs en
zones rurales sont des ambulances.

Het PIT-project is dus een ambulance waarin een ver-
pleegkundige houder van de bijzondere beroepstitel van
verpleegkundige gespecialiseerd in de intensieve zorg en
spoedgevallenzorg plaatsneemt. Alle projecten in het land,
ook die op het platteland, zijn ambulances.

Vu que les projets en provinces de Luxembourg ne
répondais pas à la convention, il est logique que mon admi-
nistration réagisse.

Aangezien de projecten in de provincie Luxemburg niet
beantwoordden aan de overeenkomst, is het logisch dat
mijn administratie reageert.

Nous avons néanmoins, interloqués par son ampleur,
noté l'argumentation principale développée par VIVALIA
pour garder des véhicules dits légers serait une augmenta-
tion de l'intervalle médical libre estimée à six minutes. Si
tel était le cas, cela serait inacceptable en termes de Santé
publique.

Verbaasd over de omvang ervan, hebben we echter opge-
merkt dat het hoofdargument van VIVALIA om zoge-
naamde lichte voertuigen te behouden, een stijging van het
therapievrij interval zou zijn, geschat op zes minuten. Als
dat het geval was, zou dat onaanvaardbaar zijn in termen
van volksgezondheid.

À cet effet, mon administration a effectué une comparai-
son entre la vitesse des PIT véhicules légers de Virton et de
Bouillon et celle des ambulances de la zone de secours
Luxembourg de Virton et de Bouillon.

Daartoe heeft mijn administratie een vergelijking
gemaakt tussen de snelheid van de lichte voertuigen van
het PIT van Virton en Bouillon en die van de ambulances
van de Luxemburgse hulpverleningszone van Virton en
Bouillon.

Les interventions des deux types de vecteurs, 2.344 inter-
ventions PIT légers et 3.097 interventions ambulances, ont
été mises en correspondance dans 25 segments kilomé-
triques.

De interventies van de twee types vectoren, 2.344 PIT-
interventies met een licht voertuig en 3.097 interventies
met een ambulance, werden met elkaar vergeleken in 25
kilometersegmenten.
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Cette comparaison n'a pas montré de différence significa-
tive entre la vitesse des deux types de vecteur.

Deze vergelijking heeft geen significant verschil aange-
toond tussen de snelheid van de twee types vectoren.

Nous avons par ailleurs effectué une étude semblable
pour la région de Saint-Vith qui confirme les résultats men-
tionnés.

We hebben bovendien een soortgelijke studie uitgevoerd
voor de regio van Sankt Vith, die de genoemde resultaten
bevestigt.

Il n'y a donc pas de désavantage en termes de Santé
publique pour la population concernée.

Er is dus geen sprake van een nadeel in termen van
volksgezondheid voor de betrokken bevolking.

Par ailleurs, la localisation des PIT pourrait être revue de
manière à couvrir une plus grande population et/ou dimi-
nuer l'intervalle médical libre sur la région considérée car
les ambulances de la zone de secours de Bouillon et Virton
seraient maintenues. Cette hypothèse est vraisemblable
pour Bouillon.

De locatie van de PIT's zou overigens herzien kunnen
worden om een groter deel van de bevolking te bestrijken
en/of het therapievrij interval te verkleinen in de betrokken
regio, want de ambulances van de hulpverleningszone
Bouillon en Virton zouden behouden blijven. Deze hypo-
these is waarschijnlijk voor Bouillon.

Par ailleurs, la conversion des PIT véhicules légers en
ambulance va permettre d'allouer des moyens budgétaires
supplémentaires à l'aide médicale urgente en Province de
Luxembourg ce qui nous semble hautement bénéfique pour
la pérennisation du projet PIT.

De conversie van de lichte voertuigen van de PIT in
ambulances zal het ook mogelijk maken om extra budget-
taire middelen toe te wijzen aan de dringende geneeskun-
dige hulpverlening in de provincie Luxemburg, wat ons
zeer gunstig lijkt voor de duurzaamheid van het PIT-pro-
ject.

La mise en place des PIT ambulances requiert une atten-
tion particulière pour la régulation du moyen par la cen-
trale d'urgence 112, c'est dans cette optique qu'un
monitoring est organisé par le SPF Santé publique.

De oprichting van de PIT-ambulances vereist bijzondere
aandacht voor de regulering van het middel door de nood-
centrale 112; het is in die optiek dat er een monitoring
georganiseerd wordt door de FOD Volksgezondheid.

Enfin, nous exigeons la présence à bord de l'ambulance
d'au minimum un secouriste -ambulancier en plus de celle
de l'infirmier titré SISU. Rien n'interdit donc à l'employeur
de mettre deux secouristes-ambulanciers à disposition.

Tot slot eisen we de aanwezigheid aan boord van de
ambulance van ten minste één hulpverlener-ambulancier,
bovenop de aanwezigheid van de verpleegkundige met een
titel intensieve zorg en spoedgevallenzorg. Niets verbiedt
de werkgever dus om twee hulpverleners-ambulanciers ter
beschikking te stellen.

En conclusion et au vu des éléments qui précèdent, je ne
partage pas votre opinion quant au danger de la transfor-
mation. J'y vois plutôt une opportunité d'amélioration de
l'aide médicale urgente pour la Province de Luxembourg.

Ter conclusie, en gezien de bovengenoemde elementen,
ben ik het niet met u eens wat betreft het gevaar van de
transformatie. Ik zie het eerder als een kans om de drin-
gende geneeskundige hulpverlening voor de provincie
Luxemburg te verbeteren.

DO 2019202004438
Question n° 820 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 10 juillet 2020 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202004438
Vraag nr. 820 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 10 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

La peste bubonique en Chine. Builenpest in China.
Après le COVID-19 et la nouvelle grippe porcine H1N1

G4, la Chine a été confrontée à des cas de peste bubonique
au nord-ouest de Pékin. Les autorités locales ont émis une
alerte afin de prévenir une possible contamination au sein
de la ville. Celle-ci devrait rester en vigueur jusqu'à la fin
de l'année 2020 selon l'agence de presse chinoise.

Na COVID-19 en het nieuwe varkensgriepvirus G4
H1N1 werden er in China ten noordwesten van Peking
gevallen van builenpest vastgesteld. De lokale overheden
hebben een alarmsignaal afgegeven om een mogelijke
besmetting in de stad te voorkomen. Volgens het Chinese
persagentschap zou de alarmtoestand tot eind 2020 van
kracht zijn.
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Les autorités locales ont demandé aux habitants de la
ville de Bayannur de rester sur leurs gardes et ont mis en
place plusieurs mesures de précaution afin de minimiser le
risque de transmission interhumaine et d'éviter de chasser
ou de manger des animaux qui pourraient causer l'infec-
tion.

De lokale overheden hebben de inwoners van de stad
Bayannur gevraagd om waakzaam te blijven. Er werden
een reeks voorzorgsmaatregelen genomen om het risico op
de overdracht tussen mensen zo klein mogelijk te houden
en om te voorkomen dat men besmettelijke dieren eet of
erop jaagt.

La peste, causée par des bactéries, se transmet par le biais
de morsures de puces ou d'animaux infectés. C'est l'une des
infections bactériennes les plus mortelles, bien que soi-
gnable si les soins sont prodigués à temps.

De pest, die door bacteriën veroorzaakt wordt, wordt
door beten van vlooien of van besmette dieren overgedra-
gen. Het is een van de dodelijkste bacteriële infecties, hoe-
wel de ziekte geneesbaar is als men tijdig de nodige zorg
toedient.

La peste bubonique, qui est l'une des trois formes
connues de la peste, peut provoquer plusieurs symptômes
comme de la toux, de la fièvre ainsi que des gonflements et
des douleurs aux ganglions lymphatiques.

De builenpest, een van de drie bekende vormen van de
pest, kan verschillende symptomen veroorzaken, zoals
hoesten, koorts of zwellingen en pijn in de lymfeklieren.

Malgré la rareté de cette maladie et les soins existants, il
est important de se prémunir d'une nouvelle épidémie. Le
coronavirus COVID-19 ayant fragilisé bon nombre d'orga-
nismes dans le monde et provoqué des lacunes dans de
nombreux pans de notre société, la prudence doit être de
mise.

Ondanks het feit dat die ziekte zeldzaam is en er een
remedie bestaat, is het belangrijk dat men zich tegen een
nieuwe epidemie wapent. Het coronavirus COVID-19
heeft heel wat instanties in de wereld verzwakt en in tal-
rijke geledingen van onze maatschappij tot problemen
geleid. Waakzaamheid is dus geboden.

1. Pensez-vous que des cas de peste pourraient arriver
chez nous?

1. Denkt u dat er zich ook bij ons gevallen van builenpest
kunnen voordoen?

2. Les hôpitaux belges sont-ils aptes à traiter cette mala-
die?

2. Zijn de Belgische ziekenhuizen in staat om die ziekte
te behandelen?

3. De quand date le dernier cas de peste recensé en Bel-
gique?

3. Wanneer werd de pest voor het laatst in België vastge-
steld?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 20 août
2020, à la question n° 820 de monsieur le député
Emmanuel Burton du 10 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
20 augustus 2020, op de vraag nr. 820 van de heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van 10 juli
2020 (Fr.):

1. La peste est une maladie zoonotique causée par la bac-
térie Yersinia pestis. L'écologie de cette bactérie est parti-
culièrement liée aux zones rurales ou semi-rurales car cette
bactérie se maintient dans un cycle de transmission qui
implique les rongeurs sauvages (rats d'égout, rat noir, sou-
ris, écureuils, campagnols, marmottes, etc.) ou lagomor-
phes (lapins, lièvres) et leurs puces. Ces dernières ont un
rôle de vecteur pour la bactérie. Dans les pays où la peste
est endémique, d'autres animaux sauvages, ainsi que
l'homme peuvent occasionnellement être infectés à la suite
d'une morsure de puce porteuse de la bactérie où par
contact direct avec des animaux contaminés (Dillard and
Juergens, 2020).

1. Pest is een zoönose die wordt veroorzaakt door de bac-
terie Yersinia pestis. Deze bacterie is vooral terug te vinden
in landelijke of semi-landelijke gebieden omdat deze bac-
terie zichzelf in stand houdt in een overdrachtscyclus waar-
bij wilde knaagdieren (rioolratten, zwarte ratten, muizen,
eekhoorns, woelmuizen, marmotten, enz.) of haasachtigen
(konijnen, hazen) en hun vlooien betrokken zijn. Deze laat-
ste fungeren als een vector voor de bacterie. In landen waar
de pest endemisch is, kunnen andere wilde dieren en men-
sen af en toe besmet raken als gevolg van een beet van een
vlo die de bacterie draagt of door direct contact met
besmette dieren (Dillard and Juergens, 2020).
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Les épidémies récentes, pour lesquels les informations
sur les facteurs de risque existent, montrent bien que les
contaminations ont eu lieu principalement dans un envi-
ronnement rurale (Lazet K and Rutterbush S., 2018; Mere-
gildo-Rodriguez et al., 2019; ProMED 23 juillet 2020). De
plus, les derniers cas de peste recensés en juillet 2020 en
Mongolie et Chine ont eu lieu dans les régions rurales du
Govi-Altai, Khovd and Bayannur où cette maladie est
endémique (ProMED du 6 au 20 juillet 2020).

Recente epidemieën waarvoor informatie over risicofac-
toren beschikbaar is, tonen duidelijk aan dat de besmetting
vooral in een landelijke omgeving plaatsvindt (Lazet K and
Rutterbush S., 2018; Meregildo-Rodriguez et al., 2019;
ProMED 23 juli 2020). Bovendien hebben de laatste gere-
gistreerde gevallen van pest in juli 2020 in Mongolië en
China zich voorgedaan in de plattelandsgebieden Govi-
Altai, Khovd en Bayannur, waar deze ziekte endemisch is
(ProMED 6 tot 20 juli 2020).

Actuellement, la transmission de la maladie à plus large
échelle (p. ex. dans les grandes villes) due à l'"urbanisa-
tion" se produit dans les pays en voie de développement
où, en plus de l'endémicité de la bactérie sont également
présentes des conditions sanitaires défavorables associées
à une très forte infestation de rats contaminés et un système
sanitaire faible avec une mauvaise réactivité qui ne permet
pas de limiter la transmission interhumaine (Nguyen et al.,
2018, Ranaivozanany et al., 2020).

Momenteel vindt de overdracht van de ziekte op grotere
schaal (bijv. in grote steden) als gevolg van verstedelijking
plaats in ontwikkelingslanden waar naast de endemiciteit
van de bacterie ook sprake is van ongunstige sanitaire
omstandigheden die verband houden met een zeer hoge
besmettingsgraad van de ratten en een zwakke gezond-
heidszorg met een slechte reactiviteit die het niet mogelijk
maakt de overdracht van mens op mens te beperken
(Nguyen et al., 2018,; Ranaivozananany et al. 2020).

La cartographie des pays où la maladie est endémique
inclut des régions en Afrique (la République démocratique
du Congo, l'Uganda, la Tanzanie et le Madagascar), en
Asie (région rurales de la Russie, de la Mongolie, de la
Chine et du Kyrgyzstan) et en Amérique (Pérou, Bolivie et
les endroits rurales du ouest des États-Unis).

Het in kaart brengen van landen waar de ziekte ende-
misch is, omvat gebieden in Afrika (Democratische Repu-
bliek Congo, Oeganda, Tanzania en Madagaskar), Azië
(plattelandsgebieden in Rusland, Mongolië, China en Kir-
gizië) en Amerika (Peru, Bolivia en het platteland in het
westen van de Verenigde Staten).

Dans les pays non-endémiques comme la Belgique deux
possibles portes d'entrée peuvent être considérés:

In niet-endemische landen zoals België zijn er twee
mogelijke invoerkanalen:

- cas d'importation de patients ayant voyagés en zone
(rurale) endémique;

- gevallen van invoer van patiënten die naar endemische
(landelijke) gebieden zijn gereisd;

- cas d'importation de rats/puces infectés provenant de
pays endémique.

- gevallen van invoer van besmette ratten/vlooien uit
endemische landen.

Bien que ces deux possibilités existent, et que la détec-
tion d'un cas importé en Belgique n'est pas exclue, nous
croyons que cette possibilité est exceptionnellement rare,
pour les raisons suivantes:

Hoewel deze twee mogelijkheden bestaan en een in Bel-
gië ingevoerd geval niet is uitgesloten, zijn wij van mening
dat deze mogelijkheid uitzonderlijk zeldzaam is, en wel om
de volgende redenen:

- la contamination se fait par le biais de rongeurs infectés
par la bactérie; les rongeurs contaminés se trouvent surtout
en zones rurales des régions endémiques éloignée;

- besmetting vindt plaats door knaagdieren die besmet
zijn met de bacterie; besmette knaagdieren komen vooral
voor in landelijke gebieden in afgelegen endemische
gebieden;
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- la transmission interhumaine de la peste se fait par
l'aérosol de gouttelettes contaminés propagées par le cas
index affecté avec la forme pulmonaire de la maladie.
Cependant, cette forme clinique de la peste est rare. Toute
forme clinique de la peste est traitée avec un traitement
avec antibiotique. Pour limiter la transmission, un traite-
ment antibiotique du cas index est recommandé ainsi qu'un
traitement chimioprophylaxique de tous les contacts du cas
index. Cette procédure permet de mitiger et arrêter au plus
vite la transmission et de contrôler la propagation de la
maladie au niveau locale. Les mesures de précaution mises
en place dans le cadre de l'épidémie COVID-19 contri-
buent également à limiter la propagation de toute maladie
qui se transmet par voie aérienne;

- de overdracht van de pest van mens op mens vindt
plaats door de aërosolisatie van besmette druppels die ver-
spreid worden door de indexpatiënt die de pulmonaire vari-
ant van de ziekte heeft. Deze klinische vorm van de pest is
echter zeldzaam. Elke klinische vorm van de pest wordt
behandeld met antibiotica. Om de overdracht te beperken,
wordt een behandeling met antibiotica van het indexgeval
aanbevolen, evenals een chemoprofylactische behandeling
van alle contacten van het indexgeval. Deze procedure
helpt om de overdracht zo snel mogelijk te beperken en te
stoppen en om de verspreiding van de ziekte lokaal onder
controle te houden. De voorzorgsmaatregelen die tijdens
de COVID-19-epidemie zijn genomen, dragen ook bij aan
het beperken van de verspreiding van alle ziekten die via
de lucht worden overgedragen;

- les cas d'importation sont associés aux voyages, et en
particulier à des voyages dans des zones éloignées. Dans le
cadre de l'épidémie de COVID-19, la mobilité des per-
sonnes a fortement été réduite et donc la possibilité de
rejoindre des endroits éloignés est de plus en plus limitée.
Si auparavant un cas importé aurait été rare, maintenant ce
phénomène est décidément encore plus extraordinaire;

- ingevoerde gevallen worden geassocieerd met reizen,
met name reizen naar afgelegen gebieden. In de context
van de COVID-19-epidemie is de mobiliteit van mensen
sterk verminderd en daardoor is de mogelijkheid om afge-
legen locaties te bereiken steeds beperkter. Waar vroeger
een geïmporteerd geval zeldzaam zou zijn geweest, is dit
fenomeen nu onmiskenbaar nog vreemder;

- l'importation de rats infectés ou des puces par avion ou
par bateau est peu probable étant donné les mesures
d'hygiène mise en place pour ces types de transports.

- de invoer van besmette ratten of vlooien op het vlieg-
tuig of via een boot is onwaarschijnlijk, gezien de hygiëni-
sche maatregelen die voor dit soort transporten zijn
genomen.

2. Il existe actuellement en Belgique 48 lits d'indice B et
L à destination de patients souffrants de maladies respira-
toires et/ou infectieuses (en Flandre et à Bruxelles). Les
hôpitaux concernés sont habilités à de telles prises en
charges et peuvent être référent en cas de besoin

2. Er zijn momenteel 48 B- en L-indexbedden in België
voor patiënten die lijden aan luchtweg- en/of infectieziek-
ten (in Vlaanderen en Brussel). De betreffende ziekenhui-
zen zijn bevoegd om deze zorg te verlenen en indien nodig
kunnen deze ziekenhuizen beschouwd worden als referen-
tieziekenhuizen.

3. Comme indiqué dans nos rapports de surveillance des
maladies à transmission vectorielle et zoonoses (https://
epidemio.wiv-isp.be/ID/diseases/SiteAssets/Pages/Peste/
Peste_2018_FR_V3.pdf), aucun cas a été notifié en Bel-
gique depuis au moins 80 ans et en Europe en générale
depuis plusieurs décennies. Un des derniers cas diagnosti-
qués en Europe avait été mis en évidence en Corse
(France) en 1945 (données de l'Institut Pasteur de France).
L'activité du laboratoire de référence ainsi que la surveil-
lance épidémiologique restent importantes compte tenu des
possibles risques de cas importés (voyage en zone rurale
dans une région endémique), du taux élevé de fatalité asso-
ciée à la maladie ainsi que de l'obligation de rapportage de
cas dans le cadre du Règlement sanitaire international.

3. Zoals aangegeven in onze surveillancerapporten over
door vectoren overgedragen ziekten en zoönosen (https://
epidemio.wiv-isp.be/ID/diseases/SiteAssets/Pages/Peste/
Peste_2018_NL_Final.pdf), zijn er in België al minstens
80 jaar geen gevallen meer gemeld - in Europa is dit ook al
enkele decennia het geval. Een van de laatste in Europa
gediagnosticeerde gevallen werd in 1945 op Corsica
(Frankrijk) gevonden (gegevens van het Pasteur Instituut
van Frankrijk). De activiteit van het referentielaboratorium
en de epidemiologische surveillance blijven belangrijk
gezien het mogelijke risico van ingevoerde gevallen (rei-
zen naar een landelijk gebied in een endemische regio), het
hoge sterftecijfer van de ziekte en de verplichting om
gevallen te melden in het kader van de Internationale
Gezondheidsvoorschriften.
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DO 2019202004550
Question n° 836 de madame la députée Ellen Samyn du

22 juillet 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004550
Vraag nr. 836 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 22 juli 2020 (N.) aan de minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van
Asiel en Migratie:

Services d'urgence. - Cas d'agression. Spoeddiensten. - Agressiegevallen.
Combien de cas d'agression ont-ils été enregistrés aux

services d'urgence en 2018 et en 2019? Merci de ventiler
les chiffres par Région.

Hoeveel agressiegevallen werden op spoeddiensten gere-
gistreerd in 2018 en 2019? Graag cijfers per gewest.

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 21 août
2020, à la question n° 836 de madame la députée Ellen
Samyn du 22 juillet 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
21 augustus 2020, op de vraag nr. 836 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 22 juli 2020
(N.):
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Il n'y a pas d'enregistrement systématique des cas
d'agression sur les services d'urgence au sein de mon admi-
nistration.

Er bestaat binnen mijn administratie geen systematische
registratie van agressiegevallen op spoedgevallendiensten.

DO 2019202004553
Question n° 839 de madame la députée Ellen Samyn du

22 juillet 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004553
Vraag nr. 839 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 22 juli 2020 (N.) aan de minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van
Asiel en Migratie:

scanners CT et IRM. CT- en MRI-scanners.
1. Pourriez-vous me communiquer le nombre de scanners

CT et IRM par Région?
1. Hoeveel CT-scanners en MRI-scanners zijn er per

gewest?
2. Pourriez-vous me communiquer le nombre de lits

d'hôpital par Région?
2. Hoeveel ziekenhuisbedden zijn er per gewest?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 21 août
2020, à la question n° 839 de madame la députée Ellen
Samyn du 22 juillet 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
21 augustus 2020, op de vraag nr. 839 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 22 juli 2020
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202004557
Question n° 840 de madame la députée Nadia Moscufo

du 22 juillet 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004557
Vraag nr. 840 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 22 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Les effets des aides pour le secteur culturel. Effecten van de steunmaatregelen voor de cultuursector.
Le 8 juillet 2020, le Parlement fédéral a adopté des

mesures d'urgence en faveur du secteur culturel suite au
vote sur la proposition de loi améliorant la situation des
travailleurs du secteur culturel.

Op 8 juli 2020 heeft het federale Parlement het wetsvoor-
stel ter verbetering van de situatie van de cultuurwerkers
aangenomen, waardoor er een aantal noodmaatregelen ten
gunste van de cultuursector konden worden genomen.

1. À la date du 31 juillet 2020, combien de techniciens et
d'artistes ont bénéficié du chômage temporaire grâce à la
nouvelle loi? À combien estimez-vous le nombre de per-
sonnes qui ont droit à ce dispositif mais qui n'en bénéfi-
cient toujours pas? Et pour quelles raisons?

1. Hoeveel technici en kunstenaars zullen er op 31 juli
2020 dankzij de nieuwe wet een uitkering voor tijdelijke
werkloosheid ontvangen hebben? Kunt u inschatten hoe-
veel personen er aanspraak maken op die uitkering, maar er
nog steeds geen ontvangen? Hoe komt dat?

2. Ces mêmes artistes et techniciens ont-ils reçu
l'ensemble des indemnités auxquelles ils ont droit grâce à
l'effet rétroactif de la loi? Des chiffres existent-ils à ce
sujet?

2. Hebben die kunstenaars en technici alle vergoedingen
ontvangen waar zij dankzij de terugwerkende kracht van
de wet recht op hadden? Bestaan er cijfers daaromtrent?
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3. Combien d'artistes et techniciens sont concernés par la
suspension de la dégressivité des allocations de chômage?

3. Hoeveel kunstenaars en technici kunnen van de
opschorting van de degressiviteit van de werkloosheidsuit-
keringen gebruikmaken?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 19 août
2020, à la question n° 840 de madame la députée Nadia
Moscufo du 22 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
19 augustus 2020, op de vraag nr. 840 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van 22 juli
2020 (Fr.):

L'objet de la question relève de la compétence de ma col-
lègue Nathalie Muylle, ministre de l'Emploi.

Het antwoord op de vraag valt onder de bevoegdheid van
mijn collega Nathalie Muylle, minister van Werk.

DO 2019202004558
Question n° 841 de madame la députée Sophie

Thémont du 22 juillet 2020 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202004558
Vraag nr. 841 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 22 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

COVID-19. - Congé parental. COVID-19. - Ouderschapsverlof.
Le système du congé parental un dixième devient pro-

gressivement populaire. En juin 2020, 0,20 % des travail-
leurs belges du secteur privé ont pris ce congé, soit quatre
fois plus que les trois premiers mois suivant son lancement.

Het stelsel van het 1/10e ouderschapsverlof wint geleide-
lijk aan populariteit. In juni 2020 heeft 0,20 % van de Bel-
gische werknemers in de privésector zo een verlof
opgenomen. Dat is vier maal meer dan tijdens de eerste
drie maanden na de invoering ervan.

Toutefois, selon Amandine Boseret (Acerta), le recours à
ce congé pourrait être impacté par le coronavirus durant la
prochaine année scolaire, dû au fait que les étudiants reste-
ront plus d'un demi-jour par semaine à la maison si l'ensei-
gnement à distance se prolonge.

Volgens Amandine Boseret (Acerta) zou het coronavirus
echter een impact kunnen hebben op de gebruikmaking
van dat verlofstelsel tijdens het volgende schooljaar, aan-
gezien de leerlingen meer dan een halve dag per week zul-
len thuisblijven als het onderwijs op afstand doorgezet
wordt.

Ainsi, dans l'hypothèse de la prolongation des cours en
ligne, envisagez-vous d'augmenter le nombre de jours de
congé parental basé sur le modèle un dixième, afin de per-
mettre aux parents de s'occuper de leurs enfants?

Overweegt u bijgevolg om het aantal dagen 1/10e ouder-
schapsverlof op te trekken als er verder online lesgegeven
wordt en het zo voor de ouders mogelijk te maken om voor
de opvang van hun kinderen in te staan?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 19 août
2020, à la question n° 841 de madame la députée Sophie
Thémont du 22 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
19 augustus 2020, op de vraag nr. 841 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 22 juli
2020 (Fr.):

J'ai l'honneur de faire savoir à l'honorable membre que
l'objet de sa question relève de la compétence de ma col-
lègue Nathalie Muylle, ministre de l'Emploi.

Ik heb de eer het geachte lid mee te delen dat het ant-
woord op zijn vraag onder de bevoegdheid valt van mijn
collega Nathalie Muylle, minister van Werk.
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DO 2019202004604
Question n° 846 de madame la députée Ellen Samyn du

27 juillet 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004604
Vraag nr. 846 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 27 juli 2020 (N.) aan de minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van
Asiel en Migratie:

Le régime des malades de longue durée en reprise d'acti-
vité (QO 3842C).

De maatregel voor langdurig zieken die het werk hervatten
(MV 3842C).

Les malades de longue durée qui reprennent partielle-
ment le travail conservent une partie de leur indemnité de
maladie, dont le montant est versé par la mutualité. Avant
le 1er avril 2018, ce montant était calculé en fonction du
revenu complémentaire de la personne concernée.

Langdurig zieken die gedeeltelijk het werk hervatten,
behouden een deel van hun een ziekte-uitkering bijgepast
door het ziekenfonds. Voor 1 april 2018 was het bedrag
afhankelijk van hoeveel de persoon in kwestie bijver-
diende.

Depuis le 1er avril 2018, le montant de l'indemnité est
adapté en fonction du nombre d'heures de travail effectuées
par la personne qui reprend son activité. Dès lors que cette
mesure lésait les personnes qui reprenaient quasi complète-
ment leur activité - dans certains cas, leur allocation men-
suelle diminuait de 200 euros - un régime transitoire a été
instauré, afin de permettre aux personnes percevant déjà
une allocation à temps partiel, de continuer à bénéficier de
l'ancien régime.

Per 1 april 2018 heeft u de berekening van uitkering aan-
gepast in functie van het aantal uur dat iemand terug aan
het werk gaat. Aangezien deze maatregel niet gunstig was
voor wie bijna volledig het werk hervat, in sommige geval-
len lag de uitkering 200 euro lager per maand, kwam er een
overgangsmaatregel, die garandeert dat wie al een deel-
tijdse uitkering heeft, wel van het oude systeem zou kun-
nen blijven genieten.

Toutefois, si en raison d'une maladie (par ex. la grippe),
le nombre d'heures nécessaire n'est pas atteint au cours
d'un mois déterminé - le régime de garantie étant appli-
cable - les nouvelles dispositions seraient plus avanta-
geuses pour le mois en question. Mais qu'advient-il
ensuite?

Echter, wanneer men voor een bepaalde maand niet aan
voldoende uren komt door ziekte (bijv. griep), waar de
garantieregeling van toepassing is, zou de nieuwe regeling
voor die bepaalde maand voordeliger zijn. Maar wat
gebeurt er dan nadien?

1. Est-il possible de revenir au régime en vigueur avant le
1er avril 2018 après avoir opté pour les nouvelles disposi-
tions ou le choix est-il irréversible? La réglementation
laisse-t-elle, en outre, une marge d'interprétation?

1. Eens er wordt gekozen voor de nieuwe regeling, kan er
dan nog overgeschakeld worden naar de regeling van voor
1 april 2018? Of geldt hier het principe eens nieuw, altijd
nieuw? Of is de regeling voor interpretatie vatbaar?

2. Lorsque le régime transitoire est d'application et si le
régime actuel s'avère plus avantageux, est-il possible
d'obtenir une compensation en cas de nouvelle maladie de
courte durée?

2. Kan, in geval van een nieuwe kortstondige ziekte,
wanneer de overgangsmaatregel van toepassing is en wan-
neer het huidige stelsel voordeliger blijkt, een compensatie
worden bekomen?

3. À l'époque, le régime de garantie était assorti d'un
mécanisme de suppression progressive. À quelle date ce
régime prendra-t-il fin?

3. De garantieregeling destijds was met progressieve uit-
doving. Wanneer wordt deze garantieregeling stopgezet?

4. Une évaluation du régime transitoire était prévue deux
ans après son entrée en vigueur. Cette évaluation a-t-elle
déjà été réalisée ou est-elle déjà en cours?

4. De overgangsmaatregel zou worden geëvalueerd bin-
nen de twee jaar. Werd er reeds een evaluatie gemaakt of is
men reeds bezig aan een evaluatie?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 26 août
2020, à la question n° 846 de madame la députée Ellen
Samyn du 27 juillet 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
26 augustus 2020, op de vraag nr. 846 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 27 juli 2020
(N.):
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Lors de la précédente législature, nous avons déployé des
efforts considérables afin de permettre à des personnes
malades de reprendre le travail à leur propre rythme. Ainsi,
un système plus simple et plus avantageux pour la reprise
du travail pendant la maladie a été instauré.

Tijdens vorige legislatuur hebben we heel wat inspannin-
gen gedaan om zieke personen op eigen tempo het werk te
laten hervatten. Zo werd onder andere een eenvoudiger en
voordeliger systeem van werken tijdens ziekte ingevoerd.

Par le passé, lorsqu'une personne en incapacité de travail
avait reçu une autorisation de reprise du travail à temps
partiel, les indemnités de maladie étaient diminuées en
fonction du montant du salaire issu de l'activité autorisée.
Ce système de tranches a été remplacé depuis le 1er avril
2018. Désormais, la mutualité recalcule les indemnités sur
la base du nombre d'heures de reprise du travail par le titu-
laire.

Wanneer een arbeidsongeschikte persoon toelating kreeg
om gedeeltelijk aan de slag te gaan, werd vroeger de
ziekte-uitkering verminderd op grond van het loon dat men
verdiende uit de toegelaten activiteit. Dit schijvensysteem
is sinds 1 april 2018 vervangen. Het ziekenfonds doet de
herberekening van de uitkeringen voortaan op grond van
het aantal uren dat de gerechtigde het werk herneemt.

Une mesure de garantie a été prévue pour les assurés en
incapacité de travail qui exerçaient déjà une activité autori-
sée par le médecin-conseil avant le 1er avril 2018. Cette
mesure prévoit que, tant que la nouvelle règle de cumul ne
se révèle pas au moins aussi avantageuse que l'ancienne
règle de cumul, c'est cette dernière qui reste d'application.
En outre, la mesure de garantie n'est applicable que si
l'activité reste inchangée.

Voor de verzekerden die al vóór 1 april 2018 een activi-
teit met de toelating van de adviserend arts tijdens de
arbeidsongeschiktheid uitoefenden, bepaalt een garantie-
maatregel dat zolang de nieuwe cumulatieregeling niet
minstens even gunstig is als de oude cumulatieregeling,
deze oude cumulatieregeling van toepassing blijft. De
garantiemaatregel kan bovendien slechts van toepassing
blijven als de activiteit niet gewijzigd wordt.

Dès l'instant où la nouvelle règle de cumul est appliquée,
il n'est plus possible de revenir à l'ancienne règle de cumul.

Zodra vanaf een bepaald ogenblik de nieuwe cumulatie-
regeling echter van toepassing wordt, blijft die nieuwe
cumulatieregeling van toepassing.

Lors de l'élaboration de la réforme de la règle de cumul,
ce principe avait été explicitement pris comme point de
départ afin d'éviter une application alternée des deux règles
dans le cadre d'une activité autorisée.

Dit is destijds bij de uitwerking van de hervorming van
de cumulatieregeling in geval van een toegelaten activiteit
uitdrukkelijk een uitgangspunt geweest om te vermijden
dat de twee regelingen afwisselend zouden worden toege-
past.

Ce principe de base permet d'éviter des situations com-
plexes aux assurés et leur garantit un traitement adminis-
tratif efficace par les mutualités.

Dit uitgangspunt vermijdt complexe situaties voor de
verzekerden en waarborgt een vlotte administratieve
behandeling door de ziekenfondsen.

Comme déjà mentionné, la mesure de garantie reste
d'application tant que la nouvelle règle de cumul ne se
révèle pas au moins aussi avantageuse que l'ancienne règle
de cumul et que l'activité reste inchangée.

Zoals reeds gezegd blijft de garantiemaatregel van toe-
passing zolang de nieuwe cumulatieregeling niet minstens
even gunstig is als de oude cumulatieregeling en de activi-
teit niet wordt gewijzigd.

La motivation précise de l'application de la nouvelle
règle de cumul ne joue pas de rôle à cet égard. La régle-
mentation ne prévoit pas de compensation particulière si,
après un certain temps, la nouvelle règle de cumul appli-
quée se révèle moins avantageuse que l'ancienne règle de
cumul.

De precieze oorzaak van de toepassing van de nieuwe
cumulatieregeling speelt hierbij geen rol. De reglemente-
ring bepaalt geen bijzondere compensatie wanneer de toe-
passing van de nieuwe cumulatieregeling na enige tijd
minder gunstig zou zijn geworden in vergelijking met de
oude cumulatieregeling.

Aucune limite générale n'a été fixée pour la durée de la
mesure de garantie. La date de fin précise dépend donc de
la situation individuelle concrète.

Er is geen algemene eindduur bepaald voor de garantie-
maatregel. De precieze einddatum hangt dus af van de con-
crete individuele situatie.
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L'Institut national d'assurance maladie-invalidité a pro-
cédé à une première analyse de la réforme. Cette analyse a
été présentée l'année dernière, en septembre, au comité de
gestion de l'assurance indemnités et elle m'est également
parvenue.

Het Rijksinstituuut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring heeft een eerste analyse gemaakt van de hervorming.
Deze werd in september vorig jaar voorgelegd aan het
beheerscomité van de uitkeringsverzekering en mij overge-
maakt.

L'analyse a révélé depuis l'instauration de la réforme une
tendance à la hausse du nombre de personnes entrant dans
le système de l'activité autorisée. Depuis avril 2017 jusqu'à
mars 2018 inclus, 44.309 nouvelles autorisations ont été
accordées au total dans le cadre du système de l'activité
autorisée.

De analyse toont vanaf de hervorming een opwaartse
knik in het aantal personen die in het systeem van toegela-
ten activiteit stappen. In de periode vanaf april 2017 tot en
met maart 2018 werden er in totaal 44.309 nieuwe toelatin-
gen rond toegelaten activiteiten gegeven.

Depuis avril 2018 (entrée en vigueur de la mesure rela-
tive à l'optimisation du système de financement du travail
pendant la maladie) jusqu'à mars 2019 inclus, 52.745 nou-
velles autorisations ont été accordées.

Vanaf april 2018 (inwerkingtreding van de maatregel
voor het verbeterde financieringssysteem van werken tij-
dens ziekte) tot en met maart 2019 werden er 52.745
nieuwe toelatingen gegeven.

Cette nouvelle mesure, ajoutée à la réforme des trajets de
réinsertion, permet à davantage de personnes de bénéficier
de la possibilité d'une reprise du travail à temps partiel, à
savoir plus de 19,04 %, soit 8.436 autorisations supplé-
mentaires.

De nieuwe maatregel slaagt er dus in samen met de her-
vorming van de re-integratietrajecten om meer mensen de
opstap te laten maken naar een gedeeltelijke werkhervat-
ting, namelijk +19,04 %, oftewel 8.436 toelatingen.

La réforme et les trajets de réinsertion ont, en outre, été
évalués par les partenaires sociaux au sein du Conseil
national du travail (CNT). C'est là aussi que sont présen-
tées des propositions d'amélioration. D'éventuelles adapta-
tions à la réglementation suite à l'analyse effectuée par le
CNT ne pourront être envisagées que par le prochain gou-
vernement doté de pleins pouvoirs.

De hervorming werd ook samen met de re-integratietra-
jecten geëvalueerd door de sociale partners in de schoot
van de Nationale arbeidsraad (NAR). Ze doen hierin een
aantal verbeteringsvoorstellen. Eventuele aanpassingen
van de regelgeving naar aanleiding van de analyse van de
NAR kunnen pas overwogen worden door de volgende
regering met volle bevoegdheid.

DO 2019202004622
Question n° 854 de monsieur le député Jan Spooren du

28 juillet 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004622
Vraag nr. 854 van de heer volksvertegenwoordiger Jan

Spooren van 28 juli 2020 (N.) aan de minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel
en Migratie:

Les différences régionales en matière d'absence pour
maladie dans l'effectif des fonctionnaires fédéraux (QO
3646C).

Ziekteverzuim bij federale ambtenaren. - Regionale ver-
schillen (MV 3646C).

Les précédentes statistiques publiées par Medex ont déjà
révélé quelques écarts entre les trois régions en matière de
taux d'absentéisme pour maladie des fonctionnaires régio-
naux. Selon Medex, en 2018, le taux d'absentéisme des
fonctionnaires fédéraux domiciliés en Flandre atteignait
5,97 % contre 5,25 % pour les fonctionnaires domiciliés à
Bruxelles. Établi à 7,61 %, le taux d'absentéisme des fonc-
tionnaires wallons était quant à lui largement supérieur.

Uit de eerder gepubliceerde cijfers van Medex bleek al
dat het ziekteverzuim van regionale ambtenaren binnen de
drie regio's enkele verschillen vertoont. Volgens Medex
bedraagt het verzuimpercentage in 2018 bij federale amb-
tenaren die in Vlaanderen wonen 5,97 %, vergeleken met
5,25 % voor degene die in Brussel wonen. De Waalse amb-
tenaren liggen hier sterk boven met een percentage van
7,61 %.
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Il ressort de votre réponse à ma question écrite n° 290
(Questions et Réponses, Chambre, 2019-2020, n° 12) que
ces écarts apparaissent aussi dans les contrôles des fonc-
tionnaires fédéraux effectués par des médecins-contrô-
leurs. Alors que les francophones (sur la base du rôle
linguistique) représentent environ 46 % de l'effectif des
fonctionnaires fédéraux, en 2018, 55 % des contrôles
effectués par les médecins-contrôleurs sur la base d'un his-
torique d'absentéisme (un nombre élevé d'absences de
courte durée) ont visé des fonctionnaires francophones. De
plus, le nombre de fonctionnaires francophones qui ne se
présentent pas sans motif à une convocation du médecin-
contrôleur (47 %) est supérieur au nombre de fonction-
naires néerlandophones dans le même cas (33 %).

Uit het antwoord dat u gaf op mijn schriftelijke vraag
nr. 290 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-2020, nr. 12)
blijkt dat dit verschil zich ook laat zien in de controle van
federale ambtenaren door controleartsen. Terwijl de Frans-
taligen (volgens taalrol) zo'n 46 % van het federale perso-
neelsbestand uitmaken, werden in 2018 zo'n 55 % van de
controles door controleartsen op basis van een afwezig-
heidshistoriek (een groot aantal korte afwezigheden) uitge-
voerd op Franstalige ambtenaren. Bovendien blijkt dat het
aantal Franstalige ambtenaren (47 %) dat zonder reden niet
komt opdagen na een uitnodiging van de controlearts in
praktijk hoger te zijn dan het aantal Nederlandstalige amb-
tenaren (33 %).

1. Pour justifier les écarts régionaux, Medex pointe
l'effectif supérieur de fonctionnaires de niveau C en Bel-
gique francophone, mais cet argument semble devoir être
nuancé par les chiffres du SPF Stratégie et Appui. En
chiffres absolus, l'effectif de fonctionnaires néerlando-
phones de niveau C (13 185) est supérieur à celui des fonc-
tionnaires francophones (11 580) et en chiffres relatifs, les
nombres correspondent à peu près au ratio général au sein
de l'effectif fédéral. D'autres éléments pourraient-ils, selon
vous, expliquer l'écart substantiel entre fonctionnaires
fédéraux néerlandophones et francophones en matière
d'absentéisme pour maladie?

1. Medex wijst op het hogere aantal ambtenaren van
niveau C in Franstalig België als verklaring voor de regio-
nale verschillen, maar cijfers van de FOD Beleid en Onder-
steuning lijken dit argument te relativeren. Het aantal
Nederlandstalige ambtenaren van niveau C is in absolute
aantallen groter (13.185) dan het aantal Franstaligen
(11.580), en komt in relatieve aantallen ongeveer overeen
met de algemene verhoudingen binnen het federale perso-
neelsbestand. Ziet u nog andere redenen die de sterke ver-
schillen in ziekteverzuim tussen Nederlandstalige en
Franstalige federale ambtenaren kunnen verklaren?

2. Des facteurs de nature culturelle, tels que des diffé-
rences régionales observées dans le comportement des
médecins en matière de prescription, pourraient-ils expli-
quer ces écarts?

2. Zijn er aanwijzingen voor culturele oorzaken, zoals
regionale verschillen in voorschrijfgedrag door artsen?

3. Des facteurs liés à l'environnement (par ex. la pollu-
tion atmosphérique) ou certaines pathologies plus pré-
sentes en Belgique francophone pourraient-ils être pointés?
Dans l'affirmative, comment expliquez-vous ces phéno-
mènes?

3. Zijn er aanwijzingen voor omgevingsverschillen (bijv.
luchtvervuiling) of bepaalde ziektebeelden die vaker voor-
komen in Franstalig België? Zo ja, welke verklaring ziet u
hiervoor?

4. Des différences d'âge pourraient-elles expliquer les
écarts dans les chiffres?

4. Kunnen leeftijdsverschillen een verklaring vormen?

5. Sur la base du facteur Bradford, le nombre de fonc-
tionnaires fédéraux francophones ayant un historique
d'absentéisme est supérieur. Ce facteur augmente principa-
lement en cas d'accumulation d'un nombre élevé
d'absences de courte durée. Comment expliquez-vous ce
résultat? Certaines pathologies entraînant des absences de
courte durée affectent-elles plus fréquemment les fonction-
naires francophones?

5. Het aantal Franstalige federale ambtenaren met een
afwezigheidshistoriek, berekend op basis van de Bradford
factor, ligt hoger. De Bradford factor stijgt vooral bij een
hoog aantal kortdurende afwezigheden. Welke verklaring
heeft u hiervoor? Komen bepaalde ziektebeelden die aan-
leiding geven tot kortdurende afwezigheid vaker terug bij
Franstalige ambtenaren?

6. Quelles sont les mesures envisageables pour combler
l'écart entre les absences pour maladie des fonctionnaires
des deux communautés? Quelles ont été les mesures déjà
prises?

6. Welke maatregelen kunnen genomen worden om het
verschil in ziekteverzuim tussen de ambtenaren uit beide
gemeenschappen te dichten? Welke maatregelen zijn al
genomen?
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Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 19 août
2020, à la question n° 854 de monsieur le député Jan
Spooren du 28 juillet 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
19 augustus 2020, op de vraag nr. 854 van de heer
volksvertegenwoordiger Jan Spooren van 28 juli 2020
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202004624
Question n° 856 de monsieur le député Jan Spooren du

28 juillet 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004624
Vraag nr. 856 van de heer volksvertegenwoordiger Jan

Spooren van 28 juli 2020 (N.) aan de minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel
en Migratie:

Le contrôle des travailleurs malades des services publics
fédéraux (QO 3833C).

Controles op zieke werknemers van de federale overheids-
instellingen (MV 3833C).

Un employeur peut toujours prendre l'initiative de
demander une visite du médecin-contrôleur chez un tra-
vailleur malade. Les chiffres récents que vous avez trans-
mis en réponse à ma question écrite n° 290 (Questions et
Réponses, Chambre, 2019-2020, n° 12) révèlent que cer-
taines institutions publiques fédérales effectuent beaucoup
plus souvent des contrôles ad hoc auprès des travailleurs
malades que d'autres.

Een werkgever kan steeds het initiatief nemen om een
zieke werknemer te laten controleren door een controlearts.
Uit recente cijfers die u heeft meegedeeld als antwoord op
mijn schriftelijke vraag nr. 290 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2019-2020, nr. 12) , blijkt dat bepaalde federale
overheidsinstellingen veel vaker ad hoc controles uitvoe-
ren bij zieke werknemers dan anderen.

Les administrations qui relèvent de vos compétences ne
brillent apparemment pas par leurs performances en
matière de contrôles à la demande de l'employeur: l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité (qui compte 1 139
membres du personnel) a ainsi mené au total quatre
contrôles ad hoc, le SPF Sécurité sociale (qui compte 608
membres du personnel) en a effectué trois, et l'Office natio-
nal de sécurité sociale (1 758 membres du personnel) en a
effectué neuf.

De administraties die onder uw bevoegdheidsdomein
vallen, lijken geen koplopers te zijn in het uitvoeren van
controles op vraag van de werkgever: bij het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (1.139 personeels-
leden) werden vier ad hoc controles uitgevoerd, bij de FOD
Sociale Zekerheid (608 personeelsleden) werden drie ad
hoc controles uitgevoerd, en bij de Rijksdienst voor sociale
zekerheid (1.758 personeelsleden) werden negen ad hoc
controles uitgevoerd.

Bien que d'autres institutions publiques qui ne relèvent
pas de vos compétences effectuent un nombre comparable
de contrôles ad hoc, certaines effectuent par contre un
nombre de contrôles à la demande de l'employeur qui est
singulièrement plus élevé, comme le Service fédéral des
Pensions (81 contrôles pour 2 168 membres du personnel),
l'Office national de l'Emploi (ONEM) (540 contrôles pour
3 189 membres du personnel), ou le SPF Économie (75
contrôles pour 1 790 membres du personnel).

Hoewel er ook overheidsinstellingen buiten uw bevoegd-
heidsdomein gelijkaardige aantallen ad hoc controles uit-
voeren, zijn er ook overheidsinstellingen met opvallend
meer controles op vraag van de werkgever, zoals de Fede-
rale Pensioendienst (81 controles op 2.168 personeelsle-
den), de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA) (540
controles op 3.189 personeelsleden), of de FOD Economie
(75 controles op 1.790 personeelsleden).
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1. Étiez-vous informé des écarts statistiques entre les dif-
férentes institutions publiques fédérales en ce qui concerne
les contrôles ad hoc par les médecins-contrôleurs, et du
nombre relativement bas de contrôles ad hoc réalisés par
les institutions fédérales relevant de vos compétences?
Pensez-vous que le nombre de contrôles ad hoc pour des
absences pour cause de maladie éventuellement injustifiées
doit être relevé dans les administrations qui relèvent de vos
compétences?

1. Was u op de hoogte van de verschillen tussen de ver-
schillende federale overheidsinstellingen wat betreft het
aantal ad hoc controles door controleartsen, en van het
relatief lage aantal ad hoc controles bij de overheidsinstel-
lingen die onder uw bevoegdheid vallen? Bent u van
mening dat het aantal ad hoc controles op eventueel
onterecht ziekteverzuim moeten worden opgedreven bin-
nen de administraties die onder uw bevoegdheidsdomein
vallen?

2. Comment expliquez-vous les écarts entre les institu-
tions fédérales en ce qui concerne le nombre de contrôles
ad hoc par les médecins-contrôleurs? Cela dépend-il du
profil des travailleurs dans ces institutions publiques? Ou
les chiffres reflètent-ils des choix stratégiques différents
dans le chef des fonctionnaires dirigeants concernés et/ou
une politique du personnel différente?

2. Hoe verklaart u de verschillen tussen de federale over-
heidsinstellingen wat betreft het aantal ad hoc controles
door controleartsen? Heeft dit te maken met het profiel van
de werknemers in deze overheidsinstellingen? Of schuilen
achter de cijfers verschillende beleidskeuzes van de
betrokken leidend ambtenaren en/of van een verschillend
personeelsbeleid?

3. Le nombre de contrôles ad hoc effectués par l'ONEM
que vous nous avez transmis nous paraît très élevé. En
2018, 540 contrôles ad hoc auraient été menés, alors que
selon le SPF Stratégie et Appui, seuls 3 189 membres du
personnel travaillent pour l'ONEM. Cela représente un
contrôle ad hoc pour six travailleurs. On observe une pro-
portion similaire au SPF Justice (établissements péniten-
tiaires). L'administration de l'expertise médicale (Medex)
sait-elle quelle situation ou quel problème explique les
chiffres élevés au sein de ces institutions publiques?

3. Het aantal ad hoc controles bij de RVA, zoals door u
meegedeeld, lijkt ons wel zeer hoog. Er zouden in 2018
540 ad hoc controles zijn uitgevoerd, terwijl er volgens de
FOD Beleid en Ondersteuning slechts zo'n 3.189 perso-
neelsleden voor de RVA werken. Dit is een ad hoc controle
per zes personeelsleden. Een gelijkaardige verhouding is te
merken bij de FOD Justitie (strafinrichtingen). Weet
Medex welke situatie of welk probleem achter deze hoge
cijfers schuilt bij deze overheidsinstellingen?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 20 août
2020, à la question n° 856 de monsieur le député Jan
Spooren du 28 juillet 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
20 augustus 2020, op de vraag nr. 856 van de heer
volksvertegenwoordiger Jan Spooren van 28 juli 2020
(N.):

Dès le départ en 2006, il a été opté pour un système de
contrôle fédéral aussi objectif que possible. D'une part, la
volonté était d'éviter que les contrôles dépendent de l'arbi-
traire, entendez par là la bonne ou mauvaise entente avec le
chef hiérarchique et, d'autre part, de faire en sorte que toute
personne ayant signalé son absence pour cause de maladie
puisse entrer en considération pour un contrôle.

Van bij de start in 2006 werd geopteerd voor een zo
objectief mogelijk federaal controlesysteem. Men wou
enerzijds vermijden dat controles zouden afhangen van
willekeur, lees al dan niet goede verstandhouding met de
hiërarchische chef, en anderzijds er voor zorgen dat ieder-
een die zich afwezig meldde wegens ziekte in aanmerking
kon komen voor een controle.

À la demande de certaines administrations fédérales, la
proportion de contrôles sur demande de l'employeur a été
portée de 10 % à 30 %. Nous constatons avec vous que peu
d'administrations seulement font pleinement usage de cette
possibilité.

Op vraag van sommige federale administraties werd het
aandeel van de controles op vraag van de werkgever ver-
hoogd van 10 % naar 30 %. We stellen samen met u vast
dat er maar weinig administraties zijn die deze mogelijk-
heid ten volle benutten.

Lorsqu'une administration ne demande pas de contrôles
ad hoc, cette "lacune" est comblée par des missions géné-
rées par le système de façon aléatoire.

Wanneer een administratie geen ad hoc controles aan-
vraagt wordt die "lacune" aangevuld met opdrachten die
het systeem random genereert.

Si on dépasse le quota journalier de 30 % de demandes
ad hoc, le système refuse automatiquement les demandes
excédentaires.

Indien men het dagelijks quotum van 30 % ad hoc aan-
vragen overschrijdt gaat het systeem automatisch het over-
tal aan aanvragen weigeren.
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Lors d'un tour de table auprès des administrations fédé-
rales à l'occasion d'un colloque en 2017 sur l'utilisation du
système de contrôle, il s'est avéré qu'une confiance suffi-
sante existe dans le système qui génère les contrôles sur la
base de l'historique des absences complété par des mis-
sions de contrôle créées de façon aléatoire.

Bij een rondvraag bij de federale administraties ter gele-
genheid van een colloquium in 2017 rond het gebruik van
het controlesysteem bleek dat men voldoende vertrouwen
heeft in het systeem dat de controles genereert op basis van
de afwezigheidshistoriek aangevuld met random aange-
maakte controleopdrachten.

La politique en matière d'absentéisme, qui doit aller au-
delà du volet purement répressif des contrôles et donc
comporter aussi un volet préventif très important, relève
entièrement de la compétence autonome des employeurs
qui définissent une politique intégrée en matière de person-
nel. Si vous avez des questions à ce sujet, il faut vous
adresser au ministre de la Fonction publique.

Het verzuimbeleid, dat meer moet zijn dan het louter
repressieve luik van de controles en dus ook een heel
belangrijk preventief luik moet bevatten, valt volledig
onder de autonome bevoegdheid van de werkgevers die
een geïntegreerd personeelsbeleid uitstippelen. Indien u
hierover vragen heeft, dient u zich te richten tot de minister
van Ambtenarenzaken.

DO 2019202004668
Question n° 869 de monsieur le député Steven

Creyelman du 29 juillet 2020 (N.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202004668
Vraag nr. 869 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 29 juli 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

La critique du numéro d'urgence 1733 par le BeCEP (QO
3391C).

Noodnummer 1733. - Kritiek BeCEP (MV 3391C).

Le Belgian College of Emergency Physicians (BeCEP),
l'association professionnelle regroupant les médecins
urgentistes, a récemment vivement critiqué le nouveau
numéro d'urgence mis en service en Belgique. L'associa-
tion nie non seulement avoir soutenu les protocoles ayant
trait au numéro d'appel d'urgence 1733 mais soulève, en
outre, d'énormes interrogations à propos de l'efficacité, de
la qualité et du coût du système.

Recent uitte het Belgian College of Emergeny Physicians
(BeCEP), de beroepsvereniging van spoedartsen, zware
kritiek op het nieuwe noodnummer dat in ons land wordt
uitgerold. Niet alleen spreken zij tegen dat hun beroepsver-
eniging de 1733-protocollen ondersteunt, zij plaatsen ook
grote vraagtekens bij de efficiëntie, de kwaliteit en de kost-
prijs van het systeem.

1. Le BeCEP a-t-il été directement ou indirectement
associé à la rédaction des protocoles relatifs au numéro
d'appel d'urgence 1733?

1. Werd het BeCEP direct of indirect betrokken bij het
opstellen van de protocollen van het noodnummer 1733?

2. Pourquoi avoir exclu l'association professionnelle des
médecins urgentistes du débat ayant trait au numéro
d'appel d'urgence 1733?

2. Waarom werd de beroepsvereniging van spoedartsen
uit het debat inzake 1733 geweerd?

3. Que répondez-vous à la critique du BeCEP reprochant
au 1733 de représenter une menace pour la qualité de nos
soins de santé?

3. Hoe reageert u op de kritiek van BeCEF dat "1733 een
bedreiging is voor de kwaliteit van onze gezondheids-
zorg"?

4. Le manque de formation des standardistes empêchant
ceux-ci d'accomplir correctement leur travail est l'une des
principales critiques formulées. Que répondez-vous à cette
critique? Comment comblerez-vous cette lacune?

4. Een van de meest voorname kritieken is dat de zoge-
naamde calltakers onvoldoende geschoold zijn om hun
taak naar behoren uit te voeren. Hoe reageert u hierop?
Hoe wil u hieraan verhelpen?

5. Quelles sont les indications qui vous permettent de
considérer qu'alors que des projets analogues ont échoué à
l'étranger, celui développé en Belgique réussira? Sur quels
arguments vous appuyez-vous à cet égard?

5. Welke indicaties heeft u om aan te nemen dat het
noodnummer 1733 in ons land wel zal slagen, waar gelijk-
aardige projecten in het buitenland dat niet deden? Waarop
baseert u zich daarvoor?
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6. Quand sera-t-il procédé à une première évaluation du
numéro d'appel d'urgence après sa mise en service géné-
rale? Quelles seront les modalités de cette évaluation et
quelles en seront les conséquences potentielles?

6. Wanneer volgt er, na de algehele invoering, een eerste
evaluatie van het noodnummer? Hoe zal deze evaluatie
worden uitgevoerd en welke zijn de potentiële gevolgen?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 25 août
2020, à la question n° 869 de monsieur le député Steven
Creyelman du 29 juillet 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
25 augustus 2020, op de vraag nr. 869 van de heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van 29 juli
2020 (N.):

Ce numéro traite les appels destinés aux services de
garde pour les soins non spécialisés et donc aussi non pla-
nifiables. L'objectif est de renvoyer le citoyen qui requiert
des soins non spécialisés et non planifiables vers le bon
prestataire de soins au moment opportun.

Dit nummer behandelt de oproepen voor de wachtdien-
sten voor de niet-gespecialiseerde en dus ook niet-planbare
zorg. Het doel is burgers met een niet-gespecialiseerde,
niet-planbare zorgvraag door te verwijzen naar de juiste
zorgverlener op het juiste moment.

L'accès au 1733 est organisé de façon similaire et com-
plémentaire au système 112, en synergie avec celui-ci, qui
implique aussi un triage.

De toegang tot 1733 wordt georganiseerd op een gelijk-
aardige manier, complementair aan en in synergie met het
112-systeem, waarbij er ook een triage is.

Ce sont donc bien des dispatchers médicaux dûment for-
més qui, dans les centrales 1733, organisent le renvoi des
citoyens sur la base d'un triage qui est fonction de la nature
et de la gravité du besoin de soins, et cela en se fondant sur
des protocoles simples, chaque fois adaptés afin de trouver
les soins les plus appropriés.

Het gaat dus wel degelijk om getrainde medische dispat-
chers in de 1733-centrales die de burgers doorverwijzen op
basis van een triage naargelang van de aard en de ernst van
de zorgnood, dit op basis van eenvoudige, telkens aange-
paste protocollen om de meest geschikte zorg te vinden.

Le numéro 1733 est déjà opérationnel dans quatre cen-
trales: Bruges, Louvain, Arlon et Mons. Sur le plan com-
munautaire, il n'y a donc pas de problème.

Het nummer 1733 is reeds operationeel in vier centrales:
Brugge, Leuven, Arlon en Mons. Communautair is er dus
geen probleem.

Le triage téléphonique à l'aide de protocoles est déjà pra-
tiqué actuellement lors de services de garde de médecine
générale couvrant un peu plus de quatre millions d'habi-
tants. Les opérateurs peuvent être affectés à la fois au 112
et au 1733 et reçoivent une formation de base associée à
une formation continue et à un coaching par la direction
médicale présente au sein de ces centrales.

De telefonische triage met protocollen is vandaag al
actief tijdens huisartsenwachtdiensten die net iets meer dan
4 miljoen inwoners bestrijken. De operatoren zijn inzetbaar
op zowel 112 als 1733 en krijgen een basisopleiding met
continue bijscholing en coaching van de aanwezige medi-
sche directie binnen deze centrales.

Ces directions sont constituées, entre autres, de médecins
urgentistes et d'infirmiers spécialisés en soins d'urgence.
On ne travaille donc pas, comme certains l'ont affirmé dans
la presse, avec un docteur Google. On utilise des proto-
coles qui ont été élaborés par le biais d'une procédure
exhaustive.

Deze directies bestaan onder meer uit urgentieartsen en
urgentieverpleegkundigen. Men gaat dus niet, zoals
iemand in de pers zei, werken met dokter Google. Men
werkt met protocollen die door een exhaustieve procedure
tot stand zijn gekomen.

Ces protocoles ont été définis avec sérieux par un groupe
de travail composé de médecins urgentistes, de médecins
généralistes et d'experts en triage téléphonique de nos
directions médicales 112, qui l'appliquent quand il s'agit
d'interventions urgentes, quand un appelant signale une
personne qui a fait un infarctus ou une hémorragie céré-
brale. C'est appliqué dans ces cas-là, mais ce ne serait pas
le cas pour une écharde ou un nez qui coule.

Die werden wel degelijk opgemaakt door een werkgroep
met urgentieartsen, huisartsen en experts in telefonische
triages van onze medische directies 112, die dit doen wan-
neer het om urgente ingrepen gaat, als men belt met de
boodschap dat iemand een infarct of een hersenbloeding
heeft gekregen. Dan gaat het wel, maar als het voor een
splinter of een snotneus is, zou dat niet lukken!
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Ces protocoles ont également été validés par le Conseil
national des secours médicaux d'urgence. Ils sont suivis et
supervisés en permanence par un groupe de travail, en pre-
nant chaque fois en compte l'évolution de la science médi-
cale.

Die protocollen werden ook gevalideerd door de Natio-
nale Raad voor Dringende Geneeskundige Hulpverlening.
Zij worden continu opgevolgd en gemonitord door een
werkgroep, waarbij de evolutie van de medische weten-
schap telkens opgenomen wordt.

Il est donc inexact d'affirmer que des médecins urgen-
tistes ne sont pas associés à l'élaboration et au suivi des
protocoles. Les protocoles les plus récents m'ont été pré-
sentés en juin 2019, et ont été validés.

Het is dus onjuist te stellen dat urgentieartsen niet betrok-
ken worden bij het opstellen en opvolgen van de protocol-
len. De meest recente protocollen werden mij in juni 2019
voorgesteld, en ook gevalideerd.

Maintenant une nouvelle série arrive qui aurait dû être
soumise au Conseil national des secours médicaux
d'urgence en mars 2020 [c'est ce qui était prévu avant la
crise corona], après quoi une nouvelle validation aura lieu.
Nous verrons ce qu'il en est.

Nu komt er een nieuwe set aan die voorgelegd zal wor-
den aan de Nationale Raad voor Dringende Geneeskundige
Hulpverlening in maart 2020 [dit was de bedoeling in pre-
corona-tijd] waarna een nieuwe validering volgt. Dat zul-
len wij nog zien.

En tout cas, le processus permanent de surveillance et
d'amélioration de la qualité est démontré.

In elk geval is het continue proces van kwaliteitsbewa-
king en -verbetering aangetoond.

Cela fait longtemps que les projets pilotes ont prouvé
leur utilité. La phase de test est maintenant terminée et ils
ont été repris dans le déploiement du système sur l'entièreté
du territoire belge. Le déploiement des postes de garde, un
autre point, est entre-temps presque achevé.

De proefprojecten hebben hun nut al lang bewezen. De
testfase is nu voorbij en ze worden opgenomen in de uitrol
van het systeem op het ganse Belgische grondgebied. De
uitrol van de wachtposten, een ander punt, is intussen quasi
voltooid.

Les dentistes également peuvent être inclus dans le sys-
tème. Actuellement toutefois, il n'existe pas encore de sys-
tème fédéral uniforme de service de garde et de joignabilité
pour les dentistes. Ils doivent donc d'abord s'organiser
entre eux. Lorsque cette condition technique sera remplie,
ils pourront parfaitement être intégrés dans le système du
1733.

Ook de tandartsen kunnen hierin opgenomen worden.
Momenteel is er echter nog geen eenvormig federaal sys-
teem van wachtdienst en bereikbaarheid voor de tandart-
sen. Zij moeten dat dus eerst onderling organiseren. Als die
technische voorwaarde vervuld is, dan kunnen zij perfect
in dat systeem van 1733 worden opgenomen.

DO 2019202004672
Question n° 870 de madame la députée Sophie Rohonyi

du 29 juillet 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004672
Vraag nr. 870 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 29 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Notices et emballages de l'homéopathie et des médica-
ments à base de plantes (QO 3222C).

Bijsluiters en verpakkingen van homeopathische producten
en plantaardige geneesmiddelen (MV 3222C).

Il me revient que l'Agence fédérale des médicaments et
des produits de santé (afmps) organise actuellement une
évaluation d'un bon nombre de notices et emballages de
produits homéopathiques et de médicaments traditionnels à
base de plantes, afin de vérifier leur conformité aux règles
en vigueur, notamment l'enregistrement de leur caractère
homéopathique.

Het is me ter ore gekomen dat het Federaal Agentschap
voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten (fagg)
thans een evaluatie van een heel aantal bijsluiters en ver-
pakkingen van homeopathische producten en traditionele
plantaardige geneesmiddelen op het getouw zet teneinde
na te gaan in hoeverre die conform de geldende regels zijn,
meer bepaald in verband met de registratie van die produc-
ten als homeopathische middelen.

Si cette conformité n'est pas attestée, les firmes pharma-
ceutiques commercialisant lesdits produits seront invitées à
modifier leurs emballages.

Wanneer die verpakkingen niet conform zijn, zullen de
farmaceutische bedrijven die die producten op de markt
brengen ertoe aangemaand worden om hun verpakking aan
te passen.
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Cette démarche de l'afmps a manifestement été initiée en
collaboration avec l'association de consommateurs Test-
Achats, au motif que les exigences de sécurité et d'effica-
cité étaient moindres pour ce type de médicaments. La
volonté de Test-Achats est ainsi de permettre aux per-
sonnes atteintes d'une pathologie ou d'une maladie grave
qui entament un traitement dit "homéopathique ou naturel"
de savoir le plus vite possible si son utilité est effective-
ment démontrée.

Klaarblijkelijk heeft de fagg dat initiatief in samenwer-
king met de consumentenvereniging Test Aankoop geno-
men, op grond van de minder strenge veiligheids- en
efficiëntievereisten voor dat soort geneesmiddelen. Op die
manier wil Test Aankoop ervoor zorgen dat de personen
die ernstig ziek zijn en een zogenaamde homeopathische of
natuurlijke behandeling aanvatten zo snel mogelijk kunnen
nagaan of de werkzaamheid van het geneesmiddel daad-
werkelijk bewezen is.

Selon mes informations, l'afmps finalise actuellement
son processus d'évaluation qui concernerait près de 4.000
produits homéopathiques "notifiés".

Volgens de informatie waarover ik beschik, legt het fagg
momenteel de laatste hand aan de evaluatie van ongeveer
4.000 producten die als homeopathische geneesmiddelen
aangemeld werden.

1. Cette initiative a-t-elle fait l'objet d'une approbation ou
à tout le moins d'une concertation avec vos services?

1. Werd dat initiatief door uw diensten goedgekeurd of
heeft er op zijn minst overleg daaromtrent plaatsgevonden?

2. Cautionnez-vous l'intervention d'une association telle
que Test-Achats en amont d'une procédure d'évaluation
aussi importante et aussi impactante pour le secteur des
médicaments?

2. Keurt u de tussenkomst van een vereniging zoals Test
Aankoop vóór de aanvang van een voor de farmasector zo
belangrijke en zo ingrijpende evaluatieprocedure goed?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 20 août
2020, à la question n° 870 de madame la députée Sophie
Rohonyi du 29 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
20 augustus 2020, op de vraag nr. 870 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van 29 juli
2020 (Fr.):

Le contrôle des médicaments, avant leur commercialisa-
tion, est l'une des compétences de base de l'agence fédérale
des médicaments et des produits de santé (afmps). Avant
une mise sur le marché, la qualité, la sécurité et l'efficacité
de tous les nouveaux médicaments sont évaluées, sur base
d'une analyse en profondeur par des experts indépendants,
qui se basent pour cela sur les normes européennes. L'auto-
risation de mise sur le marché ou l'enregistrement n'est
délivré(e) que si cette balance bénéfice-risque est jugée
positive.

De controle van geneesmiddelen, voor ze op de markt
komen, is een basiscompetentie van het federaal agent-
schap voor de geneesmiddelen en de gezondheidsproduc-
ten (fagg). Voor het in de handel brengen worden de
kwaliteit, de veiligheid en de werkzaamheid van alle
nieuwe geneesmiddelen geëvalueerd op basis van een
grondige analyse door onafhankelijke experten die zich
hiervoor baseren op de Europese normen. De vergunning
voor het in de handel brengen of registratie wordt enkel
afgeleverd als deze balans positief wordt bevonden.

Les médicaments homéopathiques et à base de plantes
sont des médicaments soumis aux législations européenne
et belge, avec cependant des exigences spécifiques pour
ces catégories de médicaments.

Homeopathische en kruidengeneesmiddelen zijn genees-
middelen onderworpen aan Europese en Belgische wetge-
ving, waarbij er specifieke vereisten gelden voor deze
categorieën van geneesmiddelen.

Les médicaments homéopathiques constituent une situa-
tion spécifique, beaucoup de ces médicaments étant déjà
sur le marché avant qu'ils soient inclus dans la législation
sur les médicaments. Les médicaments notifiés sont éva-
lués par l'afmps et s'ils satisfont aux exigences légales, il
peuvent être autorisés ou enregistrés. Si ce n'est pas le cas,
ils devront disparaitre du marché.

Homeopathische geneesmiddelen waren al op de markt
vooraleer ze werden opgenomen in de geneesmiddelenwet-
geving. Deze producten dienen nu door het fagg te worden
geëvalueerd. Indien ze voldoen aan de wettelijke vereisten,
kunnen ze vergund of geregistreerd worden. Indien dat niet
het geval is, zullen ze van de markt moeten verdwijnen.
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Cette procédure est basée sur les exigences légales et non
sur une analyse de Test-Achats. Il est vrai que Test-Achats
a récemment publié un article concernant les médicaments
homéopathiques et traditionnels à base de plantes, et que
l'afmps a décidé, sur cette base, de réexaminer les notices
et emballages d'un certain nombre de médicaments spéci-
fiques.

Deze procedure is gebaseerd op de wettelijke verplichtin-
gen en niet op een analyse van Test Aankoop. Het is cor-
rect dat Test Aankoop recent een artikel over
homeopathische en traditionele kruidengeneesmiddelen
gepubliceerd heeft en het fagg heeft op basis hiervan de
bijsluiters en etikettering van een aantal specifieke genees-
middelen herbekeken.

DO 2019202004673
Question n° 871 de madame la députée Kattrin Jadin

du 29 juillet 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004673
Vraag nr. 871 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 29 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Système innovant pour les médecins urgentistes (QO
3343C).

Innovatief systeem voor de spoedartsen (MV 3343C).

La pénurie de médecins dans les zones rurales constitue
un défi majeur pour notre pays, surtout en terme de méde-
cins urgentistes, nous pouvons déjà maintenant constater
un manque accru.

Het tekort aan artsen in de landelijke gebieden vormt een
grote uitdaging voor ons land. Vooral aan spoedartsen is er
nu al een groot tekort.

La ville d'Aix-la-Chapelle en Allemagne a développé un
système qui y est utilisé depuis 2014 et qui est actuelle-
ment en cours d'extension en Allemagne.

De stad Aken in Duitsland heeft een systeem ontwikkeld
dat daar sinds 2014 toegepast wordt en dat thans ook tot
andere delen van Duitsland uitgebreid wordt.

Il s'agit d'un système qui permet aux médecins urgen-
tistes d'être reliés aux ambulances par une liaison vidéo et
audio en direct. Les données relatives aux patients, telles
que la pression, le pouls ou la respiration, peuvent égale-
ment être transmises. Cela permet aux médecins urgen-
tistes de faire une première évaluation médicale pour les
soins médicaux.

Het gaat over een systeem waarmee de spoedartsen real-
time via een video- en audioverbinding met de ziekenwa-
gens verbonden zijn. De patiëntgegevens, zoals de
bloeddruk, de hartslag of de ademhaling, kunnen eveneens
doorgestuurd worden. Daardoor kunnen de spoedartsen
een eerste medische inschatting maken met betrekking tot
de nodige geneeskundige zorgverstrekking.

Ainsi, l'expertise médicale est plus rapidement dispo-
nible au bord de l'ambulance et les médecins urgentistes ne
sont appelés par le centre de contrôle que lorsqu'une vie est
réellement en danger.

Op die manier kan men in de ziekenwagens sneller een
beroep doen op medische expertise en worden de spoedart-
sen enkel door het controlecentrum opgeroepen wanneer er
werkelijk een leven in gevaar is.

1. Avez-vous pris connaissance de ce système? Dans
l'affirmative, quelle est votre évaluation dudit système?

1. Draagt u kennis van dat systeem? Zo ja, wat is uw eva-
luatie daarvan?

2. Un tel système serait-il éventuellement applicable en
Belgique?

2. Zou een dergelijk systeem eventueel ook in België
ingevoerd kunnen worden?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 25 août
2020, à la question n° 871 de madame la députée
Kattrin Jadin du 29 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
25 augustus 2020, op de vraag nr. 871 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 29 juli 2020
(Fr.):

J'ai répondu à ces questions le 13 février en séance plé-
nière (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2019-2020,
CRIV 55 PLEN 024).

Ik heb deze vragen op 13 februari in de plenaire vergade-
ring beantwoord (Integraal Verslag, Kamer, 2019-2020,
CRIV 55 PLEN 024).

Merci pour toutes vos questions à propos du numéro
d'appel 1733, dont effectivement on a déjà longuement
parlé.

Dank u voor al uw vragen over het oproepnummer 1733,
waarover inderdaad reeds lang gesproken werd.
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De quoi s'agit-il? Ce numéro traite les appels destinés
aux services de garde pour les soins non spécialisés et donc
aussi non planifiables. L'objectif est de renvoyer le citoyen
qui requiert des soins non spécialisés et non planifiables
vers le bon prestataire de soins au moment opportun.

Waarover gaat het? Dit nummer behandelt de oproepen
voor de wachtdiensten voor de niet-gespecialiseerde en dus
ook niet-planbare zorg. Het doel is burgers met een niet-
gespecialiseerde, niet-planbare zorgvraag door te verwij-
zen naar de juiste zorgverlener op het juiste moment.

L'accès au 1733 est organisé de façon similaire et com-
plémentaire au système 112, en synergie avec celui-ci, qui
implique aussi un triage.

De toegang tot 1733 wordt georganiseerd op een gelijk-
aardige manier, complementair aan en in synergie met het
112-systeem, waarbij er ook een triage is.

Ce sont donc bien des dispatchers médicaux dûment for-
més qui, dans les centrales 1733, organisent le renvoi des
citoyens sur la base d'un triage qui est fonction de la nature
et de la gravité du besoin de soins, et cela en se fondant sur
des protocoles simples, chaque fois adaptés afin de trouver
les soins les plus appropriés.

Het gaat dus wel degelijk om getrainde medische dispat-
chers in de 1733-centrales die de burgers doorverwijzen op
basis van een triage naargelang van de aard en de ernst van
de zorgnood, dit op basis van eenvoudige, telkens aange-
paste protocollen om de meest geschikte zorg te vinden.

Le numéro 1733 est déjà opérationnel dans quatre cen-
trales: Bruges, Louvain, Arlon et Mons. Sur le plan com-
munautaire, il n'y a donc pas de problème.

Het nummer 1733 is reeds operationeel in vier centrales:
Brugge, Leuven, Arlon en Mons. Communautair is er dus
geen probleem.

Le triage téléphonique à l'aide de protocoles est déjà pra-
tiqué actuellement lors de services de garde de médecine
générale couvrant un peu plus de quatre millions d'habi-
tants. Les opérateurs peuvent être affectés à la fois au 112
et au 1733 et reçoivent une formation de base associée à
une formation continue et à un coaching par la direction
médicale présente au sein de ces centrales.

De telefonische triage met protocollen is vandaag al
actief tijdens huisartsenwachtdiensten die net iets meer dan
vier miljoen inwoners bestrijken. De operatoren zijn inzet-
baar op zowel 112 als 1733 en krijgen een basisopleiding
met continue bijscholing en coaching van de aanwezige
medische directie binnen deze centrales.

Ces directions sont constituées, entre autres, de médecins
urgentistes et d'infirmiers spécialisés en soins d'urgence.
On ne travaille donc pas, comme certains l'ont affirmé dans
la presse, avec un docteur Google. On utilise des proto-
coles qui ont été élaborés par le biais d'une procédure
exhaustive. Ces protocoles ont été définis avec sérieux par
un groupe de travail composé de médecins urgentistes, de
médecins généralistes et d'experts en triage téléphonique
de nos directions médicales 112, qui l'appliquent quand il
s'agit d'interventions urgentes, quand un appelant signale
une personne qui a fait un infarctus ou une hémorragie
cérébrale. C'est appliqué dans ces cas-là, mais ce ne serait
pas le cas pour une écharde ou un nez qui coule.

Deze directies bestaan onder meer uit urgentieartsen en
urgentieverpleegkundigen. Men gaat dus niet, zoals
iemand in de pers zei, werken met dokter Google. Men
werkt met protocollen die door een exhaustieve procedure
tot stand zijn gekomen. Die werden wel degelijk opge-
maakt door een werkgroep met urgentieartsen, huisartsen
en experts in telefonische triages van onze medische direc-
ties 112, die dit doen wanneer het om urgente ingrepen
gaat, als men belt met de boodschap dat iemand een infarct
of een hersenbloeding heeft gekregen. Dan gaat het wel,
maar als het voor een splinter of een snotneus is, zou dat
niet lukken.

Ces protocoles ont également été validés par le Conseil
national des secours médicaux d'urgence. Ils sont suivis et
supervisés en permanence par un groupe de travail, en pre-
nant chaque fois en compte l'évolution de la science médi-
cale. Il est donc inexact d'affirmer que des médecins
urgentistes ne sont pas associés à l'élaboration et au suivi
des protocoles. Les protocoles les plus récents m'ont été
présentés en juin 2019, et ont été validés.

Die protocollen werden ook gevalideerd door de Natio-
nale Raad voor Dringende Geneeskundige Hulpverlening.
Zij worden continu opgevolgd en gemonitord door een
werkgroep, waarbij de evolutie van de medische weten-
schap telkens opgenomen wordt. Het is dus onjuist te stel-
len dat urgentieartsen niet betrokken worden bij het
opstellen en opvolgen van de protocollen. De meest
recente protocollen werden mij in juni 2019 voorgesteld,
en ook gevalideerd.
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Maintenant une nouvelle série arrive qui aurait dû être
soumise au Conseil national des secours médicaux
d'urgence en mars 2020 (c'est ce qui était prévu avant la
crise corona), après quoi une nouvelle validation aura lieu.
Nous verrons ce qu'il en est.

Nu komt er een nieuwe set aan die voorgelegd zal wor-
den aan de Nationale Raad voor Dringende Geneeskundige
Hulpverlening in maart 2020 (dit was de bedoeling in pre-
corona-tijd) waarna een nieuwe validering volgt. Dat zul-
len wij nog zien.

En tout cas, le processus permanent de surveillance et
d'amélioration de la qualité est démontré.

In elk geval is het continue proces van kwaliteitsbewa-
king en -verbetering aangetoond.

Cela fait longtemps que les projets pilotes ont prouvé
leur utilité. La phase de test est maintenant terminée et ils
ont été repris dans le déploiement du système sur l'entièreté
du territoire belge. Le déploiement des postes de garde, un
autre point, est entre-temps presque achevé.

De proefprojecten hebben hun nut al lang bewezen. De
testfase is nu voorbij en ze worden opgenomen in de uitrol
van het systeem op het ganse Belgische grondgebied. De
uitrol van de wachtposten, een ander punt, is intussen quasi
voltooid.

Les dentistes également peuvent être inclus dans le sys-
tème. Actuellement toutefois, il n'existe pas encore de sys-
tème fédéral uniforme de service de garde et de joignabilité
pour les dentistes. Ils doivent donc d'abord s'organiser
entre eux. Lorsque cette condition technique sera remplie,
ils pourront parfaitement être intégrés dans le système du
1733.

Ook de tandartsen kunnen hierin opgenomen worden.
Momenteel is er echter nog geen eenvormig federaal sys-
teem van wachtdienst en bereikbaarheid voor de tandart-
sen. Zij moeten dat dus eerst onderling organiseren. Als die
technische voorwaarde vervuld is, dan kunnen zij perfect
in dat systeem van 1733 worden opgenomen.

DO 2019202004683
Question n° 877 de madame la députée Kattrin Jadin

du 29 juillet 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004683
Vraag nr. 877 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 29 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Infractions commises par des salons de tatouage (QO
3510C).

Overtredingen door tatoeagestudio's (MV 3510C).

La scène du tatouage ne cesse de se développer et les
salons de tatouage sont de plus en plus nombreux. Cette
tendance peut également être constatée en Belgique.

De tatoeagescène blijft zich ontwikkelen en het aantal
tattooshops zit in de lift. Die trend zet zich ook in België
door.

En 2018, plus de 100 salons de tatouage ont été inspec-
tés, dont plus de la moitié ont enfreint la loi.

In 2018 werden er meer dan 100 tatoeagestudio's geïn-
specteerd. Bij meer dan de helft daarvan werden er inbreu-
ken op de wet vastgesteld.

Les violations les plus souvent constatées étaient le non-
respect de la date de stérilisation de l'encre et des aiguilles
et l'absence d'un document signé par le client sur les
risques des tatouages et des piercings.

De vaakst vastgestelde overtredingen waren het veron-
achtzamen van de datum waarop de inkt en de naalden
gesteriliseerd moeten worden en het ontbreken van een
door de klant ondertekend document over de risico's van
tatoeages en piercings.

1. Quid des conséquences pour les salons en infraction? 1. Wat waren de gevolgen voor de tattooshops die een
overtreding begaan hadden?

2. Combien de plaintes contre des salons de tatouage ont
été recensées?

2. Hoeveel klachten werden er tegen tattooshops inge-
diend?

3. Les chiffres pour 2019 des studios de tatouage contrô-
lés sont-ils disponibles?

3. Zijn de cijfers voor 2019 betreffende de gecontro-
leerde tattooshops beschikbaar?
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Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 19 août
2020, à la question n° 877 de madame la députée
Kattrin Jadin du 29 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
19 augustus 2020, op de vraag nr. 877 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 29 juli 2020
(Fr.):

1. Les inspections sont effectuées par les contrôleurs du
Service inspection des produits de consommation.

1. De inspecties worden uitgevoerd door de controleurs
van de Inspectie Dienst van consumptieproducten.

Les salons qui reçoivent un avertissement peuvent
s'attendre à un contrôle de suivi afin de vérifier si les amé-
liorations ont bien été effectuées.

Bij het vaststellen van één of meerdere inbreuken, krijgt
de beoefenaar een waarschuwing. De salons die een waar-
schuwing ontvingen, mogen zich verwachten aan een her-
controle, waarbij nagekeken wordt of de gevraagde
correcties werden gedaan.

En cas d' infractions graves ou récurrentes, l'inspecteur
d'hygiène de la Direction générale soins de santé en est
informé. Celui-ci a la possibilité de dresser un procès-ver-
bal en collaboration avec la police pour les infractions
graves.

In het geval van ernstige inbreuken of herhaalde vaststel-
lingen van inbreuken wordt de gezondheidssinspecteur van
het directoraat-generaal Gezondheidzorg geïnformeerd. De
inspecteur heeft de mogelijkheid om samen met de politie
een proces-verbaal op te stellen voor de ernstige inbreuken.

Le SPF Santé publique propose des changements dans la
loi pour pouvoir infliger une sanction appropriée aux res-
ponsables qui ne réagissent pas aux avertissements.

De FOD Volksgezondheid stelt voor om de wetgeving
aan te passen zodat verantwoordelijken die niet op de
waarschuwingen reageren een gepaste straf kunnen krij-
gen.

2. Le SPF Santé publique a reçu 11 plaintes sur l'hygiène
lors de pratique tatouage ou piercing. Il y avait également
des plaintes concernant du travail en noir, qui sont trans-
mises aux services compétents.

2. De FOD Volksgezondheid ontving 11 klachten over
hygiëne bij tatouage en piercing. Er waren ook meldingen
van zwartwerk, die doorgegeven worden aan de bevoegde
diensten.

3. En 2019, le Service publique fédéral de Santé publique
a contrôlé 75 entreprises pour le respect des règles en
matière d'hygiène pour les tatouages et piercings, dont des
entreprises qui exercent le maquillage permanent et le
microblading. Plus de la moitié ont reçu un avertissement.
Aucune demande d'intervention n'a été transmise aux ins-
pecteurs d'hygiène.

3. In 2019 heeft de federale overheidsdienst Volksge-
zondheid 75 handelszaken gecontroleerd op de regels voor
hygiëne bij tatoeage en piercing, waaronder ook zaken die
permanente make-up of microblading aanbieden. Meer dan
de helft van de zaken ontvingen een waarschuwing. Er is
geen antwoordverzoek doorgestuurd naar de gezondheids-
inspecteur.

Les violations les plus souvent constatées étaient
l'absence d'un document signé par le client sur les risques
des tatouages et des piercings, et le non-respect de la date
de stérilisation de l'encre et des aiguilles.

De meest frequente overtredingen zijn het ontbreken van
een door de klant ondertekend document over de risico's
bij tatouage en piercing, en het onvoldoende nakijken van
de datum van gegarandeerde steriliteit van het materiaal
(inkten en naalden).
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DO 2019202004727
Question n° 900 de madame la députée Eliane Tillieux

du 30 juillet 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004727
Vraag nr. 900 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eliane Tillieux van 30 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

La loi réglementant les professions de la santé mentale
(QO 3763C).

Wet tot regeling van de geestelijkegezondheidszorgberoe-
pen (MV 3763C).

En juin 2016, cette assemblée votait un projet de loi
réglementant les professions de santé mentale. Un projet
que mon groupe a ardemment combattu car il revenait sur
un large consensus obtenu sous la précédente législature.
Un projet de loi que nous avons dénoncé car il résultait,
selon nous, d'un simple choix communautaire et corpora-
tiste, et faisait l'impasse sur l'équation santé mentale - santé
sociale.

In juni 2016 heeft deze Assemblee een wetsontwerp tot
regeling van de geestelijkegezondheidszorgberoepen goed-
gekeurd, een wetsontwerp dat mijn fractie met hand en
tand bestreden heeft omdat het de brede consensus die tij-
dens de voorafgaande legislatuur opgebouwd werd op
losse schroeven zette, een wetsontwerp dat wij aan de kaak
gesteld hebben omdat het volgens ons uit een louter com-
munautaire en corporatistische benadering voortgesproten
is en geen rekening hield met het nauwe verband tussen
geestelijke en maatschappelijke gezondheid.

Premièrement, il supprime l'adjectif "autonome" de la
description des actes du psychologue clinicien. Il ne recon-
naît plus la profession de psychothérapeute mais seulement
l'exercice d'actes thérapeutiques qui ne pourront être prati-
qués que par des médecins, psychologues et orthopédago-
gues cliniciens, moyennant un complément de cursus
universitaire. Ceci donc sans tenir compte de la formation
personnelle et de la déontologie propre à cette profession.

Ten eerste wordt in dit wetsontwerp het adjectief "auto-
noom" uit de beschrijving van de handelingen van de kli-
nisch psycholoog geschrapt. In dit ontwerp wordt het
beroep van psychotherapeut niet langer erkend. Enkel de
uitoefening van therapeutische handelingen, die slechts
door artsen, klinisch psychologen en orthopedagogen ver-
richt mogen worden nadat zij een bijkomende universitaire
opleiding gevolgd hebben, geniet nog erkenning. Er wordt
dus geen rekening gehouden met de persoonlijke oplei-
ding, noch met de deontologie die eigen is aan dit beroep.

Deuxièmement, pour apparemment répondre à la réalité
du terrain actuel, il a ouvert des droits transitoires extrême-
ment larges qui ne permettent plus de protéger le patient.

Ten tweede werden er bijzonder verregaande overgangs-
rechten gecreëerd, blijkbaar om tegemoet te komen aan de
realiteit van de huidige praktijk, maar waardoor de patiënt
niet meer beschermd wordt.

Enfin, cette loi laisse de nombreuses zones d'ombre et de
questions en suspens tant auprès des professionnels
concernés que des patients.

Tot slot laat deze wet zowel de betrokken beroepsbeoefe-
naars als de patiënten met talloze onduidelijkheden en
onbeantwoorde vragen achter.

1. Qu'en est-il des nombreux arrêtés d'exécution prévus
dans le cadre de la mise en oeuvre de cette loi?

1. Hoe staat het met de vele uitvoeringsbesluiten die
nodig zijn voor de toepassing van deze wet?

2. Il existe actuellement une Commission des psycholo-
gues dont les missions ont été définies par une loi de 1993.
Parmi celles-ci, l'élaboration d'un code de déontologie,
garantissant la qualité de la pratique, particulièrement en
matière de secret professionnel. Cette loi rend obligatoire
l'inscription de tout titulaire d'un master en psychologie à
la Commission des psychologues pour pouvoir porter le
titre de psychologue. Il me revient aujourd'hui que, suite à
la loi de 2016, vous dites que cette condition n'est plus
nécessaire puisqu'il relève à présent de la loi LEPPS.

2. Momenteel bestaat er een Psychologencommissie,
waarvan de opdrachten bepaald worden door een wet uit
1993. Een daarvan is de uitwerking van een deontologische
code, ter vrijwaring van de kwaliteit van de praktijkvoe-
ring, met name wat het beroepsgeheim betreft. Om de titel
van psycholoog te mogen voeren, zo stelt die wet, moet
elke houder van een master in de psychologie zich ver-
plicht inschrijven bij de Psychologencommissie. Vandaag
verneem ik dat u ingevolge de wet van 2016 zegt dat die
voorwaarde niet meer vereist is, omdat dit voortaan gere-
geld wordt door de WUG.
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Comment dès lors s'assurer d'une pratique de qualité,
sachant que ces professionnels ne sont plus tenus par un
cadre déontologique spécifique? Peut-on réellement consi-
dérer que les Commissions médicales provinciales, aux-
quelles vous les renvoyez pour un temps indéfini, soient
compétentes en matière de soins de santé mentale et de
pratique psychologique? Est-ce à dire enfin que la Com-
mission des psychologues telle que la loi la prévoit actuel-
lement est, selon vous, vouée à disparaître?

Hoe kan een kwaliteitsvolle praktijkvoering nu nog gega-
randeerd worden, nu deze beroepsbeoefenaars niet langer
binnen een specifiek deontologisch raamwerk moeten ope-
reren? Mag men er echt van uitgaan dat de Provinciale
Geneeskundige Commissies, waarnaar u deze beroepsbe-
oefenaars voor onbepaalde tijd doorverwijst, bekwaam zijn
op het stuk van de geestelijke gezondheidszorg en de psy-
chologische praktijk? Betekent dit tot slot dat de Psycholo-
gencommissie zoals ze momenteel door de wet ingericht
wordt, volgens u ten dode opgeschreven is?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 27 août
2020, à la question n° 900 de madame la députée Eliane
Tillieux du 30 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
27 augustus 2020, op de vraag nr. 900 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Eliane Tillieux van 30 juli
2020 (Fr.):

Il convient tout d'abord de clarifier un malentendu
concernant l'autonomie du psychologue clinicien.

Vooreerst dient een misverstand betreffende de autono-
mie van de klinische psycholoog te worden verhelderd.

L'article 68/1 § 3, de la loi relative à l'exercice des pro-
fessions des soins de santé prévoit expressément que les
psychologues cliniciens et les orthopédagogues cliniciens
peuvent accomplir des actes autonomes ayant pour objet
ou présentés comme ayant pour objet la prévention, l'exa-
men, le dépistage ou l'établissement du psychodiagnostic
de souffrances psychiques ou psychosomatiques, réelles ou
supposées, et la prise en charge ou le soutien de cette per-
sonne.

Het artikel 68/1 § 3 van de wet op de uitoefening van de
gezondheidzorgberoepen voorziet uitdrukkelijk dat de kli-
nisch psychologen en klinisch orthopedagogen autonome
handelingen die tot doel hebben of worden voorgesteld tot
doel te hebben kunnen stellen. Dit in het kader van de pre-
ventie, het onderzoek, het opsporen of het stellen van een
psychodiagnose, en tevens het behandelen of begeleiden
van echt dan wel ingebeeld psychisch of psychosomatisch
lijden.

Ceci est également expliqué de manière explicite et très
détaillée dans l'exposé des motifs de la dernière modifica-
tion de la loi du 10 juillet 2016 que je vous conseille de
relire.

Dit is ook uitdrukkelijk en zeer uitvoerig toegelicht in de
memorie van toelichting in de laatste aanpassing van de
wet van 10 juli 2016, dewelke ik u aanraad om nogmaals te
lezen.

Les deux lois auxquelles vous faites référence visent en
effet un même domaine qui est assez large, à savoir le
domaine de la psychologie. Ceci étant, les champs d'appli-
cation de ces deux législations ne sont pas les mêmes et
concernent des professions différentes.

De twee wetten waarnaar u verwijst, hebben inderdaad
betrekking op eenzelfde domein dat vrij ruim is, met name
het domein van de psychologie. In dit geval is het toepas-
singsgebied van die twee wetgevingen niet hetzelfde en
heeft het betrekking op verschillende beroepen.

Ces deux législations tombent sous la compétence de dif-
férents départements, et seules les professions de psycho-
logue clinicien et d'orthopédagogue clinicien ainsi que la
psychothérapie relèvent de la compétence de la santé
publique.

Die twee wetgevingen vallen onder de bevoegdheid van
verschillende departementen, en enkel de beroepen van kli-
nisch psycholoog en klinisch orthopedagoog alsook de
psychotherapie vallen onder de bevoegdheid van Volksge-
zondheid.

La loi de 1993 protégeant le titre de psychologue a été
élaborée dans l'optique de réguler une profession libérale, à
l'instar des notaires, avocats ou des architectes.

De wet van 1993 tot bescherming van de titel van psy-
choloog werd uitgewerkt met de bedoeling een vrij beroep
te reguleren, naar het voorbeeld van notarissen, advocaten
of architecten.



QRVA 55 025
27-08-2020

329

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Donc, pour vous répondre à propos de ce qui relève de
ma compétence: pour pouvoir exercer légalement la pro-
fession de psychologue clinicien, il faut répondre aux pres-
crits de la loi coordonnée du 10 mai 2015 relative à
l'exercice des professions des soins de santé.

Dus om u te antwoorden omtrent hetgeen onder mijn
bevoegdheid valt:om het beroep van klinisch psycholoog
wettelijk te mogen uitoefenen, moet men beantwoorden
aan wat voorgeschreven is in de gecoördineerde wet van
10 mei 2015 betreffende de uitoefening van de gezond-
heidszorgberoepen.

Dans la mesure où la loi coordonnée du 10 mai 2015 ne
prévoit pas de condition relative à l'inscription à cette
Commission, les psychologues cliniciens agréés ne doivent
pas s'inscrire auprès de la Commission des psychologues.

Omdat de gecoördineerde wet van 10 mei 2015 niet
voorziet in een voorwaarde betreffende de inschrijving bij
die Commissie, moeten de erkende klinische psychologen
zich dan ook niet inschrijven bij de Psychologencommis-
sie.

Seuls les psychologues cliniciens et les orthopédagogues
cliniciens sont des professionnels de santé. Ces deux pro-
fessions sont dès lors traitées à l'identique des autres pro-
fessions de santé et soumises aux mêmes obligations
(détention d'un visa, obligations relatives à la qualité de la
pratique, respect de la loi sur les droits des patients, obliga-
tion d'assurer la continuité et la permanence des soins,
contingentement si d'application, connaissances linguis-
tiques, inscription à un ordre s'il y a lieu, etc.).

Enkel de klinische psychologen en de klinische orthope-
dagogen zijn gezondheidsprofessionals. Die twee beroepen
worden dan ook op dezelfde manier behandeld als de
andere gezondheidsberoepen en zijn onderworpen aan
dezelfde verplichtingen (bezit van een visum, verplichtin-
gen met betrekking tot de kwaliteit van de praktijkvoering,
naleving van de wet betreffende de rechten van de patiënt,
verplichting om in te staan voor de continuïteit en de per-
manentie van de zorg, contingentering indien van toepas-
sing, taalkennis, inschrijving bij een Orde indien van
toepassing, enz. ).

Le 22 avril 2019, la loi relative à la qualité de la pratique
des soins de santé a été publiée. Elle entrera en vigueur le
1er juillet 2021 et prévoit bon nombre de mesures visant
les différents aspects de qualité de la pratique des soins au
patient. Le chapitre 12 de cette loi traite de l'accès aux don-
nées de santé.

Op 22 april 2019 werd de wet inzake de kwaliteitsvolle
praktijkvoering in de gezondheidszorg gepubliceerd. Die
zal op 1 juli 2021 in werking treden en voorziet in tal van
maatregelen omtrent de verschillende kwaliteitsaspecten
van de praktijk van de patiëntenzorg. Hoofdstuk 12 van
deze wet behandelt de toegang tot de gezondheidsgege-
vens.

La protection des données du patient figure également
dans la loi relative aux droits du patient (article 10) et dans
la législation du Règlement général sur la protection des
données, qui est d'application en Belgique depuis mai
2018.

De bescherming van de patiëntengegevens is eveneens
opgenomen in de wet betreffende de rechten van de patiënt
(artikel 10), en in de General Data Protection Regulation -
wetgeving, die sinds mei 2018 van kracht is in België.

Ensuite, l'article 458 du Code pénal prévoit des mesures
en matière de secret professionnel. Le psychologue clini-
cien est tenu de respecter cette législation.

Verder voorziet artikel 458 van de Strafwet in maatrege-
len met betrekking tot het beroepsgeheim. De klinische
psycholoog dient deze wetgeving te respecteren.

En ce qui concerne la mise en oeuvre de la loi au niveau
de la psychologie clinique, je vous informe de la publica-
tion du dernier arrêté d'exécution.

Wat betreft de uitvoering van de wet op het niveau van de
klinische psychologie, informeer ik u over de publicatie
van het laatste uitvoeringsbesluit.

L'arrêté ministériel du 28 février 2020 fixant les condi-
tions et les règles de procédure pour la demande d'agré-
ment, de renouvellement de l'agrément et de retrait de
l'agrément en qualité de maître de stage et de service de
stage en psychologie clinique, a été publié ce 20 mars
2020.

Het ministerieel besluit van 28 februari 2020 tot vaststel-
ling van de voorwaarden en procedureregels voor de aan-
vraag tot erkenning, tot hernieuwing van erkenning en tot
intrekking van erkenning als stagemeester en stagedienst in
de klinische psychologie werd op 20 maart 2020 gepubli-
ceerd.

La déontologie des professions de santé comprend des
obligations et des situations spécifiques à l'exercice des
soins de santé.

De deontologie van de gezondheidsberoepen bevat speci-
fieke verplichtingen en situaties bij de uitoefening van de
gezondheidszorg.
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À cet égard, je suis d'avis qu'il faut prévoir un ensemble
de règles déontologiques communes pour toutes les profes-
sions de santé. En outre, il était nécessaire de soumettre les
psychologues cliniciens et les orthopédagogues cliniciens
au contrôle des commissions médicales provinciales qui
examinent l'aptitude physique et psychique de l'ensemble
des professionnels de santé, et qui sont habilitées à interve-
nir dans toutes les situations comportant un risque grave
pour les patients ou la santé publique de manière générale.

In dat opzicht ben ik van mening dat voorzien moet wor-
den in een geheel van gemeenschappelijke deontologische
regels voor alle gezondheidsberoepen. Het was daarenbo-
ven nodig om de klinische psychologen en de klinische
orthopedagogen te onderwerpen aan de controle van de
provinciale geneeskundige commissies die de fysieke en
psychische bekwaamheid van alle gezondheidswerkers
onderzoeken en die gemachtigd zijn om op te treden in
elke situatie waarbij er een ernstig risico is voor de patiën-
ten of voor de volksgezondheid in het algemeen.

Vu qu'en tant que ministre de la Santé publique je n'ai
aucune autorité sur la Commission des psychologues, je ne
prononcerai pas sur son avenir mais la régulation des psy-
chologues non cliniciens sera également importante dans le
futur.

Gezien ik als minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid geen bevoegdheid heb over de Psychologencom-
missie, spreek ik me niet uit over haar toekomst maar het
reguleren van niet-klinisch psychologen zal ook in de toe-
komst van belang zijn. .

Je peux vous confirmer que l'exercice de la profession est
contrôlé par les Commissions médicales provinciales, le
Service de médiation fédéral "Droits du patient" et le par-
quet. Les plaintes que nous recevons sont systématique-
ment traitées par ces services, parfois en collaboration avec
le parquet (https://www.health.belgium.be/fr/la-commis-
sion-medicale-provinciale).

Ik kan u bevestigen dat de uitoefening van het beroep
gecontroleerd wordt door de provinciale geneeskundige
commissies, de Federale Ombudsdienst "Rechten van de
patiënt" en het Parket. De klachten die wij ontvangen, wor-
den systematisch behandeld door die diensten, soms in
samenwerking met het Parket (https://www.health.bel-
gium.be/nl/de-provinciale-geneeskundige-commissie).

DO 2019202004728
Question n° 901 de madame la députée Sophie Rohonyi

du 30 juillet 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004728
Vraag nr. 901 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 30 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

La Commission des psychologues (QO 4144C). Psychologencommissie (MV 4144C).
Les psychologues sont mécontents du sort que vous

réservez à leur Commission. La Commission des Psycho-
logues est pourtant un organe officiel auprès duquel 16.000
psychologues étaient inscrits en 2019.

De psychologen zijn misnoegd over wat u met hun com-
missie van plan bent. De Psychologencommissie is noch-
tans een officieel orgaan, waarbij in 2019 16.000
psychologen ingeschreven waren.

Selon un courrier que vous avez adressé à la Vlaamse
Vereniging voor Klinisch Psychologen, il ne serait plus
nécessaire de s'y inscrire pour exercer la psychologie cli-
nique. Seul le visa fédéral délivré sous votre tutelle serait
désormais nécessaire.

Volgens een brief die u aan de Vlaamse Vereniging van
Klinisch Psychologen gericht hebt, zou het niet langer
nodig zijn zich bij de commissie in te schrijven om de kli-
nische psychologie te beoefenen. Enkel het federale visum,
dat onder uw toezicht afgeleverd wordt, zou voortaan nog
vereist zijn.
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La Commission des psychologues conteste, évoquant la
loi du 10 mai 2005 relative à l'exercice des professions de
soins de santé qui n'a nullement modifié la loi du
8 novembre 1993 qui protège le titre de psychologue.
Aucune règle d'harmonisation ou de mise en concordance
entre les deux lois n'a été prévue. La Commission en
conclut qu'un praticien qui souhaite exercer la psychologie
clinique va nécessairement faire usage du titre de psycho-
logue et devra par conséquent aussi se soumettre aux
conditions de la loi de 1993.

De Psychologencommissie vecht dat aan en beroept zich
daarbij op de wet van 10 mei 2005 betreffende de uitoefe-
ning van de gezondheidszorgberoepen. Bij die wet werd de
wet van 8 november 1993, die de titel van psycholoog
beschermt, helemaal niet gewijzigd. Er werd geen enkele
regel tot harmonisatie of afstemming van beide wetten
bepaald.  De commissie trekt daaruit het besluit dat een
practitioner die de klinische psychologie wil beoefenen
noodzakelijkerwijze de titel van psycholoog voert en zich
bijgevolg ook zal moeten schikken naar de voorwaarden
van de wet van 1993.

Quant au contrôle déontologique des cliniciens, il relève-
rait selon vous des commissions médicales provinciales, à
l'instar des autres professions de la santé ne disposant pas
d'un organe déontologique. Or, jusqu'à présent, en
l'absence d'un Ordre des psychologues tardant à être
reconnu, c'est la Commission des psychologues qui joue ce
rôle.

Het deontologische toezicht op de klinisch psychologen
zou volgens u de bevoegdheid zijn van de Provinciale
Geneeskundige Commissies, naar het voorbeeld van de
andere gezondheidszorgberoepen die niet over een deonto-
logisch orgaan beschikken. Aangezien de erkenning van
een orde van psychologen op zich laat wachten, neemt de
Psychologencommissie die rol tot op heden op zich.

Enfin, votre réforme impliquerait une différence de trai-
tement encore les psychologues cliniciens relevant de votre
tutelle et les autres relevant des compétences du ministre
Ducarme (enseignants, chercheurs et formateurs, psycho-
logues scolaires, médico-sociaux, psychologues du travail,
etc.) Or, jusqu'à présent, le titre de psychologue était pro-
tégé de manière uniforme.

Tot slot zou uw hervorming een ongelijke behandeling
met zich brengen tussen de klinisch psychologen, die onder
uw toezicht vallen, en de anderen, die onder minister
Ducarme ressorteren (leerkrachten, onderzoekers en oplei-
ders, schoolpsychologen, medisch-sociaal psychologen,
arbeidspsychologen, enz.). Tot dusver was de titel van psy-
choloog evenwel op eenvormige wijze beschermd.

1. Quels sont les éléments ayant justifié deux régimes
dépendant de deux ministres différents?

1. Welke elementen rechtvaardigen het bestaan van twee
stelsels, waarvoor telkens een andere minister bevoegd is?

2. Pourriez-vous en clarifier les aspects juridiques? 2. Kunt u de juridische aspecten daarvan verduidelijken?
3. Que deviendraient les outils existants: le Code de

déontologie et les conseils disciplinaires?
3. Wat zou er met de bestaande instrumenten gebeuren:

de deontologische code en de tuchtraden?
4. Sur quelle base légale les commissions médicales pro-

vinciales, compétentes en matière de surveillance médicale
et paramédicale de l'aptitude physique à exercer, devien-
draient aussi compétentes en matière de déontologie?

4. Wat is de wettelijke grondslag om de Provinciale
Geneeskundige Commissies, die bevoegd zijn voor het
medische en paramedische toezicht op de fysieke
bekwaamheid om het beroep uit te oefenen, ook de
bevoegdheid inzake de deontologie te verlenen?

5. Comment seront nommés les praticiens en psychologie
clinique qui ne pourront plus s'appeler "psychologues" car
non-inscrits à la Commission des psychologues?

5. Hoe zal men de practitioners in de klinische psycholo-
gie noemen, aangezien die niet langer "psychologen"
mogen heten omdat ze niet bij de Psychologencommissie
ingeschreven zijn?

6. Comment le secret médical des psychologues sera-t-il
de ce fait encore protégé?

6. Hoe zal in dat verband het medisch geheim van de psy-
chologen nog beschermd worden?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 19 août
2020, à la question n° 901 de madame la députée Sophie
Rohonyi du 30 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
19 augustus 2020, op de vraag nr. 901 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van 30 juli
2020 (Fr.):
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Le port du titre d'une profession - dont celui de psycho-
logue, relève des compétences du ministre en charge des
Classes moyennes tandis que l'encadrement légal des pro-
fessions de soins de santé relève du ministre en charge de
la Santé publique.

Het dragen van een titel van een beroep, waaronder dat
van psycholoog, valt onder de bevoegdheid van de minister
van Middenstand, terwijl het wettelijke kader betreffende
de gezondheidszorgberoepen onder de bevoegdheid van de
minister van Volksgezondheid valt.

En vertu de l'article 68/1 de la loi coordonnée du 10 mai
2015 relative à l'exercice des professions des soins de
santé, le psychologue clinicien doit disposer d'un visa et
d'un agrément spécifique afin de pouvoir exercer légale-
ment en tant que psychologue clinicien en Belgique. Il n'en
reste pas moins qu'en vertu de la loi du 8 novembre 1993
protégeant le titre de psychologue, le psychologue clinicien
- comme tout autre personne souhaitant porter le titre de
psychologue, doit actuellement s'inscrire à la Commission
des psychologues.

Krachtens artikel 68/1 van de gecoördineerde wet van
10 mei 2015 betreffende de uitoefening van gezondheids-
zorgberoepen moeten klinisch psychologen over een visum
en een specifieke erkenning beschikken om in België
legaal als klinisch psycholoog te kunnen werken. Niette-
min moet de klinisch psycholoog zich krachtens de wet
van 8 november 1993 tot bescherming van de titel van psy-
choloog - zoals elke andere persoon die de titel van psy-
choloog wil dragen - momenteel inschrijven bij de
Commissie van psychologen.

Les missions des commissions médicales sont fixées à
l'article 119 de la loi de 2015 précitée. Elles sont compé-
tentes pour toutes les professions de soins de santé enca-
drées par cette même loi, ce qui inclut les psychologues
cliniciens. Ces commissions n'interviennent pas sur le plan
déontologique mais elles peuvent notamment retirer le visa
lorsqu'un professionnel de soins de santé ne réunit plus les
aptitudes physiques ou psychiques pour poursuivre sans
risque l'exercice de sa profession.

De opdrachten van de geneeskundige commissies zijn
vastgelegd in artikel 119 van bovengenoemde wet van
2015. Zij zijn bevoegd voor alle gezondheidszorgberoepen
die onder dezelfde wet vallen, met inbegrip van de klinisch
psychologen. Deze commissies houden zich niet bezig met
deontologische kwesties, maar kunnen onder meer het
visum intrekken wanneer een gezondheidszorgbeoefenaar
niet langer de fysieke of psychische competenties bezit om
zijn beroep zonder risico's te kunnen blijven uitoefenen.

Quant au secret professionnel, en vertu de l'article 458 du
Code pénal, toute personne dépositaire, par état ou par pro-
fession, de secrets qu'on lui confie - ce qui inclut les psy-
chologues cliniciens, est soumise au secret professionnel.

Wat het beroepsgeheim betreft, is, krachtens artikel 458
van het Strafwetboek, elke persoon die uit hoofde van hun
staat of beroep kennis dragen van geheimen die hun zijn
toevertrouwd - waaronder dus ook de klinisch psychologen
- aan het beroepsgeheim onderworpen.
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DO 2019202004740
Question n° 911 de madame la députée Sofie Merckx du

31 juillet 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004740
Vraag nr. 911 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 31 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Inscription à la Commission des Psychologues (QO
4088C).

Inschrijving Psychologencommissie (MV 4088C).

Dans une lettre ouverte, l'association professionnelle
bilingue pour les psychologues UPPsy-BUPsy exprime ses
inquiétudes concernant l'avenir professionnel des psycho-
logues. Elle se réfère, à cet égard, à votre position selon
laquelle l'inscription auprès de la Commission des Psycho-
logues n'est plus requise, au motif que les psychologues
cliniques ne sont plus soumis à la surveillance de la Santé
publique depuis la loi coordonnée du 10 mai 2015 et que
les psychologues non cliniques peuvent choisir s'ils s'ins-
crivent. Selon vous, ce sont les commissions médicales
provinciales qui constituent les organes de contrôle déon-
tologique pour les psychologues cliniques.

De tweetalige beroepsvereniging voor Psychologen
UPPsy-BUPsy uit in een open brief hun bezorgdheid over
hun beroepstoekomst. Ze verwijzen daarbij naar uw stel-
ling dat de inschrijving bij de Psychologencommissie niet
langer vereist is, omdat de klinisch psychologen sinds de
gecoördineerde wet van 10 mei 2015 onder het toezicht
van Volksgezondheid vallen en de niet-klinische psycholo-
gen mogen kiezen of ze zich inschrijven. U stelt dat het
deontologisch controle-orgaan voor de klinisch psycholo-
gen de provinciale medische commissies zijn.

1. Reconnaissez-vous qu'un système de deux poids deux
mesures est appliqué pour les psychologues cliniques et
pour les autres psychologues, alors que la loi de 1993 pro-
tège le titre de psychologue sans distinction en termes
d'occupation?

1. Erkent u dat voor de klinisch psychologen en voor de
andere psychologen twee maten en twee gewichten gehan-
teerd worden, terwijl de wet van 1993 de titel van psycho-
loog beschermt zonder onderscheid van tewerkstelling?

2. L'association professionnelle estime que les obliga-
tions administratives peuvent prêter à confusion, et que les
psychologues peuvent se mettre hors la loi en ne s'inscri-
vant pas auprès de la Commission des Psychologues.
Reconnaissez-vous que la Commission des Psychologues
est un organisme obligatoire qui garantit le fonctionnement
des conseils disciplinaires et la protection légale du titre de
tous les psychologues? Comment défendez-vous le point
de vue selon lequel l'inscription auprès de la Commission
n'est pas (ou plus) nécessaire? Maintenez-vous ce point de
vue?

2. De beroepsverening stelt dat de administratieve ver-
plichtingen kunnen leiden tot verwarring, en dat psycholo-
gen zich buiten de wet kunnen stellen door zich niet in te
schrijven bij de Psychologencommissie. Erkent u dat de
Psychologencommissie een verplicht instantie is die de
werking van de tuchtraden en de wettelijke bescherming
van de titel van alle psychologen garandeert? Hoe verde-
digt u de stelling dat de inschrijving bij de Commissie niet
(meer) nodig is? Blijft u bij die stelling?

3. L'organisation professionnelle se demande comment
les commissions médicales provinciales vont appliquer le
code éthique (arrêté royal du 16 mai 2014)? Qu'advient-il
de ce code éthique? Qu'en est-il des conseils disciplinaires?

3. De Beroepsorganisatie vraagt zich af hoe de provinci-
ale medische commissies de ethische code (koninklijk
besluit van 16 mei 2014) gaan hanteren? Wat gebeurt er
met die ethische code? Wat met de tuchtraden?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 24 août
2020, à la question n° 911 de madame la députée Sofie
Merckx du 31 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
24 augustus 2020, op de vraag nr. 911 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van 31 juli 2020
(Fr.):
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Votre question concernant l'affiliation à la Commission
des psychologues et la création d'un organe déontologique
pour les psychologues a été abordée à maintes reprises ces
dernières années dans mes lettres à la Commission des psy-
chologues. J'aimerais tout d'abord souligner une interpréta-
tion erronée lorsque vous affirmez que les psychologues
non cliniciens peuvent choisir de s'inscrire auprès de la
Commission des psychologues. Cette affirmation n'est pas
correcte.

Uw vraag tot het lidmaatschap bij Psychologencommis-
sie en met betrekking tot de creatie van een deontologisch
orgaan voor de psychologen is de voorbije jaren meerdere
keren aan de bod gekomen in mijn brieven aan de Psycho-
logencommissie. Eerst zou ik u willen wijzen op een ver-
keerde interpretatie in uw stelling dat niet-klinisch
psychologen zouden mogen kiezen of ze zich inschreven
bij de Psychologencommissie. Dit is niet correct.

Les psychologues cliniciens ne sont pas tenus de fournir
la preuve de leur inscription auprès de la Commission des
psychologues car ils sont repris dans la loi relative à l'exer-
cice des professions des soins de santé (LEPSS) et ils ont
obligation de présenter un visa et un agrément afin d'exer-
cer leur profession. Cette obligation ne s'applique pas à
tous les autres groupes de psychologues qui ne relèvent pas
de cette législation. Ces derniers restent liés à la loi du
8 novembre 1993 et ne relèvent pas de ma compétence.

De klinisch psychologen wordt geen bewijs van inschrij-
ving bij de psychologencommissie gevraagd omdat zij
opgenomen zijn in de wet op de Uitoefening van de
Gezondheidszorgberoepen (WUG) en er voor de uitoefe-
ning van hun beroep een visum en erkenning dient voorge-
legd te worden. Dit geldt niet voor alle andere groepen van
psychologen waarop deze wetgeving niet van toepassing
is. Zij blijven voor gebonden aan de wet van 8 november
1993 en vallen niet onder mijn bevoegdheid.

1. En effet, en intégrant les psychologues cliniciens dans
la loi relative à l'exercice des professions des soins de
santé, une distinction a été faite entre les "psychologues
cliniciens" et les autres groupes de psychologues. La
LEPSS du 10 mai 2015 définit la psychologie clinique
comme "l'exercice des soins de santé".

1. Het is inderdaad zo dat door de klinisch psychologen
in de wet op de uitoefening van de gezondheidszorgberoe-
pen op te nemen er een onderscheid werd gecreëerd tussen
"klinisch psychologen" en de andere groepen psychologen.
De klinisch psychologen worden in WUG van 10 mei 2015
omschreven als 'uitoefening van gezondheidszorg'.

Cet exercice est réglementé au sein du Département
Santé publique et vise la santé publique, la protection du
patient, la répression du charlatanisme, la protection en
tant que profession des soins de santé ainsi que la presta-
tion de soins de qualité. Ceci contrairement à la loi du
8 novembre 1993 qui vise à protéger les professions (indé-
pendantes) et qui se situe dans la sphère économique (coor-
dination par le Conseil Supérieur des Indépendants et des
PME).

Deze uitoefening wordt geregeld binnen het Departement
Volksgezondheid en beoogt de Volksgezondheid, de
bescherming van de patiënt, het beteugelen van kwakzal-
verij, de bescherming als gezondheidszorgberoep en de
kwaliteitsvolle zorgverlening. Dit in tegenstelling met de
wet van 8 november 1993 die de verdediging van de (zelf-
standige) beroepen beoogt en die zich in de economische
sfeer situeert (Coördinatie door de Hoge Raad voor de
Zelfstandigen en de KMO).

2. Comme un psychologue clinicien n'est pas tenu de
s'inscrire auprès de la Commission des psychologues, ce
dernier ne sort nullement du cadre de la loi. En outre l'utili-
sation du titre de psychologue clinicien est protégée en ce
sens qu'un psychologue clinicien qui pratique la préven-
tion, pose des diagnostics psychologiques et dispense des
soins psychologiques, assure un accompagnement et un
traitement, doit disposer d'un visa délivré par le SPF Santé
publique et d'un agrément délivré par l'autorité communau-
taire compétente afin de remplir les conditions pour pou-
voir exercer la psychologie clinique. Il faut donc disposer
d'un visa et d'un agrément pour pouvoir exercer la profes-
sion: le parquet et les commissions médicales provinciales
peuvent prendre des mesures en cas d'exercice illégal d'une
profession de soins ou de la médecine.

2. Omdat er van een klinisch psycholoog niet gevraagd
wordt zich in te schrijven bij de psychologencommissie
stelt deze zich zeker niet buiten de wet en ook het gebruik
van de titel van klinisch psycholoog wordt beschermd in
die zin dat een klinisch psycholoog die aan preventie doet,
psychodiagnoses stelt en psychologische begeleiding en
behandeling verstrekt, dient te beschikken over een visum
uitgereikt door de FOD Volksgezondheid en over een
erkenning uitgereikt door de bevoegde gemeenschapsover-
heid om te voldoen aan de voorwaarden om de klinische
psychologie te mogen uitoefenen. Men dient dus over een
visum én een erkenning te beschikken om het beroep uit te
oefenen: het Parket en de provinciale geneeskundige com-
missies kunnen hierin optreden wegens het onwettig uitoe-
fenen van een zorgberoep of geneeskunde.
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À cet égard, à l'instar de tous les professionnels des soins
de santé, les psychologues cliniciens sont liés par diverses
lois: la qualité de la prestation des soins est réglementée
par la loi du 22 avril 2019 relative à la qualité de la pra-
tique des soins de santé. Cette loi entrera en vigueur dès
2021. À ce jour, un contrôle est exercé par les commissions
médicales provinciales, le service de médiation fédéral
"Droits du patient" et le parquet. Les commissions médi-
cales provinciales sont habilitées à exercer ces contrôles
pour toutes les professions des soins de santé (https://
www.health.belgium.be/fr/la-commission-medicale-provin-
ciale).

Daarbij zijn de klinisch psychologen -net als alle gezond-
heidszorgbeoefenaars- gebonden aan verschillende wetten:
de kwaliteit van de zorgverstrekking worden geregeld via,
de wet op de kwalitatieve praktijkvoering van 22 april
2019. Deze wet komt in uitvoering vanaf 2021. Nu reeds
wordt er controle uitgeoefend door de Provicinciale
geneeskundige commissies, de Federale Ombudsdienst
'Rechten van de patiënt', en het parket. Voor alle gezond-
heidzorgberoepen zijn de Provinciale geneeskundige com-
missies bemachtigd om deze controles uit te oefenen
(https://www.health.belgium.be/nl/de-provinciale-genees-
kundige-commissie).

En outre, à l'instar des autres prestataires de soins, les
psychologues cliniciens relèvent de la législation sur le
secret médical, visé à l'article 458 du Code pénal, aux
articles 37 et 38 de la loi précitée du 22 avril 2019 relative
à la qualité de la pratique des soins de santé, à l'article 10
des Droits du patient et, bien entendu, par le Règlement
général sur la protection des données (RGPD) du 25 mai
2018. Les autres psychologues ne relèvent pas de notre
compétence.

Ook de Klinische psychologen zijn, net als anders zorg-
verstrekkers, gehouden aan de wetgeving op het medisch
beroepsgeheim, dit is opgenomen in artikel 458 van het
Strafwetboek, artikelen 37 en 38 van de genoemde wet op
de kwaliteitsvolle praktijkvoering (22 april 2019), het arti-
kel 10 van Patientenrechten en uiteraard op de wetgeving
betreffende de gegevensbescherming (GDPR) van 25 mei
2018. Voor wat de andere psychologen betreft zijn wij niet
bevoegd.

3. Le code déontologique et les conseils disciplinaires
restent en place. Il n'y a aucune raison de supposer que ces
derniers vont disparaître ou changer étant donné que la
Commission des psychologues représente non seulement
les psychologues cliniciens mais aussi les autres psycholo-
gues. Ils ont été instaurés par la loi précitée du 8 novembre
1993.

3. De deontologische code en de tuchtraden blijven
bestaan. Er is geen reden om te veronderstellen dat deze
zouden verdwijnen of veranderen aangezien de Psycholo-
gencommissie ook de andere psychologen dan de klinische
psychologen vertegenwoordigd. Ze zijn opgericht door de
geciteerde wet van 8 november 1993.

Comme j'ai déjà répondu aux questions précédentes, le
dossier concernant l'éventuelle création d'un Ordre pour les
psychologues cliniciens doit être repris par le prochain
gouvernement. Il n'existe aucun "Ordre" pour les psycholo-
gues cliniciens, ni pour les orthopédagogues cliniciens qui
peuvent exercer pratiquement les mêmes actes et qui ont
été créés en vertu de la loi du 10 mai 2015. Seuls les méde-
cins, les pharmaciens et les dentistes disposent actuelle-
ment d'un Ordre.

Zoals ik reeds op eerdere vragen antwoordde, dient het
dossier over de eventuele oprichting van een Orde voor de
Klinische Psychologen opgenomen te worden door de vol-
gende regering. Niet alleen de klinische psychologen heb-
ben geen 'Orde', dit geldt ook voor de klinische
orthopedagogen welke nagenoeg dezelfde taken kunnen
uitoefen en door dezelfde wet van 10 mei 2015 werden
gecreeërd. Momenteel bestaan slechts Ordes voor de art-
sen, de apothekers en de tandartsen.

À cet égard, 23 professions agréées des soins de santé
sont actuellement reprises dans la loi du 10 mai 2015, dont
les psychologues cliniciens. Un organe déontologique est
souhaitable pour chacune de ces professions de soins. Vous
comprenez qu'il est fort souhaitable de tendre, à l'avenir, à
une uniformité dans la jurisprudence de ces organes. Au
cours de la prochaine législature, il faudra élaborer une
législation et une méthode de travail pour y remédier. Cet
aspect est repris dans le Mémorandum que l'Administra-
tion Santé publique a élaboré pour la prochaine législature.

Er zijn daarbij momenteel 23 erkende gezondheidszorg-
beroepen opgenomen in de wet van 10 mei 2015, waaron-
der de klinische psychologen. Voor elk van deze
zorgberoepen is een deontologische orgaan wenselijk. U
begrijpt dat het zeer wenselijk is om in de toekomst unifor-
miteit in de rechtspraak van deze organen te beogen. Er zal
in de komende legislatuur een wetgeving en werkwijze
moeten worden uitgewerkt die hieraan tegemoet komt. Dit
element is opgenomen in het Memorandum voor de vol-
gende legislatuur dat door de FOD Volksgezondheid werd
opgesteld.
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DO 2019202004743
Question n° 914 de monsieur le député Servais

Verherstraeten du 31 juillet 2020 (N.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, et de l'Asile et la Migration:

DO 2019202004743
Vraag nr. 914 van de heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 31 juli 2020 (N.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Le certificat médical circonstancié délivré par des méde-
cins généralistes (QO 6082C).

Omstandige geneeskundige verklaring door huisartsen
(MV 6082C).

La loi du 21 décembre 2018 portant des dispositions
diverses en matière de justice a modifié, entre autres,
l'article 1241 du Code judiciaire. Cette modification légis-
lative a plus précisément pour effet qu'une demande de
mesure de protection judiciaire, lorsqu'elle affecte la capa-
cité de la personne à protéger, doit être assortie d'un certifi-
cat médical circonstancié délivré par un médecin agréé ou
un psychiatre. Cela signifie en d'autres termes que, contrai-
rement à la situation antérieure à la modification législa-
tive, les médecins généralistes non agréés ne pourraient
plus délivrer ce certificat.

De wet van 21 december 2018 houdende diverse bepalin-
gen betreffende justitie wijzigde onder meer artikel 1241
van het Gerechtelijk Wetboek. Meer bepaald heeft deze
wetswijziging tot gevolg dat een verzoek tot rechterlijke
beschermingsmaatregelen, wanneer dergelijk verzoek
betrekking heeft op de bekwaamheid van de te beschermen
persoon, gevolgd dient te worden door een omstandige
geneeskundige verklaring door een erkende arts of psychi-
ater. In tegenstelling tot de situatie voor de wetswijziging,
zouden gewone huisartsen dit met andere woorden niet
meer kunnen doen.

Dans l'exposé des motifs de ce projet de loi (54K3303/
013), il était précisé que l'intention des auteurs du projet de
loi était de créer à terme un agrément pour les médecins
susceptibles d'intervenir dans de telles situations, et que la
procédure et les conditions d'agrément seraient fixées par
un arrêté royal. Il serait dès lors possible pour les médecins
généralistes de délivrer des certificats médicaux au sens de
l'article 1241 du Code judiciaire après une formation com-
plémentaire.

In de Memorie van Toelichting bij dit wetsontwerp
(54K3303/013) was te lezen dat het de bedoeling was van
de opstellers van het ontwerp om op termijn een erkenning
in het leven te roepen voor de geneesheren die in dergelijke
situaties kunnen optreden, en dat de procedure en erken-
ningsvoorwaarden zouden geregeld worden bij koninklijk
besluit. Het zou dus mogelijk zijn voor gewone huisartsen
om door middel van een bijkomende opleiding toch nog
geneeskundige verklaringen in de zin van artikel 1241 Ger.
W. af te leveren.

À ce jour, aucun arrêté royal ne semble toutefois avoir
été promulgué. Et la question se pose de savoir si un tel
arrêté royal sera un jour promulgué, compte tenu de
l'article disposant que la période transitoire pour l'entrée en
vigueur de cette nouvelle disposition ne débutera qu'au
moment de l'entrée en vigueur des arrêtés royaux fixant la
procédure et les conditions d'agrément de ces médecins
(article 97 de la loi du 21 décembre 2018). Pourtant, nous
sommes aujourd'hui déjà confrontés à des jugements où le
certificat médical circonstancié délivré par un médecin
généraliste non agréé n'est plus accepté, parce qu'à tout le
moins, les exigences légales ne seraient plus respectées.

Tot op heden lijkt dergelijk koninklijk besluit evenwel
niet aangenomen te zijn. Bovendien stelt de vraag zich of,
gelet op de bepaling die de overgangsperiode voor de
inwerkingtreding van deze nieuwe bepaling pas een aan-
vang laat nemen bij de inwerkingtreding van de konink-
lijke besluiten die de procedure en erkenningsvoorwaarden
van deze artsen vaststellen (artikel 97 van de wet van
21 december 2018), het wel de bedoeling is dergelijk
koninklijk besluit te nemen. Desalniettemin worden van-
daag al vonnissen uitgesproken waarbij de omstandige
geneeskundige verklaring door een gewone huisarts niet
meer aanvaard wordt, omdat minstens de wettelijke vereis-
ten niet langer voldaan zouden zijn.

1. Êtes-vous consciente des problèmes qu'engendre
l'absence d'arrêté royal en la matière?

1. Bent u op de hoogte van de problemen die gecreëerd
worden door het gebrek aan koninklijk besluit in deze
materie?

2. Est-il prévu de promulguer un arrêté royal détaillant la
formation complémentaire destinée aux médecins généra-
listes? Dans quel délai est-ce prévu?

2. Is het de bedoeling om een koninklijk besluit aan te
nemen waarin de bijkomende opleiding voor huisartsen
nader wordt omschreven? Op welke termijn zou dit gebeu-
ren?
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3. Le cas échéant, quelle formation serait exigée? Où et
quand les médecins généralistes pourraient-ils suivre cette
formation?

3. Welke opleiding zou in voorkomend geval vereist wor-
den, en waar en wanneer zouden huisartsen deze opleiding
kunnen volgen?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 21 août
2020, à la question n° 914 de monsieur le député Servais
Verherstraeten du 31 juillet 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
21 augustus 2020, op de vraag nr. 914 van de heer
volksvertegenwoordiger Servais Verherstraeten van
31 juli 2020 (N.):

Les modifications législatives de 2018 portant sur la per-
sonne protégée visaient à simplifier et à assouplir davan-
tage les procédures pour les justiciables. Néanmoins, la
protection judiciaire suppose que le certificat médical cir-
constancié est toujours établi avec l'expertise et la rigueur
nécessaires, compte tenu de son impact. La procédure
visée à l'article 1241 du Code judiciaire concerne en effet
une demande de protection judiciaire susceptible d'affecter
la capacité de la personne protégée.

De wetswijzigingen van 2018 rond de beschermde per-
soon, beoogden vereenvoudiging en meer soepele procedu-
res voor de rechtzoekenden. De rechtsbescherming
veronderstelt evenwel dat de vereiste omstandige genees-
kundige verklaring altijd met de nodige deskundigheid en
nauwgezetheid opgesteld wordt, gezien de impact ervan.
De procedure van artikel 1241 van het Gerechtelijk Wet-
boek, betreft immers een verzoek tot rechterlijke bescher-
ming met mogelijke weerslag op de bekwaamheid van de
persoon.

Un médecin psychiatre a suivi une formation spécifique
qui garantit les compétences nécessaires. Un agrément spé-
cifique est requis pour tous les autres médecins afin de
garantir l'évaluation correcte de l'impact de l'état de santé
constaté sur le fonctionnement.

Een arts-psychiater volgde een specifieke vorming die de
nodige competenties garandeert. Voor alle andere artsen
wordt een specifieke erkenning vereist, om te garanderen
dat het impact van de vastgestelde gezondheidstoestand op
het functioneren goed ingeschat wordt.

L'article 1241 du Code judiciaire prévoit que les procé-
dures et les conditions seront établies par arrêté royal. Un
arrêté a déjà été promulgué pour le contenu et la forme du
formulaire type de certificat médical circonstancié (arrêté
royal du 29 juillet 2019 déterminant la forme et le contenu
du formulaire type de certificat médical circonstancié pris
en exécution de l'article 1241, § 1er, alinéa 1er, du Code
judiciaire).

Artikel 1241 van het Gerechtelijk Wetboek voorziet dat
de procedures en voorwaarden via koninklijk besluit zullen
bepaald worden. Dat gebeurde reeds wat betreft de inhoud
en vorm van het standaardformulier voor de omstandige
geneeskunde verklaring (koninklijk besluit 29 juli 2019 tot
vaststelling van de inhoud en de vorm van het standaard-
formulier van omstandige geneeskundige verklaring ter
uitvoering van artikel 1241, § 1, eerste lid, van het Gerech-
telijk Wetboek).

Il est indiqué de définir et de publier les conditions
d'agrément pour les médecins qui ne sont pas psychiatres,
et ce, avec des critères pertinents et dans le respect de la
proportionnalité.

Het is aangewezen dat voor artsen die geen psychiater
zijn, de erkenningsvoorwaarden bepaald en gepubliceerd
worden. Met criteria die pertinent zijn en de proportionali-
teit respecteren.

Il faut en effet d'éviter que les médecins psychiatres
soient surchargés, ce qui pourrait limiter l'accessibilité à la
procédure de protection.

Er moet immers vermeden worden dat artsen-psychiaters
overbevraagd worden, wat de toegankelijkheid tot de pro-
cedure voor bescherming zou kunnen beperken.

L'article 1241, § 2 du Code judiciaire prévoit qu'en cas
d'urgence avérée ou d'impossibilité de joindre le certificat
médical, le juge peut demander à un médecin agréé ou un
psychiatre d'émettre un avis sur l'état de santé de la per-
sonne protégée ou à protéger.

Artikel 1241, § 2 van het Gerechtelijk Wetboek voorziet
dat bij nood of onmogelijkheid een geneeskundige verkla-
ring toe te voegen, de rechter een erkende arts of psychiater
kan vragen een advies uit te brengen over de gezondheids-
toestand van de beschermde of de te beschermen persoon.
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DO 2019202004809
Question n° 956 de madame la députée Kathleen

Depoorter du 05 août 2020 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202004809
Vraag nr. 956 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 05 augustus 2020 (N.)
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Paracétamol contaminé à la PCA (QO 7808C). Paracetamol gecontamineerd met PCA (MV 7808C).
Le journal néerlandais NRC Handelsblad et l'émission

télévisée Zembla ont découvert que trois lots de paracéta-
mol produits en Chine étaient contaminés par la substance
cancérigène PCA.

Drie in China geproduceerde partijen paracetamol zijn
vervuild met de kankerverwekkende stof PCA, ontdekten
de Nederlandse krant NRC en tv-programma Zembla.

1. Vos services sont-ils au courant de cette contamina-
tion?

1. Zijn uw diensten op de hoogte van deze contaminatie?

2. L'une des entreprises impliquées dans cette histoire de
contamination fournit également du paracétamol aux phar-
maciens belges. Savez-vous si ces lots sont disponibles sur
le marché?

2. Een van de genoemde firma's in dit contaminatiever-
haal levert ook paracetamol aan de Belgische apothekers.
Bent u op de hoogte of deze loten op de markt aangeboden
zijn?

3. Avez-vous eu des contacts avec votre collègue néer-
landais à ce sujet?

3. Heeft u hierover contact gehad met uw Nederlandse
collega?

4. Comptez-vous charger l'Agence fédérale des médica-
ments et des produits de santé d'une enquête relative à cette
question?

4. Zal u het federaal agentschap voor geneesmiddelen en
gezondheidsproducten de opdracht geven dit te onderzoe-
ken?

5. Comptez-vous, le cas échéant, donner l'instruction de
retirer du marché belge le paracétamol contaminé?

5. Zal u indien nodig opdracht geven om de gecontami-
neerde paracetamol van de Belgische markt te halen?

6. Comptez-vous adapter les normes de production du
paracétamol dans notre pays?

6. Zal u de normering voor de productie van paracetamol
in ons land aanpassen?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 25 août
2020, à la question n° 956 de madame la députée
Kathleen Depoorter du 05 août 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
25 augustus 2020, op de vraag nr. 956 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
05 augustus 2020 (N.):

1. Mes services sont au courant de ce dossier. L'Agence
fédérale des médicaments et des produits de santé (afmps)
a suivi de près ce dossier depuis qu'elle est apparue dans
les médias néerlandais.

1. Mijn diensten zijn op de hoogte van deze zaak. Het
Federaal agentschap voor geneesmiddelen en gezond-
heidsproducten (fagg) heeft deze zaak van kortbij opge-
volgd vanaf het moment dat ze in de Nederlandse media is
verschenen.

Cependant, nous pensons que le terme de contamination
n'est pas correct dans cette situation précise. Le PCA est
une impureté qui peut éventuellement se former lors de la
synthèse du paracétamol. Il appartient au fabricant de la
matière première d'optimiser le processus de synthèse afin
que la formation de cet impureté soit minimisée et que
l'impureté soit éliminée au mieux lors de la purification. En
outre, des tests sont effectués pour montrer que les résidus
de l'impureté sont inférieurs aux limites qui garantissent la
sécurité biologique. Tout cela est étroitement surveillé lors
de l'évaluation d'une demande d'autorisation de mise sur le
marché d'un médicament.

We denken wel dat de term contaminatie hier niet volle-
dig correct gekozen is. PCA is een onzuiverheid die moge-
lijk gevormd kan worden tijdens de synthese van
paracetamol. Het is aan de fabrikant van de grondstof om
het syntheseproces te optimaliseren, zodat de vorming van
deze onzuiverheid geminimaliseerd wordt en de onzuiver-
heid zo goed mogelijk verwijderd wordt tijdens de opzui-
vering. Daarnaast worden testen uitgevoerd om aan te
tonen dat eventuele resten van de onzuiverheid beneden de
limieten liggen die biologische veiligheid garanderen. Op
dit alles wordt nauw toegezien bij de evaluatie van een
aanvraag tot marktvergunning van een geneesmiddel.
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2. L'afmps a enquêté de manière proactive sur les lots de
médicaments présents sur le marché belge qui contiennent
du paracétamol provenant du fabricant de la matière pre-
mière visée. Au vu de l'enquête, il apparaît que ces médica-
ments sont conformes et qu'il n'y a pas de risque pour la
santé publique (voir réponse au point 4), aucune mesure
supplémentaire n'a été prise en ce qui concerne ces lots
spécifiques.

2. Het fagg heeft proactief onderzocht welke loten van
geneesmiddelen op de Belgische markt paracetamol van de
geviseerde grondstoffabrikant bevatten. Gezien uit het
onderzoek blijkt dat deze geneesmiddelen conform zijn en
dat er geen risico is voor de volksgezondheid (zie ant-
woord op punt 4) is er geen bijkomende actie ondernomen
naar deze specifieke loten.

3. L'afmps a discuté de ce cas à plusieurs reprises avec
l'agence néerlandaise des médicaments.

3. Het fagg heeft deze zaak op verschillende tijdstippen
besproken met het Nederlands geneesmiddelenagentschap.

4. L'afmps a enquêté sur cette affaire et a également eu, à
cette fin, des contacts avec l'EDQM, la Direction euro-
péenne pour l'assurance de la qualité des médicaments, et
l'EMA, l'Agence européenne des médicaments.

4. Het fagg heeft deze zaak onderzocht en heeft hiervoor
ook contacten gehad met de EDQM, het Europese Directo-
raat dat toeziet op de kwaliteit van geneesmiddelen, en het
EMA, het Europese geneesmiddelenagentschap.

Sur base de cette enquête, l'afmps conclut que la forma-
tion de PCA, qui est une impureté potentielle dans la syn-
thèse du paracétamol, est correctement contrôlée lors de la
production de paracétamol par le fabricant visé. Les
niveaux de PCA restent bien inférieurs aux normes de
sécurité appliquées par l'UE, les États-Unis et le Japon
pour les médicaments.

Op basis van dit onderzoek komt het fagg tot het besluit
dat de vorming van PCA, wat een potentiële onzuiverheid
bij de synthese van paracetamol is, correct gecontroleerd
wordt tijdens de productie van paracetamol door de gevi-
seerde fabrikant. PCA-gehaltes blijven duidelijk beneden
de veiligheidsnormen die door de EU, VS en Japan gehan-
teerd worden voor geneesmiddelen.

Cette décision est conforme à ce que l'agence néerlan-
daise a publié sur son site web.

Dit besluit is in lijn met wat het Nederlandse agentschap
op zijn website heeft gepubliceerd.

5. Étant donné que le paracétamol du fabricant visé
répond aux normes de pureté et qu'il ne présente aucun
risque pour la santé publique, il n'y a aucune raison de reti-
rer des lots de médicaments du marché.

5. Gezien de paracetamol van de geviseerde fabrikant
voldoet aan de normen wat betreft de zuiverheid en er geen
gevaar is voor de volksgezondheid, is er geen reden om
loten van de geneesmiddelen van de markt te halen.

6. La production de la matière première paracétamol et
du produit fini qui contient du paracetamol est strictement
contrôlée comme pour tous les médicaments autorisés.
Aucun ajustement n'est nécessaire sur base de ce dossier.

6. De productie van de grondstof paracetamol en het
afgewerkt geneesmiddel dat paracetamol bevat, wordt
zoals voor alle vergunde geneesmiddelen strikt gecontro-
leerd. Op basis van deze zaak is geen aanpassing nodig.

DO 2019202004858
Question n° 975 de madame la députée Sofie Merckx

du 10 août 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004858
Vraag nr. 975 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 10 augustus 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Le stock de tests de dépistage du coronavirus. Voorraad coronatesten.
Début juillet 2020, les médecins généralistes ont averti

qu'en automne, pendant la saison de la grippe, il faudra
pouvoir procéder à 70 000 tests par jour. C'est plus ou
moins le double de la capacité de test actuelle. Afin d'être
bien armé face à un rebond ou à une deuxième vague pos-
sible, le matériel de test et les réactifs doivent être dispo-
nibles en nombre suffisant.

Begin juli 2020 waarschuwden de huisartsen ons dat we
in het najaar, tijdens het griepseizoen, tot 70.000 tests per
dag nodig zullen hebben. Dat is ongeveer het dubbele van
onze huidige testcapaciteit. Om goed voorbereid te zijn op
een mogelijke heropflakkering of tweede golf moeten er
voldoende testmateriaal en reagentia beschikbaar zijn.
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Au début de la crise, une pénurie aiguë de réactifs pour la
réalisation des tests de dépistage du coronavirus avait déjà
été observée. Les capacités de laboratoire ont été ampli-
fiées pendant la crise mais la capacité opérationnelle
(matériel de test en suffisance, transport et logistique, per-
sonnel qualifié en nombre suffisant, etc.) est demeurée
insuffisante et le nombre de tests effectués est, dès lors,
resté longtemps inférieur aux capacités de laboratoire dis-
ponibles.

Bij het begin van de crisis was er al een acuut tekort aan
reagentia voor het uitvoeren van coronatesten. Doorheen
de crisis werd de labocapaciteit opgedreven, maar de ope-
rationele capaciteit (voldoende testmateriaal, vervoer en
logistiek, voldoende opgeleid personeel, enz.) liep telkens
achter, waardoor er lange tijd minder testen werden uitge-
voerd dan de beschikbare labocapaciteit.

1. De quel stock de matériel de test (écouvillons, entre
autres) et de réactifs dispose-t-on pour la réalisation des
tests de dépistage du coronavirus du type PCR (polymerase
chain reaction)?

1. Hoe groot is de voorraad aan testmateriaal (onder
andere wissers) en reagentia voor het uitvoeren van poly-
merase chain reaction coronatesten (PCR-testen)?

2. À combien de tests est-il possible de procéder sur la
base du stock disponible?

2. Hoeveel testen kunnen uitgevoerd worden met de
beschikbare voorraad?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 19 août
2020, à la question n° 975 de madame la députée Sofie
Merckx du 10 août 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
19 augustus 2020, op de vraag nr. 975 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van 10 augustus
2020 (Fr.):

J'informe l'honorable membre que sa question ne relève
pas de mes compétences, mais de celles de mon collègue,
le ministre de l'Agenda numérique, des Télécommunica-
tions et de la Poste, chargé de la Simplification administra-
tive, de la Lutte contre la fraude sociale, de la Protection de
la vie privée et de la Mer du Nord.

Deze vraag behoort niet tot mijn bevoegdheden, maar tot
die van mijn collega, de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude, Pri-
vacy en Noordzee.

DO 2019202004861
Question n° 978 de madame la députée Sofie Merckx

du 10 août 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202004861
Vraag nr. 978 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 10 augustus 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Coût de l'application corona. Kostprijs corona-app.
La petite entreprise technologique Devside a remporté le

marché public pour le développement, d'ici le mois de sep-
tembre 2020, d'une application qui permettra d'avertir les
personnes ayant potentiellement été en contact avec une
personne testée positive au COVID-19.

Het technologiebedrijfje Devside won de overheidsop-
dracht om tegen september 2020 een corona-app te ontwik-
kelen, om mensen te waarschuwen als ze mogelijk in
contact zijn geweest met iemand die positief testte op
COVID-19.

L'entreprise NVISO a remporté un deuxième appel
d'offres en vue de tester si l'application répond à toutes les
règles de sécurité.

Het bedrijf NVISO won een tweede aanbesteding om te
testen of de app aan alle veiligheidsregels voldoet.

1. Quel est le coût total du développement de l'applica-
tion corona?

1. Wat is de totale kostprijs voor de ontwikkeling van de
corona-app?

2. Pouvez-vous fournir un aperçu des différents postes,
ventilés par entreprise, pour les travaux préparatoires, la
sélection, le développement, le déploiement et d'éven-
tuelles autres étapes nécessaires au lancement et à la mise à
disposition de l'application corona?

2. Kunt u een overzicht geven van de verschillende kos-
tenposten, en opgesplitst per bedrijf, voor het voorberei-
dende werk, de selectie, ontwikkeling, uitrol, en mogelijks
andere fases voor het operationeel en beschikbaar stellen
van de corona-app?
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3. Combien de ces coûts ont été supportés par les autori-
tés respectives?

3. Hoeveel van deze kosten werden door de respectieve-
lijke overheden gedragen?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 19 août
2020, à la question n° 978 de madame la députée Sofie
Merckx du 10 août 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
19 augustus 2020, op de vraag nr. 978 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van 10 augustus
2020 (Fr.):

J'informe l'honorable membre que sa question ne relève
pas de mes compétences, mais de celles de mon collègue,
le ministre de l'Agenda numérique, des Télécommunica-
tions et de la Poste, chargé de la Simplification administra-
tive, de la Lutte contre la fraude sociale, de la Protection de
la vie privée et de la Mer du Nord.

Deze vraag behoort niet tot mijn bevoegdheden, maar tot
die van mijn collega, de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude, Pri-
vacy en Noordzee.

Ministre des Pensions Minister van Pensioenen

DO 2019202004407
Question n° 76 de madame la députée Anja Vanrobaeys

du 09 juillet 2020 (N.) au ministre des Pensions:

DO 2019202004407
Vraag nr. 76 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 09 juli 2020 (N.) aan de
minister van Pensioenen:

Les pensions du personnel navigant de l'aviation civile. Pensioen vliegend personeel burgerlijke luchtvaart.
Le 7 juillet 2020, des auditions ont eu lieu en commis-

sions réunies des Affaires sociales et de la Mobilité de la
Chambre à propos de l'avenir de Brussels Airport et de
Brussels Airlines. Le secteur aérien est en effet frappé de
plein fouet par la crise du coronavirus.

Op 7 juli 2020 vonden er hoorzittingen plaats in de
Kamer met de gezamenlijke commissies Sociale Zaken en
Mobiliteit met betrekking tot de toekomst van Brussels
Airport en Brussels Airlines. De luchtvaartsector is immers
zwaar getroffen door de coronacrisis.

Le gouvernement négocie actuellement un paquet de
mesures de soutien à Brussels Airlines, cette aide étant
subordonnée à un accord social sur une restructuration. Un
quart des emplois disparaîtrait et l'on éviterait autant que
possible les licenciements secs. L'un des points de l'accord
social porte sur la pension anticipée des pilotes et du per-
sonnel de cabine.

De regering onderhandelt momenteel over een steunpak-
ket aan Brussels Airlines, voorwaarde hierbij was een soci-
aal akkoord over een herstructurering. Een op vier jobs zou
verdwijnen. Hierbij zouden er zo min mogelijk naakte ont-
slagen vallen. Eén van de punten van dat sociaal akkoord
gaat over de vervroegde pensionering van piloten en cabi-
nepersoneel.

Votée au moment où M. Van Quickenborne était ministre
des Pensions, la loi du 28 décembre 2011 portant des dis-
positions diverses concernant notamment les pensions du
personnel de l'aviation civile prévoit en son article 3 que
les membres du personnel qui, au 31 décembre 2011, n'ont
pas encore atteint l'âge de 55 ans, voient leur nombre
d'années prestées multiplié par un coefficient de 1,5 pour
les pilotes et 1,33 pour le personnel de cabine.

De wet van 28 december 2011 houdende diverse bepalin-
gen, inzake het pensioen van het vliegend personeel van de
burgerlijke luchtvaart onder toenmalig minister van Pensi-
oenen Van Quickenborne voorziet onder artikel 3 van de
wet voor personeelsleden die op 31 december 2011 nog
niet de leeftijd van 55 jaar hebben bereikt, een vermenig-
vuldiging van het aantal gepresteerde jaren met een coëffi-
ciënt van 1,5 voor piloten en één van 1,33 voor het
cabinepersoneel.
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Lors de cette audition, il est apparu que la loi du
28 décembre 2011 n'avait pas été exécutée pour les
membres du personnel de cabine, ce qui met beaucoup
d'entre eux en difficulté. C'est un élément essentiel du plan
social. Ces travailleurs doivent être assurés qu'en cas de
licenciement, ils pourront prétendre à une pension à part
entière.

Tijdens deze hoorzitting bleek dat de wet van
28 december 2011 voor het cabinepersoneel niet is uitge-
voerd, waardoor een heel aantal personeelsleden in de pro-
blemen komt. Dit is een essentieel element van het sociaal
plan, mensen moeten zeker zijn als ze afvloeien dat ze met
toepassing van die coëfficiënt, recht hebben op een vol-
waardig pensioen.

1. Êtes-vous au courant de ce problème? 1. Bent u op de hoogte van deze probleemstelling?
2. Confirmez-vous que la loi du 28 décembre 2011

s'applique bien au personnel de conduite mais pas au per-
sonnel de cabine? Où une erreur a-t-elle été commise?

2. Klopt het dat de wet van 28 december 2011 wel in orde
zou zijn voor stuurpersoneel, maar niet voor het cabineper-
soneel? Wat is er fout gelopen?

3. Combien de membres du personnel de Brussels Air-
lines seraient touchés par la non-exécution de cette loi?

3. Hoeveel mensen zouden getroffen zijn door de niet-
uitvoering van deze wet, over hoeveel personeelsleden gaat
het?

4. Comptez-vous rectifier au plus vite cette erreur avec le
Service fédéral des Pensions afin de garantir une pension à
part entière aux personnes concernées?

4. Zult u deze fout zo snel mogelijk rechtzetten met de
Federale Pensioendienst om de getroffen mensen een vol-
waardig pensioen te verzekeren?

Réponse du ministre des Pensions du 11 août 2020, à
la question n° 76 de madame la députée Anja
Vanrobaeys du 09 juillet 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen van
11 augustus 2020, op de vraag nr. 76 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van 09 juli
2020 (N.):

L'article 3 de l'arrêté royal du 20 septembre 2012 portant
application des articles 116, deuxième alinéa et 119 de la
loi du 28 décembre 2011 portant diverses dispositions rela-
tives à la pension du personnel navigant de l'aviation
civile, a trait à l'âge de la retraite applicable aux membres
du personnel navigant nés en 1958 ou après. L'âge normal
de la retraite est celui du régime général de retraite des tra-
vailleurs salariés, plus précisément 65 ans jusqu'au
1er janvier 2025 inclus, 66 ans du 1er février 2025 au
1er janvier 2030 inclus, et 67 ans à partir du 1er février
2030.

Artikel 3 van het koninklijk besluit van 20 september
2012 tot uitvoering van artikelen 116, tweede lid en 119,
van de wet van 28 december 2011 houdende diverse bepa-
lingen, inzake het pensioen van het vliegend personeel van
de burgerlijke luchtvaart heeft betrekking op de pensioen-
leeftijd die van toepassing is op de leden van het vliegend
personeel geboren in of na 1958. De gewone pensioenleef-
tijd is deze van de algemene pensioenregeling voor werk-
nemers, meer bepaald 65 jaar tot en met 1 januari 2025, 66
jaar vanaf 1 februari 2025 tot en met 1 januari 3030 en 67
jaar vanaf 1 februari 2030.

Cependant, une exception à l'âge légal de la retraite est
prévue: la pension de retraite liée aux années prestées en
tant que personnel navigant peut être obtenue dès que le
membre du personnel navigant prouve une carrière d'au
moins 45 années civiles avec une occupation habituelle et
en ordre principal. Pour cette condition de carrière, il est
tenu compte des années prises en considération pour le
calcul de la pension anticipée dans le régime général
(années en tant que travailleur salarié, travailleur indépen-
dant, etc.), ainsi que des années habituelles et en ordre
principal prestées en tant que membre du personnel navi-
gant de l'aviation civile.

Er bestaat echter een uitzondering op de voorziene wette-
lijke pensioenleeftijd: een rustpensioen gelinkt aan de
gepresteerde jaren als vliegend personeel kan worden
opgenomen zodra het lid van het vliegend personeel een
loopbaan van ten minste 45 kalenderjaren gewoonlijke en
hoofdzakelijke tewerkstelling bewijst. Voor deze loop-
baanvoorwaarde wordt rekening gehouden met de jaren die
in aanmerking worden genomen voor de berekening van
het vervroegd pensioen in het algemene stelsel (jaren als
werknemer, zelfstandige, enz.) evenals de gewoonlijke en
hoofdzakelijke jaren gepresteerd als lid van het vliegend
personeel van de burgerlijke luchtvaart.
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L'article 3 prévoit que, dans ce contexte, les années effec-
tuées en tant que membre du personnel navigant avant le
1er janvier 2012 sont multipliées par un coefficient si
l'occupation comme personnel navigant était habituelle et
en ordre principal (au moins 185 jours d'au moins quatre
heures par année civile ou au moins 150 heures de vol par
année civile):

Artikel 3 voorziet in die context dat de jaren gepresteerd
als lid van het vliegend personeel vóór 1 januari 2012 wor-
den vermenigvuldigd met een coëfficiënt indien de tewerk-
stelling als vliegend personeel gewoonlijk en
hoofdzakelijk was (minstens 185 dagen van ten minste vier
uur per kalenderjaar of minstens 150 vluchturen per kalen-
derjaar):

- x 1,5 pour les années prestées en tant que membre du
personnel de conduite;

- x 1,5 voor de gepresteerde jaren als lid van het stuurper-
soneel;

- x 1,33 pour les années prestées en tant que membre du
personnel de cabine.

- x 1,33 voor de gepresteerde jaren als lid van het cabine-
personeel.

Le résultat de la multiplication est arrondi: Het resultaat van de vermenigvuldiging wordt afgerond:
- à l'unité supérieure si la multiplication donne un résultat

avec des décimales supérieures à 49;
- naar de hogere eenheid als de vermenigvuldiging een

resultaat geeft waarvan de decimalen hoger zijn dan 49;
- à l'unité inférieure dans tous les autres cas. - naar de lagere eenheid in alle andere gevallen.
Afin de déterminer les conditions de carrière pour

l'obtention d'une pension de retraite anticipée en tant que
membre du personnel navigant, le Service fédéral des Pen-
sions (SFP) applique correctement l'article 3 de l'arrêté
royal du 20 septembre 2012, tant pour le personnel de
conduite que pour le personnel de cabine.

Om de loopbaanvoorwaarden te bepalen voor het verkrij-
gen van een vervroegd rustpensioen als lid van het vlie-
gend personeel, past de Federale Pensioendienst (FPD)
artikel 3 van het koninklijk besluit van 20 september 2012
correct toe, dit voor zowel het stuurpersoneel als voor het
cabinepersoneel.

Cependant, rien ne garantit qu'à la première date de prise
de cours possible de la pension de retraite en tant que per-
sonnel navigant, qui se rapporte uniquement aux années
effectuées en tant que personnel navigant, il s'agisse d'une
pension complète. La pension relative aux années de tra-
vail en tant que travailleur salarié ordinaire ne peut être
accordée avant l'âge légal de la retraite que si la condition
de carrière applicable au régime général de retraite des tra-
vailleurs salariés est remplie. La première date de prise de
cours possible de la pension de retraite pour les prestations
du régime général se situe généralement plus tard que la
première date de prise de cours possible de la pension de
retraite pour les années prestées comme personnel navi-
gant.

Echter, er is geen garantie dat op de vroegste ingangsda-
tum van het rustpensioen van het vliegend personeel, dat
betrekking heeft op de gepresteerde jaren als vliegend per-
soneel, dit een volwaardig pensioen betreft. De werkjaren
gepresteerd als gewone werknemer kunnen slechts vóór de
wettelijke pensioenleeftijd worden toegekend indien is vol-
daan aan de loopbaanvoorwaarde van toepassing op de
algemene pensioenregeling voor werknemers. De vroegste
ingangsdatum van het rustpensioen voor de prestaties in
het algemene stelsel van de werknemers valt meestal later
dan de vroegste ingangsdatum van het rustpensioen voor
de gepresteerde jaren als vliegend personeel.

Voici un exemple qui illustre mes propos: un membre du
personnel navigant de cabine est né en mai 1965 et prouve
la carrière suivante:

Hier is een voorbeeld dat mijn punt illustreert: een lid
van het vliegend cabinepersoneel is geboren in mei 1965
en bewijst volgende loopbaan:

- 8 ans en tant qu'employé; - 8 jaar als werknemer;
- 19 ans en tant que personnel de cabine avant 2012; avec

l'application du coefficient d'augmentation de 1,33, 25
années peuvent être prises en compte pour la condition de
carrière.

- 19 jaar als cabinepersoneel vóór 2012; met toepassing
van de verhogingscoëfficiënt 1,33 kan men 25 jaar in aan-
merking nemen voor de loopbaanvoorwaarde.

À partir de 2012, 12 années valables pour l'anticipation
(45-25-8) doivent encore être prestées afin de pouvoir
bénéficier de la pension en tant que personnel de cabine,
afin que la pension en tant que personnel navigant de
cabine puisse prendre effet au plus tôt le 1er mai 2023.

Vanaf 2012 moeten nog 12 geldige loopbaanjaren voor
de vervroeging (45-25-8) worden gepresteerd om van het
pensioen als vliegend cabinepersoneel te kunnen genieten
zodat het pensioen als vliegend cabinepersoneel ten vroeg-
ste op 1 mei 2023 kan ingaan.
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En réalité, l'intéressé ne prouve qu'une carrière de 39
années civiles à cette date, de sorte que la première date de
prise de cours possible pour la pension du régime général
sera le 1er juin 2032 (mois suivant le 67e anniversaire, car
carrière insuffisante pour obtenir la pension du régime
général plus tôt). Une pension de retraite pour la carrière en
tant que personnel de cabine peut être obtenue le 1er mai
2023. Dès le 1er juin 2032, une pension supplémentaire
pour les années en tant qu'employé sera perçue.

In werkelijkheid bewijst de betrokkene op deze datum
maar een loopbaan van 39 kalenderjaren zodat de vroegst
mogelijke pensioendatum van het werknemerspensioen op
1 juni 2032 is (de maand volgend op het bereiken van de
67ste verjaardag, want er werden onvoldoende loopbaanja-
ren gepresteerd om van het vervroegd werknemerspensi-
oen te kunnen genieten). Op 1 mei 2023 kan men voor de
loopbaan als cabinepersoneel van een rustpensioen genie-
ten en op 1 juni 2032 verkrijgt men een bijkomend pensi-
oen voor de 8 jaren als werknemer.

Le SFP applique correctement la loi susmentionnée et
son arrêté d'application dans toutes ses décisions en
matière de pension.

De FPD past de voormelde wet en haar uitvoeringsbe-
sluit in al zijn pensioenbeslissingen correct toe.

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration 

sociale, chargé des Grandes villes

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, 
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke 

Integratie, belast met Grote Steden

DO 2019202004216
Question n° 235 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 01 juillet 2020 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes villes:

DO 2019202004216
Vraag nr. 235 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 01 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Les 15 % d'augmentation temporaire du remboursement
du RIS.

Tijdelijke verhoging met 15 % van de terugbetaling van het
leefloon.

Début juin 2020, un accord en Kern+10 a été trouvé sur
des mesures de soutien au pouvoir d'achat des Belges afin
de soutenir au maximum cette relance qui est indispen-
sable. Certaines étaient fortement attendues, telles que
l'extension et l'amélioration du droit passerelle jusqu'au
31 août 2020 (également prolongeable jusqu'au
31 décembre 2020) ou encore l'extension du chômage tem-
poraire jusqu'au 31 décembre 2020.

Begin juni 2020 raakte men het in de Kern+10 eens over
bepaalde maatregelen om de koopkracht van de Belgen op
peil te houden en zo de onontbeerlijke relance maximaal te
ondersteunen. Naar sommige van die maatregelen, zoals de
verbetering van het overbruggingsrecht en de verlenging
ervan tot 31 augustus 2020 (verder verlengbaar tot
31 december 2020) en de verlenging van de tijdelijke
werkloosheid tot 31 december 2020, werd er reikhalzend
uitgekeken.

Parmi ces mesures, il a été communiqué qu'un soutien
supplémentaire au CPAS au travers d'une augmentation
temporaire supplémentaire du taux de remboursement de
15 % de l'intervention fédérale qui sera instauré.

Er werd gecommuniceerd dat één van die maatregelen
inhoudt dat de OCMW's bijkomende ondersteuning zullen
krijgen via een tijdelijke bijkomende verhoging van de
federale tussenkomst in de terugbetaling van het leefloon
met 15 %.

Cette mesure est évidemment accueillie favorablement
par les CPAS qui vont prochainement devoir subir de plein
fouet la crise économique qui suivra cette crise sanitaire.

Die maatregel wordt uiteraard toegejuicht door de
OCMW's, die binnenkort zwaar getroffen zullen worden
door de economische crisis die uit deze gezondheidscrisis
zal voortvloeien.

1. Pouvez-vous préciser les modalités de cette mesure? 1. Kunt u de modaliteiten van die maatregel toelichten?
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2. Pouvez-vous donner l'impact budgétaire de cette
mesure? Cette estimation est-elle basée sur le nombre de
bénéficiaires actuels ou sur l'estimation du nombre de per-
sonnes bénéficiant du revenu d'intégration sociale à venir
en raison de la crise?

2. Wat is de budgettaire impact van die maatregel? Is die
raming gebaseerd op het huidige aantal leefloners of op
een schatting van het toekomstige aantal leefloners als
gevolg van de crisis?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
26 août 2020, à la question n° 235 de monsieur le
député Vincent Scourneau du 01 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 26 augustus 2020, op de vraag nr. 235 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van 01 juli
2020 (Fr.):

1. La mesure abordée dans votre question vise à soutenir
les CPAS dans la prise en charge du montant du revenu
d'intégration des bénéficiaires dont le nombre devrait aug-
menter sensiblement vu l'impact socio-économique de la
crise sanitaire liée au COVID-19.

1. De maatregel aangehaald in uw vraag heeft tot doel de
OCMW's te ondersteunen in de tenlasteneming van het
bedrag van het leefloon van de begunstigden van wie het
aantal gevoelig zou moeten stijgen gelet op de socio-eco-
nomische impact van de sanitaire COVID-19-crisis.

Cette décision a été prise par le biais de l'arrêté royal
n° 43 du 26 juin 2020 modifiant la loi du 26 mai 2002
concernant le droit à l'intégration sociale visant une aug-
mentation temporaire du taux de remboursement du revenu
d'intégration par l'État vis-à-vis des CPAS dans le cadre du
COVID-19. C'est un arrêté de pouvoirs spéciaux qui crée,
dans la loi du 26 mai 2002 concernant le droit à l'intégra-
tion sociale, un article 43/4.

Deze beslissing werd genomen door middel van het
koninklijk besluit nr. 43 van 26 juni 2020 tot wijziging van
de wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op maat-
schappelijke integratie met het oog op een tijdelijke verho-
ging van het terugbetalingspercentage van het leefloon
door de Staat ten opzichte van de OCMW's in het kader
van COVID-19. Het is een besluit van bijzondere machten
dat in de wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op
maatschappelijke integratie een artikel 43/4 creëert.

Il s'agit d'augmenter de 15 % la prise en charge par l'État
du taux de remboursement du montant du revenu d'intégra-
tion pour les nouvelles demandes.

Het gaat om het verhogen met 15 % van de tenlastene-
ming door de Staat van het terugbetalingspercentage van
het bedrag van het leefloon voor de nieuwe aanvragen.

Cette augmentation ne concerne en effet que les mon-
tants du revenu d'intégration octroyés aux personnes qui
ont demandé une aide à partir du 1er juin 2020. De plus,
cette augmentation est limitée dans le temps (sept mois)

Deze verhoging betreft immers enkel de bedragen van
het leefloon toegekend aan de personen die hulp hebben
gevraagd vanaf 1 juni 2020. Bovendien is deze verhoging
beperkt in de tijd (zeven maanden).

2. Cette mesure a été chiffrée sur base d'une estimation
de la croissance du nombre de bénéficiaires à la suite de la
crise COVID-19. Le coût est actuellement estimé à
21.545.340 euros pour la période de juin à décembre 2020.
L'estimation se base sur la croissance connue lors de la
crise économique de 2008.

2. Deze maatregel werd becijferd op basis van een
raming van de groei van het aantal begunstigden als gevolg
van de COVID-19 crisis. De kost worden thans geraamd
op 21.545.340 euro voor de periode van juni tot december
2020. De raming is gebaseerd op de gekende groei naar
aanleiding van de economische crisis van 2008.

Un premier paiement sera prévu fin 2020, ainsi qu'un
paiement définitif fin avril 2021 sur base des données
effectives.

Een eerste uitbetaling zal voorzien zijn eind 2020, even-
als een definitieve uitbetaling eind april 2021 op basis van
de effectieve cijfers.
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Ministre de l'Agenda numérique, des 
Télécommunications et de la Poste, chargé de la 

Simplification administrative, de la Lutte contre la 
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et 

de la Mer du Nord

Minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie 
en Post, belast met Administratieve 

Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale 
fraude, Privacy en Noordzee

DO 2019202002969
Question n° 235 de monsieur le député Kristof Calvo

du 08 juillet 2020 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202002969
Vraag nr. 235 van de heer volksvertegenwoordiger

Kristof Calvo van 08 juli 2020 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

Fonds factcheck (QO 3766C). Factcheckfonds (MV 3766C).
En octobre 2018, le premier ministre de l'époque, Charles

Michel, a annoncé lors de son State of the Union la créa-
tion d'un fonds factcheck. Le fonds était une conséquence
de la consultation d'experts sur les fausses informations et
la désinformation en ligne que le ministre de l'Agenda
numérique, Alexander De Croo, avait menée au début de
l'année.

In oktober 2018 kondigde toenmalig eerste minister
Charles Michel tijdens zijn State of the Union de oprich-
ting van een factcheckfonds aan. Het fonds was een gevolg
van de expertenconsultatie omtrent fake news en online
desinformatie die minister van Digitale Agenda De Croo
eerder dat jaar hield.

Il ressort en effet du rapport des experts que notre pays
est à la traîne en matière de fact checking, surtout en com-
paraison avec les pays scandinaves, les Pays-Bas et la
France. Dans ces pays, l'autorité publique soutient plus
activement "les écosystèmes numériques dans lesquels la
transparence occupe une place centrale".

Want uit het rapport van experten blijkt dat ons land ach-
terophinkt inzake factchecking, zeker in vergelijking met
de Scandinavische landen, Nederland en Frankrijk. In die
landen steunt de overheid "digitale ecosystemen waarin
transparantie centraal staat" actiever.

Le fonds se verrait, à cet effet, attribuer un montant de
1,5 million d'euros.

Het fonds zou hiervoor 1,5 miljoen euro ontvangen.

1. Les plans ont-ils déjà été concrétisés? Veuillez motiver
votre réponse, qu'elle soit affirmative ou négative.

1. Zijn de plannen al verder geconcretiseerd? Waarom
wel of waarom niet?

2. Où en est le développement de ce fonds? Quels projets
ont-ils été initiés et/ou déployés?

2. Hoever staat de ontwikkeling van dit fonds? Welke
projecten zijn er geïnitieerd en/of uitgerold?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 13 août 2020, à la question n° 235 de
monsieur le député Kristof Calvo du 08 juillet 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 13 augustus 2020, op de vraag
nr. 235 van de heer volksvertegenwoordiger Kristof
Calvo van 08 juli 2020 (N.):

1. La création du Fonds Stop Fake news faisait partie de
la loi budgétaire 2019. Vu les circonstances concernant la
chute du gouvernement, cette loi n'a plus été adoptée par le
Parlement.

1. De oprichting van het Stop Fake news Fonds maakte
deel uit van de begrotingswet 2019. Deze wet werd gezien
de omstandigheden in het kader van de val van de regering
niet meer goedgekeurd door het Parlement.
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Par conséquent, il n'y a aucune base juridique pour la
création du fonds et malheureusement il n'a donc pas pu
être créé. Le projet de budget 2019 prévoyait à cette fin un
budget unique de 1,5 million d'euros. L'objectif était que la
Direction générale Transformation digitale du SPF Straté-
gie et Appui, gère ce fonds avec l'assistance d'un jury
d'experts.

Bijgevolg is er geen wettelijke basis voor de oprichting
van het fonds en kon dit helaas niet worden opgericht. In
de ontwerpbegroting voorzien in een eenmalig budget van
1,5 miljoen euro. Het was de bedoeling dit fonds te runnen
vanuit de FOD Beleid en Ondersteuning, Directie-generaal
Digitale Transformatie met bijstand van een expertenjury.

2. Vu la réponse au point 1 cette question n'est plus
d'application.

2. Gezien het antwoord op punt 1 is deze vraag niet lan-
ger van toepassing.

DO 2019202003591
Question n° 255 de monsieur le député Emir Kir du

07 août 2020 (Fr.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202003591
Vraag nr. 255 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 07 augustus 2020 (Fr.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

Distribution masques KN95 dans les homes bruxellois. Verdeling van KN95-mondmaskers onder de Brusselse
woon-zorgcentra.

Selon un article de presse paru sur rtbf.be le 8 mai 2020,
les masques de protection livrés dans plusieurs homes
bruxellois ne sont pas des masques médicaux, or c'était
pourtant une demande du secteur pour son personnel de
soin.

Volgens een artikel op rtbf.be van 8 mei 2020 zouden de
aan verschillende Brusselse woon-zorgcentra geleverde
mondmaskers geen medische mondmaskers zijn, terwijl de
sector dat wel had gevraagd voor de zorgverleners.

En effet, ce sont des masques non médicaux KN95, de
fabrication chinoise, qui ont été livrés aux maisons de
repos par Iriscare, l'administration bruxelloise de la santé
et de la protection sociale. Pourtant des contrôles menés
par un laboratoire spécialisé (IDEWE) montrent que les
lots livrés par Iriscare "ne sont pas conformes" en raison
d'"une qualité trop variante". Iriscare a donc demandé aux
établissements de les mettre de côté. Toutefois, des tests
ont été demandés afin de pouvoir utiliser ces masques
comme masques chirurgicaux.

Het gaat immers over niet-medische KN95-maskers, van
Chinese makelij, die door Iriscare, de Brusselse overheids-
dienst voor gezondheid en sociale bescherming, aan de
woon-zorgcentra werden geleverd. Uit controles door een
gespecialiseerd laboratorium van IDEWE blijkt echter dat
de door Iriscare geleverde partijen niet-conform zijn omdat
de kwaliteit te zeer zou variëren. Iriscare heeft de woon-
zorgcentra dan ook gevraagd ze niet te gebruiken. Er werd
evenwel om tests gevraagd opdat die mondmaskers als chi-
rurgische maskers kunnen worden gebruikt.

Quelles sont les mesures mises en oeuvre pour assurer la
distribution, sans délai, des moyens de protection adéquats
pour le personnel des maisons de repos particulièrement
exposé et dans l'obligation de poursuivre son travail?

Welke maatregelen werden er getroffen om te garanderen
dat men onverwijld adequate beschermingsmiddelen kan
verdelen onder de personeelsleden van de woon-zorgcen-
tra, die in bijzonder hoge mate aan het coronavirus worden
blootgesteld en moeten blijven werken?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 14 août 2020, à la question n° 255 de
monsieur le député Emir Kir du 07 août 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 14 augustus 2020, op de vraag
nr. 255 van de heer volksvertegenwoordiger Emir Kir
van 07 augustus 2020 (Fr.):

La distribution des masques dans les maisons de soins et
de repos bruxelloises relève de la compétence du gouver-
nement régional bruxellois (Iriscare).

Het behoort tot de bevoegheid van de Brussels Gewestre-
gering (Iriscare) om maskers in de Brusselse woonzorgcen-
tra te verdelen.
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L'autorité fédérale a créé la possibilité de faire tester les
masques selon une procédure ATP ou protocole de test
alternatif. Ce faisant, on peut garantir que seuls des
masques de qualité sont fournis aux prestataires de soins. Il
appartient au gouvernement régional bruxellois de recourir
ou non à la possibilité de faire tester les masques.

De federale overheid heeft de mogelijkheid gecreëerd om
in België ingevoerde maskers te laten testen volgens een
ATP of Alternatieve Testprocedure. Op die manier kan
gegarandeerd worden dat er enkel kwalitatieve maskers
verstrekt worden aan zorgverleners. Het is aan de Brus-
selse Gewestregering om al dan niet gebruik te maken van
deze mogelijkheid om maskers te laten testen.

DO 2019202004282
Question n° 231 de monsieur le député Sander Loones

du 03 juillet 2020 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202004282
Vraag nr. 231 van de heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 03 juli 2020 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

La ferme marine de Westdiep. Zeeboerderij Westdiep.
Le groupe Colruyt a récemment déposé une demande de

permis (d'environnement) et organisé une enquête publique
au sujet de l'éventuelle construction d'une ferme marine au
large de Nieuport baptisée ferme marine de Westdiep.

Onlangs werd door Colruyt Group een (milieu)vergun-
ningsaanvraag ingediend en een openbaar onderzoek geor-
ganiseerd over de mogelijke komst van een zeeboerderij
voor de kust van Nieuwpoort, genaamd Zeeboerderij West-
diep.

Plusieurs groupes d'intérêt tels que Natuurpunt, Bond
Beter Leefmilieu, Greenpeace, WWF Belgique, mais aussi
le groupe technique pour la pêche du Conseil consultatif
stratégique pour l'Agriculture et la Pêche (SALV) ont déjà
déposé une plainte contre son éventuelle construction en
raison des conséquences néfastes pour l'environnement, de
l'absence d'un cadre politique général par rapport à de
telles zones de projet en mer du Nord et du flou qui entoure
les éventuels partenariats dans ce secteur.

Verschillende belangenorganisaties zoals Natuurpunt,
Bond Beter Leefmilieu, Greenpeace, WWF België, maar
ook de Technische Werkgroep Visserij van de Strategische
Adviesraad Landbouw en Visserij dienden reeds een
bezwaarschrift in tegen de mogelijke komst van Zeeboer-
derij Westdiep. Dit omwille van de kwalijke milieugevol-
gen, het ontbreken van een algemeen beleidskader omtrent
dergelijke projectzones in de Noordzee en de onduidelijk-
heid omtrent mogelijke partnerschappen in deze sector.

Peser le pour et le contre pour la délivrance du permis
relève de vos compétences.

Het ligt in uw bevoegdheid de afweging te maken of de
vergunning al dan niet wordt afgeleverd.

1. Quelle piste explorez-vous actuellement dans ce dos-
sier?

1. Welke piste bewandelt u momenteel in dit dossier?

2. Réexaminez-vous l'implantation spatiale de la ferme
marine du Westhoek? Dans l'affirmative, quelles autres
possibilités existent-elles?

2. Heroverweegt u de ruimtelijke inplanting van Zee-
boerderij Westhoek? Zo ja, welke andere mogelijkheden
zijn er?

3. L'innovation constituera un fer de lance de la politique
en matière de pêche et d'aquaculture à l'avenir. De telles
zones de projet gagneront en importance et créeront une
plus-value économique.

3. Innovatie zal in de toekomst van het visserij- en aqua-
cultuurbeleid een speerpunt zijn in de sector. Dergelijke
projectzones zullen aan belang winnen en een economi-
sche meerwaarde creëren.

a) Quelles démarches concrètes entreprenez-vous pour
dessiner un cadre politique général pour de telles zones de
projet, leur concession et l'utilisation de l'espace sur notre
territoire limité en mer du Nord?

a) Welke concrete stappen onderneemt u om een alge-
meen beleidskader te ontwerpen omtrent dergelijke pro-
jectzones, de concessiegeving ervan en het ruimtegebruik
van ons beperkt Noordzeeterritorium?
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b) Considérant la vaste chaîne de production alimentaire
marine, quelles démarches seront-elles entreprises pour
mettre les potentialités économiques du secteur en perspec-
tive?

b) Kijkend naar de brede mariene voedselketenproductie,
welke stappen zullen ondernomen worden om de economi-
sche mogelijkheden van de sector in kaart te brengen?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 07 août 2020, à la question n° 231 de
monsieur le député Sander Loones du 03 juillet 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 07 augustus 2020, op de vraag
nr. 231 van de heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 03 juli 2020 (N.):

1. En avril 2020, le service Milieu Marin a reçu quelques
questions de la firme Codevco pour obtenir une autorisa-
tion d'utilisation de la ferme marine en zone C. Le dossier a
été évalué sur l'exhaustivité et notifié au Moniteur Belge
pour que pendant 90 jours la procédure de concurrence
puisse avoir lieu. Ce délai s'est expiré fin juillet et le dos-
sier sera bientôt transmis pour avis à la Commission
consultative. Ensuite, je prendrai une décision sur l'attribu-
tion ou non de l'autorisation d'utilisation. La Commission
consultative est composée d'administrations fédérales et
régionales avec des compétences en mer.

1. In april 2020 heeft de dienst Marien Milieu een aan-
vraag ontvangen tot het bekomen van een gebruiksvergun-
ning voor zone C. Het dossier werd op zijn volledigheid
beoordeeld en bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad
zodat gedurende 90 dagen de mededingingsprocedure kon
lopen. Deze termijn is eind juli verlopen en het dossier zal
weldra voor advies overgemaakt worden aan de Raadge-
vende Commissie, waarna ik een beslissing zal nemen over
het al dan niet toekennen van een gebruiksvergunning. De
Raadgevende Commissie is samengesteld uit alle federale
en gewestelijke administraties met bevoegdheid op zee.

Dans la même période, la firme Codevco a introduit une
demande auprès de BMM en vue de l'obtention d'un permis
d'environnement. C'est dans ce cadre que la consultation
publique a été organisée et les points de vue, remarques et
réserves sont traitées par le BMM en ce moment. Ensuite,
il me sera envoyé un avis. Vu le fait que la zone C est
située en zone Natura2000, BMM établira également une
évaluation adéquate en vue de l'obtention d'une autorisa-
tion Natura2000.

De firma Codevco heeft in dezelfde periode eveneens
een aanvraag ingediend bij de BMM met het oog op het
bekomen van een milieuvergunning. In dit kader werd een
publieksconsultatie georganiseerd en de ontvangen stand-
punten, opmerkingen en bezwaren worden op dit moment
verwerkt door de BMM, waarna eveneens een advies aan
mij zal worden overgemaakt. Gelet op het feit dat zone C
gelegen is in Natura2000 gebied, zal BMM eveneens een
passende beoordeling opmaken met het oog op het beko-
men van een Natura2000 toelating.

2. Dans le Plan d'aménagement des espaces marins 2020-
2026, cinq zones ont été indiquées dans lesquelles des acti-
vités commerciales et industrielles peuvent être dévelop-
pées. J'aimerais indiquer que pour l'établissement du Plan
d'aménagement des espaces marins (PAEM), une trajec-
toire étendue a été suivie dans laquelle toutes les parties
prenantes et secteurs pertinents, y compris la navigation de
plaisance et la pêche, ont été concernées. Le PAEM a éga-
lement été soumis à une consultation publique et a été
approuvé deux fois par le Conseil des ministres.

2. In het Marien Ruimtelijk Plan (MRP) 2020-2026 wer-
den vijfw zones aangeduid waarbinnen commerciële en
industriële activiteiten kunnen ontwikkeld worden. Ik geef
graag nog even mee dat voor het opstellen van het marien
ruimtelijk plan een uitgebreid werd traject gevolgd waarbij
alle relevante stakeholders en sectoren, met inbegrip van
pleziervaart en visserij, betrokken werden. Het MRP werd
ook onderworpen aan een publieksconsultatie en is tot
tweemaal toe goedgekeurd door de Ministerraad.

En exécution du PAEM, la procédure à suivre afin d'obte-
nir une autorisation d'utilisation pour les zones destinées
aux activités commerciales et industrielles dans des zones
maritimes sous juridiction belge a été fixée dans l'arrêté
royal du 22 juillet 2019 (AR CIA).

In uitvoering van het MRP werd in het koninklijk besluit
van 22 juli 2019 de procedure vastgelegd die moet gevolgd
worden om een gebruiksvergunning te bekomen voor de
zones voor commerciële en industriële activiteiten gelegen
in de zeegebieden onder de rechtsbevoegdheid van België
(KB CIA).
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Cet AR CIA détermine que le demandeur décrit claire-
ment dans sa demande pour quelle zone une autorisation
d'utilisation est demandée. Dans l'hypothèse que la ferme
marine n'obtiendra pas les autorisations et permis néces-
saires, la firme Codevco pourra réorienter le projet et/ou
introduire une demande pour l'utilisation d'une autre zone.
La procédure fixée dans l'AR CIA ne prévoit pas que le
ministre peut décider que le projet doit être exécuté dans
une autre zone.

Dit KB CIA bepaalt dat een aanvrager in zijn aanvraag
duidelijk omschrijft voor welke zone een gebruiksvergun-
ning wordt aangevraagd. In de hypothese dat de zeeboerde-
rij niet de nodige vergunningen en toelatingen zou krijgen,
dan kan de firma Codevco het project bijsturen en/of een
aanvraag indienen voor het gebruik van een andere zone.
De procedure vastgelegd in het KB CIA voorziet niet dat
de minister kan beslissen dat het project in een andere zone
moet uitgevoerd worden.

3. a) Je me réfère ici à la réponse au point 2: le cadre
politique est après tout fixé dans l'AR PAEM et l'AR CIA.

3. a) Ik verwijs hiervoor naar het antwoord onder punt 2:
het beleidskader is immers vastgelegd in het KB MRP en
het KB CIA.

La partie belge de la Mer du nord est d'une grandeur
d'environ 3.500 km². Nous devons donc réfléchir quant à
l'utilisation de l'espace dont nous disposons et stimuler
l'utilisation multiple des espaces - un des critères de base
de la vision à long terme Mer du nord 2050. Dans l'AR
CIA certains critères d'attribution ont été déterminés pour
évaluer les projets, dont la mesure d'utilisation multiple des
espaces, l'impact sur l'environnement et la vue sur mer et la
valeur ajoutée sociétale et économique de l'activité.

Het Belgisch deel van de Noordzee is ongeveer 3.500
km² groot. We moeten dus doordacht omspringen met de
ruimte waarover we beschikken en meervoudig ruimtege-
bruik - een van de basisrandvoorwaarden uit de langeter-
mijnvisie Noordzee2050 - stimuleren. In het KB CIA
worden een aantal toekenningscriteria bepaald waarop pro-
jecten worden beoordeeld waaronder de mate van meer-
voudig ruimtegebruik, de impact op het milieu en zeezicht
en de maatschappelijke en economische meerwaarde van
de activiteit.

La définition d'activités commerciales ou industrielles n'a
pas été reprise afin de donner toutes les opportunités aux
développements innovatifs qui se suivent rapidement. En
outre, le PAEM est soumis à une révision tous les six ans
pour pouvoir agir rapidement sur les nouveaux besoins et
défis.

Een definitie van commerciële of industriële activiteiten
werd niet opgenomen om de innovatieve ontwikkelingen
die zich snel opvolgen alle kansen te geven. Daarnaast
wordt het MRP elke zes jaar aan een herziening onderwor-
pen zodat snel kan ingespeeld worden op nieuwe noden en
uitdagingen.

b) Il y a quelques années, le rôle de l'aquaculture a été
cartographié entièrement via le Plan Stratégique National
Aquaculture (PSNA), établi par la Flandre et la Wallonie.
L'unique mention d'aquaculture offshore dans ce plan était
pour indiquer que ce secteur n'existait pas encore dans
notre pays, même s'il y avait des zones de prévues pour le
développement de l'aquaculture durable dans le PAEM
2014-2020.

b) Enkele jaren geleden werd de rol van aquacultuur in
ons land volledig in kaart gebracht via het Nationaal Stra-
tegisch Plan Aquacultuur (NSPA), opgesteld door Vlaan-
deren en Wallonië. De enige vermelding van offshore
aquacultuur in dit plan was om aan te geven dat deze sector
nog niet bestond in ons land, ook al waren er gebieden
voorzien voor de ontwikkeling van duurzame aquacultuur
in het MRP 2014-2020.

Dans le PAEM 2020-2026, l'espace pour l'aquaculture
marine a été considérablement élargie et divers projets
pilote ont déjà été lancés ou finalisés, aussi bien dans les
parc éoliens actuels (Edulis) que dans la Westdiepzone
(notamment value@sea et Symapa).

In het MRP 2020-2026 wordt de ruimte om aan mariene
aquacultuur te doen aanzienlijk uitgebreid en diverse
proefprojecten werden reeds gelanceerd of afgerond zowel
in de huidige windmolenparken (Edulis) als in de West-
diepzone (onder andere value@sea en Symapa).

Si la ferme marine peut être mise en service, le rôle de
l'aquaculture offshore dans notre chaîne de production ali-
mentaire marine devra être analysé dans les futures ana-
lyses économiques. Le ministre flamand compétent pour la
politique de la pêche a également son rôle à jouer. J'ai donc
ordonné mon administration d'entamer la concertation
nécessaire à cet effet.

Indien de zeeboerderij in gebruik kan genomen worden,
zal de rol van offshore aquacultuur in onze mariene voed-
selketenproductie meegenomen moeten worden in toekom-
stige economische analyses. Ook de Vlaamse minister
bevoegd voor het visserijbeleid heeft hierin een rol te spe-
len. Ik heb mijn administratie dan ook de opdracht gegeven
hiervoor het nodige overleg op te starten.
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Dans ces temps économiquement incertains qui sont
régis par la lutte contre la pandémie du coronavirus, nous
avons tous pu constater à quel point les recettes provenant
du tourisme sont incertaines pour les communes côtières et
comment les activités récréatives et sportives ont été res-
treintes. Des activités économiques durables en mer
peuvent faire la différence. L'économie bleue et l'innova-
tion dans lesquels la Belgique joue un rôle de pionnier,
créé de l'emploi et des revenus indispensables dans des
temps difficiles et donnent aux communes côtières l'oppor-
tunité d'être moins dépendants de la météo, des touristes et
de la récréation. Les activités commerciales et industrielles
en mer sont une opportunité qui augmentera la prospérité
dans la région côtière.

In deze economisch onzekere tijden die beheerst worden
door de strijd tegen de coronapandemie hebben we alle-
maal kunnen vaststellen hoe onzeker de inkomsten uit toe-
risme zijn voor de kustgemeenten en hoe recreatieve en
sportieve activiteiten aan banden werden gelegd. Duur-
zame economische activiteiten op zee kunnen dan een ver-
schil maken. De blauwe economie en innovatie waarin
België een voortrekkersrol speelt, zorgt immers ook in
moeilijke tijden voor werkgelegenheid en broodnodige
inkomsten en geeft de kustgemeenten de mogelijkheid
minder afhankelijk te zijn van het weer, de toeristen of de
recreatie. De commerciële en industriële activiteiten op zee
zijn een opportuniteit die de welvaart in de kustregio ten
goede zal komen.

De plus, ils répondent à l'appel de l'Europe (notamment
dans le Green Deal) de stimuler les activités d'aquaculture
durable.

Bovendien komen zij tegemoet aan de oproep van
Europa (onder andere in de Green Deal) om duurzame
aquacultuur activiteiten te stimuleren.

DO 2019202004374
Question n° 236 de monsieur le député Michael Freilich

du 09 juillet 2020 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202004374
Vraag nr. 236 van de heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 09 juli 2020 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

La protection, par une entreprise, de la vie privée de ses
collaborateurs.

Bescherming van de privacy van zijn medewerkers door
een bedrijf.

Un jugement rendu en Allemagne a récemment amené
l'hebdomadaire allemand WirtschaftsWoche à s'interroger
sérieusement sur la manière dont l'entreprise chinoise
Huawei aurait géré la protection des données de son per-
sonnel.

Wirtschaftwoche, een Duits weekblad, wierp recent een
aantal vragen op naar aanleiding van een rechterlijke uit-
spraak in Duitsland. Daarbij rijzen ernstige vragen over de
manier waarop het bedrijf Huawei zou zijn omgegaan met
de bescherming van data van zijn personeelsleden.

Alors que Huawei prétend "se conformer aux lois sur la
confidentialité applicables, y compris le RGPD", l'hebdo-
madaire allemand indique que Huawei pourrait collecter
des données personnelles sur l'utilisation de ses services et
appareils, se procurer par ce biais des données auprès
d'autres sociétés et utiliser ces données à des fins commer-
ciales ou autres.

Huawei beweert te "voldoen aan de toepasselijke priva-
cywetten inclusief GDPR". Maar, nog steeds op basis van
het Duitse weekblad, zou Huawei wel in staat zijn persoon-
lijke gegevens te verzamelen over het gebruik van haar
diensten en apparaten, en op die manier gegevens te ver-
krijgen van andere bedrijven, en die gegevens mogelijk te
gebruiken voor commerciële of andere doeleinden.

La décision de la justice allemande a montré que Huawei
avait transféré les données d'un ancien manager à son siège
en Chine, en utilisant des "clauses contractuelles standard".

Een uitspraak van een Duitse rechter zou er op wijzen dat
Huawei de gegevens van een voormalige manager zou
hebben overgedragen aan het hoofdkantoor in China, dit
echter op basis van een aantal "standaard contractbepalin-
gen".
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La loi de 2017 sur le renseignement est particulièrement
inquiétante car elle oblige les entreprises à aider les ser-
vices de renseignement de l'État conformément à la loi, à
collaborer avec eux et à garder secrètes toutes les connais-
sances sur les services nationaux de renseignement. Une
autre est la loi chinoise sur la cybersécurité, qui contient
des exigences similaires. Huawei a déclaré à plusieurs
reprises qu'il ne respecterait pas ces exigences mais
j'estime qu'il y a lieu de vérifier cet élément.

Bijzonder zorgwekkend is een inlichtingenwet uit 2017
die bedrijven verplicht om "in overeenstemming met de
wet de staatsinlichtingendiensten te helpen en er mee
samen te werken en alle kennis over de nationale inlichtin-
gendiensten geheim te houden". Een andere is de Chinese
cyberbeveiligingswet, die soortgelijke vereisten bevat.
Huawei heeft weliswaar herhaaldelijk gezegd dat het niet
aan dergelijke vereisten zou voldoen, maar het lijkt me een
zeer belangrijke kwestie dit effectief te verifiëren.

1. Êtes-vous au courant de ce jugement allemand? Dans
l'affirmative, quels en sont les effets principaux sur le plan
du respect de la vie privée et surtout, quels sont les risques
potentiels de violation du RGPD?

1. Bent u op de hoogte van dit Duitse vonnis. Zo ja, wat
zijn de belangrijkste gevolgen op vlak van privacy en
vooral welke zijn de mogelijke gevaren voor inbreuken op
GDPR?

2. Avez-vous déjà pris contact avec votre homologue
allemand à ce sujet? Comptez-vous soulever cette question
à l'échelon européen? Quelles mesures proposez-vous?

2. Heeft u hierover contact gehad met uw Duitse collega?
En zal u het ook op Europees niveau aankaarten? Welke
maatregelen stelt u voor?

3. Avez-vous connaissance d'éventuels faits similaires
dans notre pays, dans cette entreprise, voire dans d'autres
entreprises?

3. Heeft u weet van mogelijks gelijkaardige situaties die
zich voordeden in ons land bij dit bedrijf, of eventueel bij
andere bedrijven?

4. Comptez-vous prendre des mesures ou des initiatives à
la suite de ce jugement rendu en Allemagne? Dans l'affir-
mative, lesquelles et pour quelle raison?

4. Zijn er naar aanleiding van deze uitspraak in Duitsland
bepaalde maatregelen of initiatieven die u zal nemen? Zo
ja de welke en waarom?

5. De quelle manière contrôle-t-on si des "clauses
contractuelles standard" de ce type sont ou non utilisées?

5. Op welke manier wordt er gecontroleerd of dit soort
"standaard contractbepalingen" al dan niet gebruikt wor-
den?

6. Des entreprises établies en Belgique peuvent-elles uti-
liser légalement en Belgique ce type de clauses contrac-
tuelles pour transférer des informations privées de
Belgique en Chine?

6. Kunnen bedrijven in België dit soort contractbepalin-
gen in België juridisch gebruiken om op basis daarvan pri-
vate informatie vanuit België naar China te brengen?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 21 août 2020, à la question n° 236 de
monsieur le député Michael Freilich du 09 juillet 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 21 augustus 2020, op de vraag
nr. 236 van de heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 09 juli 2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2019202004403
Question n° 237 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 09 juillet 2020 (Fr.) au ministre de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste, chargé de la Simplification
administrative, de la Lutte contre la fraude
sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord:

DO 2019202004403
Vraag nr. 237 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 09 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

Les algues en Mer du Nord. Algen in de Noordzee.
La Mer du Nord est un outil économique et commercial

important de la Belgique. Cependant, son entretien est tout
aussi important pour continuer à l'exploiter. Actuellement,
une problématique écologique affecte cette mer suite à
l'apparition d'algues bleues.

De Noordzee is belangrijk voor de Belgische economie
en handel. Om die zee als hulpbron te kunnen blijven
gebruiken, is het echter even belangrijk dat ze goed
beheerd wordt. Thans wordt het ecosysteem van de Noord-
zee echter bedreigd door blauwe algen.

Ces algues présentes à la surface produisent de la lucifé-
rine, une molécule qui, sous l'effet de l'oxydation, émet de
la lumière. Pendant la journée, ces algues se voient moins,
mais elles sont bien là, couleur saumon. C'est la nuit
qu'elles produisent la luciférine, lorsque l'eau est en mou-
vement, et plus elles peuvent stocker de chaleur, plus la
couleur bleue est vive.

Die algen aan het zeeoppervlak produceren luciferine,
een stof die licht uitstraalt wanneer ze met zuurstof in aan-
raking komt. Overdag zijn de algen minder zichtbaar, maar
ze zijn er wel en hebben een zalmkleur. 's Nachts produce-
ren ze luciferine wanneer het water in beweging is en hoe
meer warmte ze kunnen opslaan, hoe feller de blauwe
kleur.

Mais ce phénomène reste préoccupant: la multiplication
des noctiluca scintillans serait liée au réchauffement cli-
matique. Cette algue est invasive et elle a, dans certains
autres pays, perturbé la chaîne alimentaire locale.

Het fenomeen blijft echter zorgwekkend. Het welig tie-
ren van de noctiluca scintillans zou verband houden met de
klimaatopwarming. Het is een invasieve algensoort, die in
sommige andere landen de lokale voedselketen verstoord
heeft.

1. Vu l'aspect écologique de la Mer du Nord, pensez-vous
que l'apparition d'espèces invasives pourrait provoquer des
dérèglements du biotope?

1. Denkt u, vanuit een ecologisch oogpunt, dat de komst
van invasieve soorten de biotoop van de Noordzee kan ont-
regelen?

2. Est-ce que ces algues pourraient entraîner des pro-
blèmes en Mer du Nord pour les bateaux ou les baigneurs?

2. Kunnen die algen in de Noordzee tot problemen leiden
voor de boten of voor de mensen die in de zee zwemmen?

3. Quid de ces algues dans les autres pays bordés par la
mer?

3. Hoe gaan de andere landen die aan de Noordzee liggen
met die algen om?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 07 août 2020, à la question n° 237 de
monsieur le député Emmanuel Burton du 09 juillet
2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 07 augustus 2020, op de vraag
nr. 237 van de heer volksvertegenwoordiger Emmanuel
Burton van 09 juli 2020 (Fr.):

L'écosystème de la mer du Nord, de type tempéré, main-
tient une haute biodiversité benthique et pélagique. La par-
tie belge de la mer du Nord est caractérisée par une faible
profondeur et par un mélange continu dû à l'énergie de
marée et aux courants. Ces caractéristiques physiques par-
ticulières jouent un rôle important dans l'écosystème marin
belge puisqu'elles favorisent certains types de microalgues
(ou phytoplancton).

Het ecosysteem van de Noordzee, van het gematigd type,
heeft een hoge benthische en pelagische biodiversiteit. Het
Belgisch gedeelte van de Noordzee wordt gekenmerkt door
een geringe diepte en door een ononderbroken mengsel
door de getijdenenergie en de stromingen. Die bijzondere
fysieke karakteristieken spelen een belangrijke rol in het
Belgisch marien ecosysteem want ze bevorderen bepaalde
types microalgen (of fytoplankton).
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Le dinoflagellé Noctiluca scintillans est une espèce de
microalgue unicellulaire qui habite la plupart des mers du
globe. On distingue les espèces "rouges" hétérotrophes
présentes dans les eaux subtropicales et tempérées (p. ex.
zone belge) et les espèces "vertes" mixotrophes présentes
dans les eaux tropicales. Selon les connaissances actuelles,
la microalgue Noctiluca scintillans "rouge" est une espèce
naturellement présente sur le plateau belge. Elle ne pose
pas de risque particulier de nuisance, sauf éventuellement
en cas d'eutrophisation. Il s'agit d'une microalgue hété-
rotrophe qui joue un rôle de brouteur dans le réseau planc-
tonique, se nourrissant principalement de diatomées
(microalgues photosynthétiques). Elle se développe surtout
dans les eaux à la fois chaudes (chez nous en juin) et
calmes (dans les ports de Zeebrugge, Nieuwpoort et
Oostende).

De dinoflagellaat Noctiluca scintillans is een soort uni-
cellulaire microalg die voorkomt in de meeste zeeën
wereldwijd. Er worden "rode" heterotrofe soorten aange-
troffen in de subtropische en gematigde wateren (bijv. Bel-
gische zone) en "groene" mixotrofe soorten in de tropische
wateren. Volgens de huidige kennis is de "rode" microalg
Noctiluca scintillans een soort die van nature aanwezig is
op het Belgisch plateau. Ze vormt geen bijzonder risico op
schade, behalve eventueel bij eutrofiëring. Het gaat om een
heterotrofe microalg die een grazende rol speelt in het
planktonnetwerk, zich voornamelijk voedt van diatomeeën
(fotosynthetische microalg). Ze ontwikkelt zich vooral in
zowel warme (bij ons in juni) en kalme wateren (in de
havens van Zeebrugge, Nieuwpoort en Oostende).

Sur les dernières décennies, on observe une augmenta-
tion relative de la communauté des dinoflagellés dans la
partie belge de la mer du Nord.

De voorbije decennia is er een relatieve stijging te mer-
ken van de dinoflagellaatgemeenschap in het Belgisch
gedeelte van de Noordzee.

1. On distingue les espèces importées des espèces inva-
sives.

1. Er zijn geïmporteerde soorten en invasieve soorten te
onderscheiden.

Les espèces importées sont celles qui sont transportées
(accidentellement ou non) d'un écosystème à l'autre par
l'intermédiaire des activités humaines et qui peuvent sur-
vivre dans le nouvel habitat. On observe un flux régulier
d'introduction de nouvelles espèces provenant de diffé-
rentes régions du monde. Les espèces invasives sont des
espèces pouvant être nuisibles en cas de prolifération soit
parce qu'elles sont toxiques, soit parce qu'elles dominent
au point de déréguler les relations trophiques, soit parce
qu'elles modifient l'habitat. Une espèce invasive peut être
une espèce endémique qui prolifère parce que les condi-
tions changent.

De geïmporteerde soorten zijn die die getransporteerd
worden (per ongeluk of niet) van een ecosysteem naar een
ander door menselijke activiteiten en die in dit nieuwe
habitat kunnen overleven. We stellen een regelmatige
stroom vast van introductie van nieuwe soorten die komen
vanuit verschillende regio's van de wereld. De invasieve
soorten zijn die die schadelijk kunnen zijn in geval van
proliferatie, ofwel omdat ze toxisch zijn, ofwel omdat ze
domineren totdat ze de trofische relaties ontregelen, ofwel
omdat ze het habitat wijzigen. Een invasieve soort kan een
endemische soort zijn die woekert omdat de omstandighe-
den veranderen.

En toute hypothèse, il est toujours possible qu'une espèce
invasive se développe avec succès en mer du Nord ou dans
sa partie belge. Le risque augmente aussi lorsque de nou-
velles espèces sont importées régulièrement depuis diffé-
rents endroits du monde par le transport maritime ou par la
migration sous l'effet du réchauffement.

In ieder geval is het altijd mogelijk dat een invasieve
soort zich succesvol ontwikkelt in de Noordzee of in het
Belgisch gedeelte ervan. Het risico neemt ook toe naarmate
er regelmatig nieuwe soorten geïmporteerd worden vanuit
verschillende delen van de wereld via maritiem transport
of migratie door de opwarming van de aarde.
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Toutefois, je voudrais faire référence à la Convention
internationale pour le contrôle et la gestion des eaux de
ballast et sédiments des navires (Convention BWM), entré
en vigueur en 2017 afin d'éviter la propagation des espèces
invasives via le transport maritime. La Belgique fait partie
de cette Convention. La Convention BWM a pour objectif
de lutter contre la propagation des organismes aquatiques
nuisibles d'une région vers une autre en développant des
normes et procédures pour la gestion et le contrôle des
eaux de ballast et sédiments des navires. La plupart des
navires devront échanger leurs eaux de ballast en pleine
mer ou installer un système de gestion des eaux de ballast à
bord afin de se conformer à la Convention BWM.

Ik wens hier wel te verwijzen naar het Internationaal Ver-
drag voor de controle en het beheer van ballastwater en
sedimenten van schepen (BWM-Verdrag) internationaal
dat in 2017 in werking getreden om de verdere versprei-
ding van invasieve soorten via maritiem transport tegen te
houden. België is partij bij dit verdrag. Het BWM-Verdrag
heeft als doel de verspreiding van schadelijke aquatische
organismen van de ene regio naar de andere tegen te gaan
door het ontwikkelen van normen en procedures voor het
beheer en de controle van ballastwater en sedimenten van
schepen. De meeste schepen zullen hierdoor hun ballast-
water moeten wisselen in volle zee of een ballastwaterbe-
heersysteem aan boord moeten installeren om te voldoen
aan het BWM-Verdrag.

En bref, le biotope côtier de la mer du Nord est déjà déré-
glé dans une certaine mesure par les activités humaines et
cela augmente le risque d'émergence d'une espèce invasive
mais, à l'heure actuelle, on ne connait pas de dérégulation
du réseau trophique par les microalgues dans la partie
belge de la mer du Nord.

In het kort is de kustbiotoop van de Noordzee in een
zekere mate reeds ontregeld door menselijke activiteiten en
dit doet het risico toenemen dat er een nieuwe invasieve
soort opkomt, maar tegenwoordig is er geen ontregeling
van de voedselketen voor de microalgen in het Belgisch
gedeelte van de Noordzee.

2. Nous ne connaissons pas d'espèce de phytoplancton
pouvant entraver la circulation des navires. En ce qui
concerne les baignades, le phytoplancton ne pose générale-
ment pas de risque particulier. Tout au plus, on peut men-
tionner un effet psychologique lié à certaines
manifestations des microalgues, telles que par exemple la
mousse blanche (Phaeocystis globosa), la formation d'une
couche huileuse sur la zone intertidale de la plage (Chaeto-
ceros), ou la couleur brunâtre de l'eau lors d'une inflores-
cence de Noctiluca scintillans.

2. We kennen geen soort fytoplankton die het verkeer van
schepen kan belemmeren. Voor wat het zwemmen betreft,
houdt fytoplankton over het algemeen geen risico in. We
kunnen hooguit spreken van een psychologisch effect
gelinkt aan bepaalde verschijnselen van microalgen, zoals
bijvoorbeeld wit schuim (Phaeocystis globosa), het vormen
van een olieachtige laag op het intergetijdengebied van het
strand (Chaetoceros), of de bruinachtige kleur van het
water tijdens een bloeiwijze van Noctiluca scintillans.

3. En Bretagne et en Normandie, certaines microalgues
toxiques se développent en lien avec l'eutrophisation
côtière. Ces microalgues peuvent ensuite s'accumuler dans
les tissus des bivalves (huîtres, moules, coquilles Saint-
Jacques). C'est pourquoi ces espèces de microalgues
toxiques sont bien surveillées en France. En Belgique, aux
Pays-Bas et en Baie allemande, de telles microalgues
toxiques n'ont pas encore été observées. Etant donné que le
monitoring actuel ne les surveille pas, il est possible au
demeurant qu'elles soient présentes. En tous cas, une cer-
taine vigilance reste nécessaire dans la mesure des moyens
disponibles.

3. In Bretagne en in Normandië ontwikkelen zich
bepaalde toxische microalgen gelinkt aan de eutrofiëring
van de kusten. Die microalgen kunnen zich dan opstapelen
in het weefsel van de tweekleppigen (oesters, mosselen,
Sint-Jacobsschelpen). Daarom worden die toxische
microalgen goed in het oog gehouden in Frankrijk. In Bel-
gië, Nederland en de Duitse bocht werden zulke toxische
microalgen nog niet waargenomen. Gezien de huidige
monitoring die niet in de gaten houdt, is het overigens
mogelijk dat ze aanwezig zijn. In ieder geval blijft enige
waakzaamheid nodig in de mate van de beschikbare mid-
delen.
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DO 2019202004421
Question n° 238 de monsieur le député Emir Kir du

10 juillet 2020 (Fr.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202004421
Vraag nr. 238 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 10 juli 2020 (Fr.) aan de minister
van Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,
Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en
Noordzee:

L'application de traçage du COVID-19. Corona-app.
Bien que la Belgique effectue le suivi des cas de corona-

virus via un centre d'appel, on s'active en coulisses pour
développer une application de traçage.

In België verloopt het contactonderzoek bij het coronavi-
rus via een callcenter, maar achter de schermen wordt er
druk gewerkt aan de ontwikkeling van een contacttrace-
ringsapp.

En effet, près de quatre Belges sur dix (37 %) sont dispo-
sés à installer une telle application et 27 % émettent des
doutes. La plupart d'entre eux sont prêts à installer l'appli-
cation fonctionnant via Bluetooth. Cette technologie
n'enregistre pas la localisation mais elle avertit si l'on a été
à proximité et/ou en contact avec une personne contami-
née.

Bijna vier op de tien Belgen (37 %) zijn bereid zo een
app te installeren. 27 % heeft zijn twijfels bij de app. De
meesten willen de app die gebruikmaakt van Bluetooth wel
downloaden en activeren. Met die technologie wordt de
locatie van de gebruiker niet geregistreerd, er wordt alleen
een signaal gegeven wanneer men in de buurt of/en in con-
tact is geweest met een besmette persoon.

Quatre répondants sur dix (40 %) sont d'accord avec
cette proposition. Les répondants préfèrent un stockage
local à un stockage central, tels sont les résultats d'une
enquête menée par l'institut Vias et le Data and Society
Knowledge Centre.

Vier van de tien respondenten (40 %) kunnen zich hierin
vinden. De lokale opslag van hun gegevens op hun eigen
toestel krijgt bij de respondenten de voorkeur boven een
centrale gegevensopslag, zo blijkt uit de resultaten van een
enquête van Vias institute, in samenwerking met het Ken-
niscentrum Data en Maatschappij.

1. Comment et sous quel angle évaluez-vous les chiffrés
publiés par l'institut Vias? Quelles sont les principales
causes de cette perception négative?

1. Hoe en uit welk oogpunt evalueert u de cijfers van
Vias institute? Wat zijn de belangrijkste oorzaken van deze
negatieve perceptie?

2. Combien de personnes en Belgique ont été sélection-
nées pour participer à cette enquête? Pourriez-vous ventiler
ces choix en fonction de l'âge, du sexe et des régions?

2. Hoeveel personen werden er in België geselecteerd
voor deelname aan deze enquête? Kunt u de respondenten
opsplitsen volgens leeftijd, geslacht en regio?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 18 août 2020, à la question n° 238 de
monsieur le député Emir Kir du 10 juillet 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 18 augustus 2020, op de vraag
nr. 238 van de heer volksvertegenwoordiger Emir Kir
van 10 juli 2020 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2019202004485
Question n° 240 de monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 15 juillet 2020 (Fr.) au ministre de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste, chargé de la Simplification
administrative, de la Lutte contre la fraude
sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord:

DO 2019202004485
Vraag nr. 240 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 15 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

Bpost. - Emprunte carbone. - Évolution vers le zéro émis-
sion.

Bpost. - Koolstofvoetafdruk. - Evolutie naar nuluitstoot.

En septembre 2018, notre groupe déposait une proposi-
tion de résolution demandant aux entreprises publiques
autonomes de notre pays (Proximus, SNCB, Infrabel, bpost
et Belgocontrol) de publier un bilan de leurs émissions de
GES (scope 1 et 2) dans leurs rapports annuels respectifs.

In september 2018 heeft onze fractie een voorstel van
resolutie ingediend waarin de autonome overheidsbedrij-
ven in ons land (Proximus, NMBS, Infrabel, bpost en Bel-
gocontrol) gevraagd wordt een broeikasgasuitstootbalans
(scope 1 en 2) op te nemen in hun respectieve jaarversla-
gen.

Ce texte, DOC 54/3298, a été adopté le 4 avril 2019. Die tekst, DOC 54/3298, werd op 4 april 2019 aangeno-
men.

Notre texte demande également à ces entreprises de
tendre vers le zéro émission carbone en diminuant les
émissions de CO2 grâce à des actions concrètes, et éven-
tuellement via le mécanisme de compensation carbone.

In onze tekst wordt die bedrijven ook gevraagd ernaar te
streven een koolstofneutraal bedrijf te zijn door de CO2-
uitstoot te verminderen dankzij concrete acties, en eventu-
eel via het koolstofcompensatiemechanisme.

1. Quel est le bilan carbone de bpost au 30 juin 2020?
Quelle masse de CO2 l'entreprise devrait compenser à ce
jour pour être neutre en émission carbone? Pouvez-vous
fournir les mêmes chiffres au 31 décembre 2019, au
31 décembre 2018 et au 31 décembre 2017?

1. Wat was de koolstofbalans van bpost op 30 juni 2020?
Hoeveel CO2-massa zou het bedrijf vandaag moeten com-
penseren om emissieneutraal te zijn? Kunt u dezelfde cij-
fers verstrekken voor de situatie op 31 december 2019,
31 december 2018 en 31 december 2017?

2. Bpost a-t-elle mis en place des actions spécifiques afin
d'améliorer son emprunte carbone et compte-elle obtenir le
label zéro émission pour l'ensemble du groupe, comme
demandé par la résolution votée au parlement?

2. Heeft bpost werk gemaakt van specifieke acties om de
koolstofvoetafdruk te verminderen en streeft het bedrijf
ernaar het nulemissielabel voor de hele groep in de wacht
te slepen, zoals gevraagd in de door het Parlement goedge-
keurde resolutie?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 12 août 2020, à la question n° 240 de
monsieur le député Gilles Vanden Burre du 15 juillet
2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 12 augustus 2020, op de vraag
nr. 240 van de heer volksvertegenwoordiger Gilles
Vanden Burre van 15 juli 2020 (Fr.):

1. Les émissions carbone de bpost sont publiques et
publiées, notamment, sur le site internet de l'entreprise. En
2019, l'empreinte CO2 de bpost est restée stable par rap-
port à 2018 et a diminué de 7 % par rapport à 2017. Ces
émissions s'élevaient pour le groupe bpost en 2019 à
308.582 tonnes/CO2, en 2018 à 308.856 tonnes/CO2 et en
2017 à 332.411 tonnes de CO2.

1.De CO2-uitstoot van bpost is openbaar en wordt met
name op de website van het bedrijf gepubliceerd. In 2019
bleef de CO2-voetafdruk voor scope 1, 2 en 3 voor bpost
stabiel ten opzichte van 2018 en daalde hij met 7 % ten
opzichte van 2017. Deze emissies bedroegen 308.582 ton/
CO2 voor bpost groep in 2019, 308.856 ton/CO2 in 2018
en 332.411 ton CO2 in 2017
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2. En 2018, bpost s'est fixé comme objectif de réduire les
émissions de gaz à effet de serre de ces activités de 20 % à
l'horizon 2030, par rapport aux niveaux de 2017. L'initia-
tive Science Based Targets a approuvé cet objectif de
réduction des émissions. Cette organisation vise à promou-
voir les ambitions des entreprises en matière de change-
ment climatique en les aidant à se fixer des objectifs en
adéquation avec une augmentation de la température mon-
diale inférieure à 2 degrés Celsius. Pour réduire cette
empreinte environnementale, bpost se concentre sur ces
bâtiments, son parc automobile et ses déchets.

2. In 2018 legde bpost een doelstelling vast om de emis-
sies van broeikasgassen ten gevolge van zijn activiteiten
tegen 2030 met 20 % te verlagen in vergelijking met de
niveaus van 2017. Het Science Based Targets-initiatief
keurde intussen deze doelstelling al goed. Deze organisatie
streeft ernaar om ambities van bedrijven in verband met de
klimaatverandering te bevorderen door hen te helpen om
doelstellingen vast te leggen die in lijn liggen met een
wereldwijde temperatuurdaling van 2°C. Om deze ecologi-
sche voetafdruk te verkleinen, richt bpost zich vooral op
zijn gebouwen, zijn voertuigenpark en zijn afval.

DO 2019202004648
Question n° 246 de monsieur le député Kurt Ravyts du

29 juillet 2020 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202004648
Vraag nr. 246 van de heer volksvertegenwoordiger

Kurt Ravyts van 29 juli 2020 (N.) aan de minister
van Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,
Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en
Noordzee:

L'actualisation du programme de surveillance pour les
eaux marines belges (QO 7260C).

De actualisering van het monitoringsprogramma voor de
Belgische mariene wateren (MV 7260C).

Le programme de surveillance fait partie de la Stratégie
marine belge et sert à évaluer l'état écologique de notre mer
du Nord. Les éléments surveillés sont, entre autres: la bio-
diversité, l'intégrité des fonds marins, les espèces non indi-
gènes, l'eutrophisation et la pollution.

Het monitoringsprogramma is een onderdeel van de Bel-
gische Mariene Strategie en dient om de milieutoestand
van onze Noordzee te beoordelen. Elementen die gemoni-
tord worden zijn onder andere biodiversiteit, de integriteit
van de zeebodem, niet-inheemse soorten, eutrofiëring (ver-
mesting) en verontreiniging.

Ce programme a été élaboré pour mettre en oeuvre la
directive-cadre Stratégie marine. Cette directive oblige
chaque État membre européen à définir une stratégie
marine axée sur la protection, la conservation et la restau-
ration du milieu marin. Cette directive a pour but de parve-
nir d'ici 2020 à un bon état écologique de la mer du Nord,
tout en garantissant un usage durable des eaux marines. Le
Service Scientifique "Unité de Gestion du Modèle Mathé-
matique de la mer du Nord" de l'Institut royal des Sciences
naturelles de Belgique est responsable de la surveillance.
La consultation publique organisée par le SPF Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment a pris fin le 15 juin 2020.

Dit programma werd opgemaakt ter omzetting van de
Kaderrichtlijn Mariene Strategie. Deze richtlijn verplicht
elke Europese lidstaat om een mariene strategie op te stel-
len voor de bescherming, het behoud en het herstel van het
mariene milieu. De richtlijn stelt als doel om tegen 2020
een goede milieutoestand van de Noordzee te bekomen,
waarbij ook een duurzaam gebruik van de mariene wateren
wordt gegarandeerd. De Wetenschappelijke Dienst Beheer-
seenheid van het Mathematisch Model van de Noordzee
van het Koninklijk Belgisch Instituut voor Natuurweten-
schappen is verantwoordelijk voor de monitoring, De
openbare raadpleging georganiseerd door de FOD Volks-
gezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu
werd afgesloten op 15 juni 2020.

1. Combien de réactions à cette consultation publique
ont-elles été reçues? Est-il possible d'opérer une distinction
entre remarques émanant de services publics, associations
et citoyens? Pouvez-vous résumer les principales
remarques obtenues dans le cadre de cette consultation?

1. Hoeveel opmerkingen werden tijdens de openbare
raadpleging ontvangen? Kan een opsplitsing worden
gemaakt tussen de opmerkingen van administraties en
instellingen, verenigingen en individuele burgers? Kan u
een samenvatting en overzicht geven van de belangrijkste
opmerkingen en insteken van deze raadpleging?
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2. Dans quelle mesure ces remarques ont-elles été rete-
nues dans l'établissement du programme de surveillance
définitif?

2. In welke mate werd rekening gehouden met deze
opmerkingen bij de opstelling van het definitieve monito-
ringsprogramma?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 26 août 2020, à la question n° 246 de
monsieur le député Kurt Ravyts du 29 juillet 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 26 augustus 2020, op de vraag
nr. 246 van de heer volksvertegenwoordiger Kurt
Ravyts van 29 juli 2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202004656
Question n° 248 de madame la députée Leen Dierick du

29 juillet 2020 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202004656
Vraag nr. 248 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 29 juli 2020 (N.) aan de minister
van Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,
Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en
Noordzee:

Licences 5G provisoires. De voorlopige 5G-licenties.
Cinq opérateurs obtiendront une licence 5G provisoire.

Ils reçoivent chacun des droits d'utilisation provisoires
dans la bande de fréquences radio 3.600-3.800 MHz. Dans
le cadre de la consultation publique précédant l'octroi de la
licence, des citoyens, des entreprises et des communes ont
déposé 5.000 observations.

Vijf operatoren krijgen een voorlopige 5G-licentie. Ze
krijgen elk voorlopige gebruiksrechten in de 3.600-3.800
MHz radiofrequentieband. Bij de publieke consultatie in de
aanloop naar de toekenning kwamen 5.000 opmerkingen
binnen van burgers, ondernemingen en gemeenten.

1. Les droits d'utilisation provisoires sont-ils assortis de
conditions? Quels efforts les opérateurs doivent-ils consen-
tir pour informer le public et les entreprises des risques
pour la sécurité et la santé?

1. Zijn er voorwaarden gekoppeld aan de voorlopige
gebruiksrechten? Welke inspanningen dienen de operato-
ren te leveren om de bevolking en de ondernemingen te
informeren over de veiligheids- en gezondheidsrisico's?

2. La possibilité d'une mise aux enchères à part entière de
ces bandes 3.600-3.800 MHz a-t-elle été soumise aux enti-
tés fédérées par le biais du comité de concertation?

2. Werd de mogelijkheid van een volwaardige en aparte
veiling van deze 3.600-3.800 MHz banden voorgelegd aan
de deelstaten via het overlegcomité?

3. Quel est l'impact budgétaire de l'absence de la mise
aux enchères? Qu'aurait rapporté (en euros) la mise aux
enchères de ces bandes de fréquences en 2020 et en 2021?

3. Wat is de budgettaire impact van het uitblijven van de
veiling? Wat zou de opbrengst in euro van deze frequentie-
banden geweest zijn bij een veiling in 2020 en 2021?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 18 août 2020, à la question n° 248 de
madame la députée Leen Dierick du 29 juillet 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 18 augustus 2020, op de vraag
nr. 248 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 29 juli 2020 (N.):
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1. Les opérateurs doivent respecter toutes les obligations
qui découlent de la loi du 13 juin 2005 relative aux com-
munications électroniques (LCE), ainsi que les dispositions
spécifiques des décisions de l'Institut belge des services
postaux et des télécommunications (IBPT) du 14 juillet
2020 (paramètres de synchronisation, protection d'autres
services, coordination aux frontières, etc.).

1. De operatoren dienen alle verplichtingen die voort-
vloeien uit de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektro-
nische communicatie (WEC) na te leven, evenals de
specifieke bepalingen die opgenomen zijn in de besluiten
van het Belgisch Instituut voor Postdiensten en Telecom-
municatie (BIPT) van 14 juli 2020 (synchronisatieparame-
ters, bescherming van andere diensten, grenscoördinatie,
enz.).

En ce qui concerne d'éventuels risques sanitaires, les
opérateurs doivent respecter la législation en vigueur. Les
droits d'utilisation provisoires ne modifient aucunement les
normes de rayonnement fixées au niveau régional, confor-
mément au principe de précaution. Tant au niveau interna-
tional qu'européen, des normes qui tiennent déjà compte du
principe de précaution sont recommandées à cet effet. Les
normes fixées par les Régions sont même beaucoup plus
strictes et doivent être respectées à tout moment par l'opé-
rateur qui acquiert des droits d'utilisation. Les décisions
d'attribution de droits d'utilisation provisoires ne modifient
en rien ces normes de rayonnement. Je suis convaincu que
les opérateurs et les autorités compétentes mettront tout en
oeuvre pour communiquer aux utilisateurs les informations
correctes en matière de santé et de sécurité.

Aangaande eventuele gezondheidsrisico's is het zo dat de
operatoren zich dienen te houden aan de wetgeving die van
kracht is. De voorlopige gebruiksrechten passen op gener-
lei wijze de stralingsnormen aan die op het regionale
niveau, in overeenstemming met het voorzorgsprincipe,
werden vastgesteld. Zowel op internationaal als op Euro-
pees niveau worden hiertoe normen aanbevolen die reeds
het voorzorgsbeginsel in acht nemen. De door de gewesten
vastgelegde normen zijn zelfs nog vele malen strenger, en
moeten door de operator die gebruiksrechten verwerft te
allen tijde nageleefd worden. Met de besluiten tot toeken-
ning van voorlopige gebruiksrechten wordt niet aan deze
stralingsnormen geraakt. Ik ben er van overtuigd dat de
operatoren en de bevoegde overheden alles in het werk
gaan stellen om de juiste informatie aangaande de gezond-
heid- en de veiligheidsaspecten te communiceren naar de
gebruikers.

2. Depuis 2018, le gouvernement fédéral a soumis à plu-
sieurs reprises un projet d'arrêté royal au Comité de
concertation afin de mettre aux enchères la bande 3400-
3800 MHz dans sa totalité. Il n'a été envisagé à aucun
moment de limiter cet arrêté royal à la bande 3600-3800
MHz. Toutefois, nous ne sommes toujours pas parvenus à
obtenir l'accord Comité de concertation jusqu'à présent. En
guise d'alternative, il a été décidé de travailler sur la base
de l'article 22 de la LCE.

2. Sinds 2018 werd er door de federale regering meer-
maals een ontwerp van koninklijk besluit voorgelegd aan
het Overlegcomité om de band 3400-3800 in zijn geheel te
veilen. Er werd op geen enkel moment overwogen om dit
koninklijk besluit te beperken tot de band 3600-3800 MHz.
Het lukte echter tot nu toe niet om de goedkeuring van het
Overlegcomité te bekomen. Als alternatief werd daarom
gekozen om te werken op basis van artikel 22 van de
WEC.

L'article 22 de la LCE prévoit que l'IBPT peut définir les
conditions provisoires applicables aux droits d'utilisation
pour les bandes de fréquences pour lesquelles aucune pro-
cédure d'attribution n'a été prévue. En ce qui concerne la
bande 3400-3600 MHz, il existe effectivement une procé-
dure d'attribution (arrêté royal du 24 mars 2009 concernant
l'accès radioélectrique dans les bandes de fréquences 3410-
3500/3510-3600 MHz et 10150-10300/10500-10650
MHz) afin d'obtenir et d'exercer des droits d'utilisation
pour les bandes de fréquences 3410-3500 MHz et 3510-
3600 MHz. Pour cette raison, la bande 3400-3600 MHz ne
peut pas être sujette à une procédure telle que définie à
l'article 22 LCE.

Artikel 22 van de WEC bepaalt dat het BIPT de voorlo-
pige voorwaarden kan vastleggen die van toepassing zijn
op de gebruiksrechten voor de frequentiebanden waarvoor
niet in een toekenningsprocedure is voorzien. Voor de band
3400-3600 MHz bestaat wel degelijk een toewiizingspro-
cedure (koninklijk besluit van 24 maart 2009 betreffende
radiotoegang in de frequentiebanden 3410-3500/3510-
3600 MHz en 10150-10300/10500-10650 MHz om
gebruiksrechten voor de 3410-3500MHz- en 3510-
3600MHz frequentiebanden te verkrijgen en uit te oefe-
nen). Om deze reden kan de band 3400-3600 MHz niet
onderworpen worden aan een procedure zoals bepaald in
art. 22 WEC.
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3. Pour le moment, le législateur n'a pas encore apporté
de modification à l'article 30 LCE, de sorte qu'aucune rede-
vance unique ne peut être demandée pour la bande 3600-
3800 MHz.

3. Voorlopig heeft de wetgever nog geen wijzigingen
aangebracht aan artikel 30 WEC zodat er momenteel geen
enige heffing gevraagd kan worden voor de band 3600-
3800MHz.

Toutefois, l'IBPT a fait réaliser une étude par Analysys
Mason qui a établi la valeur de la bande (voir la communi-
cation de l'IBPT du 13 novembre 2019 sur le site internet
de l'IBPT:

Het BIPT heeft wel een studie laten uitvoeren door Ana-
lysys Mason die de waarde van de band in kaart bracht.
(zie mededeling BIPT van 13 november 2019 op de web-
site van het BIPT:

https://www.ibpt.be/operateurs/publication/communica-
tion-du-conseil-de-libpt-du-13-novembre-2019-concer-
nant-le-rapport-danalysys-mason-du-7-novembre-2019-
sur-la-valorisation-du-spectre-pour-les-systemes-mobiles-
publics-dans-les-bandes-3600-mhz-et-26-ghz).

https://www.bipt.be/operatoren/publication/mededeling-
van-de-raad-van-het-bipt-van-13-november-2019-met-
betrekking-tot-het-rapport-van-analysys-mason-van-7-
november-2019-aangaande-de-valorisatie-van-het-spec-
trum-voor-publieke-mobiele-systemen-op-3600-mhz-en-
26-ghz

Sur la base de l'analyse économique d'Analysys Mason,
un prix de réserve de 4,60 millions euros pour 20 ans par
bloc de 10 MHz a été fixé pour la bande 3440-3800 MHz
dans le projet de modification de l'article 30 LCE, ce qui se
traduit par un prix de 0,04 EUR/MHz/pop. Pour la période
2020 et 2021, cela reviendrait à 9,2 millions euros pour
200 MHz.

Op basis van de economische analyse van Analysys
Mason werd er voor de 3440-3800 MHz-band in het ont-
werp tot wijziging van art. 30 WEC een reserveprijs vast-
gesteld van 4,60 miljoen euro voor 20 jaar per blok van 10
MHz, wat zich vertaalt in een prijs van 0,04 euro/MHz/
pop. Voor de periode 2020 en 2021 zou dit voor 200 MHz
neerkomen op 9,2 miljoen euro.

Pour toutes les bandes qui seront soumises à une mise
aux enchères multibande, la redevance unique est estimée à
un total de 786,1 millions euros pour une période de 20
ans.

Voor alle banden die aan een multibandveiling onderwor-
pen zullen worden, wordt de enige heffing in totaal
geraamd op 786,1 miljoen euro voor een periode van 20
jaar.

Bande de fréquences/
Frequentieband

Redevance unique (en millions euros)/
Enige heffing (in miljoenen euro)

700 MHz 116

900 MHz 196

1400 MHz 54

1800 MHz 135

2100 MHz 108

3600 MHz 177,1

Total 786,1
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DO 2019202004708
Question n° 249 de monsieur le député Kurt Ravyts du

29 juillet 2020 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202004708
Vraag nr. 249 van de heer volksvertegenwoordiger

Kurt Ravyts van 29 juli 2020 (N.) aan de minister
van Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,
Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en
Noordzee:

Les études environnementales sur la nouvelle zone de
développement d'éoliennes en mer (QO 7607C).

De milieugerelateerde studies rond de nieuwe ontwikke-
lingszone voor offshore windturbines (MV 7607C).

Grâce à l'installation du parc éolien Northwester 2 en mai
2020, la Belgique a atteint 1 775 MW de puissance instal-
lée, surpassant ainsi le Danemark comme quatrième pro-
ducteur mondial d'énergie éolienne en mer. D'ici fin 2020,
399 turbines offshore auront été installées dans la partie
belge de la mer du Nord. Entre-temps, une nouvelle zone
de développement est prévue à la frontière française.

Met de installatie van Northwester 2 in mei 2020 bereikte
België 1.775 MW geïnstalleerd vermogen en overtreft het
Denemarken als vierde offshore windenergieproducent
wereldwijd. Tegen eind 2020 zullen 399 offshore windtur-
bines zijn geïnstalleerd in het Belgische deel van de
Noordzee. Ondertussen is een nieuwe ontwikkelingszone
voorzien aan de Franse grens.

Par le biais du programme de surveillance WinMon.BE,
le secteur offshore a évalué au cours des 10 dernières
années l'impact environnemental sur le milieu marin tant
de la phase de construction que de la phase d'exploitation
des parcs éoliens offshore belges. Lors du Global Wind
Day du 15 juin 2020, les partenaires scientifiques et la Bel-
gian Offshore Platform ont résumé ce qu'ils ont appris
jusqu'à présent sur les effets à court et à long terme des
parcs éoliens offshore sur l'environnement.

Via het monitoringprogramma WinMon.BE evalueerde
de offshore-sector de voorbije 10 jaar de milieu-impact op
het mariene milieu van zowel de bouw- als de exploitatie-
fase van de Belgische offshore windparken. Tijdens de
Global Wind Day van 15 juni 2020 hebben de wetenschap-
pelijke partners en het Belgian Offshore Platform samen-
gevat wat ze tot nu toe geleerd hebben over de
milieueffecten van offshore windparken op korte en lange
termijn.

Il s'avère que les effets environnementaux des parcs
éoliens en mer ne sont pas tous du même ordre. Cette
nuanciation permet de limiter encore davantage les effets
non désirés et d'améliorer les effets considérés comme
bénéfiques dans le sens d'un développement le plus respec-
tueux possible de l'environnement des parcs éoliens en
mer. La ministre Marghem a déclaré le 30 juin 2020 que
les procédures de marchés publics portant sur une mission
de coordination externe et une mission de certification
étaient dans leur phase finale. Des experts techniques
devaient venir renforcer la task force dès la désignation du
coordinateur externe afin de fournir à ce dernier, dans les
plus brefs délais, toutes les études et données disponibles
aux fins de l'analyse des écarts. Les études relatives aux
fonds, aux vents et à l'hydrologie pour la nouvelle zone de
développement devaient ensuite pouvoir débuter.

De milieueffecten van offshore windparken blijken niet
over één kam te kunnen worden gescheerd. Deze genuan-
ceerde inzichten maken het mogelijk om de ongewenste
effecten verder te beperken en de goed geachte effecten te
bevorderen in de richting van een maximale milieuvriende-
lijke ontwikkeling van offshore windparken. minister
Marghem stelde op 30 juni 2020 dat de openbare aanbeste-
dingen voor een externe coördinatieopdracht en een certifi-
ceringsopdracht zich in de eindfase bevonden. Zodra de
externe coördinator zou zijn aangesteld zou de taakgroep
offshore uitgebreid worden met technische experts om de
externe coördinator zo snel mogelijk al bestaande studies
en data te bezorgen met het oog op de gap-analyse. Daarna
zouden voor de nieuwe ontwikkelingszone de studies
bodem, wind, water van start kunnen gaan.

1. Quel est l'état d'avancement des études Natura 2000
(directive européenne Oiseaux et Habitats) pour la nou-
velle zone de développement (à l'ouest de la côte), et les
études relatives aux fonds, aux vents et à l'hydrologie pour
la nouvelle zone de développement ont-elles entre-temps
débuté?

1. Welke is de stand van zaken met betrekking tot de
Natura 2000-onderzoeken (Europese Vogel- en Habi-
tatrichtlijn) voor de nieuwe ontwikkelingszone (westkust)
en zijn de studies bodem, wind, water voor de nieuwe ont-
wikkelingszone ondertussen gestart?
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2. Dans quelle mesure les vues échangées et exprimées à
l'occasion du Global Wind Dayau sujet des effets environ-
nementaux des éoliennes offshore sur le milieu marin
peuvent-elles influencer et accélérer ces études?

2. In hoeverre kunnen de op Global Wind Day gedeelde
en veruitwendigde inzichten rond de milieueffecten van
offshorewindturbines op het mariene milieu deze studies
beïnvloeden en versnellen?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 26 août 2020, à la question n° 249 de
monsieur le député Kurt Ravyts du 29 juillet 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 26 augustus 2020, op de vraag
nr. 249 van de heer volksvertegenwoordiger Kurt
Ravyts van 29 juli 2020 (N.):

1. En 2018, en concertation avec le secteur, les ONG, les
services fédéraux compétents et mon cabinet, pas moins de
18 études scientifiques, lesdites "études Natura2000", ont
été définies pour affiner les connaissances sur l'impact de
la construction des éoliennes sur la faune et la flore dans la
zone Natura2000.

1. In 2018 werden er in overleg met de sector, NGO's, de
bevoegde federale diensten en mijn kabinet niet minder
dan 18 wetenschappelijke studies, de zogenaamde "Natu-
ra2000 studies" gedefinieerd om de bestaande kennishiaten
over de impact van het plaatsen van windmolens op de
fauna en flora in het Natura 2000-gebied aan te vullen.

Il s'agit spécifiquement des lacunes de connaissances
pour cette partie de la nouvelle zone offshore contiguë à et
qui coïncide avec la zone Habitat Vlaamse Banken.

Specifiek gaat het dus om de kennishiaten voor dit deel
van de nieuwe offshorezone dat samenvalt met en grenst
aan het Habitatrichtlijngebied "Vlaamse Banken".

Bien que les zones relevant de la directive sur la protec-
tion des oiseaux se trouvent plus proches de la côte,
l'impact sur les oiseaux de mer est également étudié.

Hoewel de beschermde vogelrichtlijngebieden zich dich-
ter bij de kust bevinden, wordt ook de impact op zeevogels
bestudeerd.

Toutes ces études sont coordonnées par l'institution
scientifique fédérale l'Institut royal des Sciences naturelles
de Belgique (IRSB) et ceci sous la surveillance de mon
administration, section milieu marin de la DG Milieu.

Al deze studies worden gecoördineerd door onze federale
wetenschappelijke instelling het Koninklijk Belgisch Insti-
tuut voor Natuurwetenschappen (KBIN) en dit onder toe-
zicht van mijn administratie, de afdeling marien milieu van
het DG Milieu.

Les études sont dispersées sur quatre ans: six études ont
été finalisées en 2019, cinq études doivent être finalisées
en 2020, trois études en 2021 et quatre études en 2022.

De studies zijn gespreid over vier jaar: zes studies wer-
den voltooid in 2019, vijf studies moeten worden voltooid
in 2020, drioe studies in 2021 en vier studies in 2022.

Le rapport final, qui contient tous les résultats des études,
sera disponible en 2023. Les études sont interdépendantes,
pour que les études effectuées en 2019 forment la base des
études des années suivantes. De plus, certaines études
portent sur plusieurs années.

Het eindverslag, dat alle resultaten van de studies bevat,
zal in 2023 beschikbaar zijn. De studies zijn onderling voor
afhankelijk van elkaar, zodat de studies die in 2019 worden
uitgevoerd de basis vormen voor studies voor de volgende
jaren. Bovendien bestrijken sommige studies meerdere
jaren.

L'appel d'offres des études nécessaires de sol de vent et
d'eau est en cours de préparation au sein du gouvernement
fédéral. Les prochains mois, une data gap analysis sera
d'abord effectuée qui déterminera quelles études desktop et
de terrain sont nécessaires et quel est leur champ d'applica-
tion afin de pouvoir organiser les appels d'offres concernés.

De aanbesteding van de vereiste bodem-, wind- en water-
studies is momenteel in volle voorbereiding binnen de
federale overheid. De komende maanden zal eerst een data
gap analysis worden verricht op grond waarvan zal worden
bepaald welke desktop en field studies vereist zijn en wat
hun scope is teneinde de betreffende aanbestedingen te
kunnen organiseren.

2. Les conclusions présentées au Global Wind Day
résultent du programme de monitoring WinMon.BE qui a
pour objectif de suivre et comprendre l'impact environne-
mental des parc éoliens offshore dans la partie belge de la
mer du Nord.

2. De bevindingen gepresenteerd op de Global Wind Day
resulteren uit het WinMon.BE monitoringprogramma dat
als doel heeft de milieu-effecten van offshore windmolen-
parken in het Belgisch deel van de Noordzee op te volgen
en te begrijpen.
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Ce programme est également coordonné par l'IRSB, ce
qui fait que le fond des "études Natura2000" est adapté au
travail scientifique effectué au sein du WinMon.BE. Le
programme de monitoring WinMon.BE n'accélèrera pas
les "études Natura2000", mais les complètera pour pouvoir
réaliser une complémentarité maximale.

Dit programma wordt eveneens gecoördineerd door het
reeds genoemde KBIN wat tot gevolg heeft dat de inhoud
van de "Natura 2000-studies" afgestemd is op het weten-
schappelijke werk dat binnen WinMon.BE gebeurt. Het
WinMon.BE monitoringprogramma zal de "Natura 2000-
studies" niet versnellen maar wel aanvullen zodat een
maximale complementariteit kan worden gerealiseerd.

DO 2019202004751
Question n° 250 de monsieur le député Roberto

D'Amico du 03 août 2020 (Fr.) au ministre de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste, chargé de la Simplification
administrative, de la Lutte contre la fraude
sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord:

DO 2019202004751
Vraag nr. 250 van de heer volksvertegenwoordiger

Roberto D'Amico van 03 augustus 2020 (Fr.) aan
de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee:

Les documents sur la 5G. Documenten met betrekking tot het 5G-netwerk.
Depuis le mois d'avril 2020, l'ASBL Coalition Nature

demande au gouvernement d'obtenir le dossier contenant
les données techniques qui ont pu être mobilisées dans la
décision d'autoriser un opérateur à tester un projet de télé-
communication 5G sur trente communes wallonnes.

Sinds april 2020 vraagt de vzw La Coalition Nature de
regering haar het dossier met de technische gegevens te
bezorgen op basis waarvan er mogelijk beslist werd een
operator toestemming te geven een 5G-telecommunicatie-
project in 30 Waalse gemeenten te testen.

Malheureusement, suite à une demande sans réponse,
l'ASBL environnementale s'est tournée vers la Commis-
sion fédérale d'accès aux documents administratifs. Le
18 mai, cette dernière a estimé que la demande était fon-
dée. Néanmoins, la première ministre n'a toujours pas
transmis les informations souhaitées alors que les délais
légaux ont largement été dépassés.

Omdat een reactie uitbleef heeft de milieuvereniging zich
tot de federale Commissie voor de toegang tot bestuursdo-
cumenten gewend. Op 18 mei heeft die het verzoek
gegrond verklaard. Desondanks heeft de eerste minister de
gevraagde informatie nog steeds niet  verstrekt, hoewel de
wettelijke termijnen ruimschoots overschreden zijn.

Pourquoi ne pas transmettre ces documents à la fédéra-
tion Coalition Nature? Pourriez-vous nous les transmettre?

Waarom werden die documenten nog niet naar de feite-
lijke vereniging La Coalition Nature verzonden? Kunt u ze
ons bezorgen?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 18 août 2020, à la question n° 250 de
monsieur le député Roberto D'Amico du 03 août 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 18 augustus 2020, op de vraag
nr. 250 van de heer volksvertegenwoordiger Roberto
D'Amico van 03 augustus 2020 (Fr.):

Selon toute vraisemblance, l'ASBL Coalition Nature fait
référence à ce que la presse belge a qualifié de 5G "light"
de Proximus.

Naar alle waarschijnlijkheid verwijst de vzw Coalition
Nature naar wat de Belgische pers het 5G "light" van
Proximus noemt.

Le gouvernement n'a pas pris la moindre décision en la
matière et ne pourrait par conséquent pas transmettre le
moindre dossier à l'ASBL Coalition Nature.

De regering heeft op dit gebied geen enkele beslissing
genomen en kan vervolgens geen enkel dossier doorgeven
aan de vzw Coalition Nature.
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Les opérateurs mobiles publics n'ont en effet besoin
d'aucun accord, ni du gouvernement, ni de l''Institut belge
des services postaux et des télécommunications (IBPT),
pour déployer la 5G "light". Proximus a pu déployer la 5G
"light" sur base de son autorisation 3G obtenue en 2001 et
d'une décision de l'IBPT de 2014 .

De openbare mobiele operatoren hebben dus geen enkele
instemming nodig, noch van de regering, noch van het Bel-
gisch Instituut voor Postdiensten en Telecommunicatie
(BIPT), om het 5G "light" uit te rollen. Proximus kon het
5G "light" uitrollen op basis van zijn 3G-vergunning die ze
in 2001 heeft verkregen en van een beslissing van het BIPT
van 2014.

La décision de l'IBPT de 2014 avait pour objet la mise en
oeuvre d'une décision d'exécution de la Commission euro-
péenne de 2012, instaurant le principe de neutralité techno-
logique pour la principale bande 3G. Concrètement un
opérateur mobile public peut déployer n'importe qu'elle
technologie pour autant que les conditions techniques
fixées dans la décision de l'IBPT de 2014 soient respectées.

De bedoeling van het besluit van het BIPT van 2014 was
het uitvoeringsbesluit van de Europese Commissie van
2012 ten uitvoer te leggen waarin het beginsel van techno-
logische neutraliteit voor de belangrijkste frequentieband
3G wordt vastgelegd. Concreet wil dit zeggen dat een
openbare mobiele operator om het even welke technologie
kan inzetten zolang de technische voorwaarden vastgelegd
in het besluit van het BIPT van 2014 worden gerespec-
teerd.

DO 2019202004875
Question n° 256 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 11 août 2020 (Fr.) au ministre de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste, chargé de la Simplification
administrative, de la Lutte contre la fraude
sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord:

DO 2019202004875
Vraag nr. 256 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 11 augustus 2020 (Fr.)
aan de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee:

Équipement de panneaux photovoltaïques des bâtiments
relevant de votre tutelle.

Uitrusting van de gebouwen die onder uw voogdij vallen
met fotovoltaïsche panelen.

Depuis près de dix ans les différents niveaux de pouvoir
en Belgique poussent les citoyens à s'équiper de panneaux
photovoltaïques. Dans la perspective de la transition éner-
gétique ceci peut-être compréhensible afin d'augmenter la
part d'électricité verte disponible sur le marché.

Sinds bijna tien jaar roepen de verschillende beleidsni-
veaus in België de burgers ertoe op fotovoltaïsche panelen
te installeren. In het licht van de energietransitie is het
begrijpelijk dat men zo het marktaandeel van de groene
stroom wil vergroten.

Mais qu'en est-il de l'État fédéral propriétaire de milliers
de mètres carrés de toiture à travers le pays? Qui plus est,
beaucoup de ces bâtiments se trouvent souvent dans des
zones densément peuplées, soit dans des zones ou la
demande d'électricité est permanente.

Hoe staat het echter met de federale overheid die over
duizenden vierkante meter dakoppervlak overal in het land
beschikt? Bovendien bevinden veel van haar gebouwen
zich vaak in dichtbevolkte gebieden met een permanente
vraag naar elektriciteit.

1. Quels bâtiments relevant de votre tutelle sont déjà
équipés de panneaux photovoltaïques?

1. Welke gebouwen die onder uw voogdij vallen werden
er al met fotovoltaïsche panelen uitgerust?

2. Pour ceux qui en sont équipés, quelle est la part d'élec-
tricité utilisée directement pour le bâtiment concerné et
quelle est la part réinjectée dans le réseau?

2. Welk percentage van de elektriciteit die verwekt wordt
in die gebouwen, wordt er rechtstreeks voor het betref-
fende gebouw gebruikt en welk percentage wordt er terug
in het net geïnjecteerd?

3. Pour les bâtiments qui n'en sont pas équipés, pouvez-
vous faire l'inventaire des bâtiments qui pourraient en rece-
voir?

3. Kunt u de gebouwen oplijsten die niet over fotovolta-
ïsche panelen beschikken maar er wel mee uitgerust kun-
nen worden?
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Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 13 août 2020, à la question n° 256 de
monsieur le député Vincent Scourneau du 11 août 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 13 augustus 2020, op de vraag
nr. 256 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 11 augustus 2020 (Fr.):

Pour la réponse à votre question, je dois vous rediriger
vers la réponsedu vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des Bâtiments à la question
n° 622 du 11 août 2020.

Voor het antwoord op uw vraag dien ik u te verwijzen
naar het antwoord van de vice-eersteminister en minister
van Justitie, belast met de Regie der Gebouwen op vraag
nr. 622 van 11 augustus 2020.

DO 2019202004876
Question n° 257 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 11 août 2020 (Fr.) au ministre de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste, chargé de la Simplification
administrative, de la Lutte contre la fraude
sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord:

DO 2019202004876
Vraag nr. 257 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 11 augustus 2020 (Fr.)
aan de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee:

Inventaire des oeuvres d'art au sein de votre administra-
tion.

Inventaris van de kunstwerken in uw administratie.

Pour des raisons de décoration ou parfois par mécénat,
les administrations acquièrent au fil du temps nombres
d'oeuvres, parfois des tableaux, parfois des gravures, par-
fois des statues, afin d'habiller leurs couloirs et leurs
espaces de travail.

De administraties verwerven in de loop der jaren in het
kader van hun mecenaat of uit decoratieve overwegingen
kunstwerken, schilderijen, gravures en beelden, waarmee
ze hun gangen en werkruimtes opsmukken.

Possédez-vous un inventaire complet détaillant chaque
oeuvre d'art, et précisant sa valeur, en possession de votre
administration et les agences dont vous avez la tutelle? Si
non, pouvez-vous demander la réalisation d'un tel inven-
taire?

Beschikt u over een volledige inventaris van alle kunst-
werken, met vermelding van de waarde ervan, die in het
bezit zijn van uw administratie en de instellingen die onder
uw voogdij vallen? Zo niet, kunt u dan vragen dat er een
dergelijke inventaris opgesteld wordt?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 13 août 2020, à la question n° 257 de
monsieur le député Vincent Scourneau du 11 août 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 13 augustus 2020, op de vraag
nr. 257 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 11 augustus 2020 (Fr.):

En ce qui concerne mes domaines de la politique, je ne
dispose pas de Services Publique fédéral qui ressortent
exclusivement de ma compétence. C'est pourquoi je vous
renvoie à la réponse qui sera fournie par les ministres com-
pétents en la matière à qui vous avez posé la même ques-
tion.

Wat betreft mijn beleidsdomeinen beschik ik niet over
Federale overheidsdiensten die exclusief onder mijn
bevoegdheid vallen. Ik verwijs daarom naar het antwoord
dat wordt gegeven door de bevoegde ministers ter zake aan
wie u dezelfde vraag hebt gesteld.
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DO 2019202004877
Question n° 258 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 11 août 2020 (Fr.) au ministre de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste, chargé de la Simplification
administrative, de la Lutte contre la fraude
sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord:

DO 2019202004877
Vraag nr. 258 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 11 augustus 2020 (Fr.)
aan de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee:

Administrations. - Mesures contre la propagation du
COVID-19.

Administraties. - Maatregelen tegen de verspreiding van
COVID-19.

L'ensemble de notre attention est concentrée sur la lutte
contre la propagation du COVID-19 au sein de la popula-
tion. Cette lutte a surtout été marqué par un confinement
qui s'est appliqué à l'ensemble de nos concitoyens.

Al onze aandacht is gericht op het tegengaan van de ver-
spreiding van het coronavirus onder de bevolking. Een
belangrijk wapen in die strijd was de lockdown, die voor
alle burgers werd afgekondigd.

Le déconfinement mis progressivement en place et la
reprise du travail ont obligé les employeurs à mettre en
place de nombreuses mesures nécessaires au respect de la
distanciation sociale (réaménagements, plexiglas de sépa-
ration, etc.), mais aussi de mettre à disposition des moyens
de protection tels que la distribution de masques, de gels,
de visières, etc.

Intussen werden de lockdownmaatregelen versoepeld en
zijn de mensen weer aan het werk gegaan, waardoor de
werkgevers verplicht waren tal van maatregelen te nemen
om de socialdistancingregels te kunnen naleven (herinrich-
ting van de werkruimten, plexiglazen schermen, enz.), en
om beschermingsmiddelen ter beschikking te stellen
(mondmaskers, handgel, gelaatsschermen, enz.).

Ces mesures indispensables représentent des coûts sup-
plémentaires pour ces employeurs et les administrations
publiques.

Deze absoluut noodzakelijke maatregelen brengen extra
kosten mee voor de werkgevers, en ook voor de overheids-
diensten.

1. Pouvez-vous détailler les mesures prises pour lutter
contre la propagation du virus au sein des différents orga-
nismes de l'administration dont vous avez la compétence?

1. Kunt u in detail de maatregelen toelichten die bij de
verschillende instanties van de administratie waarvoor u
bevoegd bent genomen worden om de verspreiding van het
virus tegen te gaan?

2. Qu'en est-il de votre cabinet? 2. Welke maatregelen neemt uw kabinet?
3. Pouvez-vous préciser le coût de ces mesures? 3. Wat is het kostenplaatje van die maatregelen?
Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des

Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 13 août 2020, à la question n° 258 de
monsieur le député Vincent Scourneau du 11 août 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 13 augustus 2020, op de vraag
nr. 258 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 11 augustus 2020 (Fr.):

En ce qui concerne mes domaines de la politique, je ne
dispose pas de Services Publique fédéral qui ressortent
exclusivement de ma compétence. C'est pourquoi je vous
renvoie à la réponse qui sera fournie par les ministres com-
pétents en la matière à qui vous avez posé la même ques-
tion.

Wat betreft mijn beleidsdomeinen beschik ik niet over
Federale overheidsdiensten die exclusief onder mijn
bevoegdheid vallen. Ik verwijs daarom naar het antwoord
dat wordt gegeven door de bevoegde ministers ter zake aan
wie u dezelfde vraag hebt gesteld.
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DO 2019202004879
Question n° 260 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 11 août 2020 (N.) au ministre de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste, chargé de la Simplification
administrative, de la Lutte contre la fraude
sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord:

DO 2019202004879
Vraag nr. 260 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 11 augustus 2020 (N.) aan
de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee:

L'incidence du télétravail sur les espaces de travail néces-
saires au sein de votre (vos) administration(s).

Impact telewerk op benodigde werkplekken van uw admi-
nistratie(s).

La pandémie de COVID-19 a poussé de nombreux
employeurs à passer au télétravail. Le phénomène
s'observe aussi dans beaucoup de domaines du service
public et votre administration ne fait probablement pas
exception. Une partie des travailleurs restera définitive-
ment en télétravail et l'administration basculera vers le
numérique.

Door de uitbraak van het coronavirus zijn heel wat werk-
gevers overgeschakeld op telewerk. Dit is ook het geval bij
vele overheidstakken en wellicht is dit niet anders in uw
administratie. Voor een deel van deze werknemers is het
telewerk blijvend en zal de administratie een digitale
ommezwaai maken.

En toute logique, cette évolution influe sur le nombre de
bâtiments/sites de travail affectés à ces activités.

Dit heeft logischerwijze een impact op het aantal gebou-
wen/werkplaatsen die voor deze activiteiten moeten wor-
den voorzien.

1. Votre administration envisage-t-elle d'autoriser le télé-
travail plus souvent qu'avant la crise sanitaire? Une concer-
tation a-t-elle déjà été organisée à ce sujet? Des décisions
ont-elles déjà été prises et, le cas échéant, lesquelles?

1. Overweegt uw administratie om ook na de coronacrisis
werknemers vaker te laten telewerken dan dat voor de cri-
sis het geval was? Is daaromtrent al overleg gepleegd? Zijn
er al beslissingen genomen, en zo ja, welke?

2. a) Avez-vous déjà consulté votre administration
concernant d'éventuelles modifications des espaces de tra-
vail nécessaires à la suite du possible accroissement du
télétravail permanent généré par la crise du coronavirus?

2. a) Heeft u reeds overleg gehad met uw administratie
inzake de eventuele wijzigingen van benodigde werkruim-
ten door de impact van eventueel blijvend verhoogd tele-
werk ten gevolge van de coronacrisis?

b) Le cas échéant, le nombre de bureaux pourra-t-il être
réduit ou les travailleurs présents pourront-ils se partager
de plus larges espaces?

b) Zullen desgevallend het aantal kantoorruimtes kunnen
afgebouwd worden of zullen overblijvende werknemers
meer oppervlakte kunnen gebruiken?

c) Quelle est, le cas échéant, la proportion de travailleurs
qui effectueront la moitié ou plus de leurs prestations en
télétravail?

c) Wat is desgevallend het aandeel werknemers dat voor
de helft of meer van de werktijd telewerk zal verrichten?

3. Avez-vous, le cas échéant, déjà pris contact avec la
Régie des Bâtiments à propos des bâtiments/espaces qui
resteraient inoccupés à l'avenir? Dans l'affirmative, quels
sont les bâtiments/espaces concernés et/ou quelle est la
part de la superficie totale utilisée concernée?

3. Heeft u desgevallend reeds contact gehad met de Regie
der Gebouwen over welke gebouwen/ruimtes niet meer
zouden moeten gebruikt worden? Zo ja, welke zouden dit
zijn en/of om hoeveel van de totale gebruikte oppervlakte
zou dit gaan?

4. Disposez-vous déjà, le cas échéant, d'une évaluation
de l'incidence financière du développement du télétravail
découlant:

4. Heeft u desgevallend reeds een indicatie over de finan-
ciële impact van dit verhoogde telewerk door:

a) d'une réduction du parc immobilier; a) de afslanking van het patrimonium;
b) de la baisse des frais de fonctionnement généraux

(coûts d'équipement, frais de restauration, abonnements de
train, etc.)?

b) de verlaging van de algemene werkingskosten (nuts-
kosten, catering, treinabonnementen, enz.)?
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Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 13 août 2020, à la question n° 260 de
monsieur le député Tomas Roggeman du 11 août 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 13 augustus 2020, op de vraag
nr. 260 van de heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 11 augustus 2020 (N.):

Pour la réponse à votre question, je dois vous rediriger à
la réponse du ministre de la Fonction publique à la ques-
tion n° 112 du 11 août 2020.

Voor het antwoord op uw vraag dien ik u te verwijzen
naar het antwoord van de minister van Ambtenarenzaken
op vraag nr. 112 van 11 augustus 2020.

Ministre de l'Emploi, de l'Économie et des 
Consommateurs, chargé de la Lutte contre la 

pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes 
handicapées

Minister van Werk, Economie en Consumenten, 
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en 

Personen met een beperking

DO 2019202002403
Question n° 316 de madame la députée Nawal Farih du

03 mars 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202002403
Vraag nr. 316 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 03 maart 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Titres-repas. Maaltijdcheques.
L'année dernière, plus de 2 millions de travailleurs ont

reçu des titres-repas de leur patron. Pour quatre utilisateurs
sur dix, ces chèques sont nécessaires pour leur budget.
Ainsi, la moitié des Belges peuvent payer leurs achats avec
un avantage extra-légal.

Afgelopen jaar kregen meer dan 2 miljoen werknemers
maaltijdcheques van hun baas. Voor vier op de tien gebrui-
kers zijn deze cheques noodzakelijk voor het budget. Dit
zorgt ervoor dat de helft van de Belgen zijn winkelkarretje
kan afrekenen met een extralegaal voordeel.

De nombreux travailleurs attendent même le recharge-
ment de leurs titres-repas pour faire leurs courses. De plus,
l'avantage extralégal incite les travailleurs à acheter de la
nourriture. Ceux qui ont des titres-repas dépensent 10 % de
plus en nourriture. Cela s'explique en partie par le fait
qu'ils peuvent acheter de la nourriture de meilleure qualité.

Veel werknemers wachten zelfs tot hun maaltijdcheques
zijn opgeladen om te gaan winkelen. Bovendien doet het
extraatje ook eten. Wie maaltijdcheques heeft, geeft 10 %
meer uit aan voeding. Dit onder andere omdat ze in staat
zijn om voeding van betere kwaliteit te kopen.

1. Combien de titres-repas ont été distribués au cours des
cinq dernières années?

1. Hoeveel maaltijdcheques werden er in de afgelopen
vijf jaar uitgedeeld?

Pourriez-vous me fournir des chiffres à partir de 2015,
ventilés par année, par province et par sexe, en chiffres
aussi bien absolus que relatifs?

Graag cijfers vanaf 2015, opgesplitst per jaar, per provin-
cie en per geslacht, uitgedrukt in zowel absolute als rela-
tieve cijfers.

2. Quel est le nombre de bénéficiaires de titres-repas dans
les catégories d'âge suivantes:

2. Hoeveel gebruikers van maaltijdcheques zijn er in vol-
gende leeftijdscategorieën:

- moins de 25 ans; - jonger dan 25 jaar;
- entre 25 et 40 ans; - tussen 25-40 jaar;
- entre 40 et 55 ans; - tussen 40- 55 jaar;
- entre 55 et 65 ans; - tussen 55 en 65 jaar;
- plus de 65 ans? - ouder dan 65 jaar?
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Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 18 août 2020, à la question n° 316 de
madame la députée Nawal Farih du 03 mars 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van
18 augustus 2020, op de vraag nr. 316 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 03 maart
2020 (N.):

Réponse complémentaire à la réponse du 24 avril 2020
(Questions et Réponses, Chambre, 2014-2015, n° 17)

Aanvullend antwoord bij het antwoord van 24 april 2020
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2014-2015, nr. 17).

Afin de pouvoir répondre à votre question, mon adminis-
tration a contacté la Voucher Issuers Association (VIA),
une ASBL qui regroupe les sociétés émettrices de titres-
repas et d' éco-chèques, avec la demande de fournir les
données chiffrées nécessaires.

Teneinde op uw vraag te kunnen antwoorden heeft mijn
administratie contact opgenomen met de Voucher Issuers
Association (VIA), een vzw die de uitgiftemaatschappijen
van maaltijd- en ecocheques groepeert, met de vraag om de
nodige cijfergegevens te bezorgen.

En 2019, 2.050.000 de travailleurs ont reçu des titres-
repas.

In 2019 kregen 2.050.000 werknemers maaltijdcheques.

Cependant, la Voucher Issuers Association ne dispose
pas de chiffres par province, par sexe ou par catégorie
d'âge.

De Voucher Issuers Association beschikt echter niet over
cijfers per provincie, per geslacht of per leeftijdscategorie.

DO 2019202002478
Question n° 332 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 05 mars 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202002478
Vraag nr. 332 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 05 maart 2020 (Fr.) aan
de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen en Personen met een beperking:

Les emplois dans le futur. Toekomstige werkgelegenheid.
De plus en plus de métiers évoluent avec la technologie,

ce n'est pas nouveau. L'un des exemples les plus courants
est le rôle du caissier qui tend à disparaitre au profit de
caisses automatiques ou self-scan. Bien que des entreprises
justifient qu'une personne est toujours là en cas de besoin
ou qu'il n'y a pas eu de licenciements, leur rôle a malgré
tout évolué.

Steeds meer beroepen evolueren als gevolg van de tech-
nologische vooruitgang, dat is geen scoop. Een van de
meest voor de hand liggende voorbeelden daarvan is het
beroep van kassamedewerker, dat dreigt te verdwijnen
door de komst van de automatische of zelfscankassa's.
Hoewel bedrijven aanvoeren dat er altijd een medewerker
bij die kassa's moet staan om indien nodig te helpen of dat
die ontwikkeling geen ontslagen tot gevolg heeft gehad, is
de functie-inhoud toch veranderd.

Année/Jaar 2015 2016 2017 2018 2019

Volume total d’émission (en milliards d’euros)/ 
Totale emissiewaarde (miljard EUR)

2,027 2,225 2,42 2,58 2,65

Nombre de chèques émis (en millions)/ 
Aantal uitgegeven cheques (miljoenen)

342 360 376 392 400
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En 2017, l'Institut wallon de l'évaluation, de la prospec-
tive et de la statistique estimait que 564.000 emplois
allaient être menacés par la robotisation et la digitalisation
de l'économie d'ici 10 à 20 ans. Aussi, selon des chiffres
avancés par l'Écho, chaque robot industriel est susceptible
d'éliminer en moyenne 1,6 emploi.

In 2017 voorspelde het Waalse onderzoeksinstituut
IWEPS dat er de komende 10 à 20 jaar 564.000 banen drei-
gen te verdwijnen door de robotisering en de digitalisering
van de economie. Volgens cijfers in de krant L'Écho zou
elke industriële robot die wordt ingezet gemiddeld 1,6
banen kosten.

Or, les métiers évoluent. Des robots peuvent remplacer le
travail de certains ouvriers mais à l'inverse des métiers
qualifiés apparaissent comme codeurs ou des métiers en
lien avec la production de ces robots et l'entretien. Idem,
certaines entreprises comme Décathlon ont adapté le fonc-
tionnement de leurs équipes.

De beroepen evolueren echter ook. Robots kunnen het
werk van bepaalde arbeiders verrichten, maar daar staat
tegenover dat er nieuwe gekwalificeerde jobs bijkomen,
zoals programmeur of beroepen die samenhangen met de
productie van die robots en het onderhoud ervan. Sommige
bedrijven, zoals Decathlon, hebben de werking van hun
teams dan weer aangepast.

Par exemple, ces derniers n'ont plus de caissiers à propre-
ment parlé, mais ils ont tous suivi une formation caisse, ils
acquièrent des compétences pouvant servir à tout moment
dans leurs emplois. En cas de besoin, n'importe quel colla-
borateur peut aider en caisse, ce qui permet aux travailleurs
d'être compétents dans plusieurs domaines.

Die bedrijven hebben bijvoorbeeld geen kassamedewer-
kers als zodanig meer in dienst: alle winkelmedewerkers
hebben namelijk een kassaopleiding gevolgd en verwerven
daarnaast competenties die tijdens hun hele loopbaan nut-
tig kunnen zijn voor hun werk. Indien nodig kan om het
even welke medewerker aan de kassa inspringen, maar het
winkelpersoneel is breder inzetbaar.

1. Comment ont évolué les chiffres de l'emploi durant la
précédente législature? Comment ont été impacté les
métiers où une personne peut être remplacé par un robot?

1. Hoe zijn de werkgelegenheidscijfers tijdens de vorige
legislatuur geëvolueerd? Welke impact heeft die evolutie
op de beroepen waarvoor een persoon door een robot kan
worden vervangen?

2. Au vu de la diminution de certains métiers, comment
évoluent les métiers du numérique?

2. Bepaalde beroepen verdwijnen stilaan. Hoe evolueren
de beroepen in de digitale sector?

3. Est-ce que la 5G va aider à augmenter le nombre
d'employés dans ces secteurs?

3. Zal het aantal werknemers in die sectoren toenemen
dankzij de komst van 5G?

4. Pensez-vous qu'il y a moyen de généraliser les forma-
tions globales comme le font des entreprises comme Déca-
thlon afin de rendre les employés plus efficaces dans
différents domaines?

4. Denkt u dat het concept van vakoverschrijdende oplei-
dingen, die in bepaalde bedrijven, zoals Decathlon, worden
aangeboden, kan worden veralgemeend om werknemers
breder inzetbaar te maken?

5. Combien de personnes par an suivent des formations
afin de s'adapter aux nouveaux métiers du numérique?
Quid de la fracture numérique dans certains cas?

5. Hoeveel personen per jaar volgen opleidingen om zich
aan te passen aan de nieuwe beroepen in de digitale sector?
Hoe zit het in bepaalde gevallen met de digitale kloof?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 18 août 2020, à la question n° 332 de
monsieur le député Emmanuel Burton du 05 mars 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van
18 augustus 2020, op de vraag nr. 332 van de heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
05 maart 2020 (Fr.):
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1. Ces quatre dernières années, l'emploi en Belgique a
connu une hausse de 226.000 unités (source: Bureau fédé-
ral du Plan). Cette augmentation ne découle pas seulement
de l'amélioration de la conjoncture, mais également des
mesures prises depuis 2015 en vue de réduire les coûts du
travail. En conséquence, la croissance de l'activité dans le
secteur marchand a conduit à une demande de main-
d'oeuvre particulièrement importante. Pendant cette
période, l'emploi dans le secteur marchand a augmenté en
moyenne de 1,4 % par an.

1. De binnenlandse werkgelegenheid nam tijdens de
jongste vier jaar toe met 226.000 personen (bron: Planbu-
reau). Die toename was niet alleen het gevolg van de aan-
trekkende conjunctuur, maar kreeg ook een impuls van de
sedert 2015 genomen maatregelen ter vermindering van de
arbeidskosten, die de groei van de activiteit in de marktsec-
tor bijzonder arbeidsintensief maakten. De werkgelegen-
heid in de marktsector groeide gemiddeld met 1,4 % per
jaar tijdens die periode.

Il n'existe pas de chiffres distincts concernant l'emploi
potentiellement lié à la robotisation. Les conséquences sur
l'emploi de la numérisation croissante (et, plus particulière-
ment, une éventuelle perte d'emplois) sont très difficiles à
mesurer ou à prévoir étant donné qu'elles ne se cantonnent
pas à quelques secteurs spécifiques. Les estimations
concernant leur impact précis sont très variables. Selon les
perspectives de l'emploi de l'Organisation de coopération
et de développement économiques (OCDE) et le Conseil
supérieur de l'Emploi (Rapport du CSE, Économie numé-
rique et marché du travail, juin 2016), le principal effet ne
réside peut-être pas dans la création ou la destruction nette
d'emplois mais, comme vous l'indiquez vous-même, dans
l'adaptation des tâches au sein de la plupart des emplois et
secteurs.

Er bestaan geen afzonderlijke cijfers over de werkgele-
genheid die potentieel onderhevig is aan robotisering. De
gevolgen van toenemende digitalisering op de werkgele-
genheid (in het bijzonder een eventueel verlies van jobs),
zijn zeer moeilijk te meten of te voorspellen aangezien ze
niet gesitueerd zijn in enkele specifieke sectoren. De schat-
tingen omtrent de precieze impact ervan lopen zeer sterk
uiteen. Het belangrijkste effect zit volgens de Organisatie
voor Economische Samenwerking en Ontwikkeling
(OECD) Employment Outlook, en tevens de Hoge Raad
voor de Werkgelegenheid (Verslag van de HRW, Digitale
economie en arbeidsmarkt, juni 2016), wellicht niet in de
netto-creatie of -destructie van jobs, maar, zoals u zelf ook
aangeeft, in de aanpassing van de takenpakketten binnen
de meeste banen en sectoren.

2. Étant donné que, même à un niveau agrégé, des esti-
mations relatives aux créations ou destructions d'emplois
sont hautement incertaines, il n'existe pas de prévisions par
profession. Toutefois, dans certains secteurs, des études ont
déjà été menées. Dans son rapport 2016, le Conseil supé-
rieur de l'Emploi (CSE) a calculé la croissance attendue de
l'emploi dans l'économie numérique. Par "entreprises
actives dans l'économie numérique", le CSE comprend tout
d'abord les entreprises actives dans la programmation, les
services et les conseils à la clientèle. Le matériel et l'équi-
pement en informatique représentent également une part
importante de l'emploi dans le secteur numérique. Ces acti-
vités se caractérisent par une croissance rapide. Dans le
secteur du commerce électronique, le CSE s'attend égale-
ment à une poursuite de la croissance du nombre
d'emplois. La Banque nationale de Belgique (BNB) et le
Bureau fédéral du Plan prévoient, de manière générale, une
poursuite de la croissance de l'emploi dans les années à
venir et cette croissance se situe principalement dans le
secteur des services.

2. Aangezien schattingen over jobcreatie of -destructie
zelfs op geaggregeerd niveau hoogst onzeker zijn, bestaan
er geen voorspellingen per beroep. Er zijn echter wel een
aantal sectoren waarvoor er reeds studies werden uitge-
voerd. In het Verslag 2016 becijferde de Hoge Raad voor
de Werkgelegenheid (HRW) de verwachte groei van de
werkgelegenheid in de digitale economie. Onder bedrijven
die actief zijn in de digitale economie verstaat de HRW
eerst en vooral bedrijven actief in de programmatuur, dien-
sten en adviezen aan klanten. Hardware en IT-uitrusting
tekenen eveneens voor een aanzienlijk gedeelte van de
werkgelegenheid in de digitale sector. Die activiteiten wor-
den gekenmerkt door een snelle groei. Ook in de sector van
de e-commerce verwacht de HRW een verdere toename
van het aantal jobs. De Nationale Bank van België (NBB)
en het Planbureau voorspellen algemeen een verdere groei
van de werkgelegenheid in de komende jaren, en die groei
situeert zich voornamelijk in de dienstensector.
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3. Dans une étude de la Commission européenne (DG
CONNECT 2016) prévoyant les avantages socioécono-
miques de la 5G, on estimait qu'en 2025, les avantages de
l'introduction de la 5G pourraient atteindre jusqu'à 113,1
milliards d'euros par an dans quatre secteurs importants
devant être les premiers utilisateurs de la 5G: le secteur
automobile, les soins de santé, le transport et le secteur de
l'énergie. Des investissements d'environ 56,6 milliards
d'euros pourraient générer la création de 2,3 millions
d'emplois en Europe.

3. In een studie van de Europese Commissie (DG CON-
NECT 2016) waarin de sociaal-economische voordelen
van 5G worden voorspeld, wordt geschat dat in 2025 de
voordelen van de invoering van 5G-capaciteit kunnen
oplopen tot 113,1 miljard euro per jaar in vier belangrijke
sectoren die de eerste gebruikers van 5G-connectiviteit
zullen zijn: de automobielsector, de gezondheidszorg, het
vervoer en de energiesector. Investeringen van ongeveer
56,6 miljard euro zouden 2,3 miljoen banen in Europa kun-
nen creëren.

4. La Belgique ne connaît qu'une augmentation limitée
des compétences numériques de la population active. En
outre, nous restons à la traîne en ce qui concerne les
diplômes obtenus dans les filières scientifiques, mathéma-
tiques, informatiques et d'ingénierie. Et malgré l'objectif de
cinq jours de formation en moyenne par an et par équiva-
lent temps plein prévu dans la loi concernant le travail fai-
sable et maniable, les travailleurs ne suivent toujours pas
suffisamment de formations tout au long de la vie. Ces der-
nières années, différentes actions ont pourtant déjà été
menées. La politique en matière d'enseignement et de for-
mation relève de la compétence des régions et des commu-
nautés, mais l'autorité fédérale soutient les efforts dans ces
deux domaines.

4. België kent slechts een beperkte toename van digitale
vaardigheden in de beroepsbevolking. Bovendien hinken
we achterop wat betreft diploma's behaald in de weten-
schappelijke, wiskundige, ingenieurs- en ICT-richtingen.
En ondanks de doelstelling van gemiddeld vijf dagen
opleiding per jaar, per voltijds equivalent, in de wet betref-
fende werkbaar en wendbaar werk doen werknemers nog
steeds te weinig aan levenslang leren. Er werden de voor-
bije jaren wel al verschillende acties ondernomen. Het
onderwijs- en opleidingsbeleid behoren tot de bevoegdheid
van de gewesten en de gemeenschappen, maar de federale
overheid ondersteunt de inspanningen op beide vlakken.

5. Comme la politique de formation, mais également
l'adéquation entre l'offre et la demande des compétences
numériques sur le marché du travail relèvent avant tout de
la responsabilité des régions, nous ne disposons pas
d'informations chiffrées à ce sujet.

5. Daar het opleidingsbeleid, maar ook de matching van
vraag en aanbod van digitale skills op de arbeidsmarkt in
de eerste plaats de verantwoordelijkheid is van de gewes-
ten, hebben we hier geen cijfers over.

DO 2019202002501
Question n° 336 de madame la députée Sophie

Thémont du 06 mars 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202002501
Vraag nr. 336 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 06 maart 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

La concertation avec AB InBev (QO 3832C). Overleg met AB InBev (MV 3832C).
Le 20 novembre 2019, une grève de 24 heures avait été

déclenchée dans les quatre brasseries et les dépôts d'AB
InBev. Les travailleurs, soutenus par leurs syndicats, se
plaignaient de leurs conditions de travail.

Op 20 november 2019 brak er een 24 urenstaking uit in
de vier brouwerijen en de opslagplaatsen van AB InBev.
De werknemers stelden er, gesteund door de vakbonden,
hun arbeidsomstandigheden aan de kaak.

Le 6 décembre, un accord de principe relatif à la sécurité
de l'emploi a été conclu lors des négociations. Cependant,
d'autres points devaient encore être discutés, dont l'aug-
mentation du pouvoir d'achat, demandée par les syndicats;
l'allègement de la charge de travail; la résolution des pro-
blèmes administratifs affectant le versement des salaires.

Op 6 december werd er aan de onderhandelingstafel een
principeakkoord gesloten over de veiligheid op het werk.
Andere punten moesten echter nog besproken worden,
waaronder de door de vakbonden geëiste verhoging van de
koopkracht, de verlaging van de werklast, en een oplossing
voor de administratieve problemen met de uitbetaling van
de lonen.
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Lorsque je vous ai interrogé en janvier 2020, vous
m'avez informé que les aspects liés à la marge salariale,
l'amélioration de l'administration des salaires et le dépôt de
déclarations de l'Office national de sécurité sociale
(ONSS) correctes devaient faire l'objet d'une nouvelle
concertation. Une réunion avait donc été prévue pour le
22 janvier.

Toen ik u in januari 2020 hierover vragen stelde, ant-
woordde u dat er nieuw overleg nodig was over de aspec-
ten die verband houden met de loonmarge, de verbetering
van de loonadministratie en het indienen van correcte
RSZ-aangiften. Er stond een vergadering gepland op
22 januari.

Pourriez-vous exposer quelles solutions ont été trouvées
à la suite de cette réunion?

Welke oplossingen werden er op die vergadering aange-
reikt?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 18 août 2020, à la question n° 336 de
madame la députée Sophie Thémont du 06 mars 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van
18 augustus 2020, op de vraag nr. 336 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 06 maart
2020 (Fr.):

Après plusieurs semaines de négociations, ponctuées par
plusieurs actions dont le blocage des sites de Louvain,
Jupille et Hoegaarden début décembre 2019, les syndicats
et la direction d'AB InBev sont finalement parvenus à un
accord sur une convention collective de travail le
22 janvier 2020 pour la période 2019-2020. Les choses
sont donc rentrées dans l'ordre.

Na een aantal weken van onderhandelen, onderbroken
door verschillende acties, waaronder de blokkering van de
locaties te Leuven, Jupille en Hoegaarden begin december
2019, bereikten de vakbonden en het management van AB
InBev eindelijk een akkoord over een collectieve arbeids-
overeenkomst op 22 januari 2020 voor de periode 2019-
2020. De situatie is genormaliseerd.

DO 2019202002911
Question n° 406 de madame la députée Anja

Vanrobaeys du 08 avril 2020 (N.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202002911
Vraag nr. 406 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 08 april 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Report de l'accord salarial dans le secteur des titres-ser-
vices (QO 3881C).

Uitstel loonakkoord dienstenchequesector (MV 3881C).

Après pratiquement une année de pénibles négociations
et une grève le 8 janvier 2020, l'accord allouant une aug-
mentation salariale de 0,8 % aux aides ménagères aurait dû
être signé le 2 mars. Federgon a toutefois refusé de ratifier
cet accord, deux entreprises, Trixxo et Poetsbureau, ayant
menacé d'une action juridique leur propre organisation
patronale.

Na moeizame onderhandelingen van bijna één jaar en
een staking op 8 januari 2020, had het akkoord dat voor de
huishoudhulpen een loonsverhoging van 0,8 % voorziet,
op 2 maart moeten worden ondertekend. Federgon weigert
echter dit akkoord goed te keuren, omdat twee bedrijven,
Trixxo en Poetsbureau, dreigen met juridische stappen
tegen hun eigen werkgeversorganisatie.

Les deux entreprises se sont en effet insurgées contre la
présence dans cet accord d'un règlement qui devait mettre
un frein aux constructions abusives de réduction du temps
de travail qu'elles avaient élaborées afin de bénéficier des
réductions ONSS. Elles ajustent bien la durée du travail à
temps plein, mais ne collaborent qu'avec des travailleurs à
temps partiel qui ne voient pas leur temps de travail se
réduire (seule la fraction d'occupation change). Les deux
entreprises n'ont pas non plus appliqué de péréquation sala-
riale.

Beide bedrijven verzetten zich immers tegen de regeling
in het akkoord die paal en perk moet stellen aan de
onrechtmatige constructies die zij op vlak van arbeidsduur-
vermindering opzetten om RSZ-kortingen op te strijken.
Zij passen wel de voltijdse arbeidsduur aan maar ze wer-
ken enkel met deeltijdse werknemers die hun arbeidsduur
niet zien verminderen (enkel de tewerkstellingsbreuk ver-
andert) en de twee bedrijven voeren hiervoor ook geen
loonperequatie door.
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Le Comité de gestion de la Sécurité sociale s'est toutefois
déjà prononcé sur ce type de constructions, et les instruc-
tions de l'ONSS à destination des employeurs précisent que
de telles manoeuvres ne donnent pas droit à la réduction
ONSS pour diminution du temps de travail.

Over dat soort constructies heeft het beheerscomité van
de sociale zekerheid zich nochtans al uitgesproken en in de
RSZ-instructies voor werkgevers verduidelijkt dat derge-
lijke operaties niet in aanmerking komen voor de RSZ-kor-
tingen voor arbeidsduurverminderingen.

1. Pouvez-vous confirmer que les organisations patro-
nales ont bloqué la convention collective de travail pré-
voyant une augmentation salariale de 0,8 %?

1. Kunt u bevestigen dat de collectieve arbeidsovereen-
komst die een loonsverhoging van 0,8 % voorziet wordt
geblokkeerd door de werkgeversorganisaties?

2. Vous a-t-on demandé de préciser l'aspect juridique de
cette question? Qu'allez-vous faire pour veiller à ce que les
aides ménagères reçoivent dans les plus brefs délais l'aug-
mentation salariale qui avait été convenue?

2. Heeft u de vraag gekregen om die kwestie juridisch uit
te klaren? Wat zal u doen om ervoor te zorgen dat de huis-
houdhulpen zo snel mogelijk de loonsverhoging krijgen
die is afgesproken?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 18 août 2020, à la question n° 406 de
madame la députée Anja Vanrobaeys du 08 avril 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van
18 augustus 2020, op de vraag nr. 406 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van 08 april
2020 (N.):

Entre-temps un accord social a été conclu dans la com-
mission paritaire 322.01 dans l'intérêt de chacun, et certai-
nement dans l'intérêt des aides ménagères.

Ondertussen werd er een sociaal akkoord afgesloten in
het paritair comité 322.01 in het belang van eenieder en
zeker in dat van de huishoudhulpen.

Comme vous l'indiquez vous-même dans la deuxième
question que vous me posez, il ne m'appartient pas de me
positionner sur des dossiers d'entreprise pour ce qui
concerne des abaissements de charges spécifiques. C'est
une compétence de l'Office national de sécurité sociale et
de son comité de gestion et c'est dès lors à eux qu'il
incombe de prendre position.

Zoals u zelf in uw tweede vraag aan mij aangeeft, is het
niet mijn taak om een standpunt in te nemen over bedrijfs-
dossiers met betrekking tot specifieke lastenverlagingen.
Dit is een zaak voor de Rijksdienst voor sociale zekerheid
en haar beheerscomité en het moet aan hen worden overge-
laten om hierover een standpunt te bepalen.

DO 2019202002931
Question n° 413 de madame la députée Anja

Vanrobaeys du 08 avril 2020 (N.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202002931
Vraag nr. 413 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 08 april 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Coronavirus. -Prise en charge des enfants par des parents
qui travaillent ou télétravaillent (QO 4212C)

COVID-19. - Opvang van kinderen door werkende of
thuiswerkende ouders (MV 4212C).

Le gouvernement flamand a décidé le 19 mars 2020 de
durcir les mesures relatives à l'accueil scolaire. Celui-ci se
limite désormais à trois groupes d'élèves en bonne santé:

Op 19 maart 2020 heeft de Vlaamse regering beslist om
de maatregelen voor de schoolopvang te verstrengen. Er
wordt enkel nog opvang voorzien voor drie groepen
gezonde leerlingen:

- les enfants de parents qui travaillent dans les secteurs
cruciaux (les soins, la sécurité, l'industrie alimentaire, la
distribution, etc.);

- kinderen van ouders die werken in een cruciale sector
(zorg, veiligheid, voedingsnijverheid, distributie, enz.);

- les enfants vulnérables sur le plan médical ou social; - kinderen met een medische of sociale kwetsbaarheid;
- les enfants connaissant une situation familiale difficile. - kinderen met een moeilijke thuissituatie.
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Les parents qui télétravaillent doivent désormais prendre
leur enfant en charge à la maison. Les parents qui n'appar-
tiennent pas au groupe-cible et doivent continuer à travail-
ler peuvent en l'absence de possibilités d'accueil pour les
enfants recourir au chômage temporaire. Dans la pratique,
ce chômage temporaire n'est pas toujours demandé par
l'employeur. Les travailleurs salariés sont souvent sommés
d'accomplir des heures supplémentaires ou de prendre
congé, ce qui risque de leur poser plus tard des problèmes
pour prendre en charge leurs enfants scolarisés. Les
employeurs attendent également davantage de flexibilité
qu'un jour complet d'absence dans le cadre du chômage
temporaire.

Ouders die thuiswerken, moeten voortaan hun kind thuis
opvangen. Ouders die niet tot de doelgroep behoren en aan
het werk moeten blijven, kunnen, bij gebrek aan opvang,
terugvallen op tijdelijke werkloosheid. In de praktijk wordt
die tijdelijke werkloosheid niet altijd aangevraagd door de
werkgever. Werknemers worden soms aangemaand over-
uren en verlof op te nemen waardoor zij later op het jaar
dreigen in de problemen te komen voor de opvang van hun
schoolgaande kinderen. Ook vragen werkgevers meer
flexibiliteit dan een volledige dag afwezigheid door tijde-
lijke werkloosheid.

Les parents devront également prendre en charge leurs
enfants pendant les vacances de Pâques, au cours des-
quelles toutes les activités (camps sportifs, plaines de jeu,
etc.) ont été supprimées. De plus, il est quasi certain que
des mesures de sécurité seront encore applicables après le
5 avril. Les familles peuvent trouver des solutions pendant
quelques jours mais ne pourront combiner travail et famille
de la sorte pendant des semaines ou des mois.

De ouders zullen ook hun kinderen opvangen tijdens de
paasvakantie, waar ondertussen alle geplande opvangvoor-
zieningen (sportkampen, speelpleinwerking, enz.) zijn
afgelast. Bovendien is het vrij zeker dat na 5 april nog vei-
ligheidsmaatregelen zullen gelden. Gezinnen kunnen wel
stunten gedurende een paar dagen, maar kunnen geen
weken of maanden op die manier gezin en werk combine-
ren.

1. De quelle manière a-t-on communiqué aux employeurs
que les travailleurs salariés qui n'ont pas de solution
d'accueil pour leurs enfants pourront émarger au chômage
temporaire?

1. Op welke manier werd aan werkgevers gecommuni-
ceerd dat werknemers die geen opvang hebben voor hun
kinderen, kunnen terugvallen op tijdelijke werkloosheid?

2. D'autres solutions sont-elles envisagées? Par exemple,
une extension du congé familial ou l'instauration d'un
congé parental passerelle flexible pouvant être pris en jours
pendant une courte période?

2. Worden hiervoor andere oplossingen overwogen? Bij-
voorbeeld een uitbreiding van het familiaal verlof of de
invoering van een flexibel overbruggingsouderschapsver-
lof dat voor een korte periode kan worden opgenomen in
dagen?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 18 août 2020, à la question n° 413 de
madame la députée Anja Vanrobaeys du 08 avril 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van
18 augustus 2020, op de vraag nr. 413 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van 08 april
2020 (N.):

Les possibilités de garde d'enfants étant limitées, les
nombreux travailleurs qui sont été obligés de rester au tra-
vail ont dû en effet combiner temporairement leur travail
avec la garde de leur(s) enfant(s).

De beperkte schoolopvang zorgt er voor dat heel wat
werknemers die aan het werk moesten blijven, hun werk
inderdaad tijdelijk hebben moeten combineren met de
opvang van hun kind(eren).

Afin de faciliter cette combinaison, les travailleurs
concernés ont pu bénéficier des systèmes de congé exis-
tants, tels que le congé parental et le crédit-temps. Même
dans le contexte actuel, ces régimes de congé permettent
aux travailleurs, avec une allocation mensuelle de l'Office
national de l'Emploi (ONEM), d'interrompre leur travail de
manière relativement flexible afin de s'occuper de leurs
enfants.

Om die combinatie te vergemakkelijken, konden de
betrokken werknemers al zeker gebruik maken van de
bestaande verlofstelsels, zoals het ouderschapsverlof en het
tijdskrediet. Ook in de huidige context laten deze verloven
toe dat werknemers, met een maandelijkse uitkering van de
Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA), hun werk vrij
flexibel kunnen onderbreken om voor hun kinderen te zor-
gen.
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Outre ces systèmes de congé existants, mon administra-
tion a développé un congé parental corona, qui devraient
permettre aux travailleurs concernés de réduire leur temps
de travail afin de s'occuper de leur(s) enfant(s). Ces congés
spécifiques sont distincts des congés ordinaires et ne sont
pas imputés sur ceux-ci. Pendant ces congés corona spéci-
fiques, le travailleur a également droit à une allocation
mensuelle de l'ONEM.

Los van deze bestaande verlofstelsels, hebben wij ook
een corona-ouderschapsverlof uitgewerkt, dat aan de
betrokken werknemers de mogelijkheid moet geven de
arbeidsprestaties te verminderen om voor hun kind(eren) te
zorgen. Deze specifieke verloven vormen aparte verlofkre-
dieten die losstaan van de gewone verloven en er niet op
worden aangerekend. Ook tijdens deze specifieke corona-
verloven heeft de werknemer recht op een maandelijkse
uitkering van de RVA.

DO 2019202003550
Question n° 478 de madame la députée Sophie

Thémont du 13 mai 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202003550
Vraag nr. 478 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 13 mei 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Le mouvement de grève dans l'entreprise Jefar (QO
2921C).

Staking bij het inschakelingsbedrijf Jefar (MV 2921C).

Le 23 janvier 2020, les 36 travailleurs du centre d'inser-
tion socioprofessionnelle Jefar ont entamé un mouvement
de grève en front commun (CNE/SETCa). La raison de ce
mouvement: le licenciement injustifié d'un de leur col-
lègue. Les travailleurs n'en peuvent plus: ce cas n'est, en
effet, pas isolé. Effectivement, en l'espace de six ans,
l'ASBL a connu 26 licenciements. La permanente SETCa,
Nectaria Saroglou, ajoute que depuis une quinzaine
d'années, il y a eu chez Jefar un turnover de presque
100 %.

Op 23 januari 2020 hebben de 36 werknemers van het
inschakelingsbedrijf Jefar een staking van het gemeen-
schappelijke vakbondsfront (van de Franstalige vakbonden
CNE/SETCa) afgekondigd. De reden voor die staking was
het als onterecht beschouwde ontslag van een van hun col-
lega's. De werknemers hebben er genoeg van, omdat het
geen alleenstaand geval is. In zes jaar tijd vielen er 26 ont-
slagen bij de vzw. De bestendig secretaris van de SETCa,
mevrouw Nectaria Saroglou, stelt daarenboven dat het per-
soneelsverloop van de afgelopen vijftien jaar bij Jefar zo
hoog was dat bijna iedereen vervangen is geweest.

Les syndicats réclament auprès de leur direction la réin-
tégration du travailleur licencié et souhaitent aborder la
problématique récurrente du licenciement. La mise en
place de meilleures stratégies de management est égale-
ment au centre des préoccupations des syndicats.

De vakbonden eisen dat het management van Jefar de
ontslagen werknemer opnieuw in dienst neemt en willen
het terugkerende probleem van de ontslagen bespreken.
Ook de invoering van betere managementstrategieën blijft
een belangrijk aandachtspunt voor de vakbonden.

Un dialogue qui s'annonce à première vue difficile, étant
donné que la direction de Jefar tient un discours tout à fait
différent. Selon cette dernière, parmi les départs précédem-
ment cités, nombreux sont des démissions.

Op het eerste gezicht lijkt het een moeilijke dialoog te
worden, aangezien er bij het management van Jefar een
heel ander verhaal te horen valt. Volgens de directie namen
in veel van de voornoemde gevallen de werknemers zelf
ontslag.

1. Avez-vous pu vérifier ces dires? S'agit-il de démis-
sions ou de licenciements? À quel chiffre exact s'élève le
nombre de départs au sein de l'ASBL? Sont-ils justifiés?

1. Hebt u kunnen nagaan of die bewering klopt? Gaat het
over personen die ontslag hebben genomen of die ontslag
hebben gekregen? Hoeveel ontslagen vielen er juist bij de
vzw? Waren ze terecht?

2. La direction s'est exprimée à propos du dernier licen-
ciement en date: elle refuse de revenir sur sa décision. Pour
quel motif exacte ce travailleur a-t-il été licencié? S'agit-il
d'un acte injustifié? Si oui, quelles sanctions vont être
appliquées au management de l'ASBL?

2. De directie heeft zich uitgesproken over het jongste
ontslag en weigert op haar beslissing terug te komen. Om
welke reden werd de werknemer juist ontslagen? Was dat
onterecht? Zo ja, welke maatregelen zullen er worden
genomen tegen het management van de vzw?
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Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 18 août 2020, à la question n° 478 de
madame la députée Sophie Thémont du 13 mai 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van
18 augustus 2020, op de vraag nr. 478 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 13 mei
2020 (Fr.):

Il s'agit ici d'un conflit collectif de travail. Le 7 février
2020, un bureau de conciliation a été réuni à la demande
des syndicats par le conciliateur social de mon administra-
tion responsable de la sous-commission paritaire du sec-
teur socio-culturel.

Het gaat hier over een collectief arbeidsconflict. Op
7 februari 2020 werd op verzoek van de vakbonden door
de sociale bemiddelaar van mijn administratie die verant-
woordelijk is voor het paritair subcomité van de sociaal-
culturele sector een verzoeningsbureau bijeengeroepen.

Il est effectivement question de départs de membres du
personnel par licenciement ou par démission, pour des rai-
sons diversifiées: modification de la structure de l'ASBL,
modification des activités, inadéquation d'un profil de
compétences, etc.

Er is inderdaad sprake van vertrek van personeelsleden
door ontslaggolf en door ontslagname om verschillende
redenen: wijziging van de structuur van de vzw, wijziging
van de activiteiten, ongeschikt competentieprofiel, enz.

Le dernier licenciement intervenu relève d'un dossier
individuel et les motivations n'ont pas à être rendues
publiques. S'il pense qu'il y a une raison, un travailleur
peut toujours exercer un droit de recours pour licenciement
manifestement déraisonnable auprès du Tribunal du tra-
vail, s'il l'estime nécessaire. Il appartient alors donc au tri-
bunal de travail de se prononcer quant à la légalité dudit
licenciement.

Het meest recente ontslag is een individueel dossier en de
redenen voor het ontslag kunnen dus niet openbaar worden
gemaakt. Indien hij denkt dat daartoe reden is kan een
werknemer altijd beroep aantekenen tegen een kennelijk
onredelijk ontslag bij de arbeidsrechtbank. Het is dus aan
de arbeidsrechtbank om zich dan uit te spreken over de
wettigheid van dit ontslag.

À l'issue du bureau de conciliation un accord a été
conclu. Cet accord affirme notamment "leur volonté que
soient créées des conditions de travail respectueuses tant
des équipes que des personnes, de leurs compétences et de
leur fonction, propres à rencontrer les objectifs et valeurs
de l'économie sociale ainsi qu'à assurer la pérennité de
l'association et le service aux bénéficiaires.". Dans cet
objectif il a également été décidé de s'adjoindre les services
d'un intervenant extérieur dont la mission sera précisée par
un comité d'accompagnement paritaire. Le travail a repris
le 10 février 2020.

Het verzoeningsbureau is beëindigd met een overeen-
komst. Daarin wordt bevestigd dat zij "arbeidsvoorwaar-
den willen creëren die zowel de teams als de individuen,
hun vaardigheden en hun functies respecteren en die
bevorderlijk zijn voor de verwezenlijking van de doelstel-
lingen en waarden van de sociale economie en voor de
duurzaamheid van de organisatie en de dienstverlening aan
de begunstigden". Vanuit die doelstelling werd ook beslist
de diensten van een externe consultant in te schakelen
waarvan de opdracht door een paritair begeleidingscomité
zal worden vastgesteld. Het werk werd op 10 februari 2020
hervat.

Les parties exécutent de bonne foi l'accord conclu en
conciliation malgré les circonstances difficiles dues à la
crise de la COVID-19. Le conciliateur social en charge du
secteur reste informé et disponible si cela devait s'avérer
nécessaire.

Ondanks de moeilijke omstandigheden als gevolg van de
COVID-19-crisis voeren de partijen de in onderling over-
leg bereikte overeenkomst te goeder trouw uit. De voor
deze sector betrokken sociaal bemiddelaar blijft op de
hoogte en blijft beschikbaar indien dit nodig mocht blijken.
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DO 2019202003855
Question n° 512 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 08 juin 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202003855
Vraag nr. 512 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 08 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Les licenciements par vidéoconférence. Ontslag per videoconferentie.
Touché de plein fouet par la crise sanitaire liée au coro-

navirus, le géant du covoiturage, Uber, a opéré une coupe
drastique dans ses effectifs. Une vague de licenciements a
été annoncée par vidéoconférence.

Uber, de gigant op het gebied van meerijdiensten, werd
midscheeps getroffen door de coronacrisis en heeft daarom
het mes gezet in het personeelsbestand. In dat verband
werd er een massaontslag aangekondigd per videoconfe-
rentie.

La société Uber a licencié 3.500 employés des services
clientèle et recrutement, lors d'une vidéoconférence via
Zoom. Celle-ci a duré à peine trois petites minutes.

3.500 medewerkers van de klantendienst en de recruit-
mentafdeling kregen via een videoconferentie met Zoom te
horen dat ze op straat werden gezet. In nauwelijks drie
minuten tijd werd het ontslag bekendgemaakt.

Bien que les licenciements massifs soient une tragédie
pour les familles et l'économie, un respect de l'individu est
primordial. Les licenciements en question ont été réalisés
aux États-Unis mais des sociétés basées dans ce pays ont
déjà licencié fortement chez nous, comme avec Caterpillar
dans le passé. Il est donc intéressant de se demander si ces
pratiques "2.0" peuvent arriver chez nous.

Massaontslagen zijn een drama voor de betrokken gezin-
nen en de economie, maar ook dan moet het respect voor
het individu vooropstaan. Het hierboven beschreven geval
betreft een ontslagronde in de Verenigde Staten, maar som-
mige Amerikaanse bedrijven zijn in ons land al tot massa-
ontslagen overgegaan, zoals Caterpillar enkele jaren
geleden. Het is bijgevolg interessant stil te staan bij de
vraag of die praktijken '2.0' ook in ons land ingang zouden
kunnen vinden.

1. Un licenciement massif est-il possible via une vidé-
oconférence en Belgique?

1. Is een massaontslag per videoconferentie in België
mogelijk?

2. Des moyens de protection pour les employés existent-
ils dans ces cas-là?

2. Bestaan er in dat geval beschermingsmiddelen voor de
werknemers?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 20 août 2020, à la question n° 512 de
monsieur le député Emmanuel Burton du 08 juin 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van
20 augustus 2020, op de vraag nr. 512 van de heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van 08 juni
2020 (Fr.):

1. En Belgique, un licenciement "massif" n'est pas envi-
sageable via une vidéoconférence.

1. In België is een ontslag "op grote schaal" niet mogelijk
via een videoconferentie.

2. En effet, lorsqu'un employeur souhaite procéder à un
licenciement collectif, il doit respecter des procédures bien
définies:

2. Wanneer de werkgever wenst over te gaan tot een col-
lectief ontslag moet hij welbepaalde procedures volgen:

- informer au préalable les représentants des travailleurs; - de werknemersvertegenwoordigers voorafgaandelijk
raadplegen;

- demander l'avis (consultation) des représentants des tra-
vailleurs à ce sujet;

- het advies (raadpleging) vragen van de werknemersver-
tegenwoordigers in dat verband;

- faire part de l'intention de licenciement collectif ainsi
que du projet de licenciement collectif au directeur subré-
gional de l'emploi (ainsi qu'au SPF Emploi).

- het voornemen van collectief ontslag en het ontwerp
ervan ter kennis brengen van de directeur van de subregio-
nale tewerkstellingsdienst (alsook van de FOD WASO).

L'employeur est également tenu de payer une indemnité
spéciale en cas de licenciement collectif de travailleurs.

De werkgever moet eveneens een specifieke vergoeding
betalen in geval van collectief ontslag.
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Le non-respect des procédures d'information et de
consultation peut avoir comme conséquence que le travail-
leur continue à exécuter son contrat de travail et que, de
toute manière, le salaire continue à devoir être payé.

De niet-naleving van de informatie- en raadplegingspro-
cedure kan tot gevolg hebben dat de werkgever gehouden
blijft om de arbeidsovereenkomst verder uit te voeren en
alleszins het loon verder uit te betalen.

Pour ce qui est de la procédure d'information et de
consultation des travailleurs, la matière est régie par la
convention collective de travail (CCT) n° 24 du 2 octobre
1975, l'arrêté royal du 24 mai 1976 sur les licenciements
collectifs et les articles 62 à 70 de la loi du 13 février 1998
portant des dispositions en faveur de l'emploi. La CCT
n° 10 conclue le 8 mai 1973 vise l'indemnité spéciale en
cas de licenciement collectif.

De materie van de informatie- en raadplegingsprocedure
is geregeld door de collectieve arbeidsovereenkomst
(CAO) nr. 24 van 2 oktober 1975, het koninklijk besluit
van 24 mei 1976 betreffende het collectief ontslag en de
artikelen 62 tot 70 van de wet van 13 februari 1998 hou-
dende bepalingen tot bevordering van de tewerkstelling.
De CAO nr. 10 van 8 mei 1973 heeft betrekking op de spe-
cifieke vergoeding in geval van collectief ontslag.

DO 2019202003927
Question n° 516 de madame la députée Sophie

Thémont du 12 juin 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202003927
Vraag nr. 516 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 12 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

L'augmentation du racisme, notamment sur les lieux de
travail (QO 4430C).

Toename van het racisme, met name op de werkplek (MV
4430C).

Le racisme reste une réalité en Belgique en 2020. C'est
un constat tiré par Unia, le Centre pour l'Égalité des
Chances et la Lutte contre le Racisme. Chaque année, Unia
ouvre 10 % de dossiers en plus pour des faits de racisme.
Chaque année, de nombreuses condamnations pour
racisme sont prononcées par les tribunaux, mais beaucoup
de dossiers restent également sans verdicts. 2019 fut une
année record en matière de dossiers: 951 au total. Le direc-
teur d'Unia, Patrick Charlier déclare que "la persistance de
ces chiffres illustre le caractère systémique et structurel des
discriminations raciales".

Ook in 2020 blijft racisme een probleem in België. Tot
die conclusie komt Unia, het Interfederaal Gelijkekansen-
centrum. Elk jaar opent Unia 10 % meer dossiers voor fei-
ten van racisme. Jaarlijks worden er door de rechtbanken
vele veroordelingen wegens racisme uitgesproken, maar in
heel wat dossiers wordt er dan weer geen oordeel geveld.
2019 was een recordjaar wat het aantal dossiers betreft:
951 in totaal. Volgens Patrick Charlier, de directeur van
Unia, wijzen die aanhoudend hoge cijfers op het systemi-
sche en structurele karakter van rassendiscriminatie.

Ces discriminations raciales se manifestent dans divers
secteurs de la vie quotidienne. Celui qui retiendra mon
attention, ici, concerne le monde du travail. Être une per-
sonne d'origine étrangère est encore un handicap sur le
marché de l'emploi, en Belgique.

Die rassendiscriminatie komt bij verschillende activitei-
ten van het dagelijks leven tot uiting. In de context van
deze vraag zal ik aandacht schenken aan de arbeidswereld.
In België bemoeilijkt iemands buitenlandse origine zijn
toegang tot de arbeidsmarkt.

1. Le problème n'est pas nouveau. Cependant, avec les
années, il s'intensifie. Quelles mesures concrètes le gouver-
nement fédéral entend-il prendre en matière d'emploi pour
lutter contre ces discriminations raciales?

1. Dat probleem is niet nieuw, maar het wordt met de
jaren groter. Welke concrete maatregelen op het vlak van
arbeid is de federale regering van plan te nemen ter bestrij-
ding van rassendiscriminatie?

2. Des sanctions existent déjà en la matière, néanmoins,
cela ne semble pas dissuader les conflits liés à cette théma-
tique. Dès lors, envisagez-vous de revoir le système de
sanctions mis en place actuellement à l'égard d'employeurs
et collègues ayant des attitudes et/ou paroles racistes à
l'encontre de personnes d'origines différentes?

2. Er bestaan in dat verband al sancties, maar die blijken
niet ontradend te werken voor conflicten die met dit onder-
werp te maken hebben. Overweegt u bijgevolg een herzie-
ning van het momenteel geldende systeem van sancties, die
opgelegd worden aan werkgevers en collega's die zich
bezondigen aan racistische houdingen en/of racistisch taal-
gebruik ten opzichte van personen van een andere origine?
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Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 20 août 2020, à la question n° 516 de
madame la députée Sophie Thémont du 12 juin 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van
20 augustus 2020, op de vraag nr. 516 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 12 juni
2020 (Fr.):

La discrimination demeure en effet une réalité doulou-
reuse dans notre pays encore de nos jours, y compris sur le
lieu de travail. De nombreuses mesures ont déjà été prises,
mais des mesures supplémentaires s'imposent encore.

Racisme is vandaag inderdaad nog een pijnlijke realiteit
in ons land, ook op de werkvloer. Er werden al heel wat
maatregelen genomen, maar bijkomende maatregelen drin-
gen zich nog op.

La Commission d'évaluation de la législation fédérale
relative à la lutte contre les discriminations a adopté son
premier rapport intermédiaire en février 2017. En ce
moment, une recommandation spécifique de cette Com-
mission est élaborée dans un avant-projet de loi, notam-
ment sur l'extension de la protection contres des
représailles vis-à-vis des témoins dans des dossiers d'anti-
discrimination. Offrant ainsi, une meilleure protection à
tous ceux qui luttent contre la discrimination sur le lieu du
travail.

De Commissie voor de evaluatie van wetgeving ter
bestrijding van discriminatie heeft een eerste tussentijds
verslag aangenomen in februari 2017. Thans wordt een
specifieke aanbeveling van die Commissie uitgewerkt in
een voorontwerp van wet, inzonderheid over de uitbreiding
van de bescherming tegen represailles ten aanzien van
getuigen in antidiscriminatiedossiers. Zo wordt een betere
bescherming geboden aan al wie strijdt tegen discriminatie
op de werkvloer.

En ce qui concerne les sanctions de la discrimination, la
Commission d'évaluation a décidé dans son premier rap-
port d'examiner davantage l'intégralité du système de sanc-
tions de droit civil instauré par les lois de 2007, afin de
vérifier si ce système est adéquat, dissuasif et proportionné
ainsi que pour réfléchir à la façon dont il peut être amé-
lioré. Le rapport final, attendu en mai 2021, donnera plus
de recommandations à ce sujet.

Wat de sancties voor discriminatie betreft, heeft de Eva-
luatiecommissie in haar eerste verslag besloten het volle-
dige bij de wetten van 2007 ingestelde systeem van
burgerrechtelijke sancties verder te onderzoeken, om na te
gaan of dat systeem passend, evenredig en ontradend is,
alsook om zich te beraden over hoe het kan worden verbe-
terd. Het eindverslag, dat wordt verwacht in mei 2021, zal
daarover meer aanbevelingen geven.

Mon administration (Cellule Égalité des chances, SPF
Justice) prépare le plan d'action interfédéral contre le
racisme en étroite collaboration avec les communautés et
régions et la société civile lequel sera discuté au sein de la
conférence interministérielle de lutte contre le racisme qui
sera convoquée en septembre.

Mijn administratie (Cel Gelijke kansen, FOD Justitie)
bereidt, in nauwe samenwerking met de gemeenschappen
en gewesten en het middenveld, het interfederaal actieplan
tegen racisme voor. Dit plan zal binnen de interministeriële
conferentie Racismebestrijding besproken worden, de
welke in september voor het eerst samenkomt.

DO 2019202003928
Question n° 517 de madame la députée Vanessa Matz

du 12 juin 2020 (Fr.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202003928
Vraag nr. 517 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vanessa Matz van 12 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Cybercriminalité raciale durant le confinement (QO
5332C).

Cybercriminaliteit met een racistische inslag tijdens de
lockdown (MV 5332C).

Cette période de confinement accentue la présence d'un
grand nombre de personnes connectées, cette situation
s'accompagne malheureusement régulièrement de propos
incitant à la haine, d'insultes, de propos racistes contraires
à la loi.

Tijdens de lockdown zoeken zeer veel mensen de sociale
media op. Daar worden jammer genoeg regelmatig haatbe-
richten, beledigingen en racistische uitlatingen gepost, die
in strijd zijn met de wet.
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Le Collectif contre l'Islamophobie en Belgique (CCIB)
vient encore de dénoncer sur son compte Twitter des faits
graves de dérives racistes sur les réseaux sociaux.

Het Collectif Contre l'Islamophobie en Belgique (CCIB)
heeft recentelijk op zijn Twitteraccount gore racistische
praat op de sociale netwerken aan de kaak gesteld.

Depuis le début du confinement, des publics cibles sou-
vent par leurs origines ethniques sont victimes de stigmati-
sation, de discrimination, de violences même via les
canaux numériques.

Sinds het begin van de lockdown zijn bepaalde bevol-
kingsgroepen zelfs op de digitale fora vaak wegens hun
etnische origine het slachtoffer van stigmatisering, discri-
minatie en zelfs geweld.

1. Disposez-vous d'informations officielles concernant
une éventuelle augmentation de ces cybercriminalités
raciales depuis le début du confinement?

1. Beschikt u over officiële informatie betreffende een
eventuele toename van de racistische cyberhaat sinds het
begin van de lockdown?

2. Y a-t-il une saisine d'Unia en la matière? 2. Werden er klachten ingediend bij Unia?
3. Des mesures spécifiques sont-elles prises afin de lutter

contre la discrimination et le racisme sur Internet?
3. Worden er specifieke maatregelen genomen om discri-

minatie en racisme op internet te bestrijden?
Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et

des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 20 août 2020, à la question n° 517 de
madame la députée Vanessa Matz du 12 juin 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van
20 augustus 2020, op de vraag nr. 517 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Vanessa Matz van 12 juni 2020
(Fr.):

Une résurgence des discours de haine et de l'intolérance
envers les groupes religieux (antisémitisme, islamophobie
et christianophobie) a été observée dans plusieurs pays
mais également chez nous. Une augmentation des incidents
antisémites et des discours de haine a été signalée, en parti-
culier au niveau international. La stigmatisation des
migrants, des demandeurs d'asile, des réfugiés et des per-
sonnes asiatiques s'accroît également.

In verschillende landen, maar ook hier in eigen land, is
een heropleving van haatdragende taal en intolerantie
jegens religieuze groeperingen (antisemitisme, islamofobie
en christenfobie) waargenomen. Er is melding gemaakt
van een toename van antisemitische incidenten en haat-
zaaiende uitlatingen, met name op internationaal niveau.
Stigmatisering van migranten, asielzoekers, vluchtelingen
en Aziaten neemt ook toe.

Il est important de surveiller l'augmentation des mes-
sages de haine pendant les mesures coronariennes. Unia a
reçu des signalements relatifs à des discours de haine sur
Facebook, des actes de stigmatisation ou de discrimination
ainsi que de violence à l'égard des personnes asiatiques, en
lien avec le coronavirus. Unia rapporte qu'après la mort
d'Adil (après une poursuite policière à Anderlecht), il y a
eu une forte augmentation des messages de haine.

Het is belangrijk om de toename van haatberichten tij-
dens de coronamaatregelen in de gaten te houden. Unia
heeft meldingen ontvangen van haatzaaiende uitlatingen
op Facebook, stigmatisering (vermommingen) of discrimi-
natie (weigering van diensten) en geweld ten aanzien van
Aziatische mensen en met betrekking tot het coronavirus.
Unia meldt dat het aantal haatberichten na de dood van
Adil (na een politie-achtervolging in Anderlecht) sterk is
toegenomen.

Un groupe de travail réunissant les experts de la justice et
des services de police visant à améliorer la lutte contre les
discours de haine en ligne a été mis en place, faisant suite à
un atelier organisé par l'Agence européenne des droits fon-
damentaux (FRA) et mon administration en janvier dernier.
Différentes pistes d'actions sont étudiées. Je vous réfère à
la réponse donnée par mon collègue, le ministre de la Jus-
tice, à la même question que vous lui avez posée sur la
cybercriminalité raciale durant le confinement.

Er werd een werkgroep met experten van justitie en poli-
tiediensten opgericht ter verbetering van de bestrijding van
online hate speech. Dit gebeurde in navolging van een
workshop die in februari van dit jaar georganiseerd werd
door het Bureau van de Europese Unie voor de grondrech-
ten (FRA) en mijn administratie. Verschillende actiepistes
worden in de werkgroep bestudeerd. Ik verwijs u naar het
antwoord van mijn collega, de minister van Justitie, op
dezelfde vraag die u hem stelde over raciale cybercrimina-
liteit tijdens de lockdown.
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Il a été démontré qu'une augmentation des messages de
haine mène à plus de violence de haine. Il faudra donc res-
ter vigilant une fois que le déconfinement sera terminé.
Pour cette raison, des mesures structurelles telles qu'un
plan d'action contre le racisme restent essentielles. Mon
administration (Cellule Égalité des chances, SPF Justice)
prépare le plan d'action interfédéral contre le racisme en
étroite collaboration avec les communautés et régions et la
société civilelequel sera discuté au sein de la conférence
interministérielle de lutte contre le racisme qui sera convo-
quée en septembre.

Het is gebleken dat een toename van haatboodschappen
leidt tot meer haatdragend geweld. We zullen dus waak-
zaam moeten blijven als de afbouw van de lockdown een-
maal voltooid is. Daarom blijven structurele maatregelen
zoals een actieplan tegen racisme essentieel. Mijn adminis-
tratie (Cel Gelijke kansen, FOD Justitie) bereidt, in nauwe
samenwerking met de gemeenschappen en gewesten en het
middenveld, het interfederaal actieplan tegen racisme voor.
Dit plan zal binnen de interministeriële conferentie
Racismebestrijding besproken worden, de welke in sep-
tember voor het eerst samenkomt.

La cybercriminalité et les discours de haine devraient
être une priorité majeure dans le cadre du plan d'action
contre le racisme.

Binnen het actieplan tegen racisme moeten cybercrimi-
naliteit en online hate speech voor mij een grote prioriteit
worden.

DO 2019202003929
Question n° 518 de madame la députée Evita Willaert

du 12 juin 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202003929
Vraag nr. 518 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Evita Willaert van 12 juni 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Les discriminations à l'emploi (QO 3916C). Discriminatie op de arbeidsmarkt (MV 3916C).
La résolution relative à l'introduction de contrôles ciblés

en matière de discrimination sur le marché du travail a été
adoptée le 2 juillet 2015. Groen avait soutenu cette résolu-
tion, dans l'espoir que le gouvernement de l'époque met-
trait en oeuvre des mesures concrètes et efficaces de lutte
contre les discriminations à l'emploi.

Op 2 juli 2015 werd de resolutie tot invoering van
gerichte controles inzake discriminatie op de arbeidsmarkt
goedgekeurd. Groen ondertekende mee deze resolutie, in
de hoop dat de toenmalige regering concrete en effectieve
maatregelen tegen discriminatie op de arbeidsmarkt zou
invoeren.

Dans un amendement, le gouvernement s'engageait "à
prendre des initiatives législatives et autres avant la fin
décembre 2015". L'approche serait progressive: première-
ment la sensibilisation, ensuite l'autorégulation dans les
entreprises et les secteurs et, finalement, l'intervention de
l'inspection sociale après deux ans si des secteurs et des
entreprises restaient en défaut.

In een amendement engageerde de regering zich ertoe dat
er "uiterlijk tegen eind 2015 wetgevende en andere initia-
tieven zullen worden genomen". Er zou gewerkt worden
aan de hand van een trapsgewijze aanpak: eerst sensibilise-
ring, dan zelfregulering bij ondernemingen en sectoren en
dan na twee jaar, als sectoren en bedrijven in gebreke blij-
ven, het optreden van de sociale inspectie.

Le premier rapport d'évaluation de la Commission d'éva-
luation de la législation fédérale relative à la lutte contre
les discriminations a été publié en 2017, et la possibilité de
recourir à des appels mystère sur le marché de l'emploi été
ouverte en avril 2018.

In 2017 werd het eerste evaluatierapport van de evalua-
tiecommissie federale wetgeving ter bestrijding van discri-
minatie gepubliceerd en vanaf april 2018 werd het gebruik
van mystery calls op de arbeidsmarkt mogelijk.

1. Je souhaiterais connaître l'état d'avancement des
réponses politiques du gouvernement aux recommanda-
tions avancées dans le rapport de la Commission d'évalua-
tion en 2017.

1. Graag had ik een stand van zaken over de beleidsma-
tige antwoorden van de regering op de aanbevelingen die
in het rapport van de evaluatiecommissie in 2017 werden
naar voren geschoven.
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a) Le gouvernement a préparé une adaptation technique,
via des quick wins qui porteraient sur la modification de la
définition de plusieurs critères ainsi que sur la possibilité
d'intenter une action en justice sur la base de plus d'un cri-
tère (discriminations multiples). Quand le Parlement
pourra-t-il se pencher sur ces adaptations?

a) Er werd door de regering een technische aanpassing
met quick wins voorbereid die sloegen op een aanpassing
van de omschrijving van een aantal criteria en de mogelijk-
heid om voor meer dan een criterium naar de rechter te
trekken (meervoudige discriminatie). Wanneer kan het Par-
lement zich buigen over deze aanpassingen?

b) Outre ces - nécessaires - adaptations de moindre
envergure, un aspect fondamental de l'évaluation concerne
le renforcement de l'impact de la législation en veillant à ce
qu'elle soit davantage respectée et en adaptant l'indemnité
forfaitaire. Où en êtes-vous à ce niveau? Quand le Parle-
ment pourra-t-il se prononcer sur d'éventuelles proposi-
tions?

b) Naast die noodzakelijke kleinere aanpassingen, is een
heel belangrijk aspect van de evaluatie het vergroten van
de impact van de wetgeving door de handhaving te verster-
ken en de aanpassing van de forfaitaire schadevergoeding.
Hoe ver staat u daarmee? Wanneer kan het Parlement zich
uitspreken over eventuele voorstellen?

c) Proposez-vous d'autres mesures sur la base du rapport
de la Commission d'évaluation?

c) Zijn er andere maatregelen die u op basis van het rap-
port van de evaluatiecommissie in het vooruitzicht stelt?

2. Combien de conventions collectives de travail les dif-
férents secteurs ont-ils conclues en vue de l'instauration
d'un code de conduite en matière de discrimination et de la
mise en place de systèmes d'autorégulation et d'auto-
contrôle depuis l'adoption de la résolution en 2015? Dans
combien de secteurs aucun accord n'a-t-il été atteint à ce
sujet? Dans combien de secteurs aucune mesure n'a-t-elle
été prise en vue de parvenir à un accord?

2. Hoeveel collectieve arbeidsovereenkomsten sloten de
verschillende sectoren met het oog op de invoering van een
gedragscode inzake discriminatie en het opzetten van sys-
temen van zelfregulering en zelfcontroles sinds de goed-
keuring van de resolutie in 2015? In hoeveel sectoren werd
er hieromtrent geen akkoord bereikt? En in hoeveel secto-
ren werd er geen initiatief genomen om hierover tot een
akkoord te komen?

3. Cette première commission d'évaluation de la loi anti-
discrimination remonte à présent à trois ans déjà. Le rap-
port d'experts définitif est attendu pour 2021. Pourriez-
vous en préciser la date?

3. We zijn ondertussen drie jaar na de eerste evaluatie-
commissie van de antidiscriminatie-wetgeving. Het defini-
tieve expertenrapport is voorzien voor 2021. Kunt u een
meer specifieke datum naar voor schuiven?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 20 août 2020, à la question n° 518 de
madame la députée Evita Willaert du 12 juin 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van
20 augustus 2020, op de vraag nr. 518 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Evita Willaert van 12 juni
2020 (N.):

La discrimination sur le marché du travail demeure en
effet une réalité douloureuse dans notre pays encore de nos
jours. De nombreuses mesures ont déjà été prises, mais des
mesures supplémentaires s'imposent encore. Sur la base du
premier rapport intermédiaire de la Commission d'évalua-
tion de février 2017, mon administration a effectivement
élaboré un avant-projet de loi reprenant, entre autres le
concept de la discrimination multiple dans la législation
anti-discrimination fédérale. Celui-ci n'a pas encore pu être
finalisé, car comme vous le savez, la crise COVID-19 a
bousculé nos calendriers de travail.

Discriminatie op de arbeidsmarkt is vandaag inderdaad
nog een pijnlijke realiteit in ons land. Er werden al heel
wat maatregelen genomen, maar bijkomende maatregelen
dringen zich nog op. Op basis van het eerste tussentijdse
verslag van de Evaluatiecommissie uit februari 2017, heeft
mijn administratie daadwerkelijk een voorontwerp van wet
uitgewerkt dat onder meer het concept van meervoudige
discriminatie in de federale antidiscriminatiewetgeving
omvat. Dat kon nog niet worden afgerond, omdat de
COVID-19-crisis, zoals u weet, onze werkkalenders in de
war heeft gestuurd.

La Commission s'est fixé pour objectif de soumettre un
rapport définitif pour le 5 mai 2021 au plus tard.

De Commissie heeft zich voorgenomen uiterlijk op 5 mei
2021 een definitief verslag voor te leggen.
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En ce qui concerne le renforcement de l'application de la
loi, différentes initiatives ont été prises. Ainsi, mon admi-
nistration a organisé un atelier avec différentes organisa-
tions internationales (Agence des droits fondamentaux de
l'Union européenne (FRA) et Bureau des institutions
démocratiques et des droits de l'homme (BIDDH)) en vue
d'identifier les problèmes en matière d'enregistrement des
délits de haine. Sur cette base, une série de recommanda-
tions ont été élaborées. Mon administration va à présent
élaborer des propositions concrètes en ce sens, en collabo-
ration avec les services compétents au sein de la Justice et
de la police. D'autres initiatives relèvent de la compétence
de mes collègues ministres de l'Intérieur et de la Justice.

Wat het versterken van de handhaving van de wetgeving
betreft zijn verschillende initiatieven genomen. Zo organi-
seerde mijn administratie een workshop, samen met ver-
schillende internationale organisaties (Bureau van de
Europese unie voor de grondrechten (FRA) en de Office
for Democratic Institutions and Human Rights (ODIHR))
om de knelpunten binnen de registratie van haatmisdrijven
te identificeren. Op basis hiervan werd een reeks aanbeve-
lingen uitgewerkt. Mijn administratie zal nu, samen met de
bevoegde diensten binnen justitie en politie, concrete voor-
stellen hiervoor uitwerken. Andere initiatieven vallen bin-
nen de bevoegdheid van mijn collega-ministers van
Binnenlandse Zaken en Justitie.

Actuellement, aucun secteur n'a conclu de CCT compor-
tant à la fois un code de conduite en matière de discrimina-
tion et la mise sur pied de systèmes d'autorégulation et
d'autocontrôle. Une série de secteurs ont toutefois conclu
un code de conduite en matière de discrimination. Le sec-
teur des salons de coiffure et des soins esthétiques, par
exemple, dispose depuis 2019 d'un nouveau code sectoriel
de non-discrimination.

Momenteel heeft geen enkele sector een cao afgesloten
die zowel een gedragscode inzake discriminatie als het
opzetten van systemen van zelfregulering en zelfcontroles
bevat. Een reeks sectoren hebben echter wel een gedrags-
code inzake discriminatie afgesloten. De sector van de kap-
perszaken en de schoonheidszorgen, bijvoorbeeld, heeft
sinds 2019 een hernieuwde sectorale non-discriminatie-
code.

Dans cette CCT, les partenaires sociaux précisent que
toute forme de discrimination doit être combattue et évitée
par le biais de la sensibilisation, d'une politique du person-
nel équitable, du respect mutuel sur le lieu de travail et
d'une répartition égale des possibilités de formation.
D'autres demandent également aux entreprises qu'elles
insèrent un code de conduite dans le règlement de travail.
Aucune analyse détaillée permettant de savoir combien des
165 (sous-)comités paritaires ont pris ce genre d'initiative
n'est disponible et en réaliser une demanderait également
beaucoup de temps. Enfin, j'aimerais encore ajouter que,
dans un certain nombre de secteurs, cette problématique est
également abordée dans les activités du fonds de formation
et dans les conventions sectorielles que ces secteurs ont
conclues avec la Flandre. Il s'agit alors souvent d'actions de
promotion et de sensibilisation.

De sociale partners stellen in deze cao dat elke vorm van
discriminatie bestreden en voorkomen moet worden door
middel van sensibilisering, een eerlijk personeelsbeleid,
respect voor elkaar op de werkvloer en een gelijke verde-
ling van opleidingsmogelijkheden. Anderen vragen ook
aan de ondernemingen om hierbij een gedragscode op te
nemen in het arbeidsreglement. Een detailanalyse over
hoeveel van de 165 paritaire (sub)comités zulk initiatief
hebben genomen is niet beschikbaar en zou ook de nodige
tijd vragen. Tenslotte wil ik ook nog aangeven dat deze
problematiek in een aantal sectoren ook aan bod komt in de
activiteiten van het opleidingsfonds en in de sectorconve-
nanten die deze sectoren hebben afgesloten met Vlaande-
ren. Het gaat dan dikwijls om promotie- en
sensibiliseringsacties.

En ce qui concerne l'indemnité forfaitaire, la Commis-
sion d'évaluation a décidé d'examiner davantage l'intégra-
lité du système de sanctions de droit civil instauré par les
lois de 2007 afin de vérifier si ce système est adéquat, dis-
suasif et proportionné ainsi que la façon dont il peut être
amélioré. Le rapport final attendu en mai 2021 donnera
davantage de recommandations à ce sujet.

Wat de forfaitaire schade vergoeding betreft, heeft de
Evaluatiecommissie besloten het volledige bij de wetten
van 2007 ingestelde systeem van burgerrechtelijke sancties
verder te onderzoeken, om na te gaan of dat systeem pas-
send, evenredig en ontradend is, alsook om zich te beraden
over hoe het kan worden verbeterd. Het eindverslag, dat
wordt verwacht in mei 2021, zal daarover meer aanbeve-
lingen geven.
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DO 2019202003930
Question n° 519 de monsieur le député Simon

Moutquin du 12 juin 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202003930
Vraag nr. 519 van de heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 12 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

COVID-19. - Résurgence du racisme anti-asiatique (QO
3472C).

COVID-19. - Heropflakkering van racisme ten aanzien van
mensen van Aziatische origine (MV 3472C).

L'épidémie de coronavirus en Chine et son importante
couverture médiatique provoquent une certaine peur au
sein de la population. La crainte suscitée est sans doute
pour partie légitime, bien que tout semble être mis en
oeuvre pour limiter la propagation de ce virus.

De corona-epidemie in China en de vele berichten in de
media daarover hebben een zekere angst aangewakkerd bij
de bevolking. Die angst is ongetwijfeld deels terecht, ook
al lijkt het erop dat alles in het gewerk gesteld wordt om de
verspreiding van het virus in te dijken.

En revanche, nous ne pouvons tolérer qu'en réaction à
l'apparition de cette épidémie, des comportements racistes
à l'encontre des personnes d'origine asiatique se répandent
parmi la population. Je suis en effet particulièrement inter-
pellé par les centaines de plaintes reçues par Asia 2.0, une
association de lutte contre les discriminations à l'égard des
asiatiques en Belgique et en France. La vigueur et la rapi-
dité avec laquelle les personnes d'origine asiatique se
voient aujourd'hui stigmatisées reflètent l'existence d'un
racisme latent envers cette population que nous ne pouvons
ignorer en tant que responsables politiques.

We mogen echter niet aanvaarden dat de uitbraak van de
epidemie racistisch gedrag tegenover personen van Aziati-
sche origine in de hand werkt. Ik maak me vooral zorgen
over de honderden klachten die bij Asia 2.0 ingediend wer-
den, een vereniging die strijdt tegen discriminatie van Azi-
aten in België en Frankrijk. De heftigheid en de snelheid
waarmee de personen van Aziatische origine vandaag
gestigmatiseerd worden, wijzen op het bestaan van latent
racisme tegenover die mensen, wat we als beleidsmakers
niet mogen negeren.

Outre l'amélioration constante des lois anti-discrimina-
tions, il reste un important travail à mener, en collaboration
avec d'autres niveaux de pouvoir, afin de lutter contre les
préjugés et la peur de l'autre.

Naast de voortdurende aanscherping van de antidiscrimi-
natiewetten, hebben we nog veel werk voor de boeg, in
samenwerking met andere beleidsniveaus, om de strijd aan
te binden met de vooroordelen jegens en de angst voor de
ander.

1. Une augmentation des plaintes pour discriminations
anti-asiatique a-t-elle été constatée par Unia? Disposez-
vous de statistiques officielles permettant d'évaluer
l'ampleur de ce type de racisme et son évolution sur les
dernières années?

1. Heeft Unia meer klachten ontvangen voor discrimina-
tie van personen van Aziatische origine? Beschikt u over
officiële statistieken waarmee u de omvang van dergelijk
racisme en de evolutie ervan de voorbije jaren kunt
inschatten?

2. Quelles mesures envisagez-vous pour lutter contre les
discriminations spécifiques envers les personnes d'origine
asiatique?

2. Welke maatregelen zult u nemen om te strijden tegen
discriminatie van personen van Aziatische origine?

3. Où en sommes-nous dans l'élaboration d'un plan inter-
fédéral de lutte contre le racisme?

3. Hoe ver staat het met de uitwerking van een interfede-
raal plan ter bestrijding van racisme?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 20 août 2020, à la question n° 519 de
monsieur le député Simon Moutquin du 12 juin 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van
20 augustus 2020, op de vraag nr. 519 van de heer
volksvertegenwoordiger Simon Moutquin van 12 juni
2020 (Fr.):

La presse belge et européenne s'est faite l'écho ces der-
niers mois de discriminations ou d'insultes à l'égard des
personnes asiatiques. Il est difficile à cette heure de mesu-
rer l'ampleur du phénomène.

De afgelopen maanden heeft de Belgische en Europese
pers melding gemaakt van discriminatie of beledigingen
ten aanzien van Aziatische mensen. De omvang van het
fenomeen is op dit moment moeilijk in te schatten.



QRVA 55 025
27-08-2020

387

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Unia a reçu des signalements relatifs à des discours de
haine sur Facebook, des actes de stigmatisation ou de dis-
crimination et même de violence à l'égard des personnes
asiatiques en lien avec le coronavirus. Uniaanalyse actuel-
lement l'impact du phénomène et envisage de faire une
communication spécifique sur cette question. Unia ne peut
pas encore donner de chiffres à ce stade.

Unia heeft ontvangt meldingen van haatzaaiende uitlatin-
gen op Facebook, stigmatisering (vermommingen) of dis-
criminatie (weigering van diensten) en zelfs geweld ten
aanzien van Aziatische mensen en met betrekking tot het
coronavirus. Unia analyseert momenteel de gevolgen van
het fenomeen en is van plan een specifieke mededeling
omtrent dit onderwerp te doen. In dit stadium kan Unia nog
geen cijfers geven.

Mon administration (Cellule Égalité des chances, SPF
Justice) prépare le plan d'action interfédéral contre le
racisme en étroite collaboration avec les Communautés et
Régions et la société civile lequel sera discuté au sein de la
conférence interministérielle de lutte contre le racisme qui
sera convoquée en septembre.

Mijn administratie (Cel Gelijke kansen, FOD Justitie)
bereidt, in nauwe samenwerking met de Gemeenschappen
en Gewesten en het middenveld, het interfederaal actieplan
tegen racisme voor. Dit plan zal binnen de interministeriële
conferentie Racismebestrijding besproken worden, de
welke in september voor het eerst samenkomt.

Ce plan d'action accordera une attention particulière aux
mesures spécifiques aux groupes cibles, de sorte que la dis-
crimination particulière à l'encontre des personnes d'ori-
gine asiatique puisse également être incluse.

In dat actieplan zal bijzondere aandacht worden besteed
aan doelgroepspecifieke maatregelen, zodat ook de speci-
fieke discriminatie ten aanzien van personen van Aziati-
sche origine daarin een plaats kan hebben.

DO 2019202003944
Question n° 520 de monsieur le député Benoît Friart du

12 juin 2020 (Fr.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202003944
Vraag nr. 520 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 12 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

COVID-19. - Les mesures de soutien économique. Coronavirus. - Economische steunmaatregelen.
Le 6 juin 2020, le Superkern a décidé d'une deuxième

couche de mesures de soutien pour relancer l'économie de
notre pays à la suite de la crise du coronavirus.

Op 6 juni 2020 heeft de superkern tot een tweede pakket
steunmaatregelen besloten om onze economie na de coron-
acrisis opnieuw aan te zwengelen.

1. Parmi ces mesures, la prolongation du chômage tem-
poraire jusqu'au 31 août 2020. Ce système permet à de
nombreuses entreprises et PME de maintenir le cap. Quel
est le nombre d'entreprises ayant fait appel au chômage
temporaire? Quels sont les secteurs les plus concernés?

1. Een van die maatregelen is de verlenging van de tijde-
lijke werkloosheid tot 31 augustus 2020. Door die regeling
kunnen heel wat bedrijven en kmo's het hoofd boven water
houden. Hoeveel bedrijven doen er een beroep op tijdelijke
werkloosheid? In welke sectoren wordt het stelsel het
meest ingezet?

2. Depuis l'instauration de ce chômage temporaire, quel
est le nombre de chômeurs temporaires qui ont pu regagner
à temps plein leur emploi? Quels sont les dispositifs mis en
place par vos services afin d'éviter les fraudes éventuelles?

2. Hoeveel tijdelijk werklozen hebben er sinds de invoe-
ring van die regeling hun werk weer voltijds kunnen her-
vatten? Welke maatregelen hebben uw diensten getroffen
om eventuele fraude te voorkomen?

3. Dans L'Echo du 6 juin, vous indiquiez qu'à partir du
mois de septembre vous envisagiez une forme plus souple
de chômage temporaire. En quoi consisterait cette forme
"souple" de chômage temporaire? Serait-elle utilisée pour
l'ensemble des employeurs?

3. In de krant L'Echo van 6 juni stelde u dat u vanaf sep-
tember een soepelere vorm van tijdelijke werkloosheid wilt
invoeren. Hoe zal die 'soepele' vorm van tijdelijke werk-
loosheid eruitzien? Zal die regeling voor alle werkgevers
worden ingevoerd?
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4. Suite à la reprise de la plupart des activités, il sera
nécessaire de faire le bilan et très certainement de décider
d'une troisième couche de mesures de soutien socio-écono-
mique. Quelles autres pistes sont actuellement à l'étude qui
pourraient venir en aide aux secteurs les plus touchés?

4. Nu de meeste sectoren hun activiteiten hebben hervat,
zal men de balans moeten opmaken en zeker ook moeten
besluiten tot een derde pakket sociaal-economische steun-
maatregelen. Welke andere mogelijkheden worden er
momenteel onderzocht om de zwaarst getroffen sectoren te
helpen?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 18 août 2020, à la question n° 520 de
monsieur le député Benoît Friart du 12 juin 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van
18 augustus 2020, op de vraag nr. 520 van de heer
volksvertegenwoordiger Benoît Friart van 12 juni 2020
(Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202004002
Question n° 525 de madame la députée Florence Reuter

du 17 juin 2020 (Fr.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202004002
Vraag nr. 525 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Florence Reuter van 17 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Écochèques (QO 4002C). Ecocheques (MV 4002C).
Depuis l'arrêté royal du 14 avril 2009, les employés

belges du secteur privé reçoivent des écochèques, permet-
tant l'achat de produits et services à caractère écologique.

Sinds de inwerkingtreding van het koninklijk besluit van
14 april 2009 ontvangen Belgische werknemers uit de pri-
vésector ecocheques, waarmee ze ecologische producten
en diensten kunnen kopen.

Il est possible d'utiliser ces écochèques pour l'achat d'un
bien ou service appartenant à une des trois catégories sui-
vantes, repris dans une liste annexant la Convention Col-
lective de Travail (CCT) n° 98:

De ecocheques kunnen gebruikt worden voor de betaling
van een goed of dienst uit een van de volgende categorieën,
die opgenomen zijn in een lijst die bij de collectieve
arbeidsovereenkomst (cao) nr. 98 gevoegd is:

- les produits et services écologiques; - ecologische producten en diensten;
- la mobilité et les loisirs durables; - duurzame mobiliteit en vrije tijd;
- la réutilisation, le recyclage et la prévention des

déchets.
- hergebruik, recyclage en afvalpreventie.

Toutefois, certains citoyens sont interpellés par le
manque d'informations concernant le type de produits et
services qu'il est possible d'acheter avec leurs écochèques
mais également parfois par l'objectivité de cette liste.

Sommige burgers vinden echter dat er te weinig informa-
tie verstrekt wordt over het type van producten en diensten
die ze met hun ecocheques kunnen kopen en ze vragen zich
soms ook af in hoeverre die lijst op objectieve criteria
stoelt.
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À titre d'exemple, il n'est pas possible d'acheter des sacs
poubelles de tri sélectif, pourtant produits à caractère res-
ponsable, avec des écochèques. Autre exemple, la deu-
xième catégorie de produits mentionnée ci-dessus fait
référence aux outils destinés à l'entretien du jardin. J'ai pu
moi-même constater que malgré le caractère tout à fait
identique de deux tondeuses dans le même magasin, l'une
pouvait être achetée avec des écochèques, contrairement à
l'autre.

Met ecocheques kan men bijvoorbeeld geen vuilniszak-
ken voor de gescheiden afvalophaling kopen, terwijl dat
toch ecologisch verantwoorde producten zijn. Nog een
voorbeeld: de hierboven vermelde tweede productcatego-
rie heeft betrekking op tuingereedschap. Ik heb met eigen
ogen kunnen vaststellen dat er in dezelfde winkel twee
nagenoeg identieke grasmaaiers stonden, waarvan de ene
met ecocheques kon worden gekocht en de andere niet.

1. Qu'est-il mis en place par le SPF Emploi afin d'infor-
mer les citoyens des possibilités d'achats avec leurs éco-
chèques?

1. Wat onderneemt de FOD Werkgelegenheid om de bur-
gers te informeren over wat ze kunnen kopen met hun eco-
cheques?

2. Quels critères sont utilisés pour le choix des produits et
services pouvant être achetés avec des écochèques repris
dans la liste annexée à la CCT n° 98?

2. Welke criteria worden er gehanteerd bij de selectie van
de producten en diensten die betaald kunnen worden met
ecocheques en die vermeld staan in de lijst die bij cao
nr. 98 gevoegd is?

3. Reprenant mon exemple expliqué ci-dessus, quelle est
la raison pour laquelle ce type de produits ne peut pas être
acheté avec des écochèques?

3. Waarom kan het type van producten die ik in boven-
staand voorbeeld vermeld heb niet betaald worden met
ecocheques?

4. La CCT n° 98 prévoit des évaluations régulières de
cette liste, la dernière ayant eu lieu au cours du premier
semestre 2019. Quels ont été les produits et services ajou-
tés et retirés à la liste?

4. Overeenkomstig cao nr. 98 wordt er regelmatig geëva-
lueerd of de lijst moet worden bijgewerkt; de jongste eva-
luatie dateert van het eerste semester 2019. Welke
producten en diensten werden er aan de lijst toegevoegd en
welke werden er geschrapt?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 18 août 2020, à la question n° 525 de
madame la députée Florence Reuter du 17 juin 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van
18 augustus 2020, op de vraag nr. 525 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Florence Reuter van 17 juni
2020 (Fr.):

Sur le site du SPF Emploi, Travail et Concertation
sociale, une page spécifique (prévue sous le thème "Rému-
nération"), est consacrée aux "écochèques", où le sujet est
expliqué en détail.

Op de website van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en
Sociaal overleg is onder het thema "Verloning" voorzien in
een afzonderlijke pagina waar het onderwerp "ecocheques"
uitgebreid wordt toegelicht.

Sur cette page on explique, entre autres, ce que l'on peut
acheter avec des écochèques.

Op deze pagina wordt onder meer uitgelegd wat er met
ecocheques kan worden gekocht.

Sur les sites des sociétés émettrices (Edenred (www.eden-
red.be), Monizze (www.monizze.be) et Sodexo (www.eco-
pass.be)), l'on peut également retrouver des infos par rap-
port aux produits et services pouvant être acquis avec des
écochèques.

Ook op de websites van de uitgiftemaatschappijen
(Edenred (www.edenred.be), Monizze (www.monizze.be)
en Sodexo (www.eco-pass.be)) kan informatie worden
teruggevonden over de producten en diensten die met eco-
cheques kunnen aangeschaft worden.

Les critères utilisés pour le choix des produits et services
pouvant être achetés avec des écochèques sont définis en
particulier par les avis n° 1.928 et n° 2.033 du Conseil
National du Travail.

De criteria die gebruikt worden voor de keuze van de
producten en diensten die met ecocheques gekocht kunnen
worden, worden omschreven in de adviezen nr. 1.928 en
nr. 2.033 van de Nationale Arbeidsraad.

Il s'agit entre autres de tenir compte des nouvelles
conceptions écologique crédibles et fiables, de la praticabi-
lité sur le terrain et d'un objectif de réorienter les comporte-
ments de consommations.

Het gaat er onder meer om rekening te houden met
nieuwe geloofwaardige en betrouwbare ecologische
inzichten, de praktische bruikbaarheid en de bedoeling om
een wijziging in het consumptiegedrag teweeg te brengen.
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Les interlocuteurs sociaux n'ont pas souhaité "sponsori-
ser" des obligations légales ou décrétales mais plutôt
encourager de nouveaux modes de consommation "sponta-
nés".

De sociale gesprekspartners hebben verplichtingen bij
wet of decreet niet willen "sponsoren", maar gaven er de
voorkeur aan nieuwe "spontane" consumptiepatronen te
bevorderen.

Il convient de noter que les commerçants ne sont pas
obligés d'accepter les écochèques comme moyen de paie-
ment. Il s'agit d'une démarche volontaire. Cela fait partie
de la politique commerciale des commerçants et peut
expliquer pourquoi un produit particulier ne peut pas être
acheté avec des écochèques dans un certain magasin.

Hierbij dient opgemerkt te worden dat de handelaars niet
verplicht zijn om ecocheques als betaalmiddel te aanvaar-
den. Het betreft een vrijwillige keuze. Dit behoort tot het
commercieel beleid van de handelaars en kan verklaren
waarom een bepaald product niet met ecocheques kan wor-
den gekocht in een bepaalde winkel.

En ce qui concerne les adaptations de la liste apportées
en 2019, aucun produit n'a été retiré.

Met betrekking tot de aanpassingen die in 2019 zijn aan-
gebracht aan de lijst werd geen enkel product geschrapt.

Les moyens de transport "doux" (trottinettes, steps,
monoroues, hoverboards pour autant qu'ils soient sans
moteur ou avec moteur électrique) et les "accus" (batteries)
vendus séparément des outils de jardinage électrique ont
été ajoutés.

"Zachte" vervoermiddelen (steps, eenwielers, hover-
boards, zonder motor of met een elektrische motor), en de
batterijen (of accu's) die afzonderlijk van elektrisch tuinge-
reedschap worden verkocht, werden aan de lijst toege-
voegd.

DO 2019202004003
Question n° 526 de madame la députée Nawal Farih du

17 juin 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202004003
Vraag nr. 526 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 17 juni 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Le marché du travail invisible sur Internet et les étudiants
(QO 3652C).

Onzichtbare online arbeidsmarkt en studenten (MV
3652C).

Dans notre pays, de très nombreux travailleurs paient une
cotisation ONSS sur leur salaire. Or que constatons-nous
aujourd'hui? De grandes entreprises internationales pro-
posent sur Internet des emplois sans le moindre surcoût -
des emplois sans contrats, salaires ou politique RH, et par
ailleurs sans cotisations de sécurité sociale payées dans les
pays où ces missions seront ensuite exécutées. À l'échelle
mondiale, plus d'un million de personnes seraient actives
sur ce "marché du travail invisible", dont plusieurs Belges.

Talloze werknemers in ons land betalen een RSZ-bij-
drage op hun loon. Wat blijkt nu? Grote internationale
bedrijven bieden via het internet jobs aan en dit zonder
enige meerkost. We hebben het hier over jobs die worden
aangeboden zonder contracten, loon of HR-beleid. Daar-
naast wordt er geen RSZ-bijdrage betaald in landen waar
de opdrachten vervolgens uitgevoerd worden. Op deze
"onzichtbare arbeidsmarkt" zijn wereldwijd meer dan een
miljoen mensen actief, waaronder ook een aantal Belgen.

Dans notre pays, des étudiants se font ainsi de l'argent en
vendant leurs résumés et exercices sur Internet à d'autres
étudiants. Certains peuvent ainsi gagner jusqu'à 1 300
euros en deux ans - montants sur lesquels ils ne paient pas
d'impôts, et pour lesquels il n'existe pas de cadre légal.
Sans compter qu'il est interdit de reprendre littéralement
des passages de cours magistraux ou de présentations,
puisque cela constitue du plagiat. Ce procédé n'en demeure
pas moins très populaire pour gagner un peu d'argent.

Zo zijn er in ons land studenten die bijverdienen door
online hun samenvattingen en oefeningen te verkopen aan
andere studenten. Sommige studenten verdienen hierdoor
tot 1.300 euro op twee jaar tijd. Hierop betalen zij geen
belastingen en er is hiervoor geen wettelijke regeling uitge-
werkt. Bovendien is het verboden om letterlijk passages uit
hoorcolleges of slides over te nemen. Dit is namelijk plagi-
aat. Toch blijft dit een zeer populair middel om geld mee te
verdienen.

Nous devons nous pencher sur ce phénomène: il s'agit là
de travail au noir, illégal, qui élude en outre l'impôt et porte
préjudice à la concurrence sur notre marché du travail.

Deze vorm van arbeid moet aangepakt worden. Het gaat
hier om zwartwerk. Het is niet legaal om op deze manier te
werken. Daarnaast zijn de jobs fiscaal vrij en niet goed
voor de concurrentie op onze arbeidsmarkt.
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1. Avez-vous connaissance de ce marché du travail invi-
sible sur Internet? Comment comptez-vous vous attaquer à
ce problème? Quelles mesures avez-vous déjà prises en ce
sens?

1. Heeft u weet van deze onzichtbare online arbeids-
markt? Hoe wil u de problemen hieromtrent aanpakken?
Welke acties heeft u al genomen hierrond?

2. Aviez-vous déjà eu vent de ces pratiques consistant,
pour des étudiants, à vendre des résumés en ligne? Com-
ment les revenus de ces étudiants sont-ils imposés? Quelles
mesures mettez-vous en oeuvre pour lutter contre ce phé-
nomène?

2. Had u reeds kennis van de praktijken waarbij studen-
ten online samenvattingen verkopen? Hoe zit het met
belastingen op inkomsten van deze studenten? Welke
maatregelen neemt u om deze praktijken tegen te gaan?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 18 août 2020, à la question n° 526 de
madame la députée Nawal Farih du 17 juin 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van
18 augustus 2020, op de vraag nr. 526 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 17 juni 2020
(N.):

Les exemples que vous citez dans votre question ne sont
pas, selon moi, des travaux "réalisés avec un lien de subor-
dination" et ne constituent donc pas une relation de travail.
Il semble plutôt s'agir d'activités indépendantes (freelance).

De voorbeelden die u aanhaalt in uw vraag zijn mijns
inziens geen arbeid "onder gezag" en zijn dus geen
arbeidsrelatie. Het lijkt mij eerder te gaan om zelfstandige
(freelance) activiteiten.

En ce sens, vous devriez poser vos questions à monsieur
Daniel Ducarme, ministre des Indépendants.

In die zin moet u uw vragen stellen aan de heer Daniel
Ducarme, minister van Zelfstandigen.

En ce qui concerne les impôts sur les revenus, je dois
vous renvoyer à monsieur Alexander De Croo, ministre des
finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale.

Wat belastingen op die inkomens betreft, moet ik u door-
verwijzen naar de heer Alexander De Croo, minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude.

DO 2019202004024
Question n° 529 de madame la députée Katja Gabriëls

du 18 juin 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202004024
Vraag nr. 529 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katja Gabriëls van 18 juni 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Congé parental coronavirus (QO 5977C). Corona-ouderschapsverlof (MV 5977C).
Le 2 mai 2020, il a été décidé en Conseil des ministres

d'instaurer un congé parental coronavirus. Celui-ci permet
aux travailleurs de réduire d'un cinquième ou de la moitié
leur temps de travail pour s'occuper de leur enfant. Il s'agit
bien entendu d'une mesure positive qui apaise de nom-
breuses personnes pendant cette période particulière.

Op de Ministerraad van 2 mei 2020 werd beslist dat er
een corona-ouderschapsverlof komt. Hierdoor kunnen
werknemers hun arbeidsprestaties verminderen met een
vijfde of de helft om voor hun kind te zorgen. Dat is
natuurlijk een goede maatregel die voor heel wat mensen
rust brengt in deze bijzondere tijden.
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Malheureusement, la situation est beaucoup plus difficile
pour les parents d'enfants handicapés. Ils ont dû faire un
choix cornélien: laisser leur enfant dans un établissement
de soins et ne pas le voir pendant des semaines ou s'en
occuper à plein temps à la maison. La plupart d'entre eux
sont livrés à eux-mêmes depuis des semaines maintenant.
Pour bon nombre de ces personnes, il est encore pratique-
ment impossible de travailler à mi-temps. Il est donc
injuste d'attendre d'eux qu'ils prennent à présent un congé
sans solde dans une période qui leur est extrêmement
pénible, tant financièrement que mentalement.

Spijtig genoeg ligt het voor ouders van kinderen met een
beperking een stuk moeilijker. Zij moesten de keiharde
keuze maken: je kind in de zorginstelling laten en het
weken niet zien of er voltijds thuis voor zorgen. Een groot
deel van hen staat er dus ondertussen al weken alleen voor.
Voor veel van deze mensen is halftijds beginnen werken
nog steeds praktisch onhaalbaar. Verwachten dat zij nu
onbetaald verlof nemen in een periode die voor hen zowel
financieel als mentaal uitzonderlijk zwaar is, is dan ook
onrechtvaardig.

1. Êtes-vous au courant de ce problème? 1. Bent u op de hoogte van deze problematiek?
2. Y a-t-il une raison pour laquelle le congé parental

coronavirus n'est pas plus étendu pour les parents d'enfants
handicapés? A-t-on tenu compte de leur situation lors de la
prise de décision? Dans la négative, êtes-vous disposée à
élargir le congé parental coronavirus pour ce groupe cible
relativement restreint?

2. Is er een reden waarom het corona-ouderschapsverlof
niet ruimer is voor de ouders van kinderen met een beper-
king? Werd er rekening mee gehouden tijdens het besluit-
vormingsproces? Indien neen, bent u bereid het corona-
ouderschapsverlof te verruimen voor deze relatief kleine
groep?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 18 août 2020, à la question n° 529 de
madame la députée Katja Gabriëls du 18 juin 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van
18 augustus 2020, op de vraag nr. 529 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katja Gabriëls van 18 juni
2020 (N.):

Je suis bien conscient des problèmes que vous soulevez. Ik ben wel degelijk op de hoogte van de problematiek die
u aankaart.

Dans ce contexte, je peux vous dire, de manière générale,
qu'entre-temps, il a été décidé de prolonger le régime de
congé parental corona du 1er juillet 2020 au 30 septembre
2020.

In dat verband kan ik u meer algemeen meegeven dat er
intussen werd beslist om de regeling van het corona-ouder-
schapsverlof te verlengen van 1 juli 2020 tot 30 september
2020.

Outre l'extension de la mesure, il a également été décidé
d'étendre les dispositions existantes en matière de congé
parental corona à partir du 1er juillet 2020 pour les travail-
leurs avec un enfant handicapé ainsi que pour les travail-
leurs isolés. Plus précisément, à partir de cette date, ces
travailleurs auront la possibilité, en plus d'une réduction
d'un cinquième temps ou d'un mi-temps, d'interrompre
complètement leur travail, quel que soit leur régime de tra-
vail (temps plein ou temps partiel).

Naast de verlenging van de maatregel werd ook beslist
om de bestaande opnamemodaliteiten van het corona-
ouderschapsverlof vanaf 1 juli 2020 uit te breiden ten aan-
zien van werknemers die ouder zijn van een kind met een
handicap alsook ten aanzien van werknemers die alleen-
staand zijn. Meer specifiek zullen die werknemers vanaf
die datum de mogelijkheid hebben om, naast een één-
vijfde of een halve vermindering, hun arbeidsprestaties ook
volledig te onderbreken en dit ongeacht hun arbeidsregime
(voltijds of deeltijds).

En outre, l'indemnité d'interruption pour ces mêmes tra-
vailleurs est portée à 150 % de l'indemnité à laquelle ils ont
droit lorsqu'ils prennent un congé parental ordinaire.

Verder is de onderbrekingsuitkering voor diezelfde werk-
nemers verhoogd tot 150 % van de uitkering bij het opne-
men van een gewoon ouderschapsverlof.
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DO 2019202004025
Question n° 530 de madame la députée Julie Chanson

du 18 juin 2020 (Fr.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202004025
Vraag nr. 530 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Chanson van 18 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Refus du statut d'artiste (QO 6034C). Weigering van het kunstenaarsstatuut (MV 6034C).
Il me revient qu'il y aurait actuellement une augmenta-

tion de dossiers refusés par l'Office national de l'emploi
(ONEM) dans le cadre du renouvellement annuel du statut
d'artiste et ce sans justification claire.

Naar verluidt stijgt het aantal dossiers dat door de Rijks-
dienst voor Arbeidsvoorziening (RVA) in het kader van de
jaarlijkse vernieuwing van het kunstenaarsstatuut gewei-
gerd wordt zonder dat daar een duidelijke reden voor is.

Pouvez-vous faire le point de la situation actuelle vécue
par l'ONEM et expliquer les raisons des refus et si en effet,
on constate une augmentation de ceux-ci?

Kunt u nader ingaan op de huidige stand van zaken bij de
RVA, de redenen voor de weigeringen toelichten en aange-
ven of er inderdaad sprake is van een stijgend aantal wei-
geringen?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 18 août 2020, à la question n° 530 de
madame la députée Julie Chanson du 18 juin 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van
18 augustus 2020, op de vraag nr. 530 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Julie Chanson van 18 juni
2020 (Fr.):

Il faut tout d'abord préciser que ce qui est décrit comme
le statut d'artiste est une disposition dérogatoire qui permet
au travailleur qui exerce des activités artistiques de mainte-
nir, après 12 mois d'indemnisation chômage et à certaines
conditions, une indemnisation calculée à un taux de 60 %.

Eerst moeten we verduidelijken dat het zogenoemde
"kunstenaarsstatuut" een afwijkende bepaling is die een
werknemer die artistieke activiteiten verricht, toelaat om
na 12 maanden werkloosheidsuitkering en onder bepaalde
voorwaarden een vergoeding te behouden die wordt bere-
kend op 60 %.

Cet avantage peut être renouvelé pour 12 mois si le tra-
vailleur apporte la preuve de trois prestations artistiques
dans une période de référence de 12 mois.

Dat voordeel kan met 12 maanden worden verlengd als
de werknemer het bewijs levert van drie artistieke presta-
ties in een referentieperiode van 12 maanden.

Dans le cadre de la crise actuelle, des mesures spéci-
fiques ont été également prises pour les travailleurs qui
exercent des activités artistiques.

In de context van de huidige crisis zijn ook specifieke
maatregelen genomen voor werknemers die artistieke acti-
viteiten uitoefenen.

Ainsi pour le travailleur qui bénéficie de l'avantage
susvisé, lorsque la période couverte par cet avantage vient
à échéance entre le 1er avril et le 30 juin 2020, cet avan-
tage est grâce à la mesure spécifique d'office prolongé
jusqu'au 30 juin 2020.

Voor werknemers die dat voordeel krijgen, wordt het
dankzij de specifieke maatregel automatisch verlengd tot
30 juni 2020, als de periode waarop het voordeel betrek-
king heeft tussen 1 april en 30 juni 2020 afloopt.

Le gouvernement a d'ores et déjà prévu de prolonger ces
périodes jusqu'au 31 août 2020.

De regering heeft alvast voorzien om die periodes te ver-
lengen tot 31 augustus 2020.

Le travailleur dont l'avantage vient à échéance entre le
1er avril et le 30 juin 2020 et qui en demande malgré tout
avant le 30 juin le renouvellement peut l'obtenir à condi-
tion d'en remplir les conditions à savoir présenter la preuve
de trois prestations artistiques dans les 12 mois qui pré-
cèdent la demande de renouvellement.

Werknemers van wie de uitkering tussen 1 april en
30 juni 2020 afloopt en die vóór 30 juni een verlenging
aanvragen, kunnen die krijgen als zij voldoen aan de voor-
waarden, dit wil zeggen een bewijs voorleggen van drie
artistieke prestaties in de 12 maanden voorafgaand aan de
aanvraag tot verlenging.
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Concrètement, le renouvellement ne prendra réellement
cours que dans le futur et aucun renouvellement n'a pu
débuter depuis le 1er avril 2020 mais cela ne signifie pas
pour autant que ces renouvellements auraient été refusés.

Concreet zal die verlenging pas in de toekomst beginnen
lopen en kan er geen verlenging ingaan sinds 1 april 2020,
maar dat betekent daarom niet dat die verlengingen zouden
zijn geweigerd.

Le renouvellement ainsi obtenu est toutefois repoussé
jusqu'au 30 juin 2020 et donc accordé jusqu'au 30 juin
2021.

De aldus verkregen verlenging wordt echter uitgesteld tot
30 juni 2020 en dus toegekend tot 30 juni 2021.

Il convient de préciser que la période de référence de 12
mois dans laquelle le travailleur qui demande l'avantage ou
son renouvellement doit prouver les prestations artistiques
requises est prolongée par la période qui se situe du
1er avril au 30 juin 2020.

De referentieperiode van 12 maanden waarbinnen de
werknemer die het voordeel of de verlenging ervan aan-
vraagt, de vereiste artistieke prestaties moet bewijzen,
wordt verlengd met de periode van 1 april tot en met
30 juni 2020.

Le gouvernement a d'ores et déjà prévu de prolonger ces
périodes jusqu'au 31 août 2020.

De regering heeft alvast voorzien om die periodes te ver-
lengen tot 31 augustus 2020.

Le travailleur qui demande un renouvellement et ne rem-
plit pas les conditions requises, à savoir trois prestations
artistiques dans les 12 mois qui précèdent la demande de
renouvellement prolongés par la période qui se situe du
1er avril au 30 avril, ne peut l'obtenir.

Een werknemer die een verlenging aanvraagt en niet vol-
doet aan de vereiste voorwaarden, dit wil zeggen drie artis-
tieke prestaties in de 12 maanden voorafgaand aan de
verlengingsaanvraag, verlengd met de periode van 1 april
tot 30 april, kan die niet verkrijgen.

DO 2019202004031
Question n° 532 de madame la députée Sophie

Thémont du 18 juin 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202004031
Vraag nr. 532 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 18 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Les 2.100 emplois menacés chez Hilton. 2.100 banen bedreigd bij Hilton.
La chaîne hôtelière Hilton va supprimer 2.100 emplois de

par le monde. Quatre hôtels de la chaîne sont présents sur
le sol belge.

De hotelketen Hilton is van plan wereldwijd 2.100 banen
te schrappen. In België heeft de keten vier hotels.

1. La Belgique va-t-elle être touchée par ces pertes
d'emplois?

1. Zullen er ook in ons land banen geschrapt worden?

2. En outre, la chaîne hôtelière a annoncé vouloir mettre
en congé des employés plus longtemps et octroyer des
salaires plus bas. Ces mesures vont-elles être d'application
dans les quatre hôtels belges? Envisagez-vous de bloquer
de telles mesures (réduction des salaires)? Ces employés
sortent eux-mêmes d'une crise sans précédent. Il convient
de les protéger. Allez-vous, le cas échéant, travailler en ce
sens?

2. De hotelketen wil zijn werknemers ook langer met
vakantie sturen en lagere lonen uitbetalen. Zullen die maat-
regelen van toepassing zijn in de vier Belgische hotels?
Zult u maatregelen zoals de loonsvermindering tegenhou-
den? Die werknemers komen zelf uit een ongeziene crisis
en moeten dan ook beschermd worden. Zult u daar indien
nodig werk van maken?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 18 août 2020, à la question n° 532 de
madame la députée Sophie Thémont du 18 juin 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van
18 augustus 2020, op de vraag nr. 532 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 18 juni
2020 (Fr.):
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La chaîne hôtelière américaine Hilton Worldwide Hol-
dings prévoit en effet de supprimer environ 2.100 emplois
dans le monde. La chaîne hôtelière fait référence à la crise
corona, qui a durement touché le secteur du tourisme.

De Amerikaanse hotelketen Hilton Worldwide Holdings
is inderdaad van plan wereldwijd ongeveer 2.100 banen te
schrappen. De hotelketen verwijst hierbij naar de corona-
crisis, die de toeristische sector zwaar heeft geraakt.

Le Hilton possède quatre hôtels en Belgique. Deux sont
situés à Bruxelles (Hilton Brussels Grand Place et Hilton
Garden Inn Brussels City Centre), et deux à Anvers (Hilton
Antwerp Old Town et Hampton by Hilton Antwerp Central
Station).

Hilton telt in België vier hotels. Twee vestigingen bevin-
den zich in Brussel (Hilton Brussels Grand Place en Hilton
Garden Inn Brussels City Centre), en twee in Antwerpen
(Hilton Antwerp Old Town en Hampton by Hilton Ant-
werp Central Station).

L'impact des licenciements en Belgique n'est pas encore
connu. On ne sait pas encore si la chaîne hôtelière a l'inten-
tion d'appliquer en Belgique les autres mesures mention-
nées par vous.

Wat de impact van de ontslagen zal zijn in België, is
voorlopig nog niet bekend. Of de hotelketen voor ogen
heeft om de door u genoemde overige maatregelen ook in
België toe te passen, is op heden nog niet geweten.

Cependant, une réduction de salaire nécessite toujours
l'accord de l'employé ou l'accord des syndicats si des
accords salariaux ont été conclus par le biais d'une conven-
tion collective de travail de l'entreprise. En tout état de
cause, les salaires minimums sectoriels constituent des
normes obligatoires qui s'appliquent comme un minimum
absolu.

Voor een vermindering van loon is er evenwel altijd het
akkoord van de werknemer nodig of het akkoord van de
vakorganisaties indien er via ondernemings-cao loonaf-
spraken zijn gemaakt. De sectorale minimumlonen vormen
in elk geval dwingende normen die als een absoluut mini-
mum gelden.

DO 2019202004035
Question n° 534 de madame la députée Nahima Lanjri

du 19 juin 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202004035
Vraag nr. 534 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 19 juni 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Simplification administrative de l'enregistrement du formu-
laire C3-temps partiel

Administratieve vereenvoudiging registratie C3-deeltijds
formulier.

Lorsqu'un chômeur reprend le travail à temps partiel, il
(ou elle) est obligé d'indiquer les heures effectuées sur le
formulaire de contrôle "C3-temps partiel". Sur la base de
ce formulaire, il peut solliciter une allocation de garantie
de revenu (AGR). L'arrêté royal publié le 27 mai 2020 est
un premier pas vers une simplification administrative pour
l'enregistrement de ce formulaire, afin que son utilisation
soit aussi conviviale que possible.

Wanneer een werkloze opnieuw deeltijds aan de slag
gaat, is hij/zij verplicht de gewerkte uren bij te houden op
het controleformulier "C3-deeltijds". Op basis van het C3-
deeltijds formulier kan aanspraak gemaakt worden op de
inkomensgarantie-uitkering (IGU). Met het koninklijk
besluit dat werd gepubliceerd op 27 mei 2020 werd een
eerste stap gezet richting administratieve vereenvoudiging
van de registratie van dat formulier, om het zo gebruiks-
vriendelijk mogelijk te maken.

Auparavant, la commune devait estampiller tous les trois
mois la carte de contrôle C3-temps partiel indiquant les
heures effectuées, et ce dans une encre indélébile et à partir
du premier enregistrement, pour les trois mois suivants.
Cette obligation d'estampillage cessait à partir du mois au
cours duquel le chômeur atteignait l'âge de cinquante ans.

Voorheen was het zo dat de controlekaart C3-deeltijds
met daarop de gewerkte uren in onuitwisbare inkt vanaf de
eerste registratie elke drie maanden door de gemeente
afgestempeld moest worden, voor de drie volgende maan-
den. Deze afstempelingsplicht verviel vanaf de maand
waarin men 50 werd.
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La validation des formulaires C3-temps partiel par la
commune ou le district a été supprimée par l'arrêté royal du
27 mai dernier. La carte de contrôle remplie reste néan-
moins cruciale comme document matériel. Le chômeur
doit la porter sur lui à tout moment et la remettre remplie et
signée à la fin de chaque mois au syndicat ou à l'Office
national de l'Emploi (ONEM). Cette méthode est non seu-
lement chronophage, mais elle accroît en outre la com-
plexité administrative d'une procédure qui pourrait tout
aussi bien se régler par voie électronique.

De validatie van de C3-deeltijdse formulieren door de
gemeente/district werd intussen afgeschaft met het konink-
lijk besluit van 27 mei. Toch blijft de ingevulde controle-
kaart als fysiek document cruciaal. De werkloze moet ze te
allen tijde bij zich hebben en aan het eind van elke maand
moet ze ingevuld en ondertekend bij de vakbond of de
Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA) binnenge-
bracht worden. Dat is niet alleen omslachtig, het vergroot
ook het administratieve kluwen van een procedure die
eigenlijk ook digitaal kan verlopen.

1. Est-il possible d'enregistrer une version numérique de
la carte de contrôle du formulaire C3-temps partiel au syn-
dicat ou à l'ONEM, où des données standard telles que le
nom, le numéro de registre national, etc. seraient prérem-
plies?

1. Is het mogelijk om de controlekaart van het C3-deel-
tijds formulier als digitaal document te registreren bij de
vakbond of de RVA, met standaardgegevens zoals naam,
rijksregisternummer, enz., reeds ingevuld?

2. Est-il possible de mettre au point un système permet-
tant d'enregistrer les heures effectuées par voie électro-
nique et ainsi garantir le chômage partiel et le droit à une
AGR?

2. Is het mogelijk om een systeem te ontwikkelen waarbij
gewerkte uren digitaal kunnen worden geregistreerd en zo
de deeltijdse werkloosheid en het recht op een IGU te
garanderen?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 18 août 2020, à la question n° 534 de
madame la députée Nahima Lanjri du 19 juin 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van
18 augustus 2020, op de vraag nr. 534 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van 19 juni
2020 (N.):

Depuis 2014, une carte de contrôle électronique (eC3) est
mise à la disposition des chômeurs complets sur le site por-
tail, laquelle est, dans l'intervalle, utilisée par plus de
100.000 personnes. Une version électronique (eC3.2) a été
lancée en 2018 pour les chômeurs temporaires, laquelle est
depuis lors utilisée par un certain nombre d'entreprises
pilotes. La généralisation de l'utilisation de cette carte par
tous les chômeurs temporaires et leurs employeurs fait
l'objet d'une concertation avec les partenaires sociaux.

De volledig werklozen hebben sinds 2014 een elektroni-
sche controlekaart (eC3) ter beschikking op de portaalsite,
die ondertussen door meer dan 100.000 personen gebruikt
wordt. Voor de tijdelijk werklozen (eC3.2) is in 2018 een
elektronische versie gelanceerd, die sindsdien gebruikt
wordt door een aantal pilootbedrijven. De veralgemening
van het gebruik ervan door alle tijdelijke werklozen en hun
werkgevers wordt overlegd met de sociale partners.

Aucun projet semblable n'est actuellement en préparation
ou à l'étude pour les travailleurs à temps partiel bénéficiant
d'une allocation de garantie de revenus (AGR). Les princi-
paux éléments qui sont pris en considération lors de la pré-
paration de ce type de projets d'informatisation sont les
suivants:

Voor de deeltijdse werknemers met inkomensgarantie-
uitkering (IGU) is er momenteel geen dergelijk project in
voorbereiding of ter studie. De belangrijkste elementen die
bij de voorbereiding van dergelijke informatiseringsprojec-
ten in overweging worden genomen zijn:

- la complexité du processus à numériser: il semble que
ce soit le cas ici, étant donné que, p. ex. l'enregistrement
doit se faire par heure, tandis que pour la eC3 et la eC3.2,
cet enregistrement se fait par jour;

- de complexiteit van het te digitaliseren proces: dit lijkt
hier het geval te zijn aangezien er bijv. een registratie per
uur moet gebeuren, in tegenstelling tot de eC3 en eC3.2
waar dit per dag gebeurt;

- la taille et l'évolution du groupe cible: actuellement, il y
a environ 30.000 travailleurs à temps partiel bénéficiant
d'une AGR (ce chiffre dépassait les 50.000 il y a dix ans),
ce qui est relativement peu comparé au nombre de chô-
meurs complets et de chômeurs temporaires.

- de grootte en evolutie van de doelgroep: momenteel
zijn er ongeveer 30.000 deeltijdse werknemers met een
IGU (tien jaar geleden meer dan 50.000), wat relatief wei-
nig is in vergelijking met de aantallen volledig werklozen
en tijdelijk werklozen.
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En outre, une numérisation de la carte de contrôle des tra-
vailleurs à temps partiel bénéficiant d'une AGR n'est pos-
sible qu'en collaboration avec les organismes de paiement,
étant donné que ceux-ci sont en contact direct avec le chô-
meur et qu'ils se chargent de constituer et d'introduire les
documents (électroniques) nécessaires auprès de l'Office
national de l'Emploi.

Bovendien kan een digitalisering van de controlekaart
van deeltijdse werknemers met IGU enkel gerealiseerd
worden in samenwerking met de uitbetalingsinstellingen,
aangezien zij in direct contact staan met de werkloze en
zorgen voor de samenstelling en indiening van de nodige
(elektronische) documenten bij de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening.

Compte tenu des conséquences actuelles et prévisibles de
la crise du COVID-19, il n'est, pour l'heure, pas possible
d'entamer une étude préparatoire concernant la faisabilité
d'une numérisation de la carte de contrôle des travailleurs à
temps partiel bénéficiant d'une AGR.

Gelet op de huidige en de te verwachten gevolgen van de
COVID-19 crisis, is het momenteel niet mogelijk om een
voorbereidende studie over de haalbaarheid van een digita-
lisering van de controlekaart van deeltijdse werknemers
met IGU aan te vatten.

DO 2019202004064
Question n° 536 de madame la députée Vanessa Matz

du 22 juin 2020 (Fr.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202004064
Vraag nr. 536 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vanessa Matz van 22 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Le Conseil consultatif relatif au travail des enfants (QO
2656C).

Adviesraad Kinderarbeid (MV 2656C).

La loi du 16 mars 1971 sur le travail prévoit le principe
de l'interdiction du travail des enfants, définis comme les
mineurs âgés de moins de 15 ans ou qui sont encore soumis
à l'obligation scolaire à temps plein. Elle prévoit néan-
moins des exceptions et définit une série de conditions
(dérogation individuelle, rémunération, horaires de travail,
etc.).

Het principe van het verbod op kinderarbeid is verankerd
in de Arbeidswet van 16 maart 1971. Daarin worden kin-
deren gedefinieerd als minderjarigen onder de 15 jaar of
die nog onderworpen zijn aan de voltijdse leerplicht. De
wet bevat echter ook een aantal uitzonderingen en een
reeks voorwaarden (individuele afwijkingen, loon, werk-
uren, enz.).

Cette loi crée, auprès du SPF Emploi, un Conseil consul-
tatif relatif au travail des enfants dont les missions sont les
suivantes: donner des avis ou faire des propositions au SPF
Emploi et aux fonctionnaires compétents concernant les
problèmes généraux du travail des enfants, fournir un avis
au fonctionnaire compétent dans le cadre des dérogations
individuelles accordées, réunir la documentation relative
au travail des enfants, coordonner, assurer le suivi et procé-
der à l'évaluation de la recherche dans le domaine du tra-
vail des enfants et établir un rapport annuel sur ces
activités et sur l'application de la législation sur le travail
des enfants.

Bij deze wet wordt bij de FOD Werkgelegenheid een
Adviesraad Kinderarbeid opgericht, die de volgende
opdrachten krijgt: advies uitbrengen of voorstellen doen
aan de FOD Werkgelegenheid en aan de bevoegde ambte-
naren inzake de algemene vraagstukken betreffende de kin-
derarbeid, advies uitbrengen aan de bevoegde ambtenaar in
het kader van de toegestane individuele afwijkingen, de
documentatie in verband met kinderarbeid verzamelen, het
onderzoek op het gebied van de kinderarbeid coördineren
en opvolgen en evalueren, en een jaarverslag opstellen
over zijn activiteiten en over de toepassing van de wetge-
ving betreffende de kinderarbeid.

La création de ce Conseil était donc positive dans la
mesure où son rôle serait de s'assurer du bon respect de la
législation sur le travail des enfants. Malheureusement, ce
Conseil n'a toujours pas été créé.

De oprichting van een Adviesraad Kinderarbeid was dus
een goede zaak voor zover de raad toezicht zou houden op
de naleving van de wetgeving betreffende de kinderarbeid.
Helaas is dat tot dusver een dode letter gebleven: de raad is
nog steeds niet geïnstalleerd.

1. Quelles sont les raisons pour lesquelles le Conseil
consultatif relatif au travail des enfants n'est toujours pas
créé?

1. Waarom is de Adviesraad Kinderarbeid nog steeds niet
opgericht?
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2. Est-ce que ce Conseil est actuellement en cours de
création?

2. Wordt de raad momenteel opgericht?

3. En l'absence d'un tel Conseil, pourriez-vous nous
éclairer sur la façon dont vous veillez à l'application de la
législation sur le travail des enfants? Combien de fonction-
naires accordent des dérogations individuelles? Ces fonc-
tionnaires se coordonnent-ils pour assurer une application
uniforme de la législation? Est-ce que ces fonctionnaires
ont déjà évoqué des problèmes dans l'application de la loi?
Ont-ils fait des recommandations?

3. Hoe wordt er, bij gebrek aan die raad, toegezien op de
toepassing van de wetgeving betreffende de kinderarbeid?
Hoeveel ambtenaren staan er individuele afwijkingen toe?
Overleggen zij met elkaar om een uniforme toepassing van
de wetgeving te garanderen? Hebben ze al problemen
gemeld met de toepassing van de wet? Hebben ze aanbeve-
lingen gedaan?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 18 août 2020, à la question n° 536 de
madame la députée Vanessa Matz du 22 juin 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van
18 augustus 2020, op de vraag nr. 536 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Vanessa Matz van 22 juni 2020
(Fr.):

Un conseil consultatif sur le travail des enfants est en
effet prévu par l'article 7.7.2 de la loi sur le travail du
16 mars 1971 et par l'arrêté royal du 11 mars 1993 sur le
travail des enfants. Dès la mise en place de cette réglemen-
tation, une tentative de composition de ce conseil a été
faite. Un appel à candidatures a été lancé, auquel des
dizaines d'organisations et de personnes ont répondu. Pour
certains groupes, il semble qu'il y ait peu ou pas de candi-
dats. Il s'est avéré qu'il n'était pas possible de composer un
conseil de travail.

Een adviesraad kinderarbeid werd inderdaad voorzien
door artikel 7.7.2 van de arbeidswet van 16 maart 1971 en
door het koninklijk besluit van 11 maart 1993 betreffende
de kinderarbeid. Bij het ontstaan van deze regelgeving
werd getracht om deze raad samen te stellen. Er was een
oproep naar kandidaten waarbij tientallen organisaties en
personen zich kandidaat stelden. Voor sommige geledingen
bleken er weinig of geen kandidaten te zijn. Het bleek niet
doenbaar om daaruit een werkende raad samen te stellen.

Aucune tentative n'est faite actuellement pour mettre en
place ce conseil, notamment parce que le bien-être des
enfants est devenu entre-temps une compétence régionali-
sée, alors que le travail des enfants est une compétence
fédérale.

Momenteel worden er geen pogingen gedaan om deze
raad toch samen te stellen, voornamelijk omdat het welzijn
van kinderen ondertussen een geregionaliseerde materie is
geworden, terwijl kinderarbeid een federale materie is.

Un éventuel conseil pourrait examiner les grandes lignes
et donner son avis sur les éventuelles adaptations de la loi
ou des arrêtés d'application. Toutefois, le conseil ne pour-
rait pas se réunir pour des demandes individuelles et
concrètes, car la période entre la demande et l'emploi est
généralement beaucoup trop courte. Pensez aux apparitions
à la télévision ou à la radio.

Een eventuele raad zou zich kunnen buigen over de grote
lijnen en advies geven over eventuele aanpassingen van de
wet of van de uitvoeringsbesluiten. Deze raad zou evenwel
niet kunnen vergaderen over individuele, concrete aanvra-
gen, omdat de termijn tussen aanvraag en tewerkstelling
meestal veel te kort is, men denke aan televisie-of radio-
optredens.

Actuellement, les demandes d'autorisation pour le travail
des enfants sont traitées par le Service central de l'Inspec-
tion du travail - Contrôle des lois sociales du SPF ETCS.
Deux personnes administratives traitent effectivement les
demandes, tandis que quatre remplaçants sont toujours dis-
ponibles. Les autorisations ou refus sont signés par le
directeur général du service. Il y a donc unité d'application
de la loi.

Op dit ogenblik worden de aanvragen voor toestemming
tot kinderarbeid behandeld door het hoofdbestuur van de
Arbeidsinspectie - Toezicht op de Sociale Wetten van de
FOD WASO. Twee administratieve personen houden zich
effectief bezig met de aanvragen, terwijl er nog een viertal
back-ups beschikbaar zijn. De toestemmingen of weigerin-
gen worden ondertekend door de directeur-generaal van de
dienst. Er is dus eenheid van toepassing van de wet.
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Outre ces organes administratifs, il existe également
deux conseillers inspecteurs sociaux qui répondent aux
questions juridiques en la matière. Ils le font en concerta-
tion mutuelle afin d'avoir les mêmes interprétations.

Naast deze administratieve krachten zijn er ook twee
adviseurs-sociaal inspecteurs die de juridische vragen over
deze materie beantwoorden. Zij doen dit in onderling over-
leg om dezelfde interpretaties toe te passen.

En outre, les inspecteurs du travail de l'Inspection du tra-
vail - Contrôle des lois sociales peuvent également vérifier
les infractions possibles en matière de travail des enfants.

Verder kunnen de arbeidsinspecteurs van de Arbeidsin-
spectie - Toezicht op de Sociale Wetten ook controle doen
op mogelijke inbreuken inzake kinderarbeid.

Le dernier problème discuté en interne au sein du service
est celui des "influenceurs" sur les médias sociaux et la
question si un enfant qui fait la promotion d'un certain pro-
duit relève de la réglementation sur le travail des enfants.
L'avis des fonctionnaires impliqués ici est que c'est tou-
jours une question de fait. S'il s'agit d'un nombre limité de
fois, et sans compensation monétaire, cette activité ne
constitue pas du travail d'enfants. Si cela se produit plu-
sieurs fois et moyennant des frais, une demande d'autorisa-
tion est attendue.

Het laatste probleem dat intern in de dienst werd bespro-
ken, was dit van de "influencers" op sociale media en de
vraag of een kind dat een bepaald product aanprijst onder
de reglementering van de kinderarbeid valt. Het advies van
de betrokken ambtenaren is hier dat het altijd gaat om een
feitenkwestie. Gaat het om een beperkt aantal keren, en
zonder geldelijke vergoeding, is het voor deze dienst geen
kinderarbeid. Gebeurt dit meermaals en tegen vergoeding,
dan wordt er wel een aanvraag voor toelating verwacht.

DO 2019202004065
Question n° 537 de madame la députée Kattrin Jadin

du 22 juin 2020 (Fr.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202004065
Vraag nr. 537 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 22 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

La traduction du Code sur le bien-être au travail (QO
3542C).

Vertaling van de Codex over het welzijn op het werk (MV
3542C).

Depuis la mi-2017, le Code du bien-être au travail est en
vigueur. Ainsi, toute entreprise ou société employant au
moins une personne, est tenue à s'adapter aux nouvelles
structures. Un aspect très important du Code est le volet de
la sécurité au travail. Les lignes directives doivent être
minutieusement respectées afin de garantir la sécurité des
employés.

Sinds midden 2017 is de Codex over het welzijn op het
werk van kracht. Alle bedrijven en ondernemingen die ten
minste één persoon tewerkstellen, moeten zich aldus aan
de nieuwe bepalingen aanpassen. De hoofdstukken over de
veiligheid op het werk vormen een zeer belangrijk onder-
deel van de Codex. De richtlijnen moeten nauwgezet nage-
leefd worden om de veiligheid van de werknemers te
garanderen.

Cependant, il me revient que presque deux ans après son
entrée en vigueur, le Code n'est toujours pas disponible en
langue allemande. Cette situation est très délicate car les
entreprises de ma région doivent respecter la nouvelle
législation sans pour autant comprendre les dispositions à
mettre en exécution.

Ik verneem echter dat er bijna twee jaar na de inwerking-
treding nog steeds geen Duitse versie van de Codex
beschikbaar is. Dat is een zeer netelige situatie omdat de
bedrijven uit mijn regio verondersteld worden de nieuwe
wetgeving na te leven zonder dat ze noodzakelijkerwijze
de toe te passen bepalingen begrijpen.

1. Qu'en est-il de la traduction du Code sur le bien-être au
travail en Allemand?

1. Hoe staat het met de Duitse vertaling van de Codex
over het welzijn op het werk?

2. Existe-t-il un calendrier pour l'exécution de la traduc-
tion?

2. Werd er voor de realisatie van de vertaling een tijdpad
vastgelegd?
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Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 18 août 2020, à la question n° 537 de
madame la députée Kattrin Jadin du 22 juin 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van
18 augustus 2020, op de vraag nr. 537 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 22 juni 2020
(Fr.):

Le Ministère de la Communauté germanophone émet
chaque année un avis sur les arrêtés royaux et ministériels
à traduire prioritairement. Les arrêtés royaux du Code du
bien-être au travail figurent sur cette liste. Le SPF Emploi,
Travail et Concertation sociale est bien conscient de
l'importance de cette traduction pour la Communauté ger-
manophone. Etant donné que ce Code compte 650 pages,
la traduction prendra du temps.

Het Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap geeft elk
jaar een advies over de prioritair te vertalen koninklijke en
ministeriële besluiten. De koninklijke besluiten van de
Codex over het welzijn op het werk staan in die lijst. De
FOD Werkgelegenheid is er zich van bewust dat deze ver-
taling belangrijk is voor de Duitstalige Gemeenschap. Aan-
gezien de Codex 650 pagina's telt, zal de volledige
vertaling ervan wel enige tijd in beslag nemen.

En concertation avec le Ministère de la Communauté
germanophone, priorité a toutefois été donnée pour le
moment à d'autres textes. En outre, 2020 étant l'année pré-
vue des élections sociales, le SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale a privilégié la traduction en allemand
de l'application web et de certains documents relatifs aux
élections sociales (voir annexe pour le lien).

In overleg met het Ministerie van de Duitstalige
Gemeenschap werd voorlopig prioriteit gegeven aan
andere teksten. Aangezien in 2020 sociale verkiezingen
gepland waren, heeft de FOD bovendien voorrang gegeven
aan de vertaling naar het Duits van de webapplicatie en
bepaalde documenten voor de sociale verkiezingen die ook
op de website ter beschikking worden gesteld.

Même si cela ne peut pas remplacer des textes légaux, le
SPF Emploi, Travail et Concertation sociale propose déjà
un certain nombre de publications relatives au bien-être au
travail dans la partie germanophone de son site web.

Alhoewel dit de regelgevende teksten uiteraard niet kan
vervangen, stelt de FOD op het Duitstalig gedeelte van zijn
website wel al een aantal publicaties in het Duits ter
beschikking over welzijn op het werk (link vermeld in bij-
lage).

En outre, le SPF a fait traduire en allemand le "Guide
générique Au Travail en Toute Sécurité", car en ce moment
ce document est bien évidement très important pour tous
les employeurs en Belgique qui veulent redémarrer leurs
activités en toute sécurité ou qui ont besoin de plus d'inspi-
ration pour pouvoir travailler en toute sécurité en temps de
corona.

Bovendien heeft de FOD de "Generieke Gids Veilig aan
het Werk" laten vertalen in het Duits, omdat dit document
op dit moment uiteraard erg belangrijk is voor alle werkge-
vers in België die op een veilige manier willen heropstar-
ten of verdere inspiratie nodig hebben om veilig te kunnen
werken in coronatijd.

Annexe (liens) Bijlage (links)
- Documents bien-être au travail: Rubrique Publications:

https://beschaeftigung.belgien.be/de/veroeffentlichungen
- Documenten welzijn op het werk: rubriek Publicaties:

https://beschaeftigung.belgien.be/de/veroeffentlichungen
- Guide générique en allemand: via la page suivante:

https://beschaeftigung.belgien.be/de/themen/coronavirus/
sicheres-arbeiten-waehrend-der-coronavirus-krise-allge-
meiner-leitfaden.

- Generieke gids in het Duits: via deze pagina: https://
werk.belgie.be/nl/themas/coronavirus/veilig-aan-het-werk-
tijdens-de-coronacrisis-generieke-gids-en-sectorgidsen
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DO 2019202004066
Question n° 538 de madame la députée Nawal Farih du

22 juin 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202004066
Vraag nr. 538 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 22 juni 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

La discrimination sur le marché du travail (QO 3263C). Discriminatie op de arbeidsmarkt (MV 3263C).
Un doctorat en littérature française, 25 années d'expé-

rience dans l'enseignement secondaire français et la direc-
tion de son propre centre linguistique. Tel est le CV en
béton affiché par un candidat à un emploi. Il s'avère toute-
fois que ce candidat peine à trouver un emploi. Les bras
m'en tombent en entendant les arguments invoqués. Il
s'agit d'un réfugié syrien, ce qui expliquerait sa quête
incessante d'un nouvel emploi. Les employeurs potentiels
lui objectent souvent sa maîtrise insuffisante du néerlan-
dais, ce qui me paraît le comble dans un pays qui compte
pas moins de trois langues nationales.

Een doctoraat in de Franse literatuur, 25 jaar ervaring
met lesgeven aan Franse middelbare scholen en een eigen
talencentrum. Met andere woorden een cv om u tegen te
zeggen. Toch is het voor de persoon in kwestie niet makke-
lijk om een job te vinden. De reden is dan ook om van mijn
stoel te vallen. Hij is namelijk een Syrische vluchteling en
dit zou aan de basis liggen van zijn eeuwige zoektocht naar
een nieuwe job. Hij krijgt vaak te horen dat hij het Neder-
lands niet voldoende beheerst en daarom niet aan de slag
kan gaan, in een land als België met wel drie landstalen
lijkt me dit wel kort door de bocht.

L'article de presse concernant cette affaire rapporte que
la méconnaissance du néerlandais est le principal motif du
rejet de la candidature de l'intéressé, qui signale que deux
enseignantes wallonnes ont pourtant été recrutées. Pour
l'heure, ces dernières maîtrisent encore moins le néerlan-
dais que lui. Il n'en faut évidemment pas plus pour établir
un lien avec une possible discrimination liée à l'origine. Je
sais qu'en tant qu'ancienne parlementaire, à présent deve-
nue ministre, l'égalité a toujours été un thème hautement
prioritaire pour vous.

In de krant lees ik dat de Nederlandse taal de hoofdreden
is voor afwijzing voor een job. Zelf geeft de kandidaat-sol-
licitant aan dat hij ziet dat er twee Waalse leraressen wel
werden aangenomen. Thans beheersen zij de Nederlandse
taal nog minder dan hij. De link met mogelijke discrimina-
tie op afkomst is dan natuurlijk snel gelegd. Ik weet dat u
als voormalig parlementslid en nu minister gelijkheid altijd
hoog op de agenda heeft gezet.

1. Etes-vous informée de ce genre de problèmes sur le
marché du travail?

1. Heeft u weet van dit soort problemen op de arbeids-
markt?

2. Pourriez-vous nous expliquer le déroulement précis
des appels mystère?

2. Kunt u ons vertellen hoe de mystery calls precies ver-
lopen?

3. Comment ce projet est-il évalué? 3. Hoe wordt dit project geëvalueerd?
4. Existe-t-il des programmes de sensibilisation des

employeurs sur le thème des "nouveaux Belges"? Dans
l'affirmative, lesquels?

4. Zijn er programma's voorzien om werkgevers te sensi-
biliseren voor "nieuwe Belgen"? Indien ja, welke?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 18 août 2020, à la question n° 538 de
madame la députée Nawal Farih du 22 juin 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van
18 augustus 2020, op de vraag nr. 538 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 22 juni 2020
(N.):

J'attire avant tout l'attention sur le fait que la politique
générale du marché du travail et les services de l'emploi
ont été transférés aux communautés et aux régions. Les
questions 1 et 4 doivent donc être adressées aux services
régionaux de placement et d'emploi.

Ik vestig de aandacht eerst en vooral op de omstandig-
heid dat het algemeen arbeidsmarktbeleid en de arbeids-
voorziening is overgedragen aan de gemeenschappen en
gewesten. De vragen 1 en 4 moeten bijgevolg gericht wor-
den aan de regionale plaatsing- en tewerkstellingsdiensten.
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En ce qui concerne les mystery calls, les services fédé-
raux de l'Inspection du travail - Contrôle des lois sociales
peuvent intervenir dans les cas présentant des indices
concrets de discrimination dans l'accès à l'emploi. Le phi-
shing, c'est-à-dire la pêche aux éléments sans raisons
objectives préalables, est interdit.

Wat de mystery calls betreft, kunnen de diensten van de
federale Arbeidsinspectie - Toezicht op de Sociale Wetten
wel in gevallen met concrete aanwijzingen van discrimina-
tie bij de toegang tot arbeid optreden. Phishing, het gaan
vissen naar elementen zonder voorafgaande objectieve
redenen, is namelijk verboden.

Si, la discrimination linguistique n'est pas protégée par la
législation anti-discrimination actuelle, celle ayant trait à
l'origine l'est bien sûr.

Taaldiscriminatie is evenwel niet beschermd via de hui-
dige wetgeving ter bescherming tegen discriminatie, maar
afkomst uiteraard wel.

Récemment, 24 inspecteurs ont été formés pour effectuer
les mystery calls, y compris les techniques d'enquête spé-
ciales.

Recentelijk werden 24 inspecteurs opgeleid om de mys-
tery calls te kunnen uitvoeren, onder andere in bijzondere
opsporingstechnieken.

Des négociations sont également en cours avec des parte-
naires tels que l'ONSS et la Banque Carrefour de la sécu-
rité sociale afin d'améliorer l'exploration et/ou le
rapprochement des données requis par la loi.

Er zijn eveneens onderhandelingen met de partners zoals
RSZ en kruispuntbank sociale zekerheid teneinde de door
de wet voorafgaande opgelegde datamining en/of datamat-
ching te verbeteren.

À ce jour, quatre mystery calls ont été effectués. Dans
deux cas, l'autorisation nécessaire a été obtenue auprès du
ministère public et un mystery call a été effectué.

Er werden tot op heden vier aanvragen voor een mystery
call gedaan. In twee gevallen werd de noodzakelijke toe-
stemming van het openbaar ministerie verkregen en werd
een mystery call uitgevoerd.

Aucune discrimination n'a été constatée dans ces cas. In deze dossiers zijn er geen vaststellingen van discrimi-
natie gedaan.

2. La technique des mystery calls est définie à l'article 42/
1 du Code Pénal Social. Elle ne s'applique que dans le
cadre des relations de travail à caractère fédéral; elle ne
concerne que l'aspect pénal des lois anti-discrimination
(origine et genre).

2. De techniek van mystery calls wordt gedefinieerd in
artikel 42/1 van het Sociaal Strafwetboek. Het is alleen van
toepassing in het kader van de arbeidsverhoudingen van
federale aard; het betreft alleen het strafrechtelijke aspect
van de anti-discriminatiewetgeving (herkomst en geslacht).

Les trois conditions cumulatives suivantes doivent être
réunies:

Aan de volgende drie cumulatieve voorwaarden moet
worden voldaan:

- il faut une plainte ou un signalement; - Er moet een klacht worden ingediend of een verslag
worden opgesteld;

- il faut la présence d'indications objectives de discrimi-
nation;

- Er moeten objectieve aanwijzingen voor discriminatie
zijn;

- il faut que les indications soient soutenues par des résul-
tats de datamining et datamatching.

- Indicaties moeten worden ondersteund door resultaten
verkregen door datamining en datamatching.

Par ailleurs, l'autorisation d'un magistrat est requise pour
recourir à cette technique, ce qui signifie que chaque dos-
sier est couvert par le secret judiciaire. Il faut un accord
préalable et écrit, le plus précis possible et limité dans le
temps en précisant quelles infractions peuvent être com-
mises et par qui elles peuvent être commises. De plus, cette
technique ne peut être utilisée que s'il n'est pas possible
d'obtenir ce résultat via les autres pouvoirs de l'inspection
(principe de subsidiarité).

Bovendien is de toestemming van een magistraat vereist
om deze techniek te gebruiken, wat betekent dat elk dossier
onder het gerechtelijk geheim valt. Er moet vooraf een zo
nauwkeurig mogelijke en in de tijd beperkte schriftelijke
overeenkomst worden gesloten, waarin wordt aangegeven
welke misdrijven kunnen worden gepleegd en door wie.
Bovendien kan deze techniek alleen worden gebruikt als
het niet mogelijk is om dit resultaat te bereiken via de
andere bevoegdheden van de inspectiedienst (subsidiari-
teitsbeginsel).
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De manière pratique, des formations sur les techniques
spéciales d'enquête ont été dispensées aux inspecteurs spé-
cialisés de l'Inspection du Travail - Contrôle des lois
sociales. Après accord du magistrat, des données de data-
mining et datamatching sont collectées pour soutenir les
indications et signalements déjà récoltés. Enfin, des sollici-
tations d'emploi sont envoyées avec des profils de deman-
deurs différents. Les résultats sont analysés et un rapport
est rédigé à l'attention du magistrat.

Praktisch gezien werd een opleiding over speciale onder-
zoekstechnieken gegeven aan gespecialiseerde inspecteurs
van de Arbeidsinspectie - Controle van de Sociale Wetten.
Na toestemming van de magistraat worden datamining en
datamatching gegevens verzameld ter ondersteuning van
de reeds verzamelde indicaties en rapporten. Tot slot wor-
den de sollicitaties voor werk verstuurd met verschillende
profielen van sollicitanten. De resultaten worden geanaly-
seerd en er wordt een rapport opgesteld ter attentie van de
magistraat.

3. Il y a une évaluation interne permanente par l'adminis-
tration.

3. Er is een permanente, interne evaluatie door de admi-
nistratie.

DO 2019202004067
Question n° 539 de madame la députée Nahima Lanjri

du 22 juin 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202004067
Vraag nr. 539 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 22 juni 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Évaluation du congé parental et du crédit-temps pour
prendre soin d'enfants (QO 3167C).

Evaluatie ouderschapsverlof en tijdskrediet zorg voor een
kind (MV 3167C).

Le congé parental d'un dixième est d'application depuis
le 1er juin 2019 pour les travailleurs du secteur privé et des
administrations communales et provinciales et depuis le
1er août 2019 pour les travailleurs de la fonction publique
également. Je souhaiterais obtenir une première évaluation
basée sur les chiffres demandés ci-dessous.

Het een tiende ouderschapsverlof is sinds 1 juni 2019 van
toepassing op werknemers in de privésector en van de
gemeente- en provinciale besturen en sinds 1 augustus
2019 ook voor personeelsleden van de overheid. Graag had
ik een eerste evaluatie aan de hand van onderstaande cij-
fers ontvangen.

1. Combien de congés parentaux d'un dixième ont-ils été
pris depuis leur instauration? Veuillez fournir une ventila-
tion par mois, par province, en fonction du sexe et de la
tranche d'âge du demandeur.

1. Hoeveel keer werd het een tiende ouderschapsverlof
opgenomen sedert de invoering? Graag een onderverdeling
per maand, per provincie, per geslacht en per leeftijdscate-
gorie van de aanvrager.

2. Combien de congés parentaux d'un cinquième, à mi-
temps et à temps plein ont été pris? Veuillez fournir un
aperçu par type de congé parental à partir du 1er janvier
2018 jusqu'à présent et ventiler les chiffres par mois, par
province, en fonction du sexe et de la tranche d'âge du
demandeur.

2. Hoeveel keer werd ouderschapsverlof opgenomen in
een vijfde, halftijds en voltijds? Graag een overzicht voor
elke vorm van opname en dit vanaf 1 januari 2018 tot nu
met een onderverdeling per maand, per provincie, per
geslacht en per leeftijdscategorie van de aanvrager.

3. Certains obstacles empêchent-ils encore les parents de
prendre un congé parental? Dans l'affirmative, lesquels?

3. Zijn er nog barrières die het opnemen van ouder-
schapsverlof beletten? Indien zo, welke?

4. Combien de crédits-temps pour prendre soin d'enfants
ont été pris depuis le 1er janvier 2018? Pourriez-vous four-
nir une ventilation en fonction des différentes modalités de
crédits-temps, par province, par sexe, par tranche d'âge?

4. Hoe vaak werd tijdskrediet voor de zorg van kinderen
opgenomen sinds 1 januari 2018? Kunt u een opsplitsing
geven naar de verschillende opnamemodaliteiten, provin-
cie, geslacht, leeftijdscategorie?

5. Voyez-vous certaines tendances se dessiner sur la base
de ces chiffres?

5. Ziet u bepaalde tendensen in deze cijfers?
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6. Comment allez-vous faire en sorte que la proportion
d'hommes et de femmes qui demandent un congé parental
et un crédit-temps pour prendre soin de leurs enfants soit
équivalente? Actuellement, nous constatons souvent
encore un déséquilibre: ce sont surtout les femmes qui
prennent ce type de congés. Prendre soin de ses enfants
n'est pourtant pas une tâche uniquement dévolue aux
femmes. Le rôle des pères est aussi important que celui des
mères. Prévoyez-vous d'autres initiatives qui pourraient
amener également les hommes à assumer cette tâche et à
prendre de tels congés (congé parental mais aussi crédit-
temps pour s'occuper des enfants) afin que nous parvenions
dans ce domaine aussi à un meilleur équilibre?

6. Hoe wilt u zorgen dat ouderschapsverlof en tijdskre-
diet voor de zorg van kinderen zowel door mannen als door
vrouwen opgenomen worden? Nu zien we vaak nog een
scheeftrekking en zijn het vooral vrouwen die deze verlo-
ven opnemen. De zorg voor kinderen is nochtans een
gedeelde zorg. De rol van vaders is even belangrijk als die
van moeders. Plant u nog initiatieven die ertoe kunnen lei-
den dat deze zorgtaken en de opname van verloven (ouder-
schapsverlof, maar evengoed tijdskrediet voor de zorg van
kinderen) ook opgenomen worden door mannen zodat we
ook daar een beter evenwicht krijgen?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 18 août 2020, à la question n° 539 de
madame la députée Nahima Lanjri du 22 juin 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van
18 augustus 2020, op de vraag nr. 539 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van 22 juni
2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202004069
Question n° 541 de madame la députée Florence Reuter

du 22 juin 2020 (Fr.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202004069
Vraag nr. 541 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Florence Reuter van 22 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Burn-out (QO 1781C). Burn-out (MV 1781C).
Une étude de la start-up Bright Link, une spin-off

d'UCLouvain spécialisée dans la prévention du burn-out,
démontre qu'un salarié sur cinq est en risque d'épuisement.
Ce chiffre me semble interpellant.

Uit een studie van de start-up Bright Link, een spin-off
van de UCLouvain die gespecialiseerd is in burn-outpre-
ventie, blijkt dat een op de vijf werknemers het risico loopt
op een burn-out. Dat cijfer is verontrustend.

Plus d'un travailleur sur quatre ressent de la fatigue phy-
sique, notamment des tensions musculaires et des pro-
blèmes d'insomnie. La fatigue émotionnelle est également
présente chez un salarié sur cinq.

Meer dan een op de vier werknemers heeft last van licha-
melijke vermoeidheid, en in het bijzonder van spierspan-
ningen en slaapproblemen. Een op de vijf werknemers
kampt bovendien met emotionele vermoeidheid.

Selon l'étude, ces symptômes proviennent de directives
de travail contradictoires et d'une charge de travail accrue,
notamment due à la transformation numérique des entre-
prises. L'hyperconnectivité est d'ailleurs également pointée
du doigt par les travailleurs comme un facteur de stress.

Volgens die studie zijn die symptomen het resultaat van
tegenstrijdige werkinstructies en een toegenomen werklast,
die met name te wijten is aan de digitale transformatie van
de bedrijven. Daarnaast wijten de werknemers hun stress
ook aan de hyperconnectiviteit.
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Le gouvernement Michel a pris à bras le corps ces pro-
blématiques tant au niveau de la prévention du burn-out
que des mesures de réintégration des malades longue durée
mais aussi au niveau du droit à la déconnexion.

De regering-Michel heeft die problemen bij de kern aan-
gepakt, zowel wat de burn-outpreventie als de re-integratie
van langdurig zieken betreft, maar ook op het stuk van
deconnectie.

1. Une évaluation des mesures prises sous la précédente
législature est-elle envisagée prochainement?

1. Zullen de maatregelen van de vorige legislatuur geëva-
lueerd worden?

2. Pensez-vous que de nouvelles mesures s'imposent afin
de lutter de manière plus efficace contre ces maladies du
siècle?

2. Zijn er volgens u nieuwe maatregelen nodig om effici-
ënter de strijd aan te gaan met die ziekten van onze tijd?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 18 août 2020, à la question n° 541 de
madame la députée Florence Reuter du 22 juin 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van
18 augustus 2020, op de vraag nr. 541 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Florence Reuter van 22 juni
2020 (Fr.):

1. Plusieurs mesures ont effectivement été prises sous la
législature précédente pour faire face au burn-out au tra-
vail.

1. Onder de vorige legislatuur werden inderdaad meer-
dere maatregelen getroffen om burn-out op het werk aan te
pakken.

Depuis 2018, les entreprises et secteurs ont la possibilité
d'introduire au Conseil national du travail une demande de
subvention pour soutenir un projet pilote en matière de pré-
vention primaire du burn-out. Les rapports finaux d'évalua-
tion des projets qui ont été introduits en 2018 doivent faire
l'objet d'un rapport de synthèse par les experts en 2020. Ce
rapport de synthèse permettra d'évaluer l'efficacité du sys-
tème et, nous l'espérons, de tirer des conclusions sur les
bonnes pratiques en matière de prévention du burn-out.

Sinds 2018 hebben ondernemingen en sectoren de moge-
lijkheid om bij de Nationale Arbeidsraad een subsidie aan
te vragen ter ondersteuning van een pilootproject betref-
fende de primaire preventie van burn-out. De eindevalua-
tieverslagen van de projecten die in 2018 werden
ingediend, moeten in 2020 het voorwerp uitmaken van een
syntheseverslag van de experten. Dit syntheseverslag zal
het mogelijk maken om de doeltreffendheid van het sys-
teem te beoordelen en, naar wij hopen, conclusies te trek-
ken over goede praktijken op het vlak van de preventie van
burn-out.

L'hyperconnectivité est effectivement un facteur de
risque important dans la survenance du burn-out. Depuis la
loi du 26 mars 2018 relative au renforcement de la crois-
sance économique et de la cohésion sociale, une concerta-
tion sociale sur le droit à la déconnexion et l'utilisation des
moyens de communication digitaux est obligatoire au sein
des entreprises. L'application pratique de cette disposition
n'a pas encore été évaluée. Il va être pris contact à ce sujet
avec le Conseil National du Travail (CNT).

Hyperconnectiviteit is inderdaad een belangrijke risico-
factor bij het optreden van burn-out. Sinds de wet van
26 maart 2018 betreffende de versterking van de economi-
sche groei en de sociale cohesie is het plegen van sociaal
overleg over het recht op deconnectie en het gebruik van
digitale communicatiemiddelen verplicht in de onderne-
mingen. De praktische toepassing van deze bepaling werd
nog niet geëvalueerd. Er zal hierover contact opgenomen
worden met de Nationale Arbeidsraad (NAR).

En ce qui concerne la réintégration des travailleurs en
maladie de longue durée, plusieurs évaluations de la règle-
mentation ont été réalisées:

Er werden in verband met de re-integratie van langdurig
zieke werknemers meerdere evaluaties van de regelgeving
uitgevoerd:
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- Une évaluation réalisée, conformément à la législation,
par les partenaires sociaux. Elle s'est déroulée au sein du
CNT (avis n° 2099 du 25 septembre 2018 http://www.cnt-
nar.be/AVIS/avis-2099.pdf) et du Conseil supérieur pour la
prévention et la protection du travail (PPT) (avis n° 2019
du 22 février 2019) (https://emploi.belgique.be/sites/
default/files/content/documents/Bien- %C3 %AAtre %20au
%20travail/Avis %20Conseil %20Sup %C3 %A9rieur/
Avis219.pdf).

- Een evaluatie, zoals bepaald in de wetgeving, door de
sociale partners. Deze heeft plaatsgevonden binnen de
NAR (advies nr. 2099 van 25 september 2018 (http://
www.cnt-nar.be/ADVIES/advies-2099.pdf) en de Hoge
Raad voor preventie en bescherming op het werk (PBW)
(advies nr. 219 van 22 februari 2019 (https://werk.bel-
gie.be/sites/default/files/content/documents/Bien- %C3
%AAtre %20au %20travail/Avis %20Conseil %20Sup
%C3 %A9rieur/Advies219.pdf).

L'avis du Conseil supérieur PPT contient des proposi-
tions concrètes d'adaptation de la règlementation en vue
d'assurer une plus grande réussite des trajets de réintégra-
tion (et qu'ils soient donc moins générateurs de force
majeure médicale).

Het advies van de Hoge Raad PBW bevat concrete voor-
stellen om de regelgeving te verbeteren met het oog op een
grotere slaagkans van de re-integratietrajecten (en waar-
door ze dus minder vaak leiden tot medische overmacht).

- La direction de la recherche sur l'amélioration des
conditions de travail au sein du SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale (ETCS) (DIRACT) a financé un pro-
jet de recherche (https://emploi.belgique.be/fr/projets-de-
recherche/2018-evaluation-de-limpact-de-la-nouvelle-
reglementation-sur-la-reintegration) pour réaliser une éva-
luation de la législation. Les résultats de la recherche
seront disponibles en septembre.

- Door de directie van het onderzoek over de verbetering
van de arbeidsomstandigheden (DiOVA) van de FOD FOD
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal overleg (WASO)
werd een onderzoeksproject gefinancierd om de regelge-
ving te evalueren (https://werk.belgie.be/nl/onderzoekspro-
jecten/2018-evaluatie-van-de-impact-van-de-nieuwe-
reglementering-op-de-re-integratie). De resultaten van dit
onderzoek zullen in september beschikbaar zijn.

Grâce à ces évaluations de la règlementation, l'adminis-
tration adaptera les dispositions légales et sensibilisera
davantage les acteurs concernés.

Dankzij deze evaluaties van de regelgeving zal de admi-
nistratie de wettelijke bepalingen aanpassen en de betrok-
ken actoren vergroten sensibiliseren.

Les autres mesures ne relèvent pas directement de ma
compétence même si le SPF Emploi a participé activement
au suivi de certaines d'entre elles. Il s'agit entre autres du
financement de projets pilotes (dont le trajet d'accompa-
gnement de travailleurs menacés ou atteints à un stade pré-
coce de burn-out par Fedris) et de la création d'un site web
pour la sensibilisation et le partage des connaissances sur
le burn-out par le SPF Santé publique. D'autres initiatives
ont été prises par l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité (INAMI) et le SPF Sécurité sociale. La coordina-
tion fédérale entre toutes ces différentes organisations est
assurée par la ministre des Affaires sociales. En ce qui
concerne ces initiatives et leur évaluation, je voudrais donc
vous renvoyer aux ministres compétents pour plus d'infor-
mations.

De andere maatregelen behoren niet meteen tot mijn
bevoegdheid, ook al heeft de FOD WASO actief deelgeno-
men aan de opvolging van bepaalde van deze maatregelen.
Het gaat onder meer over de financiering van de pilootpro-
jecten (waaronder het begeleidingstraject van Fedris voor
werknemers die bedreigd of getroffen zijn door een vroeg-
tijdig stadium van burn-out) en de creatie van een website
voor sensibilisering en kennisdeling over burn-out door de
FOD Volksgezondheid. Andere initiatieven werden geno-
men door het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsver-
zekering (RIZIV) en de FOD Sociale Zekerheid. De
federale coördinatie tussen al deze verschillende organisa-
ties werd verzorgd door de minister van Sociale Zaken.
Wat deze initiatieven en de evaluatie ervan betreft, wil ik u
dus doorverwijzen naar de bevoegde ministers voor meer
informatie.

2. La loi sur le bien-être et ses textes d'exécution nous
semblent fournir un cadre complet pour permettre aux
entreprises de veiller au respect de la santé physique et
psychique des travailleurs.

2. De welzijnswet en de uitvoeringsbesluiten ervan lijken
ons een alomvattend kader te bieden om ondernemingen in
staat te stellen de fysieke en mentale gezondheid van werk-
nemers te waarborgen.

Le principe de l'évaluation des risques contenu dans la
législation permet d'objectiver les facteurs de risques issus
du contexte de travail dont l'exposition prolongée pro-
voque le burn-out.

Het principe van de risicoanalyse vervat in de wetgeving
laat toe de risicofactoren die voortvloeien uit de werkcon-
text waarvan de langdurige blootstelling burn-out veroor-
zaakt te objectiveren.
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Sur base de cette évaluation, des mesures collectives
peuvent être mises en oeuvre au sein de l'entreprise pour
favoriser la prévention du burn-out.

Op basis van deze evaluatie kunnen binnen de onderne-
ming collectieve maatregelen worden getroffen ter voorko-
ming van burn-out.

La législation met l'accent sur l'information et la forma-
tion des travailleurs (qui permettent de sortir de l'isolement
et de lever les tabous) et sur l'information et la formation
de la ligne hiérarchique (qui les aident à détecter les symp-
tômes le plus rapidement possible et à leur faire prendre
conscience de leur capacité à octroyer les ressources aux
travailleurs nécessaires pour répondre aux exigences de
travail).

De wetgeving legt de nadruk op het informeren en oplei-
den van de werknemers (wat helpt om uit het isolement te
komen en taboes te doorbreken) en op het informeren en
opleiden van de hiërarchische lijn (die hen helpt zo snel
mogelijk symptomen te detecteren en hen bewust te maken
van hun mogelijkheid om hulpbronnen toe te kennen aan
de werknemers die nodig zijn om aan de werkeisen te vol-
doen).

Les procédures internes légales individuelles permettent
quant à elles une réponse personnalisée à une situation de
travail donnée.

De wettelijke interne procedures maken op hun beurt een
persoonlijk antwoord op een bepaalde werksituatie moge-
lijk.

La législation met également en évidence le retour au tra-
vail qui doit effectivement être accompagné pour éviter les
rechutes.

De wetgeving benadrukt ook de terugkeer naar het werk
die daadwerkelijk moet worden begeleid om terugval te
voorkomen.

L'administration va continuer à s'employer à soutenir
tous les acteurs de terrain pour concrétiser la mise en
oeuvre de cette législation dans les entreprises, par ses
actions de sensibilisation, le développement d'outils,
l'organisation de journées d'étude, le lancement de
recherches scientifiques.

De administratie zal zich blijven inzetten om alle actoren
op het terrein te ondersteunen bij het concretiseren van de
toepassing van deze wetgeving in bedrijven, door middel
van sensibiliseringsacties, de ontwikkeling van tools, de
organisatie van studiedagen en het lanceren van weten-
schappelijk onderzoek.

Il s'agit de continuer à soutenir, sur le long terme, la mise
en oeuvre de cette législation qui met l'humain et le respect
de sa santé au coeur de la dynamique entrepreneuriale pour
le bien-être, tant de l'ensemble de ses travailleurs que de
l'entreprise elle-même.

Het gaat erom op lange termijn de uitvoering van deze
wetgeving te blijven steunen, die de mens en het respect
voor zijn gezondheid centraal stelt in de ondernemersdyna-
miek voor het welzijn, voor zowel het geheel van de werk-
nemers als voor de onderneming zelf.

DO 2019202004085
Question n° 549 de madame la députée Sophie

Thémont du 23 juin 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202004085
Vraag nr. 549 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 23 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

COVID-19. - Impact sur les enfants précarisés. COVID-19. - Impact op kinderen uit kwetsbare gezinnen.
Selon une étude conjointe de l'organisation non gouver-

nementale Save the Children et de l'UNICEF, l'impact éco-
nomique de la pandémie menace de plonger jusqu'à 86
millions d'enfants dans la pauvreté d'ici la fin de l'année. Si
cette prévision se révèle correcte, le nombre d'enfants
vivant dans la pauvreté augmentera de 15 % par rapport à
l'année dernière.

Volgens een gezamenlijke studie van de niet-gouverne-
mentele organisatie Save the Children en UNICEF dreigen
tot 86 miljoen kinderen tegen het einde van het jaar in de
armoede geduwd te worden als gevolg van de economische
impact van de pandemie. Als die prognose klopt, zal het
aantal kinderen dat in armoede leeft met 15 % stijgen ten
opzichte van vorig jaar.

1. Avez-vous déjà estimé le nombre d'enfants belges qui
risquent de basculer dans la pauvreté suite aux consé-
quences de la crise sanitaire et sociale actuelle? Quelles
mesures comptez-vous prendre pour soutenir ces enfants?

1. Werd er al een raming gemaakt van het aantal Belgi-
sche kinderen die in de armoede dreigen te worden geduwd
als gevolg van de huidige gezondheids- en sociale crisis?
Welke maatregelen zult u nemen om die kinderen te steu-
nen?
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2. Les graves conséquences socio-économiques de la
crise actuelle atteignent lourdement les familles les plus
vulnérables. La perte de tout revenu familial (même
minime) signifie souvent la perte pour l'enfant de l'accès à
une nourriture adéquate, à des soins médicaux et à des
médicaments.

2. Kwetsbare gezinnen worden zwaar getroffen door de
ernstige sociaal-economische gevolgen van de huidige cri-
sis. Een achteruitgang in het gezinsinkomen (hoe klein
ook) heeft vaak tot gevolg dat het kind geen toegang meer
heeft tot de juiste voeding, medische zorg en geneesmidde-
len.

Des études ont-elles été réalisées par votre SPF sur
l'impact (à moyen et long terme) de la crise sur la santé des
enfants belges issus de familles fragiles? Si oui, quels en
ont été les résultats?

Heeft uw FOD studies uitgevoerd naar de impact (op
middellange en lange termijn) van de crisis op de gezond-
heid van de Belgische kinderen uit kwetsbare gezinnen?
Zo ja, wat waren de resultaten ervan?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 18 août 2020, à la question n° 549 de
madame la députée Sophie Thémont du 23 juin 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van
18 augustus 2020, op de vraag nr. 549 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 23 juni
2020 (Fr.):

1. En 2018, 23 % des enfants et des jeunes de moins de
18 ans ont été confrontés à un risque accru de pauvreté ou
d'exclusion sociale (AROPE). Cet indicateur fait référence
à la situation dans laquelle des personnes sont confrontées
à au moins un des trois risques de pauvreté suivants: pau-
vreté monétaire, privation matérielle sévère (SMD) ou le
fait de vivre dans un ménage à très faible intensité de tra-
vail (LWI). En 2018, un cinquième (20,1 %) des enfants et
des jeunes de moins de 18 ans vivaient dans un ménage
dont le revenu disponible (y compris les transferts sociaux)
était inférieur au seuil de pauvreté européen de 60 % du
revenu disponible médian de l'ensemble des ménages
belges.

1. In 2018 werd 23 % van de kinderen en jongeren jonger
dan 18 jaar geconfronteerd met een verhoogd risico op
armoede of sociale uitsluiting (AROPE). Deze indicator
verwijst naar de situatie waarin personen geconfronteerd
worden met minstens een van de drie volgende armoederi-
sico's: monetaire armoede, ernstige materiële deprivatie
(SMD) of leven in een huishouden met zeer lage werkin-
tensiteit (LWI). Een vijfde (20,1 %) van de kinderen en
jongeren jonger dan 18 jaar leefden in 2018 in een gezin
met een beschikbaar inkomen (inclusief sociale transfers)
dat lager was dan de Europese armoededrempel van 60 %
van de het mediane beschikbare inkomen van alle Belgi-
sche gezinnen.

En 2018, environ 12 % des enfants et des jeunes de
moins de 18 ans vivaient dans un ménage à très faible
intensité de travail. Ce qui signifie qu'une personne (âgée
de 0 à 59 ans) vit dans un ménage où les adultes travail-
laient en moyenne moins d'un cinquième de leur temps
pendant l'année de référence (donc une intensité de travail
0,2).

In 2018 leefde ongeveer 12 % van de kinderen en jonge-
ren jonger dan 18 jaar in een gezin met een zeer lage wer-
kintensiteit. Dit houdt in dat een persoon (van 0 tot 59 jaar)
in een huishouden woont waarin volwassenen tijdens het
referentiejaar gemiddeld minder dan een vijfde van hun
tijd aan het werk waren (dus de werkintensiteit 0,2).

Selon les estimations, 7 % des enfants et des jeunes de
moins de 18 ans vivaient en 2018 dans un ménage
confronté à d'importantes privations matérielles. Afin de
déterminer si un ménage se trouve dans un état de privation
matérielle, on vérifie s'il existe un manque inévitable de
certains biens ou services:

Naar schatting 7 % van de kinderen en jongeren jonger
dan 18 jaar leefden in 2018 in een gezin met belangrijke
materiële deprivatie. Om te bepalen of een gezin zich in
een toestand van materiële deprivatie bevindt, wordt er
nagegaan of er sprake is van een noodgedwongen gebrek
aan bepaalde goederen of diensten:

1. payer les factures à temps, 1. courante rekeningen betalen,
2. une semaine de vacances par an, 2. één week vakantie per jaar,
3. manger de la viande/du poisson ou une alternative tous

les deux jours,
3. om de twee dagen vlees/vis of een alternatief eten,

4. faire face à des dépenses imprévues, 4. onverwachte uitgaven tegemoetkomen,
5. téléphone, 5. telefoon,
6. machine à lessiver, 6. wasmachine,



QRVA 55 025
27-08-2020

409

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

7. télévision, 7. televisie,
8. voiture, 8. wagen,
9. chauffer correctement l'habitation. 9. woning degelijk verwarmen.
Lorsqu'un ménage obtient un résultat négatif pour quatre

des neuf éléments, il se trouve dans un état de privation
matérielle sévère.

Wanneer een gezin negatief scoort op vier van de negen
items, dan verkeert die in een toestand van ernstige materi-
ële deprivatie.

Pour tous ces indicateurs, le risque est notablement plus
élevé pour un certain type de ménages: les parents isolés
avec enfants. Le risque de pauvreté ou d'exclusion sociale
dans notre pays pour ce groupe de ménages s'élève à pas
moins de 49,7 %, soit la moitié. Le risque de pauvreté ou
d'exclusion sociale est également élevé pour les ménages
avec trois enfants ou plus: 26,2 %, soit plus d'un quart.

Voor al deze indicatoren is het risico merkelijk groter
voor een bepaalde type van gezinnen, namelijk alleen-
staande ouders met kinderen. Het risico op armoede of
sociale uitsluiting bedraagt in ons land voor deze groep
gezinnen maar liefst 49,7 %, met andere woorden de helft.
Het risico op armoede of sociale uitsluiting is ook groot
voor gezinnen met drie of meer kinderen: 26,2 %, met
andere woorden meer dan een kwart.

La question est de savoir si le risque de pauvreté ou
d'exclusion sociale a augmenté pendant la crise du
COVID-19.

De vraag is of het risico op armoede of sociale uitsluiting
tijdens de COVID-19-crisis toenam.

En ce qui concerne la pauvreté monétaire ou de revenu,
nous pouvons supposer que le risque a augmenté.

Wat betreft de monetaire of inkomensarmoede kunnen
we veronderstellen dat het risico toenam.

Certains ménages se sont retrouvés au chômage tempo-
raire ou ont dû recourir au droit passerelle pour les travail-
leurs indépendants ou à l'aide sociale et ont subi en règle
générale une perte de pouvoir d'achat.

Sommige gezinnen belandden in tijdelijke werkloosheid
of dienden een beroep te doen op het overbruggingsrecht
voor zelfstandigen of op de sociale bijstand en leden daar-
bij in regel koopkrachtverlies.

Le SPP Intégration sociale souligne également qu'en
cette période de crise, davantage d'indépendants, de free-
lances et de ménages avec enfants font appel aux CPAS
pour obtenir un soutien matériel et financier, ainsi qu'une
aide alimentaire.

De POD Maatschappelijke Integratie signaleert ook dat
tijdens deze crisis meer zelfstandigen, freelancers en gezin-
nen met kinderen een beroep doen op de OCMW's. voor
materiële en financiële ondersteuning, alsook voor voed-
selhulp.

Nous pouvons affirmer qu'avec la crise du COVID-19,
davantage de ménages avec enfants sont confrontés à une
très faible intensité de travail et que cette crise aggrave
également les privations matérielles.

We mogen stellen dat door de COVID-19-crisis meer
gezinnen met kinderen met een zeer lage werkintensiteit
worden geconfronteerd en wellicht ook de materiële depri-
vatie wordt verscherpt.

Afin de soutenir au mieux les enfants et les ménages
monoparentaux à la suite de cette crise sanitaire, diffé-
rentes mesures ont été prises:

Om kinderen en eenoudergezinnen zo goed mogelijk te
ondersteunen ten gevolge deze gezondheidscrisis werden
diverse maatregelen genomen:

Un budget de 115 millions d'euros a été mis à la disposi-
tion des CPAS pour soutenir les ménages vulnérables qui
se trouvent dans une situation sociale difficile et qui ont
perdu une partie de leurs revenus et/ou de leur pouvoir
d'achat suite au COVID-19. Cette subvention peut être uti-
lisée pour fournir une aide pour le logement, la consomma-
tion d'énergie, le soutien numérique, l'aide psychologique,
la santé, les factures impayées, d'autres besoins primaires
et pour soutenir la lutte contre la pauvreté infantile.

Een budget van 115 miljoen euro werd vrijgemaakt ten
behoeve van de OCMW's, ter ondersteuning van kwetsbare
gezinnen die zich in een moeilijke sociale situatie bevinden
en een deel van hun inkomen en/of koopkracht hebben ver-
loren als gevolg van COVID-19. Deze toelage kan worden
aangewend voor het verlenen van hulp voor huisvesting
,energieverbruik, digitale ondersteuning, psychologische
hulp, gezondheid, onbetaalde facturen, andere primaire
behoeften, en steun in kader van de strijd tegen kinderar-
moede.
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Plus de sept millions d'euros ont été mis à disposition
pour l'aide alimentaire, 12 millions d'euros pour l'indexa-
tion du fonds social gaz et électricité afin d'aider les per-
sonnes à payer leur facture d'énergie ou à réaliser des
investissements pour économiser l'énergie.

Ruim 7 miljoen euro werd vrijgemaakt voor voedselhulp,
12 miljoen euro voor de indexering van het sociaal fonds
voor gas en elektriciteit om mensen steun te bieden bij de
betaling van hun energiefactuur of energievriendelijke
investeringen.

L'accès au congé parental corona court jusqu'au
30 septembre avec une allocation qui est portée à 150 %
pour les familles monoparentales.

De toegang tot corona-ouderschapsverlof loopt tot
30 september met een uitkering die wordt verhoogd tot
150 % voor eenoudergezinnen.

Il a été demandé au Service des Créances alimentaires
(SECAL) du SPF Finances d'examiner la demande urgente
des parents isolés de pouvoir faire appel rapidement et effi-
cacement à leur pension alimentaire.

Aan FOD Financiën - dienst DAVO werd de vraag
gesteld om de hoogdringende vraag van alleenstaande
ouders om snel en efficiënt beroep te kunnen doen op hun
alimentatierechten te onderzoeken.

De nombreux ménages, en particulier les ménages avec
enfants, se retrouvent dans la pauvreté, qui risque de
s'aggraver si la pension alimentaire n'est pas payée. Lors de
la commission des Finances du 17 juin 2020, un projet de
loi a été adopté concernant la suppression du plafond de
revenu (de 2.200 euros) pour l'accès au service SECAL.

Heel wat gezinnen, vooral gezinnen met kinderen,
komen in armoede terecht en die dreigt erger te worden als
de alimentatie niet wordt betaald. Tijdens de commissie
Financiën van 17 juni 2020 werd een wetsvoorstel aange-
nomen betreffende de schrapping van het inkomensplafond
(van 2.200 euro) voor toegang tot de dienst DAVO.

2. Dans le cadre des travaux de la task force Groupes vul-
nérables, le groupe de travail Impact social du COVID-19
a mené des recherches quantitatives et analytiques sur
l'impact de certaines mesures de soutien aux ménages avec
enfants en tant que groupes vulnérables et sur les consé-
quences de la crise sanitaire sur leur situation.

2. In kader van de werkzaamheden van de taskforce
kwetsbare groepen werd er door de werkgroep social
impact COVID-19 kwantitatief en analytisch onderzoek
gedaan naar de impact van bepaalde steunmaatregelen ten
behoeve van gezinnen met kinderen als kwetsbare groepen
en de gevolgen van de gezondheidscrisis op hun situatie.

La crise du COVID-19 met les ménages avec enfants
sous une forte pression. C'est particulièrement vrai pour les
ménages qui présentaient déjà un risque accru de pauvreté
ou d'exclusion sociale avant la crise.

De COVID-19-crisis stelt gezinnen met kinderen onder
grotere druk. Dat geldt in het bijzonder voor gezinnen die
voor de crisis reeds een verhoogd risico op armoede of
sociale uitsluiting kenden.

Il est vrai que le chômage temporaire et le crédit passe-
relle pour les indépendants ont absorbé les premiers chocs
de la crise. Mais les ménages en situation de pauvreté sont
plus vulnérables à la perte de revenus et ont également
moins de marge pour engager des dépenses supplémen-
taires résultant de la crise du COVID-19.

De tijdelijke werkloosheid en het overbruggingskrediet
voor zelfstandigen hebben weliswaar de eerste schokken
van de crisis opgevangen. Maar huishoudens in armoede
zijn kwetsbaarder voor inkomensverlies en hebben ook
minder marge om bijkomende uitgaven te doen die voort-
vloeien uit de COVID-19-crisis.

Pour les bas salaires, la baisse immédiate des revenus
mensuels, même si elle est gommée par la suite, peut néan-
moins avoir un impact négatif important sur la mesure dans
laquelle ces ménages peuvent joindre les deux bouts pen-
dant les mois concernés, surtout en l'absence de réserves
financières. Cette situation apparaît dans le fait que les
CPAS ont reçu davantage de demandes d'avance sur l'allo-
cation pour cause de chômage temporaire. Les réponses à
l'enquête de la Banque nationale montrent qu'en moyenne,
les ménages pour lesquels le répondant s'est identifié
comme travailleur indépendant, chômeur temporaire ou
demandeur d'emploi subissent une perte de revenus impor-
tante, supérieure à 30 %, en raison de la crise liée à la pan-
démie de COVID-19.

Voor de lagere lonen kan de onmiddellijke daling van het
maandelijks inkomen, ook al wordt die later uitgevlakt,
toch een significante negatieve impact hebben op de mate
waarin deze huishoudens kunnen rondkomen in de betref-
fende maanden, zeker bij gebrek aan een financiële buffer.
Dat blijkt uit het feit dat de OCMW's meer vragen hebben
ontvangen voor een voorschot op de uitkering vanwege tij-
delijk werkloosheid. Uit de antwoorden op de enquête van
de Nationale Bank blijkt dat de gezinnen waarvoor de res-
pondent zich als zelfstandige, tijdelijk werkloze of werk-
zoekende heeft geïdentificeerd, gemiddeld een aanzienlijk
inkomensverlies van meer dan 30 % lijden als gevolg van
de crisis in verband met de COVID-19-pandemie.
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Les partenaires belges d'EUROMOD (European Tax/
Benefit Model, en particulier la KU Leuven et l'Université
d'Anvers) feront, au moyen d'un modèle de microsimula-
tion, des estimations de l'impact de la crise du COVID-19
sur la distribution des revenus et la pauvreté dans notre
pays.

De Belgische Euromod-partners (Het European Tax/
Benefit Mode (EUROMOD) in het bijzonder de KU Leu-
ven en de Universiteit Antwerpen, zullen aan de hand van
een microsimulatiemodel schattingen maken voor de
impact van de COVID-19-crisis op de inkomensverdeling
en de armoede in ons land.

Entre-temps, des exercices similaires ont déjà été réalisés
pour d'autres pays européens. Dans le cadre de ce même
projet Euromod, l'impact de la crise du COVID-19 sur la
pauvreté a été simulé pour l'Italie. La conclusion: "En éten-
dant l'analyse à la population totale et compte tenu des
mesures de compensation qui ont été prises par le gouver-
nement, l'effet inédit de la pandémie sur le statut de la pau-
vreté est évident, avec une augmentation du taux de
pauvreté de plus de 8 % et de plus de 13 % si nous mettons
l'accent sur les enfants."

Gelijkaardige oefeningen werden intussen al gemaakt
voor andere Europese landen. In het kader van hetzelfde
Euromod-project werd voor Italië de impact van de
COVID-19-crisis op armoede gesimuleerd. De conclusie:
"Bij het uitbreiden van de analyse naar de totale bevolking
en gezien de compensatie-maatregelen die door de rege-
ring zijn genomen, is het baanbrekende effect van de pan-
demie op de armoedestatus duidelijk, met een stijging van
het armoedecijfer met meer dan 8 % en met meer dan 13 %
als we kinderen focussen."

(https://www.euromod.ac.uk/publications/welfare-resi-
lience-immediate-aftermath-covid-19-outbreak-italy)

(https://www.euromod.ac.uk/publications/welfare-resili-
ence-immediate-aftermath-COVID-19-outbreak-italy)

Néanmoins, les groupes les plus vulnérables ont été gra-
vement touchés par la crise, par la combinaison d'une
baisse (temporaire) de leurs revenus, de dépenses supplé-
mentaires et d'un manque de réserves financières pour
absorber les effets de la crise.

De zwakste groepen zijn toch zwaar getroffen door de
crisis, door een combinatie van een (tijdelijke) verlaging
van hun inkomen, een hogere uitgaves, en een gebrek aan
financiële reserves om de gevolgen van de crisis op te van-
gen.

Un problème supplémentaire se pose: la participation
sociale et l'accès à toutes sortes de droits. Ces dernières
semaines, la société a été rapidement "digitalisée", mais les
enquêtes de STATBEL sur les TIC montrent que l'accès à
internet est inégal selon le statut socio-économique. Dans
les ménages dont le revenu est inférieur à 1.900 euros, on
peut dire que la proportion d'enfants sans accès à internet
atteint 20 %, ce qui a des conséquences en termes d'ensei-
gnement.

Een bijkomend probleem is de sociale participatie en de
toegang tot allerlei rechten: de maatschappij is in de voor-
bije weken snel "gedigitaliseerd", maar de ICT enquêtes
van STATBEL tonen aan dat de toegang tot internet onge-
lijk is naar sociaal-economische status. In huishoudens met
een inkomen lager dan 1.900 euro, kan men stellen dat het
aandeel kinderen zonder toegang tot internet oploopt tot
20 %, met alle gevolgen van dien voor wat betreft scho-
ling.

Les conséquences de la crise sanitaire sur les enfants et
les ménages vulnérables sont réelles. À long terme, il fau-
dra veiller à compenser les difficultés qu'ils rencontreront
en matière d'enseignement, de santé, de risque de tensions
croissantes et de préoccupations financières. En d'autres
termes, des mesures de soutien aux enfants en situation de
pauvreté et aux ménages monoparentaux doivent être
prises pour une période plus longue que la crise sanitaire
afin de pouvoir corriger un minimum les conséquences
socio-économiques.

De gevolgen van de gezondheidscrisis op kinderen en
kwetsbare gezinnen is reëel; op langere termijn zal er werk
moeten worden gemaakt om de moeilijkheden die zij zul-
len ondervinden op vlak van onderwijs, gezondheid, risico
op toenemende spanning en financiële zorgen op te van-
gen. Maatregelen ter ondersteuning van kinderen in een
armoedesituatie en eenoudergezinnen moeten met andere
woorden voor een langere periode dan de gezondheidscri-
sis worden genomen opdat de socio-economische gevolgen
minimaal kunnen worden opgevangen.
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DO 2019202004087
Question n° 550 de madame la députée Sophie

Thémont du 23 juin 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202004087
Vraag nr. 550 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 23 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

L'intégration sociale des personnes participant au projet
Housing First.

Maatschappelijke integratie van de personen in het Hou-
sing First-project.

En 2016, la Commission européenne a réalisé une étude
sur les initiatives Housing First dans les pays membres de
l'Union européenne. Cette étude montre que la grande
majorité des personnes sans-abri ayant participé à ces pro-
jets ont maintenu leurs nouveaux logements.

In 2016 heeft de Europese Commissie een studie naar de
Housing First-initiatieven in de EU-lidstaten gevoerd. Uit
die studie blijkt dat de grote meerderheid van de daklozen
die aan dat project deelgenomen hebben, hun nieuwe
woning behouden hebben.

Toutefois, certains experts ont affirmé que les résultats
du projet dans le domaine de l'intégration sociale - en parti-
culier de la prévention de la toxicomanie, de l'amélioration
de la santé mentale et de l'intégration professionnelle -
n'étaient pas satisfaisants.

Bepaalde experten hebben echter verklaard dat de resul-
taten van het project op het vlak van maatschappelijke inte-
gratie - in het bijzonder inzake drugpreventie, de
verbetering van de geestelijke gezondheid en de beroepsin-
tegratie - niet bevredigend waren.

1. Qu'en est-il de l'intégration sociale du public visé par
le projet Housing First en Belgique? Les résultats sont-ils
similaires à ceux de nos voisins?

1. Hoe staat het met de sociale integratie van het doelpu-
bliek van het Housing First-project in België? Zijn de
resultaten gelijklopend met die van onze buurlanden?

2. Existe-t-il une concertation européenne autour de ce
projet?

2. Wordt er op het Europese niveau over dat project over-
leg gepleegd?

3. Quel budget dégagez-vous actuellement pour soutenir
les initiatives Housing First?

3. Welk budget wordt er thans voor de ondersteuning van
de Housing First-initiatieven uitgetrokken?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 19 août 2020, à la question n° 550 de
madame la députée Sophie Thémont du 23 juin 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van
19 augustus 2020, op de vraag nr. 550 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 23 juni
2020 (Fr.):

L'expérimentation Housing First Belgium (HFB), un pro-
jet-test de trois ans, a eu pour objectif de mettre en évi-
dence les conditions d'efficacité et d'efficience de pratiques
Housing First en Belgique, dans une logique evidence-
based practice.

Het experiment Housing First Belgium (HFB), een test-
project van drie jaar, heeft tot doel gehad de aandacht te
vestigen op de voorwaarden van doelmatigheid en efficiën-
tie van Housing First-praktijken in België, in een logica
van evidence-based practice.

La première expérimentation sociale de niveau nationale
s'est ainsi terminée avec succès en juin 2016.

Het eerste sociale experiment op nationaal niveau werd
zodoende succesvol afgesloten in juni 2016.

Grâce à ce projet, 141 sans-abri chroniques et fragiles ont
quitté la rue et sont réinsérés. Ces personnes avaient en
moyenne cinq ans de vie en rue. Au moins 50 % d'entre
elles avaient un diagnostic de troubles psychiatriques,
souffraient d'une maladie physique chronique ou aigue et/
ou souffraient d'addictions.

Dankzij dit project leven 141 chronische en kwetsbare
daklozen niet langer op straat en hebben zich gereïnte-
greerd. Deze personen hadden gemiddeld vijf jaar op straat
geleefd. Minstens 50 % van hen had een diagnose van psy-
chiatrische stoornissen, leed aan een chronische, acute
lichamelijke ziekte en/of een verslaving.

Depuis juin 2016, les régions se sont engagées à pour-
suivre les pratiques de Housing First. Depuis 2013, plus de
700 sans-abris chroniques et fragiles sont sortis durable-
ment de la rue.17 villes/projets ont été élaborés sur les trois
régions du pays.

Sinds juni 2016 zetten de gewesten zich in om de Hou-
sing First praktijken voort te zetten. Sinds 2013 hebben
meer dan 700 chronische en kwetsbare daklozen blijvend
de straat verlaten. 17 steden/projecten werden uitgewerkt
over de drie gewesten van het land.
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Ces résultats sont tout à fait dans la moyenne européenne
et internationale; le Housing First Belgium LAB, que je
soutiens avec le concours de la Loterie Nationale et du SPP
Intégration Sociale (IS), est régulièrement invité à venir
présenter ces résultats dans des conférences internatio-
nales. En 2016, à l'initiative du Housing First Belgium LAB
et du SPP Intégration Sociale, une peer-review européenne
a été organisée autour du dispositif belge et a mis en évi-
dence ses qualités.

Deze resultaten liggen rond het Europees en internatio-
naal gemiddelde: het Housing First Belgium LAB, dat ik
ondersteun in samenwerking met de Nationale Loterij en
de POD Maatschappelijke Integratie (MI), wordt dan ook
regelmatig uitgenodigd om deze resultaten te komen voor-
stellen op internationale conferenties. In 2016 werd, op ini-
tiatief van het Housing First Belgium LAB en van de POD
Maatschappelijke Integratie, een Europese peer-review
georganiseerd rond de Belgische voorziening waarbij haar
kwaliteiten in het daglicht werden gesteld.

1. Le suivi longitudinal de l'ensemble des participants de
l'expérimentation démontre que: les personnes sans-abri
les plus fragiles sont capables d'accéder à un logement, de
s'y maintenir et de voir leur état de santé s'améliorer. Hou-
sing First est le modèle le plus efficace et efficient pour
sortir de la rue les sans-abris les plus fragiles. Cela se tra-
duit à travers les résultats effectifs suivants:

1. De opvolging over een lange periode van alle deelne-
mers aan het experiment toont aan dat de meest kwetsbare
daklozen erin slagen een woning te vinden, daar te blijven
wonen en hun gezondheid erop vooruit te zien gaan. Hou-
sing First is het meest doeltreffende en efficiënte model
om de meest kwetsbare daklozen van straat te halen. Dit
vertaalt zich in de volgende effectieve resultaten:

- Un taux de maintien en logement élevé: 93 % - Een hoog percentage dat nog steeds gehuisvest is: 93 %
- Le recouvrement des droits sociaux: 100 % des loca-

taires suivis par Housing First Belgium ont recouvert leurs
droits, au contraire des personnes suivis dans le système
classique. Parmi ceux-ci, au terme de l'expérimentation:
44 % n'ont pas de carte d'identité, 23 % n'ont activé aucune
source de revenus, 37 % n'ont pas d'adresse de référence et
17 % ne sont pas en ordre de mutuelle;

- Het terugwinnen van de sociale rechten: 100 % van de
huurders die door Housing First Belgium worden opge-
volgd, hebben hun rechten teruggekregen, in tegenstelling
tot de personen die worden opgevolgd in het klassieke sys-
teem. Aan het eind van het experiment heeft 44 % onder
laatstgenoemden geen identiteitskaart, heeft 23 % geen
enkele bron van inkomsten geactiveerd, heeft 37 % geen
referentieadres en is 17 % niet in orde met het ziekenfonds;

- Une stabilisation et une amélioration de la santé phy-
sique et de la santé mentale: a) en matière de santé phy-
sique: 58 % d'états stabilisés, 25 % d'améliorés, 17 % de
détériorés pour le groupe Housing First contre 30 % d'états
stabilisés, 23 % d'améliorés, 48 % de détériorés pour le
groupe "rue"; b) en matière de santé mentale: 68 % d'états
stabilisés, 16 % d'améliorés, 16 % détériorés pour le
groupe HF contre 38 % d'états stabilisés, 10 % d'améliorés,
52 % de détériorés pour le groupe "rue";

- Een stabilisatie en een verbetering van de lichamelijke
en geestelijke gezondheid: a) op het vlak van lichamelijke
gezondheid: 58 % gestabiliseerd, 25 % verbeterd, 17 %
verslechterd voor de Housing First-groep vergeleken met
30 % gestabiliseerd, 23 % verbeterd, 48 % verslechterd
voor de "straatgroep"; b) op het vlak van geestelijke
gezondheid: 68 % gestabiliseerd, 16 % verbeterd, 16 %
verslechterd voor de HF-groep vergeleken met 38 % gesta-
biliseerd, 10 % verbeterd, 52 % verslechterd voor de
"straatgroep";

- Un rapport coût-efficacité plus intense que dans les
solutions traditionnelles avec, d'une part, un taux de main-
tien plus important, d'autre part, des coûts inférieurs voire
positifs pour les finances publiques (le programme Hou-
sing First Belgium comptabilise un coût de 18 euros/per-
sonne/nuitée contre 40 euros pour une nuitée individuelle
en abri de nuit).

- Een intensievere kosten-batenverhouding dan bij tradi-
tionele oplossingen met, enerzijds, een hoger handhavings-
percentage en, anderzijds, lagere of zelfs positieve kosten
voor de overheidsfinanciën (het programma Housing First
Belgiumneemt een kostprijs van 18 euro/persoon/over-
nachting in de boeken op in vergelijking met 40 euro voor
een individuele overnachting in een nachtasiel).
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Le travail des équipes Housing First s'inscrit néanmoins
dans de nouveaux défis, notamment en matière d'affiliation
sociale. C'est pourquoi, grâce au concours de la Loterie
Nationale et du SPP IS, j'ai décidé de soutenir une nouvelle
expérimentation fédérale sur 7 villes belges, coordonnée
par le HF Belgium LAB, pour que les équipes Housing
Firstlocales fournissent des pratiques innovantes en la
matière. Cette expérimentation a pour ambition d'accom-
pagner 64 locataires et sera évaluée par un consortium uni-
versitaire réunissant l'UCL, l'ULB et la KUL.

Het werk van de Housing First-teams past niettemin in
het kader van nieuwe uitdagingen, met name op het vlak
van sociale aansluiting. Daarom heb ik, dankzij de steun
van de Nationale Loterij en van de POD MI, beslist om een
nieuw federaal experiment in zeven Belgische steden te
ondersteunen, gecoördineerd door het HF Belgium LAB,
opdat de lokale Housing First-teams innovatieve praktij-
ken ter zake kunnen aanbieden. Dit experiment heeft tot
doel 64 huurders te ondersteunen en zal worden geëvalu-
eerd door een universitair consortium, waaronder de UCL,
de ULB en de KUL.

Ces challenges, rencontrés internationalement, doivent
être appréhendés au prisme des caractéristiques du public-
cible et des conditions qui existent dans les structures pour
l'accueillir. L'objectif sera donc de disséminer les bonnes
pratiques à l'échelle internationale.

Deze uitdagingen, die internationaal worden aangegaan,
moeten worden gezien door het prisma van de kenmerken
van het doelpubliek en van de voorwaarden die bestaan in
de opvangstructuren. Het doel zal dan ook zijn om de
goede praktijken internationaal te verspreiden.

2. Housing First, depuis son développement aux États-
Unis en 1992, est devenu un réseau international d'innova-
tion sociale et d'échanges. C'est grâce à ces réseaux que de
nombreux pays ont adopté Housing First comme base pour
une stratégie nationale d'éradication du sans-abrisme. En
Finlande, le sans-abrisme chronique a presque disparu
grâce à l'implémentation massive de ce programme.

2. Housing First is, sinds zijn ontwikkeling in de Ver-
enigde Staten in 1992, uitgegroeid tot een internationaal
netwerk voor sociale innovatie en uitwisselingen. Het is
dankzij deze netwerken dat heel wat landen Housing First-
hebben aangenomen als basis voor een nationale strategie
om een einde te maken aan de dakloosheid. In Finland is
de chronische dakloosheid bijna verdwenen dankzij de
massale uitvoering van dit programma.

Dans cette optique, le SPP Intégration Sociale est
membre-associé du Housing First Europe Hub qui travaille
à la multiplication du dispositif et à l'amélioration des pra-
tiques entre pays.

In dat kader is de POD Maatschappelijke Integratie een
geassocieerd lid van de Housing First Europe Hub, dat
werkt aan de vermenigvuldiging van de voorziening en de
verbetering van de praktijken tussen de landen.

Le Housing First Belgium LAB, que je soutiens, est aussi
intégré dans de nombreux réseaux nationaux et supranatio-
naux. Il participe notamment à un programme ERASMUS
+ en vue de lutter contre la solitude avec six autres pays
européens.

Het Housing First Belgium LAB, dat ik ondersteun, is
ook geïntegreerd in heel wat nationale en supranationale
netwerken. Het neemt met name deel aan een ERAS-
MUS+-programma ter bestrijding van de eenzaamheid met
zes andere Europese landen.

3. Cette année 2020, 905.000 euros ont été consacrés à
l'expérimentation mentionnée plus haut. Ce financement
prendra fin en 2021. Il faut néanmoins rappeler que le
financement du Housing First revient aux régions qui en
ont la compétence.

3. Dit jaar 2020 werd 905.000 euro uitgetrokken voor
vermelde experiment. Deze financiering eindigt in 2021.
Er moet evenwel eraan herinnerd worden dat de bevoegde
gewesten verantwoordelijk zijn voor de financiering van
Housing First.

4. Conclusion 4. Conclusie
Housing First est une approche riche d'innovations qui

permet de réduire significativement le nombre de per-
sonnes sans-abri, tout en leur offrant des perspectives de
réintégration sociale. Les défis complexes restent néan-
moins nombreux. Ils doivent nécessairement être appré-
hendés par une approche multisectorielle impliquant tous
les niveaux de pouvoir et en tenant compte de la réalité
d'un public-cible abîmé (souvent) par des années de vie en
errance.

Housing First is een innovatieve benadering waardoor
het aantal daklozen aanzienlijk vermindert, waarbij hen
uitzicht wordt geboden op sociale re-integratie. Toch blij-
ven de complexe uitdagingen talrijk. Zij moeten noodzake-
lijkerwijs multisectorieel worden aangepakt, waarbij alle
bestuursniveaus worden betrokken en waarbij rekening
wordt gehouden met de realiteit van een doelpubliek dat
(vaak) schade heeft opgelopen door jarenlang een zwer-
vend bestaan te leiden.



QRVA 55 025
27-08-2020

415

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2019202004109
Question n° 554 de madame la députée Melissa

Depraetere du 24 juin 2020 (N.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202004109
Vraag nr. 554 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 24 juni 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Fraude en période de coronavirus. Fraude in tijden van corona.
Les fraudeurs ne manquent pas de créativité, même

durant la crise sanitaire. De fausses boutiques en ligne
apparaissent, de faux SMS sont envoyés et certains pro-
duits de nombreux vendeurs en ligne sont tout à coup affi-
chés à des prix exorbitants.

Ook tijdens de coronacrisis zijn fraudeurs creatief. We
zien valse webshops opduiken, valse sms-berichten ver-
schijnen en veel online verkopers vragen plots woekerprij-
zen voor bepaalde producten.

La Commission européenne signale en outre que des mil-
lions de publicités mensongères sont diffusées sur des
plateformes en ligne proposant à la vente, par exemple, du
matériel de protection ou de faux médicaments qui pré-
sentent un danger pour le consommateur et/ou ne sont
jamais livrés.

De Europese Commissie stelt daarenboven dat er miljoe-
nen misleidende advertenties worden geplaatst op online
platformen waarbij bijv. beschermingsmateriaal of nepge-
neesmiddelen te koop aangeboden worden, die onveilig
zijn voor de consument en/of nooit geleverd worden.

1. Combien de plaintes reçoit le SPF Économie à propos
de boutiques en ligne frauduleuses? Veuillez fournir un
aperçu mensuel depuis le début de la crise du coronavirus.

1. Hoeveel klachten ontvangt de FOD Economie over
frauduleuze webshops? Graag een maandelijks overzicht
sinds het begin van de coronacrisis.

2. Combien de plaintes reçoit le SPF Économie à propos
de faux SMS ou mails? Veuillez fournir un aperçu mensuel
depuis le début de la crise du coronavirus.

2. Hoeveel klachten ontvangt de FOD Economie over
valse sms- of mailberichten? Graag een maandelijks over-
zicht sinds het begin van de coronacrisis.

3. Combien de plaintes reçoit le SPF Économie à propos
de publicités mensongères? Veuillez fournir un aperçu
mensuel depuis le début de la crise du coronavirus.

3. Hoeveel klachten ontvangt de FOD Economie over
misleidende advertenties? Graag een maandelijks over-
zicht sinds het begin van de coronacrisis.

4. Observe-t-on une augmentation des différents types de
plaintes par rapport à la période précédant la crise du coro-
navirus?

4. Is er voor de verschillende types klachten een stijging
merkbaar ten opzicht van de periode voor de coronacrisis?

5. Quelles mesures concrètes avez-vous prises et avez-
vous l'intention de prendre pour mieux protéger les
consommateurs contre ces pratiques?

5. Welke concrete maatregelen heeft u genomen en plant
u te nemen om de consumenten beter te beschermen tegen
deze praktijken?

6. Combien de plaintes reçoit le SPF Économie à propos
d'achats frauduleux effectués sur des plateformes de vente
telles qu'Amazon, Bol.com ou eBay?

6. Hoeveel klachten ontvangt de FOD Economie over
frauduleuze aankopen via verkoopplatforms zoals Ama-
zon, Bol.com of eBay?

7. Surveillerez-vous les plateformes en ligne et exhorte-
rez-vous le secteur à veiller à ce que les vendeurs utilisant
ces plateformes respectent la législation en vigueur
(notamment les dispositions relatives aux informations
visées à l'article VI.45 du CDE et à l'article XII. 6 du CDE
ainsi que les dispositions en matière de vente à distance,
articles VI.45 et suivants du CDE)?

7. Zal u toezicht houden op de online platformen en de
sector aanmanen om ervoor te zorgen dat de verkopers die
gebruik maken van deze platforms de vigerende wetgeving
respecteren (zoals de informatiebepalingen respecteren
opgenomen in artikel VI.45 WER en artikel XII. 6 WER en
de bepalingen inzake verkoop op afstand, artikel VI.45 e.v.
WER)?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 19 août 2020, à la question n° 554 de
madame la députée Melissa Depraetere du 24 juin 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van
19 augustus 2020, op de vraag nr. 554 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
24 juni 2020 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202004112
Question n° 555 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 24 juin 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202004112
Vraag nr. 555 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 24 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

L'emploi d'intérimaires et d'étudiants. Tewerkstelling van uitzendkrachten en studenten.
La société Ikea Belgique a annoncé qu'elle allait recruter

près de 1.000 étudiants et intérimaires pour la période
allant de juillet à septembre 2020. Pour renforcer la capa-
cité de ces services, Ikea Belgique va étoffer ses équipes,
en magasins et au service clientèle, avec 536 intérimaires
et 425 étudiants.

Ikea België heeft aangekondigd dat het voor de periode
van juli tot september 2020 bijna 1.000 studenten en uit-
zendkrachten zal aanwerven. Om de capaciteit van zijn
diensten te versterken zal Ikea België zijn teams in de win-
kels en bij de klantenservice met 536 uitzendkrachten en
425 studenten versterken.

Cette demande d'employés fait écho à la crise actuelle
comme chez d'autres sociétés. En effet, les services Click
and Collect, comme dans certains supermarchés, ou encore
le service Delivery ont fortement augmenté vu l'actualité.

Die vraag naar werknemers is net zoals in andere bedrij-
ven een gevolg van de huidige crisis. De Click and Collect-
diensten in sommige supermarkten en de thuisbezorgings-
diensten kennen immers als gevolg van de huidige situatie
een groeiend succes.

L'emploi d'étudiants est un incontournable de notre sys-
tème, surtout en été vu la quantité d'étudiants disponibles
pour travailler, en plus des avantages économiques liés à
leur contrat. Enfin, l'utilisation d'intérim permet de com-
pléter et d'étoffer les équipes lors de périodes importantes
afin que l'entreprise puisse suivre dans ses commandes et
sa production.

De tewerkstelling van studenten is een essentieel onder-
deel van ons systeem, vooral in de zomer, omdat er dan
veel studenten beschikbaar zijn voor de arbeidsmarkt en
hun contract tal van de economische voordelen biedt. Ten
slotte kunnen bedrijven via de inzet van uitzendkrachten
hun teams op piekmomenten aanvullen en uitbreiden zodat
ze hun orders kunnen opvolgen en de productie daarop
kunnen afstellen.

1. Comptez-vous aider les entreprises qui engageront un
certain contingent d'intérimaires durant les prochains
mois? Une baisse des cotisations, entre autre, serait un bon
moyen de les rendre attractif sur le marché de l'emploi.

1. Bent u van plan de bedrijven die de komende maanden
een bepaald aantal uitzendkrachten in dienst nemen te steu-
nen? Onder andere een verlaging van de bijdragen zou een
goede manier zijn om hun aantrekkelijkheid op de arbeids-
markt te verhogen.

2. Est-il envisageable d'augmenter le nombre d'heures
maximales de travail des étudiants? Vu que de nombreux
étudiants n'ont pas pu travailler durant le confinement, la
barre des 475 heures pourrait être relevée afin de permettre
aux étudiants de travailler plus sans devoir payer d'impôts
ou perdre des allocations.

2. Is het niet mogelijk om het maximumaantal werkuren
voor de studenten te verhogen? Aangezien veel studenten
tijdens de lockdown niet konden werken, zou de limiet van
475 uur kunnen worden opgetrokken om de studenten in
staat te stellen meer te werken zonder belastingen te moe-
ten betalen of een uitkering te verliezen.

3. Estimez-vous qu'engager des intérimaires pourrait per-
mettre de relancer l'économie de ces sociétés ou créer de
l'emploi?

3. Denkt u dat het inhuren van uitzendkrachten kan hel-
pen om de economische heropstart van die bedrijven te sti-
muleren of banen te creëren?
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Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 18 août 2020, à la question n° 555 de
monsieur le député Emmanuel Burton du 24 juin 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van
18 augustus 2020, op de vraag nr. 555 van de heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van 24 juni
2020 (Fr.):

L'octroi de réductions de cotisations aux entreprises dans
le cadre de la sécurité sociale est une question qui doit être
débattue avec ma collègue, la ministre des Affaires
sociales.

Het toekennen van bijdrageverminderingen aan bedrij-
ven in het kader van de sociale zekerheid is een aangele-
genheid die met mijn collega, de minister van Sociale
Zaken, dient te worden besproken.

Néanmoins, je peux vous informer que les réductions de
cotisations qui ne seraient accordées qu'aux travailleurs
intérimaires sont problématiques au regard du principe
constitutionnel d'égalité.

Niettemin kan ik u meedelen dat bijdrageverminderingen
die uitsluitend zouden worden toegekend aan uitzend-
krachten problematisch zijn in het licht van het grondwet-
telijk gelijkheidsbeginsel.

En ce qui concerne le recours aux travailleurs intéri-
maires et aux étudiants dans les entreprises et les secteurs
touchés par la crise du coronavirus, les mesures nécessaires
ont déjà été prises dans le cadre de l'arrêté de pouvoirs spé-
ciaux n° 14 du 27 avril 2020.

Wat betreft het inzetten van uitzendkrachten en studenten
in de bedrijven en sectoren die door de coronacrisis zijn
getroffen, werden reeds de nodige maatregelen getroffen in
het kader van het bijzondere-machtenbesluit nr. 14 van
27 april 2020.

En ce qui concerne les étudiants, cet arrêté stipule que les
heures de travail effectuées par un étudiant au cours du
deuxième trimestre 2020 ne seront pas imputées sur le
contingent de 475 heures qui peuvent être effectuées
annuellement à un taux de cotisation de sécurité sociale
favorable. Cette neutralisation au cours du deuxième tri-
mestre s'applique à tous les secteurs. De facto, cette mesure
signifie que les étudiants peuvent effectuer plus de 475
heures sur toute l'année 2020 à un taux réduit, à condition
que les heures excédentaires soient effectuées au cours du
deuxième trimestre de 2020.

Wat de studenten betreft werd in dit besluit bepaald dat
de arbeidsuren die door een student worden gepresteerd tij-
dens het tweede kwartaal van 2020, niet worden aangere-
kend op het contingent van 475 uren dat jaarlijks aan
voordelig sociaalzekerheidstarief kan worden gepresteerd.
Deze neutralisatie tijdens het tweede kwartaal geldt voor
alle sectoren. De facto komt deze maatregel erop neer dat
studenten over het gehele jaar 2020 meer dan 475 uren
kunnen presteren aan voordelig tarief, mits het surplus aan
uren wordt gepresteerd tijdens het tweede kwartaal van
2020.

Les mesures de l'arrêté de pouvoirs spéciaux n° 14 men-
tionnées ci-dessus étaient en vigueur pour le deuxième tri-
mestre 2020 et ont expiré à la fin du mois de juin. Une
prorogation ou une extension de ces mesures n'est pas
envisagée en ce moment.

De hierboven bedoelde maatregelen van het bijzondere-
machtenbesluit nr. 14 golden voor het tweede kwartaal van
2020 en liepen af op het einde van de maand juni. Een ver-
lenging of uitbreiding van die maatregelen is momenteel
niet aan de orde.

DO 2019202004134
Question n° 558 de monsieur le député Björn Anseeuw

du 25 juin 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202004134
Vraag nr. 558 van de heer volksvertegenwoordiger

Björn Anseeuw van 25 juni 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Mesures d'accompagnement du chômage temporaire. Tijdelijke werkloosheidsmaatregelen.
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En raison de la pandémie de coronavirus, un certain
nombre de mesures supplémentaires ont été adoptées en
matière d'emploi. Nous savons tous que des formalités
simplifiées ont été prévues pour mettre en place un sys-
tème de chômage temporaire à la suite de la propagation du
coronavirus COVID-19. De nombreuses entreprises y font
appel.

Door de coronapandemie zijn een aantal extra maatrege-
len ingevoerd als het gaat over tewerkstelling. We weten
allemaal dat er vereenvoudigde formaliteiten zijn om een
stelsel van tijdelijke werkloosheid in te voeren naar aanlei-
ding van de verspreiding van het coronavirus COVID-19.
Veel bedrijven doen hierop beroep.

1. Combien d'entreprises font appel au chômage tempo-
raire et mettent l'ensemble des travailleurs en chômage
temporaire? Veuillez fournir un aperçu mensuel par sec-
teur, en opérant une ventilation par région depuis la prise
d'effet de la mesure.

1. Hoeveel bedrijven doen beroep op de tijdelijke werk-
loosheid en zetten alle werknemers op tijdelijke werkloos-
heid? Graag een maandelijks overzicht per sector,
opgedeeld per gewest sinds de start van de maatregel.

2. Combien d'entreprises font appel à temps partiel au
chômage temporaire? Veuillez fournir un aperçu du
nombre de travailleurs en chômage temporaire à temps
partiel par secteur, en opérant une ventilation par région
depuis la prise d'effet de la mesure.

2. Hoeveel bedrijven doen deeltijds beroep op de tijde-
lijke werkloosheid? Graag een overzicht van het aantal
werknemers in deeltijdse tijdelijke werkloosheid per sec-
tor, opgedeeld per gewest sinds de start van de maatregel.

3. Combien d'entreprises font appel au chômage tempo-
raire tout en continuant à recruter? Veuillez fournir un
aperçu par secteur, en précisant la profession y afférente.
Veuillez par ailleurs fournir les chiffres relatifs au nombre
de travailleurs en chômage temporaire et au nombre de
nouveaux recrutements depuis la prise d'effet de la mesure.

3. Hoeveel bedrijven doen beroep op de tijdelijke werk-
loosheid en werven ook nog steeds aan? Graag een over-
zicht per sector en het daarmee gepaard gaande beroep.
Bijkomend graag ook cijfers over het aantal werknemers in
tijdelijke werkloosheid en het aantal nieuwe aanwervingen
sinds de start van de maatregel.

4. De quel type de contrats s'agit-il dans le cas des tra-
vailleurs qui ont été engagés en période de coronavirus?
Veuillez fournir un aperçu du contrat spécifique, en opérant
une ventilation par secteur et par région.

4. Over welk soort contracten gaat het bij werknemers
die zijn aangenomen in coronatijd? Graag een overzicht
van het specifieke contract, opgesplitst per sector en per
gewest.

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 18 août 2020, à la question n° 558 de
monsieur le député Björn Anseeuw du 25 juin 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van
18 augustus 2020, op de vraag nr. 558 van de heer
volksvertegenwoordiger Björn Anseeuw van 25 juni
2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2019202004150
Question n° 560 de madame la députée Sophie

Thémont du 26 juin 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202004150
Vraag nr. 560 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 26 juni 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

La baisse du nombre d'emplois à temps plein au premier
trimestre 2020.

Daling van het aantal fulltimebanen in het eerste kwartaal
van 2020.

Le 24 juin 2020, la ministre De Block a annoncé que la
sécurité sociale aurait enregistré ces dernières années une
croissance de 1 à 1,5 point de pourcentage au premier tri-
mestre, ce qui représente environ 45.000 emplois à temps
plein. Toutefois, lors du premier trimestre de 2020, 70.900
emplois à temps plein ont été perdus.

Op 24 juni 2020 heeft minister De Block aangekondigd
dat de sociale zekerheid de jongste jaren tijdens het eerste
kwartaal een stijging van het aantal fulltimebanen van 1 tot
1,5 procentpunt opgetekend heeft. Dat komt neer op onge-
veer 45.000 jobs. Tijdens het eerste kwartaal van 2020 zijn
er echter 70.900 fulltimebetrekkingen verloren gegaan.

1. Quels facteurs expliquent cette forte diminution? 1. Welke factoren liggen aan die forse daling ten grond-
slag?

2. Parmi les 70.900 emplois perdus, quelle part n'est pas
liée aux conséquences de la crise sanitaire survenue à partir
de la mi-mars?

2. Welk deel van die 70.900 verloren banen staat niet in
verband met de gevolgen van de gezondheidscrisis die
midden maart losgebarsten is?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 18 août 2020, à la question n° 560 de
madame la députée Sophie Thémont du 26 juin 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van
18 augustus 2020, op de vraag nr. 560 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 26 juni
2020 (Fr.):

1. Les données mentionnées par madame la ministre De
Block sont celles de l'Office national de sécurité sociale
(ONSS) et portent sur le volume de travail en équivalent
temps plein. Ainsi, entre le premier trimestre 2019 et le
premier trimestre 2020, les données indiquent en effet une
diminution de 70.959 emplois équivalent temps plein.
Selon l'Organisation de coopération et de développement
économiques et le Bureau fédéral du Plan, une partie de la
perte d'emploi observée au premier trimestre 2020 peut
découler du ralentissement de l'économie en Asie et en Ita-
lie suite à la propagation du coronavirus. Selon les der-
nières perspectives économiques 2020-2025 du Bureau
fédéral du Plan, en moyenne annuelle, l'emploi diminuerait
de 108.000 personnes au cours des années 2020-2021. En
2022, le niveau de l'emploi repartirait à la hausse (+68.000
personnes) et au cours de la période 2023-2025, la crois-
sance demeurerait intensive en main-d'oeuvre (+46.000
personnes par an en moyenne).

1. De gegevens die werden vermeld door minister De
Block zijn deze van de Rijksdienst voor sociale zekerheid
(RSZ). Ze hebben betrekking op het arbeidsvolume in vol-
tijdequivalenten. Deze gegevens wijzen inderdaad op een
daling van 70.959 voltijdequivalenten tussen het eerste
kwartaal van 2019 en het eerste kwartaal van 2020. Vol-
gens de Organisatie voor Economische Samenwerking en
Ontwikkeling en het Federaal Planbureau is een deel van
het banenverlies dat in het eerste kwartaal van 2020 werd
vastgesteld mogelijk het gevolg van de economische ver-
traging in Azië en Italië als gevolg van de verspreiding van
het coronavirus. Volgens de laatste economische vooruit-
zichten 2020-2025 van het Federaal Planbureau zou de
werkgelegenheid in de jaren 2020-2021 met gemiddeld
108.000 mensen per jaar afnemen. In 2022 zou het werkge-
legenheidsniveau weer stijgen (+68.000 personen) en in de
periode 2023-2025 zou de groei arbeidsintensief blijven
(gemiddeld +46.000 personen per jaar).
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2. Les données disponibles ne permettent pas actuelle-
ment de quantifier la part de pertes d'emploi résultant ou
non de la crise sanitaire engendrée par le coronavirus.
Cependant, des données de l'ONSS, collectées dans le
cadre du Working Groupe Social Impact Corona Crisis,
indiquent que la différence entre les entrées et les sorties
sur le marché du travail est restée positive jusqu'à la
semaine du 19 au 25 mars, mais que dans la semaine du
26 mars au 1er avril, 7.184 emplois ont été perdus dans le
secteur privé par rapport à la semaine précédente, principa-
lement sous l'influence de la fin du mois de cette semaine,
au cours de laquelle les contrats temporaires expirent et
sont renouvelés ou non.

2. De beschikbare gegevens maken het momenteel niet
mogelijk om het aandeel van het banenverlies dat het
gevolg is van de door het coronavirus veroorzaakte
gezondheidscrisis te kwantificeren. De gegevens van de
RSZ, verzameld in het kader van de Working Group Social
Impact Corona Crisis, wijzen er echter op dat het verschil
tussen instroom en uitstroom op de arbeidsmarkt tot de
week van 19-25 maart positief bleef, maar dat in de week
van 26 maart tot 1 april 7.184 banen in de privésector ver-
loren gingen ten opzichte van de voorgaande week, voor-
namelijk onder invloed van het einde van de maand in die
week, waarin de tijdelijke contracten aflopen en al dan niet
verlengd worden.

DO 2019202004160
Question n° 561 de madame la députée Anja

Vanrobaeys du 26 juin 2020 (N.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202004160
Vraag nr. 561 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 26 juni 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Directive d'exécution. - Création d'un outil de banque de
données.

Handhavingsrichtlijn. - Oprichting van een databank/tool.

À l'occasion de la discussion de la loi du 29 mai 2020
portant diverses dispositions concernant le détachement de
travailleurs, je vous ai rappelé notre demande, dans le
cadre de la transposition en droit belge de la Directive
européenne 2009/52/CE (directive "sanction"), de créer au
SPF Emploi, Travail et Concertation sociale (ETCS) un
outil de banque de données dans lequel le maître
d'ouvrage/entrepreneur pourrait vérifier si un contractant
potentiel a déjà été ou non condamné ou sanctionné pour
infraction grave à la législation sur le travail.

Naar aanleiding van de bespreking van de wet van
29 mei 2020 houdende diverse bepalingen inzake detache-
ring van werknemers, heb ik u herinnerd aan onze vraag
naar aanleiding van de omzetting van de Europese richtlijn
2009/52/EC (Sanctierichtlijn) om bij de FOD Werkgele-
genheid, Arbeid en Sociaal overleg (WASO) een databank/
tool op te richten waar de opdrachtgever/hoofdaannemer
kan zien of er een potentiële contractant al dan niet reeds
veroordeeld of gesanctioneerd is voor ernstige inbreuken
op de arbeidswetgeving.

Vous vous étiez rallié à mon avis qu'une telle banque de
données pourrait se révéler être un outil précieux pour véri-
fier le statut des sous-traitants, et vous comptiez vous ren-
seigner.

U trad me bij dat dergelijke databank een handige tool
kan zijn om de status van onderaannemers te checken en
ging hierover informatie inwinnen.

1. Le SPF ETCS a-t-il depuis lors étudié la faisabilité
d'un tel outil? Dans l'affirmative, quels sont les résultats de
cette étude?

1. Heeft de FOD WASO inmiddels de haalbaarheid van
dergelijke tool onderzocht en indien ja, wat zijn de resulta-
ten van dit onderzoek?

2. Dans le cas où cet outil est bien réalisable, dans quel
délai pourrait-il être mis en place?

2. Indien haalbaar binnen welke termijn zou dergelijke
tool kunnen worden opgezet?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 18 août 2020, à la question n° 561 de
madame la députée Anja Vanrobaeys du 26 juin 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van
18 augustus 2020, op de vraag nr. 561 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van 26 juni
2020 (N.):
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Jusqu'à présent, le SPF Emploi n'a pas eu l'occasion
d'examiner la faisabilité juridique et technique d'une base
de données dans laquelle un donneur d'ordre/entrepreneur
principal pourrait voir si un sous-traitant potentiel a déjà
été condamné ou sanctionné pour des infractions graves au
droit du travail. En effet, plusieurs institutions sont impli-
quées dans la mise en place d'une telle base de données. En
raison du déclenchement de la crise du coronavirus, ces
institutions ont dû se concentrer sur d'autres priorités plus
urgentes au cours des derniers mois, ce qui n'a pas encore
permis une consultation commune sur cette question.

Tot hiertoe heeft de FOD WASO nog niet de gelegenheid
gehad om de juridische en technische haalbaarheid te
onderzoeken van een databank waarin een opdrachtgever/
hoofdaannemer kan zien of een potentiële contractant al
dan niet reeds veroordeeld of gesanctioneerd is voor ern-
stige inbreuken op de arbeidswetgeving. Bij het opzetten
van een dergelijke databank zijn immers verscheidene
instellingen betrokken. Door de uitbraak van de coronacri-
sis dienden deze instellingen zich in de afgelopen maanden
op andere meer dringende prioriteiten te richten, waardoor
hieromtrent nog geen gezamenlijk overleg kon plaatsvin-
den.

Néanmoins, je peux déjà vous informer que la mise en
place d'une telle base de données pourrait être probléma-
tique à la lumière du règlement général européen sur la
protection des données (RGPD), qui est entré en vigueur le
25 mai 2018. Après tout, l'utilisation d'une telle base de
données signifierait que des tiers auraient accès à des don-
nées personnelles hautement sensibles. Il me semble donc
inévitable de demander également l'avis de l'autorité de
protection des données à ce sujet.

Ik kan u alvast meedelen dat het opzetten van een derge-
lijke databank problematisch kan zijn in het licht van de
Europese Algemene Verordening Gegevensbescherming
(AVG), die sedert 25 mei 2018 in werking is getreden. Het
gebruik van dergelijke databank zou immers betekenen dat
aan derden toegang wordt gegeven tot zeer gevoelige, per-
soonlijke gegevens. Het lijkt mij daarom onvermijdelijk
om met betrekking tot dergelijk idee tevens het advies van
de Gegevensbeschermingsautoriteit in te winnen.

DO 2019202004327
Question n° 580 de madame la députée Sophie

Thémont du 07 juillet 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202004327
Vraag nr. 580 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 07 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

COVID-19. - Difficultés rencontrées par les professions
libérales.

COVID-19. - Problemen van de vrije beroepen.

Plus de la moitié (55 %) des titulaires de professions libé-
rales n'ont toujours pas repris le travail à temps plein.
L'Union nationale des professions libérales de Belgique
(Unplib) et le Syndicat neutre des indépendant (SNI) ont
réalisé une étude de laquelle il résulte que plus d'un quart
des titulaires d'une profession libérale encourt un risque
accru de faillite.

Meer dan de helft (55 %) van de vrije beroepers heeft
nog niet voltijds het werk hervat. De Union nationale des
professions libérales de Belgique (Unplib) en het Neutraal
Syndicaat voor Zelfstandigen (NSZ) hebben een studie uit-
gevoerd waaruit blijkt dat meer dan een vierde van de vrije
beroepers een verhoogd risico op faillissement heeft.

À cette première crainte s'ajoutent d'autres difficultés:
près de sept professionnels sur dix (69 %) avouent que le
COVID-19 leur fait toujours peur sur le plan sanitaire. Et
75 % estiment que le virus va encore peser lourdement sur
l'économie et sur leur activité.

Daarnaast worden ze nog met andere problemen gecon-
fronteerd: zo'n zeven op de tien vrije beroepers (69 %)
geven toe dat ze nog steeds bang zijn voor het coronavirus
als het over hun gezondheid gaat. 75 % van hen gaat ervan
uit dat de economie en hun activiteiten nog een zware
impact zullen ondervinden van het virus.
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Le gouvernement a évidemment montré son intérêt
envers ces personnes, en leur accordant le droit passerelle
durant la crise. Néanmoins, aujourd'hui, les activités
reprennent et donc, de moins en moins de professionnels
font appel à cette aide. Cependant, dans le même temps, la
patientèle/clientèle n'est pas encore tout à fait revenue.

De regering heeft uiteraard geluisterd naar die personen
en heeft hun het overbruggingsrecht toegekend tijdens de
crisis. Niettemin worden de activiteiten vandaag hervat en
doen dus steeds minder vrije beroepers een beroep op die
hulp. Tezelfdertijd zijn het patiëntenbestand/klantenbe-
stand echter nog niet op hetzelfde niveau als voorheen.

Des mesures intermédiaires vont-elles être envisagées
pour soutenir les professionnels et les aider à reprendre
leur activité?

Zullen er tussentijdse maatregelen genomen worden om
de vrije beroepers te ondersteunen en hen te helpen bij het
hervatten van hun activiteiten?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 18 août 2020, à la question n° 580 de
madame la députée Sophie Thémont du 07 juillet 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van
18 augustus 2020, op de vraag nr. 580 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 07 juli
2020 (Fr.):

Cette question ne relève pas de ma compétence, mais de
la compétence du ministre des Indépendants (question
n° 276 du 1er septembre 2020).

Deze vraag valt niet onder mijn bevoegdheid, maar onder
die van de minister van Middenstand (vraag nr. 276 van
1 september 2020).

DO 2019202004458
Question n° 590 de madame la députée Sophie

Thémont du 14 juillet 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202004458
Vraag nr. 590 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 14 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

La différence de rémunération entre établissements d'un
même complexe hospitalier.

Loonverschillen tussen vestigingen van een ziekenhuis-
groep.

Je me suis récemment entretenue avec l'une des logo-
pèdes travaillant au Centre neurologique et de réadaptation
fonctionnelle de Fraiture - centre qui a fusionné avec le
CHU de Liège en 2018.

Ik heb onlangs een gesprek gevoerd met een van de logo-
pedisten van het CNRF in Fraiture, een neurologisch reva-
lidatiecentrum dat in 2018 is gefuseerd met het CHU van
Luik.

Cette logopède m'a expliqué que, à l'époque où elle avait
été embauchée au Centre de Fraiture, le contrat qui lui
avait été proposé était basé sur un barème "gradué", alors
qu'elle dispose d'un master universitaire. Encore à ce jour,
elle est rémunérée suivant ce barème; ses collègues logo-
pèdes à Fraiture sont dans la même situation.

Die logopediste heeft me uitgelegd dat ze, toen ze werd
aangenomen bij het CNRF in Fraiture, een contract aange-
boden kreeg op basis van een barema voor een gegradu-
eerde, terwijl ze een universitair diploma heeft. Vandaag is
haar loon nog altijd op dat barema gebaseerd; hetzelfde
geldt voor haar collega-logopedisten in Fraiture.

Depuis le fusionnement avec le CHU de Liège, une situa-
tion inégale s'est instaurée entre les employés: alors que les
logopèdes de Fraiture continuent à être rémunérées sur
base d'un barème gradué, les logopèdes universitaires des
autres établissements faisant partie du complexe CHU,
eux, sont rémunérés selon le barème qui leur est adapté.
Ainsi, pour une même fonction, une même prestation, les
logopèdes du complexe CHU sont traités différemment en
fonction de l'établissement dans lequel ils travaillent.

Sinds de fusie met het CHU in Luik is er sprake van
ongelijkheid tussen de werknemers: terwijl het loon van de
logopedisten in Fraiture nog altijd berekend wordt op
grond van een graduaatsbarema, ontvangen de logopedis-
ten met een universitair diploma in de andere vestigingen
van de ziekenhuisgroep van het CHU wel een loon volgens
het passende barema. Hoewel de logopedisten van de zie-
kenhuisgroep van het CHU dezelfde functie uitoefenen en
dezelfde prestaties leveren, worden ze verschillend behan-
deld in functie van de vestiging waar ze werken.
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Le fait que des prestataires travaillant pour un même
complexe hospitalier soient rémunérés différemment en
fonction de leur lieu de travail est-il légal? Si tel n'est pas le
cas, quelles mesures comptez-vous prendre afin de rétablir
l'équité salariale entre employés du même niveau?

Is het wettelijk toegestaan dat dienstverleners die voor
dezelfde ziekenhuisgroep werken niet hetzelfde loon voor
hetzelfde werk ontvangen naargelang hun werkplek? Zo
niet, welke maatregelen zult u nemen om de loonongelijk-
heid tussen werknemers met hetzelfde opleidingsniveau
weg te werken?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 20 août 2020, à la question n° 590 de
madame la députée Sophie Thémont du 14 juillet 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van
20 augustus 2020, op de vraag nr. 590 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 14 juli
2020 (Fr.):

D'un point de vue légal, les barèmes salariaux fixés dans
les conventions collectives de travail doivent être respec-
tés. Si un travailleur a été engagé pour exercer une fonction
qui requiert un diplôme universitaire, le barème salarial
correspondant à cette fonction devrait lui être attribué.

Vanuit wettelijk oogpunt moeten de loonbarema's die bij
collectieve arbeidsovereenkomst zijn vastgelegd, gerespec-
teerd worden. Als een werknemer is aangeworven om een
functie te vervullen waarvoor een universitair diploma is
vereist, moet het bij die functie behorende loonbarema aan
hem/haar worden toegekend.

Néanmoins, par rapport au cas soulevé dans votre ques-
tion, il serait nécessaire d'avoir plus d'éléments de faits
pour pouvoir conclure à une irrégularité. Il appartient à la
Direction générale du contrôle des lois sociales, qui fait
partie du Département dont j'ai la charge, de mener des
enquêtes de terrain et d'établir, le cas échéant, un procès-
verbal en cas d'infraction.

In verband met de door u voorgelegde situatie zijn er
echter meer feitelijke elementen nodig om te kunnen con-
cluderen of er al dan niet sprake is van een onregelmatig-
heid. Het is de verantwoordelijkheid van de Algemene
Directie Toezicht Sociale Wetten binnen mijn departement
om dergelijk onderzoek te voeren en om eventueel een pro-
ces-verbaal op te stellen mocht er sprake zijn van een
inbreuk.

Ministre des Affaires étrangères et de la Défense Minister van Buitenlandse Zaken, en van Defensie

DO 2019202003145
Question n° 453 de monsieur le député Michael Freilich

du 07 août 2020 (N.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202003145
Vraag nr. 453 van de heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 07 augustus 2020 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Distribution éventuelle de masques par bpost. Eventuele distributie van maskers door bpost.
J'apprends par voie de presse que deux entreprises belges

se lancent conjointement dans la production de masques
buccaux chirurgicaux et de masques buccaux FFP2 dans
notre pays.

Via de pers verneem ik dat twee Belgische bedrijven
samen de productie opstarten van chirurgische mondmas-
kers en FFP2-mondmaskers in eigen land.

D'ici peu, elles pourront produire jusqu'à quatre millions
de masques buccaux chirurgicaux par semaine. Vous sem-
blez particulièrement satisfait et avez réagi en ces termes:
"Si nécessaire, nous pourrons ainsi fournir à toute la popu-
lation belge des masques chirurgicaux de qualité".

Binnenkort zullen zij tot vier miljoen chirurgische mond-
maskers per week kunnen produceren. U toont zich in een
reactie bijzonder tevreden en stelt: "Op deze manier kun-
nen we indien nodig de volledige Belgische bevolking van
hoogwaardige chirurgische maskers voorzien".
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Il va sans dire que je partage votre opinion selon laquelle
l'entrepreneuriat local doit être encouragé, facilité et sti-
mulé au maximum dans une période comme celle que nous
vivons. L'article de presse précise ensuite que "Selon le
ministre, suffisamment de masques buccaux seront pro-
duits pour fournir à l'ensemble de la population belge des
masques chirurgicaux de haute qualité, si nécessaire".

Vanzelfsprekend deel ik uw mening dat het lokaal onder-
nemerschap in tijden zoals deze optimaal moet aangemoe-
digd, vergemakkelijkt en gestimuleerd worden. Vervolgens
stelt het artikel dat "volgens de minister voldoende mond-
maskers geproduceerd worden om de volledige Belgische
bevolking van hoogwaardige chirurgische maskers te voor-
zien indien dat nodig zou blijken".

Il s'avère également que vous êtes en concertation avec
bpost pour la distribution des masques. Vous avez déclaré:
"Si nous devons les livrer très rapidement, nous en serons
capables".

En tevens blijkt dat u in gesprek bent met bpost voor de
distributie van de maskers. "Als het nodig blijkt, zullen we
heel snel kunnen schakelen" verklaart u.

1. Pouvez-vous confirmer que le gouvernement a changé
de point de vue et est arrivé à la conclusion que l'utilisation
de masques buccaux par la population est nécessaire et
utile pour combattre la propagation du virus?

1. Kunt u bevestigen dat de regering tot een nieuw inzicht
is gekomen dat het gebruik van mondmaskers bij de bevol-
king erkent als een noodzakelijke en nuttige manier om de
verspreiding van het virus tegen te gaan?

2. Quel rôle jouera bpost, selon vous, dans la distribution
éventuelle des masques? Ceux-ci seront-ils distribués dans
toutes les boîtes aux lettres? Les citoyens devront-ils aller
les chercher eux-mêmes au bureau de poste? Entrevoyez-
vous encore un autre mode de distribution éventuel?

2. Hoe ziet u de rol van bpost bij de eventuele distributie
van de maskers? Zal dit via een huis-aan-huis bedeling
gaan? Dienen mensen dit op het postkantoor zélf te gaan
ophalen? Is er nog een andere mogelijke verdelingswijze?

3. Demanderez-vous à bpost de procéder à cette distribu-
tion dans le cadre du rôle social particulier que joue bpost?

3. Zal u aan bpost vragen deze distributie te laten gebeu-
ren, in de context van haar bijzondere maatschappelijke
rol?

4. L'entreprise bpost recevra-t-elle une compensation
commerciale fixe dans le cadre d'une convention spéci-
fique, tel le contrat de distribution des journaux et maga-
zines (prévoyant une compensation annuelle d'environ 170
millions d'euros)? Organisera-t-on une distribution récur-
rente ou s'agira-t-il d'une distribution unique ou occasion-
nelle?

4. Zal hier eveneens via een bijzonder contract een vaste
commerciële vergoeding tegenover staan zoals bij het con-
tract van de bedeling van kranten en tijdschriften (onge-
veer 170 miljoen euro per jaar)? Gaat het om een
terugkerende bedeling die wordt georganiseerd of gaat het
om een éénmalige of occasionele bedeling?

5. La compensation éventuelle versée pour la distribution
sera-t-elle basée sur le coût, eu égard au rôle social que
bpost doit jouer vis-à-vis de la population?

5. Zal de eventuele vergoeding voor distributie, geba-
seerd zijn op kostprijs, gezien de maatschappelijke rol die
bpost te spelen heeft tegenover de bevolking?

6. D'autres modes de distribution éventuels ont-ils été
étudiés et feront-ils l'objet d'un appel d'offres?

6. Werden eventueel andere distributiemogelijkheden
onderzocht? Zal dit het voorwerp uitmaken van een aanbe-
steding?

7. Combien de temps faudra-t-il à bpost pour assurer la
distribution de tous les masques buccaux à la population,
après leur livraison?

7. Hoe lang na levering duurt het vooraleer bpost alle
mondmaskers zou kunnen bedelen bij de bevolking?

8. Selon vos prévisions, quel coût supplémentaire entraî-
nera cette distribution éventuelle?

8. Welke meerkost voorziet u dat deze eventuele distribu-
tie met zich mee zal brengen?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 20 août 2020, à la question n° 453 de
monsieur le député Michael Freilich du 07 août 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 20 augustus 2020, op de vraag
nr. 453 van de heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 07 augustus 2020 (N.):

1. Le Conseil des ministres a demandé une seule fois à la
Défense d'établir un contrat pour l'acquisition de masques
buccaux en tissu. Ces masques ont été distribués à la popu-
lation par le biais d'une coopération avec les pharmacies.

1. De Ministerraad heeft eenmalig aan Defensie gevraagd
om een contract op te maken voor de aankoop van stoffen
mondmaskers. Deze mondmaskers werden verdeeld aan de
bevolking door een samenwerking met de apothekers.



QRVA 55 025
27-08-2020

425

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Je vous renvoie au ministre compétent pour une
réponse à vos questions.

2. Voor een antwoord op uw vragen, dien ik u door te
verwijzen naar de bevoegde minister.

DO 2019202004396
Question n° 415 de monsieur le député Benoît Friart du

09 juillet 2020 (Fr.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202004396
Vraag nr. 415 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 09 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

L'armement belge. Bewapening van het Belgisch leger.
Le 3 juillet 2020, le Conseil des ministres a approuvé le

lancement d'un marché public relatif à l'acquisition de 243
mitrailleuses lourdes.

Op 3 juli 2020 heeft de Ministerraad ingestemd met de
lancering van een overheidsopdracht voor de aankoop van
243 zware machinegeweren.

Sur votre proposition, ce contrat sera passé via une pro-
cédure négociée sans publicité.

Op uw voorstel zal die opdracht via een onderhande-
lingsprocedure zonder bekendmaking gegund worden.

1. Qu'est-ce qui vous a motivé à utiliser ce genre de pro-
cédure?

1. Waarom hebt u voor die procedure gekozen?

2. À quoi seront destinées ces mitrailleuses lourdes? 2. Wat is de bestemming van die zware machinegewe-
ren?

3. Comment est référencé l'armement belge? 3. Hoe wordt de bewapening van het Belgisch leger geca-
talogeerd?

4. Dans les faits, dans quel cadre est-il réellement utilisé
en dehors des entraînements?

4. In welk kader worden de wapens werkelijk, dus buiten
de trainingen, ingezet?

5. Quelle est la part destinée à l'armement dans le budget
de la Défense?

5. Welk percentage van het defensiebudget wordt er aan
de bewapening besteed?

6. Qu'est-il fait du matériel d'armement qui est jugé
comme n'étant plus adapté?

6. Wat gebeurt er met de wapenuitrusting die als voorbij-
gestreefd beschouwd wordt?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 11 août 2020, à la question n° 415 de
monsieur le député Benoît Friart du 09 juillet 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 11 augustus 2020, op de vraag
nr. 415 van de heer volksvertegenwoordiger Benoît
Friart van 09 juli 2020 (Fr.):

1. Ce marché se base sur la loi du 13 août 2011 relative
aux marchés publics et à certains marchés de travaux, de
fournitures et de services dans les domaines de la défense
et de la sécurité ainsi que ses arrêtés d'exécution.

1. Deze markt baseert zich op de wet van 13 augustus
2011 met betrekking tot overheidsopdrachten en opdrach-
ten voor werken, leveringen en diensten in het domein van
Defensie en veiligheid evenals zijn uitvoeringsbesluiten.

Le mode de passation choisit est la procédure négociée
sans publicité (PNSP) sur base de l'article 25, 1°, g) de la
loi du 13 août 2011 lorsque, pour des raisons techniques ou
tenant à la protection de droits d'exclusivité, le marché
public ne peut être confié qu'à un entrepreneur, un fournis-
seur ou un prestataire de services déterminé.

De gekozen wijze van gunning is de onderhandelingspro-
cedure zonder bekendmaking (OPZB) gebaseerd op artikel
25, 1°, g) van de wet van 13 augustus 2011 daar, om tech-
nische redenen of houdend aan de bescherming van het
exclusiviteitsrecht, de overheidsopdracht enkel kan toege-
kend worden aan een welbepaalde aannemer, een leveran-
cier of een dienstverlener.
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Pour des raisons techniques et de sécurité, la Défense
belge veut un patrimoine homogène de Mi.50 QCB (Quick
Change Barrel) prévu d'un module SMARTCORE pour la
gestion uniforme du patrimoine. FNH est le seul entrepre-
neur à qui le marché peut être confié dans le but d'obtenir
un patrimoine homogène fiable.

Om technische en veiligheidsredenen wenst de Belgische
Defensie een homogeen patrimonium van .50 QCB (Quick
Change Barrel), voorzien van een module SMARTCORE,
voor het uniform beheer van het patrimonium. FNH is de
enige aannemer aan wie de markt kan worden toegekend
teneinde een homogeen en betrouwbaar patrimonium te
bekomen.

2. Au sein des unités d'infanterie légère, la mitrailleuse
.50 M2 QCB est le pilier de l'appui-feu directe. Cette arme
permet au peloton d'infanterie débarqué d'engager des
cibles terrestres pouvant aller jusqu'aux véhicules blindés
légers à une distance de 1200 m.

2. Het machinegeweer .50 M2 CQB is de steunpilaar van
de directe vuursteun binnen de eenheden lichte infanterie.
Dit wapen stelt het uitgestegen peloton infanterie in staat
om gronddoelen tot en met licht gepantserde voertuigen op
een afstand tot 1200 m te bestrijden.

Dans le concept d'autodéfense contre la menace aérienne,
il est prévu que chaque unité dispose de mitrailleuses
lourdes .50 M2 QCB afin d'assurer sa propre défense anti-
aérienne.

Conform het concept van de zelfverdediging tegen lucht-
dreiging, is het voorzien dat elke eenheid beschikt over een
zwaar machinegeweer .50 M2 CQB voor het verzekeren
van zijn eigen luchtverdediging.

Pour la protection rapprochée des navires, chaque navire
de la marine dispose d'un nombre de mitrailleuses .50 M2
QCB qui sert comme ultime ligne de défense contre des
menaces rapprochées.

Voor de nabije verdediging van de schepen beschikt elk
schip van de marine over een aantal zware machinegewe-
ren .50 M2 CQB als ultieme verdedigingslijn tegen doelen
op korte afstand.

3. La classification en vigueur au sein de l'OTAN est uti-
lisée par la Défense. Une arme légère est toute arme ayant
un calibre inférieur ou égal à 12.7x99 mm (.50 BMG).

3. Defensie volgt de classificatie in gebruik bij de NATO.
Een licht wapen is elk wapen met een kaliber gelijk aan of
kleiner dan 12.7x99mm (.50 MBG).

Ces armes sont référencées de manière suivante: Deze wapens worden ingedeeld als volgt:
- arme de défense personnelle; - persoonlijk beschermingswapen;
- fusil d'assaut; - aanvalsgeweer;
- arme de précision; - precisiewapen;
- mitrailleuse. - machinegeweer.
Source: Land Capability Group, Dismounted Soldier

Systems, Weapons Sensors (LCG DSS WS).
Bron: Land Capability Group, Dismounted Soldier Sys-

tems, Weapons Sensors (LCG DSS WS).
4. Elles seront utilisées pour les tâches décrites ci-dessus

dans le cadre des multiples missions de la Défense. Le
cadre d'utilisation en dehors d'entrainements n'est pas
déterminé par le matériel mais par la mission de l'unité
engagée. Ces armes font partie de l'armement organique
des unités utilisatrices.

4. Zij worden gebruikt voor de taken hierboven vermeld
in het kader van de verschillende opdrachten van Defensie.
Het gebruikskader buiten de training wordt niet bepaald
door het materieel maar door de opdracht van de uitgezon-
den eenheid. Deze wapens behoren tot de organieke bewa-
pening van de gebruikende eenheden.

5. En 2020, la part du budget de la Défense destinée à
l'investissement et l'entretien d'armement léger est d'envi-
ron 6,1 millions d'euros, mais peut varier en fonction des
programmes de remplacement dû à l'obsolescence de cer-
tains matériels, l'introduction de certaines technologies ou
de nouveaux besoins opérationnels.

5. Voor 2020 bedraagt het deel van het budget van Defen-
sie voorzien voor de investeringen en het onderhoud van
de lichte bewapening ongeveer 6,1 miljoen euro. Dit kan
echter variëren in functie van de vervangingsprogramma's
wegens de ouderdom van bepaald materieel, de introductie
van bepaalde technologieën of nieuwe operationele
behoeftes.

6. Ce matériel sera détruit après avoir été retiré d'emploi. 6. Dit materieel zal na de uit gebruik name vernietigd
worden.
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DO 2019202004480
Question n° 422 de monsieur le député Georges

Dallemagne du 15 juillet 2020 (Fr.) au ministre
des Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202004480
Vraag nr. 422 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 15 juli 2020 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Les dépenses médicales à la Défense. Medische uitgaven bij Defensie.
Dans le cadre de ses missions à l'étranger et également à

l'hôpital militaire, la Défense fait appel à des chirurgiens et
anesthésistes civils. Ces civils n'ont que peu d'expérience
de la chirurgie de guerre et coûtent beaucoup plus cher que
les médecins spécialistes de la Défense.

In het kader van haar missies in het buitenland en ook in
het militaire ziekenhuis doet Defensie een beroep op bur-
gerchirurgen en -anesthesisten. Die burgerspecialisten heb-
ben slechts weinig ervaring met krijgsheelkunde en zijn
veel duurder dan de gespecialiseerde artsen van Defensie.

1. Les praticiens militaires sont en effet peu nombreux.
Une grande majorité d'entre eux a démissionné ou ont été
mis "inapte mission" par la médecine du travail militaire.
Comment expliquer ce manque de motivation qui coûte
très cher à la Défense? Que faire pour essayer de retenir
ces spécialistes?

1. Er zijn maar weinig militaire medische specialisten.
Het merendeel heeft ontslag genomen of werd door de
militaire arbeidsgeneeskundige dienst ongeschikt ver-
klaard voor missies. Hoe verklaart u dat gebrek aan moti-
vatie, dat Defensie veel geld kost? Wat kan men doen om
die specialisten aan Defensie te binden?

2. L'appel à une équipe chirurgicale civile pour la mis-
sion au Niger coûtera trois millions d'euros à la Défense
cette année. Ce coût comprend le personnel mais égale-
ment le matériel. En effet, ces civils sont venus avec leur
matériel, alors que du matériel de la Défense était déjà sur
place, bien rôdé par l'équipe militaire belge. Comment
expliquer que des militaires expérimentés coûtent moins
cher que des civils ayant moins d'expérience?

2. De inzet van een civiel chirurgisch team voor de mis-
sie in Niger zal Defensie dit jaar drie miljoen euro kosten.
Die kosten omvatten het personeel, maar ook het materiaal.
De burgerspecialisten hebben hun eigen materiaal meege-
bracht, terwijl er al materiaal van Defensie ter plaatse was
en het Belgische militaire team daar al vertrouwd mee was.
Hoe verklaart u dat ervaren militairen minder duur zijn dan
burgerspecialisten met minder ervaring?

3. Concernant les démissions, pouvez-vous indiquer si un
plan est mis en place afin d'améliorer la situation?

3. Kunt, wat de ontslagnames betreft, aangeven of er
werk wordt gemaakt van een plan om de situatie te verbe-
teren?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 11 août 2020, à la question n° 422 de
monsieur le député Georges Dallemagne du 15 juillet
2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 11 augustus 2020, op de vraag
nr. 422 van de heer volksvertegenwoordiger Georges
Dallemagne van 15 juli 2020 (Fr.):

1. La Défense dispose actuellement de quatre médecins
chirurgiens et cinq médecins anesthésistes en service actif.
Il n'y a aucun médecin en service actif définitivement
indisponible pour des opérations militaires à l'étranger. Les
trois dernières années, aucun médecin chirurgien ni anes-
thésiste n'a démissionné. Sept médecins sont en formation
de chirurgie et six médecins en formation d'anesthésie-réa-
nimation.

1. Defensie beschikt op dit moment over vier chirurgen
en vijf anesthesisten in actieve dienst. Hiervan zijn er geen
definitief niet inzetbaar voor buitenlandse operaties. De
laatste drie jaar heeft geen enkele chirurg noch anesthesist
ontslag genomen. Daarnaast zijn er zeven chirurgen en zes
anesthesisten in opleiding.



428 QRVA 55 025
27-08-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Le prix d'un contrat de services est déterminé par le
prix du marché et par les services demandés. Le prix ne se
limite pas aux prix du personnel mais comprend aussi les
prix de l'infrastructure, du matériel médical, des consom-
mables et la garantie d'une intervention rapide endéans les
limites de temps imposées. En faisant appel à un contrat de
service pour une telle mission statique, les capacités chirur-
gicales militaires, qui sont limitées en nombre, peuvent
être réservées pour d'autres missions plus mobiles ou plus
exigeantes avec un facteur de risque plus élevé. Ainsi, le
matériel médical des équipes chirurgicales militaires ne
peut pas être mis à la disposition comme Governement
Furnished Equipment dans le cadre d'un contrat de service
car il est nécessaire pour d'autres missions.

2. De kostprijs van een dienstencontract wordt bepaald
door de marktprijs en door de diensten die men vraagt. De
kostprijs behelst niet enkel de kostprijs voor het personeel
maar ook voor de infrastructuur, het medisch materiaal, de
verbruiksproducten en de garantie op een snelle interventie
binnen de vereiste tijdslimieten. Door beroep te doen op
een dienstencontract in een dergelijke statische opdracht
kunnen de beperkte militaire chirurgische teams ingezet
worden voor andere, meer mobiele of veeleisende opdrach-
ten met een hogere risicofactor.Het medisch materiaal van
de militaire chirurgische teams kan dan ook niet ter
beschikking gesteld worden als Governement Furnished
Equipment in het dienstencontract vermits dit nodig is voor
andere opdrachten.

3. La proposition d'un nouveau statut des personnels de
la filière de métier techniques médicales, offrira aux méde-
cins spécialistes un meilleur équilibre sur le plan de l'enga-
gement pour la Défense et garantira à la Défense une
disponibilité suffisante de médecins spécialistes. Il est
indispensable que ce nouveau statut soit mis en vigueur
rapidement afin de permettre à la Défense d'attirer et de
retenir du personnel qualifié suffisant dans un marché de
l'emploi difficile.

3. Het voorstel nieuw statuut voor het personeel van de
vakrichting medische technieken van Defensie, zal aan de
geneesheren specialisten een betere balans qua inzet ten
gunste van Defensie kunnen bieden en tegelijk aan Defen-
sie een voldoende beschikbaarheid van geneesheren speci-
alisten garanderen. Het is noodzakelijk dat dit nieuw
statuut er snel kan komen om Defensie toe te laten in een
moeilijke arbeidsmarkt toch voldoende gekwalificeerd per-
soneel aan te trekken en te behouden.

DO 2019202004489
Question n° 423 de monsieur le député Hendrik

Bogaert du 15 juillet 2020 (N.) au ministre des
Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202004489
Vraag nr. 423 van de heer volksvertegenwoordiger

Hendrik Bogaert van 15 juli 2020 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Bonus pour les militaires admissibles à la retraite. Bonus pensioengerechtigde militairen.
Bon nombre de militaires prendront leur retraite dans les

prochaines années. La Défense devra procéder à des mil-
liers de recrutements sur un marché du travail tendu. Il
serait judicieux d'encourager les militaires admissibles à la
retraite qui souhaitent continuer à exercer un métier en
pénurie à le faire, en leur accordant un bonus financier sen-
siblement majoré. Je me réfère à la résolution n° 55 567
relative à la politique des ressources humaines au sein de la
Défense.

Heel wat militairen gaan komende jaren met pensioen.
Defensie zal duizenden nieuwe mensen in dienst moeten
nemen op een krappe arbeidsmarkt. Het verdient aanbeve-
ling om de pensioengerechtigde militairen die verder wen-
sen te werken in een knelpuntberoep met een gevoelig
verhoogde financiële bonus aan te moedigen. Ik verwijs
naar de resolutie over het HR-beleid bij Defensie, nr. 55
567.

1. Quelles mesures ont été prises afin d'encourager les
militaires admissibles à la retraite qui souhaitent continuer
à travailler?

1. Welke maatregelen werden genomen om pensioenge-
rechtigde militairen die verder wensen te werken aan te
moedigen?

2. Quelles mesures ont été prises afin d'encourager les
militaires admissibles à la retraite qui souhaitent continuer
à exercer un métier en pénurie?

2. Welke maatregelen werden genomen om pensioenge-
rechtigde militairen die verder wensen te werken in een
knelpuntberoep aan te moedigen?
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3. Combien de militaires admissibles à la retraite ont-ils
délibérément choisi de continuer à travailler respective-
ment en 2015, 2016, 2017, 2018 et 2019? Veuillez ventiler
ces chiffres par grade et par rôle linguistique.

3. Hoeveel pensioengerechtigde militairen kozen ervoor
op vrijwillige basis langer te werken in respectievelijk
2015, 2016, 2017, 2018 en 2019, graag uitgesplitst per
rang en taalrol?

4. Quels sont les mécanismes permettant aux militaires
admissibles à la retraite de continuer à travailler? Combien
de militaires admissibles à la retraite ont-ils choisi de
continuer à travailler sous le statut de réserviste?

4. Welke mechanismen om langer te werken zijn
beschikbaar voor pensioengerechtigde militairen? Hoe-
veel pensioengerechtigde militairen kozen ervoor om door
te blijven werken in het statuut van reservist?

5. Quelle est la différence moyenne, exprimée en euros
(ordre de grandeur) et par grade, entre la pension et le trai-
tement perçu par un militaire au cours de la première année
suivant l'âge de la retraite?

5. Wat is het eerste jaar na de pensioengerechtigde leef-
tijd per rang het gemiddelde verschil in euro (grootteorde)
tussen pensioen en verder werken?

6. Sur quels critères se base-t-on pour recruter ou non une
personne comme réserviste et pour la prolongation
annuelle? Quelles sont les conditions d'évaluation et de
renouvellement de la nomination?

6. Welke criteria worden gehanteerd bij de beslissing om
iemand al dan niet aan te werven als reservist en bij de
jaarlijkse verlenging? Wat zijn de evaluatie- en herbenoe-
mingsvoorwaarden?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 11 août 2020, à la question n° 423 de
monsieur le député Hendrik Bogaert du 15 juillet 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 11 augustus 2020, op de vraag
nr. 423 van de heer volksvertegenwoordiger Hendrik
Bogaert van 15 juli 2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202004569
Question n° 434 de monsieur le député Peter Buysrogge

du 23 juillet 2020 (N.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202004569
Vraag nr. 434 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 23 juli 2020 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Vente des Alpha Jet (QO 7976C). Verkoop Alpha-jets (MV 7976C).
Les Alpha Jet ont été officiellement mis hors service lors

d'une petite cérémonie à Cazaux en 2018. La Défense a
réussi à vendre ses 25 Alpha Jet à Top Aces, une société
canadienne. Top Aces utiliserait ces appareils pour étendre
ses activités de fournisseur privé de services d'entraîne-
ment au combat "agression" aux forces armées cana-
diennes, américaines, allemandes et australiennes.

De Alpha Jets werden in 2018 officieel uit dienst gehaald
tijdens een kleine ceremonie in Cazaux. In het Canadese
bedrijf Top Aces heeft Defensie nu blijkbaar een overkoper
gevonden voor haar 25 Alpha Jets. Top Aces zou de toe-
stellen gebruiken voor de expansie van haar activiteiten als
private aanbieder van zogenaamde agressor gevechtstrai-
ningsdiensten aan de Canadese, Amerikaanse, Duitse en
Australische strijdkrachten.

1. Pourriez-vous nous en dire plus sur la vente des 25
Alpha Jet à Top Aces? Étaient-ils les seuls candidats?
Combien leur vente a-t-elle rapporté au ministère de la
Défense?

1. Kan u meer informatie geven bij de verkoop van de 25
toestellen aan Top Aces? Waren zij de enige gegadigden?
Welke opbrengst haalde Defensie uit deze verkoop?
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2. L'année dernière, Top Aces a remporté une partie d'un
contrat de 6,4 milliards de dollars de l'US Airforce pour
l'entraînement "aggressor/adversary" avec des simulations
de combat aérien pour ses pilotes. Notre composante
aérienne organise-t-elle de tels entraînements aujourd'hui
et est-elle intéressée par une collaboration avec des parte-
naires privés tels que Top Aces dans l'optique d'une amé-
lioration des connaissances et de l'expérience de nos
pilotes?

2. Top Aces haalde vorig jaar nog een deel van een con-
tract binnen van de US Airforce ter waarde van 6,4 miljard
dollar voor zogenaamde aggressor/adversary training met
luchtgevechtssimulaties voor haar piloten. Op welke
manier vult onze luchtcomponent deze vaardigheden nu in
en is er interesse om met private partners zoals Top Aces
samen te werken om ook hier de kennis en ervaring van
onze piloten bij te schaven?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 11 août 2020, à la question n° 434 de
monsieur le député Peter Buysrogge du 23 juillet 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 11 augustus 2020, op de vraag
nr. 434 van de heer volksvertegenwoordiger Peter
Buysrogge van 23 juli 2020 (N.):

Sur base de la publication officielle du dossier de vente
des jets Alpha, neuf candidats ont été sélectionnés.

Op basis van de officiële publicatie van het verkoopdos-
sier van de Alpha jets, werden negen kandidaten geselec-
teerd.

Les neuf candidats ont ensuite reçu le cahier spécial des
charges avec le descriptif des différents lots de la vente.

De negen kandidaten hebben vervolgens het bestek
gekregen met de beschrijving van de verschillende loten
van de verkoop.

Six avions et 14 moteurs sont vendus à chaque fois avec
les lots 1 et 2. Le lot 3 reprend 13 avions et 30 moteurs. Les
pièces détachées et équipements de support sont vendus
avec le lot 4 et le système d'entrainement avec le lot 5.

Met de loten 1 en 2 worden telkens zes vliegtuigen en 14
motoren verkocht. Met het lot 3 worden 13 vliegtuigen en
30 motoren verkocht. De wisselstukken en steunuitrusting
worden verkocht met lot 4 en het trainingssysteem met lot
5.

La Défense a reçu un total de quatre offres: une offre
pour le lot 1, une offre pour les lots 3 et 4, une offre pour le
lot 5 et une quatrième offre de TOP ACES pour les lots 1 à
4.

In totaal heeft Defensie vier offertes gekregen: een
offerte voor lot 1, een offerte voor de loten 3 en 4, een
offerte voor lot 5 en een vierde offerte van TOP ACES
voor de loten 1 tot en met 4.

Les cinq autres candidats n'ont pas soumis d'offre. L'offre
de TOP ACES était la plus élevée pour tous les lots.

De vijf andere kandidaten hebben geen offerte ingediend.
De offerte van TOP ACES was de hoogste voor elk lot.

Le contrat de vente des lots 1 à 4 a donc été attribué à
TOP ACES pour un montant de 9.704.000 euros .

Het verkoopcontract voor de loten 1 tot en met 4 werd
bijgevolg aan TOP ACES gegund voor een bedrag van
9.704.000 euro .

Actuellement, la formation de nos pilotes est principale-
ment menée en interne, le rôle de l'adversaire étant repris
par l'un de nos propres pilotes ou, par exemple, le SF-260
(Marchetti) est utilisé comme cible.

Momenteel wordt de training van onze piloten voorna-
melijk in eigen regie uitgevoerd, waarbij de rol van de
tegenstander opgenomen wordt door een van onze eigen
piloten of waarbij bijvoorbeeld de SF-260 (Marchetti)
wordt ingezet als doel.

Quant à l'avenir, la Défense étudie diverses options pour
la formation des pilotes, y compris des solutions dans le
monde virtuel ainsi que l'obtention d'un soutien externe
pour la fourniture de services de simulation de combat.

Voor wat de toekomst betreft, onderzoekt Defensie ver-
schillende mogelijkheden om de piloten te trainen waaron-
der oplossingen in de virtuele wereld, evenals het
verkrijgen van externe steun voor het leveren van
gevechtssimulatiediensten.
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires européennes
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister van Europese Zaken

2019202001814 28-01-2020 257 Sophie De Wit Les évasions et les tentatives d'évasion de prison.
Gevangenissen. - Ontsnappingen en ontsnappingspogin-

gen.

141

2019202002080 11-02-2020 292 Steven Matheï Extrait de casier judiciaire. - Délivrance électronique par
les autorités communales (QO 3124C).

Uittreksel strafregister. - Digitale aflevering gemeentebe-
sturen (MV 3124C).

142

2019202002571 11-03-2020 338 Barbara Pas Les prisonniers évadés.
Ontsnapte gevangenen.

144

2019202003072 21-04-2020 389 Marijke Dillen Taille maximale des dossiers envoyés par DPA-Deposit et
e-Deposit.

Maximumcapaciteit neerlegging via DPA-Deposit en e-
Deposit.

145

2019202003077 21-04-2020 394 Marijke Dillen Dépôt numérique de requêtes. - Justices de paix et tribu-
naux de police.

Digitaal neerleggen van verzoekschriften. - Vredegerech-
ten en politierechtbanken.

146

2019202003078 21-04-2020 395 Marijke Dillen Bilan des numéros de rôle fictifs pour le dépôt de requêtes
par voie numérique.

Digitaal neerleggen verzoekschriften. - Overzicht van de
fictieve rolnummers.

147

2019202003160 23-04-2020 416 Marijke Dillen La consultation numérique des dossiers pénaux.
Digitale inzage strafdossiers.

147

2019202003828 05-06-2020 513 Jan Bertels Les dossiers de la cellule anti-blanchiment.
Dossiers antiwitwascel.

149

2019202003921 11-06-2020 525 Marijke Dillen La nationalité des détenus.
De nationaliteit van de gedetineerden.

150

2019202004145 25-06-2020 543 Sophie Rohonyi COVID-19. - Répartition du personnel d'accueil dans les
cours et tribunaux (QO 7423C).

Coronavirus. - Verdeling van het onthaalpersoneel over de
hoven en rechtbanken (MV 7423C).

150

2019202004246 02-07-2020 553 Vincent Scourneau Accueil des personnes à mobilité réduite dans les prisons.
Opvang van personen met een beperkte mobiliteit in de

gevangenissen.

153

2019202004321 06-07-2020 557 Franky Demon * Les douches et emplacements sécurisés pour vélos dans
les bâtiments publics fédéraux.

Douches en beveiligde fietsstalling federale overheidsge-
bouwen.

15

2019202004348 07-07-2020 559 Wouter Raskin * Les contestations d'amendes routières.
Verkeersboetes. - Betwistingen.

16
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2019202002797 08-07-2020 560 Kattrin Jadin * Les armes à feu en propriété privé.
Vuurwapens in privébezit.

16

2019202004377 09-07-2020 561 Marijke Dillen Le statut juridique interne des détenus.
Interne rechtspositie gedetineerden.

154

2019202004378 09-07-2020 562 Marijke Dillen * Le constat des récidives dans le cadre des violences visant
les services de police et de secours.

Geweld tegen politie en hulpdiensten. - Vaststelling reci-
divisme.

17

2019202004379 09-07-2020 563 Marijke Dillen * La citation directe en cas de classement sans suite des
plaintes pour violence contre les services de police et
de secours.

Geweld tegen politie en hulpdiensten. - Seponering. -
Rechtstreekse dagvaarding.

17

2019202004380 09-07-2020 564 Marijke Dillen L'installation de téléphones dans les cellules des prisons.
Gevangenissen. - Telefoon in cel.

156

2019202004381 09-07-2020 565 Marijke Dillen Le droit disciplinaire pénitentiaire et les procédures de
recours devant le Conseil d'État.

Tuchtrecht gevangenissen. - Beroepsprocedures Raad van
State.

157

2019202004382 09-07-2020 566 Marijke Dillen * COVID-19. - Interdiction d'expulsion.
COVID-19. - Verbod uithuiszetting.

18

2019202004383 09-07-2020 567 Marijke Dillen * Les violences visant les services de police et de secours.
Geweld tegen politie en hulpdiensten.

19

2019202004386 09-07-2020 568 Darya Safai * Les détenus radicalisés.
Geradicaliseerde gedetineerden.

19

2019202004388 09-07-2020 569 Nabil Boukili * Le régime d'incompatibilité fonctionnelle pour la fonction
de juge.

Stelsel van onverenigbaarheid van functies voor het ambt
van rechter.

20

2019202004389 09-07-2020 570 Nabil Boukili * Les femmes dans le secteur de la justice.
Vrouwen bij justitie.

21

2019202004391 09-07-2020 572 Nabil Boukili * Signatures électroniques. - Contrat entre Adobe et l'État.
Elektronische handtekeningen. - Overeenkomst tussen

Adobe en de Belgische Staat

21

2019202004392 09-07-2020 573 Nabil Boukili Le manque d'effectif au tribunal de première instance de
Bruxelles.

Personeelstekort bij de rechtbank van eerste aanleg Brus-
sel.

159

2019202004393 09-07-2020 574 Nabil Boukili * COVID-19. - Diminution surpopulation carcérale.
Coronavirus. - Daling van de overbevolking van de

gevangenissen.

22

2019202004402 09-07-2020 575 Tomas Roggeman * L'incidence du télétravail sur les propriétés de la Régie
des Bâtiments.

Impact telewerk op eigendommen Regie der Gebouwen.

23

2019202004404 09-07-2020 576 Christian Leysen * L'enquête sur les entreprises qui ne déposent pas de
comptes annuels.

Het onderzoek naar ondernemingen die geen jaarrekening
neerleggen.

24

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



QRVA 55 025
27-08-2020

433

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2019202004405 09-07-2020 577 Gilles Vanden Burre * Le futur des prisons de Saint-Gilles et de Forest.
Toekomst van de gevangenissen te Sint-Gillis en Vorst.

25

2019202004410 09-07-2020 578 Tomas Roggeman * Les actes de vandalisme visant des bâtiments et des monu-
ments.

Vandalisme aan gebouwen en monumenten.

25

2019202004417 10-07-2020 579 Katja Gabriëls * L'incidence de la crise du coronavirus sur la Justice (QO
7642C).

Impact corona op Justitie (MV 7642C).

26

2019202004429 10-07-2020 580 Ortwin Depoortere * L'intrusion dans des installations portuaires.
Het binnendringen van havenfaciliteiten.

27

2019202004431 10-07-2020 581 Marijke Dillen * La confiscation d'objets interdits dans les prisons.
Inbeslagname van verboden voorwerpen in de gevange-

nissen.

27

2019202004460 14-07-2020 582 Hervé Rigot * La location de l'ancienne justice de paix d'Hamoir (QO
3307C).

Huur van het voormalige vredegerechtsgebouw te Hamoir
(MV 3307C).

28

2019202004461 14-07-2020 583 Kattrin Jadin * La lutte contre la violence à l'encontre des forces de
l'ordre.

Aanpak van geweld ten aanzien van de ordediensten.

29

2019202004479 15-07-2020 584 Sophie Rohonyi * Statistiques incitation ou provocation de circuler à une
vitesse excessive (QO 7904C).

Statistieken in verband met het aansporen of het uitdagen
tot een overdreven snelheid (MV 7904C).

29

2019202004482 15-07-2020 585 Tom Van Grieken * Le transfèrement de détenus étrangers vers leur pays d'ori-
gine.

De overbrenging van vreemde gedetineerden naar hun
landen van herkomst.

31

2019202004491 15-07-2020 586 Jessika Soors * Camps d'entraînement à l'étranger. - Liste de l'OCAM.
Buitenlandse trainingskampen. - OCAD-lijst.

32

2019202004512 16-07-2020 588 Jessika Soors Le rapport annuel de la Sûreté de l'État (QO 7649C).
Het jaarrapport van de Veiligheid van de Staat (MV

7649C).

161

2019202004513 16-07-2020 589 Kattrin Jadin Les indemnisations pour les membres du Tribunal Disci-
plinaire (QO 7657C).

Vergoedingen voor de leden van de tuchtrechtbanken
(MV 7657C).

163

2019202004517 16-07-2020 590 Benoît Friart Sûrêté de l'État (QO 7722C).
Veiligheid van de Staat (MV 7722C).

164

2019202004518 16-07-2020 591 Katleen Bury Bracelets électroniques (QO 7723C).
Enkelbanden (MV 7723C).

166

2019202004520 16-07-2020 592 Eric Thiébaut Prison de Mons.- Conditions de travail (QO 7761C).
Gevangenis van Bergen. - Arbeidsomstandigheden (MV

7761C).

168

2019202004522 16-07-2020 594 Zakia Khattabi COVID-19. - Suivi au sein des prisons (QO 7793C).
COVID-19-pandemie. - Stand van zaken in de gevange-

nissen (MV 7793C).

170

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



434 QRVA 55 025
27-08-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2019202004523 16-07-2020 595 Stefaan Van Hecke Isolement pour raisons médicales de Louvain-Central
(QO 7809C).

De medische isolatie van Leuven-Centraal (MV 7809C).

171

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au 
développement

Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en minister van 
Ontwikkelingszaken

2019202004164 26-06-2020 432 Hendrik Bogaert Déclaration à l'impôt des personnes morales d'une ASBL
en liquidation.

Aangifte rechtspersonenbelasting bij vzw in vereffening.

174

2019202004223 01-07-2020 435 Vincent Scourneau Les 500 euros défiscalisés.
Bijklusregeling.

177

2019202004224 01-07-2020 436 Vincent Scourneau La mesure cash for car.
Cash-for-carregeling.

178

2019202004244 02-07-2020 437 Vincent Scourneau * Régionalisation des additionnels au précompte immobi-
lier.

Regionalisering van de opcentiemen op de onroerende
voorheffing.

33

2019202004245 02-07-2020 438 Vincent Scourneau * Coût de la lutte anti-drogue dans les ports belges.
Kosten van de strijd tegen drugs in de Belgische havens.

33

2019202004250 02-07-2020 439 Vincent Scourneau * Facturation d'un acte authentique lors d'une vente
publique.

Facturatie van een authentieke akte bij een openbare ver-
koop.

34

2019202004295 03-07-2020 440 Josy Arens * Le soutien du gouvernement aux familles qui louent un
kot.

Steun aan gezinnen die een kot huren.

34

2019202004299 06-07-2020 441 Vincent Scourneau * Prêts de titres.
Uitlenen van effecten.

35

2019202004353 08-07-2020 442 Christian Leysen * COVID-19. - Mesures fiscales urgentes.
COVID-19. - Dringende fiscale bepalingen.

36

2019202004355 08-07-2020 443 Jef Van den Bergh * Le leasing de vélos dans le contexte du COVID-19.
COVID-19. - Fietslease.

37

2019202002674 08-07-2020 444 Evita Willaert * L'accessibilité aux pensions complémentaires.
Toegankelijkheid aanvullende pensioenen.

38

2019202004387 09-07-2020 445 Nabil Boukili * Contrôleurs fiscaux.
Belastingcontroleurs.

39

2019202004406 09-07-2020 446 Emmanuel Burton * Les publicités ciblées des partis politiques.
Doelgerichte reclame van politieke partijen.

39

2019202004413 10-07-2020 447 Wouter Vermeersch * L'indication de la date de fin hypothétique de projets de
recherche sur le site de BELSPO.

De hypothetische einddatum van onderzoeksprojecten op
de BELSPO-site.

40
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2019202004414 10-07-2020 448 Wouter Vermeersch * Réduction du précompte mobilier pour les activités de
recherche et de développement.

Vermindering roerende voorheffing voor onderzoeks- en
ontwikkelingsactiviteiten.

42

2019202004440 10-07-2020 449 Josy Arens * Rapport annuel SPF Finances - Annexes.
Bijlagen bij het jaarverslag van de FOD Financiën.

43

2019202004442 10-07-2020 450 Emmanuel Burton * Le système de payement européen.
Europees betalingssysteem.

44

2019202004447 10-07-2020 451 Emmanuel Burton * Les investissements de Belfius.
Investeringen van Belfius.

45

2019202004452 14-07-2020 452 Emmanuel Burton * Les neo-banques par Internet.
Neobanken.

46

2019202004457 14-07-2020 453 Wim Van der Donckt * Le pourcentage de dépenses publiques dans le produit
régional brut.

Het percentage overheidsuitgaven van het bruto regionaal
product.

47

2019202004459 14-07-2020 454 Bercy Slegers * Les Américains accidentels dans le cadre de la loi
FATCA.

Accidental Americans inzake FATCA.

48

2019202004487 15-07-2020 455 Gilles Vanden Burre * Belfius. - Emprunte carbone. - Évolution vers le zéro
émission.

Belfius. - Koolstofvoetafdruk. - Evolutie naar nuluitstoot.

49

2019202004492 15-07-2020 456 Steven Matheï * Déduction des cotisations ONSS.
De aftrek van RSZ-schulden.

50

Vice-premier ministre et ministre du Budget et de la Fonction publique, chargée de la Loterie Nationale et de la Politique 
scientifique

Vice-eersteminister en minister van Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de Nationale Loterij en 
Wetenschapsbeleid

2019202004331 07-07-2020 98 Barbara Pas * L'inspection linguistique en matière d'enseignement dans
la Région de Bruxelles-Capitale.

Onderwijs in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. -
Taalinspectie.

52

2019202004332 07-07-2020 99 Barbara Pas * L'inspection linguistique en matière d'enseignement dans
les communes de la périphérie bruxelloise.

Onderwijs in de randgemeenten. - Taalinspectie.

53

2019202004356 08-07-2020 100 Tomas Roggeman * Octroi de subsides par la Loterie Nationale en 2019 et en
2020

Toekenning subsidies Nationale Loterij 2019 en 2020.

54

2019202004400 09-07-2020 101 Emmanuel Burton L'intelligence artificielle.
Artificial intelligence.

179

2019202004455 14-07-2020 102 Emmanuel Burton * La création du groupe aérospatial Blueberry.
Oprichting van de lucht- en ruimtevaartgroep Blueberry.
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Ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

2019202004227 02-07-2020 661 Gaby Colebunders Les ententes sur les prix dans le secteur du gardiennage
privé (QO 7325C).

De prijsafspraken in de sector van de private bewaking
(MV 7325C).

187

2019202004228 02-07-2020 662 Gaby Colebunders Les ententes sur les prix dans le secteur du gardiennage
privé (QO 7326C).

De prijsafspraken in de sector van de private bewaking
(MV 7326C).

190

2019202004229 02-07-2020 663 Gaby Colebunders Les inquiétudes des services de sécurité à propos de la
menace d'extrême droite (QO 7332C).

De bezorgdheid van de veiligheidsdiensten over de
extreemrechtse dreiging (MV 7332C).

193

2019202004242 02-07-2020 664 Nahima Lanjri La carte européenne du handicap (QO 6983C).
European Disability Card (MV 6983C).

195

2019202004267 02-07-2020 665 Koen Metsu Jeunes filles importunées sur la plage (QO 7541C).
Meisjes lastiggevallen op strand (MV 7541C).

196

2019202004268 03-07-2020 666 Kris Verduyckt FCCU. - Cadre du personnel (QO 7259C).
FCCU. - Personeelskader (MV 7259C).

197

2019202004272 03-07-2020 667 Julie Chanson Formation FIST-API (QO 7538C).
FiST-API-opleidingen. (MV 7538C)

199

2019202004273 03-07-2020 668 Samuel Cogolati Niveaux inhabituels de radioactivité en Finlande, Suède et
Norvège (QO 7489C).

Ongewone stralingsniveaus in Finland, Zweden en Noor-
wegen (MV 7489C).

200

2019202004274 03-07-2020 669 Samuel Cogolati Modification du RGPRI (QO 7488C).
Wijziging van het ARBIS. (MV 7488C)

201

2019202004275 03-07-2020 670 Samuel Cogolati Plan de remédiation d'Umicore à Olen (QO 7442C).
Verbeterplan van Umicore in Olen (MV 7442C).

203

2019202004276 03-07-2020 671 Kris Verduyckt L'application FOCUS (QO 7434C).
FOCUS-applicatie (MV 7434C).

204

2019202004277 03-07-2020 672 Leen Dierick La sécurité de nos centrales nucléaires en cas d'accident
aérien (QO 7403C).

De veiligheid van onze kerncentrales bij een vliegtuig-
crash (MV 7403C).

206

2019202004278 03-07-2020 673 Samuel Cogolati Incident nucléaire à Doel 4 (QO 7361C).
Nucleair incident in Doel 4 (MV 7361C).

208

2019202004279 03-07-2020 674 Samuel Cogolati Incident nucléaire Doel 1 et 2 (QO 7360C).
Nucleair incident in Doel 1 en 2 (MV 7360C).

210

2019202004280 03-07-2020 675 Samuel Cogolati Sûreté nucléaire face aux chutes d'avions (QO 7345C).
Nucleaire veiligheid in het licht van de inslag van een

vliegtuig (MV 7345C).

212

2019202004281 03-07-2020 676 Steven Matheï Les nouveaux enregistrements dans BE-Alert.
Nieuwe registraties BE-Alert.

214
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2019202004297 06-07-2020 677 Vincent Scourneau Dépistage des fake news.
Herkennen van fakenieuws.

215

2019202004306 06-07-2020 678 Wouter Raskin La banque de données Mercurius (QO 7271C).
De Mercurius-databank (MV 7271C).

217

2019202004307 06-07-2020 679 Julie Chanson Renouvellement autorisation sécurité maritime (QO
7212C).

Verlenging van de vergunning voor een maritieme veilig-
heidsonderneming. (MV 7212C).

218

2019202004308 06-07-2020 680 Samuel Cogolati Incidents INES 1 à Tihange 2 (QO 7177C).
De INES 1-incidenten bij Tihange 2 (MV 7177C).

220

2019202004309 06-07-2020 681 Caroline Taquin Pompiers. - Encadrement après interventions traumati-
santes (QO 7142C).

Brandweerlui. - Opvang na traumatiserende interventies.
(MV 7142C)

222

2019202004310 06-07-2020 682 Samuel Cogolati Tests de résistance des centrales nucléaires (QO 7064C).
Stresstests voor de kerncentrales. (MV 7064C)

224

2019202004311 06-07-2020 683 Mathieu Bihet Repenser les zones de secours (QO 6789C).
Hulpverleningszones. (MV 6789C)

226

2019202004314 06-07-2020 684 Jessika Soors Les explosions de grenades à Anvers.
De ontploffingen van granaten in Antwerpen.

227

2019202004315 06-07-2020 685 Nawal Farih Les tentatives de suicide.
Suïcidepogingen.

229

2019202004347 07-07-2020 686 Franky Demon Les avertisseurs sonores pour vélos.
Fietsbellen.

230

2019202004351 08-07-2020 687 Julie Chanson Plaintes des victimes d'organisation sectaires.
Klachten van slachtoffers van sektarische organisaties.

231

2019202004352 08-07-2020 688 Julie Chanson La lutte contre les organisations sectaires.
Bestrijding van sektarische organisaties.

232

2019202004357 08-07-2020 689 Jessika Soors Les plaintes et enquêtes disciplinaires et internes pour
racisme, xénophobie et violences à la police.

Klachten, tuchtonderzoeken en intern onderzoek bij de
politie. - Racisme, xenofobie en geweld.

233

2019202003401 08-07-2020 690 Melissa Depraetere COVID-19. - BE-Alert (QO 5283C).
COVID-19. - BE-Alert (MV 5283C).

184

2019202003374 08-07-2020 691 Emir Kir Les pannes intempestives d'électricité (QO 2060C).
Inconveniënte stroomstoringen (MV 2060C).

181

2019202003002 08-07-2020 692 Sander Loones La numérisation du Conseil d'État (QO 3925C).
Digitalisering Raad van State (MV 3925C).

180

2019202003515 08-07-2020 693 Emir Kir L'utilisation des dashcams dans les accidents de la route
(QO 3809C).

Gebruik van dashcams bij de afhandeling van verkeerson-
gevallen (MV 3809C).

185

2019202004376 09-07-2020 694 Marijke Dillen La création d'un fonds de solidarité pour les membres des
services de police et de secours victimes de violences.

Geweld tegen politie en hulpdiensten. - Solidariteitsfonds.

235
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2019202004401 09-07-2020 695 Kim Buyst Les vols de vélos.
Fietsdiefstallen.

237

2019202004419 10-07-2020 696 Kattrin Jadin Les avis de sécurité négatifs à l'encontre de douaniers.
Negatieve veiligheidsadviezen voor douaniers.

238

2019202004429 10-07-2020 697 Ortwin Depoortere L'intrusion dans des installations portuaires.
Het binnendringen van havenfaciliteiten.

239

2019202004430 10-07-2020 698 Ortwin Depoortere Police fédérale et locale. - Évolution.
Federale en lokale politie. - Evolutie.

240

2019202004432 10-07-2020 699 Daniel Senesael Les délits d'incendie de voiture dans les régions transfron-
talières de Wallonie picarde.

Brandstichting in wagens in de aan Frankrijk grenzende
gebieden van Picardisch Wallonië.

241

2019202004434 10-07-2020 700 Daniel Senesael Les délits constatés à la frontière franco-belge de Wallo-
nie picarde durant le confinement.

Misdrijven aan de Frans-Belgische grens in Picardisch
Wallonië tijdens de lockdown.

243

2019202004443 10-07-2020 701 Emmanuel Burton COVID-19. - Fake news.
COVID-19. - Fake news.

244

2019202004444 10-07-2020 702 Emmanuel Burton Sûreté de l'État. - Télétravail.
Opmerkingen van de Veiligheid van de Staat met betrek-

king tot telewerk.

245

2019202004448 14-07-2020 703 Emmanuel Burton Les navires en quarantaine.
Schepen in quarantaine.

246

2019202004477 15-07-2020 704 Jessika Soors Le refus de la police d'enregistrer les plaintes pour
sexisme (QO 7812C).

De weigering van de politie om klachten over seksisme te
registreren (MV 7812C).

247

2019202004478 15-07-2020 705 Jessika Soors Interruption de la convention entre Unia et l'Intérieur (QO
7847C).

Stopzetting conventie Unia - Binnenlandse Zaken (MV
7847C).

249

Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la Migration
Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie

2019202000922 07-11-2019 148 Frieda Gijbels Les prestations des médecins spécialistes.
Artsen-specialisten. - Prestaties.

252

2019202001529 13-01-2020 258 Laurence Hennuy L'augmentation des suppléments d'honoraires en 2019.
Stijging van de ereloonsupplementen in 2019.

253

2019202001703 21-01-2020 311 Vanessa Matz Les nouvelles mesures d'accueil.
Nieuwe opvangmaatregelen.

256

2019202001884 31-01-2020 345 Yoleen Van Camp Infractions en rapport avec la cigarette électronique.
Overtredingen e-sigaret.

259

2019202001993 06-02-2020 384 Emmanuel Burton Internet. - Remboursements.
Internet. - Terugbetalingen.

261
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2019202002024 10-02-2020 388 Emmanuel Burton Le coronavirus.
Coronavirus.

262

2019202002049 10-02-2020 392 Dries Van 
Langenhove

Demandeurs d'asile. - Contrôles médicaux.
Asielzoekers. - Medische controles.

264

2019202002256 20-02-2020 427 Caroline Taquin Médicaments falsifiés.
Vervalste geneesmiddelen.

266

2019202002301 25-02-2020 434 Nawal Farih Asthme.
Astma.

268

2019202002302 25-02-2020 435 Nawal Farih Le cancer du pancréas.
Pancreaskanker.

269

2019202002303 25-02-2020 436 Nawal Farih Les soins d'oncologie complexes.
Complexe kankerzorg.

270

2019202002760 26-03-2020 516 Nawal Farih Glaucome.
Glaucoom.

271

2019202003051 20-04-2020 561 Ellen Samyn Refus de la CAAMI de permettre à son personnel de télé-
travailler (QO 4389C).

De weigering om telewerk toe te staan door de HZIV aan
het personeel (MV 4389C).

272

2019202003234 28-04-2020 578 Karin Jiroflée Les problèmes liés à l'intervention majorée pour les appa-
reils auditifs des jeunes de moins de 18 ans  (QO
4230C).

Problemen met hogere tegemoetkoming hoorapparaten -
18 jaar (MV 4230C).

274

2019202003237 28-04-2020 581 Karin Jiroflée L'encens (QO 2933C).
Wierook (MV 2933C).

275

2019202003436 07-05-2020 618 Yoleen Van Camp Reconnaissance du COVID-19 comme maladie profes-
sionnelle pour les infirmiers à domicile (QO 4505C).

COVID-19. - Beroepsziekte thuisverpleegkundigen (MV
4505C).

278

2019202003598 14-05-2020 647 Hervé Rigot Mise en oeuvre effective de l'accord social du non mar-
chand du 25 octobre 2017 (QO 2679C).

Effectieve toepassing van het sociaal akkoord in de non-
profitsector van 25 oktober 2017 (MV 2679C).

279

2019202003639 19-05-2020 656 Ludivine Dedonder La pénurie du vaccin contre le tétanos.
Tekort aan tetanusvaccins.

280

2019202003859 09-06-2020 696 Emmanuel Burton Les appels au Centre Antipoisons.
Oproepen bij het Antigifcentrum.

281

2019202003970 16-06-2020 709 Robby De Caluwé Les frais de déplacement des volontaires.
Verplaatsingskosten vrijwilligers.

282

2019202003990 17-06-2020 713 Emmanuel Burton La télémédecine et le remboursement.
Telegeneeskunde en de terugbetaling ervan.

284

2019202004078 23-06-2020 733 Hervé Rigot Formation des ambulanciers (QO 2825C).
Opleiding van de ambulanciers (MV 2825C).

287
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2019202004083 23-06-2020 735 Sophie Thémont COVID-19. - Transport de produits médicaux vitaux et à
courte durée de conservation.

COVID-19. - Vervoer van vitale medische producten die
niet lang bewaard kunnen worden.

290

2019202004094 23-06-2020 738 Nawal Farih La consommation excessive d'antalgiques.
Overmatig gebruik pijnstillers.

291

2019202004096 23-06-2020 740 Nawal Farih Le remboursement du Vimizim.
Terugbetaling Vimizim.

292

2019202004137 25-06-2020 753 Nawal Farih L'alcool et les jeunes (QO 2533C).
Alcohol en jongeren (MV 2533C).

293

2019202004138 25-06-2020 754 Nawal Farih La surconsommation d'alcool chez les jeunes (QO
2535C).

Overmatig alcoholgebruik bij jongeren (MV 2535C).

295

2019202004144 25-06-2020 760 Laurence Hennuy Émissions nocives de l'encens (QO 3302C).
Schadelijke stoffen die vrijkomen bij het branden van

wierook. (MV 3302C)

297

2019202004175 30-06-2020 767 Christophe Bombled Le rapport d'Eurotox sur la consommation d'alcool en
Belgique.

Rapport van Eurotox over het alcoholgebruik in België.

299

2019202004220 01-07-2020 772 Vincent Scourneau COVID-19. - Coût en soins de santé de mars à juin 2020.
COVID-19. - Gezondheidszorgkosten van maart tot juni

2020.

300

2019202004230 02-07-2020 773 Sophie Thémont * La règlementation de la télémédecine (QO 3580C).
Regelgeving met betrekking tot telegeneeskunde (MV

3580C).

56

2019202004249 02-07-2020 774 Vincent Scourneau * Dépistage Alzheimer.
Alzheimerscreening.

57

2019202004260 02-07-2020 775 Jean-Marc Delizée * Procédure de rapatriement des corps entre la Belgique et
la France (QO 4065C).

Procedure voor de repatriëring van op Belgisch grondge-
bied overleden Fransen (MV 4065C).

58

2019202004261 02-07-2020 776 Gaby Colebunders * Remboursement des frais de logopédie sur la base du QI.
(QO 2970C).

Terugbetaling logopediekosten. - IQ (MV 2970C).

59

2019202004263 02-07-2020 778 Dominiek Sneppe * Intrusion de médecins-conseils d'assurance dans les dos-
siers personnels des patients (QO 2780C).

Inbraak in persoonlijke patiëntendossiers door verzeke-
ringsartsen (MV 2780C).

60

2019202004264 02-07-2020 779 Dominiek Sneppe * Augmentation du nombre d'affections cérébrales aux
Pays-Bas (QO 2626C).

Stijging hersenaandoeningen in Nederland (MV 2626C).

61

2019202004265 02-07-2020 780 Eliane Tillieux * La réforme des hôpitaux (QO 2490C).
Ziekenhuishervorming. (MV 2490C)

61

2019202004286 03-07-2020 781 Sophie Thémont COVID-19. - Conséquences pour les dentistes.
COVID-19. - Gevolgen voor de tandartsen.

301
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2019202004289 03-07-2020 782 Yoleen Van Camp * Les chiffres des retours depuis les structures d'accueil col-
lectif et les ILA.

Terugkeercijfers collectieve opvang versus LOI.

62

2019202004290 03-07-2020 783 Yoleen Van Camp * Le refus et le retrait du statut de protection en cas d'infrac-
tion grave.

Weigering en intrekking beschermingsstatus bij ernstig
misdrijf.

63

2019202004305 06-07-2020 786 Vincent Scourneau * Applications contrôle diabète.
Apps voor diabetesmanagement.

64

2019202004317 06-07-2020 787 Tom Van Grieken * Les MENA et le regroupement familial.
Gezinshereniging NBMV's.

64

2019202004319 06-07-2020 789 Tom Van Grieken * Le rapatriement de détenus étrangers.
Repatriëring van vreemdelingen in de gevangenissen.

65

2019202004325 07-07-2020 790 Hugues Bayet * COVID-19. - Vaccin en Europe.
COVID-19. - Vaccin in Europa.

66

2019202004326 07-07-2020 791 Caroline Taquin * Rapport Eurotox. - Consommation abusive de l'alcool.
Eurotox-verslag over overmatig alcoholgebruik.

67

2019202004328 07-07-2020 792 Christophe Bombled * Développement de l'encéphalite à tiques.
Ontwikkeling van tekenencefalitis.

68

2019202004329 07-07-2020 793 Sophie Thémont * Les possibles pénuries de vaccins.
Mogelijk tekort aan griepvaccins.

68

2019202004333 07-07-2020 794 Barbara Pas * Les maladies professionnelles.
Beroepsziekten.

69

2019202004337 07-07-2020 795 Nawal Farih Les décès imputables à la COVID-19.
Overlijdens COVID-19.

303

2019202004338 07-07-2020 796 Nawal Farih * Les traitements de fertilité.
Vruchtbaarheidsbehandelingen.

69

2019202004339 07-07-2020 797 Nawal Farih * La durée d'hospitalisation des patients COVID-19.
Opnameduur COVID-19-patiënten.

70

2019202004340 07-07-2020 798 Nawal Farih * Le Fonds des accidents médicaux.
Fonds voor Medische Ongevallen.

71

2019202004341 07-07-2020 799 Nawal Farih * Les allergies et les médicaments pour les combattre.
Allergieën en medicatie.

71

2019202004362 08-07-2020 802 Hervé Rigot * La saturation du réseau du réseau d'accueil (QO 2929C).
Capaciteitsgebrek van het opvangnetwerk (MV 2929C).

72

2019202004366 08-07-2020 806 Hervé Rigot * COVID-19. - Durée de validité des visas (QO 7500C).
COVID-19. - Geldigheidsduur van visums (MV 7500C).

73

2019202003197 08-07-2020 812 Steven Creyelman * Saisie d'autotests rapides de détection d'anticorps dans le
cadre du coronavirus.

COVID-19. - Inbeslagname snelle zelftesten.

74

2019202004372 09-07-2020 813 Els Van Hoof * Normes d'agrément du programme de soins gériatriques.
Erkenningsnormen geriatrisch zorgprogramma.

74
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2019202004373 09-07-2020 814 Els Van Hoof * Accords de coopération asymétriques en matière de
contrôle des hôpitaux.

Asymmetrische samenwerkingsakkoorden bij toezicht op
ziekenhuizen.

75

2019202004375 09-07-2020 815 Dries Van 
Langenhove

* Les incidents dans les centres d'accueil pour demandeurs
d'asile.

Incidenten asielcentra.

76

2019202004395 09-07-2020 816 Josy Arens La composition des PIT en province du Luxembourg.
Samenstelling van de PIT's in de provincie Luxemburg.

304

2019202004420 10-07-2020 817 Emir Kir * Déclarations dans la presse visant les mesures de préven-
tion pour le retour des vacances à l'étranger.

Verklaringen in de pers gericht op het nemen van preven-
tiemaatregelen voor terugkerende vakantiegangers.

77

2019202004424 10-07-2020 818 Benoît Friart * Les téléconsultations.
Teleconsulten.

78

2019202004436 10-07-2020 819 Emmanuel Burton * Les vaccins contre la grippe en hiver.
Vaccins tegen de seizoensgriep.

79

2019202004438 10-07-2020 820 Emmanuel Burton La peste bubonique en Chine.
Builenpest in China.

306

2019202004456 14-07-2020 821 Emmanuel Burton * L'endométriose.
Endometriose.

79

2019202004462 14-07-2020 822 Benoît Friart * Les vaccins.
Vaccins.

80

2019202004463 14-07-2020 823 Christophe Bombled * Vaccination contre le pneumocoque. - Remboursement.
Pneumokokkenvaccinatie. - Terugbetaling.

81

2019202004468 15-07-2020 827 Sofie Merckx * Motions contre la fermeture des maternités (QO 3400C).
Moties tegen de sluiting van kraamklinieken. (MV

3400C)

82

2019202004469 15-07-2020 828 Sofie Merckx * Des protections hygiéniques gratuites pour les femmes
écossaises (QO 3688C).

Gratis maandverband en tampons voor Schotse vrouwen
(MV 3688C).

83

2019202004470 15-07-2020 829 Sofie Merckx * Les frais de recherche et de développement de médica-
ments (QO 3850C).

Kosten onderzoek en ontwikkeling van geneesmiddelen
(MV 3850C).

84

2019202004471 15-07-2020 830 Sofie Merckx * Le versement d'un million d'euros à cause d'un oubli de
visa sur le diplôme d'infirmier (QO 7118C).

Het betalen van 1 miljoen euro voor het ontbreken van het
visum op het diploma van een verpleegkundige (MV
7118C).

85

2019202004550 22-07-2020 836 Ellen Samyn Services d'urgence. - Cas d'agression.
Spoeddiensten. - Agressiegevallen.

310

2019202004553 22-07-2020 839 Ellen Samyn scanners CT et IRM.
CT- en MRI-scanners.

311

2019202004557 22-07-2020 840 Nadia Moscufo Les effets des aides pour le secteur culturel.
Effecten van de steunmaatregelen voor de cultuursector.

311
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2019202004558 22-07-2020 841 Sophie Thémont COVID-19. - Congé parental.
COVID-19. - Ouderschapsverlof.

312

2019202004604 27-07-2020 846 Ellen Samyn Le régime des malades de longue durée en reprise d'acti-
vité (QO 3842C).

De maatregel voor langdurig zieken die het werk hervat-
ten (MV 3842C).

313

2019202004622 28-07-2020 854 Jan Spooren Les différences régionales en matière d'absence pour
maladie dans l'effectif des fonctionnaires fédéraux
(QO 3646C).

Ziekteverzuim bij federale ambtenaren. - Regionale ver-
schillen (MV 3646C).

315

2019202004624 28-07-2020 856 Jan Spooren Le contrôle des travailleurs malades des services publics
fédéraux (QO 3833C).

Controles op zieke werknemers van de federale over-
heidsinstellingen (MV 3833C).

317

2019202004668 29-07-2020 869 Steven Creyelman La critique du numéro d'urgence 1733 par le BeCEP (QO
3391C).

Noodnummer 1733. - Kritiek BeCEP (MV 3391C).

319

2019202004672 29-07-2020 870 Sophie Rohonyi Notices et emballages de l'homéopathie et des médica-
ments à base de plantes (QO 3222C).

Bijsluiters en verpakkingen van homeopathische produc-
ten en plantaardige geneesmiddelen (MV 3222C).

321

2019202004673 29-07-2020 871 Kattrin Jadin Système innovant pour les médecins urgentistes (QO
3343C).

Innovatief systeem voor de spoedartsen (MV 3343C).

323

2019202004683 29-07-2020 877 Kattrin Jadin Infractions commises par des salons de tatouage (QO
3510C).

Overtredingen door tatoeagestudio's (MV 3510C).

325

2019202004727 30-07-2020 900 Eliane Tillieux La loi réglementant les professions de la santé mentale
(QO 3763C).

Wet tot regeling van de geestelijkegezondheidszorgberoe-
pen (MV 3763C).

327

2019202004728 30-07-2020 901 Sophie Rohonyi La Commission des psychologues (QO 4144C).
Psychologencommissie (MV 4144C).

330

2019202004740 31-07-2020 911 Sofie Merckx Inscription à la Commission des Psychologues (QO
4088C).

Inschrijving Psychologencommissie (MV 4088C).

333

2019202004743 31-07-2020 914 Servais 
Verherstraeten

Le certificat médical circonstancié délivré par des méde-
cins généralistes (QO 6082C).

Omstandige geneeskundige verklaring door huisartsen
(MV 6082C).

336

2019202004809 05-08-2020 956 Kathleen Depoorter Paracétamol contaminé à la PCA (QO 7808C).
Paracetamol gecontamineerd met PCA (MV 7808C).

338

2019202004858 10-08-2020 975 Sofie Merckx Le stock de tests de dépistage du coronavirus.
Voorraad coronatesten.

339

2019202004861 10-08-2020 978 Sofie Merckx Coût de l'application corona.
Kostprijs corona-app.

340
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Ministre des Pensions
Minister van Pensioenen

2019202004407 09-07-2020 76 Anja Vanrobaeys Les pensions du personnel navigant de l'aviation civile.
Pensioen vliegend personeel burgerlijke luchtvaart.

341

Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du Développement durable
Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling

2019202004252 02-07-2020 97 Kattrin Jadin * Les déclarations du patron d'Elia (QO 7138C).
Uitspraken van de CEO van Elia (MV 7138C).

86

2019202004349 08-07-2020 102 Josy Arens * Le plan fédéral de gestion des déchets radioactifs.
Het federale plan voor het beheer van radioactief afval.

86

2019202004350 08-07-2020 103 Josy Arens * Gestion des déchets radioactifs. - Communication entre la
Belgique et le Grand-Duché de Luxembourg.

Beheer van het radioactieve afval. - Communicatie tussen
België en het Groothertogdom Luxemburg.

87

2019202004411 10-07-2020 104 Wouter Raskin * Etude du WWF. - Commerce illégal d'espèces protégées
en ligne.

Onderzoek WWF. - Illegale online handel in beschermde
soorten.

88

2019202004446 10-07-2020 107 Emmanuel Burton * Les chauffages en terrasse.
Terrasverwarmers.

89

2019202004450 14-07-2020 108 Emmanuel Burton * Les perquisitions à Doel.
Huiszoekingen in Doel.

90

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de fer belges
Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen

2019202004231 02-07-2020 525 Cécile Thibaut * Le nom des gares de la commune de Durbuy (QO 7080C).
Naam van de stations van de gemeente Durbuy (MV

7080C).

91

2019202004232 02-07-2020 526 Kim Buyst * L'installation de caméras mobiles aux passages à niveau.
Inzet van flitscamera's aan spoorwegovergangen.

92

2019202004233 02-07-2020 527 Cécile Thibaut * La réhabilitation du quai 1 en gare de Marbehan (QO
6328C).

Heraanleg van perron 1 in het station Marbehan. (MV
6328C).

93

2019202004243 02-07-2020 528 Vincent Scourneau * Exploitation de la dalle nord à la gare de Braine-l'Alleud.
Exploitatie van de dekplaat ten noorden van het station

Eigenbrakel.

94

2019202004269 03-07-2020 529 Joris Vandenbroucke * La promotion du transport ferroviaire international (QO
6763C).

Promoten internationaal treinvervoer (MV 6763C).

94
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2019202004270 03-07-2020 530 Mélissa Hanus * Le matériel roulant en province de Luxembourg (QO
7584C).

Rollend materieel in de provincie Luxemburg (MV
7584C).

95

2019202004271 03-07-2020 531 Mélissa Hanus * L'initiative Integrato (QO 7588C).
Integrato (MV 7588C).

96

2019202004283 03-07-2020 532 Pieter De Spiegeleer * Les aires de stationnements près des gares en Région
bruxelloise dans le cadre du RER.

GEN. - Parkings bij stations in het Brussels Gewest.

96

2019202004291 03-07-2020 533 Ludivine Dedonder * L'état des gares en Wallonie picarde.
Toestand van de stations in Picardisch Wallonië.

97

2019202004294 03-07-2020 534 Steven Matheï * La gare de Schulen.
Station Schulen.

98

2019202004301 06-07-2020 536 Vincent Scourneau * Les infractions commises par des cyclistes.
Verkeersovertredingen door fietsers.

98

2019202004320 06-07-2020 537 Jef Van den Bergh * L'octroi de compensations aux voyageurs.
Compensaties treinreizigers.

99

2019202004342 07-07-2020 538 Frank Troosters * Les recettes des parkings de la SNCB.
NMBS. - Parkinginkomsten.

100

2019202004346 07-07-2020 539 Yoleen Van Camp * Les statistiques de ponctualité de la SNCB pour la Cam-
pine.

NMBS. - Stiptheidscijfers Kempen.

100

2019202003383 08-07-2020 540 Emir Kir * Le suivi du Smart Mobility Call (QO 2411C).
Stand van zaken betreffende de Smart Mobility Call (MV

2411C).

102

2019202004385 09-07-2020 541 Christophe Bombled * Le contrôle des transporteurs routiers.
Controle van de wegvervoerders.

102

2019202004397 09-07-2020 542 Benoît Friart * COVID-19. - Impact sur les commerçants dans les gares.
COVID-19. - Impact op de handelszaken in de stations.

103

2019202004408 09-07-2020 543 Emmanuel Burton * Les applications de mobilité.
Mobiliteitsapps.

104

2019202004422 10-07-2020 544 Emir Kir * Le baromètre européen de la Fondation Vinci.
Europese barometer van de Fondation Vinci Autoroutes

pour une conduite responsable.

105

2019202004439 10-07-2020 545 Emmanuel Burton * La piste cyclable sur l'E40.
Fietspad op de E40.

105

2019202004451 14-07-2020 546 Emmanuel Burton * Les mesures contre la chaleur.
Maatregelen tegen de verhitting van spoorrails.

106

2019202004453 14-07-2020 547 Emmanuel Burton * Télétravail. - Baisse de trafic dans Bruxelles.
Telewerk en de afname van het verkeer in Brussel.

107

2019202004474 15-07-2020 548 Tomas Roggeman * SNCB - Politique du personnel après la crise du corona-
virus (QO 7740C).

Personeelsbeleid na corona (MV 7740C).

108

2019202004484 15-07-2020 549 Tomas Roggeman * Entretien des lieux d'embarquement.
Onderhoud aan opstapplaatsen.

109
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2019202004488 15-07-2020 550 Gilles Vanden Burre * SNCB. - Emprunte carbone. - Évolution vers le zéro émis-
sion.

NMBS. - Koolstofvoetafdruk. - Evolutie naar nuluitstoot.

109

2019202004493 15-07-2020 551 Hervé Rigot * Extension de l'aéroport de Liège. - Adaptation des routes
aériennes.

Aanpassing van de vliegroutes naar aanleiding van de uit-
breiding van de luchthaven van Luik.

110

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé des Grandes 
villes

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden

2019202004216 01-07-2020 235 Vincent Scourneau Les 15 % d'augmentation temporaire du remboursement
du RIS.

Tijdelijke verhoging met 15 % van de terugbetaling van
het leefloon.

344

2019202004336 07-07-2020 239 Josy Arens * La délivrance illégale de médicaments vétérinaires auprès
d'agriculteurs.

Illegale aflevering van geneesmiddelen voor dieren bij
landbouwers.

111

2019202003389 08-07-2020 240 Barbara Pas * La grippe aviaire.
De vogelgriep.

112

2019202004409 09-07-2020 241 Ludivine Dedonder * Situation sanitaire du milieu apicole en Belgique.
Gezondheidssituatie in de bijenteelt in België.

112

2019202004415 10-07-2020 242 Ellen Samyn * Le séjour à l'étranger de bénéficiaires du revenu d'intégra-
tion.

Verblijf in het buitenland van leefloongerechtigden.

113

2019202004416 10-07-2020 243 Ellen Samyn * Les dépenses du pouvoir fédéral pour les CPAS.
Uitgaven federale overheid ten voordele van de OCMW's.

113

2019202004418 10-07-2020 244 Ludivine Dedonder * La situation sanitaire du milieu apicole en Belgique.
Gezondheidssituatie in de bijenteelt in België.

114

2019202004437 10-07-2020 245 Nahima Lanjri * Le congé de paternité ou de naissance pour les pères ou
les coparents indépendants.

Vaderschaps- of geboorteverlof voor zelfstandige papa's
en meeouders.

115

2019202004441 10-07-2020 246 Emmanuel Burton * La réindustrialisation.
Herindustrialisering.

115

2019202004466 14-07-2020 247 Benoît Friart * Le secteur de la nuit et le déconfinement (QO 7666C).
De sector van de nachtelijke uitgaansgelegenheden en de

afbouw van de lockdownmaatregelen (MV 7666C).

116

Ministre de l'Agenda numérique, des Télécommunications et de la Poste, chargé de la Simplification administrative, de la 
Lutte contre la fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la Mer du Nord

Minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Bestrijding van de 
sociale fraude, Privacy en Noordzee

2019202004282 03-07-2020 231 Sander Loones La ferme marine de Westdiep.
Zeeboerderij Westdiep.

348
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2019202002969 08-07-2020 235 Kristof Calvo Fonds factcheck (QO 3766C).
Factcheckfonds (MV 3766C).

346

2019202004374 09-07-2020 236 Michael Freilich La protection, par une entreprise, de la vie privée de ses
collaborateurs.

Bescherming van de privacy van zijn medewerkers door
een bedrijf.

351

2019202004403 09-07-2020 237 Emmanuel Burton Les algues en Mer du Nord.
Algen in de Noordzee.

353

2019202004421 10-07-2020 238 Emir Kir L'application de traçage du COVID-19.
Corona-app.

356

2019202004485 15-07-2020 240 Gilles Vanden Burre Bpost. - Emprunte carbone. - Évolution vers le zéro émis-
sion.

Bpost. - Koolstofvoetafdruk. - Evolutie naar nuluitstoot.

357

2019202004648 29-07-2020 246 Kurt Ravyts L'actualisation du programme de surveillance pour les
eaux marines belges (QO 7260C).

De actualisering van het monitoringsprogramma voor de
Belgische mariene wateren (MV 7260C).

358

2019202004656 29-07-2020 248 Leen Dierick Licences 5G provisoires.
De voorlopige 5G-licenties.

359

2019202004708 29-07-2020 249 Kurt Ravyts Les études environnementales sur la nouvelle zone de
développement d'éoliennes en mer (QO 7607C).

De milieugerelateerde studies rond de nieuwe ontwikke-
lingszone voor offshore windturbines (MV 7607C).

362

2019202004751 03-08-2020 250 Roberto D'Amico Les documents sur la 5G.
Documenten met betrekking tot het 5G-netwerk.

364

2019202003591 07-08-2020 255 Emir Kir Distribution masques KN95 dans les homes bruxellois.
Verdeling van KN95-mondmaskers onder de Brusselse

woon-zorgcentra.

347

2019202004875 11-08-2020 256 Vincent Scourneau Équipement de panneaux photovoltaïques des bâtiments
relevant de votre tutelle.

Uitrusting van de gebouwen die onder uw voogdij vallen
met fotovoltaïsche panelen.

365

2019202004876 11-08-2020 257 Vincent Scourneau Inventaire des oeuvres d'art au sein de votre administra-
tion.

Inventaris van de kunstwerken in uw administratie.

366

2019202004877 11-08-2020 258 Vincent Scourneau Administrations. - Mesures contre la propagation du
COVID-19.

Administraties. - Maatregelen tegen de verspreiding van
COVID-19.

367

2019202004879 11-08-2020 260 Tomas Roggeman L'incidence du télétravail sur les espaces de travail néces-
saires au sein de votre (vos) administration(s).

Impact telewerk op benodigde werkplekken van uw admi-
nistratie(s).

368
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Ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances et 
des Personnes handicapées

Minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en Personen met een 
beperking

2019202002403 03-03-2020 316 Nawal Farih Titres-repas.
Maaltijdcheques.

369

2019202002478 05-03-2020 332 Emmanuel Burton Les emplois dans le futur.
Toekomstige werkgelegenheid.

370

2019202002501 06-03-2020 336 Sophie Thémont La concertation avec AB InBev (QO 3832C).
Overleg met AB InBev (MV 3832C).

373

2019202002911 08-04-2020 406 Anja Vanrobaeys Report de l'accord salarial dans le secteur des titres-ser-
vices (QO 3881C).

Uitstel loonakkoord dienstenchequesector (MV 3881C).

374

2019202002931 08-04-2020 413 Anja Vanrobaeys Coronavirus. -Prise en charge des enfants par des parents
qui travaillent ou télétravaillent (QO 4212C)

COVID-19. - Opvang van kinderen door werkende of
thuiswerkende ouders (MV 4212C).

375

2019202003550 13-05-2020 478 Sophie Thémont Le mouvement de grève dans l'entreprise Jefar (QO
2921C).

Staking bij het inschakelingsbedrijf Jefar (MV 2921C).

377

2019202003855 08-06-2020 512 Emmanuel Burton Les licenciements par vidéoconférence.
Ontslag per videoconferentie.

379

2019202003927 12-06-2020 516 Sophie Thémont L'augmentation du racisme, notamment sur les lieux de
travail (QO 4430C).

Toename van het racisme, met name op de werkplek (MV
4430C).

380

2019202003928 12-06-2020 517 Vanessa Matz Cybercriminalité raciale durant le confinement (QO
5332C).

Cybercriminaliteit met een racistische inslag tijdens de
lockdown (MV 5332C).

381

2019202003929 12-06-2020 518 Evita Willaert Les discriminations à l'emploi (QO 3916C).
Discriminatie op de arbeidsmarkt (MV 3916C).

383

2019202003930 12-06-2020 519 Simon Moutquin COVID-19. - Résurgence du racisme anti-asiatique (QO
3472C).

COVID-19. - Heropflakkering van racisme ten aanzien
van mensen van Aziatische origine (MV 3472C).

386

2019202003944 12-06-2020 520 Benoît Friart COVID-19. - Les mesures de soutien économique.
Coronavirus. - Economische steunmaatregelen.

387

2019202004002 17-06-2020 525 Florence Reuter Écochèques (QO 4002C).
Ecocheques (MV 4002C).

388

2019202004003 17-06-2020 526 Nawal Farih Le marché du travail invisible sur Internet et les étudiants
(QO 3652C).

Onzichtbare online arbeidsmarkt en studenten (MV
3652C).
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2019202004024 18-06-2020 529 Katja Gabriëls Congé parental coronavirus (QO 5977C).
Corona-ouderschapsverlof (MV 5977C).

391

2019202004025 18-06-2020 530 Julie Chanson Refus du statut d'artiste (QO 6034C).
Weigering van het kunstenaarsstatuut (MV 6034C).

393

2019202004031 18-06-2020 532 Sophie Thémont Les 2.100 emplois menacés chez Hilton.
2.100 banen bedreigd bij Hilton.

394

2019202004035 19-06-2020 534 Nahima Lanjri Simplification administrative de l'enregistrement du for-
mulaire C3-temps partiel

Administratieve vereenvoudiging registratie C3-deeltijds
formulier.

395

2019202004064 22-06-2020 536 Vanessa Matz Le Conseil consultatif relatif au travail des enfants (QO
2656C).

Adviesraad Kinderarbeid (MV 2656C).

397

2019202004065 22-06-2020 537 Kattrin Jadin La traduction du Code sur le bien-être au travail (QO
3542C).

Vertaling van de Codex over het welzijn op het werk (MV
3542C).

399

2019202004066 22-06-2020 538 Nawal Farih La discrimination sur le marché du travail (QO 3263C).
Discriminatie op de arbeidsmarkt (MV 3263C).

401

2019202004067 22-06-2020 539 Nahima Lanjri Évaluation du congé parental et du crédit-temps pour
prendre soin d'enfants (QO 3167C).

Evaluatie ouderschapsverlof en tijdskrediet zorg voor een
kind (MV 3167C).

403

2019202004069 22-06-2020 541 Florence Reuter Burn-out (QO 1781C).
Burn-out (MV 1781C).

404

2019202004085 23-06-2020 549 Sophie Thémont COVID-19. - Impact sur les enfants précarisés.
COVID-19. - Impact op kinderen uit kwetsbare gezinnen.

407

2019202004087 23-06-2020 550 Sophie Thémont L'intégration sociale des personnes participant au projet
Housing First.

Maatschappelijke integratie van de personen in het Hou-
sing First-project.

412

2019202004109 24-06-2020 554 Melissa Depraetere Fraude en période de coronavirus.
Fraude in tijden van corona.

415

2019202004112 24-06-2020 555 Emmanuel Burton L'emploi d'intérimaires et d'étudiants.
Tewerkstelling van uitzendkrachten en studenten.

416

2019202004134 25-06-2020 558 Björn Anseeuw Mesures d'accompagnement du chômage temporaire.
Tijdelijke werkloosheidsmaatregelen.

417

2019202004150 26-06-2020 560 Sophie Thémont La baisse du nombre d'emplois à temps plein au premier
trimestre 2020.

Daling van het aantal fulltimebanen in het eerste kwartaal
van 2020.

419

2019202004160 26-06-2020 561 Anja Vanrobaeys Directive d'exécution. - Création d'un outil de banque de
données.

Handhavingsrichtlijn. - Oprichting van een databank/tool.

420

2019202004257 02-07-2020 569 Kathleen Depoorter * EPI. - Exportation (QO 6537C).
PBM. - Export (MV 6537C).
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2019202004258 02-07-2020 570 Michael Freilich * L'élaboration de la norme NBN pour les masques de pro-
tection (QO 7297C).

Totstandkoming mondmasker norm NBN (MV 7297C).

118

2019202004259 02-07-2020 571 Michael Freilich * L'impact de la réouverture de l'horeca (QO 6858C).
Impact heropening horeca (MV 6858C).

119

2019202004266 02-07-2020 572 Albert Vicaire * Masques. - Normes NBN (QO 7272C).
Mondmaskers. - NBN-normen. (MV 7272C).

119

2019202004284 03-07-2020 573 Sophie Thémont * Carnaval d'Alost.
Aalst Carnaval.

120

2019202004285 03-07-2020 574 Sophie Thémont * Les inégalités salariales liées au genre.
Genderloonkloof.

121

2019202004287 03-07-2020 575 Sophie Thémont * La prévention dans la loi sur le bien-être au travail.
Aandacht voor preventie in de wet betreffende het welzijn

op het werk.

121

2019202004288 03-07-2020 576 Benoît Friart * Les étudiants jobistes.
Jobstudenten.

122

2019202004312 06-07-2020 577 Séverine de Laveleye * L'étiquetage du miel (QO 7420C).
Etikettering van honing. (MV 7420C)

123

2019202004313 06-07-2020 578 Mathieu Bihet * Protection des entreprises stratégiques en Belgique (QO
7482C).

Bescherming van de strategische bedrijven in België (MV
7482C).

124

2019202004316 06-07-2020 579 Benoît Friart * Les commerces non alimentaires considérés comme sec-
teur en difficulté.

Niet-voedingszaken als sector in moeilijkheden.

125

2019202004327 07-07-2020 580 Sophie Thémont COVID-19. - Difficultés rencontrées par les professions
libérales.

COVID-19. - Problemen van de vrije beroepen.

421

2019202004330 07-07-2020 581 Sophie Thémont * Les accidents de travail.
Arbeidsongevallen.

126

2019202004354 08-07-2020 582 Kristof Calvo * Le screening des investissements étrangers (QO 7391C).
Screening buitenlandse investeringen (MV 7391C).

126

2019202004394 09-07-2020 583 Sophie Thémont * La sécurité des jouets.
Veiligheid van speelgoed.

128

2019202004398 09-07-2020 584 Sophie Thémont * Les étudiants jobistes.
Jobstudenten.

128

2019202004399 09-07-2020 585 Sophie Thémont * La rémunération des travailleurs saisonniers.
Bezoldiging van seizoensarbeiders.

129

2019202004426 10-07-2020 586 Sophie Thémont * Les privations matérielles et sociales.
Materiële en sociale deprivatie.

129

2019202004428 10-07-2020 587 Emmanuel Burton * Les emplois chez Airbus.
Banen bij Airbus.

130

2019202004435 10-07-2020 588 Emmanuel Burton * Les achats sur Internet sur les sites chinois.
Onlineaankopen op Chinese websites.
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2019202004454 14-07-2020 589 Emmanuel Burton * Les jours de congés.
Vakantiedagen.

132

2019202004458 14-07-2020 590 Sophie Thémont La différence de rémunération entre établissements d'un
même complexe hospitalier.

Loonverschillen tussen vestigingen van een ziekenhuis-
groep.

422

2019202004481 15-07-2020 591 Reccino Van 
Lommel

* Risque d'infection au COVID-19 par les billets de banque.
- Secteur du transport de fonds.

COVID-19-besmettingsgevaar bij het gebruik van bank-
biljetten. - Sector voor waardetransport.

133

2019202004483 15-07-2020 592 Sophie Thémont * COVID-19. - Pertes de revenus pour les personnes souf-
frant d'un handicap.

COVID-19. - Inkomensverlies voor personen met een
handicap en hun naaste omgeving.

133

Ministre des Affaires étrangères et de la Défense
Minister van Buitenlandse Zaken, en van Defensie

2019202004302 06-07-2020 408 Vincent Scourneau * Systèmes d'armes létales autonomes.
Autonome dodelijke wapensystemen.

134

2019202004384 09-07-2020 414 Nabil Boukili * Campagne d'Amnesty International appelant à réformer la
police américaine (QO 7483C).

Campagne van Amnesty International voor een hervor-
ming van de politie in Amerika (MV 7483C).

135

2019202004396 09-07-2020 415 Benoît Friart L'armement belge.
Bewapening van het Belgisch leger.

425

2019202004427 10-07-2020 417 Emmanuel Burton * L'ouverture des frontières aux pays sûrs selon l'UE.
Opening van de grenzen voor landen die volgens de EU

veilig zijn.

136

2019202004445 10-07-2020 419 Benoît Friart * Le passeport belge.
Belgisch paspoort.

137

2019202004449 14-07-2020 420 Emmanuel Burton * La reconnaissance du président vénézuélien.
Erkenning van de Venezolaanse president.

138

2019202004473 15-07-2020 421 Jessika Soors * Les fonctionnaires de référence "discriminations et délits
de haine" (QO 7738C).

Referentieambtenaren discriminatie en haatmisdrijven
(MV 7738C).

139

2019202004480 15-07-2020 422 Georges Dallemagne Les dépenses médicales à la Défense.
Medische uitgaven bij Defensie.

427

2019202004489 15-07-2020 423 Hendrik Bogaert Bonus pour les militaires admissibles à la retraite.
Bonus pensioengerechtigde militairen.

428

2019202004490 15-07-2020 424 Jessika Soors * Avis de sécurité négatifs de l'Autorité Nationale de Sécu-
rité.

Negatieve veiligheidsadviezen van de Nationale Veilig-
heidsoverheid.

140

2019202004569 23-07-2020 434 Peter Buysrogge Vente des Alpha Jet (QO 7976C).
Verkoop Alpha-jets (MV 7976C).
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2019202003145 07-08-2020 453 Michael Freilich Distribution éventuelle de masques par bpost.
Eventuele distributie van maskers door bpost.
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